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மதுரை 


சி. வி. என்‌. மிரஸில்‌' பதிப்பிக்கப்‌ பெற்றன. 
1957 
கே] ரக 1552௦௭௦0. 


முகவுரை. 
அவடை 
இ.து கம்பன்‌ கலை கிலையுள்‌ பதினுன்கரவ.து தொகுதி. 
இராம பிரானும்‌ இரரவணனும்‌ கேர்‌ எ.திர்ச்து கெடிசு போராடி. 
னர்‌; போராட்டம்‌ உக்கிர வேகமாய்‌ மூண்டு சீண்ட௮. முடிவில்‌ 
இராம பாணத்தால்‌ இரரவணன்‌ மாண்டு வீழ்ந்தான்‌. 
தனது சாயகன்‌ இறச்‌.த பட்டான்‌ என்னு அறிச்ததம்‌ மண்‌. 
டோதரி உள்ளம்‌ தடித்து உயிர்‌ பதைத்‌,த.த்‌ துயரால்‌ கதறி அர்‌ 
சப்‌ புரத்திலிரு்‌ து வெளி யேறி விரைந்து வர்‌.த இராவணன்‌ 
மேல்‌ விழுச்‌.து ஓலமிட்டு ௨௫௫ அழுதாள்‌; உயிர்‌ 8ீல்‌எப்‌ போய 
அ, மற்‌.ற அரசுகளும்‌ இயில்‌ பாய்ச்‌த மாய்ம்‌து போயினார்‌. அண்‌. 
ணணனோடு அனைவருக்கும்‌ வீடணன்‌ உரிய இரியை செய்து ஈமன்‌ 
கடன்‌ கழித்தான்‌. அதன்‌ பின்‌ இலக்கை அரசை அவனுக்கு. 
இசாமன்‌ முடி. சூட்டு வித்தான்‌; சிறையில்‌ இருக்த சதையை 
அணுமனை விடுத்து அழைத்து வரச்‌ செய்தான்‌. அந்தப்‌ பெண்‌. 
ணரசி ஆவலோடு வக்து கணவனைத்‌ தொழுத உழுவலன்புடன்‌ 
உரு கின்ருள்‌. தன.த௮ருமை மனைவியைஉரிமையோடு தழுவிக்‌ 
கொண்ட இராமன்‌ உரிய காலத்தே போய்ப்‌ பரதனைக்‌ காண 
வேண்டும்‌ என்று விரைந்தான்‌. அற்புசமான பூட்பக விமானம்‌. 
வர்த.த; வரவே சேலி தம்பி முதல்‌ யாவரும்‌ புடை சூழ ௮.இல்‌. 
லறி ௮மர்ச்தான்‌. இருவயோத்தியை கோக்க வானவிதியில்‌ விமா 
னம்‌ வேகமாய்ப்‌ பறக்‌.து வந்தத; இடையே பரத்து வாச முனி 
வர்‌ வேண்டவே ஆண்டு இராமன்‌ இறங்‌இனான்‌; அவர்‌ இறந்த 
விருக்து புரிக்தாச்‌; அவ்வமயம்‌ அனுமானை முன்னதாக அயோ 
;இக்குப்‌ போய்த்‌ தன.து வரவைத்‌ தம்பிக்கு உரைக்கும்படி. ஈம்பி 
அனுப்பி யருளிஞன்‌. ௮ம்‌ மான வீரன்‌ வான விதியில்‌ ௮.திவே 
கமாய்‌ வந்தான்‌; அவ்வாறு வர்‌.து கொண்டி.ுக்குங்கால்‌ பர,சன்‌ 
அண்ணன்‌ இன்னும்‌ வரவில்லையே எண்று கண்ணீர்‌ சொரிந்து 
காலக்‌ குறிப்பை எண்ணிச்‌ சாலவும்‌ பரிவா ஆராய கேர்க்தான்‌. 
'இன்னவாருன சரித கிகழ்ச்சிகள்‌ இதில்‌ இனி. மருவியுள்ளன. 
திருவள்ளுவர்‌ நிலையம்‌. 'இங்கனம்‌- 
மதுரை. ஜெகவீரபாண்டியன்‌. 


4-௬) 


துதி. 


ேவிமைமுன்‌ கவர்க்‌.துசென்‌.ற தென்னிலங்கை 
வேக்‌,தளைப்பின்‌ தேடிச்‌ சென்றே. 
ஆவி.தனைக்‌ கவர்க கவனை அவனியிலே 
வையசமல்‌ அழித்து 8௧௪. 
ஏவியலும்‌ வீரன்‌என எவ்வுலகும்‌ 
தொழுதே,க்‌,கத இசைமேல்‌ ஏ.றி,த்‌ 
0,தவியுடன்‌ மீண்டுவம்‌,க ராமன்‌ 
'இருவடியே சேவிப்‌ போமே. 


கலையை 


எறந்டி சகஜம்‌ ஐயா ஜர்ர௦க நரக பரகக௦2கவ%1௦0. ௦௩. 43௦ ற ௦௦14௦0. 
ஒரீ 7 கறவ]9கரகறடகநு கரக 0௦க110ஜ எர ந%ட ரஉ௨ ௦௩௯௦௦0 ஒரம்‌ 13௨7௨௨ 
௯௭6 18ஜரகருக, 1 நஷ்தந்‌-க௦யர 81௦ த. கர4 ஏர்த0ா௦யக 1கர தயகத6, 811 ௦8 
கூர14%9ரக௩ர௦ஐ௧, 6%௦ ]கறுகம்‌ கமா ௬௦% ௦ாபிநு 86801908 411௦ ஜாகக௩்‌. 
௨2 ம650710௦3 நற கோவற்கா 4௦. 2௪௧௮௧11௨ 1"உரர்‌1 நா௦5௦ நயம்‌ 82:ஐ1க1ம5. 
நஸ்கவஷு & 10௦563 ஐ௦ர்க்‌ 33 6%௦ 62% எர்படே ஜாமம்‌ போட ஊ௩. 6௧8௦. 
ரூடி னா] எர11 வவ: & ஜகம்‌ சமர ௦8 (3௦ ஜாடக&்‌ ௭௦௦1௨, கேர. 
மகறரக$ு வற வாம.!* (144௦0, 29--7--56) 
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இசாவணன்‌ இன்னவா௮ எண்ணி இருக்கறான. மனத்‌திட்‌ 
பழ்‌ மதியை மறைத்து வினைத்திட்பத்தை வியனா விளைத்தள்ள.௮. 
இராமனுடைய வீரபராக்கரமல்களைப்‌ பலமுறையும்‌ பலவகை 
யிலும்‌ சன்கு அறிக்‌இருக்‌.தும்‌ இங்கனம்‌ இமிரோடு கருதயிருக்‌ 
மறுன்‌. இசைகளை வென்று தேவர்களையெல்லாம்‌ அடக்‌ ஆண்‌ 
டவண்‌, மனிகமரபை யாண்டும்‌ இனிவாகவே எண்ணி வக்தவண்‌ 
,ஆகலால்‌ அந்த எண்ணத்‌ தடிப்பு மீண்டும்‌ 8ீண்டு ௪ண்டு எ.இிரே 
கின்‌ஐ.து. மனித உருவில்‌ மருலியிருத்தலால்‌ இராமன.து அ.தஇ௫ய 
ஆற்றலை அடிக்கடி. அவண்‌ மறக்து விடுகின்றான்‌; மதியாமல்‌ 
இகழ்ச்‌.த பேசுகின்றான்‌; இளிவாக எள்ளி இகழ்ச்‌.து வக்க பழக்‌ 
கம்‌ உள்ளத்தில்‌ தள்ளி உறுதியோடு தொடர்க்‌,௪ வந்தது. 
மானுடப்‌ பசுக்கள்‌ (இராமா, யுதத, மகஇிர, 102) 





எனறு முனனும இன்னவாறு 'இராசசபையல (இனுமார்‌.து 
இராவணன்‌ கூறியிருத்தலால்‌ மனித சாதியை எவ்வா, அவண்‌ 
கருதி வந்துள்ளான்‌ என்பதை உறுதியா உணர்ச்து கொள்ள 
லாம்‌, 1ம டுகள்‌, காளைகள்‌ என்னு கூடக்‌ கூறுமல்‌ 6௬க்கள்‌. 
என்னு சூறித்திருக்கருன்‌. பேடிகள்‌, கோழைகள்‌, பேதைகள்‌ 
என்னும்‌ சூ.றிப்பில்‌ இங்கனம்‌ ஏஎளனமாக்‌ கூறியுள்ளான்‌. 

இவ்வா சீண்ட காலாமாக சேடி. பழூஃங்க்துள்ளமை 
யால்‌ ஈண்டு எனிதாக எண்ண நேர்க்தான்‌. புலியைப்‌ புல்வாய்‌. 
வெல்லுமானால்‌ இரரவணனை இராமன்‌ வெல்லுவான்‌ எண்‌. 
சொல்ல கேர்ச்தவன்‌ என்னை மனிதன்‌ வெல்லுமோ? என விறோடு 
சொல்லி கின்றான்‌. அவன.அ மமதை மதிகேடாய்‌ கின்‌ற.து. 

சான்‌ இராமனைக்‌ கொல்லுவேன்‌ என்னு அவனால்‌ சொல்ல 
முடிய வில்லை; என்னை மனிதன்‌ வெல்லுமோ? என்றுதான்‌ 
அவன்‌ சொல்லியிருக்‌ஒறுன்‌. முன்னம்‌ ஒரு முறை என்னை 
"தவன்‌ வென்று கொண்டாலும்‌ இண்னு அவ்வாறு வெல்ல 
முடியா அஎன்னு விரவாகமாய்‌ வீனு கூறியுள்ளான்‌. இன்ன 
வரனு உள்ளம்‌ துணிந்து ௨௮இ பூண்டு ஊக கின்‌றவன்‌ பொரு 
இறலில்‌ மூண்டு செருமுகம்‌ கோக்இத்‌ தேரை விடும்படி. சார 
யைத்‌ தாண்டினன்‌. பாகன்‌ வேகமாய்ச்‌ செலுத்தினன்‌. 

தேர்‌ புகுந்தது. 
கதிவேகவகளில்‌ இறக்து அத௫ய ஆற்றல்கள்‌ நிறைந்துள்ள 
640 


தாக்‌ கம்பன கலை இ௩ 


குதிரைகள்‌ பாய்ர்‌து வரவே இடையே சேர்ச்‌ த வானரங்கள்‌ 
மாய்க்து விழ்க்தன. இரு புறக்களிலும்‌ வெருவரு இறலோடு 
நெருக்க கின்ற சேனைகள்‌ எல்லாம்‌ மருங்கே மறுகி நீக்க. 
கோதண்ட வீரனை கோக்கி உத்தண்ட வீரமாய்‌ இராவணன்‌ 
உருத்து வர்‌.ததைக்‌ சண்ட தம்‌ தேவரும்‌ இகைத்து நின்றனர்‌. 

யாவரும்‌ அயர்க்‌து ஒஅங்கத்‌ தன்‌ தேரைக்‌ கடரலி இராவ 
ணன்‌ போர்‌ மேல்‌ வரவே இராமன்‌ கேரே எதர்க்தான்‌. மாதலி 
சாதுரிய சரக௫ம்‌ உடையவன்‌ ஆசலால்‌ தன்‌ கேரைச்‌ சீரோடு 
செலுத்தி சின்றுன்‌. போஈடகேர்க்த வீரர்‌ இருவரும்‌ வில்லோடு 
தேர்கள்‌ மேல்‌ விளவ்கியிருக்த காட்டு விரதேவதையின்‌ ஆட்டு 
யாய்‌ மாட்சிமிஞக்‌ம வெற்றித்‌ இறலோடு விரிச்‌து திகழ்ந்த... 

'இராம இராவண யுத்தம்‌. 

தசய விரர்களான இக்த இருவரும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ 
எதிர்‌ சோக்கிப்‌ பொருதிறலோடு பொக்கி கின்றனர்‌. வெற்றித்‌ 
இறல்‌ விரிக்த அந்த அற்புதக்‌ காட்டு வித்தக மாட்டியாய்‌ விளங்க 
கின்ற த. அமர ர்‌ யாவரும்‌. ,தமர்களோடு விழைக்து கோக்க 
வியக்‌து ளூழ்க்‌ தனர்‌. பொருவரு நிலையில்‌ எ.இர்ச்‌.து ஒருவரை ஒரு 
வர்‌ வெல்ல மூண்டுள்ள இருவரையும்‌ கவி அவையாக வரைர்து 
காட்டியிருக்கிறார்‌; அக்‌ காட்டுஃலை அயலே காண வருகிறோம்‌. 

கரும மும்கடைக்‌ கண்ணுனு ஞானமும்‌ 

அருமை சேரும்‌ அவிஞ்சையும்‌ விஞ்சையும்‌ 

பெருமை சரல்கொடும்‌ பாவமும்‌ பேச்கலச,த்‌ 

தருமமும்‌ எனச்‌ சென்றெதர்‌ தாக்கினர்‌. (2) 

சிரம்‌ ஓராயிரம்‌ ,தாங்கய சேடனும்‌ 

உரவு கொற்ற,க்து உவணச்‌ ,தரசனும்‌ 

பொர வுடன்றனர்‌ போலப்‌ பொருக்இனர்‌ 

இரவும்‌ ஈண்பகலும்‌ என ஏ.ற்‌.றனர்‌. (த) 

வென்றியந்‌ இசை யானை வெகுண்டன 

ஒன்றை ஒன்‌ முனிக்‌தவும்‌ ஒ.த்‌,கனர்‌;; 

அன்றியும்‌ ஈர சிங்கமும்‌ ஆடகக்‌ 

குன்ற மன்னவனும்‌ பொருங்‌ கொள்கையார்‌. (2 

துவ வில்லின்‌ பொருட்டொரு தொல்லைகா 

எவன விசன்‌ என்பார்‌ பொர ஏ.ற்றெதர்‌ 
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புவனம்‌ மூன்றும்‌ பொலங்கழ லால்தொடும்‌ 

அவனும்‌ அச்சிவனும்‌ என ஆயிஞர்‌. (4) 

கண்ட சங்கரன்‌ நான்முகன்‌ கைக்‌.கலம்‌ 

விண்ட சங்க,த்கொல்‌ அண்டம்‌ வெடி.பட 

அண்ட சங்கத்‌ ,கமரர்‌,தம்‌ ஆர்ப்பெலாம்‌ 

உண்ட சங்கம்‌ இரரவணன்‌ ஊ.இனான்‌. (5) 

(இராவணன்‌ வத, 94-29) 

போராட மூண்டு கேரே எதிர்ந்த விரர்‌ இருவரையும்‌ இவ்‌ 
வான விளக்கியுள்ளார்‌. கூறியுள்ள உவமைகள்‌ அவருடைய 
நிலவா தலைமைகளைக்‌ கூர்ர்‌து உணர வர்தன. ஞானம்‌ விஞ்சை 
சருமம்‌ பகல்‌ முதலியன இராமனுக்கு உவமைகளாய்‌. வந்தன. 
க்ரமம்‌. அலிஞ்சை பாவம்‌ இரவு முதலியன இரசவணனுக்கு 
வப்புகளாயின. கேர்க்த போர்‌ வீரரை நிறை தூக்‌ நி௮த்‌இனர்‌. 

ஞானம்‌ தெளிச்த மெய்யுணர்வு. 

கருமம்‌ கருஇச்செய்யும்‌ காரியம்‌. 

சரியை இரியை யோகம்‌ ஞானம்‌ என்னும்‌ இவை முத்தத்‌ 
சலற்ை அடைதற்கு உரிய சான்கு படி.களாயுள்ளன. ஞானம்‌ 
*ரிரபையான உயர்க்தபடி.. கருமம்‌ இழ்கிலையில்‌ உள்ள தாழ்ந்த 
படி பற்தத்‌ தாழ்வுகளாய்‌ இவ்வா௮ு வேபட்டிருத்தலால்‌ 
படிஅபட்டு கேரே பேசசசட கேர்க்த வீரர்களுக்கு இவை 
சொய்‌ வர்சன. ஓப்புகள்‌ ஓர்க்அு, இக்‌இக்க வுழ்‌.றன. 

விர்சை-கலைஞானங்கள்‌ கிறைந்தத2 விசேடமான மக்‌ 
இடம்கொன்‌ அமைக்த.த7 வி௫த்து சத்திகள்‌ உடையது. 

அமிஞ்சை--என்ப.த விஞ்சைக்கு மாறுபட்ட த. இருண்ட 
தன்மையும்‌ மருண்ட புன்மையும்‌ மருவி மையல்‌ மயக்கள்‌ பெரு 
இபுள்ள வ. வெய்ய துயரங்கள்‌ விளைத்‌.த வேதனையாய்‌ வருவது. 

தருமம்‌-- அரிய பல உறுஇிரலல்கள்‌ உடைய.த) நீதிரெறிகள்‌' 
கிறை௩க) இருமையும்‌ பெருமை தருவ.க; சவேகோடி.களுக்கு 
வண்டும்‌. இன்பகலங்களை அருளுவ.த7 என்னும்‌ நிலையசன.த; 
எல்ஞும்‌ லிறமுறை தழுவிய அ; ௮. இ௫ய ஆற்‌.றல்கள்‌ அமைத்தது. 

பாவம்‌--கொடிய பஜி: தயிங்களைபுடைய த; எவ்வழியும்‌ 
முன்‌ நிறைந்தது; வெவ்லிய அழிசரகல்கள்‌ அமைந்தத. 





5116 கம்பன்‌ கலை நிலை. 


பகல்‌--ஒளிமிகவுடைய.த$; உயர்னஅ்களுக்கு உவகை தரு 
வத; உலகம்‌ இயல்‌ வர உதலி புரிவ.அ. தெளிவும்‌ தேகம்‌ வெளி 
எங்கும்‌ வி௫ எவ்வழியும்‌ செவ்வையாய்‌ வியன்பயன்விளைப்ப(ச, 

இரவு--இருள்‌ கிறைக்தத; அச்சமும்‌ இலலும்‌ உச்சமா 
வுடைய அ; அவேடுகளுக்கு ஆகரவு புசிக்க இஅகள்‌ செய்வத, 

உவமைகளின்‌ இயல்புகளை ஊன்‌ றி சோக்‌ உவமேயவ்‌ 
களின்‌ நிலைகளை ஓச்ச்‌.த உணர்ச்து கொள்ளவேண்டும்‌. போராட 
சேர்ச்‌ த வீரர்களை ஈம்‌ கேரே கொண்டு வம்‌.து கிறுத்தி ௮வருடைய 
சன்மை வன்மைகளைத்‌ தகவோடு விளக்‌இக்‌ கவி இங்கே காட்டி. 
யுள்ள காட்‌௫கள்‌ அரிய பல உணர்வு கலங்களை ஊட்டி, உவகை 
களை நீட்டி. கி.ற்ன்‌. றன. உண்மைகள்‌ தெரியஉரிமைகள்‌ மருவின. 

இராமன்‌ தரும சீர்மைகள்‌ கிறைர்தவன்‌; புண்ணிய மூர்தஇ 
யான இந்தப்‌ புனித வீரனோடு போராட மூண்டு பாவத்‌ மை 
கள்‌ படி்‌.து பாலியாய்‌ சீண்டுள்ள இராவணன்‌ ஈண்டு எஇர்த்து 
கி.ற்ன்ரான்‌. இக்கிலை அவணுக்கு விரைவில்‌ அழிவையே தரும்‌ 
என்பது செளிவுற வச்‌.த.து. முடிவான தெளிவு முன்னு றவர்‌௪.௮. 
“ஞானத்தின்‌ எதிரே கருமம்‌ கடைப்படும்‌;) விஞ்‌ ௯.௬ 

முன்னே அவிஞ்சை அழிவுறும்‌; புண்ணியத்‌ இன்‌ எதிரே பாவம்‌. 
பாழ்படும்‌; ஒனியின்‌ கேரே இருள்‌ அடியோடு ஒழிர்‌.து போம்‌; 
கருடனைக்‌ கண்ட பாம்பு கலங்க மாண்டு பேசம்‌) இவ்வாறே 
இராமனை எ.இர்க்க இராவணன்‌ விசைக்து அழிர்து போவான்‌ 
என்பதை எளிதே ..ெகளிச்‌ து கொள்ளும்படி. மா௮ுபாடான 
உவமைகள்‌ சக்கு கேசே பாங்கோடு ஓங்கி வக்‌ சன.), 

அன்றியும்‌ நரசிங்கமும்‌ ஆடகக்‌ 

குன்றம்‌ ௮ன்னவனும்‌ பொருங்கொள்கையார்‌. 





ஞானம்‌ கருமம்‌. முதலாகப்‌ பல ஓப்புகளைள்‌ செப்பமச 
உரைத்சு வந்தவர்‌ பின்பு இப்படி. இசைத்திருக்‌ஒருர்‌.5டஷடகக்‌. 
நன்றம்‌ அன்னவன்‌ என்றது இரணியனை. ஆடகம்‌ எண்ணும்‌. 
சொல்‌ பெரன்னைக்‌ சூறித்‌.து வரும்‌ .ஆகலால்‌ பொன்னோன்‌, கன 
கன்‌ என மன்னி யிருந்தவனை ௮.௧ இல்லே காட்டி. கின்‌ற.அ:] 

ஈரமாயணணே கரஇல்க மூர்த்தியாய்த்‌ தோன்றி இரணி 
யைக்‌ கொன்று தொலைத்தான்‌? அக்க மாயனே இராமளுப்‌ 
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வங்‌.து இராவணனை இங்கே கொல்ல கேர்ச்தள்ளான்‌. ௮ஈ்‌.த 
மானைமடக்களுக்குப்‌ பல்லும்‌ ஈகங்களும்‌ ஆயுதங்களச அமைக்‌ 
நிருக்கண) இந்த மான விரனுக்கு வில்‌ ஒன்றே ஆயுசமாயுள்ள.௮.. 
மூவா? முறைகளும்‌ ௮௬ர இரசட்ச௫ச்களை அழித்த ஒழித்து 
உலகத்தைத்‌ இருமால்‌ காத்து வரும்‌ கெறிகளும்‌ ஈண்டு உணர 
சன. மூண்ட போச்‌ நிலை முன்னே செரிய மீண்டு கின்றது. 





'இசசவணனை விட ௮இ௫ய வலியுடையவஞய்‌ பிரம௫ருட்டி. 
யிலுள்ன எவராலும்‌ சாகரதவரக்களைப்‌ பெற்று உவ்வுலகங்களும்‌ 
௬௮ செய்து தொழு தவர எல்ஞும்‌ பொக்கய புகழோடு யசண்‌ 
ம்டதண்டவன்‌ என நீண்டு இரணியன்‌ பொலிக்‌ இருக்கான்‌. 
பங்கயப்‌ பொகுட்டின்‌ மேலான்‌ படைத்தன தம்மில்‌ மாளான்‌; 
அங்கண்வசன்‌ உலகில்‌ மண்ணின்‌ அகழ்தினில்‌ புறத்தில்‌ அஞ்சான்‌; 
9ம்‌ பகலும்‌ மாயாண்‌ கனலுமிழ்‌ படையில்‌ பொன்றான்‌ 
ஒவ்ண்வாள்‌ அவுணன்‌ பெற்ற வரை என்‌ விளம்பு கேமால்‌. 
(பாகவதம்‌) 





்ங்ரு, 


இங்கனம்‌ வரல்‌ கொண்டு அதி௫ய கிலையில்‌ இ கொண்டி. 
ரக்மன ஆனரி அழித்த ஒழித்தது. “புண்ணா! உண்னைவிட எவ்‌ 
வள (சை வலியுடையனாய்‌ உலகாண்டி.ருக்த இ? ணியன்‌ இமை புரிச்‌ 
சபையால்‌ செத்து ஒழிந்தான்‌; 2.த செய்யலாகா.அ) சதையை 
வ்ட்டுளிடுவதே கல்ல.த”” என முன்னம்‌ வீடணன்‌-இராவணனுக்‌ 
பர்‌ புர்திச்‌ சொன்னான்‌ கலால்‌ அக்க வித்தகன்‌ மொழிக்த 
படி பய அவன்‌ ண்டு இவனுக்கு இணை தணைகாட்ட கேர்க்தான்‌. 
இன்னா ஓப்புகள்‌ கூறி வக்த கலி முடிவில்‌ அதிசயமாக 
றா உவமையைக்‌ கூறி வியனா முடித்‌.து விளக்கியருளிஞர்‌.. 
அவனும்‌ அச்சிவனும்‌ எனல்‌ ஆயினார்‌. 

(புலாய்‌ மாறுபாடு மண்டி. வேறுபட்ட பொருள்களை 
புகா ஒறிவக்தவர்‌ இறுஇயில்‌ இவ்வா ௮ ஒரு கிசசான தலைமைப்‌ 
பொருள்களை இர்‌ எதிர்காட்டி இசைத்திருக்கருர்‌. அ வன்‌ 
எனம இருமாலை சூதிப்புச்சூட்டு சறப்புணர வக்த.து. 

1 





ஒம்‌ இருமலும்‌ ஆஇயில்‌ ஒருகான்‌ விளையாட்டாக வில்‌ 
ஈர்க்தனர்‌... அக்க ஆட்டம்‌ கேர்க்த வகையைத்‌ தொகை 
சால்ல வக்தவச்‌ வில்லின்‌ பொருட்டூ ஒரு தொல்லை காள்‌ 
என்டு க்கும்‌ தொல்லை சிலை அயலே எல்லை செரிய வருகிறது. 


ஸா 





போகம்‌ 
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பண்டு ஒருமுறை அதிசயமான இரண்டு வில்துகளைல்‌. 
கொண்டுவர்‌,து தெய்வத்தச்சன்‌ பிரமனிடம்‌ கொடுத்தான்‌. 
அவை அற்புத கிலையில்‌ அமைக்திருக்கன; ஒன்றைச்‌ சிவன்‌ 
உவச்து கொண்டார்‌; மற்று ஒன்றைத்‌ இருமால்‌ விழைக்.து 
கொண்டார்‌. இந்த இரண்டு இலைகளுள்‌ ௮ இகவலியுடையது ௭.௮2 
என அமரர்‌ அறிய விரும்பினர்‌. விரும்பவே அயன்‌ அதிவிசயமா 
அமசை மூட்டி, விட்டான்‌. விடவே அமனும்‌ அரியும்‌ உல்லாச 
மாக அமராட நெர்க்தனர்‌; அங்கனம்‌. போராடி. வருங்கால்‌. 
புராரிவில்‌ சிறித நெரிசல்‌ அடைந்த; அடையவே உள்ளம்‌. 
கனன்று உருத்திர மூர்த்தி உருத்த மூண்டார்‌; உடனே பிரமன்‌ 
இடையே புஞுச்‌ த போரை விலக்9 விட்டான்‌; தன்கையில்‌ 
இருந்த வில்லை அரன்‌ இக்தரனிடம்‌ தந்தான்‌) ௮ரி இரிசிக முனி 
வரிடம்‌ கொடுத்தான்‌. வில்லின்‌ பொருட்டு விஷேமா மூண்ட 
'இர்தப்‌ போராட்டம்‌ விண்ணுலகு எங்கணும்‌ வியப்பை விளைத்து 
நின்‌ றத. அயலே வருகிற கவிகளைக்‌ கருதிக்‌ காணுக. 
ஒன்றினை உமையாள்‌ கேள்வன்‌ உவர்தனன்‌ மற்றை ஒன்றை. 
நின்றுல களந்த கேமி கெடியமால்‌ நெறியில்‌ கொண்டான்‌ 
என்.றிதை உணர்ந்த விண்ணோர்‌ இரண்‌டினும்‌ வன்மை எய்தும்‌ 
வென்றியது யாவது என்று விரிஞ்சனை வினவ அக்காள்‌. (1) 
ரிது தேவர்‌ தங்கள்‌ சிந்தனை என்ப துன்னி 
வேரியல்‌ கமலத்‌ தோலும்‌ இயைவதோர்‌ விகயம்‌ தன்னால்‌ 
யாரினும்‌ உயர்ந்த கலத்து ஒருவராம்‌ இருவர்‌ தம்மை: 
மூரிவெம்‌ சிலைமேல்‌ இட்டு மொய்யமர்‌ மூட்டி விட்டான்‌. (2). 
இருவரும்‌ இரண்டு வில்லும்‌ ஏற்றினர்‌ உலகம்‌ ஏழும்‌ 
வெருவரத்‌ திசைகள்‌ பேர வெங்கனல்‌ பொங்க மெண்மேல்‌. 
செருமலை கின்ற போழ்தில்‌ திரிபுரம்‌ எரித்த தேவன்‌ 
வரிசிலை இற்ற தாக மற்றவன்‌ மூனிக்து மன்னோ. (8) 
மீட்டும்போர்‌ தொடக்கும்‌. வேலை விண்ணவர்‌ விலக்க வல்வில்‌ , 
நீட்டினன்‌ தேவர்‌ கோன்கை கெழ்றியிற்‌ கண்ணண்‌ வெற்றி 
காட்டிய கரிய மாலும்‌ கார்முகம்‌ தன்‌ னைப்‌ பாரில்‌. 
ஈட்டிய தவத்தின்‌ மிக்க இரி௫கற்கு ஈக்து போனான்‌. (4) 
[இசாமா, பரசு 97-80] 
"சிவனும்‌ மாலும்‌ சலைகளோடு போராட நேர்ந்த நிலையைப்‌ 
பரசுராமர்‌ இரசமனிடம்‌ இவ் வரு கூறி யிருக்‌இருர்‌. 
மூலத்து ஒருவராம்‌ இருவர்‌ என .௮சனையும்‌ அரியையும்‌ 
இக்கே ஞி இருப்பத கூரர்‌.து இக்‌இக்கவுசிய௧. ஒரு விதையி. 
ஙிருர்து இரு இளைகள்‌ லனர்ம்.து எழுக்கத போல்‌ பரப்பிரமத்தி' 
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விருது தொழில்‌ நிமித்தம்‌ இரு உருவங்கள்‌ தோன்றியுள்ளன. 
ஒன்னு காக்கும்‌ கடவுளாய்‌ கின்‌ஐ.த; ஒன்னு சீக்சூம்‌ கடவுளாய 
லவியத. காக்கவும்‌ நீக்கவும்‌ உரியன உலகப்‌ படைப்புகள்‌ 
தலால்‌ படைப்புள்‌ கடவுளாகவும்‌ ஒன்னு தோன்‌,றிய.து.. 
தோன்றவே அவை அயன்‌ அரி அரன்‌ என லியன்‌ பேர்‌ பெற்று 
விளவ்கியுள்ளன. மூண்ணு கவடாய்‌ ரண்டு யாண்டும்‌ முதன்மை 
வம்வைன்ன அவற்றுள்‌ இரண்டு ஈண்டு எ.இர்வர நேர்க்‌ தன. 


பகல்‌ இரவு என மா௮ுபாடு கொண்டுள்ள பல்பொருள்களை 
உவமை கூறிவக்தவர்‌ முடிவில்‌ ஒருமையசய்‌ மருவியுள்ள 
இருமையைம்‌ பெருமையா எடுத்தக்‌ காட்டினார்‌. முன்னம்‌ 
ரறித்த பொருள்களிடம்‌ வில்லுகள்‌ இல்லை ஆதலால்‌ வில்‌ ஏக்‌. 
மின்ற இரண்டு தெய்வல்களை இக்வனம்‌ இணைத்‌ சச்‌ சொல்லினார்‌ 
இசாமனோடு போராட கேர்ச்‌.தன்ள இராவணன்‌ சாமானிய 
அல்லன்‌; அதிசய வீரன்‌; தேவர்கள்‌ யாவரையும்‌ அடக்‌ அன்‌ 
வன்‌? தேவ தேவமான மூவரோடு ஓத்து எண்ணவுரியவல்‌ 
என்பது ௪ண்டு உறுதியாய்‌ உய்தி தணர வந்தத 

கேர்‌ மேல்‌ அமர்ச்து வில்லோடு போர்‌ மூண்டுள்ள விரர்‌ 
கள்‌ இவனும்‌ மாலும்‌ பேசல்‌ வியனா விளங்கி நின்றனர்‌ எனக்‌ 
கவி விளக்இியிருப்பது வித்தகக்‌ காட்டியாய்த்‌ தலங்கியுள்ள த. 


'இகலான பல உலககிலைகளும்‌ ெெதய்‌.வ சரித்இரல்களும்‌ 
(இங்கே ஈன்கு செசிய வச்‌.துன்னன. சருமத்தையும்‌ ஞானத்தை 
பும்‌ பெருமையாக்‌ சூஇித்துக்காட்டியத மனிதர்‌ புண்ணியவான்‌. 
களசய்‌ ஒழு, யாண்டும்‌உய/ வேண்டும்‌ என்னு ண்ணியேயாம்‌, 


போரைக்‌ குறித்துக்‌ கூறி வரும்போதே அரிய பல பேச,சனை 
களையும்‌ பெரிய உலக சரிதல்களையும்‌ உரைத்இருத்தலால்‌ கவியி 
வுடைய உணர்சி நிலைகளையும்‌ உள்ளப்‌ பண்புகளையும்‌ சரித்‌ 
மரல்‌ காட்டுகளையும்‌ காம்‌.இக்கு சன்கு உணர்ச்‌.து கொள்கிறோம்‌. 
1710௦ ஐ௦௨க்‌ 44 519 நமகக நர்க$மர்கற. (112000) 
கவிஞன்‌ உண்மையான சரித்திர ஆசிரியன்‌ என்னும்‌ இது 
ஈண்டு ஊன்றி உணரவுரியத.  இரிஸ்தே௪த்து மகா கலியான 
(பம) ஹோமசைக்‌ குறித்து 6, 13, புரடு என்பவர்‌ இவ்வாறு 
கூறியுள்ளார்‌. கவிஞரின்‌ அறிவு கதிரவன்‌ என மிளிர்கின்றது 


5120 கம்பன்‌ கலை நிலை 


30௫ந்க, 635 5ர்கம்‌ நர க%மம௦%௦ரக ௦8 ரமவாபிஷ 0. (10௧௦௦) 

கவிஞர்‌ மனிதசாதியின்‌ முதன்மையான போதகர்‌ என 
இ. கூறியுளது. எவ்வழியும்‌ அவர்‌ செவ்வழி காட்டுகன்‌ றனர்‌. 

கொடிய பல கொலைகளுக்கு கிலைக்களமாயுள்ள பேசரைக்‌ 
சூறிச்துப்‌ பேச கேர்ச்கத கவிஞர்‌ பிரான்‌ எவ்வனவு அ.திவு ஈலஸ்‌ 
களை ஈண்டு வாரி வழல்‌ஓயுள்ளார்‌! என்பதை ஓர்க்‌.து உணர்பவர்‌ 
எவரும்‌ உள்ளம்‌ வியர்‌,து மகிழ்வர்‌. முன்னும்‌ பிண்ணும்‌ கூர்ந்து 
கோக்‌கக்‌ சூறிப்போடு இச்‌இத்‌.ஐ.த்‌ செனியுமா௮ கவிகள்‌ ஓளி 
வி௫ி வக்‌இருக்கன்றன. எல்லாம்‌ அமிக்‌த ஒரு ஞுூன உலகமா 
கம்மல்‌ ஆனவரையும்‌ ஈம்‌ கவியை காம்‌ கண்டு ம௫இழ்‌இன்றோம்‌. 

1]ட நரம ற௦௯௩ 4 வி]. ௦னர்றத! 1௦ 35 ௨௩ ௧௦4மவி]. ர ௦21 4 நவ 
மர்றர்கம்யாக, (வம்‌) 


உண்மைக்‌ கலிஞன்‌ எல்லாம்‌ அறிர்‌ ன்னான்‌; இ.றிய உரு 
வில்‌ ஒரு பெரிய மெய்யான உலகமாய்‌ அவன்‌ மருவியிருக்‌கருன்‌ 
என்னும்‌ இ.து இக்கே அ.றியவுரிய து. கதிர்‌ காணாததையும்‌ கவி. 
காணுகிறான்‌ என்ப.து மு.தமொழியாய்‌ வக்தள்ள.து. 

ளிமிகு கஇரவன்‌ உணர்க லச.த மெய்த்‌ 

ஒதளிவுகள்‌ கவிஎ.இர்‌ தேசு வீசுமே/ 

எணன்றபடி.ஈம்‌ கலிகாயகன்‌ மொழிகளில்‌ கலை ஞானவ்கள்‌. 
னி வி௫ு வருவதை இடங்கள்‌ தோறும்‌ கரம்‌ உணர்க்து வரு 
இரோம்‌. தம்‌ காவியசாயகனோடுபோராடகேர்க்தவன்‌ கேரொத்த 
கண்ணிய வீரன்‌ என்பதை இுதியில்‌ இவர்‌ காட்டியிருப்பது 
கருதியுணரவுரிய ௮. சஞூ.இ கிலையைத்‌ தகவோடு கூறியருளிஞர்‌. 

சங்கு முழங்கியது. 

போராட மூண்ட இராவணன்‌ முன்னதாகத்‌ தன்‌ சங்கை 
முழக்கனான்‌. “ஏ இராமா! உன்னை விரைந்து கொன்று கான்‌ 
வெ.ற்றிபெனுவேன்‌!” என்னும்‌ ஒலிகளைச்‌ தன்‌ ௪ங்இல்‌ எழுப்பி 
தொவாரமாய்ப்‌ போர்க்கு அறைகூவித்‌ தன்‌ தேர்மேல்‌ அவண்‌. 
வில்லோடு கேரே சின்றுன்‌. அந்த சிலை அடல்‌ மண்டி. கின்‌ற௮.. 

சண்ட வேகம்‌ என்னும்‌ தன்‌ சங்கை இலங்கை வேந்தன்‌ 
ஊழி கித்தவும்‌ இராமன்‌ தேரிலிருக் து ஓர்‌ அதிசயமான ௪ங்‌இன்‌ 
இலி வீர கம்பிரமாய்‌ முழங்கிய 22 ஏ இராவணா] சீ செத்தாய்‌| 
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செந்தாய்‌! கான்‌ வெற்றி பெற்றேன்‌?” என இன்னவாறு வளை 
நர்‌ வி ஒங்க எழுச்தத. இச்த அற்புக தலியைக்‌ கட்டு 
இராபனும்‌ வியந்து திகைத்தான்‌; மாதலியும்‌ இயங்க மயல்கனொன்‌ 
மாயச்சங்கு மருவிநின்‌ றது. 

திருமாலின்‌ கையிலிள்ள பாஞ்ச சன்னியம்‌ என்னும்‌ இவ்‌ 
விய சங்கமே வாஞ்சையோடு வந்து இராமனுக்கும்‌ தெரியா 
பல்‌ இடது பக்கம்‌ கின்று முழங்கிய. அப்பெருமானுடைய 
சக்வட்ட தண்டு, வாள்‌, வில்‌ முதலியனவும்‌ இராமனைச்‌ சூழ்ந்து. 
தர்வத்கோடு அரிய பாதுகாப்பாய்‌ மருவி நின்றன. 


முசலில்‌ இராவணன்‌ முழக்க சங்கத்‌ தொனி ம.வ்‌.இ 
மறைய இரசமன்‌ தேரிலிருந்து முழங்கய பேரோசையைக்‌. 
பட்டுத்‌ தேவரும்‌ வியந்தனர்‌; யாவரும்‌ அதிசயமடைச்சனர்‌. 
முவைலா௮ மன்னி எழுக த ஓசை பாங்கு எக்கும்‌ ஓங்க 
எவ்வழியும்‌ செவ்வையாய்‌ இள பரக்து இசை விரிக்து சின்றது. 

சொன்ன சங்கெது ஒசை துளங்குற. 

என்ன சங்கென்று இமையவர்‌ ஏங்க 

முன்ன சங்கைப்‌ பொறாமையினால்‌ அரி 

னன வெண்சங்கம்‌ தானும்‌ முழங்‌ஒத்ருல்‌. (1) 

பயன்‌ ஐம்படை தானும்‌ அடி.தீதொழில்‌. 

மசய்ய வக்‌,தயல்‌ நின்றன; தேவரின்‌ 

மெய்யன்‌ அன்னவை கண்டிலன்‌; வேதங்கள்‌ 

பொய்யில்‌ தன்னைப்‌ புலன்தெரி யரமைபோல்‌. (2) 


இங்கே நிகழ்ச்‌ துள்ள சிலைகளை வியச்‌.து கரண்‌இிரோம்‌. |_இரு 
மாலில்‌ இவ்லிய ஆயுதங்கள்‌ பொருமாலோடு பொங்க வக்‌.து 
பெரும்‌ புடை சூழ்க து சின்றுள்ளன. போரில்‌ மூண்டு 
கொதண்ட விரனாய்‌ ஈண்டு கிற்கின்‌றவன்‌ யாவன்‌£2 என்பதை 
மும்படை வருகை சன்கு அதியச்‌ செய்தன. மனித வடிவில்‌ 
றை இருக்‌ சாலும்‌ இரசமன்‌ ஒரு புனித தெய்வம்‌ என்பதைக்‌ 
சாலிய தமல்‌ இடங்கள்தோறும்‌ அடிக்கடி. கண்டு வரும்‌. 

தேவரின்‌ மெய்யன்‌ கண்டிலன்‌. 

சனக்கு ஆகரவாய்‌ வக்து அருகே மருவியுள்ள அதிசய 

திபுசிக்களை இராமபிரான்‌ காணவில்லை என்பதை இது காட்டி. 
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யுள்ளது. தான்‌ எடுத்து வந்த அவதாரத்தைப்‌ பூரணமா கடி.தது 
வருதலால்‌ மூல காரணக்களை யாதும்‌ காணமுடியவில்லை. தாண்‌ 
ஒரு மனிதன்‌; அயோத்தி மன்னன்‌ மகன்‌; ௮7௬. துறக்து 
காடு வந்தவன்‌ என்றே தன்னை இவன்‌ எண்ணி யிருக்‌கிருன்‌ 
வேதங்கள்‌ இறைவனைச்‌ சரியாக அறியாத.து போல்‌ தனது 
அயலே வந்து கின்ற சக்கரம்‌ முதலிய உக்கிர வீரமான கருவி 
களையும்‌ இராமன்‌ சரியாகத்‌ தெரியாமல்‌ ௮ திசயித்து நின்னான்‌; 
தேவரின்‌ மெய்யன்‌ என்‌.ஐ.த புண்ணிய லோக வாசிகளான 
தேவர்களுடைய உண்மையான கடவுள்‌ என்பது உணரவம்‌ 
தது தம்மைக்‌ காத்தருள வக்த சத்திய மூர்த்தி என்று தேவர்‌ 
கள்‌ “மெய்யாகவே சம்மியுள்ளமையால்‌ இக்கம்பி இங்கனம்‌ 
'இக்கே பேர்பெற்‌௮ச்‌ ரோடு செரிய விளல்‌ஒனான்‌. 

(இலக்கை வேக்தன்‌ வீரகம்பீரமாய்‌ வெழ்றிச்சல்கை முழுக்‌ 
கிய போது அதற்கு எதிரே விர முறையில்‌ நேரே முழக்க இ£ா 
மனிடம்‌ சல்கம்‌ இல்லை; ஆசலால்‌ மாலின்‌ சங்கம்‌ மருமமாம்‌ 
வக்து ஒதலி புரிக்ச27 அக்க அதிசய .தர்ப்பு முடி.யு முன்னரே 
தன்‌ கையிலிருக்த செய்வ ௪ல்கத்தை மாதலிஊஇ மாண்புடன்‌ 
முழக்கினான்‌. சார இயின்‌ சாஅரிய சாக௪த்தையும்‌ வீர தரத்தை 
பும்‌. யாவரும்‌ வியக்கனர்‌.. தேவரும்‌ - புகழ்க்‌. து மஒழ்ச்தனர்‌. 
உரிய சமையத்தில்‌ செய்த சை அரிய அதிசயமாய.து. 

கூச அண்டம்‌ குலுங்கக்‌ குலங்கொள்‌ தார்‌. 

வாசவன்‌ சங்கை மாதலி வாய்வைக்‌,கான்‌. 

தேவராசனுடைய -௪ங்‌னைச்‌ சாரதி தேரோடு கொண்டு 
வர்துள்ளமை இங்கே தெரிய வந்தது. வா௫௪வன்‌- இந்திரன்‌ 
அச்கச்‌ எங்கைப்பாசன்‌ விவேகமாய்‌ ஊதி வியப்பை விளைத்தான்‌. 

முபாராட கேர்ச்த விரர்கள்‌ பொருமுகம்‌ புஞூக்த போதம்‌, 
வெற்றிபெற்ற பொழுதம்‌ ௪வ்குகளால்‌ வீர முழக்கம்‌ செய்வது 
வழக்கம்‌. பண்டு தொட்டுப்‌ பழக்கமாய்‌ வக்ுன்ள அகத மரபும்‌ 
முறையும்‌ இக்த அமர்‌ முகத்தல்‌ உரிமையச அமைக்து கின்றன. 
ஆர்‌,த்‌.தன வளைகள்‌ எங்கும்‌ ௮.இர்க்‌,சன பல்லியங்கள்‌ 
போர்‌,த்‌.இரட்‌ படைகினறு ஆர்ப்பப்‌ புவனம்‌ஈ ரேழும்பூ,த்‌,த 
,£ர்‌.த்‌,தனும்‌ கஅனதுசங்கைச்‌ செங்கையால்‌ வாங்கிக்கொண்டு 
கார்‌,த்‌இரள்‌ முழக்கம்‌ என்னக்கடல்கிளர்க்து ஆர்‌,த்‌,ததென்ன(2) 
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வையம்‌ அனை த்தையும்‌ வாரிமுன்‌ வைக்கும்‌ 

செய்ய இருப்பவ ள.க.இடை வை,க்‌.தான்‌ 

ஐவர்‌ எனக்குயிர்‌ ஆ,கலி னாலே 

உய்வ.து உமக்கலை என்பதை ஒ.த்‌,க (2) 

,கருமனடல்‌ வீமன்‌ ௮ருச்‌ அனன நகுல ௪கே தவண்‌. 

'ஒருமருவு விசயம்ப வுண்டசங்ேதவ.கத்‌.தம்‌ எழில்‌, 

1ருவுறு சுகோடமணி புட்பகம்‌என்‌ திடுமிவ,ற்‌.நின்‌ 

உருமனைய குரல்‌௪.இர்ந்‌,தார்‌ செவிபுைப்ப ஊ.இனார்‌. (8) 

[பகவற்‌ சை] 

பாரதப்‌ போரில்‌ கண்ணன்‌ தருமன்‌ முதலானவர்கள்‌ தல்‌ 
சுள்‌ சங்கங்களை இங்கனம்‌ முழக்கயுள்ளனர்‌. - பாஞ்சஜர்கியம்‌, 
அனக்கு விஜயம்‌, பவுண்டரம்‌, தேவதத்தம்‌, சுகோடம்‌, மணிபுட்‌ 
பகம்‌ என்னும்‌ சக்குகள்‌ முறையே இக்குவக்தன்ளன. ௪ங்கத்‌ 
சொனிகள்‌ ௪மர்‌ முறைகளாய்‌ அமைக்‌இருப்பன இக்திக்கத்தக்‌ 
கன. மங்கல ஓலிகளாய்ச்‌ எங்குகள்‌ எங்கணும்‌ மருவியுள்ளன. 

இசாமன்‌ அருகே மாயமாய்‌. வக்தது கின்று இலங்கைப்‌ 
போரில்‌ அன்னு முழக்கய பாஞ்ச ஜந்ரியம்‌ என்னும்‌ சங்கே 
கண்ணனிடமிருக்‌.க பாரதப்‌ போரில்‌ முழக்கி யுள்ளது. ஐவர்‌ 
எனக்கு உயிர்‌; இனிஉமக்கு உய்வது இல்லை என அதன்‌ தொனி 
சரியோகனன்‌ முதலான எ .இரிகளுக்கு. கன்னு உணர்த்‌ கின்‌ 
றல. இராவணன்‌ இறச்சான்‌; அரக்கர்‌ ஞூலம்பாழ்‌; சதை மீண்‌ 
பள்‌; தேவர்‌ வாழ்ச்தார்‌!” என இராமன௫. இசசுத்தலிருக்தது 
பாயச்‌ ௪க்கு தெளிவாக ஒலித்‌,து வெளியே விள*இ யுள்ள. 

அமர்‌ விளைந்தது. 


இன்னவா௮ சங்குகள்‌ முழங்கவே வீரோடு போர்‌ தொடக்‌ 
கிய.த. இராவணன்‌ தேர்‌ ௮தஇ௫ய தீரமாய்‌ கேரே வரவே மாதலி 
கன்‌ தேரை வலசாரியாக கெறியே செலுத்தினான்‌. இந்திரன்‌ தந்த 
கேர்‌ என்று ௪க்தை கனண்னு றிவக்த இலங்வக வேர்தன்‌. ௮இ 
பீவகமாய்‌ அம்புகளைக்‌ கடுத்தத்‌ தொடுத்தான்‌. அந்த விரணு. 
பைய வில்லிலிருச்‌து வெளிவர்த பாணங்கள்‌ யாண்டும்‌ விரைக்து 
பாய்க்தன? அம்புகள்‌ பாய்ச்த இடங்கள்‌ தோறும்‌ வானர வீரர்‌ 
கள்‌ மாய்க்து மடி.ச்சனர்‌. சேனைகள்‌ மான வி.றுகள்‌ உடையன 
வசயினும்‌ இராவணனுடைய உக்கிர வீரமான பாணம்‌ பிரயேச 
கள்களால்‌ யாவரும்‌ படுசாவுகளை அடைந்தனர்‌. எஇர்ஏ.றி யாதும்‌ 
ற்ற முடியாமல்‌ எல்லாரும்‌ அல்லல்‌ மிக உழக்‌.து அலமந்தனர்‌. 
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அனுமான்‌, அல்கதன்‌, சக்‌இரீவன்‌ முதலான சூரர்களும்‌ 
யருழக்து செயலிழக்து அயல்‌ விமுக்‌து உளம்கனன்று இடந்‌ 
தனர்‌. பொல்லாத விரோடு பொக்்‌கப்‌ போராடுகின்றான்‌ ஆத 
லால்‌ இலக்கை வேக்தன்‌ இன்னு வென்று விடுவான்‌ எண்‌ று 
தேவர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ எவ்வறியும்‌ அயர்ச்‌து கலங்ககேர்ர்‌ தனர்‌. 
ஆங்கு கின்ற அனுமனை ஆ.இயசம்‌ 
வீங்கு வெஞ்சின வீரர்‌ விழுக்‌,தனர்‌; 
ஏங்க கின்ற,கலசல்‌ ஒன்னு இழை,க்‌.இலர்‌ 
வாங்கு சந்தையர்‌ செய்கை மறந்துளார்‌. (2) 
ஆவது என்னைகெச லாம்‌என்னு அ.நி௫லார்‌; 
ஏவர்‌ வெல்வர்‌என்று எண்ணலர்‌ ஏங்குவசர்‌? 
பெசவர்‌; மீள்வர்‌; படைகப்பர்‌; பொருமலால்‌ 
தவரும்‌ ,தங்கள்‌ செய்கை மறக்துளார்‌. (9) 
இவ்வாறு யாவரும்‌ ௮ஞ்சி௮லமர இராவணன்‌ வீரவெறியோடு 
வெஞ்சரங்களை வாரி வீ௫ வெற்றி நிலையில்‌ போராடி. கின்முன்‌. 
அவனுடைய உள்ளக்‌ கொப்பும்‌ உக்கிர வீரமும்‌ எல்லை மீறி 
கின்‌றமையால்‌ எக்கும்‌ வெவ்கொலைகள்‌ பொக்கி எழுச்‌தன. 
அவன்‌ எதிரே வம்‌.த யாரும்யா.தும்‌ செய்ய முடி.யாமல்‌ வெய்ய 
துயரோடு வெருண்டு கின்றனர்‌. எய்த பசணவங்கள்‌ எ ங்கூம்‌. 
பாய்ந்தசமைசால்‌ யாண்டும்‌, வானரங்கள்‌ மாண்டு மடிர்‌.கனர்‌. 
அனுமனை ஆதியாம்‌ வீரர்‌ விழுந்தனர்‌. 
என்‌. தனால்‌ இராவணன்‌ அடலோடு ஆற்றியுள்ள போராட்‌ 
டங்களை ஈண்டு ஈன்கு அதிர்‌ தகொள்ளுஒறோம்‌.)சேரே போராட 
கேர்ச்து தேரோடு மூண்டுன்ள இ? சமனோடு அம்பு தொடுக்கா 
மல்‌ அயலே கடுத்துத்‌ தொடுத்த வானர சேவைகளைச்‌ சி.தஇர 
வதை செய்தான்‌. தணையாய்‌ அடுத்து வர்‌துள்ள படைகளைப்‌ 
பாழாக்க விட்டால்‌ பின்பு இரசமனை எனிதாக வென்று விட 
லாம்‌ என்று அவன்‌ சம்பியுள்ளமையால்‌ இங்கனம்‌ வெகுண்டு 
மூண்டு வில்லாடல்கள்‌ புரிச்‌.து வீரப்போரை விளைத்து வக்தாண்‌. 
்‌ உக்ர விரமாய்‌ உருத்துப்‌ பக்கம்‌ எங்கணும்‌ மிக்க வேக 
மாப்‌ பாணங்களை வசரிவீ௫னாணன்‌. அவணுடையவில்லிலிருக்‌,து வீறு 
கொண்டு றி எழுந்த பகழிகள்‌ இசைகள்‌ தோறும்‌ பறக்சன. 
இடி. முழக்கங்களும்‌ மின்னல்‌ ஒனிகளும்‌ அவன் தொடுத்த வில்லா 
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டல்களில்‌ விரலி மிளிர்ர்தன. மானக்‌ கொப்பும்‌ மனக்கடுப்பும்‌ 
கோபத்தியும்‌ அவனிடம்‌ கொடி. கிண்டு கெடில மூண்டன. 
பதைக்கின்‌. றதொர்‌ மனமும்‌ மிடை படுகன்‌.றதொர்‌ சினமும்‌ 
விதைக்கன்‌. நன பொறி பொங்கின விழியும்முடை வெய்யோன்‌ 
குதைக்கன்‌. றன கிமிர்வெஞ்சிலை குழையக்கொடும்‌ கடுங்கால்‌ 
உதைக்கின்‌. றன சுடர்வெங்கணை உருமேஹேன எய்தான்‌. 
உரும்‌ ஒப்பன கனல்‌ ஒப்பன ஊழ்றம்தரு கூற்றின்‌ 
மருமத்தினும்‌ நுழைகத்பன மழை ஒப்பன வானோர்‌ 
கிருமித்தன்‌ படைபத்தற நிமிர்வு. ற றன அமிழ்தப்‌ 
பெருமத்தினை முறை சுற்றிய பெரும்‌ பாம்பினும்‌ பெரிய. 
அடலாண்டையோடு .௩ர்த்‌.தப்‌ போராடு இன்‌,ற இராவண 
னுடைய கரவேகங்களையும்‌ சரவேகங்களையும்‌ இவற்றால்‌ ளவு 
உணர்ச்தகொள்ளுகறோம்‌.  எதிராளியோடு போராடி. அத 
முதல்‌ ௮ழிகேடுகளையே அடைச்‌்தவக்துன்ளமையால்‌ .நங்காரம்‌ 
பொங்கி எப்படியும்‌ இன்னு வெற்றி பெற்று விடவேண்டும்‌ 
எண்று வீ௮கொண்டு வீர பராக்கரமமாய்‌ விரைக்து பொருது 
வெகுண்டு வருஒருன்‌. சினமும்‌ *ழ்‌.றமும்‌ ஏ.ழ்றமா யரின்‌ றன. 
'பதைக்கன்‌.ற மனமும்‌, படுகன்‌.ற சினமும்‌. 
என்றது அவனுடைய உள்ளமும்‌, உணர்வும்‌ உழிரும்‌ படுக 
ஊஹுபாடுகள்‌ வெளியே விழி தெரிய வர்தன்‌ அழிதயரல்‌: 
களோடு அலமக்‌த அமர்புரிர்‌.து இரிஒரான்‌. முன்னே மூண்டுள்ள. 
வானரள்களைவதைச்‌.து. ஒழித்தாலும்‌ முடிவில்‌. இராமனை வெல்ல. 
முடியுமா 8 என்ற ஐயம்‌ அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ உஹைர்‌தள்ளதை 
இங்கே ஊன்றிகோக்க உணர்ச்‌து கொள்கிறோம்‌. (யாண்டும்‌ 
பதையாமல்‌ எவரையும்‌ எனிதே வதை புரிந்து வாகை சூடி. 
ஒகையாய்‌ வாழ்ந்து வர்தவன்‌ சண்டு செஞ்சம்‌ கலங்க நெடி. 
பதைத்திருத்தலால்‌ பதைக்கின்ற ஓர்‌ மனமும்‌ சினமும்‌உடையான்‌ 
என அவனது அவல கிலைமையை கேரே தெரிய விளக்இஞர்‌... 


உள்ளம்‌ ழூணிகச்‌ து உத மீக்கூர்ச் து போராடினாலும்‌ 
இறுதி விளைவுகளை நினை ச்‌ தும யிருக்கறுன்‌. வெட்கமும்‌ 
துக்கமும்‌ ஓக்க மூண்டு ௨ யிரைக்‌ கலக்‌ உணர்வைச்‌ சிதைத்து. 
நிந்கன்றன. ஆற்றலோடு ௪.ற்.றமும்‌ ஏ.ற்றமா யெழுக்து 
அமராத்தி வருறத. அவ்வரவு வெவ்லிய கெருப்பா விரிக்தது. 
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கோபவெதியால்‌ அவன்‌ கண்கள்‌ இவச்‌தன்ள நிலையை 
இ.த காட்டி கின்ற அ நெருப்புப்‌ பொ.றிகளைக்‌ கக்‌கிக்கொன்டு 
இருபது சயனக்‌ ௪ளும்‌ பொரு முகம்‌ சோக்குப்‌ பொல்‌ 
யுள்ளமையை இங்கே ஒரு முகமசக உணர்க்து கெரள்‌ஒறோம்‌. 
விரவெறி மண்டிக்‌ கேசரல்‌ கொலைகளை விளைத்து வருதலால்‌ 
விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ வெருவி மறுன. வளைத்த வில்‌ சிமிரசமல்‌ 
பரணவ்களை யாண்டும்‌ வாரிப்‌ பொழிர்‌.த சீறிச்‌ னர்‌ .து போரா 
டினமையால்‌ எவ்சூம்‌ வானரங்கள்‌ அழிக்‌து சூவிச்‌.தன. 
விண்போர்த்தன திசைபேசர்த்தன மலைபோர்த்தன இமையோர்‌ 
கண்போசர்த்தன கடல்‌ பேசச்த்தன படிபேசர்த்தன கலையோர்‌ 
எண்பேசர்த்தன எரிபோர்த்தன இருள்‌ போர்த்தன என்னே 
தண்பேசர்த்தொழில்‌ என்று ஆனையின்‌ உரிபோர்த்தவன்‌ 
்‌ [திகைத்தான்‌. (1), 
அல்லானொடு பெருக்தேவரும்‌ மஜைவாணரும்‌ அஞ்சி. 
எல்லாருமே கரம்‌ கொண்டிரு விழி பொழத்தினார்‌ இருந்தார்‌ 
செல்லாயிரம்‌ விழுங்கால்‌ உஞம்‌ விலங்கு தது சேனை 
வில்லாளனும்‌ அது எண்டவை விலக்கும்தொழில்‌ வேட்டான்‌.(8) 





செந்திவி&க மறைவாணனுக்கு ஒருவன்‌ சிறு விலைகாள்‌. 
முந்திக்ததொருணவின்பயன்‌ எனலாயின முதல்வன்‌ 

வக்தீந்தன வடவெங்கனை அனையான்வகுத்‌ தமைக்‌ 
வெந்தீவினைப்‌ பயன்‌ ஓ.த்தன அரக்கன்‌ செரி வி௫ிகம்‌.. (8) 
தூறுமிரம்‌ வடிவெங்கணை கொடிஒன்்‌ தினில்‌ விடுவாண்‌. 
ஆருவிறல்‌ மதவேசன்‌ அவை தனிகாயகன்‌ அறுப்பான்‌; 
கூருமின கனல்கிக்தின குடுக்கப்‌ புனல்‌ குறுகச்‌ 

சேருயின பொடியாயின திடராயின கடலும்‌. (6 
வில்லால்‌ சரம்‌ அரக்கன்‌. றவற்‌ குடனேமிடல்‌ வெம்போர்‌. 
வல்லான்‌ எழு மழுத்தோமரம்‌ மணித்தண்‌ ஒ.ருப்புலக்கை 
தொல்லார்மிடல்‌ வளைசக்கரம்‌ சூலம்மிவை தொடக்கத்து , 
எல்லாம்‌ கெடுங்கரத்தால்‌ எடுத்து எறிந்தான்‌ செருவறிந்தான்‌.(5), 
வேலாயிரம்‌ மழுவாயிரம்‌ எழுவாமிரம்‌ விசிகல்‌ 

கோலாமிரம்‌ பிறவாமிரம்‌ ஒருகோல்‌ படக்‌ குறைவ 

காலாமின கனலாமின உருமாயின கதிய 

சூலாயின மழையன்னவன்‌ தொடைபல்வகை தொடுக்க... (6) 
ஒத்துச்செரு விளைக்கன்‌ றதொ ரளவின்‌ தலை உடனே 
பத்துச்சிலை எடுத்தான்‌க௧ணை தொடுத்தான்‌ பலமுகிலாத்‌ 
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தொத்துப்படு கெடுக்தாைகள்‌ சொரிக்தாலெனத்‌ துரக்தரன்‌ 

ஈக்துக்கொடு கெடும்‌?சரல்படு களிருமெனக்‌ கொதித்தான்‌. (7). 

சாசன்விடு சரமாரியும்‌ எரிசிக்துறு தறுகண்‌ 

நீசன்‌ வீடு சரமாரியும்‌ இடை எங்கணும்‌. கெருவகத 

தேசம்‌ முதல்‌ ஐம்பூதமும்‌ செருக்கண்டன செருக்கிக்‌ 

கூசம்‌ மமிர்‌ பொடிப்ப.ற்றன அனலாயின கொடிய. (8) 

(இராவணண்வதை 50-57] 

இராவணன்‌ உக்கிரவிரமசய்‌ மூண்டு போராடி. நிற்கும்‌ நிலை 
களையும்‌, சீண்டு நிகழ்ச்‌ தள்ளகொலைகளையும்‌ ௪ண்டுகேரே கண்டு 
(பாரின்‌ வேகல்களை உணர்ந்து கொள்கிறோம்‌. செடிய சேரில்‌ 
நின்று கொடிய விரன்‌ பாணங்களைக்‌ கடுத் தத்‌ தொடுத்திருக்‌ 
வருன்‌) அம்புகள்‌ எக்கும்‌ பாய்ச்‌ இருக்கன்‌ றன ; விண்ணிலும்‌? 
மண்ணிலும்‌,கடல்களிலும்‌,மலைகளிலுர்‌, இசைசளிலும்‌ பகழிகள்‌ 
வடிவேகமாய்ப்‌ பறந்து போயிருத்சலால்‌ யாண்டும்‌ வானைப்‌ 
படைகள்‌ மாண்டு மடிக்கன. படுகொலையாய்‌ மாய்ந்து மடி. 
மற அக்த அழிவுகளைக்‌ கண்டு கலக்கி அமரர்‌ யாவரும்‌ அஞ்சி 
ஈடுங்‌ஒ விழிகளைப்‌ புதைத்‌.க வெருண்டு மருண்டு சொக்தனர்‌. 

செல்‌ ஆயிரம்‌ வீழுங்கால்‌ உகும்‌. 

விலங்கு ஓத்தது சேனை, 

இராவணன்‌ எய்த பாணக்கள்‌ பாய்ந்த போது வான: 
மங்கள்‌ மாய்ச்து விழ்ச்துன்ள நிலைகளை இது வரைச்.து காட்டிட 
யுள்ள.து. இச்சுவாலைகளை விசிக்‌ கொண்டு கொடிய இடிகள்‌ 
பிப க்கணக்கில்‌ விழ்ச்தபொழுது காட்டு மிருகங்கள்‌ கலக்‌இச்‌ 
செத்தது போல்‌ கவியினங்கள்‌ கடிது செத்தன என்‌ ழதனால்‌ 
வன்‌ எய்த அம்புகளின்‌ ௮இ௫ய ஆற்றல்களையும்‌ அவற்முல்‌ 
(நர்கத அழிவுகளையும்‌ கூர்க்‌ து௮றிச்‌.த கொலைகளை ஓர்க்து கொள்‌ 
வரோம்‌. செல்‌-இடி.. உகுதல்‌-உருக்குலைக்து அழிதல்‌. பரிதாப 
மான கொடிய அழிவுகள்‌ சேனைகள்‌ இடையே மெடி.து நீண்டு 
பநிடங்கள் தோறும்‌: கடிது கிகழ்க் துள்ளன. 


மானக்துடிப்பும்‌ உள்ளக்கொதிப்பும்‌ வெள்ளமா கிரிம்‌ 
துள்ளமையால்‌ இலங்கை வேந்தன்‌ ௮டலாண்மையோடு ௮ம. 
ரா... சேர்க்தான்‌. விராவேசமாய்‌ அவன்‌ வெகுண்டு தொடுத்த 
பாணங்கள்‌ கவியினங்களைச்‌ சின்ன பின்னமாச்‌ சிசைத்து விழ்ச்‌ 
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இன: யாரும்யாதும்‌ எஇிரேபோராடமுடி.யமல்‌ தனதபடைகள்‌ 
அடல்கள்‌ அழிர்‌.தஉடல்கள்‌ கதைச்‌. தவருவதைக்கண்டு இராமன்‌ 
விரைந்து அவனுடைய போர்‌ வேகத்தை கேரே தடுத்தான்‌. 
வில்லாளனும்‌ விலக்கும்‌ தொழில்‌ வேட்டான்‌. 
கோதண்ட விரன்‌ குறியோடு வக்‌.து இவ்வாறு மூண்டு 
நிற்கின்றான்‌. நிருதர்‌ பதியை கேரே விரைக்து கொன்று வீழ்ச்‌ 
தாமல்‌ அவன்‌ கடுத்துத்‌ தொடுக்கும்‌ பகழிகளையே தடுத்திருக்‌ 
கருன்‌. விலக்கும்‌ தொழில்‌ வேட்டான்‌ என்றதனால்‌ ௮ வனை 
ஒல்லையில்‌ கொல்ல விரும்பவில்லை; தன்‌ வில்வலியின்‌ எல்லையை 
எதிரே காட்டி எதிரி உய்திகாணும்‌ படியே இவ்விரகாயகன்‌ 
ஆர்வத்தோடு செய்திருக்கிறான்‌. அருக்இறலாண்மையும்‌ அருள்‌ 
நலனும்‌ அதசெயவிரமும்‌ இக்கேசமகனிடம்‌ கூ.திகொண்டு விளை 
யாடுகின்றன;.?) வானா சேனைகளை மானவிறோடு வதைத்து 
வக்த இரசவணன்‌ இவ்வி க்குரிசில்‌ நேரே வக்.து போர்‌ சேரவே 
கெஞ்சம்‌ கொதித்து கெடிஅ சனக்து கடி.து போராடினான்‌. 
கொடிய ! பாணக்களைக்‌ கோரமாய்‌ வாரி வி௫ினன்‌. நேரே 
அவன்‌ கடுத்தத்‌ தொடுத்த அம்புகளையெல்லாம்‌ இவன்‌ தும்பு 
தும்பாகத்‌ தணித்து வீழ்த்தினான்‌. தன்பகழிகள்‌ பாழாய்‌ ௮ ழி 
வதைக்‌ காண்ந்தோறும்‌ அவன்‌ சாணி கொர்‌.து மான விறோடு 
மண்டிப்‌ பொருதான்‌. தனுவேதத்தில்‌ தசன்‌ கற்றிருக்ககலை 
களையெல்லாம்‌ சிலை ஆடலில்‌ ௮வன்‌ கிலையாகக்‌ காட்டி. வந்தான்‌. 
அம்புகளை எடுப்பதும்‌ தொடுப்பதும்‌. மடுப்பதும்‌ விடுப்பதும்‌ 
அஇசயவிசத்‌தரங்களாய்த்‌ துலங்கி ௮மர்‌ வேகங்களைவிளக்கன. 


அரக்கர்‌ அதிபதி ௮டலோடு ஆர்த்து. ஆழ்றிவந்த அமராடல்‌ 
களையெல்லாம்‌ இக்கூலமகன்‌ கூர்ம்‌து கோக்‌இ நேர்ந்து நின்று 
நிலை அழித்து. வந்தான்‌. அவன்‌ எய்யும்‌ பகழிகக£க்‌ கொய்து 
விழ்த்தவதே குறிக்கோளாக்‌ கொண்டு இக்‌ கொழ்றக்‌ குரிசில்‌ 
பொரு.துவக்தது வெற்றித்திறலாய்‌ விரிக்து விளவ்கெ.து. இவ 
னுடைய தடுப்பு வேலை அவனுக்கு உள்ளக்‌ கொஇப்பையும்‌ 
பொல்லாக்‌ கடுப்பையும்‌ ஒல்லையில்‌ ஒருங்கே விளைத்து வந்தத. 

வில்லின்‌ வேலைகள்‌ 
இரண்டு வீரர்களும்‌ சிலையாடல்களை ஒரு தலையாச்‌ செய்து 
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வர்தமையால்‌ வெத்றி தோல்லிகளை யாரும்‌ கேரே காண 
முஓயலில்லை. சமமான ௪மர்‌ அமரர்‌ எவர்க்கும்‌ அச்சத்தை 
விளைத்தன.  உச்சகிலையில்‌ உருத்து அம்புகளைத்‌ தொடுத்து வந்த 
இராவணன்‌ வேல்‌ வாள்‌ முதலிய கூ ரிய படைக்கலவ்களைக்‌ 
கொத்து எறிக்தான்‌. எழு மழு ௪க்கரம்‌ தண்டு பிண்டிபாலம்‌. 
சூலம்‌ மு௫லம்‌ முதலிய சத்திரவ்களையெல்லாம்‌ அவண்‌ வாரி 
விம்‌ தோறும்‌ இவன்‌ சீறு செய்து நிலத்தில்‌ விழ்த்திஞன்‌: 
வரபலங்கள்‌ வாய்த்த அவனுடைய கொடிய செடிய படைகள்‌ 
யாவும்‌ பொடிகளாய்ப்‌ பொன்றி கொடிகளில்‌ முடிந்தன. 


தான்‌ தொடுத்து விடுத்த அத்திரசத்திரங்கள்‌ அழிச்து 
ஒழிர்து போகவே தசமுகன்‌ பத்து வில்லுகளை எககாலத்தில்‌ 
எடுத்த வேகமாய்‌ வேலைசெய்தான்‌. தொலையாத நிலையில்‌ 
தொடர்ந்து நின்று அவன்‌ செய்த சலையாடல்கள்‌ இசைகள்‌ 
தோறும்‌ விசையாய்‌ இசையோடி. சீண்டன. மனக்‌ கொதப்‌ 
பும்‌ கைக்கடுப்பும்‌ செத்‌.தடிப்பும்‌ செருமுகமும்‌எங்கணும்‌ செயி 
ரேறிகின்றன. சத்‌தரங்களை விடுத்து அத்திரல்களில்‌ கடுத்தான்‌. 

பத.துச்‌ சிலை எடுத்தான்‌ கணை தொடுத்தான. 

பதத்‌.து.த்தலை இராவணன்‌ சத்தம்‌ கனன்று இரஈமனோடு வில்‌ 
லாடல்‌ புரிர்திருக்கும்‌ வித்தக நிலையை இங்கே உய்த்துணர்க்து 
கொள்ஒறோம்‌.. இருப,த கைகளை யுடையவன்‌ ஆதலால்‌ இடக்‌ 
கரவ்கள்‌ பத்‌.தும்‌ இலைகளை எடுத்த கின்றன? வலக்கரங்கள்‌ பத 
தும்‌. அம்புகளைத்‌ தொடுத்‌துவச்தன. ஒரு வில்லால்‌ இரசமனை 
வெல்ல முடியாது என்று உணர்ச்து கொண்டமையால்‌ பத்து. 
வில்லுகளை ல்லையில்‌ எடுத்து உருத்‌.து ௮மர்‌ ஆடினான்‌. நெருப்பு 
வரணங்களைப்‌ போல்‌ சர அவன்‌ றி விசியன யாவும்‌ 
கோதண்டவிரன்‌ எதிரே நிறுய்‌ உதர்க்தன. ஈரைக்‌து வில்லோடு 
தேர்மேல்கின்றுஅவன்‌ போராடுகி.ற.ஆரவாரமான போராட்டம்‌ 
இவ்விரன்‌ எதிரே ஓர்‌ விளையாட்டாகவே இகளைகாட்டி கின்றது. 


காலமாரி போல்‌ அவன்‌ எய்து பெய்கின்ற சரமாரிகளைக்‌ 

௨௨௮ விலக்க அவனுக்கு இந்த ஆண்டகை நீண்டதுயரங்களை 

கேர விளைத்தான்‌. கவசம்‌ தவசம்‌ முதலியன இதைய நேரச்‌. 

(தக. கேரவே தனது தேரை வான வீதியில்‌ செஜலுத்தும்‌.படி. 
642. 
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சாரதியிடம்‌ இராவணன்‌ கூறினன்‌.  சூறிப்போடு வேக்தன்‌ 
கூறியபடியே அதசயவேகமாய்ப்‌ பாகன்‌ ஆகாயத்தில்‌ இர தத்தை 
கடத்தினான்‌. இறந்த வரபலங்களோடு உயர்க்த மந்திர முறை 
களும்‌ உடைய,த ஆதலால்‌ அத்தேர்‌ அக்தரத்தே விரைச்‌,து சென்‌: 
௮௮7 அ௮க்கே ஒரு கக்தருவ உலகம்‌ போல்‌ பொலிகச்து நின்‌ற.த. 
அ.இலிருக்‌. த கொண்டு இலங்கை வேந்தன்‌ பாணங்களைக்‌. கடு 
வேகத்தடன்‌ கடி.த பொழிக்தான்‌. சழேயிருக்த வானரங்கள்‌ 
பாழாய்‌ மடிக்தன. அழிவுகள்‌ எவ்வழியும்‌ அளவு மீறி விளைக்கன.. 
யாதும்‌ எஇரா.ற்‌.ஐ முடியாமல்‌ வானர த்தலைவர்கள்‌ மாண்டு 
விமுக்ததைக்‌ கண்டதும்‌ இராமன்‌ மாகலியை மறுகிகோக்கத்‌ 
தன்‌ கேசை மேலே விரைந்து செலுத்‌.தமாறு அண்டிஞனன்‌. 
சகொண்டவே தெய்வரதம்‌ விண்ணில்‌ நி.ண்டு விளக்கியது. 
மண்ணில்‌ நின்ற தேர்‌ விண்ணில்‌ கேரே விரைக்து எழுக்தது 
அஇசயமான ஒரு வித்தகக்காட்டுயாய்‌ வியப்பை விளைத்து. 
வானவீதியில்‌ பொருதது 


மானவியோடு முன்னதாகவே இலங்கை வேந்தன்‌ வான' 
விதியில்‌ தேரைக்‌ கடாலிப்‌ போரைப்‌ பொக்கத்‌ தொடுத்தான்‌ 
கலால்‌ அடுத்‌.தவக்த தெய்வத்‌ தேரைக்‌ கண்டதும்‌ கடுத்து 
விரைந்தான்‌. அந்தரத்து அமரர்‌ யாவரும்‌ சக்த கலங்கினர்‌. 
கிருசார்பதியின்‌ போரும்‌ சேரும்‌ கேர பாரும்‌ விண்ணும்‌ 
பருவரலடக்து வெருவுறும்படி. விரைக்‌து செய்தன. கந்தருவர்‌ 
முதலாக அந்தர வசசிகள்‌ எவரும்‌ அலமரலடைக்தனர்‌. 
தேர்‌ எழுந்தது 
மந்‌,தரக்‌ இரிஎன மருந்து மாரு.இ 
,கந்‌.தஅப்‌ பெசருப்பெனப்‌ புரங்கள்‌ ,தாமெனக்‌ 
கந்‌,.தருப்‌ பக்கர்‌ விசும்பில்‌ கண்டென 
அக்‌,தர,த்து எழுந்‌, தது அவ்‌ அரக்கன்‌ தேரரோ. (6) 
போர்‌ புரிந்தது. 
எழுக்துயர்‌ தர்மிசை இலங்கைக்‌ காவலன்‌ 
பொரழிந்‌ கன சரமழை உருவிப்‌ பே,கலால்‌ 
ஒழிக்‌க.தும்‌ ஒழிலது என்ன ஒல்லெனக்‌ 
கழிந்தது கவிக்குலம்‌ இராமன்‌ காணவே. [4 
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(இராவணனுடைய முடி.த்தலைகளைப்‌ படி.த்தல.த்‌இல்‌ உருட்டு 
வேன்‌ என்று இவ்விர சாயகன்‌ விரோடு உரைச்திருப்பது உள்‌ 
எத்திலுள்ள உறுதி நிலையை உலகம்‌ அதிய உணர்த்தியுள்ளது. 
கோதண்ட வீரனுடைய வாய்மொழிகள்‌ சாரதிக்ஞு. ௮இ௫ய 
உணர்ச்சிகளை அருளி வச்‌. தன: தேரை ரீ விசும்பில்‌ எழவிட; 
அவன்‌ தலையைத்‌ தரையில்‌ நான்‌ விழ விடுவேன்‌ எண்‌.௮ு இவ்வில்‌ 
விரன்‌ சொல்லி வாய்‌ மூடு முன்னமே வரனவிஇயில்‌ தேரை 
வாயு வேகமா மாதலி கடாலி வந்தான்‌. அவனுடைய ௪ர.தரிய 
விவேகமும்‌; சாகசவேகமும்‌ தேவர்‌ யாவருக்கும்‌ ௮ இ௫ய உவ: 
கைகளை விளைத்து கின்றன. இக்திர இரதம்‌ கேரே வந்த அச்தரத்‌ 
இல்‌ சுந்தரமான சோ.இிகளை விச விர்தையாய்த்‌ தோன்‌.நியஅ. 


இரண்டு தேர்களும்‌ தெய்விக நிலைகள்‌ தோய்ர்தன; எழில்‌. 
ளிகள்‌ வாய்ச்தன. கருதயபடி.யெல்லாம்‌ யாண்டும்‌ செல்லவல்‌ 
லன; க.தவேகங்களும்‌ ௮இசயரீர்மைகளும்‌ ௮இகம்‌ அமைக்சன. 

இந்து மண்டிலத்தின்மேல்‌ இரவி மண்டிலம்‌ 

வந்தென வந்தது. ச்‌ 

இராவணன்‌ தேபை கோக்‌ வானவிதியில்‌ விரைர்து வத்த 
இசசமன்‌ தேரை இவ்வாறு வரைச்து காட்டியிருக்கறார்‌. இக்‌.த. 
சக்திரன்‌. , இரவி-சூரியன்‌. மண்டிலம்‌ ஒனி வட்டம்‌. 

'இரசவணன்‌ தேர்‌ ௪ச்‌இரமண்டலம்‌ போல்‌ விளங்கியது. 

இராமன்‌ தேர்‌ சூரியமண்டலம்‌ பேசல்‌ சோதிவிசிய து; 

இந்த உவமையால்‌ வந்த தேரின்‌ அதிசய .த.ற்றலையும்‌, 
அவ்கே கின்ற தேரின்‌ கிலைமையையும்‌ கேரே தெரிந்து கொள்‌. 
இறோம்‌. உவமான உரைகள்‌ உண்மைகளை உணர்த்தியருளின. 

இசவொளியும்‌ பகல்‌ ஒளியும்‌ விரவி கின்றன. ஒளிகளுக்‌, 
கூத்‌ தலைமை அஇிபஇயாய்ள்‌ சூரியன்‌ கிலவி கிற்கிருன்‌. இக்தள்‌ 
சோதி மண்டலமே அண்ட மூலங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ ஆ.இமண்டல 
மாய்‌ அமைக்துள்ளத.[ஜ7 வு இரவில்‌ ஒனி வீ௫ நின்றாலும்‌ சூரி 
யன்‌ எதிரே ௪ந்‌தரன்‌ தேய்ர்து மழுங்க மாய்ர்‌.து போவன்‌; அவ்‌ 
வாறே விரோடு இராவணன்‌. போர்‌ ஏறி கின்றாலும்‌ இராமன்‌ 
எதிரே லிரைக்‌,து மாண்டு மடிவான்‌ என்பதை ஈண்டு. ஓர்ந்து 
உணர்க்து உறுதியான முடிவைத்‌ தேர்க்து கொள்வோம்‌. 
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அந்து என்னும்‌ சொல்‌ ௮.து எனனும யொருளில்‌.இங்கே 
வக்‌.துள்ள.த. அப்படி, அவ்வாறு எனத்‌ தமிழில்‌ வழங்குவதைக்‌ 
கன்னடத்தில்‌ அந்து என்‌இன்றனர்‌. வில்வீரன்‌ செரல்லியவரறே 
மாதலி ஓல்லையில்‌ செலுத்தவே தேர்‌ விரைக்து விசும்பில்‌ எ ழுர்‌து 
எ திரியின்‌ எல்லையை அடைர்கது. அடையவே இடை நிலை தெரி 
யாமல்‌ இரண்டு தேர்களும்‌ விரைக்‌,து சாரிகள்‌ இரிர்தன. 
விமானப்‌ போர்‌. 


இக்காலத்தில்‌ வானவிஇயில்‌ விமானங்கள்‌ பேசராடு வதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அக்த இரதக்கள்‌ ௮இ௫ய கிலைகளில்‌ கதிவேகம்‌ சீட்‌ 
டி.க்‌ கடுவேகமாய்‌ அமச்கள்‌ ஆடின, தேர்களில்‌ இருந்த விரர்‌ 
இருவரும்‌ நேரே ௪ரவ்களைத்‌ தொடுத்தனர்‌. அக்தப்‌ பாணப்பிர 
யோகக்கள்‌ சூறிகளை யாண்டும்‌ காண முடியாதபடி. சாரதியர்‌ 
இருவரும்‌ சாஅரிய சரக௪மா.த்‌ தேர்களைக்‌ கடாவிப்‌ போர்களை 
விலக்கித்‌ தங்கள்‌9ர்களைத்‌ தலக்‌இச்செருமுககிலைகளைவிள க்இனர்‌ 


வான மண்டலம்‌ யாண்டும்‌ வலம்‌ இடமாகச்‌ சாரி இரிர்‌த. 
வக்த காட்டி அதிசயமான வீரமாட்டிகளாய்‌ விளங்‌ ௫ின்‌,£ 


இரிந்‌,சன மழைக்குலம்‌ இழு இக்கெலாம்‌ 
உரிக்‌,தன உடுக்குலம்‌ உ.ிர்க்‌ து ௪௩.இன 
கெரிக்‌, கன நெடுவரைக்‌ சூடுமி கேர்முறை 
இரிந்‌,தன சாரிகை தேரும்‌ தருமே. (2) 


வலம்வரும்‌ இடம்வரும்‌ மறு வானொடு 
கிலம்வரும்‌ இடம்வலம்‌ நிமிரும்‌ வேலையும்‌ 

அலம்வரும்‌ குலவரை அணைத்தும்‌ அண்டமும்‌ 
சலம்வரும்‌ குயவன இ௫ரி,த்‌ தன்மைபோல்‌. 4) 


எழும்புகழ்‌ இறைவன்தேர்‌ அரக்கன்‌கர்‌ இதென்‌.று 
உழுந்துருள்‌ பொழு.இன்‌எவ்‌ வுலகும்‌ சேர்வன 

,தழும்பிய தவரும்‌ தெரிவு தக்‌. இலர்‌ 

பிழம்பின இரிவன என்னும்‌ பெற்றியார்‌. (9) 
இந்இரன்‌ உலக,க்‌.கார்‌ என்பர்‌ என்‌.றவர்‌. 

சந்‌.இரன்‌ உலகத்தார்‌ என்பர்‌ ,தராமசை 

அம்‌.கணன்‌ உலக,த்‌.தார்‌ என்பர்‌ அல்லசால்‌ 

மந்தர மலையினார்‌ என்பர்‌ வானவர்‌. (4) 
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பரற்கடல்‌ ஈடுவணார்‌ என்பர்‌; பல்வகை 

ம்சக்கட லினுக்கும்‌அவ்‌ வரம்பி னார்‌என்பர்‌; 

மேற்கட லார்‌என்பர்‌; இழக்குளார்‌ என்பர்‌; 

ஆர்க்கடை புகும்‌என்பர்‌ அ.றிர்‌,த வானவர்‌. (6) 
மீண்ட மவாளன்பர்‌ விசும்பு விண்டுகக்‌. 

'எண்டன வோளன்பர்‌ ேவோ என்பர்‌ 

பூண்டன புரவியோ பு.இய கா.ற்றென்பர்‌ 

மாண்டன உலகமென்‌ றணங்கும்‌ வாயினார்‌ 6) 


ஏழுடைக கடலினும்‌ வோர்‌ ஏழினும்‌ 
ஏழுடை மலையினும்‌ உலகொர்‌ ஏழினும்‌ 

சூழுடை அண்ட்‌இன்‌ சுவர்கள்‌ எல்லையா 

ஊழியக்‌ கர.ற்றென.த்‌ இரிந்‌,த ஓவில. (2) 
உடைக்கடல்‌ ஏழினும்‌ உலகம்‌ எழினும்‌ 

இடைப்படு ,வினும்‌ மலையொர்‌ ஏழினும்‌ 

அடைக்கலப்‌ பொருள்ளன அரக்கன்‌ வீசிய 

படைக்கலம்‌ மழைபடு துளியின்‌ பான்மைய, (6) 


ஒறு,த.துல கனை,த்தையும்‌ உழலும்‌ ஓட்டிடை 

இு,த்‌இல இராவணன்‌ எறிந்‌,த எய்‌,கன 

அறுத்ததும்‌ ,தடு,த்‌.த.தும்‌ ௮ன்‌.றி ஆரியன்‌ 

செறு,த்கொரு தொழிலிடைச்‌ செய்‌,த இல்லையால்‌, (9) 

விலங்கலும்‌ வேலையும்‌ மேலும்‌ இழரும்‌ 

அலங்கொளி இரி,கரும்‌ உலகளை,த்தையும. 

கலங்கு.ற,த்‌ இரிர்‌, த கோர்‌ ஊழிக்‌ காலக்கா.ற்று. 

இலங்கையை எய்‌.இன இமைப்பின்‌ வந்‌.தரோ. (20) 

தேர்கள்‌ இரண்டும்‌ கதவேகம்‌ கொண்டு சாரிகை இரிச்‌.து. 
வான விஜயில்‌ ஒடி.ப்‌போராடியிருக்கும்‌ கிலைகளை இங்கே கண்டு 
காம்‌ வியச்து கிறோம்‌. மேக மண்டலம்‌ முழுவதும்‌ இவற்‌ 
(நின்‌ ௧இ வேகங்களால்‌ கலவ்‌இ மயக்க விலல்‌இ உயக்‌ஓயுள்ள. 
மையை ஊன்றி ஊணர்ச்து கொள்கிறோம்‌. உக்ர விரமான 
போராட்டங்கள்‌ ஈங்கு உவகைக்‌ காட்களாய்‌ ஓல்‌கயுள்ளன.. 

வலம்‌ கூற்றியும்‌ இடம்‌ கூற்தியும்‌ மேல்‌ ஓடியும்‌ ழ்‌ இறக்‌ 
யும்‌ கேர்‌ எ.திர்க்‌ தம்‌ பக்கம்‌ பாய்க்‌.தும்‌ மிக்க கதவேகங்களோடு 
விரைச்து இரதங்கள்‌ பொருதிருக்‌இன்‌ றன, கிருகர்பதியின்‌ தேர்‌ 
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புவகங்களை சோக்கஇியே மாதலி ௮இ௫ய சாதரியமாய்த தேரைச்‌ 
ெலுச்இயிருக்இறுன்‌. வான மண்டலங்கள்‌ யாண்டும்‌. பறம. 
(ஈய்ர்து. இரண்டு வீரரும்‌ வீிரோடு போராடியுள்ளனர்‌. தேர்‌ 
களின்‌ ஓட்டமும்‌ பேசர்களின்‌ சீட்டமும்‌ இத்தர வி௫ித்திரங்‌ 
களாய்த்‌ தோன்றிச்‌ வேர்களுக்கு வியப்பைவிளை இருக்கன்‌ றன, 

அதிசயமான இந்தப்‌ போர்க்‌ காட்டுகளைத்‌ தேவர்‌ யாவரும்‌. 
ந வலோடு பார்த்து அடலாண்மைகளை வியச்‌இருக்்‌இன்‌ றனர்‌. 
தெருச்சண்டை கண்ணுக்குக்‌ குளுமை என்பது ஒரு பழமொழி. 
(பாரில்‌ வீர இரல்கள்‌ விளல்கத்‌ தோன்‌ அதலால்‌ யாரும்‌ அதனை! 
விழைக்‌து காண்டுன்றனர்‌;) காளும்‌ வாழ்க்கைப்‌ போராட்டத்‌ 
இல்‌ உழச்‌.து வாழ்ச்து வருகிற மாக்தர்‌ வரப்‌ போராட்டத்தை 
வியந்து கோக்க உவர்து கொள்இன்‌ றனர்‌.அ௮க்த ஆவலாலேதான்‌ 
(8சவல்‌ சண்டைகளையும்‌ கண்டு ம௫ழ்கின்‌ றனர்‌. வர்களுடைய 
ரூபாவவ்கள்‌ சவிய நிலைகளைத்‌ தெனிவாத்‌ தலக்கி நிற்கின்றன. 

நேர்ந்த வீரர்நிலை. 

யாரும்‌ யாண்டும்‌ பாராத வீரப்‌ போராட்டம்‌ ஈண்டு. 
நிகழ்ச்‌ தள்ளமையால்‌ ௮௫ வியப்பான ஒரு வித்தகக்‌ காட்டு 
யாய்‌ விளங்கி நின்‌ற.து. வான விதியில்‌ அதிசயமான கரவேகவ்‌ 
களோடு சுழன்று இரிர்‌.த விரைக்க போராடி. வீரர்‌ இருவரும்‌ 
வில்லின்‌ வேலைகளை வியனா விளைத்து வக்கனர்‌. (எல்லையில்லாத 
உள்ளக்‌ கொதிப்போடு எதிரியைக்‌ கொல்லவேண்டும்‌ என்றே. 
இராவணன்‌ குதிக்கொண்டு பொருதான்‌. அவனுடைய கரவேக 
சரவேகவ்களில்‌ எவ்வழியும்‌ கொலைக்‌ குறிப்பே கிலைத்‌து வர்‌.த.த. 

இராமன.அ கிலை அதற்கு மாறுய்‌ சின்‌றது. எ.இரியைக்‌ 
கொல்ல வேண்டும்‌ என்றோ, அல்லத விரைர்‌து வெல்ல வேண்‌ 
டும்‌ என்றோ இக்த வீரக்கூரி௫ில்‌ ௪ ச - த செய்யவில்லை. எந்த 
வகையிலாவது அவன்‌ உள்ளம்‌ இருக்‌இ உணர்வு தெனிக்து 
உய்தி பெறவேண்டும்‌ எள்றே வேலை செய்து வந்தான்‌. அவன்‌ 
கொதித்துத்‌ தொடுக்கன்‌.ற பகழிகளை எல்லாம்‌ இவன்‌ கடுத்துத்‌ 
தடுத்தானே அன்றி அடுத்து ஒன்றும்‌ ஆழ்‌.றவில்லை; 

அறுத்ததும்‌ தடுத்ததும்‌ அன்‌.றி ஆரியன்‌ 

செறுத்து ஒரு தொழில்‌ இடை செய்தது இல்லை. 

இது இங்கே குதித்து கோக்ிக்‌ கூர்க்து உணரத்தக்க, 
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மானவீழோடு' வானவிஇயில்‌ இராவணன்‌ போராடி. வருங்கால்‌. 
இரசமன்‌ எறராடியிருக்கும்‌ கிலையைத்‌ தெளிவான கண்ணா 
பேசல்‌ இது வெளியே காட்டியுள்ள... செருமுககிலையை 
உலகம்‌ ஒருமு-மஈ சோக்கப்‌ பொருஇறல்கள்‌ கேரே 
பூலஞாய நுன.றன. இருவகை இயல்புகள்‌ தெரிய கேர்ச்‌ தன. 


கொல்லும்‌ சூதிப்போடு கொடுமையாய்‌ அவன்‌ வில்லா 
டல்‌ புரிருன்‌. இவன உ௨ல௰லாச வினோ தமசய்‌ எதிராடல்‌. 
செய்து வ்ளையாடி. வருஒருன்‌; விர விளையாட்டு வெற்றி வீர 
னுடைய ௮ததக அண்மையை விளக்க வருது. அவனைக்‌ 
கொன்று. வீழ்த்த வேண்டும்‌ என்‌ ௮ விரையாமல்‌ பொறை 
யோடு பொருது வச்‌.ததுபொருவரு நீர்மையாய்ப்‌ பொலிக்.து 
விளக்கியது. அரிய ஆண்மைபெரியமேன்‌மையோடுபெருஇியுள.ு. 


ஆனவரையும்‌ பொழச்தே அருள்‌ புசிச்‌,து இம்மான வீரன்‌ 
மாருடி. வருகிறான்‌. அவ்வ/வு இங்கே மருமமாய்‌ அ.தியவச்ச.து, 
இன்று போய்‌ நாளை வா! என்று இவ்‌ வென்றி வீரன்‌ முன்னம்‌ 
போக விட்டான்‌; அவனே மீண்டு வக்து சாக மூண்டு ஈண்டு 
வேகமாய்‌ வேலை செய்கனெருன்‌/ழ இங்கனம்‌ ௮வன்செய்தா.லும்‌. 
இவ்வி ர வள்ளல்‌ ஈரவுள்ளமாய்‌ இறுதி வரையைம்‌ பொறுத 
கூர்ச்‌து ௨௮இ சிலைகளை அ.ுதியிட்டுப்‌ போராடி.யருளுஒறான்‌... 

கடுக்கோபமாய்‌ அவன்‌ கடுத்‌.து.த்‌ தொடுக்கும்‌ பகழிகளை 
யெல்லாம்‌ கண்டதுண்டமா இவன்‌ அணித்து விழ்த்‌,தகருன்‌; 
அவனுடயை வில்லிலிருர்‌.த வெளிப்பட்டு வருவன யாவும்‌ 
இடையே அழிபட்டு கீருன்றன., எதிரே சிறி வருகிற 
படைக்கலக்களை மாத்திரம்‌ பாழ்படுத்தி வருற இவ்‌ விரன்‌ 
எதிரியை எனிதே கொல்தும்‌ படி. கேர்க்‌.த.ம்‌ ௮தன ல்லும்‌. 
வாஜெல்லாம்‌ ஓ.துக்‌இ வெர்லும்‌ விறலை அடக்இவர்தான்‌. 


கோபத்தோடு இக்கோமகன்‌ யாதும்‌ புரியாமையால்‌ ௭.இரி 
ஆபத்தில்லாமல்‌ அடலாண்மைகளை ஆ.ற்றினான்‌. செறுத்து ஒரு 
தொழில்‌ செய்தது இல்லை என்‌௦சனால்‌ செருமுகத்தில்‌ இவ்‌ 
வென்றி வீரன்‌ கின்று செப்தள்ளதை கேரே தெரிக்து கொள்‌ 
இரோம்‌. ' செறுத்தல்‌-றிச்‌ செத்தல்‌. உள்‌ எம்‌. கனன்று 
(இவன்‌ வில்லாடல்‌ புரிச்திருர்தால்‌ எதிரி ஒல்லையில்‌ மாண்டிருப்‌. 
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பான்‌; அங்கனம்‌ செய்யாமையசல்‌ அவன்‌ மூண்டு பொருது 
சீண்டு வக்தான்‌. அடுதிறலோடு அவ்வாறு ஆற்றி வந்த அவன்‌ 
ஓத்றம்‌ மீதார்ர்து தெய்வாத்திரவ்களை வாரிப்‌ -பொழிக்தான்‌. 
இராவணன்‌ பரிந்த: கடம்போர்‌. 
வளைத்தவில்‌ கிமிராமல்‌ பாணங்களைத்‌ தொடுத்து வக்த 
அவன்‌ இவ்விரன்‌ எறியிருக்த தெய்வத்தேரின்‌ கொடியை அடி. 
யோடு அணித்து வீழ்த்இனான்‌. அ௮ச்த இடிக்கொடி. வானில்‌ 
எழுக்து பறக்து போய்க்‌ கடலில்‌ வீழ்க்த போ.து இராவணன்‌ 
அடலாண்மையோடு ஆர்த்துப்‌ பகழிகளைத்‌ தொடுத்துச்‌ சார இ 
யைத்‌ துன்புஅத்தினான்‌. தேர்‌ எவ்கணும்‌ பாணங்கள்‌ பாய்ச்‌ தன 
மேகங்கள்‌ மூடிய சூரியன்‌ போல்‌ ஆரியன்‌ தேர்‌ உருமாறி 
மறைச்தது. மஹையவே வானவர்‌ யாவரும்‌ மறுக மயக்கப்‌ 
பருவரலோடு பதறித்‌ தடி.த்தனர்‌: கிருதர்‌ பதி பொருது வென்‌. 
முன்‌ என விருது வென்றிகளை முழக்க உறுதி விரங்களை 
நிண்டு துலக்க ௮ரக்கர்‌ யாண்டும்‌ .தூவாரவ்களைச்‌ செய்தனர்‌. 
பாணங்கள்‌ பாய்ந்தது. 
எழு,த்தெனச்‌ சிைவிலா இராமன்‌ தேர்ப்பரிக்‌ 
குழுக்களைக்‌ கூர்ங்கணைக்‌ குப்பை ஆக்‌ கேர்‌ 
வழு,த்‌,தரு மா,கலி வயிர மார்பிடை 
அழு,த்‌.இனன்‌ கொடுஞ்சசம்‌ ஆறொடு ஆறரோ. 
தேர்‌ மறைந்தது. 
மண்டில வரிசிலை வான வில்லொடும்‌ 
துண்டவெண்‌ பிறைஎன,க்‌ சோன்ற தூவிய 
உண்டைவெய்‌ கடுங்கணை ஒருங்கு மூடலால்‌ 
கண்டிலர்‌ இராமனை இமைப்பில்‌ கண்ணினார்‌. 
தேவர்கள்‌ இயங்கியது. 
தோ.ற்றனனே இனி என்னும்‌ தோற்றதால்‌ 
ஆற்றல்சால்‌ அமரரும்‌ அச்சம்‌ எய்‌.இனார்‌; 
வே.ற்றலர்‌ ஆர்‌,த்‌,கனர்‌ மேலும்‌ சீழும்‌ 
கா.ற்‌.நியக்‌ கற்றது கலங்‌கிற்று அண்டமே. 
அண்டங்கள்‌ அலமந்தது. 
அவ௫யும்‌ ,தன்‌ ஒளி அடங்கிற்று ஆர்கலி 
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பெரங்கல இமிர்‌,க்‌.தன விசும்பிற்‌ போக்கல 

வெங்கஇர்‌ தண்க.இர்‌ விலங்‌க மீண்டன 

மங்குலின்‌ நெடும்‌ புனல்‌ மழை வறந்த.தால்‌. (4 
அலைகடல்‌ அஞ்சியது. 

,இசை நிலைக்‌ கடகரி செருக்குச்‌ ௪க்இன 

அசைவில வேலைகள்‌ ஆர்க்க அஞ்சின. 

விசைகொடு விசாக,க்ை நெருக்‌ எதினன்‌ 

குசன்‌ என மெருவும்‌ குலுக்கம்‌ உற்றதே. (5. 


வானரங்கள்‌ வருந்தியது 


வானரத்‌ தலைவரும்‌ இய மைக்‌கனும்‌ 
ஏனைய,க்‌ தலைவனைக்‌ காண்கிலேம்‌ எனக்‌ 
கானகக்‌ கரிஎன்க்‌ கலங்‌இனார்‌ கடல்‌ 


மீனெனக்‌ கலங்கினார்‌ வீரர்‌ வேறுளார்‌. [8 
இராமன்‌ இரங்கிய.து. 


நீல்கிற நிரு,கர்‌ கோன்‌ எய்‌,க 8ீ.இயின்‌ 

சால்புடை மா,கலி மார்பில்‌ தக்கன 

கோலினும்‌ இலக்குவன்‌ கேரல மசர்பின்அவ்‌ 

வேலினும்‌ வெம்மையே "வி&ஈ.த்‌,க வீரற்கு. [7 


இராவணன்‌ உக்கிர வரமாய்‌ வில்லாடல்‌ புரிச்‌.து போராடிய 
போது அங்கே கேர்க்த சிலைகளை இக்‌ கலிப்படங்கள்‌ இங்கே 
கேரே காட்டியுள்ளன. போர்க்‌ காட்டுகள்‌ பயங்கரமான விரத்‌ 
இறல்களை விளக்க கிற்ன்றன. அவன்‌ கடுத்துத்‌ தொடுத்த 
பாணங்கள்‌ மாதலிக்குக்‌ கடுக்துயரவ்களை விளைத்‌இருக்கன்‌. றன. 
பாகன்‌ வேகமாய்‌ கடத்தி. வந்த தெய்வத்‌ தேர்‌ சரமாரியால்‌ 
மறைக்து போயது, போகவே கோதண்ட விரனைக்‌ காணோமே 
என்னு மூ.கண்டக்களும்‌ கலங்க கேர்க்தன. இராமனுடைய 
விர ஆடலைக்‌ கண்டு வெற்றிக்‌ களிப்போடு மஒழ்க்து வக்த தேவ 
கந்தருவர்‌ யசவரும்‌ இர்தை கலங்கித்‌ தகைத்து மறுனர்‌. 
இலக்கை வேக்தன்‌ வென்று விடுவான்‌ என்ற கலக்கம்‌ எங்க 
ணும்‌ பரச்து விரிக்தது. பஞ்ச பூதக்களும்‌ பரிச்து கொக்தன. 
(இசை காப்பாளராய்‌ இசை பெற்றுள்ள இக்கு பாலகர்‌ எண்‌ 
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மரும்‌ எண்ணிழக்து கண்ணீருழச்‌.த ஏங்‌ கின்றனர்‌. விண்ண 
கமும்‌ மண்ணகமும்‌ ஒருக்கே வெருவ நேர்ந்தன. கடல்கள்‌ 
அஞ்சு அலைகளை வீசாமல்‌ அடங்கி கின்னை) மலை கள்‌ நி% 
ஞூலைக்து மயவ்னெ; தேயுவும்வாயுவும்‌ இதைக்‌.து இியல்கன? கதர 
ம.இகள்‌ தனி மழுங்க உகக்தன. இயற்கை வெளிகளில்‌ கிகழ்ந்த 
இச்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ இராமனது பரத்துவ நிலை யை உணர்த்த 
கின்னை. புண்ணிய நிலையங்கள்‌ புலம்பி வருக்தன. 

தரும தேவதையைம்‌ பருவரலோடு மறுக உருக நேர்க்‌ 
,கமையால்‌ இந்தப்‌ புண்ணிய வீரனுடைய புனித நிலைமைகளை 
யும்‌ இனிய நிர்மைகளையும்‌ எண்ணி யுணர்ர் து இயல்பான 
உறவுரிமைகளை ௪யமா காம்‌ ஓர்ச்‌.து தெளிக்‌.க கொள்ளுகிறோம்‌. 

எழுத்து எனச்‌ சிதைவிலா இராமன்‌. 

இங்கே இராமனை இவ்வா எழுதிக்‌ காட்டியிருக்கிறார்‌. 

இரசவணன்‌ புரிந்த கடும்‌ போரில்‌ இராமன்‌ புதைக்க 
இதைச்தான்‌ என நிகழ்க்ததைச்‌ சொல்ல கேர்க்தவர்‌ அவனத. 
மூலகிலைமையை முன்‌எச்சரிக்கையாஇப்படி.ச்‌ சொல்லியுள்ளார்‌. 

மேகத்தால்‌ சூரியன்‌ மறைக்து போனாண்‌ என்றால்‌ ௮ம்‌ 
மறைவு மெடிது நில்லா.த; விரைர்‌.து சீவ்‌கப்‌ போம்‌) கஇரவன்‌ 
யாண்டும்‌ மஹையாமல்‌ எவ்வழியும்‌ ஒனி வி௫ கி.ற்பான்‌ என்பதை 
உணர்ச்து கொள்கிறோம்‌. அக்க உணர்ச்சி இராம திவாகரன்பால்‌ 
ஈண்டு உணரவகந்த.து. இய.ற்கைகிலை வியப்பை விக்த்தருளிய.து. 

எழுத்து என்றும்‌ கிலையாயுள்ள.த; சொல்லுக்கும்‌ பொரு 
ளுக்கும்‌ மூலமசன.அ; ஓலி வடிவமான இ.து காதப்பிரமம்‌ என 
ஓத கின்றது. அகர எழுத்துப்‌ போல்‌ அதபகவன்‌ முதன்மை. 
யாயுளன்‌ என்னு தேவர்‌ ூலில்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்தசகக்‌ கூறியுள்‌ 
னார்‌. அக்கரங்களுள்‌ நான்‌ அகரம்‌ எனக்‌ கண்ணண்‌ இதையில்‌ 
ஓதியிருக்‌ஒருர்‌. முதல்‌ எழுத்த முழு முதலா வழுத்த வந்தது. 

இன்னவாறு தலைமை கிலையில்‌ உள்ள எழுத்தை 
இராமனுக்கு ஈண்டு உவமை கூறியது, ௮வன.து சலைமையையும்‌ 
நிலைமையையும்‌ கேரே ஓர்ந்து உணர்க து கொள்ள கேர்க்க.து.” 

எண்றும்‌ கிலைசுலையாக வென்றி வீரனான இர சமண்‌ 
எதிரே இராவணன்‌ உள்ளம்‌ கொ௫த்‌.து உக்கிரவீரமாய்ப்‌ போரா. 
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டினான்‌. அடு இறல்கள்‌ யாண்டும்‌ நெடிது £ீண்டு நின்ற 
அக்தப்‌ போராட்டத்தில்‌ இக்த விரஞூர்த்தி ஏறியிருக்க தேர்‌ றி 
வக்த பாணங்களால்‌ மறைந்தது; சாரஇ மார்பிலும்‌ சல பகழி 
கள்‌ ஊடுருவிப்‌ போயின; போகவே தேரின்‌ வேகம்‌ றிது 
ஞுஹைந்த.த; குறையவே இலங்கை வேக்தன்‌ வெற்றி முழக்கம்‌ 
செய்‌.து வீராவேசமாய்‌ வில்லாடல்‌ புரிக்தான்‌. அம்புகள்‌ எல்லை 
யில்லாதபடி. எவ்கும்‌ பாய்க்தன. அவன து ஏ.ழ்‌.றமும்‌ ௪ற்‌.றமும்‌. 
யாவருக்கும்‌ ௮ச்௪.த்தையும்‌ இஓலையும்‌ உச்சமா விளைத்தன. 

தோ.ற்றனனே இனி என்னும்‌ தோற்றத்தால்‌ 

ஆற்றல்சால்‌ அமரரும்‌ ௮ச்சம்‌ எய்தினார்‌. 

௪மர பூமியில்‌ கிகழ்ச்‌ துள்ள நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கண்டு அமரர்‌ 
அஞ்சியிருக்கும்‌ அச்சகிலைகளை இதனால்‌ அதிர்‌. கொள்ஒறேோம்‌. 
இராவணன்‌ கை மிஞ்சி விட்டது என்ற கெஞ்சத்‌ திஓல்‌ 
எல்லாரிடமும்‌ கெடி.து கீண்டு நின்றது. இரத சாரதி முக 
மயக்லெதும்‌, எதிரி அடலோடு எய்த பாணங்கள்‌ கடுவேகமாய்‌ 
மூண்டு பாய்ந்ததும்‌ யாண்டும்‌ பயங்கரமாய்த்‌ தோன்றின. 

$தாற்றனன்‌ என்னும்‌ தோற்றம்‌ என்‌ஐ.த போரில்‌ தோல்வி 
க்காட்டு தோன்றியுள்ள நிலை ஊன்றி உணர வந்தது. ஒரு மாயத்‌ 
தோற்றம்‌ போல்‌ ௮.து அங்கே மருவி கின்ற.அ.”) இராமன்‌ 
பக்கல்‌ தோல்லிச்‌ சாயை தோன்றவே வானும்‌ வையமும்‌. 
ஐயகோ! என வெய்குயிர்த் து மறுக கேர்ந்தன. பூதங்கள்‌ 
யாவும்‌ பொறி கலங்‌இ கின்றன; இமையவரோடு இமயமலையும்‌ 
அமைதி ஞூன்றி ஈடுவ்வய.து. யாண்டும்‌ அவலங்கள்‌ நீண்டன 

விசை கொடு விசாகத்தை நெருக்கி ஏறினன்‌ 

குசன்‌ என மேருவும்‌ கு.லுக்கம்‌ உற்றதே 

மேருமலை குலுங்கியுள்ள கிலையை இக்கனம்‌ சூறித்திருக்‌ 
இருர்‌. இரக பிடை இங்கே இரமமாய்க்‌ காண வந்தது. 

சாக கட்சத்திர த்தின்‌ கான்காவ.து பாதம்‌ விருச்சிக ராசி 
யின்‌ முதல்‌ பாகமாம்‌. அசத இராசி மண்டலம்‌ செவ்வாய்க்கு 
ஆட்ட சிலையம்‌. துலா லக்கினத்தைக்‌ கடக்து விருச்‌சகத்தன்‌ 
முன்‌ பாகமாகிய விசாகத்தில்‌ செவ்வாய்க்கரகம்‌ ஏறும்போது 
விரைந்து செல்வான்‌,சொச்த வீடு ஆகலால்‌ அந்தவாறு விசை 
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கொடு சசையாத்தாவுகருன்‌. ௮வ்வானு விசாக பாகத்தில்‌ தரவுவ்‌ 
கால்‌ அக்த ஈட்சத்தரத்‌இல்‌ பிறக்‌. அள்ள அரசர்க்கு அழிவு நேரும்‌, 
என்பது சரகவி௫. இட்சுவாகு மன்னன்‌ விசாக கானில்‌ பிறச்‌ 
தவன்‌; ஆதலால்‌ அச்‌ ஈட்சத்தரம்‌ அவனுடைய ம.ரபினர்க்கு. 
உறவுசிமையாய்‌ வக்த.தி.] குசன்‌ அதில்‌ ஏ.தியபோ.த இரசமயிரா 
ணுக்கு என்ன சேருமோ? என்னு இன்னல்‌ உழச்து உலகம்‌ 
கலங்ககேர்க்த.த; அர்‌.தக்‌ கலக்கத்‌ இல்‌ மேருலரியும்‌ குலுவ்கய.௮. 
மேருவும்‌ குலுக்கம்‌ உற்றதே என்‌.றதிலுள்ள உம்மையும்‌ கச 
ரமும்‌ அதிசய வியப்புகளை விளைத்து கின்றன. யாண்டும்‌ அசை 
யாத இண்மையோடு இசை பெற்று கின்ற மேரு ஈண்டு 
அசைர்து சூலுங்கெது உலக அதசமாய்‌ ஓவ்‌ கின்‌றத. 
குசன்‌ என்றது செவ்வாய்க்‌ இரகத்தை. பூமியிலிருச்‌.து பிறம்‌ 
தவன்‌ என்னும்‌ ஏஅுவான்‌ வக்த.த. அங்காரகன்‌, சேய்‌, கருதி, 
வக்இரன்‌, பெளமன்‌, கிலமகன்‌, அரத்தன்‌, ௮ழலோன்‌, மல்‌ 
கலன்‌, தால்‌, உதரன்‌ எனச்‌ செவ்வாய்க்கு உரிய பெயர்களில்‌ 
வேறு எதையும்‌ சூதியாமல்‌ சூசன்‌ என்னு சூறித்தத, வான 
மண்டலத்தில்‌ அவன்‌ ௪ஞ்சரித்‌.த வருங்கால்‌ பூமண்டலா இப.இ 
களுக்கு கேருஇ.ற அழிவு நிலைகளைக்‌ கூர்க்து அறிய வக்த.து. 

அழலவன்‌ பெளமன்‌ அங்காரகனோ 

குரு இ வக்கிரன்‌ குசனே மங்கலைன்‌ 

ஆரல்‌ உ.இரன்‌ ௮அர,க்‌,.கன்‌ ௮.றிவன்‌ 

அழலே உலோூதன்‌ செந்‌.£ வண்ணன்‌ 

சேய்‌ இவை செவ்வாய்‌ சிறந்‌,க பெயரே. (பியகலகை) 

செவ்வாயின்‌ பெயர்களைப்‌ பிங்கல முனிவர்‌ இங்கனம்‌ 
குதித்இருக்கறூர்‌. ஸ்த்ன்‌ விசாகத்தில்‌ ஏறியது உலகப்‌ புகழ்‌. 
பெ.த்திருக்த ஒரு எறச்த அரசன்‌ இறக்‌.து படுவான்‌ என்பதைச்‌ 
குதித்த கின்‌,ற.த. இந்த இறப்பு இலக்காஇபஇக்கே நேர்ச்துள்‌ 
எ.து. ௮ச்த உண்மையை உணர்ந்து கொள்ளாமல்‌ இராமண்‌ 
யால்‌ வைத்த பேரன்பால்‌ உலகம்‌ மயக்கஇக்‌ கலக்க சேர்ந்தது; 

“ஆக்ரம்ய அக்காரகஸ்‌ தஸ்தென விசாகமபி ௪ரம்பரே!"என்‌ 

வால்மீலமுனிவரும்‌ கு.௪ன்‌ கிலையை இவ்வ ௮ கூறியிருக்‌இருர்‌ 

ஒருவனுடைய சென்ம ஈடச௪த்‌தரத்தில்‌ செவ்வாய்‌ சேர்ச்‌ 
தால்‌ அவனுக்குப்‌ பீடை யுண்டாம்‌ என்பது சோதிடவி.இ 


கம்க்‌2 கம்பன்‌ கலை நிலை 


-டிறந்‌.த நாளும்‌ செவ்வாய்க்‌ கோளும்‌ 
இறந்து வீழும்‌ வெவ்வாய்க்‌ கேடாம்‌'; 
என்பது பழமொழி வழக்காய்‌ வக்.துள்ள.௧: 
பாஞ்சாலதேசத்‌த அரசனான ஆருணி என்பவன்‌ உதயண 
மன்னனோடு போராட நேர்ந்தபோது செவ்வாய்‌, விசாகம்‌ 
சேர்க்த சிலையைக்‌ கொங்குவேளிர்‌ ஈன்கூ கூதித்திருக்ஒறார்‌. 
முத்தக்‌ கோளின்‌ சூறிப்புகள்‌ ௮யலே வருகின்‌, றன. 


“பெய்கழல்‌ ஆருணி பி.றக்‌,த களுள்‌ 

செவ்வாய்‌ விருச்சிகம்‌ சென்று மேல்‌ கெருங்க 

ஆற்றல்‌ சான்‌,ற அடல்வேல்‌ ஆருணி 

ஏற்றோர்‌ யாவர்‌ ஈண்டு வந்து எ.இர்க்கெல 

சற்றக்‌ துப்பிற்‌ சே.இயர்‌ பெருமகன்‌ 

கழலணி காலினன்‌ கரண யாப்பினன்‌. 

கிழலணி ஈல்வாள்‌ அழல வீசக்‌ 

தரங்கரும்‌ கா,தல்‌ தம்பியர்‌ சூழப்‌ 

பூங்கழல்‌ சோழர்‌ புடைபுடை யா,த்‌.தர 

ஒன்னாப்‌ பகையான்‌ உ.தயனன்‌ என்பேன்‌ 

இன்னா மன்ன கின்னுயிர்‌ உணிஇய 

வந்தனென்‌ என்றே சென்றுமேல்‌ கெருங்க" 
(பெருங்கை, 8, 97) 


குசன்‌ விசாகத்தை நெருக்கி ஏறினன்‌ என்ற.து இதனோடு கூர்க்‌.து. 
இக்திக்க வுரியது. கணிதக்‌ சூறிப்புகள்‌ இலக்கியங்களில்‌ கலர்‌.து 
கால நிலைகளைக்‌ காட்டி. மூல விளைவுகளை விளக்‌ வருகின்றன. 
"கோள்‌ கோளானால்‌, நாள்‌ நாளாம்‌. என்ப.து பழமொழி. 
உரிமையாய்‌ வந்த இரகம்‌ வலியுடையதானால்‌ எக்த களும்‌ இனிய 
சாளாம்‌ என்பத பொருள்‌] மண்‌ ஆளும்‌ மன்னரின்‌ மாரகத்தை 
விண்‌ வாமும்‌ கோள்கள்‌ விளல்‌ஒ வருவது லியப்பாயுள்ள ௮. 
அரசர்கள்‌ ௮இ௫ய வாழ்வினர்‌ ஆகலால்‌ அவர்கட்சூ 
அழிவு சேரும்போது அவசூறிகள்‌ வெளியே தெரிய கேர்்‌இன்‌ 
றன. அவர்‌ போரில்‌ ஏனறுவ்கால்‌ அவை கேரில்‌ ஏ.றுகன்‌றன. 


பேசராட்டல்‌ ஒரு 8ீரோட்டம்‌ போல்‌ அரசரிடையே 
கெடி.து 8ீண்டு நேரே ஓடிவரு௦௯. கொல்லுவ.தும்‌ வெல்லு, 
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வதும்‌, கொலையுண்டு சாவதும்‌ அவருடைய தலைமைச்‌ செருக்‌ 
கின்‌ நிலைமைக்‌ இறுக்குகளாய்‌ கிலவி கி.ற்கின்‌ றன. 
ரகம 5 6௦ 0௨0௨ ௦8 ந்றஹக. (002) 
போர்‌ அரசர்களின்‌ வியாபசரமாயுள்ள.து என ட்ரைடன்‌ 
என்னும்‌ ஆங்கிலக்‌ கவிஞர்‌ இவ்வா கூறியிருக் கறார்‌. 
*ிஹந்த நங்க ௦3ப]4 ௦8 நமம்கே, கடம்‌ றார்‌ 51௨ பயுஜந்மமர ௦7 ரர௦1௦௧. 
(8146) 
போர்‌ செருக்கன்‌ சேய்‌; அக்கச்‌ செருக்கு செல்வத்தின்‌ 
மகள்‌ என இது சூறித்துள்ளது. அகங்காரம்‌, இறுமாப்பு, 
கருவம்‌, விண்‌ பிடிவாதம்‌ முதலிய இமிர்களே அரசர்களிடம்‌ 
அமர்களை வளர்த்து அழிவுகளை விளைத்‌ அலிடுகன்‌ றன. 
யாண்டும்‌ கலங்காத சீண்ட கெஞ்சச்‌ செருக்கே இலங்கை 
(வக்தன.த குடியைக்‌ கெடுத்து அவனைக்‌ சூலத்தோடு அழித்து 
வருஇற.து. தனக்கு கேர்க்துன்ள கொடிய அழிவுகளை யெல்லாம்‌ 
யாதும்‌ கவனியாமல்‌ எப்படியாவது எதிரியை வென்றுவிட 
பவண்டும்‌ என்னு ஆங்காரத்தோடு மூண்டு ௮மராடி. வருஒழுன்‌. 
உக்கிர வீரமாய்‌ உருத்துப்‌ போராடி. வருதலால்‌ ௮ வண்‌ 
ஈடுத்து ஏவிய பாணக்கள்‌ மாதலியைத்‌ தளைத்கூப்‌ போயின. 
மனது சாரஇ மார்பில்‌ உதிரம்‌ ஒழுகி ஓடுவதைக்‌ கண்டதும்‌. 
(இசாமன்‌ உள்ளம்‌ பரிச்‌.த பெரிதம்‌ உருகப்‌ பதைத்தான்‌. 
மாதலி மார்பில்‌ தைத்தன 
இலக்குவன்‌ மார்பின்‌ வேலினும்‌ வெம்மையே விளைத்த. 
முன்னம்‌ இராவணன்‌ ஏவிய வேல்‌ இலக்குவன்‌ மார்பில்‌ 
பாய்க்து போய.த? அவன்‌ மாய்ச்‌து விழ்ச்தான்‌; பின்பு தெய்‌ 
வா.தீனமாய்ப்‌ பிழைத்து வக்தான்‌; [கன அருமைத்‌ கம்பியின்‌ 
மார்பை ஊடுருவிப்போன ௮.5 வேலினும்‌ மாதலியின்‌ மார்பில்‌ 
பாய்க்த கூரிய கோல்‌ இராமனுக்குப்‌ பெருச்‌ துயரை விளைத்‌ 
சது) எனவே தன்னைச்‌ சார்க்தவர்கள்‌ பால்‌ இவ்வீர கரயகன்‌. 
கொண்டிருக்கும்‌ அன்பும்‌ ஆர்வமும்‌ சன்ன அறிய வக்‌ தன; 
காகுத்தன்‌ கடும்போர்‌. 
தன்‌ தெர்ச்‌ சாரதியின்‌ மார்பில்‌ குருதியைக்‌ கண்டதும்‌ 
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'இக்‌கோமகன்‌ உள்ளம்‌ கொதித்து உக்ர வேகமகய்‌ உருத்து 
அம்புகளைத்‌ தொடுத்தான்‌; தொடுக்கவே இராவணன்‌ பிடி. த்‌ 
இருக்த சிலைகள்‌ பத்தும்‌ அண்டங்களாய்‌ கிலைஞுலைக்து வீழ்ச்‌ 
தன; கவசம்‌ உடைந்தது; மார்பிலும்‌ தோள்களிலும்‌ வாளிகள்‌. 
விரைந்து பாய்ச்தன; பாகனும்‌ கு.இிரைகளும்‌ ஆகம்‌ முழுவதும்‌ 
அம்புகளாயின; எல்லா வில்லுகளையும்‌ இழந்தவன்‌ விரைச்கது 
வேறு ஒரு வில்லை எடுத்து எல்லையில்லாதபடி. அம்புகளைக்‌ கடுத்‌ 
துத்தொடுத்தான்‌. தொடுத்தன யாவும்‌ அடுத்த கணத்தில்‌ உருத்‌ 
தெரியாமல்‌ உ.தர்ச்‌,து ஒழிச்தன. தான்‌ எய்‌ தன யாவும்‌ ஈனமாய்‌. 
அழிக்‌து ஒதியவே இராவணன்‌ மானவிறோடு மச்‌ இனகத 
மாயத்‌ இமையான தாமதக்கணையை கேம நியமமா எடுத்து 
வாமதேவதையைப்‌ பூ௫ித்‌.து வலியதி.றலோடுகேரேதொடுத்தான்‌. 
தமசுகிலை 


புகடுமையாய்ப்‌ போராடி. வந்த இராவணன்‌ கேர்மையா 
யாதும்‌ முடியாமையால்‌ தய மாயங்களை வேகமாகச்‌ செய்ய 
(தேர்ச்தான்‌. முதலில்‌ தமசு என்னும்‌ அத்திர. த்தை மர்திர முறை 
யோடு தொடுத்தான்‌. கொடிய மயக்கங்களையும்‌ செடிய இடல்‌ 
களையும்‌ நேரே விளைத்து சீ௪த்‌ துயரங்களைச்‌ செய்இன்ற காசப்‌ 
பகழியைத்‌ தொடுக்கவே தேவர்‌ யாவரும்‌ ஈடுங்க சேர்க்தனர்‌. 
பேய்கள்‌, பிசாசுகள்‌, பூதங்கள்‌ போன்‌ற கொடிய செடிய 
கோர வடி.வங்களோடு ௮.து எங்கணும்‌ தோன்றி வாரமாய்‌. 
முழங்கி கேரே கெருப்புகளை வாரி விச ஊழிக்காற்றுகளைப்‌ 
பெருக்க உருத்து உக்கிர விரங்களுடன்‌ கொதித்த வந்தத. 

,தமுகம்‌ உடையன; சிலமுகம்‌ உதரம்‌. 

தோய்முகம்‌ உடைய) சுரர்முகம்‌ உடைய/ 

பேய்‌ முகம்‌ உடையன; பிலமுகம்‌ நுழையும்‌. 

வாய்முகம்‌ வரிய” வனையன வருவ. (6) 


ஒரு இசை மு.தல்கடை ஒரு இசை௮ளவும்‌. 

இரு இசை எயிறு,ற வருவன: பெரிய 

கருஇய கர.இய புரிவன; கனலும்‌ 

பரு இயை மதியொடு பருகுவ பகழி. (2) 


இருள்‌ஒரு இசைஒரு இசைவெயில்‌ விரியும்‌; 
சுருள்‌ஒரு இசைஒரு இசைமழை தொடரும்‌; 
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உருள்‌ஒரு ,இசைஒரு இசை உரும்‌ முரலும்‌: 

மருள்‌ஒரு இசைஒரு இசை சலைவருடம்‌. (9) 
'இளையன கிகழ்வுற எழுவகை உலகும 

கனையிருள்‌ கதுவிட அமரர்கள்‌ க,தற. 

வினையுறு தொழிலிடை விரவலும்‌ விமலன்‌ 

நினைவு. ௮ ,தகைமையின்‌ நெறியுறு முறையின்‌. (க) 


'இரரவணன்‌ மச்‌இர முறையோடு ஏவிய தீய மாயப்‌ பகழி 
யின்‌ பயங்கரமான கொடிய தோழ்றங்களையும்‌ நெடிய ஆற்றல்‌ 
களையும்‌, கடிய அடு இறல்களையும்‌ இங்கே கண்டு சாம்‌ கெஞசம்‌ 
இகைத்து செடி.து ம௮ சி.ற்ன்றோம்‌. வில்லிலிருக்‌.து விடுபட்ட 
ஒருபாணம்‌ பல்லாயிரம்‌ உருவங்களில்‌ பரவி யாண்டும்‌ ஒல்லையில்‌ 
பாய்ச்து நீண்டு நிமிர்ச்‌தள்ளத. ௮ழி கயரவ்களாய்ச்‌ சரங்கள்‌ 
விழி தெரிய வெளி விரிச்‌,த கின்றன, இமுகங்கள்‌ பல; உதிரம்‌ 
தோய்முகங்கள்‌ பல; பேய்‌ முகங்கள்‌ பல; பிசாசுகளின்‌ முகங்‌ 
கள்‌ பல; பாம்பு முகங்கள்‌ பல; ௮௬ர முகங்கள்‌ பல; பூதங்‌ 
களின்‌ முகவ்கள்‌ பல; சுழல்‌ காற்றுகளாய்‌, அழல்‌ கண்களாய்க்‌ 
தொடர்ச்‌. த தோன்றுவன பல; கோரமான வக்‌இரதக்தங்களை 
யுடையனவாய்ச்‌ றி வருற கூளிகள்‌ பல; இடியும்‌ மின்ன 
லம்‌ சூருவளியும்‌ கல்‌ மழையுமாகப்‌ பல்வழிகளினும்‌. படு, அயரக்‌ 
களாய்ப்‌ பயங்கரக்‌ காட்சிகள்‌ விரிச்‌.து வரவே அமரர்‌ எல்லாரும்‌ 
அலமச்‌,து கலங்கனர்‌. சிலை வருடம்‌ என்‌.ற.த பலவகையான கல்‌. 
மழைகளை; சை கல்‌. வருடம்‌-மழை. அழிவுகாலத்தில்‌ 
தோன்று இன்ற அவல கிலைகளே யாண்டும்‌ நீண்டு நிலவின. 
பருதியை மதியொடு பருகுவ பகழி. 
என்றது அர்த மாயப்பகழியின்‌ வலிய கொடிய நெடிய 
நிலைகளைத்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிய வர்ச.௫. சூரியனையும்‌ ௪க்‌.இர னையும்‌ 
ஒருங்கே விழுல்‌இக்‌ கொள்ள வல்ல ஷெய்ய தோற்றத்‌ தோடு: 
வான மண்டல மெல்லாம்‌ பரக்து வலிய இய மாய மயக்கவ்களை 
விளைத்துத்‌ தெறுகணை புரிர்‌.து வருற செயல்களை நோக்கி இரா 
மன்‌ ஒரு கணை தொடுக்க விரைக்தான்‌. எங்கும்‌ இருளைப்‌ பரப்பி 
எல்லையில்லாத அல்லல்களைப்‌ பெருக்‌ அக்தமாய்ச்சரம்‌ மண்டி 
வரவே இத்‌.தாயவன்‌ சிவாத்திரத்தை எடுத்‌.த.த்‌ தொடுத்தான்‌. 
இவபெருமானை அதிதேவதையாகவுடைய இவ்விய பாணம்‌ 
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கோதண்டத்‌இலிருர்‌அ வெளி வரவே அழிதுயரல்களாய்‌ யாண்‌ 
டும்‌ 8ீண்டு கின்ற அக்த மாயத்‌ தோற்றங்களும்‌ தய கேடுகளும்‌ 
ஒருங்கே தல்லையில்‌ ஒழிர்‌.த போயின. போகவே இரசவணன்‌ 
சாக கேர்க்தது போல்‌ வேகமாய்‌ வெகுண்டு வெய்யகணைகளை 
விரைம்‌து எய்‌.து விர தரங்கள்‌ புரிக்தான்‌. 
விரிர்‌,த ,தன்படை மெய்கண்ட பொய்‌என்‌ வீய 
எரிக்‌,த கண்ணினன்‌ எயிழ்‌.நிடை மடி,த்‌,தவா யினன்‌,கன்‌ 
தெரிந்‌, த வெங்கணை கங்கவெஞ்‌ சிறையன்ன இற,த்‌,த 
அரிக்‌,த மன்‌இரு மேனிமேல்‌ அழு,த்‌இகின்று ஆர்‌,த்‌,கான்‌. 
உலகம்‌ கலகமாய்த்‌ இஇல்‌ ௮டைய மாய மயக்கங்களை 
விரித்து கின்ற இய தாமதாத்திரம்‌ இராமபாணத்தால்‌ அழிந்து 
ஓழிர்த நிலையை இங்கே சாம்‌ சன்கு கெளிக்து கொள்கிறோம்‌. 
மெய்‌ கண்ட பொய்‌ என வீய. 
யாவரும்‌ அஞ்சி ஈடுங்க எவ்வழியும்‌ அச்சங்களை விளைத்து. 
டச்சு நிலையில்‌ ௮டேலாடு ஓங்கி கின்ற ௮ச்த மாயப்‌ பகழி 
மாண்டு மறைந்த வகையை இவ்வாறு தொகையா விளக்ஒயிருக்‌ 
இருர்‌. பொருளைத்‌ தெளிவா உணர உவமானம்‌ இனமா வந்தது.) 
ஒருவன்‌ அணிச்து புனைந்து சொன்ன பொய்‌ விரிக்து பரச்து 
வெளியே பட.ர்ச்‌.து மிகவும்‌ 8ீண்டு கின்றாலும்‌ ௮த பிழை என்று 
தெரிந்த பொழுது அடியோடு அழிக்து போகுற.த; அதுபோல்‌ 
'இராவணன்‌ ஏவிய மாயப்‌ பகழி விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ கலக்கும்‌. 
படி விஜோடு விரிந்து வந்தாலும்‌ இசசமபாணத்ஹைல்‌ கண்டதும்‌ 
பாழாய்‌ ஓழிச்‌. து போய.து கலால்‌ மெய்கண்ட பொய்‌ போல்‌ 
அது பொன்றி முடிர்சக என்றுர்‌:] ஒனி கண்ட இருள்‌ பேசல்‌ 
ஒழிக்க.து என்னாமல்‌ மெய்யையும்‌ பொய்யையும்‌ இங்கே விரவி 
உரைத்தது மேன்மையும்‌ கீழ்மையும்‌ கேசே தெரிய என்க. 
இராமன்‌ மெய்யைப்‌ போல்‌ வெற்றியும்‌ புகழும்‌ பெற்று 
மஉழ்கன்றான்‌; இராவணன்‌ பொய்யைப்‌ போல்‌ புலையும்‌ பழியும்‌. 
அடைக்கு பொன்றி ஒழிகின்றான. சத்தியம்‌ சித்திய மகமையைத்‌ 
கரும்‌; அசத்தியம்‌ ௮ழிகையே கிளைக்கும்‌ என்பது எண்டுஅ.திய 
வந்த.து. வேதனையான போரிலும்‌ வீழுமிய போதனை பேசக்தது. 
பெய்‌ இழிவு மிகவுடைய த; பழி பாவள்சள்‌ படிந்தது 
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எவ்வழியும்‌ அழிவையே தழுவ, அதனைப்‌ பேசலாரைது என 
மனிக சாதிக்கு ஒரு உறுதியான 8ீதியைக்‌ கவி இங்கே மருமமா 
உணச்த்தித்‌ தரும சலங்களை இனிஅ விளக்‌இயிருக்கறுர்‌ ' 

மச 0௦010 நந்.ஷ% 1458 ஒ]கநக 61௦ 8௦:யி. (வர) 

பொய்‌ பேசுற வாய்‌ உயிரைக்‌ கொலை செய்கிறது என 
இ குதித்திருக்ல,.௮. தனக்கு வருகிற சாசத்தை உணராமல்‌ 
ரீசப்‌ பொய்யை மனிதன்‌ சேரே பேசு கிலையழிலருன்‌. 

ஐந்‌ ஜஜ௦கந்‌ட 8௦0], 6%௦ ஜா௦க௩௨ா 11௧. (ரயி 191௨1௦) 

பெரும்‌ பொய்யன்‌ பெரியமூடன்‌ என இ.து உரைத்துள.து. 

தனக்கே கொடிய கேட்டைக்‌ கடி.து விளைத்தக்‌ கொள்‌ 
இருன்‌ ஆகலால்‌ பொய்யன்‌ நெடிய மடைய என சேர்ந்தான்‌. 

நடி ஸ்கி1 ௨௦% ஐ20௧ற 62 ௫3௫௦ க௦15௦6% 11௦8. [72௦௨௨] 


பொய்யைப்‌ புனைங்‌ து பேசு5.றவன்‌ ஈலமாய்‌ வாழ முடியாது 
என மகமது ஈபி கொரானில்‌ இவ்வா கூறியிருக்கிறார்‌. 
'இதிவான பொய்‌ எவ்வழியும்‌ பழியாய்‌ அழிவே செய்யும்‌ 
தலால்‌ அதனை மனிதன்‌ மொழியலாகாது என்பது இங்கே 
செளிய வக்‌.த.து. பொய்‌ மொழி ஒழிந்த போதே அவன்‌ தெய்வ 
ஒளியாய்த்‌ இகழ்‌இன்றுன்‌. மெய்யே கடவுளாய்‌ ஒம்வியுள்ள.த. 


இராமன்‌ சத்தியவான்‌ ஆசலால்‌ அவன்‌ கித்தய ௪£.இ 
யாய்‌ கிலைத்து கிலவுஇன்றான்‌. சன்னையுடையவணுக்குப்‌ புகழ்‌ 
புண்ணியங்களை அருளி என்னும்‌ எங்கும்‌ மேன்மையை விளைத்து 
வருவதால்‌ மெய்‌ என்றும்‌ தெய்வத்திருவாய்ச்‌ இறக்‌. கின்ற. 

ள்ல்லா விளக்கும்‌. விளக்கல்ல சான்றோர்க்குப்‌ 

பொய்யா விளக்கே விளக்கு. (குறள்‌, 299) 

மெய்யே உயர்க்த தெய்வ சோஇ எனத்‌ தேவர்‌ இவ்வாறு. 
குதித்துள்ளார்‌. சூரியன்‌ ௪்‌இரன்‌ மூகலிய உலக சோ இகளினும்‌ 
சத்யம்‌ உத்தமமான நித்திய சோஇ என்பதை இங்கே உய்த்‌ 
துணர்ச்‌.து உண்மை நிலையை ஓர்ச்‌.து உன்மை தெளி௫ன்றோம்‌. 


டயட ர்க ஒ்சாவவி, கவ்‌ நச 60% ௦8 ௦௧௭௦௩. [னம] 
சத்தியம்‌ சித்தயமான ௮) முத்‌தயின்‌ புதல்வன்‌. 
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3 னகமர்ற்று நக & ற1ஷஸந்‌ ௦8 றகாக318௦. [06௦12 1311௦5] 

சத்தியம்‌ ௬வர்க்கத்தின்‌ பயிர்‌. 

௦௧ம்‌ ந்த 535 ற௦௯௰2 ௦1 *மயம்ம. 101௦௦10] 

சத்தியம்‌ பேராற்றல்‌ உடைய௮. 

மயங்கு நக நரர்ஜிந்நு ௧௦௦ 111 றரளகம்‌].. (2) 

௪த்தியம்‌ ௮?௫யவலியுடைய து; எதையும்‌ வெல்லும்‌. 

'இவை ஈண்டு எண்ணவுரியன. பொய்யை"எ வரும்‌ எள்ளி 
வெழறுக்கன்‌. றனர்‌; மெய்யை எல்லாரும்‌ வியந்து புகழ்க்‌து வரு 
இன்றனர்‌. இக்‌.த மெய்யை வையம்‌ பேணி ஒழுக உய்ய வேண்‌ 
டும்‌ எனக்‌ கலி ஈண்டு உணர்த்த கேர்க்தார்‌. அமர்‌ முகத்தல்‌ 
மூண்ட அம்புகளின்‌ மூலம்‌ அதனை அதிசயமாக விளக்கெரு 
னிஞர்‌. பொய்‌ பேசாதே; மெய்‌ பேசி வாழ்‌என வழியருளினார்‌. 

'இராமபாணம்‌ மெய்போல்‌ வெண்று விளக்கய.த; இரா 
வணன்‌ ஏவிய. பொய்போல்‌ பொன்தி ஒழிந்தது; தான்‌ ஏவி 
யது விரைக்து விளிச்‌.து தொலையவே இலங்கை வேந்தன்‌ சனச்‌.து. 
எறி அதிசய அம்புகளை யெல்லாம்‌ விதமுஹையே கதிவேகமாய்த்‌ 
தொடுக்சான்‌. அவனுடைய உள்ளக்‌ கொப்பும்‌ உக்கிர வீர 
மும்‌ ஒரு முகமாய்‌ உருத்து ஊக்‌இக்‌ கடுத்து வேலை செய்தன. 
எதிர்த்துத்‌ தடுத்து வந்த இராமனது ,கடையையும்‌ மீறிப்‌ பல 
பாணங்கள்‌ தோள்களில்‌ பாய்ச்தன7 தேரின்‌ சில பாகங்களையும்‌ 
சதைக்துச்‌ சென்றன. அம்‌,தச்‌ றிய வெற்றியைக்‌ கண்டு அவன்‌ 
பெரிய ஆரவாரவ்களைச்‌ செய்து மேலும்‌ பகழிகளை விரைச்து 
தொடுத்தான்‌. வரபலத்தால்‌ வந்தன யாவும்‌ விரைச்‌து விடுத்தான்‌. 

தேவதம்‌, ஆசுரம்‌, காக்தர்வம்‌, பைசாசம்‌, சாக௪ம்‌ எனப்‌ பேர்‌ 

பெத்‌.திருக்த அம்புகளை யெல்லாம்‌ அடலோடு வாரி வி௫த்தேரை 
யாண்டும்‌ கடாவி மூண்டு முனைக்து கிருதர்பஇ பொருத வரவே 
மாதலியும்‌ மறுக கேர்ச்தான்‌. சீண்ட இஒல்களும்‌ நெடிய கவலை. 
களும்‌ எங்கணும்‌ சேர்க்கன. இரு இறச்சேனைகளும்‌ ஒரு இறமும்‌ 
தெரியாமல்‌ பொரு இறல்‌ குன்றிப்‌ புகைக்து கின்‌றன. ௪மரபூமி 
யில்‌ அவனத சரமாரி பெருவாசியாப்‌ பெரு எக்கும்‌ விரிக்கது. 

தசய வேகமும்‌ அடுஇறல்‌ ஆழற்‌.றலும்‌ இலங்காதிபஇ 
யிடம்‌ செடி.து ஓங்கு வரவே யாவரும்‌ கடி.து கலல்‌ல முடிவு சிலை 


1, இராமன்‌ தக்‌ 


களை கினைக்து ஏல்‌ விடிவு தெரியாது.வெருவி மயவ்கனர்‌. அவ 
ணுடைய உக்ர வீர நிலைகளை உம்பரும்‌ இம்பரும்‌ வியந்து 
புகீழ்ர் தனர்‌. ௮இ௫௪ய ஆழ்‌.ஐல்‌ அ௮டல்கொண்டு நீண்டது. 
கூற்றுக்‌ கோடினும்‌ கோடில, கடல்‌எலாசம்‌ குடிப்ப, 
ீ.ற்றுக்‌ குப்பையின்‌ மேருவை நூுவ, நெடிய 
காற்றுப்‌ பின்செலச்‌ செல்வன, உலகெலாம்‌ கடட, 
ஸரூ.ற்றுக்‌ கோடி.௮ம்பு எய்‌, தனன்‌ இராவணன்‌ நொடியில்‌. 
எண்னகைக்‌ கடுப்போஎன்பர்‌ சலர்சிலர்‌ இவையும்‌ 
அன்ன மாயமே அம்பலஎன்பர்‌ அவ்‌ அம்புக்கு 
'இன்னம்‌ உண்டுகொல்‌ இடம்‌என்பர்‌ சிலர்சிலர்‌இகற்போர்‌ 
முன்னம்‌ இ,க்‌,தனை முயன்‌.நில னாம்‌என்பர்‌ முனிவர்‌. (2) 
இராவணன்‌ புரிச்‌ துள்ள போராட்டத்தை வியக்து விண்‌: 
ணோரும்‌ மண்ணோரும்‌ இன்னவாறு புகழ்ச்‌்இருத்தலால்‌ அன்று 
அவன்‌ ஆ்தியிருக்கும்‌ வெற்றி வீர நிலைகளை உய்த்‌.துணர்ர்.து. 
கொள்கிமோேம்‌. இறுதியை அ௮தியிட்டு உறுதியாய்ப்‌ போராடி. 
யிருக்‌ஒருன்‌. உக்கிர வரங்கள்‌ வேகமா ஓங்‌ஓயுள்ளன. 
அதிசயமான வசபலங்களோடு வாய்க்‌ தள்ள அ.த்திரவ்களை 
யும்‌ சத்திரல்களையும்‌ யுத்த விரோடு எத்‌ தசைகளிலும்‌ வசரி வி௫ச்‌ 
எறி ஏறிப்‌ பொருஇருத்தலால்‌ அவனது கரவேக சரவேகக்கள்‌ 
அதிவேகங்களா சீண்டுஅமரர்‌எவஷ்யும்‌ கதிகலவ்கச்செய்தன. 
கூற்றினும்‌ கொடியன) கடல்களைக்‌ சூடிப்பன? மேருவை 
தோனுவ) கா.ற்றினும்‌ கடியன; உலகெலாம்‌ கடப்பன; அளவிட 
லரியன என்னு உளம்‌ மிக வியக்து அவனுடைய பகழிகளைப்‌ 
பெருவியப்போடு யாவரும்‌ போர்றிப்‌ புகழ்க்‌ இருத்தலால்‌ அவ்‌ 
(நின்‌ அதிசய ஆற்‌.,றல்களை கேரே அ.ிச்‌.து கொள்இன்றோம்‌. தனு: 
வேதத்தின்‌ விதிமுறைகளை வியனாகப்‌ பயின்று ஈன்சு தெளிந்த 
வன்‌ ஆதலால்‌ கதி வேகவ்களில்‌ இறக்து அம்புகளை ௮ இ௪ய 
வேகமாய்‌ யாண்டும்‌ கடுத்‌.தத்‌ தொடுத்து விடுத்திருக்கன்றான்‌. 
நூற்றுக்‌ கோடி அம்பு 
'இராவணன்‌ நொடியில்‌ எய்தனன்‌. 
இலங்கை வேந்தன்‌ வில்லாடல்‌ புரிர்‌.துன்ள வேக நிலைகளை 
யும்‌ வீரத்திறல்களையும்‌ இத விளக்‌யுள்ளத:)) உள்ளம்‌ கடுத்து 
எல்லையில்லாதபடி.எக்கும்‌ அம்புகளை வன்‌ தொடுத்திருக்கிருன்‌, 
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இசைகளை வெண்று தேவர்‌ ௮௬ரர்‌ யாவரையும எளிதே 
டக அதிசய விறோடு இுமாக்து வந்தவன்‌ ஒரு மனிதண்‌ 
எதிரே இவ்வா.௮ு.அல்லழச்‌.து உள்ளம்‌ கனன்று உ குலைந்து. 
இஅதியை கோக்‌ அஅதியிட்டுப்‌ போராடுகன்றான்‌. இதற்கு 
முன்‌ யாண்டும்‌ யாரோடும்‌ இப்படி. அவன்‌ மூண்டு போராடிய 
இல்லை. அவன்‌ எதிரே காலனும்‌ கரர£ண்‌.றி கில்லான்‌. 

முன்னம்‌ இத்‌ தனை போர்‌ முயன்‌ நிலன்‌. 

என விண்ணோரும்‌ இக்‌கனம்‌ வியக்‌.து சூதித்‌இருத்தலால்‌. 
ண்ணு அவண்‌ முனைக்‌,து மூண்டு விரைச்்து புரிர்‌ துள்ள வெய்ய 
விரப்‌ போரை இங்கு ஐயமின்றி அறிர்‌.அு கொள்ளும்‌? 

இன்னவா௮ உக்கிரவீரமாய்‌ ௮ வ்‌. ண்‌ உருக்கு அமரசடி. 
வருந்தோறும்‌ இரசமன்‌ ௭.இர்‌ ஏ.ஜி அவனை ஈடழித்‌.து வந்தான்‌; 
பின்பு அவன்‌ தெய்வாத்திரங்களைப்‌ பெருவாரியாத்‌ தொடுத்‌ 
தான்‌. கடுத்துத்‌ தொடுத்தன யாவும்‌ அடுத்து அடுத்த அழிக்து 
ஒழியவே அவன்‌ விரைச்து அக்கினி யாத்திரத்தை எடுத்‌.து மச்‌ 
(தர முஹையோடு விடுத்தான்‌. ௮.து ஊழித்‌தபோல்‌ யாண்டும்‌ 
"னல்‌ விசி ரீண்டு கொதித்து கேரே வேகமா மூண்டு வந்தது. 
வரவே அதனை வருணாத்திரத்தால்‌ இசசமன்‌ அழித்து ஒழித்தான்‌. 

பின்பு மமாத்தரத்தைதி தொடுத்தான்‌) ௮.தவும்‌ மாய்க்ுது. 
மடிந்தது. அதன்‌ பின்‌ விஞ்சை மச்‌தரக்களோடு கூடிய வேவு, 
பல பகழிகளையும்‌ அவன்‌ எறி ஏலிஞண்‌) யாவும்‌ நிறுய்‌ ஒழிர் தன. 
சக்கரம்‌ தண்டு முகலிய ௮இ௫யமான படைச்கலல்களையும்‌ உல்‌ 
இரவேகமாய்‌ வி௫ எறிர்தான்‌. எல்லாம்‌ காசமாய்‌  ஓழியவே 
அவன்‌ உள்ளம்‌ கொதத்தான்‌. பொல்லாத மாயவேலைகளைத்‌ இய 
வழிகளில்தேர்ச்‌.து ஒல்லையில்‌ வல்லமையோரு  செய்யகேர்ந்தான்‌. 

இராவணன்‌ செய்த மாயப்‌ போர்‌. 


தேர்‌ மேல்‌ கின்று கேரே பலவகை நிலைகளிலும்‌ தலைமை. 
யாய்‌ வில்லாடல்‌ புரிக்‌.து வந்த இலங்கை வேர்தன்‌ யாவும்‌ அவல. 
மாய்‌ அழிர்‌து போகவே கவலையோடு கலங்க நேர்க்தான்‌. மாய 
வஞ்சமான இய விஞ்சைகளைச்‌ இந்தனை செய்தான்‌. தான்‌ ௧௬ 
'இயபடியே காரியம்‌ கைகூடும்படி. விர மாகாளியைத்‌ தொழு 
தான்‌. மாரகமான மக்திரவ்களை ஓத மாயப்‌ பகழியை எடுத்து. 
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வாயு வாத்தர.த்தோடு மடுத்‌.அ இராமனை. கோக்‌ விடுத்தான்‌. 
௮.து அவனுடைய வில்லிலிருக்‌.அ வெளிவக்தவுடனே எங்கும்‌ ஒளி 
மமூக்‌க கின்ற த. யாண்டு இருள்‌ அடர்ச்‌.து இளர்க்த.த. மருள்‌ 
கள்‌ சீண்டு மாயத்‌ தோற்றங்கள்‌ மூண்டன. ஆதிமுதல்‌ போரில்‌ 
இதந்த அரக்கர்‌ இரள்கள்‌ யாவும்‌ கேரே ஊழிக்கடல்‌ என 
ஒருங்கே சீண்டு உருத்‌.துல்‌ கலித்த எங்கும்‌ பொல்‌ எழுக்தன. 


முன்னம்‌ மாண்டு மடி.க்த கும்பகருணன்‌, அதிகாயன்‌, இந்‌ 
திரசித்து மூதலிப ௮த௫ய வீரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ வில்லும்‌ கையுமா 
விஜோடு தேர்களில்‌ ஏ.றி வான விதியில்‌ விரகர்ச்‌சனைகள்‌ புரிக்து 
சரரிகள்‌ இரிர்‌தனர்‌. யாண்டும்‌ பொரு இறல்களோடு சீண்ட 
நிருகர்‌ கூலவ்களைக்‌ கண்டதும்‌ வானர சேனைகளோடு வானவர்‌ 
யாவரும்‌ அஞ்சி அலமந்தனர்‌. தய வஞ்சகன்‌ விசய மாய வஞ்‌ 
சமான படையால்‌ உயிரினங்கள்‌ எவ்கும்‌ துயர்கள்‌ ௮டைக்தன.. 


மாயப்படையின்‌ செயல்‌ 


மாயம்‌ பொ,க்‌இய வயப்படை விடு,த்‌,கலும்‌ வரம்பில்‌: 
காயம்‌ எ.த்‌.தனை யுளநெடுங்‌ காயங்கள்‌ கதுவ 
ஆயம்‌ உற்றெழுக்‌ ,காரென ஆர்‌,த்‌தனர்‌ அமரில்‌ 
தூய கொட்றவர்‌ சுடுசர,த்‌ தால்முன்பு துணிந்தார்‌. 


இக்இர.ற்கொரு பகைஞனும்‌ அவ.ந்கிளை யேனும்‌. 
தர்‌. இரப்பெருக்‌ ,தலைவரும்‌ ,தலை,த்‌,தலை யோரும்‌ 
மந்‌.இரச்சுற்‌ற,த்‌ தவர்களும்‌ வரம்பிலச்‌ பிறரும்‌. 
அம்‌,சர,த்‌ இ மறை,த்‌.தனர்‌ மழையுக ஆர்ப்பார்‌. 
குடப்பெருஞ்செவிக்‌ குன்‌.றமும்‌ மற்றுள குழுவும்‌ 
படைத்த மூலமா,த்‌ தானையும்‌ முதலிய பட்ட 
விடைத்தெழுக்‌,தன யானைதேர்‌ பரிமு,தல்‌ வெவ்வேறு: 
அடைக்க வூர்‌இகள்‌ அனை,த்தும்வக்‌ தவ்வழி அடைய 
ஆமிசம்பெரு வெள்ளம்‌என்‌ ஐ.நிஞசே அறைக்‌,த 
காய்சினப்பெருங்‌ கடற்படை களப்பட்ட எல்லாம்‌ 
ஈசனிற்பெற்ற வர.த்‌.இனால்‌ எய்‌இயது என்னக்‌ 
சேசமுற்றவும்‌ செறிர்‌ கன இசைகளும்‌ இகைப்ப. 


சென்ற எங்கணும்‌ தேவரும்‌ முனிவரும்‌ சிந்த 
வென்றது. எங்களைப்‌ போலும்யாம்‌ விளிவதும்‌ உளதே? 
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இன்னு காட்டுதும்‌ எய்‌.துமின்‌ எய்‌. துமின்‌ என்னாக்‌ 
கொன்ற கொஜற்றவர்‌ தம்பெயர்‌ குறி,த,தறை கூவி. (க) 
பசரரிடக்துகொண்டு எழுக்‌,தன பசம்பெனும்‌ படியப்‌ 
பாரிடந்துனைந்‌ தெழுக்‌ தன மலையண்ன படிய 
பேரிடங்கது வரி.இனி விசும்பெனப்‌ பிறந்‌,த. 
பேரிடங்கரிற்‌ கொடுங்குழை அணிர்‌,தன பேய்கள்‌. (6) 
,தரமடங்கலும்‌ முடங்கு யாளியும்‌ ,ககுவார்‌ 
தாமடங்கலும்‌ நெடுந்‌ இசை யுலகொடு தகைவார்‌ 
,தாமடங்கலும்‌ கடலும்‌ஓசச்‌ ,தார்‌,கரும்‌ ,தகையார்‌ 
,தாமடங்கலும்‌ கொடுஞ்சுடர்ப்படைகளும்‌ தரித்தார்‌. (7) 
ஈண்டு விளைச்‌. துன்ன மாய மோகங்களையும்‌ தியவேகங்களை 
யும்‌ வியச்‌.து காண்டுன்றோம்‌. இலங்கை வேந்தன்‌ எய்‌.த செய்‌ 
துள்ள அதிசய மாயையால்‌ அ௮இலமும்‌ கலக்கி ௮லமரலடைசக்‌ 
இருக்கன்‌ றன. மாயை கினைங்து வேத மக்‌இரவ்களை உச்சரித்து, 
மாரணம்‌ புரிக்திருத்தலால்‌ யாரும்‌ காரணம்‌ காண முடியாதபடி. 
யாண்டும்‌ கலக்கவ்கள்‌ மூண்டு கடுச்‌.தயர்கள்‌ சீண்டன. 
ஈசனைத்‌ தொழுது இருடியும்‌ சந்தமும்‌ எண்ணி. 
அவன்‌ மாயாஸ்திரத்தைத்‌ தொடுக்கும்‌ போத செய்த 
சேம தியமங்களையும்‌ மக்‌! முறைகளையும்‌ இ.து உணர்‌தஇயுள்‌ 
எ.து: ஆரிய தவ்முடைய பெரிய ரிஷிகள்‌ செபித்‌,து வருக.ற வேத 
மக்திரவ்கள்‌ இருடி. என வந்தன. (சந்தம்‌ என்‌,ற.த மர்‌த2 த்தை 
கெறியோடு சரியாக உச்சரிக்கும்‌ முறை: வேதம்‌ முதலிய 
கலைகளிலும்‌ சிலைவேதத்‌இன்‌ கிலைகளிலும்‌ தலைமையான ௪.ஒரன்‌ 
ஆகலால்‌ அமரில்‌ எதிரியை வெல்லதற்கு ௮த௫ய வேலையைச்‌ 
செய்தான்‌. மாயமா அவன்‌ எய்‌.* பாணப்பிரயோகத்தால்‌ எவ்‌ 
கும்மாயக்காட்டிகள்பொல்கியாவரும்மருண்டுமயக்க விரிக்தன. 
போரில்‌ இறச்‌.த மறைந்த இமாட்சதர்கள்‌ யாவரும்‌. கேரே 
தோன்றி ஆரவாரமாய்ப்‌ போருக்கு அறை கூலி வி்‌ 
எ.இர்த்து கின்றனர்‌. அடியோடு மாய்க் து போன மூல பலக்‌ 
கள்‌ யாவும்‌ கெடி.த எமூச்‌.து கடி.து போராட மூண்டன. ஆயிர ம்‌ 
வெள்ளம்‌ சேனைகளும்‌ யசண்டும்‌ நீண்டு படர்க்‌த கெறியே 
தொடர்க்து கின்‌ றன. அருக்‌இறல்களோடு அடலாண்மைகள்‌ 
காட்டிகிருதர்‌ யரவரும்கேரேயோருக்குவிரமுழக்கம்செ.ய்தனர்‌, 
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“ஏ. இராமா! எல்களை € வென்ன விட்டதாக ஏமாக்து 
களித்துள்ளாய்‌! உன்‌ உள்ளக்‌ களிப்பில்‌ ஒருல்கே மண்‌ விழுச்‌ 
சகி. உன்னைக்‌ கொன்று தொலைக்கவே கரங்கள்‌ இன்று இங்கே 
ஒன்றாய்க்‌ கூடி. வர்‌இருக்கறோம்‌; ஓடி. ஒனிக்து போய்விடு; நின்‌ 
முல்‌ செத்து மடிவாய்‌; உன்மேல்‌ உள்ள இரக்கத்தஞலேயே 
இக்த எச்சரிக்கையைச்‌ சொல்லுகிறோம்‌; உடனே தப்பிப்மிழை; 
விணே சாகாதே; இலங்கைத்‌ இசையைத்‌ இரும்மிப்பாராமல்‌ 8 
ஓடிப்‌ போனால்‌ ஒழிய உண்‌ உயிரையும்‌ உடலையும்‌ சீ காணா முடி. 
யாத” என இன்னவா௮ அடலாண்மையோடு ஆரவாரல்களைச்‌ 
செய்து அக்த அரக்கர்‌ சேனைகள்‌ யாண்டும்‌ ௩ர்.த்‌.த சின்‌றன. 

மேக காதன்‌ மேக மண்டலத்தில்‌ கின்று வில்லோடு வீர 
கம்பீரமாய்‌ கேரே கோன்றிஞன்‌. நெடிய வலிய தண்டாயு 
தத்தை வலக்கையில்‌ கொண்டு கரிய பெரிய மலை போல்‌ ஞூம்ப 
கருன்‌ கர்ச்சனை செய்து கண்‌ எதிரே கடுத்து கின்றான்‌. 

குடப்‌ பெருஞ்‌ செவிக்‌ குன்றம்‌. 

எனக்‌ கும்பசன்னனை இங்கனம்‌ இங்கே சூறித்‌தருக்கருர்‌. 
குடம்‌ போல்‌ குடைக்து வளைக்க பெரிய கர்‌.இனையும்‌, சலமலை 
போன்ற செடிய வடிவையும்‌ உடையவன்‌ ஆதலால்‌ இவ்வாறு 
உருவக வகையால்‌ அவ்‌ வீரனை விள,க்‌இ உரை,த்தருளினார்‌ 

மாண்டு மடிந்த யாவரும்‌ மீண்டு தோன்றி கின்றனர்‌. கிரு 
தர்‌ இனங்களோடு யானைகள்‌ தேர்கள்‌ சூதிரைகள்‌ மு.கலிய 
சேனைகள்‌ யாவும்‌ சேர்க்து இரண்டு எம்மருங்கும்‌ சேர்க்து 
கெருக்கன. செடிய கொடிய ஆயுதங்கள்‌ யாண்டும்‌ சீண்டன. 

யுகாக்த காலப்‌ பிரளயம்‌ போல்‌ யாண்டும்‌ படைகள்‌ சீண்டு 

தோன்றவே தேவகணங்களும்முனிவர்‌ இனங்களும்‌ எவ்வழியும்‌ 

யாதும்‌ தெரியாமல்‌ ம.௮௫ மயக்‌இப்‌ பருவாலடைந்து பதைத்து 

கொக்தனர்‌. அச்சமும்‌ இஇல்களும்‌ எங்கணும்‌ உச்சமா ஓங்க. 
'இராமன்‌ வினவியது. 

வானும்‌ வையமும்‌ மருண்டு இருண்டு மயல்‌ மறுக எஸ்‌ 
கும்‌ அரக்கர்‌ சேனைகள்‌: பொல்‌ கிற்பதைக்‌ கண்டதும்‌ 
கோதண்ட வீரன்‌ யா.கம்‌ தெரியாமல்‌ அயர்ச்தான்‌; மின்பு 
சனத தேரின்‌ சாரதியை சோக்‌ கேர்ச்துள்ள சிலையைக்‌ குறித்து. 
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கேரே உசாகினான்‌. வினவிய முறையும்‌, வினையின்‌ அறையும்‌, 

நினைவின்‌ நிலையும்‌ ௮இ௫ெய விசயமசய்‌ வக்தன. அயலே கரண்க. 
இணைய தன்மையை நேசக்கய இக்‌இரை கொழுகன்‌ 
விளைய மற்‌.நிது மாயமோ? விஇயது விகாவோரீ 
வளையும்‌ வண்கழல்‌ அரக்கா,கம்‌ வர,க்‌இனோ? மற்றோ? 
நின இ யாமெனின்‌ பகர்என மா.தலி நிகழ்‌,த்தும்‌. 

பரகனைப்‌ பார்த்து இராமன்‌ இன்னவாறு பாகமா வினவி 
யிருக்‌ஒருன்‌. மாதலி தேவசாஇயைச்‌ சேர்ர்சவன்‌ ஆதலால்‌, 
அவனுக்குப்‌ பல மருமக்கள்‌ தெரியும்‌ என்று இக்கூலமகண்‌ 
கருஇியுள்ளான்‌; ஆகவே அச்த வீவேலஓயிடம்‌ இவ்விரன்‌ நேரே 
கேட்டான்‌. மசதலி! இத என்ன? யாண்டும்‌ நிருதர்‌ சேனைகள்‌ 
தோன்றி கி.ற்ன்‌றன; மாண்டவர்‌ யாவரும்‌ மீண்டு வச்துள்ள 
னர்‌; இ.க மாயத்‌ தோ.ற்றமா? விதியின்‌ விளைவா அல்லது இரா 
வணனுடைய வரத்தின்‌ வரவா? ௮தசெயமான மாயையே இவ்‌ 
வாறு அவனுக்கு உதவியரய்ச்‌ ௪இ செய்தள்ளதா? உனக்கு 
எதேனும்‌ இதன்‌ உண்மை தெரிஏன்‌.ஐ.தா! தெரிச்தால்‌ விரைச்‌து 
சொல்லுக!” என்று இராமன்‌ வினவியிருப்பது வினய சேர.தனை 
யாய்‌ விளங்‌ விதி நியமங்களை விளக்க கி.ற்‌.ற.த. 

'இந்திரை கொழுகன்‌ என இராமனை இக்கே குதித்திருப்பது 
சிந்தனை செய்‌.து கொள்ள: வந்தத. இக்திரை- இலட்சுமி. இரு 
மகள்‌ சாயகனான இருமாலே இசாமன்‌ என இங்கு இவ்வாறு. 
மருவி வக்‌அன்னாண்‌.] சேர்க்க அவதாரத்தின்‌ கிலைமையால்‌ எல்‌ 
லரம்‌ அதிய வல்ல ௮4, இயல்பினை மறக்தான்‌; மறக்கவே 
துறக்கவாசியான சா? இயிடம்‌ சசர்க்தள்ள மாயங்களை ஓர்ந்து. 
தெனிய உசாவ சேர்க்காண்‌. அரிய தலைமையை உரிய பிறவியால்‌ 
மறந்தவன்‌ உற்‌. ற தணைவனிடம்‌ உரிமையுடன்‌ கேட்டான்‌. 

தன்பால்‌ அன்போடு விசாரித்த இராமனை கோக்க மாதலி 
சாதுரியசாக௫மாய்ப்‌ பஇில்கூறினாண்‌. ௮வன்‌ சூறிப்போடுகூறிய 
மொழிகள்‌ கூரிய ரிய ௬வைகள்‌ தோய்ச்‌.து வீரிய விவேகங்கள்‌ 
விரிச்‌,து வர்‌தன. பேரறிவும்‌ பெரிய விசயமும்‌ கேரே பெரு. 

மாதலி விடை. 

இருப்புக்‌ கம்மியற்கு இழை,நுழை ஊூஓன்னு இயற்றி 

விருப்பிற்‌ கோடியால்‌ விலக்குளஎனும்‌ ப.கடியின்‌ விட்டான்‌. 
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கருப்புக்‌ கர்மழை வண்ணஅக்‌ கடுக்‌இசைக்‌ களிற்.நின்‌ 
ழருப்புக்‌ கல்லிய கோளவன்‌ மீளரு மாயம்‌. ௫ 
விக்கு வாய்‌ அயில்‌ வெள்எயிற்‌ றரவின்வெவ்‌ விட,த்‌ைக 
மாய்க்குமா நெடு மந்திரம்‌ தந்‌, கார்‌ வலியின்‌ 
நோய்க்கும்‌ கோய்தரு விளைக்கும்கின்‌ பெரும்பெயர்‌ கொடியின்‌. 
£ீக்குவாய்‌ நினை நினைக்குவார்‌ பிறப்புஎன நீங்கும்‌. (9) 
கொடிய பயங்கரமாய்‌ மூண்ட கெடிய மாயத்‌ தோற்.றய்‌ 
களைக்‌ சூறிச்‌.து இராமன்‌ வினவியத.ற்கு மாதலி இவ்வாறு விடை 
கூறியிருக்‌கருன்‌. பாகனுடைய ப.தில்‌ மொழிகள்‌ விவேக ஒளி 
களை வேளியே வி௫ யிருக்‌இன்றன. *இசாம கா.தா। இது இராவ 
ணன்‌ செய்த மாயவேலை; மாயையைச்‌ இந்தனை செய்து மர்‌இர 
முறையோடு மாயாத்தரத்தை அவன்‌ ஏலியிருத்தலால்‌ இக்க 
வி௫ித்திமான மாய்திதோற்‌.றவ்கள்‌ இங்கே தோன்ற கேர்ச்தன. 
கேசே ரீண்டுள்ள சேனைகள்‌ யாவும்‌ கானல்‌ நீர்போல்‌ பொய்‌ 
யான மாயக்‌ காட்சியே: மகா மேதையான உன்னிடம்‌ அச்தப்‌. 
பேதை இப்படிப்‌ பிழையாகப்‌ பேயாட்டம்‌ அடியிருக்‌ழுன்‌/ 
கொல்லன்‌ தெருவில்‌ ஊ௫ி லி.ற்கப்போன ஒரு மூடனைப்போல்‌ 
அவண்‌ பீடை புரிக்துள்ளான்‌; தய இக்த மாயத்‌ தோற்றம்‌ 
யாவும்‌ தாய உன்‌ ஞானப்‌ பகழியால்‌ விரைர்‌அ தொலைர்‌.த ஒழி 
யும்‌? அதனைத்‌ தொடுத்து இக்தத்‌ தொல்லைகளை ஒல்லையில்‌ ஓதித்‌ 
தருளுக?” என மாதலி சொல்லவே இசாமன்‌ உள்ளம்‌ உவந்து 
உரியவனை வியந்தான்‌? உறுதியாய்‌ வேலை செய்ய விரைக்தான்‌. 
இருப்புக்‌ கம்மியன்‌ என்‌ஐது கொல்லனை. இரும்பு வேலையை 
விரும்பிச்‌ செய்பும்‌ வினையாளன்‌ என்பது பொருள்‌, அர்தக்‌ 
கொல்லன்‌ எல்லாருக்கும்‌ ஈல்ல இரும்புச்‌ சாமான்களைச்‌ செய்து 
,தரவல்லவன்‌. அவனிடம்‌ கொண்டுபோய்‌ ஊ௫யை ஒருவன்‌ 
விலைக்கு. விற்க சேர்ந்தால்‌ ௮.து அங்கே விலையாகாது; இனம்‌: 
தெரியாத மடையன்‌ என்னு அவனும்‌ என்னி இகழ்ர்து தள்ளப்‌ 
படுவன்‌, அக்தப்பழிவழியில்‌ விழியிருப அடையவன்விழுர்‌அளன்‌. 
மகா மாயாலியான மாயனே இராமஞய்‌ ஈண்டு வக்‌இருக்‌ 
கிழுன்‌? இர்த அதிசயமான அய மாயனிடம்‌ தய மாயத்தை 
'இரசவணன்செய்ய கேர்க்த.து கொல்லனிடம்‌ ஊ௫ விற்கப்‌ போ 
னது போன்ற ஓர்‌ மூடத்தனமே என ஈண்டு முடிவாய்‌ கின்‌றது; 
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'இழைநுழை ஊசி என்றஅ ரல்‌ கொத்‌.த.த்‌ தைத்தற்கு உரிய 
தையல்‌ ஊ௫யை. ஞூத்‌.து ஊ௫, கோணி ஊ௫ என வேறு பல 
ஊ௫களும்‌ உள்ளன ஆகலால்‌ அவற்றை விலக்க இதனை விளக்க. 
உரைத்தார்டுவாள்‌ வேல்‌ மழு எழு முதலிய அறிய பெரிய இரும்‌ 
பூக்‌ விக யெல்லாம்‌ செய்து பழகிய கொல்லனிடம்‌ போய்‌ 
ஒரு சிதறிய ஊசியைக்‌ கொடுத்‌. விலைப்படுத்த முயன்‌.ற விணப்‌ 
பேதையைப்‌ போல்‌ இராவணன்‌ இங்கே இராமன்‌ எதிரே மாயச்‌ 
சாலம்‌ புரிச்‌.து 2ய வேலையைச்‌ செய்துள்ளான்‌. 
கொல்லன்‌ தெருவில்‌ ஊசி விலையாகாது என்பது பழமொழி. , 
வல்லவனிடம்‌ அல்லாதவன்‌ வாதாடப்‌ போவசைக்‌ குறித்‌ 
துச்‌ சொல்லும்‌ பொழுது இக்த மு.துமொழியை உவமையாகச்‌ 
சொல்லுகன்‌ றனர்‌: %ழ உலகவழக்கோடு பழைய நூல்களிலும்‌ 
இ.த பரலி வச்‌.தன்ன.அ. அயலே சில பார்வைக்கு வருகின்‌ றன. 
மைகொண்ட கண்டர்‌ வயல்கொண்ட தில்லைமல்‌ கூரர்நின்வாய்‌. 
மெய்கொண்ட அன்பினர்‌ என்பதுஎன்‌? :விள்ளா௮ருள்பெரியர்‌ 
வைகொண்ட ஊ௫ுிகொல்‌ சேரியின்‌ விற்றுஎம்மில்‌ வண்ணவண்ணப்‌ 
பெொய்கொண்டு கிற்கலு,ம்‌ ஜேபுலை ஆத்தின்னி போக்ததுவே. 
(திருக்கோவையார்‌, 986), 
தன்‌ தலைவனுக்காகத்‌ , சாத வந்த பால்கனை கோக்க ஒரு, 
தலைலி இகழ்ந்து கூறியபடி.யி.து. “கொல்லன்‌ தெருவில்‌ ஊ௫ விழ்‌. 
பவன்‌ போல்‌ எம்‌ இல்லிடை வச்து இல்லாததை யெல்லாம்‌ 
சொல்லி என்னை ஏமாற்றப்‌ பார்க்‌ஒழுய்‌! உன்‌ மாயப்‌ பொய்‌, 
எனக்கு ஈன்றுகத்‌ தெரியும்‌ போ! போ!” என்௮ அவள்‌ புலக்து 
மொழிர்‌ தள்ள இறம்‌ ஈண்டு ஊன்‌.தி உணர்ச்து கொள்ளவுரிய. 
கற்‌ றதுஓன்று இன்றி விடினும்‌ குடிப்‌ பி.றக்‌,தார்‌. 
மற்றுஒன்று அ.றிவாரின்‌ மாண மிகநல்லர்‌; 
பெஈற்ப உரைப்பான்‌ புகவேண்டா; கொ.ற்சேரி,க்‌ 
துன்னூசி விற்பவர்‌ இல்‌. (பழமொழி, 50) 
நல்ல குடி.ப்பிறச்தவர்‌ கல்லா.இிருக் தாலும்‌ அறிவு ஒமுக்கவ்‌ 
கள்‌ அவர்‌ பரல்‌ இயல்‌ பாகவே அமைக்‌இருக்கும்‌; வேறு கற்‌. 
வர்‌ அவரிடம்‌ பேசய்‌ யாதொரு கீதியும்‌ உரைக்க வேண்டிய 
இல்லை; அவ்வாறு உரைக்கப்‌ போவது கொல்லன்‌ தெருவில்‌ ஊ௫ 
விற்கப்‌.போவ.து போலாம்‌ என இத குறித்‌இருக்கன்‌,௰.௫. 
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கொண்டுழிப்‌ பண்டம்‌ விலைமொரீஇக்‌ கொற்சேரி 

ுண்டுக£ச்‌ துன்‌ஊ௫ வித்பாரின்‌---ஒன்றானும்‌ 

வேறல்ல பாண வியலூரன்‌ வாய்மொழியை,த்‌ 

0,தற எமக்குரைப்பாய்‌ நீ. [ஐந்‌ இணை ஐம்பது, 27] 

தன்‌ கொழுசன்‌ வழுவான வழியில்‌ போயிருக்கான்‌; அத 
னல்‌ தலைவி புலவி கொண்டிருந்தாள்‌; அவனுக்கு இதமாக அவ. 
னுடைய தோழன்‌ வக்து காது மொழிந்த போது அக்குலமகள்‌. 
இவ்வா எதிர்‌ மொழிச்‌,தள்ளாள்‌. (அவர்‌ மிகவும்‌ ஈல்லவர்‌;: 
மெய்யான மொழியினர்‌” என்னு நீர்‌ வர்‌.து என்னைத்‌ தெளியச்‌ 
செய்வது கொல்லன்‌ சேரியில்‌ ஊசி விற்கப்போன ஒருவன்‌ கதை 
யாகவே உள்ளது; உளவதிச்த எனக்கு உன்‌ களவு தெரியும்‌ 
என அவள்‌ எள்னி இகழ்ச்‌.தள்ளமை உள்ளி உணர வந்தது. 

உண்மையை உணர்ச்து தெனிக்துள்ள கல்லவர்கள்‌ எதிரே 
பொல்லாத புலைப்புன்மைகள்‌ பொங்‌ வந்தாலும்‌ விரைச்து 
மங்க மறையும்‌ என்பது இங்கே சன்கு அதிய கின்றது. 


:விரகாயகா| கேரே போராட கேர்க்த இலங்கை வேந்தன்‌ 
வரபலத்தால்‌ இந்தத்‌ 2ய பயங்கர மாயல்களைச்செய்இருக்‌இருன்‌. 
ஒளியைக்‌ கண்ட இருள்‌ போல்‌ உன்பகழியால்‌ "இவை யாவும்‌. 
அடியோடு அழிர்‌த கடித ஒழிர்‌.த*யோம்‌?” எனப்‌ பாகன்‌ விவே 
கமாய்‌ விளம்பி யிருப்பது வித்தக விசயமா விளல்கயுள்ள த. 

கோய்க்கும்‌ கோய்தரும்‌ வினைக்கும்‌ 

கின்பெரும்பெயர்‌ நொடியின்‌ நீக்குவாய்‌! 

வெவ்விய மாயசாலக்களாய்‌ யாண்டும்‌ கிரிக்‌,து நி.ற்இன்‌,ற 
கிருதர்‌ படைகள்‌ யாவும்‌ ஒரு சொடி.யில்‌ ஒழிர்‌த போம்‌; விரைந்து 
அம்பு தொடுங்கள்‌ என்று கூறுன்‌ற சாரதி இவ்வாறு கூறி 
யிருக்்‌இருன்‌. தாரக மந்திரத்தின்‌ தகு.இ தெரிய வந்தது. 

ராமா என்௮ உன்‌ பெயரை ஒருமுஹை சொன்னால்‌ சவர்‌ 
களுக்கு சேர்க்த துயரங்கள்‌ யாவும்‌ நீவ்இப்‌ போம்‌; அவ்வாறு 
சீகீயருளுன்றபேரைச்‌ ரொகவுடைய சீ மாருன இக்த மாய்‌ 
தோற்றங்களை சிக்குவது எப்படி. என்று என்னிடம்‌ கேட்பது 
எனக்குப்‌ பெரிய வியப்பாயுள்ளது என்று சாரதி ௪.தரோடு 
கூறியிருக்கிருன்‌, இதனால்‌ ௮வனது பேரறிவு தெரிய கேர்ச்தது, 
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நினை நினைக்குவார்‌ பி.றப்பு என நீங்கும்‌ 
'இ௮தியில்‌ இவ்வாறு செவ்வையாக்‌ சூறித்தருளனான.. 
தன்‌ தேரிலிருர்‌.து போர்‌ புரின்‌.றவன்‌ மனித உருவில்‌ மரு, 
வலியுள்ள இருமாலே என்று அவன்‌ ஒருவாறு உணர்க்துள்ள 
மையை உரைகள்‌ உணர்த்‌ யிருக்கின்றன. வானுலகவா௫ 
கலால்‌ அவ்கு உலாவி வந்த அவதார வதர்‌இகளைக்‌ கேள்வியும்‌ 
திருக்தான்‌. அமரர்‌ தயர்‌ சீஸ்‌ வாழவே இந்த அமர்‌ மூண்டுள்‌ 
எ.து; ௮ச்த உண்மை அரிய தவ௫கள்‌ வாய்மொழிகளால்‌ இடை 
யிடையே மருமமா வெளிவர்தள்ள.த. ஆகவே பாகன்‌ இவ்‌ 
வளவு விவேகமாய்‌ வீர விவேலயிடம்‌ உரையாட நேர்க்தான்‌. 
'இராம காமத்தைச்‌ செயிப்பவர்‌ அயர்கள்‌ நீல்‌இ உயர்வர்‌; 
அவனை கினைபவர்‌ பிறலி கீல்‌இப்‌ பேரின்பம்‌ பெஅவர்‌ என்பது 
இங்கே ஈன்கு தெரிய வந்தது. தனத கதா காயகனுடைய ௮இ 
சய மஇமையை மாதலி வாய்மொழியால்‌ கவி ஈண்டு வெளிப்‌ 
படுத்தி யிருப்பது வித்தகக்‌ காட்சியாய்‌ விளங்‌ஒயுள்ள அ. 
மனிதர்‌ அன்பம்‌ இன்றி இன்பமாய்‌ வாமுவேண்டுமானால்‌ 
அவர்‌ உள்ளம்‌ அயராய்த்‌ தெய்வ அன்பு செய்யவேண்டும்‌ என்‌ 
பது தெரிய வந்த.த. இன்னவா௮ு வர்களுக்கு இனிய உற 
ஈலங்களைக்‌ காவியத்தில்‌ சலியங்களா உணர்த்‌ தயிருத்தலால்‌ ஈம்‌ 
கவி சாயகர்‌ உலக கவிகளுள்‌ தலைமையாய்‌ ஒளிசெய்.து கி.ற்வறார்‌.. 
கம்பரின்‌ கலை இன்ப நிலையம்‌ என உம்பரும்‌ உவக்து புகழ 
இவரது காவியம்‌ உணர்வின்‌ போகங்கள்‌ கனிந்து சரக்தள்ள 
மையால்‌ வேத்தர்‌ முதல்‌ மாந்தர்‌ யாவரும்‌ இதனை மஒழ்க்து 
(பேணி வருஒன்றார்‌. ஆண்டுகள்‌ பல கழிர்‌து போனாலும்‌ இவர்‌ 
நித்திய சோதியாய்‌ யாண்டும்‌ ரீண்டு கிலவுஇன்றார்‌ 
306௧ ௨௦௯௨ 8 ௭1௦௫ ௦4 400002621463. ்‌ 
ந்ந்ஜூ வா 60௦ நர1௦8% 0410௦௧ ௦4 ௨௦%. [நவி எ-று] 


கலிஞர்தான்‌ இயற்கையின்‌ உண்மையான ஞான போத 
கர்‌; ஆகலால்‌ அவர்‌ என்றும்‌ சிலையான சித்திய சோ இகளாயுள்‌ 
னர்‌ என்னும்‌ இது இங்கே உன்னி உணரவுரியது;. 
(த அ: துப்ப பட] 
நீத்தறு ந௩கஷ ஐ6ரர்கக்‌, 33% ௩௦% 64642 8002, (1௦018 மெகா) 
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துனாய கலை அழகுக்குத்தான்‌ காலம்‌ உரிமையாயுள ௮; 
மனிதர்‌ அழியலாம்‌; ஆனால்‌ அவருடைய கவிகள்‌ அழியா என: 
இ.த காட்டியுள்ள அ, சரஞ்‌2வி கிலை ஈன்கு தெரிய வக்தது. 

7௦ %ஐ௫ட 5௩௪ 8௦6 1௦௦64௦ ந௦கா% 

78 2௩0௫ நக ௧11 ற௦௦54௦ 8௧7௦௦. ர்க்‌ 

கவியின்‌ இதயத்தை அழமாக வுடையவன்‌ ம.ற்றக்கவிஞர்‌ 
எவரினும்‌ பெரிய புகழை அடைக்து கொள்ஒருன்‌ என டென்னி 
சன்‌ என்னும்‌ ,ஆவ்கிலக்‌ கவிஞர்‌ இன்னவா௮ கூ.றியிருக் கறார்‌. 

லக மகா கவிகள்‌ எல்லாரும்‌ தலைமையான கவிச்‌ சக்கர 
வர்த்தி எண்று உளம்‌ உவக்.து புகழ ஈம்‌ கவிஞர்‌ பிரான்‌ ஐனி 
மிஞச்‌து திகழ்வதை உணர்வு விழியால்‌ கண்டு சாம்‌ உவகை 
மண்டி. வருகிறோம்‌. .வரிய கலை பெரிய கிலையில்‌ மினிர்‌.ற.த. 

மாயப்‌ போரிலும்‌ தாய ஞான போ கனைகளைத்‌ சாவியருளு 
இருர்‌. தமது காவியம்‌ வெகோடிகளுக்கு உயர்க்த விய 4% 
களைப்‌ போதிக்கவே வக்தது என்பதை யாண்டும்‌ சாத்து வரு, 
இருர்‌. உள்ளம்‌ உயர உணர்வு தெளிய உரைகள்‌ உலாவுகின்‌. றன 

மாயம்‌ நீங்கிய மாயம்‌. 

இக்தி7௫.௫ முகலாக முன்னம்‌ மாண்டு போன யசவரும்‌ 
மீண்டு கேரே சோன்‌.றிப்‌ போருக்கு மூண்டு யகண்டும்‌ பெக்கி 
கி.ற்ப.த மாயையால்‌ சேர்க்க, என இம்மான வீரன்‌ அறிந்ததும்‌ 
ஞானப்பகஜியை ஏகினான்‌. இக்தத்‌ தீய மாயத்‌ தோற்றம்‌ எக்த 
வகையால்‌ எழுச்தகாயினும்‌ அடியோடு ௪௫.9 ஒழிய வேண்டும்‌ 
எண்று இக்தனை செய்து வக்தனையோடு ஏவியது. அத்திதேவதை 
யின்‌ வஜிபாடாய்‌ ஓனி வி லி௫தஇர கிலையில்‌ வெளி வர்‌,௧.௮. 

வீரன்‌ சரம்‌ தொடுத்தது 
வர,க்இன்‌ ஆயினும்‌ மசயையின்‌ ஆயினும்‌ வலியோன்‌ 
உரத்தின்‌ ஆயினும்‌ உண்மையின்‌ ஆயினும்‌ ஓடக்‌ 
தச,க்‌இ யால்‌என ஞானமாக்‌ கடுங்கணை துரக்‌,கரன்‌ 
சிரத்தின்‌ கான்மறை இறைஞ்சவும்‌ தொடரவும்‌ சேயோன்‌ 

மாயம்‌ மாய்ந்தது. 

து.றத்‌,க லசற்றுறு ஞான்மாக்‌ கடுங்கணை தொடர 
அறத்தலா.து செல்லாதுகல்லறிவு வந்து அணுகப்‌ 
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பிறத்‌த லா.ற்று௮ு பேதைமை பிணிப்புறத்‌ தம்மை 
மறத்‌ தலால்‌ தந்‌,.த மாயையின்‌ மாய்க்குதுஅம்‌ மாயம்‌. [2 
சமர பூமியிலும்‌, வான வீதியிலும்‌ கொடிய பயவகரல்‌ 
களசய்த்‌ தோன்றி நின்ற செடிய மாயச்‌. சேனைகள்‌ யாவும்‌ 
இராமன்‌ தொடுத்த ஞானாத்‌ இரத்தால்‌ ஒரு கொடியில்‌ அடி. 
யோடு ஒழிர்ச போயின. அந்தப்‌ போக்கை கோக்க யாவரும்‌ 
அஇ௫ய பரவ௫ராய்‌ இக்த வீரனைத்‌ தத செய்து தொழுதனர்‌. 
அபாயம்‌ மூண்டது என்னு நெடிய இடல்‌ கொண்டு நெஞ்‌ 
௪ம்‌ கல்‌ அஞ்ச அலமக்த அமரர்‌ எல்லாரும்‌ அஞ்சன வண்‌ 
ணன்‌ ௮ற்பு,ச வில்லாடலை எண்ணி எண்ணி வியர்‌ தனர்‌. இமை 
யவர்‌ உலகம்‌ முழுவதும்‌ உவகையில்‌ ஓவ்‌ ஒளி பெற்றுகின்‌௦.அ. 
நான்‌ மறை இழைஞ்சவும்‌ தொடரவும்‌ சேயோன்‌. 
இராவணன்‌ செய்த தய மாயப்‌ போரை மாய்த்து ஓதித்தவன்‌ 
யாவன்‌? என்பதை இவ்வாறு சுவையாக விளக்கியிருக்கறார்‌. 
வேதங்களும்‌ உபகிடதக்களும்‌ ஓதஓ.தி உணர்க்அம்‌ யாதும்‌. 
உணர முடியாத ஆதிமூலப்‌ பொருளே இவ்வாறு மானுட 
அருவம்‌ தாக்‌ இராவணணோடு கேசே போசாடுகறது எனச்‌ 
எரோடு தெளித்திருக்‌ஒருர்‌. தெய்வ ஒளி தெனிய வக்௪.த' 


வேத முடிக்கு எட்டாதவன்‌ வேக்து முடியும்‌ துறக்து 

வையம்‌.உய்யும்படி, வெய்ய இவினைகளை வேரறுக்க நேர்ச்துள்‌. 

னான்‌, சேயோன்‌ என்ற மாயோன்‌ கிலையை மருவி வந்தது. 

யாரும்‌ அணுகமுடியாத நிலையில்‌ அகன்றுள்னவன்‌ எவரும்‌ 

எனிதே காண வெளி வக்‌.து அரிய தொழில்கள்‌ புரிகின்றான்‌. 
மறையின்‌ அம்‌,தமும்‌ கொடா,க,காள்‌ மண்ணிடைவக்து. 
துறைதொனும்பல தூயகல்‌ கெறிககை,க்‌ துலக்கப்‌ 
பெசறையும்‌ 8ீ.இயும்‌ பெரலிவ.றப்‌ போர்புரிக்‌ ,தருளும்‌. 
இறையை எண்ணுவார்‌ எண்ணரும்‌ பிறவி,£ர்க்‌ தெழுவார்‌. 
என்னும்‌ இது ஈண்டு எண்ணி உணர வுரியது. 
மாயையின்‌ மாய்ந்தது அம்‌ மாயம்‌. 

இராவணனுடைய மாயப்‌ படைகள்‌ மாய்க்‌ து தொலைக்க நிலையை 

'இக்கனம்‌ உவமையால்‌: தெனிவாக்‌இ உணர்த்தி யிருக்கிறார்‌: 
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பிறவி பெருக.துயரவ்களை யுடைய; ௮.த பேதைமையால்‌ 
விளைகன்்‌ற.த. தான்‌ யார்‌? என்று தன்னை உணர்க்து தெளிய 
மல்‌ ஆன்ம சிலைமையை மறக்க போன மடமையே பிறப்புக்கு 
மூல காரணமாய்‌ மூண்டு கின்ற; பொல்லாத அகத அஞ்சா 
னம்‌ கல்ல ஞானத்தால்‌ காசம்‌ அடைஇ.றஅ; அடையவே உயிர்‌ 
யர்‌ சீல்‌இு உயர்‌ கதியை அடை. 

ஒளி முன்‌: இருள்‌ போல்‌ ஞானத்தின்‌ முன்‌ மாயை மயக்‌, 
கம்‌ ஓழிக்‌து சாய பேரின்ப சிலை தோன்றுகிறது. அந்தப்‌ புனித 
உணர்வு இராமபசணத்துக்கு ஈண்டு உவமையாய்‌ வக்தது. 

நல்லறிவு வந்து அணுக அம்மாயம்‌ மாய்ந்தது என்‌ றதனால்‌ 
செருமுகத்தில்‌ சேர்ச்‌அன்ள இருவர்‌ நிலையையும்‌ ஒரு முகமா 
காம்‌ உணர்க்து ௨௮.இ உண்மைகளை ஓர்ச்து கொள்ளுகிறோம்‌; 

மடமையும்‌ கொடுமையும்‌ மாயத்திமையும்‌ உடையனுட்‌ 
இராவணன்‌ இறுமாக்‌.அு கி.ழ்‌௫ருன்‌; ஞானமும்‌ கருணையும்‌ கல்ல 
நீர்மையும்‌ தோய்ர்து எவ்வழியும்‌ கண்ணியம்‌ வாய்ந்து, 
இராமன்‌ புண்ணிய மூர்தீதியொய்ப்‌ பொலிச்து விளவ்குஒருன்‌. 

மாயாத்தரத்தைத்‌ தொடுச்‌.த ௮வன்‌ விளைத்த வெய்ய தயரவ்‌ 

கள்‌ எல்லாம்‌ இவன்‌ எய்த ஞானாத்திரத்தால்‌ ஒருங்கே அழிச்‌.து 
போயது. அர்த அழிவு சிலையில்‌ செளிவான ஒரு ஞூன போதனை 
யைக்‌ கலி ஈண்டு வெளியிட்டருளினார்‌. 

அன்பல்கள்‌ சீக்‌ இன்பமான இனிய சிலையை மன்பதை 
அடைய வேண்டும்‌ என இவர்‌ கருத வருவதால்‌ உரைகளில்‌ 
உஹுதியுண்மைகள்‌ பெரு வருகின்றன. மனிசனுடைய இறந்த 
அறிவுக்குப்‌ பயன்‌ இழிர்த புன்மைகள்‌ யாவும்‌ ஒழிர்‌து உயர்க்த 
சன்மைகளை அடைச்து கொள்வதே யாம்‌ என யாண்டும்‌ அ.தி 
வு௮த்தியருள்‌இன்றார்‌. கொடிய அமர்‌ முகத்திலும்‌ அரிய அதிவு 
கலங்களை அ.திலிசயமாய்‌ மதிதெளியச்‌ செய்வத அதிசயமான 
ஞான சாதரியமாத்‌ தத கொண்டு திகழ்கன்ற.௮. 

சூலம்‌ தொடுத்தது. 

௮இ௫ய ஆற்றலுடைய தனது மாயபபகழு மாய்ச்து ஒழிச்‌ 

சதைக்‌ கண்டதும்‌ இராவணன்‌ மறு மயல்‌னான்‌. பாணம்‌. 


பாமுனதை கினைம்‌து சாணம்‌ மீகார்ச்‌.த நைக்தான்‌. வெட்கமும்‌. 
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அக்கமும்‌ மிக்கு கின்‌றமையால்‌ விறோடு வெகுண்டு மூண்டான்‌. 
ஈண்ட 'இரிசூலத்தை கேரே எடுத்தான்‌. அது வெற்றித்‌ இ.றல்‌ 
முற்றவும்‌ அமைக்க.த; இவனுடைய அருக்தவத்தால்‌ வனிட 
மிரூக்து பெற்ற; இவ்விய மலமை வாய்ந்தது; எவ்வழியும்‌ 
யாமாதும்‌ வெல்ல முடியாதது; எவரையும்‌ வென்று வருவ.த; 
அத்தகைய தெய்விக சூலாயுதத்தை வித்தகமா விரைர்கது எடுத்து. 
உருத்திர மந்திரத்தைச்‌ செபித்து இராமனைக்‌ கொண்று வரும்படி. 
(சூறிக்கோளோடு குறிசெய்‌.*.இராவணன்கொத்துகிடுத்தான்‌. 

அந்தச்‌ சூலம்‌ ஊழித்தியினும்‌ கடுமையாய்‌ உருத்‌,து.வரவே 
யாண்டும்‌ அச்சமும்‌ இகில்களும்‌ கெடி.த சீண்டன; ௮ மர்‌. 
யாவரும்‌ தமர்களோடு தளர்க்து தவித்தனர்‌; இலகாலத்தைக்‌ 
கண்டு அஞ்சி ஓடியது போல்‌ கெஞ்சம்‌ கூலைக்‌.த கிலை தரிக்து 
மறுகினா; சூலம்‌ வருற கோலத்தையும்கொதப்பையும்‌ கண்டு 
இராமன்‌ .தெய்வாத்‌ இரல்களைக்‌ கடுத்துத்‌ தொடுத்தான்‌. இவ்‌ 
ஈவிரன்‌ அய்த பகழிகள்‌ யாவும்‌ இழிச்‌.து கழிக்து அழிங்து ஒழிர்‌ 
தன தன்‌ பாணங்களை யெல்லாம்‌.பாழாக்கித்‌ தன்‌ மேல்‌.௨க்ிர. 
வேகமாய்‌ வருகறஅதன்‌ விக்ரம வெ.ழ்தியைக்‌.கண்டதும்‌.இவ்‌ 
விரக்‌ சூரிசில்‌ அம்புகள்‌ யா.தும்‌ தொடுக்காமல்‌ கேரே மார்பைக்‌ 
காட்டி கெ.றியே சிவனை கினைக்து அரியே. என கின்ருன்‌. அச்த. 
நிலையில்‌: சூலம்‌ வக்.து மார்பில்‌ பாய்க்க.த; பரயவே இவ்விரன்‌ 
உங்காரமாய்‌ ஓர்‌ விர கர்ச்சனை செய்தான்‌; செய்யவே அத்திரி 
சூலம்‌ எண்ணரிய பொடிகளாய்‌ மண்ணில்‌ உதிர்க்சது. அந்த 
அற்புத லை ௮9சயக்‌ காட்டியாய்த்‌ தத செய்ய கின்‌. 

சண்ட மாருதம்‌ போல்‌ யாண்டும்‌ யை வாரி வி 
விறோடு ௮.த வந்த வேசமும்‌, எய்‌.த வக்த இவன்‌ பின்பு யாம்‌ 
எய்யாமல்‌ செயல்‌ இழக்.து கின்றதும்‌, அது அயல்‌ அழிக்து 
மறைச்ததும்‌ ௮தஇ௫ய மாயங்களாரய்த்‌ தோன்றினமையால்‌ 
யாவரும்‌ மஇ மறர்‌.த வியந்து பரவச௫ராய்ப்‌ பரலி கின்றனர்‌. 

சூலம்‌ தோன்றியது. 

எரியா கிற்கும்‌ ப3றலை மூன்றும்‌ எரி அஞ்சத்‌. 

இரியா கி.ற்க,த்‌ தேவர்கள்‌ ஓடத்‌ இரள ஓட 

'இரியா கி.ற்கும்‌ எவ்வுல கும,கன்‌ ஒளியேயாய்‌ 

விரியா கி.ற்கும கி.ற்கில தார்க்கும விழி செல்லா. [2 
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செல்வாய்‌ என்னச்‌ செல்ல விடுத்தான்‌ இது தர்‌.்‌,கற்கு 

ஒல்வாய்‌ €ீயே வேறொரு வர்க்கும்‌. உடையா தால்‌: 

வல்லவாய்‌ வெங்கட்‌ சூலம்‌ எனும்கா லனைவள்ளால்‌!' 

வெல்வாய்‌-வெல்வாய்‌ என்றனர்‌ வானோர்‌. மெலிகன்றார்‌. 

துளையும்‌ வேசு,த்‌ தால்‌உரு மேனும்‌ துண்‌ என்ன 

வளையும்‌ காலிற்‌ செல்வன தன்னை மறவாதே 

நினையும்‌ ஞானக்‌ கண்ணுடை யார்மேல்‌ கினையசதார்‌ 

வினையம்‌ போலச்‌ சிந்‌. இன வீரன்‌ சரம்வெய்ய, 

எய்யும்‌ எய்யும்‌ தவ ர௬டை,க்‌.இண்‌ படை எல்லாம்‌ 

பொய்யும்‌ துய்யும்‌ ஓ.த்‌,தவை இந்தும்‌ புவி,தந்‌.கான்‌ 

வையும்‌ சாபம்‌ ஓப்பென வெப்பின்‌ வலிகண்டான்‌ 

ஐயன்‌ நின்றான்‌ செய்வகை ஒன்னும்‌ அ.தி௫ல்லான்‌. 

மறக்‌,தான்‌ செய்கை மற்றுள.இர்‌ செய்யும்‌ வகைளல்ல சட 

துறந்தான்‌ என்னா உம்பர்‌ துணுக்கம்‌ தொடர்வு,ற்றார்‌ 

அறம்‌,தான்‌ அஞ்சிக்‌ கால்குலைய,த்‌ கான்‌ ௮.றிய0த 

பிறந்‌,தான்‌ நின்றான்‌ வக்‌,த.து சூலம்‌ பிறர்‌ அஞ்ச. 

சங்கா ர,த்‌,கால்‌ கண்டை ஓலிப்ப,ச்‌ ,தழல்‌சக்‌,கப்‌ 

பொங்கா ர,த்‌.தான்‌ மார்பு௪.இர்‌ ஓடிப்‌ புகலோடும்‌ 

வெங்கா ச,த்‌.கான்‌ முற்‌.று முனிந்‌, கான்‌ வெகுளிப்பேர்‌ 

உங்கார,த்‌,தான்‌ உக்கது பன்னுர்று உஇரா௫. ” 

ஆர்ப்பா சானார்‌ அச்சமும்‌ அற்றார்‌ அலர்மாரி' 

தூர்ப்பார்‌ ஆனார்‌ துள்ளல்‌ புரிக்‌,.கார்‌ கொழுகன்ருர்‌ 

ர்ப்பாய்‌ நீயே யென வேறாய்‌ வரு மை 

பேர்ப்பாய்‌ போலாம்‌ என்‌ றனர்‌ வானோர்‌ உயிர்பெற்றார்‌;[2' 

இந்தப்‌ பாசுரங்களை ஊன்றிப்‌ படியுங்கள்‌. உள்ளக்‌ கண்‌ 
களால்‌ கூர்க்‌. து கோக்கு ஓர்ச்‌.து சர்‌ இயுக்கள்‌. இங்கே கிகழ்ச்‌ 
துள்ள நிகழ்ச்சிகள்‌ ௮ இ௪ய வி௫ததரங்களாய்‌ விளங்‌ கிழ்‌ 
இன்றன. அரிய சூலம்‌ பெரிய கோலங்களை விளைத்தது. 

எல்லா உலகங்களையும்‌ எனிதே வெல்ல வல்ல; இதனால்‌ 
எதிரியை எளிதேகொன்று விடலாம்‌ என்று இலல்கை வேக்தன்‌ 
உறுதியா ஈம்பி ஊக்கி விடுத்தது யாண்டும்‌ ஒனி வி.ச. எழுச்‌.து. 
ஊழித்‌” என உருத்து. வர்ததைக்‌ கண்டதும்‌ தேவர்‌ யசவரும்‌ 
அஞ்சி கடும்‌ அலமக்‌து கின்றனர்‌. தரும 8ீ.இகளும்‌ கருமவிரனை: 
நினைக்து கதிகலக்கி மதிமயல்‌இ மருமகிலைகளை மறச்து இயல்கன. 
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அறம்‌ தான்‌ அஞ்சிக்‌ கால்‌ குலைய. 

என்‌.றதனால்‌ வக்தளூலத்தன்‌ அடுதிறலையும்‌, கின்‌ற வீரன.த 
(நிலைமையையும்‌ கேரே தெரிர்‌.து கொள்றேோம்‌..) உலகல்‌ நேர்க்‌ 
தள்ள பாவ இனங்களை 8க்‌இ ஒழித்‌. தப்‌ புண்ணிய ஈலங்களை 
க்‌இயருள வச்‌.கன்னவன்‌ ஆதலால்‌ இந்த விர மூர்த்‌இக்கு. 
அபாயம்‌ நேர்க்‌ து விடுமோ?'என்அ தரும தேவதையும்‌ அஞ்௪ 
சேர்க்தது. ௮.றக்கடவுள்‌ அஞ்சியதால்‌ அருமை அதிய வக. 

தான்‌ செய்த தருமத்தின்‌ பயனாக இராமன்‌ அவதரித்துள்‌ 
னான்‌; அவன்‌ ௮ர௬ இ.றர்‌.து காண்‌ புகுந்தான்‌; புகவே மறக்‌ 
குலங்கள்‌ மாண்டு மடிக்தன்‌; அ.றக்குலங்கள்‌ நீண்டு வளர்ச்‌ தன. 
என்று கேஞ்சம்‌ களித்த யாண்டும்‌ அஞ்சன வண்ணனையே 
கோக்க உறுதி பூண்டு உயர்ச்து வக்த.த; அவ்வாறு வக்த தரும 
தேவதை ஈண்டு கேர்ச்த பரிதாப நிலையைக்‌ கண்டதும்‌ தனது. 
உரிமைகள்‌ யாவும்ஒழிர்தனஎனப்பயர்‌ துசடுவ்‌கப்படரடைக்த,த. 

இராவணன்‌ ஏலிய சூலம்‌ காலகாலன்‌ அருளால்‌ அடைச்‌ 
,௪.து ஆகலால்‌௮.த ஞாலம்‌ முழுவதையும்‌ சொடியில்‌ காசப்படுத்இ 
விடும்‌ என்று அமரரோடு அறமும்‌ அஞ்ச கேர்க்த.த. ஊழி முடி. 
வில்‌ உருத்திர மூர்த்தி உலகத்தை அழித்து ஒழிப்பது போல்‌ 
உக்‌கரவேகமாய்‌ அந்தச்‌ சூலம்‌ தனது பாணங்களை யெல்லாம்‌ 
பாழாக்கி வருவதை நோக்கி இராமன்‌ அம்புகள்‌ யாதும்‌ தொடுக்‌ 
காமல்‌ தன்‌ மார்பை கேரே காட்டி சசலைக்கருஇ எ.இர்‌ ஏறி 
நின்றான்‌. யசண்டும்‌ நெருப்புச்‌ சுவாலைகளை வி௫ச்‌ ௪ண்டமாரு 
,தம்‌.போல்‌ மூண்டு வந்த அச்தச்‌ சூலம்‌ இந்த விரனுடைய 
மார்பை அணுகு முன்‌ மூ௮ு தண்டுகளாய்ச்‌ இதறிப்‌ பாரில்‌ 
விமுக்தது. தெய்வப்படை இதையவே யாண்டும்‌ தேசு விசிய த. 

அக்தக்காட்டியைக்‌ கண்டவர்‌ யாவரும்‌ உள்ளம்‌ களித்‌அ.த்‌ 
தள்ளிக்‌ கு.இத்தார்‌. வானவர்‌ கந்தருவர்‌ விஞ்சையர்‌ முதலிய 
தேவகணங்கள்‌ எல்லாரும்‌ உவகை மீதரர்க்து மலர்களை வசரி 
வி௫ுப்பலவாுபுகழ்ச்‌.து போ.ற்றிஇராமனைவாழ்‌த்‌இத்தொழுதார்‌. 

வானோர்‌ உயிர்‌ பெற்றார்‌. 

ஈசன்‌ சூலம்‌ இற்று விழ்க்த கிலையைக்‌ கண்டதும்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ பெற்றுள்ள மஒழ்ச்சியை இது வரைக்கு காட்டியுள்ளது. 
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திரிசூலம்‌ மூண்டு வசத உக்ரெவேகத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
கோதண்ட விரனைக்‌ கொன்றே விடும்‌ என்னு சூலை ஈடுவ்‌இ ஆவி 
அலமக்து அமரர்‌ யாவரும்‌ உயிர்ப்படவ்‌இ ஒடுக்‌இனார்‌ ஆதலால்‌ 
௮.து அழிச்து விழ்க்ததை அறிச்த.தம்‌ வியந்து மஇழ்க்து விம்‌ 
மிதம்‌ ௮டைக்தார்‌ மஒழ்ச்சகிலை பெரியளர்ச்சகளை விளைத்து. 
ட உயிர்‌ பெற்றார்‌ என்‌்றனால்‌ அவர்‌ அயர்‌ உற்றுச்‌ சோர்க்த 

சோகமும்‌ பின்பு ர்ந்த உ௨வகையோடு சேர்ச்தெழுந்த வேகமும்‌ 
கேசே தெரிய வந்தன: விண்ணவர்‌ காட்டி வியனா விளல்கிய ௮. 

செய்வ சத்‌ இவ ந்த இவ்விய ஆயுதத்தால்‌. கனக்கு வெற்றி 
இடைத்த விடும்‌ என்னு முற்றும்‌ சம்பி இலங்கை வேர்தன்‌ உக்‌ 
இர விரமாய்‌ ஏகிய சூலம்‌ இற்று வீழவே உள்ளம்‌ கலங்க. 
உறுதி குலைர் து பொழுதி இழக்து ௮வன்‌ உளைய சேர்ந்தான்‌. 

இராவணன்‌ வியந்து நின்றது. 

அவனுடைய வியப்பும்‌ தவிப்பும்‌ அல்லலும்‌ எல்லை. மீறி 
எழுந்தன. தன்‌ உள்ள்‌ கருக்‌ கெல்லாம்‌ ஒருங்கே ஒழிர்‌.து ௪.இ 
சியை அதிசய கிலையில்‌ ததிசெய்து கொண்டு மதி மறக்.து சின்‌ 
முன்‌: த] இவன்‌ மனிதனா? அவ்வாறு எளிதா எண்ணுவது 
முழூ மடமையாம்‌7 தேவனும்‌ அல்லன்‌; தேவ தேவரான மூவ 
ரும்‌ அல்லன்‌; ஏதோ ஒரு .ததி மூலகாரணமான' பூரணப்‌ 
பொருளா இருக்க வேண்டும்‌!” என்று இன்னவாறு மறுக்கம்‌. 
மீகார்ர்‌.து பெருக்கமாஎண்ணி ம௮ஒ மயக்கி அவன்‌௨உயல்‌இனான்‌. 

போராட கேர்ச்தவன்‌ அதனை மறக்து தேர்‌ மேல்‌ கின்று 
கொண்டு கோதண்ட விரனைல்‌ கூர்ச்கு சோக்‌இ இவன்‌ வேத 
முடிவும்‌ காணாக மேலான மெய்ப்‌ பொருள்‌!” என்று ௮த௫ய 
மடைக்து வியர்‌ புகழ்க்தத விதியின்விளைவாய்‌ விரிக்து கின்‌ற.௮. 

நின்று நினைந்தது. 

வென்றான்‌ என்றே உள்ளம்‌ வியக்‌,கான்‌ விடுசூலம்‌ 9% 

பொன்றான்‌ என்னின்‌ போகல தென்னும்‌ பொருள்‌ கொண்டான்‌. 

ஒன்றாம்‌ உங்கா ர,த்‌இடையுக்‌ கோடுதல்‌ காணா 

கின்றான்‌ அக்காள்‌ வீடணனார்‌ சொல்‌ கினைவுற்றான்‌. . [7 

நினைவின்‌ நிலை, 
சிவனோ அல்லன்‌; கானமுகன்‌ அல்லன்‌; இருமாலாம்‌ 


5166 கம்பன்‌ கலை நிலை. 


அவனோ அல்லன்‌; மெய்வரம்‌ எல்லாம்‌ அடுகின்றான்‌: 

,தவனோ எனனின்‌ செய்துமுடிக்கும்‌ தரன்‌ அல்லன்‌ 

இவனோ ,தான்‌அவ்‌ வே,கமூ;தல்காசணன்‌ என்றான்‌, [2 
நெஞ்சின்‌ திடம்‌. 

யாசேனும்‌,கான்‌ ஆகுக யான்‌என்‌ ,கனி ஆண்மை 

பேசேன கின்றே வென்‌ றிமுடிப்பன்‌ புகழ்பெற்றேன்‌ 

கேரே செல்லும்‌ கொல்லும்‌ எனின்‌,கா னிமிர்வென்‌ நி. 

வேசே கிற்கும மிள்லைன என்னா விடலு.ற்றான்‌. [2 


விர இரமாய்ப்‌ போராடி. வக்க இராவணன்‌ இடையே 
இன்னவா௮ இசசமனைக்‌ சூறித்‌.த வியக்‌இருக்‌ஒறுன்‌. தான்‌ அரிய 
தவத்தால்‌ ,பெழ்றிருக்‌ த ௮.ற்புக சூலம்‌ எப்படியும்‌ எ இரியைக்‌ 
கொன்னு வென்றுவரும்‌ என்று உறுதியாய்‌ ஈம்பி கின்றான்‌; ௮. 
பொடியாய்ப்‌ பொன்தி வீழ்க்கதைக்‌ கண்டதும்‌ கெடி..த-மஹுடு 
கெஞ்சம்‌ கலக்‌இனான்‌. உதியான தெய்வப்‌ படை உருக்ளுலை 
யவே உள்ளம்‌ சூலைக்‌.து ஊக்கம்‌ கலைக்‌.து உளைய கேர்ந்தான்‌. 

பொன்றான்‌ என்னின்‌ சூலம்‌ போகாது. 

தான்‌ மக்தர முறையோடு பூசை செய்த விட்ட சூலத்‌ 
தைக்‌ சூறித்‌.து, அவன்‌ கருதிழிருக்தது இதனால்‌ ௮றிய வக்தது. 
பொன்றுதல்‌ - அழிதல்‌, சாதல்‌. எ இிரியைக்‌ கொண்று தொலைத்து 
வென்றி விரோடு சூலம்‌ தன்பால்‌ மீண்டு வரும்‌ என்றே அவண்‌ 
நிண்ட உறுதியாய்‌ கின்திருக்தான்‌. ௮௮ பொடிகளரய்‌ உதிர்க்து 
போகவே கெடிய இகல்‌ கெஞ்சில்‌ ஏ.ஜி நிலைகுலைத்து கின்‌ற.௮. 

உக்கது பல்‌ நூறு உதிராகி என்‌ற,கனால்‌ சூலம்‌ உருவழிச்‌.து 
"உ இர்ச்‌. துள்ள நிலைகளை ஓரக்‌ ௨ணர்க்‌.த கொள்கிறோம்‌) காலகால 
னுடைய சூலமே இவ்வாறு அலங்கோலமாய்‌ அழிய கேர்க்ததே! 
எண்று இலங்கை வேச்தன்‌ கலவ்‌யுள்ளதை உரைகள்‌ உணர்த்தி 
யுள்ளன. கெஞ்சக்‌ கலக்கம்‌ கெடுக்‌ இஒலாய்‌ கீண்டு நின்‌.ற.த. 

அச்தக்கலக்கத்தில்‌ பண்டு கிகழ்ச்‌த இலக்கக்களும்‌ துலக்க 
மாக்‌ கலந்து வக்தன. தான்‌ முன்னம்‌ மக்‌ தரராலோசனை செய்த 
போது தன்‌ தம்பி விபீடணன்‌ தன்னை கோக்‌இச்சொன்ன உறுதி 
மெசழிகளை யெல்லாம்‌ மன்னன்‌ ஒருங்கே கருத கேர்க்தான்‌. 


அக்காள்‌ வீடணனார்‌ சொல்‌ நினைவுற்றான்‌. 
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யோசில்‌ அரிய சூலம்‌ அழிந்த பொழு.த தேரில்‌ கின்று ,இராவ 
ணன்‌ இந்தனை செய்துள்ள கிலைகளை இ.த தெனித்‌.தக்‌ காட்டி. 
யுள்ளது. , இளையவன்‌ உரைத்த உரைகள்‌ இதயத்தில்‌ ஏ.றி.ஏ.ம்‌ 
அத்தை விளக்‌ஒயிருக்‌இன்‌, னை. அண்ணா! தவ்களுக்கு எ இரியா:ப்‌. 
கேர்ச்‌.துள்ள இராமன்‌ மனித உருவில்‌ மருவியிருக்‌ தாலும்‌ அவனை 
அவ்வாறு எனிசா எண்ணலாகாது; விண்ணவர்‌ துயரை நீக்‌இ. 
யருள வேத முகல்வனே மண்ணிடை ஒரு ௪க்கரவாத்‌இத்‌ இரு 
மகஞாய்‌ வரது அவசரித்தருக்‌கருன்‌ என ஞான யோ௫கள்‌ கூற. 
கான்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. அவனுடைய பிரிய மனைவியைத்‌ தாஸ்‌ 
கள்‌ பிரித்‌,த எடுத்‌.து வர்‌இருப்பத பெரிய த; அச்‌.த உத்சமியை 
உரிய கரயகனிடம்‌ விட்டு விடுவதே ஈல்ல.த; விடா இருக்தால்‌ ஈம்‌ 
கூடியும்‌ குலமும்‌ அடியோடு அழிர்தே போகும்‌; ஆத காதனே 
தை சாதன்‌ என்னு பல சூதியீடுகளால்‌ சரன்‌ செளிவாக அ.றிம்‌ 
இருக்கேன்‌; அழிவு கேராகபடி. விரைவில்‌ வழி செய்தருளுங்‌ 
கள்‌'?-என்னு இன்னவாது முன்னம்‌ வீடணன்‌ அண்ணனிடம்‌ 
கொழிக்‌.துள்ளான்‌ ஆகலால்‌ அவற்றை ஈண்டு அவன்‌ எண்ண: 
கேர்க்தான்‌. பழமை மொழிகள்‌ இழமையாய்‌ எழுர்தன. 
அந்நாள்‌ என்‌ தது இலக்கையை ௮ணுமான்‌ எரியூட்டி. அழித்‌ 
துப்‌ போன பின்‌ மக்‌இரி பிரதானிகளோரடு கூடி. ௮ர௪ ௪யையில்‌. 
இராவணன்‌ துலோசனைகள்‌ செய்த அக்த கேரத்ை சிலை வூட்டி. 
கின்ற. அன்று ௮க்கே இளையவன்‌ சொன்னத எண்ணினான்‌. 


தன்னின்‌ முன்னிய பொருள்‌இலா ஒரு,தனி,ச்‌ தலைவன்‌ 
அன்ன மானுடன்‌ ஆஇவக்து அவ.தரி,த்‌.து அமைக்‌தான்‌. 
என இன்னவா௮ *முன்னம்‌ இரசவணன்‌ எதிரே விடணன்‌ 
கூறியிருக்‌ஒரான்‌: யாரும்‌ தனக்கு கேரில்லாத முழு முதல்‌ பர 
மனே மானுடதேகம்‌ தால்‌ இராமன்‌ என சங்கு வச்‌.தள்ளான்‌, 
பாங்கு தெரிக்து பகை நீஸ்‌ வாமுக என்னு கமையனுக்கு ௮௯ 
யாக அறிவு௮த்தினண்‌. உரிமையோடு இங்கனம்‌ உரைச்‌ 
அவனை அப்பொழு.து சறுமையாக என்னி இகழ்க்‌.த வெளியே 
விரட்டி விட்டான்‌: இப்பொழுது பெருமையாக அவனை எண்ணி 
வியக்‌இருக்கருன்‌. இராமனைக்‌ சூறித்துப்‌ பண்டு அவண்‌ கூறிய 
அறிவுரைகள்‌ அன்று அவனுக்கு அதிகிலைகளைஉணர்க்தியுள்ளன்‌] 





* இச்‌ நூல்‌.பக்கம்‌ 8458 வரி 28 பார்க்க, 
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சிவன்‌ இருமால்‌ சான்முகன்‌ என்னும்‌ இம்மூவரும்‌ தேவ 
தேவர்கள்‌. இந்த மூவருள்‌ ஒருவனாக இரசாமனை எண்ணலாகாத 
என்பான்‌ சிவன்‌ அல்லன்‌; நான்முகன்‌ அல்லன்‌; திருமால்‌ ௮ல்‌ 
லன்‌; எனப்‌ பெருமால்கொண்டுபெருமையோடு பேசிகின்ருன்‌. 
இக்த மூவரையும்‌ இலங்கை வேக்தன்‌ கேரே கண்டிருக்க 
முன்‌; அவர்கள்‌ கண்‌ எ இிரேயே மூவுலகங்களையும்‌ ஏக பேசகமா 
சுண்டு வருஒருன்‌) தன்‌ ஆட்சிக்கு அவரால்‌ யாதொரு இடை 
யூறும்‌ கேரவில்லை; ஆகலால்‌ அவரை எனிதாக எண்ண நேர்க்‌ 
தான்‌. தனக்கு எ.இரியரய்‌ கேர்ச்‌. தள்ள இராமன்‌ ௮இ௫ய கிலை 
யில்‌ தோன்றியுள்ளமையாலும்‌, ௪௪ன்‌ அருளிய சூலம்‌ அவனை 
யாதும்‌ செய்ய மாட்டாமல்‌ இதைச்‌ த போனமையாலும்‌, இவன்‌ 
அக்த மூவரினும்‌ மேலானவஞய்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என உ௮இ 
செய்‌. தகொண்டான்‌. கொள்ளவே உள்ளம்வியக்தபுகழ்க்தான்‌. 
'இவனோதான்‌ அவ்‌ வேத முதல்‌ காரணன்‌? 
இசாமனை இன்னவானு இராவணன்‌ வியர்‌.து எண்ணியிருக்‌ 
ஒருன்‌. இவன்‌ என அண்மைச்‌ சுட்டால்‌ கட்டியதால்‌ அவண்‌ 
கண்‌ எதிரே நிற்கின்ற இவன. காட்சியும்‌ மாட்சியும்‌ கண 
வச்தன.பகைமைமாறித்தகைமையோடு அவன்‌ பேசுயிருக்‌கிறுன்‌. 
அழகூய தெய்வத்தேர்‌. மேல்‌ விசய கோசண்டத்‌ தோடு 
விர கம்பீரமாய்‌ இராமன்‌ கி.ற்இன்‌,ற அர்கிலை கட்டிய சொல்லுள்‌ 
தோன்றிகின்ற க. யாகொரு உருவமும்‌ இல்லாத ௮அக்த ஆஇ 
மூலசாதன்‌ மனிக உருவில்‌ இக்கவா௮. இனிய கோலம்கொண்டு 
என்னை வெல்ல வர்இிருக்‌ஒருன்‌ எனச்‌ சக்தை அணிக்‌்இருக்‌கருன்‌. 
சிருட்டி இஇ சங்காரங்களைச்‌ செய்கன்‌.ற அயன்‌ அரி அரண்‌ 
என்னும்‌ அவரினும்‌ இவன்‌ வியணான கிலையினன்‌ என வியந்து 
நின்றான்‌; அலலாண்ட கோடிகளுக்குக்‌ கெல்லாம்‌ மூல காரண 
மசயுள்ளவனே இக்தக்‌ கோலம்‌ பூண்டு வம்தள்ளான்‌ என்று 
குதித்துக்‌ கொண்டுள்ளதில்‌ தனது சிறப்பையும்‌ இரையும்‌, 
போரையும்‌ இலக்கை வேந்தன்‌ ஈன்கு தலக்‌இக்‌ கொண்டான்‌. 
ஆதி பகவனே தனக்கு எதிரியாய்‌ கேரே வக்‌.து போராடு 
இன்றான்‌; இதல்‌ வென்றாலும்‌ கோ.ற்றுலும்‌ எனக்கு ஏற்றமான 
மஒமையே, முடிவுகேர்க்தானும்‌ முடிவில்லா க சலைமையே எண்ணு 
மன்னன்‌ மனக்‌ களிப்புற்றுள்ள கிலைமை நுனித்துணர கின்‌ற௮. 
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தன்ன மறக்து எதிரியை இன்னவாறு வியகது புகழ்க்து 
நின்‌ஐவன உடனே மான வீரோடு மீறி மாற! விரைந்தான. 


யாரேனும்‌ தான்‌ ஆகுக யான்‌ என்‌: 

;தனிஆண்மை பேரேன்‌. 

சிவன்‌ மால்‌ எவரினும்‌ இராமன்‌ மேலானவன்‌; மூல முதி 
லான பரப்பிரமமே. இந்த உருவில்‌ வச்துன்ளது எண்று இர்தை 
வியந்து கின்‌றவண்‌ முடிவில்‌ இவ்வானு முடிவு செய்‌.து கொண்‌ 
டான்‌. இயற்கை வீறும்‌ மாணவுணர்ச்சியும்‌ வீரத்திறலும்‌ இத்‌ 
னிடம்‌ செறிந்துள்ள கிலையை இங்கே ஈன்கு அறிர்து.கொள்‌ 
இழோம்‌. மானச்‌ தத்‌.அவல்கள்‌ நேரே உய்த்து உணரத்தக்கன. 

யாரேனும்‌ தான்‌ ஆகுக என்ற முன்னம்‌ தான்‌ ௧௬௨ 
கின்ற பேரை யெல்லாம்‌ ஒருங்கே சேர்த்து மருங்கே சீக்‌ஒயுள்‌ 
ளமை தெரிய வந்தது. வனே எனினும்‌, இருமாலே எனினும்‌, 
யனே எனிலும்‌ இக்க மூவருக்கும்‌ மூல காரணமாயுள்ள முழு 
முகல்‌ கடவுளே .ஐனலும்‌ போரில்‌ யான்‌ பின்‌ வாங்கேன்‌; 
பொருத வெல்லுவேன்‌;. அல்லது கேரே சாவேன்‌ என்று அவன்‌ 
உறுதி பூண்டு ஊக கி.ற்ஞும்‌ உயர்நிலை ஈண்டு உணர வந்தது. 

யான்‌ என்‌ தனி ஆண்மை பேரேன்‌ என்னு யாண்டும்‌ ௮வன்‌ 

ரீண்டு ஒருவதை நேரே ௪7ம்‌ கண்டு வருகிறோம்‌; ஆயிணும்‌ 
ஈண்டு எதிரியை அத௫யமா வியக்க” தத செய்தவன்‌ மீண்டும்‌ 
மரமாய்த்‌ அணிர்‌து மூண்ட, ஊழ்லினையின்‌ முடிவையும்‌ அக்த 
உள்ளத்தின்‌ அரிய அணிவையும்‌ சன்கு சக்‌இக்கச்செய்கன்‌.ற.த. 

எவ்வழியும்‌ தலைமையான நிலைமையில்‌ தருக்கோடு வாழ்க்‌.து 
வந்தவன்‌ ஆகலால்‌ அவனுடைய வீரச்‌ செருக்கு யாம்‌ கள 
ராமல்‌ யாண்டு ரண்டு நிற்கின்ற த. எதிரிஈசன்‌ ௮மிசன்‌ என்று 
தெரிக்கும்‌ தன்‌ வா குஜையாமல்‌ மீண்டும்‌ மூண்டு போராட 
சேர்ச்‌ துள்ளான்‌. வீரத்‌இ.றல்கள்‌ வியப்பு,கிலை-ளில்‌ விளக்னெ.. 

சூர பன்மன்‌. 

முருகப்பெருமானோடு மூண்டு போராடி. வந்த சூரபன்மன்‌ 
முடிவில்‌ அக்த விரமூர்தீதியின்‌ ௮.ற்புத கிலையை அறிச்து ௮5௪ 
யம்‌ மீ.சார்க்த அதிசெய்‌.த கின்றான்‌. வியக்க புகழ்க்‌ த. அவண்‌ 
உவச்து மொழிச்த உரைகள்‌ உரிமை அன்புகள்‌- தோய்க்‌து அரிய, 
உணர்வொளிகளை வீ௫ வச்தன. சில அயலே வருஇன்‌றன. 
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கோலமா மஞ்ஜை தன்னில்‌ குலவிய குமரன்‌ தன்னைப்‌. 
பாலன்‌ என்று இருந்தேன்‌ அக்காள்‌ பரிசிவை உணர்க்தி லேன்யான்‌. 
மாலயன்‌ தனக்கும்‌ ஏனை வானவர்‌ தமக்கும்‌ யார்க்கும்‌ ்‌ 
மூலகாரணமாய்‌ கின்ற மூர்‌,க்‌.இ.இம்‌ மூர்‌,த்‌.இ அன்றோ. [/ 
ஓ.ற்றென முன்னம்‌ வந்தோன்‌ ஒரு,கனி வேலோன்‌ தன்னைப்‌ 
ப.ழ்‌.நிகல்‌ இண்றி கின்ற பராபச மு,கல்வன்‌ என்றே 
சொ.ற்றனன்‌ சொற்ற எல்லாம்‌ துணிபெனக்‌ கொண்டிலேனால்‌ 
இ.ற்ஹையிப்‌ பொழுதில்‌ ஈசன்‌ இவன்‌எனும்‌ தன்மை கண்டேன்‌. (9 
ஆயிரம்‌ கோடி காமர்‌ அழகெலாம்‌ இரண்டுஓன்‌ ௫ 
மேயின எனினும்‌ செவ்வேள்‌ விமலமாம்‌ சரணம்‌ தன்னின்‌ 
தூயகல்‌ எழிலுக்கு ஆற்றாது என்றிடின்‌ இனைய தொல்லோன்‌ 
மாயிரு வடிவி.ற்‌ கெல்லாம்‌ உவமையார்‌ வகுக்க வல்லார்‌? (2 
இங்கெனது உயிர்போல்‌ உற்‌.ற இளவலும்‌ இய சேயும்‌ 
செய்கையில்‌ வேலோன்‌ தன்னைச்‌ சிறுவன்‌என்று எண்ணல்கண்டாய்‌ 
பங்கயன்‌ மு,தலோர்‌ காணாப்‌ பரமனே ஆகும்‌ என்றார்‌; 
அங்கவர்‌ மொழிந்‌,த வாறும்‌ சர,கமே யசன தன்றே. (4 
அண்ணலார்‌ குமரன்‌ மேனி அடிமுதல்‌ முடிவின்‌ காம்‌. 
எண்ணிலா ஊழி காலம்‌ எ,த்‌.இறம்‌ நோக்‌ னாலும்‌ 
கண்ணினால்‌ அடங்கா துன்னின்‌ கருத்தினால்‌ அடங்காது என்பால்‌ 
நண்ணினான்‌ அமருக்‌ கென்கை அருள்‌ என காட்ட லாமே. (5 
'இருயை வெகுளி முற்றம்‌ ,£ர்க்‌, சன செருவின்‌ ஊக்கம்‌ 
அருகிய.து உமேஈமம்‌ புள்ளி ஆயின விழியில்‌ தூரர்‌ 
பெருயெ.து இவன்பால்‌ அன்பு பி.றக்‌,தன,கமியேற்கு உள்ளம்‌. 
உருகியது என்பு ,கானும்‌ உலைமெழு காகும்‌ அன்றே. (6 
போயின அகந்தை போதம்‌ புகும்‌ சன வலத்து கான 
தூயதோர்‌ தோளும்‌ கண்ணும்‌ துடித்‌ கன புவனம்‌ எங்கும்‌ 
மேயின பொருள்கள்‌ மு.ற்௮ும்‌ வெளிப்படு இன்ற விண்ணோர்‌. 
நாயகன்‌ வடிவம்‌ கண்டேன ஈ௩ற்றவப்‌ பயனி தன்றோ. (2 
சூழு,கல்‌ வேண்டும்‌ காள்கள்‌; கொழுஇடல்‌ வேண்டும்‌ அங்கை; 
,தாழு,கல்‌ வேண்டும்‌ சென்னி; ு.௫இ,க. இடல்‌ வேண்டும்‌ காலு; 
ஆழு,கல்‌ வேண்டும்‌ இமை அகன்னுகான்‌ இவற்கு ஆளாக 
வாழுதல்‌ வேண்டும்‌ நெஞ்சம; ,தடுக்‌,கது மனம்‌ ஒன்றே. (6 
கக்‌. தபுசாணம்‌, சூரபன்மன்‌வை) 
இக்தப்‌ பாசுரங்களைல்‌ கூரம்‌ பார்ப்பவர்‌ அரிய பல உண்‌ 
மைகளையும்‌, அஇ௫ய:மான மருமக்களையும்‌. ஓர்க்‌ து கொள்ளுவர்‌. 
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சீபசர்‌ முகத்தில்‌ உக்கிர வீரமாய்ப்‌ பொருது வக்‌. சூரபன்‌ 
மன்‌ இ௮தியில்‌ முருகப்‌ பெருமானை கேரே வியக்து கோக்க இவ்‌ 
வசு உள்ளம்‌ உருக உரசையர்டியிருக்கருன்‌. தன்‌ தம்பி சிங்க 
மூகன்‌ அப்பொழு.து சொன்ன புத்‌ தி மதிகளைக்‌ கேளாமல்‌ 
போனேனே என்௮ இக்த அவுணவேர்சன்‌ இப்பொழு.அ.இரங்க 
யிருப்பது விடணன்‌ கூறிய உத சலல்களை உணராது இகழ்க்து 
விட்ட இராவணன்‌ இறுதியில்‌ அவனைக்‌ கருதி மறுகியுள்ள்மைக்‌ 
குக்‌ காட்டாய்‌ கின்‌ற.த. இருவர்‌ நிலைமையும்‌ ஒருமையாயுள து 
மால்‌ ௮யன்‌ தனக்கும்‌ ஏனை வானவர்‌ தமக்கும்‌ யார்க்கும்‌ 
மூலகாரணமாய்‌ நின்ற மூர்த்தி இம்‌ மூர்த்தி 
என முருக மூர்த்தியை அவன்‌ கேரே கருத வியக்‌.து உருத்‌ 
தித்து உரிமைமீ.தார்ர்‌.துஉண்மைதெளிக்‌ தபோ.த.றியிருக்‌கழுன்‌. 
இவன்‌ சிவன்‌ மால்‌ நான்மூகன்‌ அல்லன்‌; வேதமுதல்‌ கார 
ணன்‌ என்னு இராமனை வியக்து இரசவணன்‌ புகழ்க்‌ இிருக்‌கருன்‌. 
செவ்வேளைத்‌ தொழுது வாழ வேண்டும்‌ என்று என்னு 
டைய உள்ளம்‌ துடிக்க) தனால்‌ மானம்‌ தடுக்கிறதே என 
அவன்‌ தடையுற்று கின்று மேலும்‌ போருக்கே தஅுணிக்தான்‌. 
(எதிரி யாரானாலும்‌ சரி; சான்‌, என்‌ பேராண்மை பேரேன்‌ 
எண்று இவன்‌ விரோடு மூண்டு மீண்டும்‌ போர£&ட சேர்ந்தான்‌. 
ஞூரபன்மனையும்‌, இரரவணனையும்‌ சண்டு கேரே கண்டு கிலைமை 
தலைமைகளை உணர்ச்த கொள்ளுலபோம்‌. அருக்‌இறலாண்மைகள்‌ 
அதிசயமேன்மைகளில்‌ விளைந்து யாரும்துஇசெய்யவருஇன்‌. றன 
இ.றக்த விரர்கனிடம்‌ மானவுணர்சஓ. மிசூக்திருத்தலால்‌ அவர்‌ 
சமாதானத்துக்கு இசையாமல்‌ ௪ரகவே கேர்‌இன்றார்‌. உடல்‌ 
அழிக்து போகுமே என்ற அச்சம்‌ யா.தம்‌ இல்லாமல்‌ யாண்டும்‌, 
உச்ச நிலையில்‌ அவருடைய உள்ளத்தின்‌ இரம்‌ ஓங்க கிற்கு." 
33 0௦க்கமை 3க 619 நரர்பிர்கரம்‌ நம்பர று ௦4 61௦ 5050] ௦௭௦ ௩1௦ 11௦8]. 
(கமம்‌) 
தேகபயம்‌ நிக்கி உயர்க்த உயிரின்‌ வெ.ற்றியாய்‌ ஓல்‌ஒயுள்‌. 
எ.து வீரம்‌ என வக்தது என்னும்‌ இ.௫ இங்கே ஆ.திய வுரிய-௮. 
விரம்‌ இல்லையானால்‌ மனிதன்‌ சரம்‌ இல்லாதவனாய்‌ இழிந்து. 
படுகிருன்‌. இந்த வீரமே. அரசர்க்கு யாண்டும்‌ மீண்ட மேன்‌ 
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மைகளைத்‌ தந்து வக்‌ இன்னது. சிறந்த விரனுடைய ர்மை கீர்‌ 
மைகளை யாரும்‌ வியந்து எங்கும்‌ புகழ்ச்‌.து போ,ற்௮ுகன்‌ றனர்‌. 
மஜக க ௫௦ *ற்ற த ௫௦௭ 801 925ந்த௩ உந்கம௨ 
ஐந்கக்‌ ௧௯ 50 ௧ 3௦0078 2௧௦. (80௦800). 
ஒரு வீரனுடைய தரத்தைத்‌ தாங்கக்‌ கூடிய மேலான இராச்‌ 
சயமோ, இசாசனோ இல்லை என எமர்சன்‌ இவ்வாறு கூறியிருக்‌ 
ஒருர்‌. விரத்தின்‌ விழுமிய சீர்மை வியப்பை விளைத்துள்ள ௮. 
“இரு உயர்க்த தேசத்தினும்‌, றக்க அரசனிலும்‌ சத்தவிரன்‌ 
உயர்க்தவன்‌ என்பது எண்டு உய்த்துணர வச்த.து. உள்ளே வீர 
நீர்மை சர்மையாய்‌ ௮மைக்தகயோது தான்‌ அரசும்‌ சாடும்‌ அரிய 
மேன்மைகளை அடைச்து கொள்ளுகின்‌ றன. மனைக்குத்‌ தூண்‌ 
போல்‌ மனிதனுக்கு வீரம்‌ மமையாய்‌ வலிமை தந்துள்ளது. 
பல்லாயிரம்‌ அல்லல்களும்‌ அழிவுகளும்‌ கேர்க்தும்‌ தன்‌ உள்‌ 
ளம்‌ கலங்காமல்‌ இலங்கை வேர்தன்‌ துலங்‌இ கி.ழ்ஒருன்‌. அகத 
நிலை அவனுடைய இயல்பான மனோதைரியத்தையும்‌ மான 
வேகத்தையும்‌ வீர தரத்தையும்‌ வெளியே விளக்கி கி.ற்க.ற௮ 


நீலகண்டன்‌ அருளிய சூலம்‌ கண்டமாயதே! எண்‌ று. 
கவன்றான்‌; எதிரியின்‌ ௮இ௫யச்சை வியர்‌.அ அதி செய்தான்‌ - 





மீண்டும்‌ உள்ளம்‌ .துனிச்‌.து உறுதியாய்‌, 
வென்டி 'மூடி.ப்பன்‌, புகழ்‌ பெற்றேன்‌. 
'இசாமன்‌ சாதாரண மனிதன்‌ அல்லன்‌) தேவ தேவனே 
என்று லியக்து கின்றவன்‌ விரைச்‌து மாறி இவ்வானு தணிக்‌இருக்‌ 
இருன்‌. யாராயிருக்தகாலும்‌ போராடி. வென்று விடலாம்‌ என்று 


போராட மூண்டான்‌. 


அவன்‌ உறுதி பூண்டு ஊக்இயுள்ள௯ூாயை இதனால்‌ உணர்ந்து. 
கொள்கிறோம்‌. தளராத உள்ளம்‌ தளர்ச்‌,த மீண்டும்‌ இளர்க்த.து:. 
மாக பாணம்‌. 


சோகமாய்த்‌ அளக்க நின்று பின்‌ வேகமாய்‌ மூண்டவன்‌ 
காகபாணத்தைத்‌ தொடுக்க கேர்க்தான்‌. ௮.து ஆதிசேடன்‌ அமி 
ச௪மச அமைந்தது; ௮இ௫ய ஆற்றலுடையது விரைவில்‌ உயிர்க்‌ 
கேடு செய்வத; அ.கனை மக்திர முறையோடு எடுத்து வில்லில்‌ 
தொடுத்து விடுத்தான்‌. ௮.து வெளியேறி எங்கும்‌ பாம்புகளாய்‌. 
விடங்களைக்‌ கக்‌இக்‌ கொண்டு யாண்டும்‌ றி வந்தன. ௮ ்.த 
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நாகங்களின்‌ வேகவ்களை கோக்‌ யாவரும்‌ ௮ஞ்சி ஈடுக்கனர்‌. 
கடித்த இரும்‌ கண்ணகன்‌ ஞாலம்‌ கடலோடும்‌. 
குடித்தே இரும்‌ என்றுல கெல்லாம்‌ குலைகின்‌.ற 
முடித்தான்‌ அன்றோ வெங்கண்‌ அரக்கன்‌ முழுமுற்னும்‌. 
பொடித்‌, தான ஆகும்‌ இப்பொழுது என்னப்‌ புகைகன்‌ ற. 
இராவணன்‌ விடுத்த சாகாத்தரம்‌ இன்னவாறு யாண்டும்‌. 
'இலடைய மூண்டு வருவதைக்‌ கண்டதும்‌ இராமன்‌ கருடாத்‌ 
இரத்தைத்‌ கொடுத்தான்‌. கோதண்டத்திலிருக்‌து ௮.து எழுச்‌த 
வுடனே அக்த சாகப்பகழி வேகமாய்‌ மாய்ந்து விழுக்த.து, ஒனி ! 
கண்ட இருள்‌ போல்‌ தன்‌ கணை அழிவடையவே இலங்கை வேக்‌ 
தன்‌ அரிய பல தெய்வாத்திரவ்களை உரிய மக்திர முறைகளோடு 
ஓயாது தொடுத்தான்‌. அவை யாவும்‌ பாழாய்‌ ஒழிய இவ்விரன்‌: 
எதிர்‌ எய்‌.த மு£ர்‌ வேகமா முனைச்‌து பொருதான்‌. கிருதர்பஇியும்‌. 
முடுஇறலுடன்‌ எவ்வழியும்‌ கடுவேகமா அமராடல்‌ புசிச்தான்‌. 
இருவரும்‌ சரல்களை வாசி வி௫ிச்‌ சாரி தரிச்து செடு சேம்‌. 
கடுவேகமாய்ப்‌ போராடி. வக்தார்‌. வெற்றியும்‌ தோல்லியும்‌ யாரி 
டமும்‌ காண முடியவில்லை. விர வேலைகள்‌ தரமா கடந்து வச்‌ 
தன... கேரம்‌ ஆக ஆக இலங்கை வேக்தன்‌ கை தளர்ச்து பட 
நேர்ந்தது. பொல்‌ வந்த தீரம்‌ மங்கியது மாய்வின்‌ சூறியாயது. 
தளர்வும்‌ வள்ர்வும்‌ 
அருந்திறலாண்மையோடு பொருது வக்‌ த அரக்கர்‌ ப.இ 
'இதியில்‌ தளர்ச்சி அடைந்தான்‌. அரிய வரபலங்களால்‌ பெழ்‌ 
றிருந்த தெய்வாத்திரவ்கள்‌. எல்லாம்‌ ௮வமே ௮ழிச்‌து போகவே 
வன்‌ உள்ளம்‌ உளைக்து ௨௮ குலைக்தான்‌. அவல கிலையில்‌ 
அவன்‌ தளர்ந்து வருக்கோறும்‌ இராமனிடம்‌ அஇ௫ய வலி ௮.இக 
மாய்‌ வளர்க்து வந்தது. வரினும்‌ விரைந்து அவனைக்‌ கொன்று 
விழ்த்தாமல்‌ வீரஆடல்களை வினோதமா ஆடி.வக்தான்‌. வில்லாடலை 
இவ்வீர வள்ளல்‌ உல்லாசமா .ஆடி. வருங்கால்‌ ௮ப்‌ பொல்லாத 
வன்‌ பொங்கி விரைச்து எல்லாரும்‌ மயல்‌இ மறுகும்படி. 
வல்லாண்மையோடு கொடிய ஓர்‌ மாயப்‌ போர்‌ புரிச்தான்‌.. 
தலையைத்‌ துணித்தது. 
இயமாயப்‌ போசை அவ்வாறு அவன்‌ புரியவே இவ்வீரண்‌: 
குதிக்கோளோடு ஒரு அம்பு தொடுத்தான்‌; சலையிலிரும்‌.த விடு 
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பட்டகணை அவனுடைய தலைகளுள்‌ ஒன்றைத்‌ தணித்து வீழ்த்‌ 
இிய.து. ௮க்த முடித்தலை மேலே தள்ளி எழவே எல்லாரும்‌ 
வியங்.து துள்ளினர்‌. ௮இ௫ய கிலை துதசெய்ய கேர்ச்த.து. 
தலை தடிந்தது. 
வேதியர்‌ வே.க,த்து மெய்யன்‌ வெய்யவர்க்கு 
ஆதியன்‌ அ௮ணு௫ூய அற்றம்‌ கோக்கனான்‌ 
சா.இயின்‌ கிமிர்க்‌,த2.கார்‌ தலையைச்‌ கள்ளினான்‌. 
பா.இயின்‌ ம.இமுகப்‌ பகழி ஒன்‌ தினால்‌. ர்‌ 
கடலில்‌ வீழ்ந்தது 
மேருவின்‌ கொடுமுடி விசு கால்‌எ.றி. 
போரிடை ஓடிந்துபோய்ப்‌ புணரி புக்கென 
ஆரியன்‌ சரம்பட அரக்கன்‌ வன்‌,கலை 
நீரிடை விழுந்‌தது கெருப்பொ டன்றுபோய்‌. (2 
அமரர்‌ உவந்தது. 
கு.இ,க்‌,கனர்‌ பாரிடைக்‌ குன்று கூட்டற 
மி.இ,க்‌,தனர்‌ வடகமும்‌ தூசும்‌ வீசினர்‌ 
து.இ.த்‌.தனர்‌ பாடினர்‌ ஆடிக்‌ துள்ளினர்‌. 
ம.த.த்‌.தனர்‌ இராமனை வானுளோர்‌ எலாம்‌. (2 
இழக்ததலை எழுந்தது. 
இறக்‌,க.துஓர்‌ உயிர்‌உடன்‌ தருமத்து ஈட்டினால்‌ 
பிறந்துள காமெனப்‌ பெயர்த்தும்‌ ஓர்‌,கலை. 
மறந்‌்இலது எழுந்தது மடித்த வாயது 
சிறந்தது ,கவமலால்‌ செயலுண்‌ டாகுமோ? (4 
இராமனை வைதது. 
கொய்‌,தது கொய்‌.இலது என்னும்‌ கொள்கையின்‌ 
எய்‌,தவந்து அக்கண,த்து எழுக்‌,கது ஓர்சிரம்‌ 
செய்‌,கவெஞ்‌ சினத்துடன்‌ சிறக்கும்‌ செல்வனை 
வைதது தெழித்‌,த.து மழையின்‌ ஆர்ப்பது. (5 
இக்கே கிகழ்ச் துள்ள ௮த௫௪ய நிலைகளை வியந்து ௧£ண்‌ 
இழோம்‌. இராவணனுடைய ஒருதலையைக்‌ கொண்டு போய்‌ 
இராம பாணம்‌ கடலில்‌ வி௫ியுள்ளது. மேருமலையின்‌ கொடு 
முடி ஒன்றைப்‌ பண்டு வாயு பகவான்‌ பறித்து எறிந்தது போல்‌. 
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அச்த வீரன்‌ தலையை இந்த வீரப்பகழி அணித.து. எறுக்தைக்‌ ௪ண்‌ 
டதும்‌ கேவர்‌ யாவரும்‌ ௮5௫ய பரவசராய்க்‌ களித்துக்‌ சூ.இத்.து 
இராமபிரானைத்‌ அதித.அ.த்சொழு.அவழுத்இவாழ்‌த்‌இயிருக்கன்றார்‌. 
சீண்ட காலமாகத்‌ த௪சகண்டனால்‌ அல்லல்‌ அடைச்‌.து அலமர்‌.தன்‌ 
ளவர்‌ ஆகலரல்‌ அவனுடைய சிரம்‌ ஓன்னு தண்டமாய்‌ ஓழிர்‌து 
மீ பாகவே அமரர்க்கு மிகுந்த உவகைகள்‌ ஓவ்‌கி வச்‌கன. 
அணிகளையும்‌ ஆடைகளையும்‌ வாசிவி௫க்‌ கூட்டம்‌ கூட்ட 
மாய்க்‌ கூடி அவர்‌ சூ.தத்‌.தல்‌ கூத்தாடி. யிருப்பது அவருடைய 
உள்ளாள்‌ களிப்புகளின்‌ எல்லைகளை ஈன்கு விளக்கி நின்‌ ஐ.த. 
ஆடித்‌ துள்ளினர்‌ வானுளோர்‌ எல்லாம்‌. 
போர்‌ முகத்தில்‌ இலங்கை வேக்தன்‌ தலை துணிபட்டுத்‌.தள்‌ 
ளிய பொழுது விண்ணுலக வா௫ிகள்‌ வெளிப்‌ பட்டுத்‌ அன்னி 
யிருக்கும்‌ கிலைகளை இதனால்‌ கூர்ச்‌.து. ஓச்ச்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌; 
விண்ணவர்‌ எவர்க்கும்‌ கொடிய எமனாய்‌ நெடிது வாழ்த. 
வந்தவன்‌ ஒரு முடி. இழந்தது அவர்‌ பல முடி. பு*னகதகாப்‌ பெரு 
மஒழ்ச்டி யடைச்தார்‌. தசகண்டன்‌ நஈவகண்டன்‌ ஆனான்‌ என 
ஈகை மொழி யாடி. உவகை கொண்டாடினார்‌. இன்னவாறு 
அவர்‌ கனியாட்டங்கொண்டு கலித்து வரும்பொழுது அணிபட்ட 
தலை மறுபடியும்‌ ஓர்‌ மணி முடியோடு ஒளி விட்டு கின்‌ ஐது 
இறந்து போன ஒருமனிதன்‌ பெருக்தவத்தால்‌ மீண்டும்‌ பி.றக்‌*. 
வந்தது போல்‌ அழிச்து ஒழிக்க தலை மறுபடியும்‌ ஐந்த பொலி 
வோடு துலக்கி கின்‌ற.து. விளைக்க விளைவு வியப்பை விளைத்‌,த.து. 
அவ்கனம்‌ அஇசயமாய்க்‌ இளைத்து எழுர்த தலை இராமனை 
கோக்க இகழ்க்‌,து சரித்து என்னி வைத.த: **ன சன்ன மனிதா! 
ரியா எண்னை வெல்ல வல்லவன்‌? ௮ட பேயா! உண்னை உயி 
மோடு வாரி விழுங்கி மென்று இன்று விடுவேன்‌; வீணே செத்‌ 
தப்போகாதே? காணாமல்‌ ஓடி. ஒழிச்‌.து போ! கின்றால்‌ பொண்றி 
முடிவாய்‌” என்று இன்னவாறு ஆரவாரமரய்‌ ர்த்து விர 
முழக்கம்‌ செய்து அந்த வீரத்‌ தலை வி௮ கொண்டு கின்ற. 
அதன்‌ கெசதப்பும்‌ கடுப்பும்‌ தலிப்பும்‌ இர£ாட்ச௪. விறு 
களாய்‌ விரிக்து கின்றன. (தேண்டாய்‌ அஅபட்ட இடத்‌இல்‌ மஹு 
படியும்‌ ஒருதலை புதிதாய்‌ முளைத்ததைக்‌ கண்டதும்‌ யாவரும்‌ 
மருண்டு வெருண்டு மயல்‌ வியக்‌.அ ௮இ௫யம்‌ அடைக்தனர்‌. 
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இறந்தது தவம்‌ அலால்‌ செயல்‌ உண்டாகுமோ? 

இதக்தவன்‌ மீண்டு பிறக்‌.து வந்தது போல்‌ அழிர்‌தயபோன 
(அலை 8ீண்டு எழுக்து கின்ற கிலை தெளிச்சு கொள்ள வச்‌. 

'இசசவணன்‌ அரிய பெரிய தவல்களைச்‌ செய்தவன்‌; அத 
(னால்‌ அமரரூம்‌ ஏவல்‌ (செய்ய அலமும்‌ ஆன ரசேர்க்தான்‌. 
(இடையே செய்த பாவத்தால்‌ எல்லாம்‌ இழச்து அல்லல்கள்‌ 
அடைந்தான்‌; ஆயினும்‌ அவன்‌ பண்டு செய்திருக்க தவம்‌ இறுத 
யான காலத்திலும்‌ அவனுக்கு உறுதியாய்‌ உதலிய்ள்ளது எனக்‌ 
கவி இவ்வாறு அவன.அ இவ்லிய நிலையை உணர்த்இ யிருக்இருச்‌? 

தவத்தின்‌ மகிமை. 


சவம்‌ என்பது விரகம்‌ முகலிய சியமங்களால்‌ மனதை ஒரு 
முகப்படுத்தி இறைவனை கோக்க உருகியிருப்பத. இ சனால்‌ 
தன்மா புனிதம்‌ அடைூற.த; அடையவே பரமான்மாவிண்‌ 
ஒளியையும்‌ இருவருளையும்‌ சேசே பெ௮ற.க; பெறவே அது 
அஇ௫ய ம௫மைகள்‌ உடையதாய்‌ உலகம்‌ ததிசெய்ய வருற.௪. 

தசமுகன்‌ செய்ததவம்‌. 

இக்த மேலான வாகில்‌ இராவணன்‌ மேன்மையாய்‌ வம்‌ 
இருக்கிறான்‌. , இளமையில்‌ பிரமாவை கோக்க இவன்‌ செய்த 
தவம்‌ அரிய தவ உலகில்‌ பெரிய மகிமை பெற்றுள்ளது. விதி 
முறையே ஒருயாக சூண்டத்தை அமைத்து அதல்‌ மகத முஹை 
யோடுகெருப்பை வளர்த்து அதன்‌ எ தரே அமர்க்‌.து ஐம்பொறிக 
களையும்‌ அடக்‌ இவன்‌ அருச்தவம்‌ புரிர்கான்‌. உண்ணும்‌ உண 
வும்‌ பருகும்‌ சீரும்‌ அறச்‌.க கண்ணும்‌ கருத்‌.துமாய்ப்‌ பரமனையே 
எண்ணிப்‌ பேபாஇருக்கான்‌. சீண்ட காலம்‌ லயும்‌ அயன்‌ 
நேரே கோன்ற வில்லை. ஆயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ கழிக்தும்‌ அவனைக்‌ 
காணாமையால்‌ இவன்‌ கண்ணைக்‌ இறக்கு பார்த்தான்‌; வேத 
விதிப்படி. செய்தும்‌ வேதனைக்‌ காணாமே! எண்று வேதனை 
அடைக்க இவன்‌ உடனே தன்‌ தலையில்‌ ஒன்றைக்‌ கொய்து 
வேள்வித்‌ தீயில்‌ பெய்து மீண்டும்‌ கண்ணை மூடி. மிடலோடு 
தவம்‌ செய்தான்‌. இவனுடைய மனவுனுதியையும்‌ மஇ கலனையும்‌. 
'இனுதி வரையும்‌ உறுதியாக அறிய விரும்பி சான்முகண்‌ கேர்‌ 
முகம்‌ தோன்றாமல்‌ ஓர்‌ முகமாய்‌ சன்ணு ஓங்கி யிருக்கான்‌. 
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மீண்டும்‌ ஆயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ தவம்‌ புரிர்‌து விழித்தான்‌; ௮யன்‌. 
வெளிவசவில்லை; மறுபடியும்‌ ஒருதலையை அறுத்து வேள்வித்‌ 
யில்‌ வி௫ஞன்‌. இன்னவாறே ஒன்பது தலைகளையும்‌ கொய்து 
கொய்அ பெய்‌. தவம்‌ செய்த வக்தான்‌; பஇஞயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌. 
கழிக்தன; பத்ததவ,து தலையை அறுக்க முயன்றுன்‌. அப்பொழுது 
மன்‌ கேரே தோன்றி ஆறுதல்‌ கூறியருளி வேண்டியவர்களை 
எல்லாம்‌ ஈண்டிய மஇழ்வோடு இவனுக்கு கிரைக்து தந்தான்‌. 


இராவணன்‌ செய்த அரிய தவத்தையும்‌, ௮,தனால்‌ பெழ்‌.ற 
பெரிய பேறுகளையும்‌ அகத்திய முனிவர்‌. வியக்‌து சூ.றித்‌இருக்‌ 
கருர்‌. மாதவரும்‌ மழஇவனுடைய தவம்‌ மடமை வாய்க்துள த. 
தவத்தின்‌ திறம்‌. 
ஓசா மிரம்‌.ஆண்டு உபவச௫ித்துக்‌ கழிக்தால்‌ ஓரோர்‌ தலையாகச்‌. 
சமசச்‌ சிரம்‌ஒன்‌ பதும்தடிந்து செக்‌2 யிடை ஓமம்‌ புரிந்து 
பேசா வபவாசத்தினனாய்ப்‌ பின்பும்‌ ஓசாமிரத்‌ தாண்‌ டில்‌ 
தாமார்‌ மற்றைத்‌ தலைதடியல்‌ உற்றான்‌ பற்தித்‌ த௪க்கிரிவன்‌. (1 
பிரமன்‌ தோன்றியது. 
அன்ன காலை அயன்தோன்றி அவனை கோக்க அருக்தவத்தின்‌ 
நின்னை ஓப்பார்‌ கீ௮ன்‌ நி ஒருவர்‌ இல்லை கின்கரத்தால்‌ 
முன்னம்‌ அரித்த தலைஎல்லாம்‌ முன்பு போல முளைத்திடுக 
என்ன அவைதாம்‌ பண்டையிலும்‌ எழிலுண்‌ டாக எ ழுக்தனவால்‌ (9. 
பெற்ற வரம்‌. 


பின்னும்‌ சொல்லும்‌ மிதாமகன்‌தான்‌ பெருகு தவத்து கீஇங்குச்‌ 
மொன்னசொன்னவரம்தருவேன்சொல்‌என்றுபைக்கத்தொல்லுலலல்‌. 
மன்னு மனிதர்‌ தமைப்பொருளா மனத்தில்‌ நினையா வாள்‌ அரக்கன்‌. 
உன்னுபொருள்‌ஒன்றுஒழியாமல்வேண்டவிரிஞ்சன்‌ உவக்தளித்தான்‌. 
(உத்தரகாண்டம்‌, இராவணன்‌ பிறப்பு 96-98) 


யாரும்‌ செய்ய முடியாத அரிய பெரிய தவங்களைச்‌ செய்து 
இராவணன்‌ பெற்றுள்ள பேறுகளை இக்கே உய்த்‌.து உணர்க்.து 
கொள்ளுகிறோம்‌. எவ்வளவு கடுக்தவம்‌? எத்தணை மனத்‌ 
ண்மை? சத்தனை ஆண்டுகள்‌? அந்தச்‌ ௬த்த விரனுடைய 
(2 நிலைகள்‌ பலவும்‌ ஈண்டு நினைந்து இக்.இக்கத்‌ தக்கன: 

அரிச்த தலை பண்டு முளைத்தது போல்‌ அன்று அமசிலும்‌ 
முளைத்தது. வானவர்‌ தானவர்‌ முதலிய யாவராதம்‌ தனக்கு 
யாதொரு தோல்லியும்‌ கேரலாகாது என்னு அன்று வரம்‌ பெழ்‌ 
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கிருக்‌கருன்‌. மனிதரை ஒரு பொருளாக மதியாமையால்‌ அக்த 
இனக்கைக்‌ சூறித்து ஒன்றும்‌ கேளாமல்‌ வாளா இகழ்க்‌.து விட்‌ 
டான்‌. அக்த ஓட்டை வழியே இசாமன்‌ மனிதனா நுழைக்க அவ 
னுக்கும்‌ அவன்‌ ஞூலத்‌அக்கும்‌ எமனாய்‌ கேர்க்தான்‌.. சரித்திர 
ரகழ்ச்சிகள்‌ ௮ சய வி௫த்தரங்களாய்‌ ' விளைக்‌ இருக்கன்‌ றன.) 





விரிஞ்சன்‌ பிரமன்‌; பத்‌.அ.த்தலைகளை உடையவன்‌ ஆசலால்‌ 
தசக்கீரீவன்‌ என இராவணன்‌ ஒருகறப்புப்‌ பெயரைப்‌ பெற்றான்‌. 
த௫ம்‌ பத்து. இரீவம்‌- கழுத்து. தடி.தல்‌- வெட்டுதல்‌, 
அதுபட்ட தலை மழுபடியும்‌ முளைத்தது பெரிய அஇசெயம்‌ 
ஆதலால்‌ ௮.௫ அவன்‌ செய்த தவம்‌ என கினைக்‌து, தெளிய வந்தத. 


அறுமுகப்‌ பரமனோடு அமராடி. வக்த ரூபன்மன்‌ இறுஇ 
யில்‌ ஒருசெடியமாமரமாய்‌ ஏீண்டுகின்றான்‌. வேலாயுதம்‌ விரைச்கது. 
பாய்க்து அதனைத்‌ துண்டமாத்‌ அணித்து எறிக்த.த. தணிபட்ட 
அது மீண்டும்‌ ௮அசுரவேக்தனாய்‌ வீறு கொண்டு போருக்கு 
மூண்டது. அவனத சீண்ட தவமே அவ்வாறு கேர்க்து கின்‌றஅ. 
ஆடல்வேல்‌ எ.நி,த லோடும்‌ ஆமிச வடிவா அண்ட 
கூடமூம்‌ அலை,த்‌,த கள்வன்‌ அர.ற்றொடு குறைந்து வீழ்ந்ததும்‌ 
வீடிலன்‌ என்ப மன்னோ மேலைகாள்‌ வர,க்‌.இன்‌ என்றால்‌. 
பீடுறு ,தவ?:- அன்றி வலியது பிறிதொன்று உண்டோ? 
(கக்‌,தபுராணம்‌), 
அபட்ட சூரன்‌ மஅபடியும்‌ உருவாய்‌ வக்த.து அரிய தவத்‌ 
இன்‌ பயனால்‌ கேர்க்தது என்று இ.தவும்‌ சூறித்‌தன்ன.த. ஆமிரம்‌ 
மாமரம்‌. ஓத்த சூறிப்புகள்‌ ஈண்டு ஊன்தி உணர வுரியன. 
36று தவமே அன்றி வலியது பிறிது ஒன்று உண்டோ? 
என்னு கந்தபுராண ,ஆ௫ரியர்‌ இர்தவானு கூறியுள்ளார்‌. 
சிறந்தது தவம்‌ அலால்‌ செயல்‌ உண்டாகுமோ? 
என்னும்‌ இசகனை அதனோடு இணைத்‌.து கோக்‌ மூல கிலைகளை 
ஓர்ச்‌.து உணச்ச்‌,து காலங்களைக்‌ கருதக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌.” 
சித்திர கிகழ்ச்‌சகளைப்‌ பாடி. வரும்பொழுதே இடை 
யிடையே கல்ல உறுதி கலங்களை உலகமக்களுக்குக்‌ காவியக்கவி 
கள்‌ லிய ஆகாரல்களா ஈன்கு உணர்த்தி யருளுஒன்றார்‌ 
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தவம்‌ மிகவும்‌ இறக்த.த; ௮இ௫ய கலங்களை ௮.௮ உங்களுக்கு, 
(இனி.த அருளும்‌; அசிய பெரிய ம௫ுமைகளை அதனால்‌ எளிதே 
பெறலாம்‌; அதனை உரிமையோடு செய்து உயர்ச்‌.து கொள்ளுவ்‌ 
கள்‌ என மானிடர்க்கு ஒரு ஞானபோதனையை சண்டு கல்கி 
யிருக்‌ஒருச்‌. போஇக்கும்‌ இறம்‌ புலமை பொலிர்‌.தள்ள.' 
கூற்றம்‌ கு.இ.த்‌.தலும்‌ கைகூடும்‌ கோ.ற்றலிண்‌ 
ஆற்றல்‌ ,தலைப்பட்‌ டவர்க்கு. (கூ.தள்‌, 269) 
தவத்தால்‌ எமனையும்‌ கடக்கலாம்‌ என இது சூறித்‌.தள்ள. 


பிறப்பறி யார்பல பிச்சைசெய்‌ மாந்தர்‌ 

சிறப்பொடு வேண்டிய செல்வம்‌ பெறுவச்‌; 

மறப்பில ராகிய மா.தவம்‌ செய்வாச்‌ 

பிறப்பிளை டீக்கும்‌ பெருமைபெற்‌ ருரே.. (இருமக்‌.இசம்‌) 

,தவங்‌,தனில்‌ மிக்கதுஒன்‌ நில்லை; ,தாவில்‌சர்‌,த்‌ 

தவர்‌, தனை நேர்வது தானும்‌ இல்லையால்‌; 

'தவம்‌,தனில்‌ அரிய,துஓன நில்லை; சா.ற்‌.நிடின்‌ 

,தவக்‌,தனக்கு ஒப்பது ,தவமது ஆகுமே. ஈகந்தபுரசணம்‌) 

எவ்வகைப்‌ பொருள்களும்‌ சய வல்லது 

செவ்விய ,தவமதே தெரிமின்‌ வே.றிலை; 

(இவ்வுல க,த்‌இலஃ இயற்று இன்றே 

உவ்வுடல்‌ எடு)த்‌,தபேர்‌ உறு,இ என்பவே. 
(இருக்கூவப்புராணம்‌) 

உயர்ந்தான்‌ தலைவன்‌ என்று ஒப்புடைத்‌.தால்‌ நோக்கி 

உயர்க்‌ தான நூல்‌ ஓ.இ ஒடுங்‌கி---உயர்க்‌, தா 

,அரும்‌,தவம்‌ ஆ.ற்றச்‌ செயின்வீடாம்‌ எண்றார்‌ 

பெருக்‌,சவம்‌ செய்‌,கார்‌ பெரிது. (ஏல. 


ஆற்றல்‌ வகையால்‌ அருக்‌,தவம்‌ மேற்கொண்டு 
கேசற்.று நுனித்‌,தல்‌ ஒழுக்கம்‌ ,தலைகிற்‌ றல்‌. 
பேசற்றி யுசை,த்‌.கல்‌ புகழ்ச்சி நிகழ்வி$து 
ஏற்றும்‌ இருவிசும்பு ஈர்மலர்‌,த்‌ காரோய்‌1/ (சூளாமணி; 
க.இர்விடு இருமணி அங்கை கொண்டது ஒத்து. 
எ.இர்வதும்‌ இறக்‌,த.தும்‌ எய்‌இ கின்‌ நதும்‌ 
9.இச்வறு ,தவவிளக்கு எ.றிப்பக்‌ கண்டவன்‌ , 
பதரனு இருமொழி பணிக்கும்‌ என்பவே. (௪ வூக்‌ காணி), 


6180 கம்பன்‌ கலை நிலை 


தவத்தைக்‌ குறித்து வர்‌.துன்ள இவை இங்கே சன்கு இர்‌தக்கத்‌ 
தக்கண. உயர்ச்த இன்ப கலங்களையும்‌ இறந்த மேன்மைகளையும்‌ 
தவத்தால்‌ ஒருவ்கே பெறலாம்‌; மதியுடைய மனிதன்‌ விதி 
முஹையே அதனை விரைச்து செய்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்‌ 
பதை மேலோர்‌ இங்கனம்‌ சால்போடு உணர்த்தியுள்ளனர்‌. , 
(தலைகள்‌ அறுபட்டுக்‌ கொலைகள்‌ கிகழுகன்‌ற கிலைகளைக்‌ 
குறித்‌ தக்‌ கூறி வருங்கால்‌ தவத்தின்‌ 'மமையைச்‌ சிறப்பாக 
இங்கு உரைத்தருளினார்‌. வெவ்லிய போரில்‌ இவ்வா சூறித்தது. 
(மக்கள்‌ பக்குவமாய்‌ அதனைத்‌ தழுவி உய்ய வேண்டியேயாம்‌. 
துயர்கள்‌ உல்‌ உயிர்கள்‌ உயரவேண்டும்‌ என்‌. ஈம்‌ கவி 
(ஞர்‌ பிரான்‌ உரைத்து வருற உணர்வுரைகள்‌ காவியத்தில்‌ 
டக்கள்‌ தோறும்‌ ஒளி விசியுள்ளன. மொழி விளக்கேற்றி 
'வழி விளக்‌ வருவதை நாம்‌ விழிகளிப்பக்‌ கண்டு வருஒரோம்‌...? 
“உள்ளத்தை உயர்த்தி உயிர்களுக்கு இகம்‌ செய்து வருத 
ரல்‌ கவிகள்‌ மனித சாதிக்கு இனி ய தணைகளாயுள்ளனர்‌. 
நானசலங்களை' அருளி சலம்‌ பல செய்து வான மழை போல்‌ 
மானவர்க்கு அவர்‌ மருவி யிருக்கன்‌றமையால்‌ அவருடைய 
மனப்பண்புகளையும்‌ மாட்டுகளையும்‌ காட்டுகளையும்‌ ஆட்டிகளையும்‌ 
உலகம்‌ அ.றிர்‌.ல்‌ கிலைமைதெனிக்‌.ததலைமையாய்‌உயர்ச்‌.துவரு.ற.து. 
& ற ௦௫௫18 ஐ௦] ஐவ08% ௦00ந்கழ்ர 6%௦ ற624௦06 8%௨ற௦ ௦4 வி] 611 ஜஈ 
8000, *ஏங்‌56 ௨௦௦ நீயம்‌. [்‌க்ஙுதய(1ம 6] 
ஒரு கவிஞனுடைய வேன்‌ ஞானம்‌ நீதி ஈன்மை முதலிய 
சீர்மைகளால்‌ பூரண. உருவம்‌ அமைக்‌இருக்க வேண்டும்‌ என்‌ 
னும்‌ இக ஈண்டு ஊன்றி உணர்க்ுது ஓர்ச்‌.து இர்‌இக்கத்‌ தக்கது. 
& ற௦ஐந்‌ 45 ந்த றகள்மந்கா ௦8 6% ௧௦. (146௨0) 
கவிஞன்‌ எலிய ஓலியன்‌ என இ. சூறித்‌திருக்‌கற.௮. 
கெறிமுறைகளை உணர்த்தி வாழ்வுகளைப்‌ பண்படுத்தச்‌ சவர்‌ 
களை மேலான நிலைகளில்‌ செலுத்‌.துபவர்‌ ஆசலால்‌ கவிகள்‌ தெய்‌ 
விக ஒளிகளாய்‌ மேலியுள்ளனர்‌. எவ்வழியும்‌ செவ்விய 8 இகளை 
விளக்‌இத்‌ இவ்விய நிலைகளைத்‌ தலக்‌இத்‌ தெளிவு அருளுடன்‌ றனர்‌ _ 
( கொலைக்‌ களத்திலும்‌ தவகிலையைக்‌ சூதிக்கோளோடு சம்‌. 
கலி உணர்த்‌ இயிருப்ப.த, இச்சாட்டின்‌ பண்பாட்டை ஈன்‌ கு 
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காட்டி கி.ற்ற.த. காவியக்‌ கலிகுளுடைய மொழிகள்‌ ௪ 
இன்‌ எலிய தனிகளாள்‌ சிறக்து ரோடு விளங்குகின்‌, றன 


இராவணன்‌ மூண்டது. 


அனுபட்ட சரம்‌ தன.து அரிய தவவலியால்‌ முளைத்த வரவே 
இராவணன்‌ உள்ளம்‌ களித்து விரைந்தான்‌. தன்னை எவ்வகை 
யிலும்‌ இனிமேல்‌ இராமன்‌ வெல்ல முடியாத; அவனை ஒல்லையில்‌ 
கொன்று தொலைக்க வேண்டும்‌ என்னு வென்றி விறோடு அவன்‌ 
வெகுண்டு மூண்டான்‌. தக்கடவுள்‌ அருளால்‌ தனக்குக்‌ இடைத்‌ 
துள்ள பாணங்களைப்‌ பளத்த எடுத்தான்‌. மர்‌இி; முறையுடன்‌. 
தொடுத்து விடுத்தான்‌; ௮க்த அக்கினி யாத்தரல்கள்‌ அதிவேக 
மாய்ப்‌ பாய்க் து இராமன்‌ கோள்களை ஊடுருவி ஓடின, உ.திரஸ்‌ 
கள்‌ ஒழுனெ. தேரில்‌ இீரமாய்‌ கின்‌றவன்‌ கேரில்‌ கண்டதை 
சினைக்‌ துமறுகினாண்‌. போரில்முனைங்‌அபுரிவதைவிசை 6.துகரு இஞன்‌. 


இராமன்‌ கருதி நின்றது. 

துணிபட்டுத்‌ தன்னி ஓடி.ய தலையையும்‌, மீண்டும்‌ ஒரு சரம்‌ 
அதில்‌ முளைத்து கின்ற சிலையையும்‌ வியந்து கோக்கு இராமன்‌ 
அயர்க்து நின்ற போதுதான்‌ இராவணன்‌ எய்‌.த. பாணங்கள்‌ 
'இவ்விர வில்லிமேல்‌ கோரமாப்‌ பா£ய்க் து பேருயின. அழகிய 
பசிய தோள்களிலிருக் த இவர்க கூ.ருத ஒழுக ஒடுவகை ஒரு சிறி 
தும்‌ கருதாமல்‌ எ.இரியை வெல்லும்‌ வகையையே உறுதியாக்‌ 
க௬இ கின்முன்‌. கருத்தும்‌ சூறிப்பும்‌ கடு்‌.து விரைந்சன. 

அற்ற தலை அராமல்‌ எழுக்கதைக்‌ கொஜ்‌்.ற விரன்‌ சூறிக்‌ 
கொண்டு ஓர்ச்தான்‌: “கொலையுண்ட தலை கிலை சூலையாமல்‌ மீண்‌ 
டும்‌ சீண்டது என்ருல்‌ இவனைக்‌ கெரல்வ.து எப்படி. வெல்‌ லுவ.து. 
எவ்வாறு??? என்று இவ்வாறு சிறிது போது ௧௬இ கின்‌றவன்‌ 
பின்பு ௨௮2 பூண்டான்‌. எய்‌௫ன்ற கைகளைக்‌ கொய்து வீழ்த்தி 
விட வேண்டும்‌ என்னு கூறிக்‌ கொண்டு தணிக்தான்‌; கூறிப்‌ 
போடு அம்பு தொடுத்தான்‌. வில்லைப்பிடி.த்‌.இருக்த அக்கை ஒல்லை. 
யில்‌ துணிபட்டுத்‌ தேர்த்தட்டில்‌ விமுக்த.த. வில்லோடு விழுந்த 
கையை விரைந்து எடுத்து ௮வ்விரன்‌ இராமன்‌ மேல்‌ வீ௫ எ.ிச்‌ 
தான்‌. தேர்‌ முன்‌ இருக்த சாரதி மார்பில்‌ இடி. விழுக்க தபோல்‌ 
அதுகடிதுபாய்க்தஅ; பாயவே மாகலி வாய்வழியே குருதியைக்‌ 
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கக்‌ மறுக மயல்‌இஞன்‌. கிருகர்‌ பதியின்‌ உ௮.இ கிலையும்‌ பொருக 
,இறமும்‌ ௮தஇ௫ய வேகங்களாய்ப்‌ பெருக அடல்‌ கீண்டு கின்றன. 
இராவணன்‌ கை அற்றது. 
,சலையறின்‌ கருவ?ரர்‌ ,கவமும்‌ உண்டென 
கிலையுறு கேமியாண அறிந்து 8சனைக்‌ 
கலையுறு இயகனின வடிவு க௭ட்டிய 
சிலையு௮ு கையையும ,கல,க்‌இல்‌ சேர்‌,க்‌.இனான்‌. யு) 
ம்‌ க அற்ற கை உற்றது. 
கொம்‌. றவெஞ்‌ சரமபடக்‌ குறைந்து போனகை 
பற்றிய ஒடக,கது சிலையைப்‌ பாங்குற 
ம.ற்9ரொர்கை பிடி,க,கது போல வவ்வியது. 
அற்றை பிறக, தையாரது ஓர்குவாச்‌? (2) 


அறுந்த கையை எறிந்தது. 

பொன்கமிம ச்‌. கியான வலியைப்‌ போக்குவாண்‌ 

முனகையிழ்‌ அுு.மயிர்‌ முள்ளில்‌ துள்ளுறும்‌. 

மினகையில்‌ கொண்டன வில்லை விட்டிலச 

வன கையைக்‌ கனகையின்‌ வலிய வசங்‌கனான்‌. 6) 

24 மாதலி. மயங்கியது. 

விளங்கொளி வயிரவாள்‌ அரக்கன்‌ வீசிய 

,தளஙளச்‌ ,தடக்கை,கன மார்பில்‌ காக்கலும்‌, 

உளங்கிளர்‌ பெருவலி உலைவில்‌ மா,கலி 

துளங்னென்‌ வாய்வழி உதரம்‌ தூவுவசன்‌. () 

கடக்‌ தள்ள சிலைகளை இவை வரைக்து காட்டியுள்ளன. கலை 
யைக்துணித்‌து வீழ்ச்‌ இனால்‌ மஅபடியும்‌ ௮.து இளைத்‌து எழுகற.க, 
ஆவே ௮,ழ்‌.ற தலை அறாது முளைக்க வேண்டும்‌ என ௮ வண்‌ 
வரம்‌ பெற்றுள்ளான்‌. என்று கெரிச்து கொண்ட. இராமன்‌ 
விரக்து அம்பு கொடுத்து அவனுடைய கையைத்‌ தணித்தான்‌; 
பிஒகத வில்லோடு கை கடித்து விழுக்க.த? ௮.அ விழு முன்‌ மறு 
படி. ஒருகை வில்லோடு வி௮ு கொண்டு கின்ற. இலையைப்‌ 
பிடி.த்த சிலையோடு விழுச்‌. இடக்த இட.த கையை வலது கை 
யால்‌ எடுத்து எஇரி மேல்‌ ஓல்‌ எ.றிஈ்தான்‌; அ.து சாரதி மேல்‌ 
கோரமாய்‌ வக்து பாய்ச்‌த.த; அவன்‌ தளர்க்து விழுந்தான்‌. 
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வாய்‌ வழி உதிரம்‌ தூவுவான்‌ 

என்றதனால்‌ மாதலி இரத்தம்‌ கக்‌௫ முட மயக்கியிருர 
ததை ௮றிச்‌.த கொள்றோ! ல்லை விட்டிலா வன்கை என்‌ 
ஐது ௮.௮ பிடித்‌இருந்த பிடியும்‌ அடுத்த கின்‌ற கிலையும்‌ கயி 
வக்த.து. அதிசய தரம்‌ ததிகொண்டு தோன்றியுள்ள. ௮) 





அற்ற கையை அறாத கையால்‌ பற்றி வ.றிந்திருப்பது அவ 
னது வெற்றி வீரத்தை வியனா விளக்கி கின்றத. உள்ளத்‌ ஆணி 
வும்‌ உஙஇ யூக்கமும்‌ உக்ர வீரமும்‌ அவனிடம்‌ எவ்வழியும்‌ 
செவ்வையா ஓவ்‌.௫ 4.ற்றலைப்‌ பாங்கு எக்கும்‌ பார்‌த்‌.து வரு 
இழறோம்‌. கலங்காத கண்டன்‌ என்பதை யாண்டும்‌ காட்டுகருன்‌. 

ரகு வீரன்‌ வெகு வேகமா விரைந்தது. 

அந்த வீர னுடைய ௮இ௫ய கிலைகளையும்‌ அற்பு வரவ்களை 
யும்‌ அறிச்‌.த இராமன்‌ உள்ளம்‌. கனன்று உருத்த விரைச்காண்‌ 
அதுத்த சிரமும்‌ தணித்த கரமும்‌ மஅத்‌.தும்‌ முத்‌.கம்‌ வாவே்‌ 
இக்‌ கோமகனிடம்‌ கொப்பும்‌, கடுப்பும்‌ கலித்‌.த நீண்டன. 

தன்னுடைய தெர்ச்‌ சாரதியை முன்னசாகக்‌ கொன்று 
விழ்த்த வேண்டும்‌ என்னு அவன்‌ உன்னி வேலை செய்து வரு 
வதை இவ்விர வள்ளல்‌ உணர்க்து தரமாய்ப்‌ பொருகான்‌. அவண்‌ 
எடுத்து வீய வேல்களையும்‌ தொஒுத்‌து விடுத்த பகழிகளையும்‌ 
முடுத்து அடுத்‌.௪க்‌ தணித்‌.த.த்‌ தடைத்‌.தக்‌ கடுத்து அமரரடிக்‌ 
காகுக்கன்‌ கரவேக சரவேகங்களைக்‌ காட்டி. வரவே இலங்கை 
வேக்தன்கலங்ககேர்க்தான்‌.மனக்கலக்கம்‌சனக்கொ இட்புற்‌ற.க 

தான்‌ வெகுண்டு ஏலிய படைக்கலன்கள்‌ எல்லாம்‌ விரைக்க 
இதைக்து பாழாய்‌ அழிக்து போகவே அவன்‌ அலமக்து ஆளக்‌ 
இனன்‌. அக்கனம்‌ தளங்களும்‌ பின்பும்‌ உளம்‌ அணிக்‌.த ஊக்‌. 
ஒப்‌ பொருகான்‌. அரிய வர பலங்களால்‌. பெற்றிருக்க பெரிய 
வாள்‌ வேல்‌ தண்டு முதலிய சத்திர வ்களையும்‌ அ௮த்திரங்க ளையும்‌ 
எத்தறத்தும்‌ விசி வித்த) விறோடு வெகுண்டு போராடினான்‌. 

அவ்வாறு அவன்‌ பேசராடவே இவ்விர மூர்த்தி எவ்விடம்‌ 
சளிலும்‌ வெவ்விடங்கள்‌ விரிச்‌ ௧ பரவ விரப்பகஹிகளை விரைக்து. 
பொழிக்கான்‌. அந்தப்‌ பாணப்‌ பிரயோங்கள்‌ ௮வணுச்சூப்‌ படு 
தயரங்களை விளைத்தன. உச்சிமுதல்‌ உள்ளவ்கசல்‌ வரை அவனு 
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டைய உடல்‌ முழுவதும்‌ பாணங்கள்‌ ஊடுருவி ஓடின? அவ்வாறு 
ஓடவே அவன்‌ அடல்‌ முழுவதும்‌ அடக்க அலமரலடைக்தான்‌. 
அஞ்சாத ௮த௫ய வீரன்‌ கெஞ்சம்‌ தளர்ச்‌.து நெடுக்‌ தயருழக்த.த. 
செடிய பரிதாபமாய்‌ நீண்டு சின்றஅ. 


மஞ்சரங்கய மார்பினும்‌  தசனினும்‌ 

கஞ்சரஙகய கண்ணினும்‌ காவினும்‌ 

வஞ்சன்‌ மேனியை வார்கணை அட்டிய 

பஞ்சரம்‌ எனலாம்‌ வகை பண்ணினான்‌. (ம 
வாய்கிறைந்‌,கன; கண்கள்‌ மறைக்‌, கன? 

மீய்கிறங்களின்‌ எங்கும மிடைந்‌, தன? 

தோய்வுறுங்கணை செமபுனல்‌ தோய்க் இல 
பேசய்கிறைந்‌, கன அண்டப்‌ பு,றமெலாம. (2 
மயிரின்‌ கால்தொனறும வார்கணை மீரரிபுக்கு 

உயிரும இர உருவி ஓடலும 

செயிரும சறற ழம கற்கத்‌ இறல்‌ இரிந்து 

அயச்வு தோன றக்‌ துளவஓ அழுங்கினான. (2 
வாரிடீர்‌ கினறு எ.இர்மகரம்படச்‌ 

சோரி சோச உணர்வு துளககனான்‌;. 

ேதரின மேலிநக்‌ தானபண்டு தேவர்‌,தம 

ஊரின மேலும பவனி உலசவுவான. (கீ 


பொழுது ஈட்டிய புண்ணியம்‌ போனபின்‌ , 

பழுது காட்டுமே மற்றைப்‌ பண்பெலாம்‌ 

தொழுது சூழ்வன முனகினறு தோன றவே 

கழுது சூழ்,த இரரவணன கண்ணெலாம மீ 

சனக சாரதியை இராவணன்‌ கொல்ல மூண்டதைக்‌ கண்‌ 
டதம்‌ இராமன்‌ கடுவேகமா அடுசமரா.ற்நினான்‌. தொடுத்த 
பாணங்கள்‌ அவனைச்‌ த்திரவதை செய்தருத்தலை உய்த்‌.தணர்க்‌து 
கொள்வோம்‌. மார்பு கோள்‌ கை கால்‌ முதலிய அவயவவ்கள்‌. 
எவ்ஞும்‌ அம்புகள்‌ பாய்க்‌இருக்கன்‌ றன. கண்ணிலும்‌ காவிலும்‌ 
ஊடுருகி ஓடியுள்ளன. உடலைச்‌ ௪ல்லடைகளாத்‌ களைத்து அட 
லம்புகள்‌ அடுதயர்‌ செய்து கடுவேகமாய்க்‌ கடி.து போயின. 
கொடிய இவாணங்கள்‌ போல்‌ யாண்டும்‌ எறி மூண்டு இராம 
பாணவ்கள்‌ பாயுக்‌ தோறும்‌ அவ்விரன்‌ ஓயாமல்‌ ஊக்‌இ அமராடி. 
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வர்தான்‌.உடல்‌ எங்கணும்‌ ௨தரரீர்‌ ஒழுஓடவே முடிவில்‌ அவன்‌ 
உளம்‌ ஓய்க்‌த உணர்வு தேய்ர்.து உயிர்ம அயர்வடைந்தான்‌. 
சோரி சோர உணர்வு துளங்கனான்‌. 


போரில்‌ ஏ.3ி அடலோடு போராடி. வந்தவன்‌ மு டி. _ ... 
சோரி சோரச்‌ சோர்க்‌,த கின்‌ஐற கிலையை இதனால்‌ ஓர்ச்‌.து உணர்ச்‌. 
கொள்கிறோம்‌ சோரி இரத்தம்‌. உடலுள்‌ இருச்‌.த வெளியே 
சொரசிவத சோரி என வக்தது. உயிர்‌ ஆகாரமாயிருக்த கருதி 
பெருவசரியாய்‌ வெளியேறிப்‌ பாயவே உடல்‌ ஓய்ச்‌.து அடல்‌ 
(/கய்ச்‌து மிடல்‌ சாய்ச்‌,து படர்‌ தோய்ச்‌.து பரிதாபமாய்‌ கின்றான்‌. 

அவனுடைய சேகம்‌ முழுவ.அம்‌ அம்புகள்‌ வேகமா ஊடு 
றலி ஒடியிருக்கன்‌றன. அவ்வாறு ஓடிய போதும்‌ உறுதி குன்‌ 
மாரல்‌ போராடி, வக்தவன்‌ உதிரம்‌ மிரூ.தயாய்‌ ஓடியதால்‌ உடல்‌, 
சுளர்வடைந்த.து. தயரம்‌ மீசார்ச்‌.த தளங்க சோரக்தான்‌.. 

மயிரின்‌ கால்தொ.றும்‌ வார்கணை மாரிபுக்கு: 

உயிரும்‌ தீர உருவின ஓடலும்‌. 

இராவணனுடைய அரிய மேனியை ஊடுருவி இராம 
பாணங்கள்‌ ஓடியிருக்கும்‌ நிலையைக்‌ கவி இவ்வாறு பாடியிருக்‌ 
இருர்‌.... இந்தத்‌ அயரக்‌ காட்டியைக்‌ காண்பவர்‌ எவரும்‌ அக்த 
ரன ௫ அஇ௫ய ஆண்மையை அறிச்து வியக்து பசிக்‌ வருச்‌ 
அவர்‌. பரிதாப கிலை பெரிதாய்‌ ஒல்‌ஒயுள்ள.க.. 


மூவுலகங்களும்‌ தொழு. வழிபட யாண்டும்‌ தலைமையாய்ச்‌ 
ிறக்து எவ்வழியும்‌ கிலைகுலையாமல்‌ கீண்டு வாழ்க்து வர்தவன்‌ 
ஈண்டு சிலைகுலைக்து அவலமாத்‌ தாழ்ச்‌.த கின்றான்‌. இச்தத்‌ தயர்‌ 
கில்யோடு பழைய உயர்‌ கிலையையும்‌ இணைத்து எண்ணி இரக்கம்‌ 
உஅம்படி. அரக்கர்பதியை இக்கு விளக்‌இயருளினர்‌. 

தேரின்மேல்‌ இருந்தான்‌ பண்டு தேவர்தம்‌ 

ரின்‌ மேலும்‌ பவனி உலாவுவான்‌. 

போரில்‌ செயல்‌ இழக்.து தேரில்‌ இயல்‌ சின்றவனைக்‌ கவி 
நிவ்வா௮ு வரைக்கு காட்டியிருக்‌கருர்‌. தேவலோகங்களை வென்‌.ற. 
(பாத விப சக்கரவர்த்தி, என வெற்றி கிலையில்‌ பலணனி வக்தான்‌7 


அசன்‌ பின்பும்‌ அமராவதி அளகை முதலிய பெரிய சகரங்களில்‌ | 
84௦. 
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இவனை வரவேற்று உபசரித்‌.த மரிய/தையோடு ஊர்வலங்கள்‌. 
செய்து வானவர்கள்‌ போழ்‌.றி கின்றார்‌. ஆசலால்‌ தேவர்தம்‌ 
ஊரின்‌ மேலும்‌ பவனி உலாவுவான்‌ என்ஞுர்‌, அவ்வளவு மஇமை 
மாண்புகளோடு எவ்வழியும்‌ கலைமையாய்‌ வாழ்ச்‌,த வக்தவன்‌ 
நிலைமை சூன்றிப்‌ புலன்‌ ஓடுவ்‌க வலன்‌ ௮டகங்‌க மறு கின்றான்‌. 

அவன்‌ செய்திருக்க புண்ணியம்‌ கழிர்‌ த போனமையால்‌ 
கண்ணியமான மகிமைகளையெல்லாம்‌ இழச்‌.த. கலங்க நேர்ச்‌ 
தான்‌. அவன்‌ எதிரே பேய்களும்‌ பிசாசுகளும்‌ தோன்‌.திப்பிழை 
பாடுகள்‌ செய்தன. அழிகேடுகள்‌ அவலமாய்‌ 8ீண்டன. 

பொழுது நீட்டிய புண்ணியம்‌ போனபின்‌ 

எல்லாம்‌ பழுது காட்டும்‌. 

என்னு காட்டியவர்‌ பின்பு கழுது காட்டியதைக்‌ காட்டி. 
யருளினர்‌. கழு.கபேய்‌. பிணக்இன்னும்‌ பேய்கள்‌ கிணம்‌ 
தன்னும்‌ வாய்களோடு சேசே தோன்றியது சாலின்‌ அறி சூறி 
யாய்‌ மேலி கின்ற,க; அழிவு கிலை விழி தெரிய வக்த.து; 

கழுது சூழ்ந்த இராவணன்‌ கண்‌ எலாம்‌. 

செவர்கள்‌ யாவரும்‌ சொழு.க சூழ்ச்‌த வழிபாடுகள்‌ செய்த 
வர விழுமிய கிலையில்‌ வாழ்ர்‌,த வந்தவன்‌ இ௮ுதியில்‌ கமு.றகள்‌ 
சூழ்ச்அ பழூஅகள்‌ செய்யப்‌ பரிகாய சிலையில்‌ அழ்ந்த கின்றான்‌, 

இராமன்‌ நினறது. 

செயலிழக்‌.து மயலுழச்‌.து துயர்‌ மிகுர்‌,து அவ்வாறு அவன 
அயர்க்து கி.ற்கவே இராமன்‌ போரை கிறுத்திக்‌ கொண்டான்‌. 
அம்பு யா.தும்‌ தொடுக்காமல்‌ கோதண்டத்தைத்‌ தேர்த்தட்டில்‌. 
ஊன்றிக்கொண்டு எதிரியின்‌ நிலையை எதிர்‌ கோக்கு விரகம்பீர 
மாய்‌ இவ்விரக்‌ சூரி௫ில்‌ கின்ற கிலை விசய வெழ்றியாய்‌ விளங்கி 
கின்ற.த. சத்த விரத்தன்‌ உத்தமகிலை எத்திசையும்‌ ஒனி வி௫ய.து. 

கைதுறந்‌,த படையினன்‌ கண்ணகன்‌ 

மெய்துறம்‌,த உணர்வினன்‌ வீழ்‌,தலும்‌ 

எய்‌. இறம்‌ ,தவிர்க்‌, தான்‌ இமையோர்களை 

உய்‌இறம்‌ துணிக தான்‌ ௮றம்‌ உன்னுவான்‌. 

வில்லாடலை 9௮,தஇ இராமன்‌ கின்‌,திருக்கும்‌ நிலையை இது 
விளக்கயுள்ள த. பாணம்‌ தொடாமல்‌ பண்பு.ற்று கின்ருன்‌. 
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கொடிய பகைவனை விரைக்து கொன்று விழ்த்தாமல்‌ பரிக்து 
நின்று வருவது இக்கோமகனுடைய உயர்க்த குணகிர்மைகளே 
உணர்த்தி வருகிற.த. அருக்‌இ.றல்‌ பெருக்தகவாய்‌ மினிர்‌ல.௰.௫. 

எதிரி போராட நேர்க்தால்‌ எவ்வழியும்‌ அவன்‌ கிலைகுலைக்‌ து 
தொலைய வெவ்வலியோடு இவ்விரன்‌ வில்லாடல்‌ புரி௫ன்றுன்‌.) 
அவன்‌ கை களர்ச்‌து சோர்க்தால்‌ யாதொரு அயரும்‌ செய்யா 
மல்‌ அவனிடம்‌ கருணை காட்டி உரிமையை சீட்டி யருளுன்றாள்‌, 

இக்கோமகனுடைய பேராண்மையும்‌ போராண்மையும்‌ 
ஊசாண்மையும்‌ யாண்டும்‌ ஒனி விச கி.ர்ின்றன. காலியம்‌ முழு 
வதும்‌ கண்டு வருஇன்றோம்‌. ஆமுகல்‌ 8இயும்‌ வீரமும்‌ கேர்ஷம 
யும்‌ எர்மையும்‌ கீர்மையும்‌ கேரே கிலவி மிளர்கின்‌ றன. 


இன்றுபோய்‌ நாளை வா! என்னு முதல்‌ சாள்‌ போரில்‌ இரா 
வணனை வெளியே அளியோடு போக விட்டவன்‌ முடி.விஅ)்‌ 
அவனைச்சாக விடாமல்‌ சர.தரிய சாகசமாச்‌ ௪.தரோடு போரா 
வருஒருன்‌. எப்படியும்‌ அவன்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்கும்‌ வழியையே 
விழிதெரிய விளக்க அளிபுரிக்‌,து கெளிவு அருளுஒன்றுன்‌ 

எய்‌.இ.றம்‌ தவிர்ந்தான்‌. 

அம்புக்ளைக்‌ கடுமையா எய்‌.து “வச்சு இராமன்‌ எஇரியின்‌ 
நிலையைக்‌ கண்டு இரங்க யா.தம்‌ எய்யசமல்‌ வில கின்றள்‌ 
ளான்‌) அக்தவுண்மையை இக்த வா௫௪கம்‌ இக்கு விளக்கயுள த, 

தேவர்களுடைய அயர்களைக்‌ இர்த்து அவர்களை இனிது. 
வாழச்செய்ய வேண்டும்‌ என்றே ஈண்டு மனித உருவில்‌ வந்த 
வன்‌ ஆகலால்‌ இமையோர்களை உய்திறம்‌ துணிந்தான்‌ என்ஞார்‌. 
அவன்‌ உதுதியாக்‌ ௧௬௫ வக்‌.அள்ளதைக்‌ கருத்தோடு இங்களம்‌ 
குதித்தருக்கறுர்‌. சூறிப்புகள்‌ கூர்க்‌, த இக்‌ தனைகளை யுடையன, 


ரக்கர்பதி அழிச்தால்‌ ஒழிய அமரர்கள்‌ சுகமாய்‌ வாழ; 
முடியாது, முடிவு அவ்வா முடிக்‌இருக்தும்‌ அவனை விரைந்து 
கொன்று விழ்க்திக்‌ தான்‌ வந்த காரியத்தை முடி.த்தருளாமல்‌ 
பிடிக்க வில்லோடு இவ்விரன்‌ கடி.த்‌.து வருகிறான்‌. கருணையோடு 
கலக்து தன்‌ காசியம்‌ பூர்த்தியகாதா? எ ணன்‌ று இவ்விரியன்‌, 
பார்தது வருவதை காமும்‌ கூர்ந்து பார்த்து ஆர்க்க வியப்புடன்‌ 
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ஓர்ச்‌,த வருஒறோம்‌. மான நீர்மைகள்‌ தருமக்களோடு தழுவிக்‌ 
கரும வீரவ்கள்‌ கெழுமி ௮9௫ய மருமங்களாய்‌ மருவியுள்ளல 
அறம்‌ உன்னுவான்‌. 
சரியான சமையம்‌ வாய்த்தும்‌ பகைவனைக்‌ கொல்லாமல்‌. 
மில்லைத்‌ கேர்‌த்தட்டில்‌ ஊன்றிக்‌ கொண்டு இவ்வீர வன்ளல்‌ 
நின்றதற்கு உரிய காரணத்தைப்‌ பூரணமா இ.து வரைக்கு காட்டி. 
யுள்ள.து.) தாய சக்தனை வெளியே தெளிவாகத்‌ துலங்க கின்‌றத. 


மாயவஞ்சங்கள்‌ பல புரிர்து தீய அயரங்களைச்‌ செய்து. 
இமிர்‌ கொண்டுள்ள பொல்லசதவண்‌ ,தனாலும்‌ பேசரில்‌ அல்லல்‌ 
உழக்‌த செயல்‌ இழச்‌.து கி.ற்கின்றுன்‌ ஆகலால்‌ அவனைக்‌ கொல்‌ 
தல்‌ கூடா.த என்னு இக்‌ குூலமகண்‌ கரு இியிருக்கிருன்‌. அர்தள்‌ 
கருத்து தருமத்தோடு கலக்‌த கிண்றுன்ன.த. அவ்வுண்மை அறம்‌ 
உன்னுவான்‌ என்‌.றதனால்‌ அறிய வக்தது. உன்னுதல்‌-- உள்ளத்‌ 
'இல்‌ ஊன்றி சினைத்‌தல்‌. எண்ணிய, புண்ணியமசய.து, 


யுத்த தரும,த்தோடு தன.அ கூலகருமமும்‌ இக்குலமகனிடம்‌ 
நிலை பெற்றுன்ளமையால்‌ கொடிய பகைவனிடமும்‌ இனிய 
பரிவு காட்டியருளினாண்‌. இந்தப்‌ புனிக வீரன.அ பெருக்‌ தன்மை 
மனித சாதிக்கு மகிமை சுரக்து மாண்பு புரிச்‌.துள்‌ எ.து: 


தன்பால்‌ வர்‌.சடைச்‌த ஒரு பறவையைப்‌ பாதுகாத்த ற்னுத்‌ 
தனது உயிரையும்‌ உசலிய சிபியின்‌ விழுமிய வழிமுறையில்‌ 
தோன்றிய கோன்‌.றல்‌ ஆகலால்‌ எ திரி படைக்கலம்‌ இழக்த மின்‌ 
தன்பால்‌ அடைக்கலம்‌ அடையினும்‌ அடையலாம்‌; அவ்வாறு 
அடையின்‌ அவன்‌ ஆருயிர்‌ உய்ங்‌.ஐ. பிலமுக்கட்டும்‌ என இவ்‌ 
வானு எண்ணியே அம்பு எய்யாமல்‌ அன்பு செய்து கின்றான்‌. 

எதிரியை எனிதே வெல்லவல்ல அமையம்‌ அமைக்‌இருக்கும்‌ 
அசுசெய்யாமல்‌ இராமன்‌ அமைதியாய்‌ நிற்பது. சாரதிக்குப்‌ 
பெருகியப்பாயது. அரசர்‌ பெரும! அவண்‌ தனர்க்கான்‌ எண்று 
,தண்ணனி புரியலாகா.த, இளர்க்து எழுந்தால்‌ கொடிய கேடுகள்‌ 
செய்வான்‌; பகைவனை முடிய நூனுவதே விரதருமம்‌) கேர த்தைச்‌ 
சேர விடாமல்‌ விரைந்து வெற்றி பெறுவதே கலம்‌!” என இவ்‌ 
வா மாதலி ஆதாவோடு காரணம்‌ காட்டிக்‌ கூறினான்‌. 
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பகைவனை ஓல்லையில்‌ கொல்ல வேண்டும்‌. என்றே பாகன்‌ 
வேகப்படுத்தனான்‌. ௮வன.து விவேகம்‌ விரம்‌ மேவி கின்‌ று. 
மாதலி உரைத்தது. 
தேறினால்‌ பின்னை யாரும்‌ செயற்கரிது. 
ஊழ தானுற்‌ற போதே உயர்‌, தவன. 
தூறு வரய்என மாதலி நூரக்கனான 
எனு சேவகனும்‌இது இயமபினான்‌. (2) 


இராமன்‌ குறித்தது. 
படைதுறந்து மயங்கிய பண்பினான்‌ 
இடைதெறுமபடி பார்‌,க்‌இகல்‌ ரீ.இயின்‌ 
கடைதுறக்‌.துயிர்‌ கோடலும்‌ கன்மையேச? 
கடைதுறந்‌த.து போர்ளன கருத்து எனறான்‌. (2) 


இருவரிடையே சிகழ்க்துள்ள உரையாடல்களை இைவ 
வரைக்து காட்டியுள்ளன. உரிய காரணத்தை உரிமையோடு 
தெரியப்படுத்‌இச்‌ சார.இ ஊக்‌யிருக்‌ஒருன்‌. நூக்கினான்‌ என்றது 
அவன்‌ லிரைக்து சண்டியிருக்கும்‌ விதம்‌ தெரிய வக்த.க. மூக்னு 
தல்‌ -ஊக்‌இத்‌சாண்டுகல்‌. நூ௮தல்‌- அழித்‌.த ஒழித்தல்‌ “இன்ன 
பின்னமாச்‌ தைத்து எஇிரியை கீறுசெய்‌ என்பான்‌ நூறு என்‌ 
முன்‌. அரைத்து மாவாக்குதலை ர்று என்பர்‌ தெலுங்கர்‌, மானு 
பட்டவன்‌ சீறுபட்டு அழிய விரைவில்‌ மூறியருள்‌ என்று கூறி 
கின்றான்‌. இழித்து ஒழித்த விடத்‌ கெளித்து விரைந்தான்‌. 
இசாவணன்‌ தேவ விரோதியாய்‌ சின்னு யசவருக்கும தயர்‌ 
செய்துவக்‌.துள்ளான்‌.ஆகலால்‌ கேவசா.தியான மா.தலிக்கு௮ வண்‌ 
மேல்‌ இவ்வளவு கோபம்‌ மூண்டுள்ளது. அவன்‌ விரைச்‌.து ௪௭௯ 
வேண்டும்‌ என்று இவ்விரனைப்‌ பாகன்‌ வேகமாகத்‌ காண்டியுள்‌. 
னான்‌. அங்கனம்‌ சாண்டும்படி. அவனைத்‌ காண்டி யிருப்பதையும்‌ 
ஈண்டு சீண்ட குறிப்போடுகாம்கூர்க்‌ அ அறிச்‌ கச ள்ளுடறோம்‌. 
சாரதி என்ற நிலைமையிலும்‌ ௪ரஇப்‌ பகையையிலும்‌ தன்‌ 
கடமையை அவன்‌ உரிமையோடு உ௮தியாச்செய்‌தருக்‌கிழுன்‌, 
போரில்‌ மாறி மயலஓயுள்ள கிருதர்பதி தேறி எழு. 
கொண்டால்‌ பின்பு யாரும்‌ ௮வனை யாதும்‌ செய்ய முடியாது; 
ரி௮ செய்யும்படியான கல்ல சமையம்‌ ஈயமச கேர்ஈ்அள்ளத/ 
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ஒல்லையில்‌ கொல்லுக என்று சாரதி சொல்லவே இவ்‌ வீரன்‌ 
இவனை ஆர்வமா நோக்கிச்‌ சாரமாச்‌ சொன்னான்‌. 
உத்தம வீரன்‌ உரைத்தது. 

பரெடு கேரம்‌ மூண்டு போராடி, வர்த பகைவன்‌ இடையே 
படைகளை இழச்‌.த மயல்‌ஓயிருக்‌ஒருன்‌: செயல்‌ சீல்‌ இவ்வாறு 
மயங்கியிருக்கும்போகு அவனுக்குத்‌ தயர்‌ செய்யலாகாத$ 
டணர்வு தெனிச்‌.த மீண்டும்‌ மூண்டு போராட கேர்க்தால்‌ ௮ப்‌. 
பொழுஅ கான்‌ வில்லாடல்‌ செய்யவேண்டும்‌; இப்பொழு.த யா 
தும்‌ செய்யக்‌ கூடாத?” என்று இவ்‌ விரவள்ளல்‌ சொல்லியருளி 
ஞான்‌. உத்தமமான சூத்த வீரம்‌ இங்கே ஒளி விள 9.ழ்‌.ற.க. 


நீதியின்‌ நடைது.றந்து உயிர்ோடலும்‌ நன்மையோ? 


பகைவனை தல்லையில்‌ கொல்லுக என்று சன்னிடம்‌ சொல்‌ 
லிய மாகலியை கோக்‌ இராமன்‌ இவ்வாறு கூறியிருக்கிறுன்‌. 
எரி மிகவும்‌ கொடியவன்‌ ஆயினும்‌ இது பொழு.து தளர்க்து. 
மயங்கியிருக்கிறான்‌; இச்சமையம்‌ அவன்‌ மேல்‌ அம்பு கொடுப்‌ 
பது கொச்சையாப்‌) உற்‌. சளர்ச்சி நீவ்கு மீண்டும்‌ உருக்துப்‌ 
போராட மூண்டால்‌ அவனைப்‌ பொருது தொலைக்‌இன்றேன்‌) 
அ.துவரையும்‌ யாதும்‌ செய்யேன்‌ என்னு இக்சீதிமான்‌ ஓதி 
கின்றான்‌. அரிய!விர மும்‌ பெரிய கருணையும்‌ தெரிய கின்‌ றன. 

அருக்‌இறல்‌ கிறைர்த இக்தப்‌ பெருக்தகையின்‌ ௮இ௫ய நிலை 
மையைக்‌ கண்டு யாவரும்‌ வியக்.து ௧தி செய்து புகழ்ச்‌ தனர்‌. 

தேர்‌ திரும்பியது 

தன்‌ சாரதியான மாதலி சூறித்த குறிப்பை மறுத்து இரா 
மன்‌ இன்னவாறு சத முறைகளைக்‌ கூறிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
போது இராவண சாரதி தனது தேரை வேறு பக்கம்‌ விரைந்து. 
இருப்பிஓ.தக்‌க சி௮ுத்தனன்‌. தன்னுடைய சக்கரவர்த்தி சளர்கஅ. 
அயர்க்து போரில்‌ மயக்கியிருத்தலால்‌ நேரில்‌ கின்ருல்‌ இராமன்‌ 
எனிதே கொன்று விடுவான்‌ என்று கருதியே சா.தரிய ௪ாக௧௪ 
மாத்‌ ற்காப்புக்காக இரதத்தை அவ்வாறு விலக்‌இ ஓ.துக்கினான்‌. 
௪.௮.௫ நேரம்‌ கழிக்கும்‌ அயர்ச்சி £லகி;த தெளிச்சல்‌ ஓங்கிய; 
ஓங்கவேே இராவணன்‌ உணர்ச்சியடைக்து தேறினான. 
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சீறி இகழ்ந்தது- 

அவ்வா கேறினவன்‌ கேரே எறி கோக்கஞன்‌. எத3, ஓரா 
மனைக்‌ காணோம்‌. இகைத்சான்‌; தான்‌ வ.தியிருக்த கேர்‌ வேறொரு 
பக்கம்‌ மாறி வச்‌.து ஓ.துக்கியுள்ளமையை உணர்ச்தான்‌; ச௪ரரஇ 
தவறு செய்துள்ளான்‌ என்று கெரிச்கான்‌; போரில்‌ பு,றல்காட்‌ 
டிய படியாய்ப்‌ பாகன்‌ விவேகமின்‌.றி வீணச்செயலை வெருவிச்‌ 
செய்‌. விட்டான்‌ என்று வெகுண்டு கனன்றுன்‌ பேடித்தன 
மாப்‌ பெரிய பிழை செய்த விட்டாயே !'பேதை மகனே ! என்று 
எறி வைது வாளையுருவி அவனை வெட்டி. வீழ்த்த மூண்டான்‌. 
உடனே ஆண்டவா ! யான்‌ யாதொரு பிழையும்‌ செய்யவில்லை; 
என்கடமையையே கருதிச்செய்தேன்‌; பொறுதியாய்யோ௫ித்‌து 
அருளுங்கள்‌!” என்று அவன்‌ உ௮தியாய்‌த கொழு.க வேண்‌ 
டினாண்‌. ஓங்க வாளுக்கு இரையாகாமல்‌ பாக்கோடு பகர்க்து 
பாகன்‌ உயிர்‌ தப்பியது விவேக விகாவாய்‌ விளங்கி கின்‌,ற.து.. 


தேர்‌ ஒதுங்கியது. 
கூவிரஞ்செ.றி பொ.ற்கொடித்‌ 0கசொடும்‌ 
போவர்‌ அஞ்சினர்‌ அன்னதொர்‌ போழ்‌,இனின்‌ 
ஏவர்‌ அஞ்சலி யா,கவர்‌ எண்ணுடை,_த்‌ 
தேவர்‌ அஞ்ச இராவணன்‌ தேதினான்‌. 
உணர்வு தெளிந்தது. 
உறக்கம்‌ 8ல்‌ உணர்ச்சியும்‌ ருன்ளன. 
மறக்கண்‌ வஞ்சன்‌ இரசமனை வான்‌ இசைச்‌ 
சிறக்கும்‌ கரொடும்‌ கண்டிலன்‌ ௪ற்‌.௰,க,£ப்‌. 
பிறக்க கோக்கனன்‌ பின்னுற கோக்‌இனான்‌. 
சாரதியை வெறுத்தது. 
தேர்‌.இரி,த்‌,தனை 0 தவரும்‌ காணவே 
வீர விற்கை இரசம,.ற்கு வெண்ணகை 
பேச வுய்‌,ச்‌,கனை யேபிழை,க்‌ ,காயெனாச்‌. 
சார.இப்பெய ரோனைச்‌ சலிப்புரு. 
வாள்‌ எடத்தது. 
வரள்கடைக்‌ கணித்து ஓச்சலும்‌ வக்‌,கவன்‌. 
சாள்கடைக்‌ கணியா,த கலை காழ்வுற. 
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மூள்கடைக்‌ கடும்‌ யின்‌ முனிவொழி. 
கோள்கடைக்‌ கணித்து என்றவன்‌ கூறுவான்‌. (க 
பாகன்‌ பதில்‌ உரைத்தது. 
ஆண்தொழில்‌ துணிவு ஓய்க்‌, தனை யாண்டிஹை 
ஈண்ட நி.ழ்‌.நிடின்‌ ஐயகின்‌ இனணுயிர்‌ 
மாண்டது இக்கணம்‌ என்னு இடர்‌ மாற்றுவான்‌. 
மீண்டது இத்தொழில்‌ எம்வினை மெய்ம்மையால்‌ (5 
சாரதியின்‌ கடமை. 
ஓய்வும்‌ ஊற்றமும்‌ நோக்க உயிர்ப்பொறைச்‌ 
சாய்வு 8ீக்கு,கல்‌ சார.இ ,தன்மைத்தால்‌ 
மசய்வு நிச்சயம்‌ வந்‌.துழி வாளினால்‌ 
காய்வ தக்க தன்றால்கடை காண்டியால்‌. ம 
இங்கே சிகழ்ச்‌.துன்ன கிலைகளை விழைர்‌து கோக்க கியக்து. 
ந.ற்கிரோம்‌. போரில்‌ மூண்டு பொருத வக்‌.த இலங்கை வேர்தன்‌ 
'இஃசம பாணங்களால்‌ கலங்க சொக்.து செயலிழர்‌.து இயங்கி 
மயல்‌ 9ரக$வ அபாயம்‌ கேர்க்தது என்‌௮ உபாயம்‌ சூழ்ச்து 
சாரஇ $தரை: வேது ஒரு புறமா ஓ.கக்‌க கி௮ுத்தனான்‌. சக்க 
காலத்தில்‌ மிக்க லி2வகமா அவன்‌ வேலை செய்தஇிருக்‌ஒருன்‌. 
தனது தலைவன்‌ கலைபோய்‌ கிடுமே என்‌,ற கவலையினால்‌ விரைர்து 
உதலிபுரிச்‌ அ௨௮திசெய்‌ தரின்‌ற.த அவனுக்குவிபரீகமாய்வக்த,த. 
வேந்தன்‌ சினந்தது. 
அயர்ச்து களர்ர்‌.து செயல்‌ இழர்‌.து தேரில்‌ மயங்க கின்‌ற. 
இராவணன்‌ இறிது போது கழிக்கதும்‌ மயக்கம்‌ தெனிச்‌,அு விழித்‌ 
தான்‌. (உறக்கம்‌ நீங்கி உணர்ச்சி உற்றான்‌ என மறக்கண்‌ வஞ்சன்‌ 
தேறினுன்‌ என்றகனுல்‌ போரில்‌ அவன்‌ புலன்‌ அழிந்து சின்‌ற 
நிலையும்‌ பின்பு தேறி எழுந்த இறமும்‌ ஈன்கு தெரிய வக்கன; 
எவ்வழியும்‌ கலங்காமல்‌ இடமாய்‌ கின்று போராடி. வக்த 
வீரன்‌ இவ்வழி இவ்வளவு மயல்‌ யிருக்‌ஒறுன்‌. அயர்ச்‌த காவ்‌ 
இனவன்‌ போல்‌ அறிகிழக்து கின்றான்‌ என்பதை மேலே வம்‌ 
துள்ள உரைகள்‌ உணர்த்தி கிற்கின்றன. உ டல்‌ முழுவதும்‌ 
பாணங்கள்‌ ௮டலோடு ஊடுருவிப்‌ போயுள்ளமையால்‌ உணர்‌ 
விழக்து உள்ளம்‌ ஒடுக்கி உயிர்‌ அயாக்‌த அயசோடு சோர்க்தான்‌. 
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அவ்வரனு அயர்ச்து சோர்க்து கின்றவன்‌ சோர்வு நீங்க 
விழித்தான்‌. எதிரே இராமனைக்‌ காணவில்லை. அவன்‌ ஏ.தியிருக்‌ த 
தெய்வத்‌ தேரையும்‌ காணோம்‌. முன்னே யாண்டும்‌ காணாமை 
யால்‌ தன்‌ தேரில்‌ கின்‌றபடியே பின்னே இரும்பி கோக்கனன்‌. 
இசாமன்‌ நிற்பதைக்‌ கண்டான்‌. தன்னுடைய கேரை மாறுகத்‌ 
இருப்பிச்‌ சார தி மானக்கேடு செய்து விட்டான்‌ என்‌ வெகுண்‌. 
டான்‌. போரில்‌ புறங்காட்டிய து போல்‌ புலைப்பழி செய்து விட்‌ 
டாயே! இ.து கொலைப்‌ பழியினும்‌ கொடியது என்று பாகனை 
கோக்க வேகமாச்‌ சீறி விரோடு வெகுண்டு கூறினன்‌. , 


“தேர்‌ 'திரித்தனை தேவரும்‌ காணவே 


மான விரமா இராவணன்‌ காணியுள்ள நிலை இதில்‌ காஃடி 
வந்தத) இிரியோடு போராட முடியாமல்‌ இலங்கை வேந்தன்‌ 
புறங்காட்டிப்‌ போயினன்‌ என்று வானவர்‌ வாய்‌ கூசா.அ பழிப்‌ 
பரே? எனக்கு மானக்கேடு கேர்ச்ததே என மன்னன்‌ ம. 
யிருக்கருன்‌.மானசமறுக்கம்வாழ்வின்‌மருமல்களைமருவிகின்‌,௨௮. 

குல விரோதிகளான தேவர்களை எவ்வழியும்‌ தலை எடுக்க 
ஓட்டாதபடி. யாண்டும்‌ அடக்க ஆண்டு வருகிருன்‌) சீ ண்ட 
காலமா அடங்க அவரும்‌ இவனுக்கு ஏவல்‌ செய்து கொண்டு 
உள்ளே பகைமையோடு உயிர்‌ வாழ்க்‌.தள்ளனர்‌; அச்.த நிலையில்‌ 
உள்ள அவர்‌ தனக்கு கேர்க்த இச்த நிலையைக்‌ கண்டால்‌ கிக்தை 
செய்து இகழ்வரே என்னு கினைக்‌து வருக்தியுள்ளான்‌; அவ்வுண்‌ 
மையை முர்தறமொழிர்த வாய்மொழி முன்‌ ன உணர்த்தி 
நின்‌ற.து. உள்ளம்‌ கருதிய. உரைகளில்‌ பெரு வந்தது. 


தவரும்‌ என்‌ஐஇல்‌உம்மை௮வர.அகிலைமையைச்செம்மையா 
விளக்கத்‌ தனது தளைமையைத்‌ தலக்கி கின்‌ற: [தனக்கு ௨தே 
னும்‌ தசழ்வு கேராதா? எங்கேயாவது கேடு வராதா? என்று எவ்‌ 
வழியும்‌ ஆவலோடு சாடி. வருற தேவர்கள்‌ தரே எனக்கு 
மானக்கேடு கேரும்படி. செய்தாயே பேதையே | என்று சாரதி 
யைச்‌ எறியிகழ்க்து தசமுகன்‌ விறோடு வெகுண்டு கி.ற்ப.து விழி 
தெரியது வர்த.த. பழி விளைந்தது என்னு அழிதயர்‌ எழுக்தத. 

தன்னைக்‌ கேளாமலும்‌, தனக்குத்‌ தெரியசமலும்‌ பாகன்‌ 
பழிச்‌ செயலைச்‌ செய்‌.௫ விட்டானே ! என்‌௮பதைத்‌ இருத்தலால்‌ 

650. 
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இவனுடைய விர இ) மும்‌ மான £ீர்மையுர்‌ சண்டு வியனா விளல்‌இ 
நின்றன தலைமையான ஆண்மையின்‌ கிலைமை தெரிய வக்க. 

பெரிய போர்‌ விரனோடு மூண்டு பொருத வருங்கால்‌ தன.த 
சேரை மர்ருக வேறு இருப்பியத புறமு.க௫ூ காட்டியபடியாய்‌ 
கேர்ச்தது என கெஞ்சம்‌ கணன்னு கெடி.த கவன்றிருக்கிறுன்‌. 

ட இராமற்கு வெண்ணகை பேர உ௨ய்த்தனையே/ 

சேவர்களை னைக்‌ க முசலில்‌ சாணினவன்‌ பின்பு இரசம$னை 
எண்ணி இன்னவாறு இனைச்‌ இருக்கிறான்‌. எ இரி எண்ணி ஈகைக்‌ 
(கும்படி இளிவு சேர்க்க விட்டதே என்னு உள்ளம்‌ உளைக்‌இருப்‌ 
ப்தை ஈண்டு உணர்க்கது. கொள்ளுஒறோம்‌..? தலைமை விறோடு 
இறுமாக்து வாழ்ர்‌.து வந்தவன்‌ ஆசலால்‌ கிலைமை தாழ்ச்கதை 
நினைர்‌.து நெடிது கவன்றுன்‌. 

தாழ்வைத்‌ தான்‌ செய்ய வில்லை; கனக்குச்‌ சாரியா யிருப்‌. 
பவன்‌ செய்இருக்‌ஒறுன்‌; ஆயினும்‌ அது தனது சூல விரத்தல்‌ 
குப்‌ பெரிய பழி என்று செடிய துயரம்‌ நிண்டுள்ளமையால்‌ 
கிருகர்ப இயின்‌ நிலைமை சலைமைகளை கினைக்‌ ௧ தெனி௫ன்றோம்‌. 


“வீர விற்கை என்று இரசமனை விசேடித்து வியக்‌.து சூறித்‌ 
இருக்கருன்‌. இக்கோமகனுடைய அற்புச வியத்தையும்‌, அ இ௫ய 
கோதண்டத்தையும்‌ பகையனும்‌ *இசெய்‌.து வருவசைப்‌ பல 
இடங்களிலும்‌ பார்த்‌.த வருகிறோம்‌: ] இவ்விர மூர்த்தியின்‌ கர 
வேகமும்‌ ௪ர வேகமும்‌ இலங்கை வேர்தன்‌ கண்‌ எதிரே நெடு 
வேகங்களாய்‌ சீண்டு கி.ற்கன்றன வீர 2ரவ்களான அ௮வ்வெ,ற்றி 
நிலைகள்‌ அவனுடைய வாய்மொழிகளால்‌ கேரே தெரிய வச்‌.தன. 

பாகன்‌ பகர்ந்தது. 

தனக்கு அவமானத்தை விளைத்து விட்டான்‌ என்று சாரதி 
மேல்‌ எ்றம்‌ கொண்டு அரக்கர்பத இரக்கம்‌ இன்றி அவனை 
வெட்ட விரைந்தான்‌. விசையவே தான்‌ தேரை அயலே செ௮ததி 
கிஅத்தியதற்கு உரிய காரணத்தை அவன்‌ தெரிய விளக்‌இஞன்‌. 

ஐய நின்‌ இன்‌ உயிர்‌ மாண்டது மாற்றுவான்‌ 

மீண்டது இத்தொழில்‌. 

கூரியவாளால்‌ தன்னைச்‌ றி சேரே வெட்ட: மூண்ட இசா 
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வணனை சோக்ச்‌ சாரஇ இவ்வாறு கூதியிருக்‌இருன்‌. சாவுகளு 
அஞ்சாமல்‌ சதரிய சாக௫மாய்ச்‌ சூகன்‌ சூறித்துன்ள குறிப்பு 
ஈன்‌ கூர்ச்து இக்‌.இக்க வக்தன. அவனுடைய உரைகளுழர்‌ உ௮.இ 
நிலையும்‌ உணர்வு சலனும்‌ மருலியுள்ளன. ஆண்டவா / 8 மாண்டு 
படாதபடி, நான்‌ விசைக்து செய்த உதவிக்கு என்னைக்‌ கொல்ல. 
மூண்டது நியாயமா? கிலைமையை கினைக்‌து இக்‌.இத்‌.து த தெனிக?” 
எனச்‌ சூகன்‌ ஈண்டு ஓதியுணர்த்தியிருக்கிறான்‌.. 

நின்‌ இன்‌ உயிர்‌ என்ற.த ௮ம்மன்னனுடைய மகமை மாண்ட 
களையும்‌ மஇ சலக்களையும்‌ அதிசய வாழ்வுகளையும்‌ உன்னி உண 
வக்க.அ3) எல்லா மேன்மைகளுக்கும்‌ மூல காரணமாய்‌ அரிய 
சவங்களைச்‌ செய்து பெரிய மகிமைகள்‌ தோய்க்து செவ்விய பல 
இனிமைகள்‌ சரச்‌.து இவ்கிய கிலையில்‌ இறச. தன்ள உனது வேண்‌ 
என மன்னன்‌ மனது. ம௫ஓழும்படி பாகன்‌ பாகமாய்ப்‌ பேசு 
யிருக்கிருன்‌ வித்தக விசயம்‌ பேச்சில்‌ விரிர்‌து கின்‌ற.த. 

அக்சகைய இன்‌ உயிரை இனித காத்த எண்‌ உயிரை நீக்க. 
முண்டது செடிய மடமையான கொடிய கேடாம்‌. என்பது 
ரூறிப்பு. ஆபத்தில்‌ செய்த உகலியை அறியாமல்‌ கோபத்தில்‌ 
என்னைக்‌ கொலை. செய்ய விரைந்தது பாவத்திலும்‌ பசவமாம்‌, 
பழியினும்‌ பதியாம்‌; விஜி இறத கெளிக என வழி இறச்.து 
ஒதிவு சிலைகளை ஒருங்கே காட்டியுள்ளான்‌.. 

ஆண்‌ தொழில்‌ துணிவு ஓய்ந்தனை. 

போசில்‌ இரரவணன்‌ தளர்க ஆ அயர்ச்‌,து செயலிழச்‌.து கின்‌. 
நிலையை இங்கனம்‌ வரைக்து சூமிகததசரன: “அரசே நீங்கள்‌ 
பிபாரு இறல்‌ மிபாண்றி மறுகி மயக்கி யிருக்கமையால்‌ இறுத 
பசமாதவாறு உது இ சாடி உரிமையோடு காண்‌ கருமம்‌ செய்‌ 
மூகன்‌"! எனத்‌ தனது செயலின இயல்பைத்‌ தெளிவுற இனன்‌. 

சரய்வு நீக்குதல்‌ சாரதி தன்மை. 

கேசை வேது புறம்‌ செலுத்தி கிறத இயமைக்குப்‌ பல கார 
எங்களையும்‌ கூறி வந்த சார இ முடிவில்‌ இவ்வாறு முடிவு கூறி 
விடிங்கிறுன்‌. சாய்வு தளர்வு. தேரிலிருகத பொருகின்‌ ற விரத 
லயன்‌ ஓய்வும்‌ சசய்வும்‌ தேய்வு? கேர்க்கபோத அவனுக்கு 
பாய்வு சேசாமல்‌ ம இயூகமாய்ச்‌ ௪சஇ தேரைச்‌ சேமமான 
கினையில்‌ இருப்பி கி௮ுதத.தல்‌ சேமமான கடமையாம்‌. 
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என்‌ கடமையை சான்‌ சரியாகச்‌ செய்‌இருக்கிறேன்‌; இவ்‌ 
வானு உரிமையோடு உதலி செய்க என்னைக்‌ கொன்று தொலைப்‌, 
பது உங்தள்‌ கடமை ஆனால்‌ அதனை விரைர்‌து செய்‌. விடுங்கள்‌ 
என்று பாகன்‌ பணிக்து கின்றான்‌. தன்‌ கடமையை விளக்க 
அவன்‌ உணர்த்திய உரைகள்‌ மடமையை விலக்க மஇ கலம்‌ 
அருளின. உண்மை தெரியவே உள்ளக்‌ கொதிப்பு மாறியது. 

கோபம்‌ தணிந்தது. 

பரகனுடைய விவேகமான மொழிகளைக்‌ கேட்டதும்‌ இரா 
வணன்‌ கோபம்‌ நீவினான்‌. அமரில்‌ கேர்ச்‌இருக்க அயர்வும்‌ நீஸ்‌ 
இயது, சீங்கவே தன்‌ தேரை மீண்டும்‌ போர்‌ முகத்தை கோக்க 
கேரே செலுத்தும்படி. காண்டிஞனன்‌. பாகனும்‌ வேகமாச்‌ 
செலுத்த அமர்‌ முனையில்‌ அடலோடு கிறுத்தனான்‌. 

மீண்டும்‌ மூண்டது. 

மாறிநின்‌ஐ தேர்‌ கேரே வரவே எதிரே தேரில்‌ நின்‌உூீஇசா 
மனை இராவணன்‌ சினக்த கோக்கினான்‌. யாதொரு அம்பையும்‌ 
கையில்‌ எடாமல்‌ இடது கையில்‌ ஊன்றிய வில்லோடு வீர கம்பீர 
மாய்கிற்கின்‌ற இவ்விரக்குரி௫லைக்‌ கண்டதும்‌ ௮வன்‌ வெகசூண்டு 
இறினான்‌. தான்‌ தளர்ச்து போய்‌ விட்டதாகக்‌ இளர்ச்‌,து எழுந்த 
வெட.்றிக்‌ களிப்போடு வளர்ந்து நிற்கின்றான்‌ என்று இவ்வீ'ர வில்‌. 
லியை என்னி இகழ்ர்.து விரைர்‌து கொஇத்து அம்புகளை அவண்‌ 
கடுத்‌.து,ச்‌ தொடுச்தான்‌. சிறிய எற்றம்‌ ஏறிய ஆழ்‌. றலாயது. 

கூழ்‌.றின்‌ வெங்கணை கோடியின்‌ கோடிகள்‌. 

தூற்றி னான்வலி மும்மடி. தோற்‌.நினான்‌ 

வேற்றொர்‌ வாளரக்‌ கன்ளன வெம்மையால்‌ 

ஆற்‌.நினான்‌ செருக்‌ கண்டவர்‌ அஞ்‌னார்‌. 

அயர்க்து ஓய்ம்‌து ஓ.தங்‌ல நின்‌றவன்‌ மீண்டு விரைச்‌.து வர்.து 
இவ்வாறு மூண்டு போராடியிருக்கறான்‌. கூத்றினும்‌, கொடிய 
பரணங்களைக்‌ கோடியாத்‌ தாற்றினான்‌ என்‌.றதனால்‌ அவன்‌ ஆழ்‌ 
தியிருக்கும்‌ அடலாண்மையும்‌ ஆங்காரமும்‌ ஈங்கு அறிய வர்‌.தன. 

எ.இரியை ஓல்லையில்‌ கொல்ல வேண்டும்‌, அல்லது தாண்‌ 
விமைக்‌. து. சாகவேண்டும்‌ என்ற தணிவு அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
வேகமாய்‌ மூண்டு கின்‌றஅ. அளர்ச்சியு்‌.௮ு எழுக்தபின்‌ புதிய 
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வளர்ச்சியும்‌ மானவுணர்ச்‌சியும்‌ விரத்‌.கடி.ப்பும்‌ அவனிடம்‌ விறு. 
கொண்டு விரிக்து கின்றன. ௮க்த நிலையில்‌ விரவெறியோடு தச 
பாய்ப்‌ போராடினான்‌. போராட்டம்‌ பொக்கி சீண்டது 

கூரிய சீரிய கொடிய பாணங்களை விரியமச யாண்டும்‌ சிறி 
வாிஞன்‌? அவை கீண்டு பாயும்‌ இடக்கோவும்‌ உயிர்கள்‌ மாண்டு 
படிக்தன. அவன்‌ ஆற்றி வர௬ுக.ற அருக்திறலாண்மைகளை சோக்‌இ 
யாவரும்‌ பெருக்இகில்‌ அடைக்து பே.து.ற்று வருக்இ யுளைக்தனர்‌. 

ஆற்றினான்‌ செருக்‌ கண்டவர்‌ அஞ்சினா 

முடிவில்‌ அவன்‌ கடுவேகமாய்‌ மூண்டு புரிக்த போராடலைக்‌ 
பண்டு எல்லாரும்‌ கெஞ்சம்‌ கலக்கி கெடுக்தகில்‌ கொண்டுள்‌. 
தை இகனால்‌ இங்கே சாம்‌ நேரே கண்டு கொள்வறோம்‌. 
பரு யோச்‌. மா௮பாடு மண்டிச்‌ றிச்‌ செருக்‌கப்‌ போராடு 
வத செரு என வந்தது. செருவில்‌ மூண்டு பொருவிலாடி.ஞன்‌ 

ஆற்றினான்‌ என்ற சூறிப்பால்‌ அவன்‌ மூண்டு செய்‌.ன்‌ை 
சண்டையின்‌ ஏற்றம்‌ தெரிய நின்‌ற.த. இசாம பாணங்களால்‌ 
உடல்‌ துளைபட்டு அடுகயரவங்களை அடைந்திருக்கும்‌. கடுவேக 
பாய்க்‌ கனன்று போராடியிருத்தலால்‌ அவனுடைய பனவு௮.த. 
யையும்‌ மான விரவ்களையும்‌ நாம்‌ அறிச்த வியக்க புசழ்ர்து கிழ்‌ 
வ(ுறும்‌. அடு இ.றல்கள்‌ கடுவேகவ்‌உளாய்‌ நீண்டன. 

இராமன்‌ விரைந்தது. 

எ.இரி போரில்‌ தளர்ந்தான்‌ என்று பொரு தொழிலை கிறத 
வில்லை ஊன்றித்‌ தேரில்‌ கின்ற இராமன்‌ அவன்‌ மீண்டு தோன்றி 
பிடலோடு மூண்டு பேோராடுகின்‌ற அடலாண்மைகளை கோக்கய 
ம்‌ அடியோடு அவனை அழித்து ஒழிக்க வேண்டும்‌ என்னு 
கடுத்து மூண்டான்‌. நிலையைக்கணித்‌.தச்‌ சிலையைக்‌. ணித்தான்‌. 

வில்லைத்‌ துணித்தது. 

வன்‌ கையில்‌ வில்‌ இருக்கும்‌ வசையும்‌ எல்லையில்லாத அல்‌. 
லல்ஃ்ளலைச்‌ செய்வான்‌ என்று ௧௬௫ இவ்விர வில்லி ௮,கனை ஒல்லை 
லில்‌ துணித்து விழ்‌.த்தனான்‌. கோ.தண்டத்தல்‌ ஒரு ௧௧ தொடுத்‌ 
சானு கணக்கில்‌ இராவணன்‌ கையில்‌ இருந்த வில்‌ அணி 
பட்டம்‌ அறுபட்ட பஞு.இ அந்தரத்தில்‌ தன்னி ஓடி. வக்ரம்‌ 
இ! தம போல்‌ திரிக்து அயலே போய்‌ விரைக்து விழ்க்த௮. 


ய கம்பன்‌ கலை நிலை 


சிலை தண்டமாய்‌ எழுர்‌.து ஓடிய கிலையைக்‌ கண்டதும்‌ இனி 
அவன்‌ தலை கண்டமாஇலிடும்‌ என்று கண்டவர்‌ யாவரும்‌ உவச்.து. 
வியக்து இராமனைப்‌ புகழ்ச்‌ து கொண்டாடினார்‌. 

அயன்படைக்‌தவில்‌ ஆயிரம்‌ பேரினான்‌ 

வியன்பலடக்கல,க்‌ தால்‌ அற்று வீழ,தலும்‌ 

உயர்ந்து உயர்ந்து கு.௫,த்‌. தனர்‌ உம்பரார்‌. 

பயன்படைக்‌ தனம்‌ பல்‌ தவக்‌ தால்‌ எனரார்‌ 

அயர்வு நீல்‌ இலங்கை வேந்தன்‌ மீண்டு போசில்‌ மூண்ட 
போது அவன்‌ சையில்‌ வைத்‌இருக்த வில்‌ பிரமாலின்‌ வ பலத்‌ 
தால்‌ பெற்ற.த என்பதை இங்கே உய்த்‌.தணர்க்த கொள்கிறோம்‌: 


அ.து அதிசய ஆற்றலை உடையது. ஆசலால்‌ அசஞல்‌ அடு 
தொழிலை அவன்‌ கடுமையாகச்‌ செய்தான்‌. அக்த லில்லிலிருஈது 
வெளி வருகிற பாணங்கள்‌ எல்லா வழிகளிலும்‌ பாய்க்து என்‌ 
கும்‌ கொலைகளை விளைத்து வானரங்களின்‌ சிலைகளைக்‌ ஞூலைத்து 
கெடுக்‌ துயர்கள்‌ செய்தன ஆதலால்‌ வானவர்களும்‌ அஞ்சி அல. 
மரலடைக்தனர்‌. புதிய ஒரு ௮த௫ய ௪த்‌த அவனிடம்‌ பொலிசது 
விளங்கினமையால்‌ யாவரும்‌ ப.இமயங்கினர்‌. என்றும்‌ காணா. 
வீரவேகம்‌ அவனிடம்‌ வீறுகொண்டு தோன்‌.நியத; தோன றவே 
தேவர்‌ யாவரும்‌ ஊன்றி கோக்‌இஞர்‌: இவன்‌ பழைய ,இராவ 
ணன்‌ முல்லன்‌?* என்று உள்ளம்‌ கலக்‌ உலைய கேர்க்தனர்‌. 


தளர்ச்சி அடைந்து இறி.த ஓ.தக்கியிருக்‌,து திரும்பி வக்‌.த 
பின்‌ பெரிய கிளர்ச்சி மிகுர்‌.து பேரரண்மையோடு அவன்‌ பேச 
ராடியிருக்கிருன்‌ அவனுடைய அ.இ௫ய வில்லாடல்களைக்‌ கண்டு 
இராமனும்‌ இகைத்து நின்முன்‌). எரியின்‌ செயல்‌ இயல்களை 
கோக்க வியனான நிலைகளை விரைக்‌த இந்தனை செய்தான்‌. 

அவன்‌ தோளிடை வில்‌ உண்டான்‌ வெலற்கு அரிது. 

என்னு இராமன்‌ இவ்வாறு எண்ணி இருத்தலால்‌ இராவ 
ணன்‌ கையில்‌ அப்பொழுது இருந்த வில்லின்‌ கிலைமையையும்‌ 
தலைமையையும்‌ வியந்து உணர்க்‌து கொள்ளுகிறோம்‌. ௮: அயன்‌ 
படைத்த வில்‌; அசனால்‌ இவன்‌ வியனான ஆற்‌றலையடைகந்து படு 
களத்தைப்‌ பாழாக்கி வருஒருன்‌ஏ ன்று கோதண்டவிரன்‌ கூர்ந்து 
ஓர்க்து கொண்டமையால்‌ அதனை தல்லையில்‌ அழித்து ஒழிக்க 
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வேண்டும்‌ என்னு உள்ளம்‌ அணிர்தான்‌. உரிய ஒரு பகழியை 
ம*திர முறையோடு எடுத்தான்‌. ,௮.து இருமாலை ௮தி?சவதை 
யாகவுடைய அ; இவ்லிய மடமை வாய்ந்தது; எவ்வழியும்‌ எதை 
யும்‌ வெல்ல வல்லது. யசச்‌ மீதும்‌ இ.தவரையும்‌ ஏவாக.த) தேவாஇ 
சேவன்‌ எனச்சிறக் க விளங்குகின்‌ ௦ மயன்‌ போலவே. மாட்ட 
யும்‌ ஆட்டியும்‌ மருலியுள்ள ௮கை இக்கோமகன்‌ உரிமையோடு. 
எடுத்து வில்லில்‌ சொடுக்‌.க விடுத்தான்‌. இவ்வி, ணடைய வில்லி 
லிருக்து ௮.௧ விடுபட்டவுடனே அக்கக்‌ இன்‌ கையில்‌ இருந்த 
வில்‌ தணிப்பட்டு அயலே தள்ளி ௮வலமாய்‌ ஓடியது. 
நாசணன்படை காயகன்‌ உய்ப்புறாப்‌ 


பாரணங்களை த்‌ தாங்குறும பல்‌ வகை 
வாரணங்களை வெனறவன வசர்சிலை. 


ஆரண கை. இருதுணி ஆக்கினான. 

இசாமன்‌ பகழி எய்த கிலையும்‌, இரரவணன்‌ சிலை கணிபட்டு 
ஒழிந்த வகையும்‌ இங்கே தொகையாய்த்‌ தெரிய வந்தன. தன்‌ 
கையிலிருந்த வில்லை. இழந்தவன்‌ எத்தகைய வல்லவன்‌ எண்‌ 
பதைக்‌ கலி வித்தக விசயமா விளக்கியிருக்லருர்‌. பூமிக்கு ஆதா 
ரமாத்‌ தாக்கு சாண்கள்‌ போல்‌ இசைகள்‌ எட்டிலும்‌.. இ, 
யோடு சின்றுள்ள(இக்கு யானைகளை ஓக்க வென்றவன்‌ என்னு 
ஈண்டு உணர்த்தியுள்ளார்‌. இகனால்‌ அவனுடைய உடல்வளியும்‌ 
அடலாண்மையும்‌ உக்கிர விரங்களும்‌ சன்ன. உணர வக்தன, 
வாரணம்‌ பொருதமார்பு என ௮வ்‌ வீரனது மார்பை ௮தஇ௫ய 
வியப்போடு தேவர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ ௧.இ செய்தன் னன்‌. பார்‌ 
அணவ்கு- பூமி. வாரணம்‌ யானை. வில்லை ஆரணங்கு என்‌.ற.து 
பிசய விளக்கமாய்‌ வந்தது. சயமகள்‌ என்று தர்க்கையைக்‌ 
கூதித்‌ அ வருதலால்‌இச்சிலையை அத்தேவியாகஉருவஓத்து உரைத்‌ 
தார்‌. வீரகானி, வி௫யலட்சுமி, வெ.ற்றித்தரு என்று வியந்து 
புகழப்பெ.ற்அ வியனு வினல்‌ஓயிருக்க கொற்றச்சலை இராம 
பாணத்தால்‌ இற்று விழுக்கதவெ.ழ்றகிலையமா விளவ்கில முக்‌.த.து. 

போரில்‌ கொடிய கொலைகலை விளைத்‌.த செடிய தயரலங்களைள்‌ 
செய்து வக்தமையாலும்‌. அச்சிலை ஆரணங்கு என நேர்க்‌. 
அணங்கு என்னும்‌ சொல்‌ அச்சம்‌, கோய்‌, ஐயர்‌, வருத்‌தங்களைக்‌ 
ரூறித்‌து வரும்‌. கிஹைக்த இகில்களையும்‌ கெடிய அன்பல்களையும்‌ 
யாண்டும்‌ மூண்டு ஆற்றி வக்தது ஆரணங்கு என கின்‌,ற. - 
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அயன்படை என வியன்‌ பெயர்‌ பெற்றுள்ள அ.ற்புக வில்‌ 
ஆகலால்‌ ௮.து ஈண்டு இவ்வாறு ஈயனோடு ஈன்கு தெரிய வச்த.து. 

அரிய வர பலத்தால்‌ பெற்றிருந்த அற்புக வில்‌ அற்று 
ஒழியவே இலங்கை வேக்தன்‌ உள்ளம்‌ கலங்க நேர்ச்த.த. அவ்‌ 
ஊனம்‌ கலங்கினும்‌ உடனே உதியாய்‌ விரைச்து வேறு ஒரு 
வில்லை எடுத்‌.து வெகுண்டு போராடினான்‌. அந்த வில்லையும்‌ இரா: 
மன்‌ ஒல்லையில்‌ தணித்து விழ்தீஇனுன்‌. மறுபடியும்‌ ஒன்றைக்‌ 
கடி.தில்‌ எடுத்தான்‌; அதையும்‌ உடனே அறுத்‌.து ஒழித்தான்‌) 
மீண்டும்‌ ஒரு சிலையை மான விறோடு கொதித்து எடுத்தான்‌; 
கையில்‌ எடுத்து வளைக்கு முன்னமே ௮.து அழிச்‌.து ஓழிச்த.௫. 

வன்‌ கடுத்து எடுத்த வில்லுகளை யெல்லாம்‌ இன்னவாறு 
இவ்விர வில்லி அடுத்‌.த அடுத்‌.து அழித்து ஒழித்து அடலாண்மை 
புரிச்‌. து வக்த.து ௮இ௫ய வியப்பாய்‌ விரிக்‌,த கின்றது. ௮வன்‌ ௪லை 
எடுப்பும்நிவன்்‌கணைதொடுப்பும்‌ கொலைஎடுப்போடுகூடி.வக்‌தன. 

இராமன்‌ நூறியது 

மச.றி மாநி வரிசிலை வசங்‌கனான்‌ 

ஆஅ ா.நினொடு ஐயிரு நூறவை 

வேறு வேறு இசையுற வெங்கணை 

நூறி நூறி இரராமன நுறுக்கனான்‌. (ம 

்‌ இராவணன்‌ சீறியது. 

இருப்புலக்கைவேல்‌ கண்டுகோல்‌ ஈட்டிவாள்‌ 

கெருப்புலக்க வருநெடுங்‌ கப்பணம்‌ 

இருப்‌ புலக்கவுய்‌,ச்‌ கான. இசை யானையின்‌ 

மருப்புலக்க வழங்கயெ மார்பினான்‌. (2 

கொற்றவன்‌ குவித்தது. 

அவை அணைத்தும்‌ அனு,க்‌.தகன்‌ வேலையில்‌ 

குவையனைத்தும எனக்குவித்‌,தான்‌ குறித்து 

இவையனைத்தும்‌ இவனை வெல்லாஎனா 

நவையனை-த்தும துறந்‌. தவன கரடினான. (2 

எண்ணி ஆய்ந்தது. 
கண்ணின்‌ நுண்மணி பூடு கழிக்‌ தன 
எண்ணின நுண்மண லிற்பல வெங்க 
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புண்ணின்‌ உள்நுழைந்து ஓடிய புந்‌.இயோர்‌ 

எண்ணின்‌ நுண்ணிய என்செய்‌ பா.ற்ஹெனா. (4 

இந்தப்‌ பாகுரவ்களை இங்கே கண்‌ ஊன்றி கோக்கு எண்ணி 
உணர்கின்றோம்‌. இரண்டு போர்விரர்களும்‌ மூண்டு பொருது 
வருற கிலைகள்‌ யாண்டும்‌ அதிசய லியப்புகளாய்‌ சீண்டு யாரும்‌ 
அஞ்சிமறுகும்படி. அடல்விரிச்‌.தமிடல்மிகுக்‌அதோன்றுகின்‌ மன. 

கலங்காத கண்டனை இலங்கை வேச்தறுடைய மனதிலை 
யும்‌ மான வீரமும்‌ அருக்இறலும்‌ பொருக்இறமும்‌ அடலாண்‌ 
மையும்‌ கருதி யுணருக்கோறும்‌ உ௮,இ கலங்களை ஊக்இ வரு 
இன்றன. கோதண்ட விரனுடைய பாணக்களால்‌ கொடுக்‌ 
தயரல்களை அடைக்‌ இருக்‌ஒருன்‌) அவ்வா௮ அடைக்தம்‌ எவ்வழி 
பும்‌ யாதும்‌ உறதிகுன்ருமல்‌ அடலோடு பொருத வருஒறுன்‌, 

கடுத்து எடுத்த வில்லுகளை எல்லாம்‌ இராமன்‌ அணித்து 
விழ்திதயும்‌ மாஹி மாறி விர வெறியோடு போராடுஒன்றான்‌. 
எடுத்த சிலைகளை இழச்க போதெல்லாம்‌ மானத்‌.கடி.ப்பும்‌ மனக்‌ 
கொப்பும்‌ மண்டி, ஏ.ஜின. விர வுள்ளம்‌ விீ௮ கொண்டு றி 
ஏறி தருத வேகத்தோடு வேலை செய்அ யாண்டும்‌ மீறி கின்‌ற,க. 

மாறி மா.றி வரிசிலை வாங்கினான்‌. 


என்‌ தனால்‌ இடைதளராமல்‌ ௮வண்‌ போசாடியுள்ள. நி 
புலனாய்‌ நின்றது.) சிலையைக்‌ கையில்‌ சோக்ஞுமுன்‌ அது நிலை. 
ரூலைஈ்க போகின்ற அ. இரசமபாணம்‌ அவன்‌ மீ.து பசயவில்லை? 
குறிப்பாக வில்லையே விழ்த்தி வேகமாய்ச்‌ செல்லுஇன்‌ ற.த; 
அதன்‌ செலவு வரவுகளை எண்ணி என்னே இ.க! என மன்னன்‌ 
மட வியர்தான்‌. அம்பு வக்து பாய்‌இன்ற வேகமும்‌ தனது 
ளில்‌ பாழாய்‌ அழி௫ன்ற சோகமும்‌ அவனுக்கு செடிய வியப்பு 
களாய்‌ நீண்டு கின்னை. எதிரியின்‌ ௮இ௫ய வேலை மதிமயங்க.” 
செய்தது. பகழிகள்‌ 8ீ௮ுசெய்துபேரவதை கினைக்‌ து தயல்‌இஞன்‌ 

நூறி நூறி இராமன்‌ நுறுக்கனான்‌. 

இராவணன்‌ எடுத்த இலைகளை எல்லாம்‌ இரசமன்‌ கொறுக்கி, 
அழித் தன்ன கிலைகளை இத விழி தெரிய விளக்கயுள்ள.த) நூறி: 
நூறி என்‌. ௦தனால்‌ அக்த வில்லுகனின்‌ தொகைகளையும்‌) எல்லை 
மீறிய அவற்றை இக்த விரன்‌ ஓல்லையில்‌ சசைத்தள்ள வகை, 

651 


5202. கம்பன்‌ கலை நிலை 


களையும்‌ ஒருங்கே உணர்க்து கொள்ளுகறோம்‌. கர வேக ௪ர 
வேகக்கள்‌ எண்ணசிய கிலைகளில்‌ கண்‌ ௪ தரே காண வந்தன. 
படைக்கலப்‌ போர்‌. 

தன்‌ கையில்‌ எடுத்த வில்லுகள்‌ எல்லாம்‌ மாயசாலம்போல்‌ 
ஓல்லையில்‌ அழிக்க போகவே அம்புகள்‌ யா.அம்‌ தொடுக்க 
முடியலில்லை. ஆகவே கூரிய கொலைக்‌ கருவிகளைச்‌ றி எடுத்த 
'இரசமன்‌ தலைக்கே குறி வைத்துக்‌ கொஇக்து வீசினன்‌. வேல்‌ 
வாள்‌ ஈட்டி இருர்புலக்கை தண்டு பிண்டிபாலம்‌ கோல்‌ மழு 
வல்லயம்‌ சவளம்‌ முசலிய ஆயுதங்களை எல்லாம்‌ விரைம்‌,து எடுத்‌.து 
வெகுண்டு எறிக்தான்‌7 அவ்வா எறிந்த வெவ்கிய ஆயுகங்கள்‌ 
யாவும்‌ பாழாய்‌ ஒழிர்கயோசு இர£மன்‌ பாணங்களைப்‌ 
பொழிக்து கின்றான்‌. இ௮ுதியில்‌ உறுதயாக்‌ கருத நேர்க்தான்‌. 

சீராமன்‌ சிந்தித்தது. 

அச்இர சத்திரங்கள்‌ அழிர்‌.து போயினும்‌ மேலும்‌ மேதும்‌ 
அவற்றை இடைவிடாமல்‌ எடுத்து கிருதர்‌ பதி வி வரவே 
பொருது வந்த பதிசிறித போத கின்று கருதஇயுணர்க்தான்‌. 
2 ௭.இரி அரிய வரபலங்களையுடையவன்‌? படைக்‌ கலல்களை 
எவ்வளவு அழித்‌.க ஒழித்சாதும்‌ அவை மீண்டும்‌ இளைத்‌து வரு 
இன்றன? உடல்‌ உ௮பபுக்களை அனுத்தாலும்‌ உடனே முளைத்து 
எழுகின்றன) தலையைத்‌ தணித்து விழ்சிஇனாலும்‌ மறுபடியும்‌ 
அது கிலையாய்‌ கின்று இஃழ்கன்‌ற.அ; ஆகவே இவனைக்‌ கொண்று 
தொலைத்து வென்றி பெறுவத எவ்வாறு?” என்னு ரசூவிரன்‌ 
சிறித சேம்‌ இகைத்து கின்றான்‌. முடிவு கிலைகளை செடி. 
ச$இததக்‌ கடித ஆய்க்தான்‌. பின்பு ஒரு முடிவுக்கு வக்தான்‌. 

இவை அனைத்தும்‌ இவனை வெல்லா எனா 

நவை அனைத்தும்‌ துறந்தவன்‌ நாடினான்‌. 

இுதியில்‌ இராமன்‌ இவ்வாறு ௨௮ செய்இருக்‌ஒருன்‌. 

இவை என்்‌ற.அ தான்‌.முன்னம்‌ தொடுத்த பசணங்களை. 
அக்கினி, வருணன்‌, வாயு, கருடம்‌, காக்தர்வம்‌ முதலிய அம்பு: 
கள்‌ எல்லாம்‌ இராவணனை அழிக்க முடியவில்லை ஆதலால்‌ 
அனைத்தும்‌ இவனை வெல்லா என்னு ஒல்லையில்‌ முடிவு 
செய்தான்‌. நேரே கொல்லுவதைக்‌ கூறிக்கொண்டு ஓர்ச்தான்‌. 
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தனது வில்லிலிரும்‌.து வெளிவருஇ.ற ஒரு பாணம்‌ எதையும்‌ 
குறி தவறாமல்‌ விரைர்‌து அழித்துவிடும்‌. ஒரு கணை அன்றி மறு 
கணை தொடாத உத்தம வீரன்‌ என்னு உயர்புகழ்‌ பெற்றுள்ள. 
சத்த வீரனான இராமன்‌, இராவணனோடு பல்லாயிரம்‌ பாணவ்‌ 
களைத்‌ தொடுத்து செடுகேரம்‌ கடுத்‌.தப்‌ போராடி. வருஒறுன்‌. 
ராமூநி ஒக பாணமு யுக முடிவு சேசுநு 
என்௮ தெலுங்கு மொழியிலும்‌ இராமனது வீஃப்பிரசாயத்தைக்‌ 
கவிஞர்கள்‌ பெருஞ்‌ சுவையாக வியக்‌.த பாடியிருக்‌கன்‌ றனர்‌ 
ஒரு பாணம்‌ கடலைக்‌ கலக்‌ கெருப்பாக்‌கய த) ஒரு பசி 
ஏழு மராமரங்களையும்‌ ஒரு சொடியுள்‌ ஒருக்கே துளைத்த 
ஊடுருலி ஓடிய த. அஇ௫ய வலியுடைய வாளியை ஓர்‌ அம்பே 
வானுலகில்‌ உய்‌.த்க.து உலையுருவக்‌ கனல்‌ உமிழ்கண்‌ தாடகை 
தன்‌ உரம்‌ உருவி, மலையுருவி, மாம்‌ உருவி, மண்‌ உருவிற்று 
ஒருவாளி என மகாதபசிய/கிய  விசயமிததிர முனிவசே 
இவ்வா லியச்‌.த புகழ்க்‌ சனகன்‌ ௮ தரே மொழிரதள்ளார்‌. 
7ரமேச ஸத்ய பராக்ரப2 இடலிக்ரம? 


என்னு வால்மீகி முனிவரும்‌ அனுமான்‌ வாய்‌ மெசழியாக 
இரசமன, விரப்பி, தாபககளை இங்கனம்‌.தர்வதோடு கூறவீருல்‌ 
கருர்‌ ப ததியம்‌ யாண்டும்‌ கெ.ழறபெ.ற்௮ நிததிய்‌ சோதியாய்‌ 
நிலத்து கி.ற்சூம்‌; அதயோல்‌ இராமன்‌ எவரையும்‌ வென்று 
என்றும்‌ கிஃரிலா டெ.ற்றிவிரனாய்‌ கின்று விளவ்குவன்‌ என்பது 
இக்கே உய்த்‌ தண வக்த.து. விழுமிய வீரம்‌ விழி தரியகின்‌ றத. 

இத்தகைய அற்புத வீரன்‌ இரரவணனை ஒல்லையில்‌ வெல்ல 
முடியாமல்‌ உள்ளப்‌ உளைந்து உ௨௮.இ காடி. ஈண்டு ஆலோ௫த்து 
நிற்கன்றான்‌.. இவனுடைய இக்த கிலை அந்த இலங்கை வேந்தனு, 
டைய அதிசய ஆற்றல்களையும்‌ அரிய வர பலங்களையும்‌ பெரிய 
தவ மடமைகளையும்‌ ரோடு கேரே ஆலக்‌ கிழ்‌6.றத. 

தேவர்‌ முகல்‌ யாவராலும்‌ யதொரு வகையிலும்‌ வெல்ல 
முடியாத விக்கிரம வீரனோடு உக்கிர விீரமாய்‌ கெடு கேரம்‌ 
போராடி. வக்தவன்‌ முடிவில்‌ அவனுடைய முடிவை நாடி. ஒரு 
முடிவாக ௨௮ செய்து கணிச்தான்‌. அவ்வா அணிந்தவன்‌. 
யாவன்‌? என்பதைச்‌ செவ்வையாகத்‌ தெளிவுறுத்தி யருளிஞர்‌. 
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நவை அனைத்தும்‌ துறந்தவன்‌ என இராமனை இங்கே இவ்‌ 
வாறு கலி சூறித்‌இருக்கிறார்‌. சூ.றிப்பு கவைசரச்‌,து வர்‌.தள்ள.௮. 
கவை-சூழ்‌.றம்‌. பிழை இழிவுகனின்‌ வகைகளை யெல்லாம்‌ 
'தொகையாகத்‌ தொகுத்‌.த அனைத்தும்‌ என்றார்‌. (ம்‌.ம்‌ யா.தம்‌ 
இல்லாத குண: கண பரிபூணன்‌ என்பது இங்கே தெரிய 
'வந்தது. பழுது யாதும்‌ படியாத விழுமிய சீர்மைகள்‌ விளவ்கெ. 
“தம்குலக்‌ குரவர்கள்‌ ஈவைமின்‌ 8ீங்‌ஒஞர்‌. 
(இராமச, அயேச, மந்‌.இர 19) 
தன.அ குல மரபின்‌ கிலைமையைத்‌ தசரதன்‌ இவ்வா சூறித்‌ 
இருக்கிறான்‌. நவை யாதும்‌ இல்லாத ௮க்தப்‌ புனித மரபில்‌ தனி 
ம்மையோடு இராமன்‌ தோன றயிருத்தலால்‌ இச்தத்‌ தோன்ற. 
(ஸின்‌ குண சீர்மைகள்‌ யாண்டும்‌ உயச்தரமா. ஒனிவி௫ி மிளிர்‌ 
இன்றன ]இனிய பண்புகள்‌ எவ்வழியும்‌ இன்பம்‌ கருன்‌ றன. 
இக்குலமகனுடைய கூணகலங்கள்‌ அயலாரிடம்‌ படி.த்‌.தப்‌ 
பழக்‌ கொண்டன அல்ல; இயல்பாகவே மருவுக்கு பணம்‌ 
போல்‌ பிறவியிலேயே மருலிப்‌ பெரிதாப்‌ பெரு வர்‌.துள்ளன. 
உருவ அழகும்‌ உள்ளப்‌ பண்பும்‌ உயச்குண நிர்மைகளும்‌ 
எவ்வழியும்செவ்வையாய்‌ இனிமை சுரர்‌.ததனிமகமை கிறைர்து. 
"இவ்‌ விரவள்ளலிடம்‌ இவ்லிய கிலைகளில்‌ இறக்‌.து தகழ்ன்றன. 
ரசம2 கமலபத்ரசக்ஷ: ஸர்வஸத்வ மகேசஹர? 
ரூப.தாக்ஷிண்ய ஸம்பக்க; ப்ரஸுகதோ ஜாகாத்மஜே. ன்‌ 
(வால்மீல, ௬. 85-8) 
சான! இராமன்‌ தாமரை இதழ்போன்‌,ற ௮ழ௫ய கண்கக்‌£ 
யுடையவன்‌) எல்லார்‌ உள்ளக்களுக்கும்‌ இனியவன்‌: உருவம்‌. 
குணம்‌ கருணை முதலிய நிர்மைகள்‌ கிறைக்‌த சர்மையாய்ப்‌ 
பிறக்தவன்‌ என இலங்கைச்‌ சிழையிலிருக்க சையிடம்‌ அணு 
மார்‌ இவ்வாறு இராமனை இனிமையா வியக்து கூறியிருக்‌ஒருச்‌, 
இராமனுடைய உருவ அழுகைக்‌ கண்டு யாவரும்‌ மயங்க 
மஒழ்கன்‌ றனர்‌; சூணகலங்களை கினைக்து எல்லாரும்‌ வியச்து 
புகழ்கின்‌ றனர்‌. கண்ணையும்‌ கருத்தையும்‌ கவரும்‌ கண்ணன்‌ 
என இராமனை மாதவச்‌ எண்ணியுள்ள.து ஈண்டு சாம்‌ எண்ணி 
யுணர வுரிய௮. விழுமிய அழுகுகள்‌ விழிகள்‌ களிப்ப கின்றன. 


ர்‌. இராமன்‌ 5205 
ரந வரகு கிட நந்கி கர்ஜக்‌, நமக்‌ ரா ஏர்றக 63௦ ௧௦1. (0௦), 
பற அழகுகள்‌ கண்ணைக்‌ கவர்ன்தன; ஆனால்‌ குண 
சீர்மை உயிரைக்‌ கொள்ளை கொள்ளுறது என இது 
குறித்தள.த. இரசாமனத அகமும்‌ புறமும்‌ அறிய வந்தன... 
தன்னைப்‌ பார்த்தவரை வசப்படுத்துவது எதுவோ ௮ 
வசியம்‌ என வக்தது. இனிய சவுச்தரியமும்‌, அரிய குணங்களும்‌ 
மனித சமுதாயத்தை யாண்டும்‌ ம௫மைப்படுத்தி வருகின்‌ றன. 
“ நதர 096, 1ககரகர்த, ஜகற$] 20௦௧௯, ஏம்க்யக, நல (ந, 161), 
ஹக்‌ ஸூர்‌ 11%, 64௦ கறங்க ௨௯6 ஐவ]6 (1௨% 5௦௧௧00. & 0௩௨௨. 
(இந ௨12௦8ற௦௧7௦). 
ண்மை கல்லி அமைதி லம்‌ இளமை தயாளம்‌ முதலிய 
இனிமைகள்‌ மனிக$னைச்‌ சுவைப்படுததி எவ்வழியும்‌ மணம்‌ 
பெறச்‌ செய்ஒன்றன என்னும்‌ இந்த தங்கை வாசகம்‌ சங்கு 
ஊன்றி உணர்க்து ஓர்ச்‌து இக்இக்கத்தக்க.த: 
இனிய சீர்மைகள்‌ சறைர்து அரிய சர்மைகளோடு பெரு 
யுள்ளமையால்‌ இஃசமனை உலகம்‌ உவக்து போற்றி வருகற த. 
(இவன.த எலியத்தை விழைர்‌.க கொண்டு பல மொழிகளிலும்‌ 
பல காவியங்கள்‌ விளை துள்ளன. ஈம.து சமிழ்மொழியில்‌ தோன்‌ 
நியுள்ள.து அமிழ்தம்‌ என ஈமக்கு இன்பம்‌ ௬ர௬்‌.த அருளுகிற ௧. 
(“சொல்லிலும்‌ பொருளிலும்‌ தொடையிலும்‌ ஈடையிறும்‌ 
குதிப்பிலும்‌ தொனியிலும்‌ இனிய பல ௬ வைகளை எவ்வழியும்‌. 
'இசாம காலியம்‌ செவ்வையா விளைத்து வருற.த. அறிவு கலம்‌ 
கனிக்த அந்த இன்ப விளைவுகளை மஇ ஈலமுடையவர்‌ இனிது 
நுகர்ச்து புனித வாழ்வுகளில்‌ பொலிர்‌.து வருகின்‌ றனர்‌. 
பொருகளத்தல்‌ செடுசேரம்‌ போராடி. வக்த இராமன்‌ 
முடிவில்‌ இராவணனைக்‌ கொன்னு முடிக்கும்‌ வழியை இங்கே 
நின்னு ௪ச்‌இக்்‌இன்றான்‌. கொலை செய்ய நாடி கின்‌இன்‌றவனைக்‌ 
கலி பாடிக்காட்டியிருக்கும்‌ கட்டு அவன.த சிலையை கேரே 
விளக்கி கேர்ச்துள்ள போரின்‌ ரை ஈன்கு தலக்கி 9... 
நீவை அனைத்தும்‌ துறந்தவன்‌ என இராமனை இங்கே கூறித்‌ 
து சவைகள்‌ கிறைக்தன்ன பகைவனை அடியோடு அழிக்க 
மூண்டுள்ளமை கருதி. கொடிய ஈவைகளை நீக்கி இனிய சல 
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களை க்‌; உலகை இனிது கரக்க வந்தவன்‌ ஆதலால்‌ அக்க 
காப்பு முறையில்‌ காரியத்தை வீரியமாய்‌ முடிக்க மூண்டாண்‌' 
மூடி.வில்‌ மூண்டது. 

எரியின்‌ ௮த௫ய கிலையைக்‌ ௧ர௬இச்‌ சிறிது போது காடி. 
நின்‌ற இசாமன்‌ பின்பு உறுதி கூர்க்து போராடினான்‌. நிருதர்‌ 
பயும்‌ சேரே கெடிது பொருதான்‌. மான விறோடு பொருது 
வக்தாலும்‌ அவனுடைய உடல்‌ முழுதும்‌ பாணங்கள்‌ ஊடுருவி, 
ஓடின. - எல்லையில்லாத பகழிகள்‌ அங்கம்‌ எவ்ளும்‌ பாய்க்து 
மல்லல்களை விளைத்தன. அழி.தயரங்கள்‌ அடைக்து தளர்க்தான்‌. 

உண்ணின நுண்மணி பூடு கழிக்‌, கன 

எண்ணின நுண்மணலின பல 

இக ஈண்டு எண்ணி சோக்குவோர்‌ கண்ணீர்‌ வடிடப்ப.... 
அந்த ௮இ௫ய விரனுடைய இண்மையும்‌ இடமும்‌ தரமும்‌ மான௪ 
மருமங்களைல்‌ கடக்து கிற்கின்றனர இசா மயாணம்‌ தன்‌ கண்ணை 
ஊடுருவி ஓடினாலும்‌ இண்மை இதையாமல்‌ இரமாய்‌ நின்று 
போராடி. வருகலால்‌ அவனுடைய விரப்பாடும்‌ சூர.த்தனமும்‌. 
வெழற்ிசோக்கும்‌ வியப்பை விளைத்து வருகின்றன. 

விழித்தகண்‌ வேல்கொண்டு எறிமினும்‌ 

வீரா அழித்து இமையார்‌. (குறள்‌, 778) 

என்னு௦ பொய்யாமொழிச்கு அவன்‌ மெய்யான ஓளி 
(யாய்‌ பேலிகிற்கனறுன. எய்த பகழிகளையெல்லாம்‌ தன்‌ மேல்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொண்டு யாதும்‌ கலங்காமல்‌ மேலும பேதும்‌ வீர 
வெறியோடு பொரு வருகிற கிருதர்‌ பதியின்‌ நிலையைக்‌ ௧௫இ 
இ?மனணும்‌ மறுகினை. காரிய முடிவை விரியமா எண்ணினான்‌. 

நுண்ணிய எண்ணி என்செயல்‌? 

துஃபமாக்‌ கூர்ர்து ஆரசய்ந்தாலும்‌ கெவ்வைத்‌ கொலைக்கத்‌ 
தேச்க்து செய்பும்‌ இறம்யாத? ௮ன்னு இவ்வீமன்‌ இயங்கி 
மயகூயிருக்தலை இசனால்‌ அறிச்‌.த கொள்கிறோம்‌. **தலை கை 
முதலிய உறுப்புக்களை அறுத்து எதிக்தாலும்‌ உடனே அவை 
முளைத்துக்‌ கொள்ளுடன்றன? அரிய வரத்தால்‌ பெரு எவ்வஜி 
யும்‌ அடலோடு அமர்புரிலிருன்‌. இக்த கிருகன.து உடலிலிருக்து 
உயிரை சக்‌இனால்‌ ஒழிய இவனை வெல்வதற்கு வேறு வழியில்லை, 
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அக்கனம்‌ வெல்ல வல்லது விதிவலி தோய்ச்த அத௫ய அம்பே"? 
என்று மதிவலியோடு துணிக்து சதி வேகமா விசைக்தான்‌. 
பிரமபாணம்‌. 


கோதண்டவிரன்‌ குறிக்கோளோடு தொடுக்கக்‌ அணிச்‌த.த. 
மூகண்டக்களையும்‌ முடிக்க வல்ல.த; வேதாவை அதிதேவதை 
யாக வுடையது. யாண்டும்‌ வெற்‌றி கண்டுவரும்‌ கொற்றம்‌ மிகப்‌ 
பெற்‌.றத,; அச்சகையஅஇ௫ய வலியுடைய அதனைத்‌ ததிசெய்.த 
எடுத்தான்‌. சிலையில்‌ தொடுச்சான்‌; கொளையில்‌ குடுத்தான்‌. 


கருதிக்‌ கடத்து. 

நரசணன்‌ இரு வுக்‌.இயின்‌ காண்முகண்‌ 

பாச வெம்படை வாங்‌கஇப்‌ பா,ககண்‌ 

மாரின்‌ எய்வன்‌ என்னு எண்ணி வலி,க்‌,கனன்‌ 

ஆரியன்‌ அவன்‌ ஆவி அக.ற்றுவாண்‌. 

இறுதியாக அறுதியிட்டு உறுதி பூண்டு பி,மாஸ்‌இர.ச்௪ 
இராமன்‌ கையில்‌ எடுத்த நிலையை இத காட்டியள்ள ௪. ஈஈட்‌எ. 
யுள்‌ பல கருச்‌.ககள்‌ காணப்படுகின்றன ஈ௪ன்‌ 4 ணையான 
பாசுபதம்‌, மாலின்‌ படையான சக்கரம்‌ இய அக்க உக்ர 
விரப்படைகளை எடுக்களில்லை. பிரமாஸ்‌இ) சசையே இவ்‌ விர 
சாயகன்‌ விரைச்‌.அ தெரிச்‌.க விழைச்‌.த விகம்‌.த எடுச்தான்‌. 

இருட்டி, கருத்தாவாகய பிரமனே இலங்கை வேர்தனுக்கு 

எல்லா வர பலங்களையும்‌ கொடுத்தவன்‌. அ.த௫ய செல்வவ்களை 
யும்‌ அ.ற்புக ஆற்றல்களையும்‌ ௮னித்சகவன்‌ படையைக்கொண்டே 
அவனை அழிக்க வேண்டும்‌ என்று இவ்விரன்‌ மூண்டான்‌ ஆத 


லால்‌ ஈண்டு அதனைக்‌ அணிச்‌ த கைக்‌ கொண்டான்‌.) 


பிரம புத்தானான புலத்தியன்‌ மரபில்‌ இராவணன்‌ வச்‌ 
துள்ளான்‌. வையம்தந்த நான்முகன்‌ மைந்தன்‌ . மகன்‌ மைந்தன்‌ 
என்னு மஇதலம்‌ புகழ ம௫மை தோய்ந்து கின்றான்‌. த௫முகணுக்‌ 
கும்‌ கான்முகனுக்கும்‌ உள்ள உறவுரிமை இதனால்‌ இனிது 
புலனாம்‌. மேலான கிலையில்‌ தோன்‌.ினவன்‌ சழானபுலையனானான்‌. 
கன்‌ வழியில்‌ வச்‌தவன்‌ பதி பாவங்களில்‌ இழிக்‌.த இறக்க 
வே இவனுக்கு அழிவுகாலம்‌ நேர்ந்தது என்னு அகம்‌ இரிக்சது 
கின்றான்‌. இ௮ுஇயில்‌ தையை அவண்‌ விரும்பியது வேதனுக்குக்‌ 
கொடிய வேதனையாய்‌ செடிய கோபத்தை கேரே விளைத்தது. 
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தனது தாதையின்‌ அமிசமாய்த்‌ தரணியில்‌ இறக்கயுள்ள 
இராமன்‌ தேவி -.ஆசலால்‌ தனக்குத்‌ தாய்‌ என்னும்‌ முறையில்‌ 
அத்தாயவளை அயன்‌ சேயமச கினைக்‌ த வக்காண்‌. அக்க புனிதவதி 
பால்‌ புலைசோக்கம்‌ கொண்டமையால்‌ இரச வணன்‌ குலத்‌தியல்பு 
அழிச்சு குடியோடு ஒழிர்கான்‌ என செடியோனிடம்‌ கேரே 
மொழிச்‌ தவெஞ்னெம்‌ மிஞர்‌.தஅவன்நெஞ்சு உளைக்து கின்ருன்‌. 

பொல்லாதவனுக்கு எல்லா கலங்களையும்‌ கொடுத்த அகத 
நல்லோன்‌ படையினாலேயே ௮வனை காசம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ 
என்று யோசனை செய்து இவ்விர மூர்த்தி தரமா ௮.தனைத்‌ 
தெளிர்‌.த தேர்க்தான்‌. ௮ருமையுடைய படையை உரிமையுடன்‌. 
கொண்டான்‌.இ௮தியில்‌உறுதிசெய்‌தபொருதிறலில்மூண்டான்‌. 

'இருமால்‌ உச்‌இயில்‌ வக்த பெருமான்‌ எனப்‌ பிரமாவை 
இங்கே குறித்த. பிறப்பு முறையின்‌ இறப்பு கிலை தெரிய. ஆக்க 
வும்‌ காக்கவும்‌ அழிக்கவும்‌ உரியவர்‌ சேவதேவர்‌ எனச்‌ இறக்‌. 
விளங்குன்றுர்‌. அக்கு மூவருள்‌ ஒரு மூர்த்தியை உரிமையாக 
மருகி மந்தர முறையோடு வந்துள்ள எர்‌இரப்‌ பகழியை இக்த 
விர ஞூர்‌த்இ ௫க்தனை செய்து வர்தனையோடு கையில்‌ எடுத்தான்‌. 

பார வெம்படை வாங்கி இப்‌ பாதகன்‌ 

மாரின்‌ எய்வன்‌. 

பிரமாத்தரத்சைக்‌ கையில்‌ எடுத்த இராமன்‌ மேலே செய்ய 
மூண்டு சிக்இத்துள்ளதை இ.க செனிவா விளக்கியுள்ளது. 

"இப்‌ பாதகன்‌ என இராவணனை இங்கே இப்படிக்‌ கூறித்‌ 
திருக்கிருன்‌:ர.இப்புனிசன்‌ வாயில்‌ கடுமையான சொல்‌ வருவ 
இல்லை; யாண்டும்‌ இனிமையான மொழிகளையே பேசப்‌ பழகு 
வர்துள்ளவன்‌ ஈண்டு இவ்வாறு கொடுமையாக்‌ கூறியிருக்‌ 
ஒருன்‌. முடி.லில்‌ மூண்டுள்ள கோபத்தையும்‌ கொதப்பையும்‌ 
குறிப்பையும்‌ அம்மொழி வெளியே செனிவாக்‌ காட்டியுள்ளது. 

படு பாதகங்களைச்‌ செய்‌.த வகதகனாலேயே இலங்கை வேர்‌ 
தன்‌ அடியோடு அழிய கேர்க்துள்ளான்‌; அந்த உண்மையை 
நுண்மையாக உணர்ச்தகொள்ள இந்த வார்த்தை ஈண்டு நீண்டு 
வந்தத. பாவம்படி.ச்‌.தபாழாவான்மேல்கோபம்படிச்‌.தகின்‌,ற.த. 


இராமன்‌ தரும £இகள்‌ கிறைந்த புண்ணிய விரன்‌ ஆகலால்‌ 
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பாவத்‌ தொடர்புகளையும்‌ அவ.ற்றைச்‌ செய்து வருவ பரதகர்‌ 
களையும்‌ உள்ளம்‌ கனன்னு எவ்கும்‌ என்னி இகழ்ச்‌,ஐ வருஒருன்‌. 
பாவ இனங்களைப்‌ பாழாக்‌ ஒழிக்கவே பூவலயத்தில்‌ இவன்‌ 
வச்‌இருக்‌ஒருன்‌. அவ்வா வர்‌.துன்ன வரவை இவ்வாறு வச்‌ 
துள்ள வசர்‌.த்தைகள்‌ செவ்வையா வார்த்துக்‌ காட்டியுள்ளன. 


உய்யும்‌ வழிகளைப்‌ பலவகைகளில்‌ பலமுறை காட்டி. வச்‌ 
பதும்‌ அவ்வெய்யவன்‌ விஜி இறச்‌.து உய்யாமல்‌ உயிரிய நேர்ச்‌ 
தானே ! என்னு இவ்‌ ஐயன்‌ அயருழச்‌.து வைய கேர்ர்தமையால்‌ 
வெய்ய சொல்‌ விறோடு சீண்டு மூண்டு வெளியே வந்ததது. 


முதலில்‌ அங்கதனைத்‌ .சா.து அனுப்பி அமைதியை காடி.னான்‌. 
சமாதானத்துக்கு உடன்படாமையால்‌ சமர்‌ மூண்டது) முதல்‌ 
காள்‌ போரில்‌ மூண்டு பொருத சேனைகளை எல்லாம்‌ காசம்‌ தக்க 
முடிவில்‌ அவனை கோக்க ஐயா! இன்று போய்‌ நாளை வா என்று. 
'இவ்வென்திவீரன்‌ அளிபுரிர்‌.ஐ தெளிவடைய வெளியேவிட்டான்‌. 


உயிர்‌ பிழைத்து அவ்வா௮ு வெளியே போனவன்‌ உறுதி 
நிலையை உணர்ச்து உய்ச்‌ இருக்கலாம்‌; பின்பு கும்பகருணன்‌, அதி 
காயன்‌ முதலிய அருமையான உரிமையாளரைப்‌ போருக்கு 
எலிப்‌ பொன்றச்‌ செய்தான்‌; பல்லஏயிரம்‌ அரக்கர்கள்‌ பாழாய்‌ 
அழிக்தனர்‌; இதியில்‌ இந்திர சித்தும்‌ மடிக்தான்‌; தலைமகனை 
(இழந்த வுடனாவ.து நிலைமை தெரிச்து நேருக்கு வச்இருக்கலாம்‌/ 
அங்கணம்‌ வரவில்லை; முடிவில்‌ மூல பலங்களை ஏவினான்‌; முழு 
தும்‌ தொலைந்தன? இவுகளிலிருக்த கிரு. கர்‌ இனங்கள்‌ யாவும்‌ 
பாழாயின; இறுதியில்‌ தேர்‌ ஏ.றி சேரே போராட ரேர்ந்தான்‌/ 
போரில்‌ பல துயரங்களை அடைந்தான்‌; யாதும்‌ செய்ய முடியா 
மல்‌ செயல்‌ இழந்து மயல்‌ கின்றான்‌; அந்தச்‌ சமையமும்‌ 
அவனைக்‌ கென்று விழ்த்தாமல்‌ இவ்வென்றி விரன்‌ அருள்‌ 
புரிக்து கின்றான்‌. ஆனவரையும்‌ ஆதரவுகளையே ஆற்தியருளிஞன்‌. 

'இன்னவாறு பலவழிகளிலும்‌ உய்‌இபெனறும்‌ வழியை உதவி 
வர்‌.தும்‌ உணர்க்‌.து உய்யாமல்‌ செத்து வீழ கோக்தான்‌ ஆதலால்‌. 
இவ்வுத்தம வீரன்‌ சத்தம்‌ கொஇத்‌.த இப்பாதகன்‌ என்‌௮ு வேதனை 
மீயோடு வெறுத்து வைதான்‌. இவ்வளவு வெவ்விய சொல்‌ செவ்‌ 
லிய வாயிலிருக்து எவ்வளவோ தயரோடு வெளிவர நேர்ந்தது. 
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பல சாதகங்களை ஆதரவோடுகலமாச்செய்இருச்‌.தம்‌ இப்பாதகன்‌. 

பிழைக்க வில்லையே; பாழாய்‌ அழிய கேர்க்தானே | என்ற கழி 

பேரிரக்கம்‌ இக்குல வீரனிடம்‌ நிலவி கி.ற்‌.றலைக்‌ கூர்க்து காம்‌ 

ஓர்ச்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌. இதமாக வே வழிகளில்‌ தர்க்க முடி. 

யாத நிலையில்‌ இத்தரன்‌ அச்‌ சூரன்‌ உயிரைப்‌ போக்க விரைக்‌ 

தான்‌. கொல்லத்‌.துணிக் தவன்‌ கூரியஅம்பைஓல்லையில்‌௪ டுத்தான்‌. 
அவன்‌ ஆவி அகற்றுவான்‌ வவித்தனன்‌. 


'இலங்கை வேந்தனை வதைத்து விழ்‌.த்த இராகவன்‌ ௨௮,இ 
பூண்டு இறுதியாய்‌ மூண்டு கி.ற்ஞும்‌ கிலையை இது உணர்த்‌தயுள்‌. 
ன.து. அக்‌,க உடலில்‌ இருர்‌.அ உயிரைப்‌ பிரித்து ஒழித்தால்‌ ஒழிய 
அவனுடைய அடலாண்மையும்‌ அகம்‌ பரவமும்‌ ஆணவச்‌ செருக்‌ 

ம்‌ ஒழியா எனத்‌ தெளிவு கொண்டமையால்‌ அடியோடு அழிவு 
சய்யத்‌ அணிச்‌. கோதண்ட வீரன்‌ சூறி செய்து விரைந்தான்‌. 


இறுதியில்‌ செய்தது. 
மூக்இ வந்துலகு ஈன்ற மு.து.ற்பெயர்‌ 
அக்‌. தணன்‌ படை வாங்க அருச்சியாச்‌ 
௬ம்‌. ரன்சிலை கரணில்‌ கொடுப்புறா. 
மந்‌.கரம்புரை கோளூ.௰ற வாங்கினான்‌, (2). 
குறி பெய்தது. 
புமஞ்சுடப்‌ பண்டு அமை,த்‌,த.து பொ.ற்பணை 
மரம்‌ தொசீ£த்‌.த.து வாலியை மாய்‌,த்துள.து 
அசம்‌ சுடர்ச்‌ சுடர்‌ நெஞ்சின்‌ அரக்கர்கோன்‌ 
உரம்சுடச்‌ சுடரோன்மகன்‌ உக்‌.இனான்‌. (2) 
கணை மூண்டது. 
காலும்‌ வெங்கன லுங்கடை காண்டிலா. 
மாலும்‌ கொண்ட வடிக்கணை மாமூக 
நாலும்‌ கொண்டு நடக்‌,த.து நான்முகன்‌ 
மூல மக்‌இரம்‌ தன்னொடு மூட்டலால்‌. (2) 
ஒளி நீண்டது. 
ஆழி மால்வரைக்கு அப்பு,ற,க்து அப்பும்‌ 
பாழிமச கடலும்வெளி பாய்க்‌,க கால்‌ 
ஊழி ஞாயி மின்மினி ஒப்பு,ற 
வாழி வெஞ்சுடர்‌ பேரிருள்‌ வாரவே. (4) 
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உரம்‌ பாய்ந்தது. 
அக்கணகத்தின்‌ அயன்படை ஆண்டகைச்‌ 
சக்கரப்‌ படையோடு தழீஇச்‌ சென்று 
புக்க.து௮க்‌ கொடி யோன்‌உரம்‌ பூமியும்‌ 
'இக்கனைத்தும்‌ விசும்பும்‌ இரிந்‌, தவே. (5) 


முடிவாக முடிவு செய்து எடுத்துப்‌ பூசித்‌.து இராமன்‌ 
தொடுத்து விடுத்த கணையின்‌ உக்கிர வேக நிலைகளை இக்கே 
வியக்து கண்டு விம்மிதம்‌ அடைக்து சி.ற்ன்றோம்‌. பிரமாவை 
அ. இதேவதையாகவுடைய பாணத்தோடு இருமாலை மருவியுள்ள. 
தையும்‌ உருவே.ற்தி ஒருமுகமா உருத்து உய்த்துள்ளான்‌. 

புரம்‌ சுடப்‌ பண்டு அமைத்தது. 

இரிபுரத்தை அழித்து ஒழித்த்ஞுச்‌ வபெருமான்‌ முன்பு, 
உரிமையா அமைத்துக்‌ கொண்ட அம்பும்‌ இதில்‌ கலக்தள்ள அ. 
என்பதை இது இங்கனம்‌ வியனா வியர்‌.து மொழிக்‌ தள்ள.௮. 

அஇ௫ய வலியுடைய அசுரர்களை அழிவு செய்ய இறைவன்‌ 
போர்‌ மேல்‌ எழுந்த பொழு.த மேருமலையை வில்‌ ஆகவும்‌, இரு 
மாலைப்‌ பாணம்‌ ஆகவும்‌ அமைத்துக்‌ கொண்டான்‌ ஆதலால்‌ 
பக்த அமைப்பு எண்டு வியப்பா அதிய வச்‌.த.து. 

பாணம்தான்‌ மண்‌ தின்ற பாணமே எனக்‌ காளமேகப்‌ புல 
வர்‌ ஈகைச்‌ ௬வையோடு இதனைக்‌ கூறித்‌ இருக்‌இருர்‌, உலகம்‌ 
உண்ட பெரு வாயனான இருமாலையே ஒரு பாணமாகப்‌ பரமன்‌ 
பண்டு சால்போடு அமைத்துக்‌. கொண்டமையால்‌ மாலும்‌ 
கொண்ட வடிக்கணை என ௮.து ஈண்டு வடித்து அறிய வச்தது. 

மேகம்‌ ஈன்ற மின்னனையாள்‌.தன்‌ மிளிர்பைம்‌ பூண்‌ 

ஆகம்‌ ஈன்ற அம்முலையின்பால்‌ அமிர்‌,து ஏக்‌,தப்‌ 

போகம்‌ ஈன்ற புண்ணிமன்‌ எய்‌,த கணையேபோல்‌. 

மாகம்‌ ஈன்ற மாம.இ அன்னான்‌ வளர்‌கன்றுன்‌. 

(சீவகசிந்தாமணி 569) 

புரம்‌ ௬ட சேர்ந்த ஈசனுக்கு மால்‌ அம்பாய்‌ மருவியிருக்த 
த இதுவும்‌ உரிமையோடு உரைத்துளது. போகம்‌ ஈன்ற புண்‌ 
ஸணியன்‌ எய்த கணை எனக்‌ காட்டியிருக்கும்‌ அழகு கருஇிக்கா 
ணத்‌ தக்கது, ஒருத்தி மகனாய்ப்‌ பிறந்து ஒருத்தி முலையுண்டு 
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வளர்ச்த கண்ணன்‌ பேரல்‌ வேகன்‌ வளர்ந்து வந்துள்ள. 
வகையை இவ்வண்ணம்‌ இது இர்க்து சூறித்துள்ள ௮. 
புரம்‌ஒன்‌.நிரண்டும்‌ புகையழல்‌ உண்ணப்‌ புவனம்‌ உண்ணும்‌ 
சரம்‌ஓஒன்று அகிலம்‌ சலிக்க ஏய்தோய்‌/ சலியா கடம்செய்‌ 
வரம்‌ஒன்னு இரண்டு மலர்‌,த்‌,காளும்‌ ஊன்தின்‌,தன்‌ மாமகுடம்‌ 
பரம்‌ஒன்றும்‌என்‌௮கொல்லோகொண்டவச அப்ப கஞ்சலியே. 
(சி,தம்பரமும்மணி, 4) 
ிரிபுரம்‌ எரிச் து அழியப்‌ புவனம்‌ உண்ணும்‌ சரம்‌ ஒன்று 
இவபிரான்‌ முன்னம்‌ எய்துள்ளதை இஅவும்‌ காட்டியுள்ளஅ. 
இவ்வாறு உக்ர வீரமான கணையை இராமன்‌ உருத்து. 
விடவே ௪க்கரவாள வரியும்‌ பெரும்‌ பு,.௰க்கடலும்‌ பக்கம்‌ எல்‌. 
கும்‌ சூலைச்து கலங்க ஊழித்‌.” போல்‌ ஒளி வீ௫ விரைந்து இரா 
வணன்‌ மார்பில்‌ பாய்ச்து அதிவேகமாய்‌௮.து ஊடுருவிப்போய த. 
இராவணன்‌ மாண்டது. 
முக்கோடி வாழ்காளும்‌ முயன்‌௮ுடைய 
பெருக்‌,தவமும்‌ முதல்வன்‌ முன்னாள்‌ 
எக்கோடி யாராலும்‌ வெலப்படாய்‌ 
எனக்கொடுச்‌,க வரமும்‌ ஏனைச்‌ 
,இக்கோடும்‌ உலகனைத்தும்‌ செருக்கடக்‌,த 
புயவலியும்‌ இன்‌-று மார்பில்‌ 
புக்கோடி உமிர்பருப்‌ புறம்‌ பேசயிற்று 
இரசகவன்‌,தன புனித வாளி. [4] 
இராமபாணம்‌ மீண்டது. 
ஆர்க்கன்ற வானவரும்‌ அம்‌,கணரும்‌. 
முனிவர்களும்‌ ஆசி கூறித்‌ 
தூர்க்கன்‌.ற மலர்மாரி கொடரப்‌ போய்ப்‌ 
பச.ற்கடலில்‌ ஆய்கீர்‌ ஆடித்‌ 
தேர்க்குன்ற இராவணன்‌ கன்‌ செழுங்குரு.இப்‌ 
பெரும்பரவை,த்‌ இரைமேல்‌ சென்று. 
கார்க்குன்றம்‌ அனையான்‌. தன்‌ கடுங்கணைப்புட்‌ 
டிலினடுவண்‌ கரக்த தம்மா 7 (2) 
தேரிலிருந்து அவன்‌ விழுந்தது. 
கார்கின்‌ற மழைகின்னும்‌ உரும்‌உ.இர்வ 
எனத்‌. இணிதோள்‌ காட்டி னின்றும்‌ 
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தார்கின்‌ற மலைகின்னும்‌ பணிக்குலமும்‌ 
மணிக்குலமும்‌ தகர்ந்து ௪ங்‌,கப்‌ 
பேசர்கின்‌ற விழிகின்னும்‌ பெச.நிகின்று 
புகையோடும்‌ குரு.இ பொங்க,க்‌ 
தேர்கின்‌௮ு நெடுகில,த்துச்‌ சரமும்‌கழ்ப்‌ 
படவிழுக்‌் தான்‌ சிகரம்‌ போல்வான்‌. (4) 
வீரப்‌ பொலிவு. 
வெம்மடங்கல்‌ வெகுண்டனைய சினமடங்க 
மனமடங்க வினையம்‌ வீய,த்‌ 
தெம்மடங்கப்‌ பெரு,கடக்கைச்‌ செயல்‌ அடங்க 
மயலடங்க ஆற்றல்‌ தேயத்‌ 
,தம்மடங்கு முனிவரையும்‌ ,தலையடங்க 
கிலையடங்கச்‌ சாய்‌,த.த நாளின்‌ 
மும்மடங்கு பொலிக்‌,தனஅம்‌ முறைதுறக்‌,தான்‌ 
உயிர்‌ து.றக்‌,க முகங்கள்‌ அம்மா / (6 
(இலங்கை வேச்தன்‌ மடிக்கு முடிச்‌.கள்ள முடி.வுகளை இங்கே 
காணுகன்‌. உ யாவரும்‌ கலவ்‌இ வரு: 4்‌ கண்ணீர்‌ சொரிக்து 
மயக்கி மறுகுவர்‌. ௮ரியமன்னன்பரிதாபமா மாண்டி ருக்கிறான்‌. 
அளவிடலரிய அ.இ௫ய கிலையில்‌ அஇலவுலகங்களும்‌ ,ததி 
செய்ய அமரரும்‌ பணி செய்ய அட்லாண்மை யோடு யாண்டும்‌. 
'இசாசகம்பீரமாய்‌ வாழ்ச்‌.து வந்தவன்‌ இவ்வா மாய்ர்து விழ்ச்‌ 
துள்ளான்‌. பாச௬ுரவ்கள்‌ பரிதாப நிலைகளைத்‌ தெளிவாக விளக்கி 
யுள்ளன. பொருள்களும்‌ சூதிப்புகளும்‌ உணர்ச்சிகளும்‌ தொனி 
மலங்களும்‌ உலக வுள்ளவ்களை உருக்கி கி.ற்கின்‌ றன. 
மூன்று கோடி. வாழ்காள்களையுடையவன்‌?; அரிய பெசிய 
,தவகங்களைச்‌ செய்தவன்‌) தேவர்‌ முதல்‌ யசவரையும்‌ வென்றவன்‌) 
எவராலும்‌ எவ்வழியும்‌ வெல்லப்படாதவன்‌; வீரத்இறலும்‌ வெற்‌ 
ஜிப்‌ புகழும்‌ யாண்டும்‌ £ண்டு ஒளி வீச வர உன்னத சிலைகளில்‌ 
ஆண்டு வந்தவன்‌ ஈண்டு இவ்வா மாண்டு மடிச்‌இருக்‌ஒருன்‌. 
இராமபரணத்தின்‌ அற்புத கிலை ௮இ௫யக்‌ காட்சிகளாய்‌, 
சீட்டியுற் கிலவுறத. கைலா௫ ஒரியையும்‌ கலங்கள்‌ செய்த 
'இலல்கை வேக்தனுடைய கெஞ்சல்‌ ௮௮ பாய்க்த போது ௮௬ர 
குலல்கள்‌ யாவும்‌ .கலவ்‌இயிருக்‌இன்‌ றன. அதனுடைய ஆத்‌.றலும்‌ 
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அடலரண்மையும்‌ ஊழிக்‌ காலத்து உருத்திர மூர்த்தியின்‌ உக்க 
வேகக்களாய்த்‌ தோன்றி உலகத்தை கிலைகுலைத்து கின்றன. 
மார்பில்‌ புக்கு உயிர்‌ பருப்‌ புறம்‌ போயிற்று. 
இராவணனுடைய மார்பில்‌ பாய்ச்து ஊடுருவி ௮ இவேக 
மாய்‌ இராமபாணம்‌ மேலே போயிருக்கும்‌ நிலையை இத புலப்‌ 
படுத்தியுளது. தின்று, பருகி என்றது கின்று கின்று கினைச்து 
ஓச்‌.இக்க வுரியஅ. அரிய உயிரைப்‌ பிரியமாப்‌ பருப்‌ போய.து, 
உணவை உண்ட மனிதன்‌ உடனே தண்ணீர்‌ குடிக்கறுன்‌. 
உண்ணும்‌உணவும்‌ பருகும்‌ கீரும்‌ அவனுடைய உடலுக்கு உ௮இ 
தருன்றன.  அச்த உறஇ ஊழ்‌ றங்கள்‌ இக்கே கண்ணும்‌ 
கருத்துமாய்க்‌ காணவர்தன. இராவணனுடைய அரிய உயிரைப்‌ 
பருப்‌ போயுள்ள பாணம்‌ உறுதியடைச்து ஒளி மிஞுர்‌.அள்ள.௮.. 
முதலில்‌ அவனுடைய அடலாண்மைகளை அடக்கி அதன்‌ 
பின்பே உயிரைக்‌ குடி.த்இருக்‌க.ற அ. திக்கோடும்‌ உலகுஅனைத்தும்‌ 
செருக்‌ கடந்த புயவலி என்றது ௮வன.த ௮.தசய வன்மைகளை 
றிச்து கொள்ள வந்தது. அமரச்‌ அசுரர்‌ முதலிய யரவரையும்‌ 
வென்று அிலவுலகங்களிலும்‌ சென்று தன.து வெற்றிக்‌ கொடி. 
யை காட்டித்‌ இக்கு யானைகளை அடக்‌ எங்கும்‌ இசை பரப்பிப்‌ 
பொக்கெய விழுடு யாண்டும்‌ செயலிருது பெற்று வர்‌துள்ள 
வன்‌ ஆதலால்‌ அர்த வெற்றி கிலைகளை இங்கே ஈன்கு விளக்‌இஞர்‌. 
வென்று வருவதையே எக்கும்‌ வியச்்‌து கண்டு வக்தவன்‌. 
'இக்கே பொன்றி முடி.ச்‌இருக்‌ஒருன்‌. காலனும்‌ கல்‌ கடுக்க 
யாண்டும்‌ விலங்கா வென்றியனாய்த்‌ துலக்கி கின்ற இலவ்கை 
வேந்தன்‌ ஈண்டு விளிக்து விழ்ர்த.து வியப்பாய்கின்‌.ற.து. உயிரைப்‌ 
பருக வாளி உயரப்‌ போகவே உடல்‌ அட லேோடு தரையில்‌ 
விமுந்தது. ௮.த விரைர்‌.து போன கிலை வியப்பாய்‌ நின்‌,ற.து. 
இராகவன்‌ தன்‌ புனித வாளி. 

'இராவணனைக்‌ கொன்று விழ்‌.தஇ வென்றி வீரோூடு மேலே 
வேகமாய்ப்‌ போயுள்ள பகழி இவ்வாறு புகழ வச்‌.தள்ளது. 
-மீனித உலகுக்கும்‌ தெய்வவுலகுக்கும்‌ வெய்ய தயரமாய்‌ விரிக்து 
கின்ற கொடியவனை அடியோடு அழித்து ஒழித்துள்ளமையால்‌. 
புனித வாளி என்னு இனிய மொழியால்‌ போற்றி நின்றார்‌: 
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புனிதம்‌ தூய்மை, பரிகூத்தம்‌. பாவ அழுக்குகள்‌ படிந்து 
மேலும்‌ பாலியாய்‌ இழிச்துபடாதபடி. இராவணனுடைய ஆவி 
யைக்‌ கவர்ந்து புனிதப்படுத்தி விடுத்திருத்தலால்‌ புனித வாளி 
என்றார்‌. எனவே அதன்‌ செயலும்‌ ர்மையும்‌ தெரிய கின்‌றன 
பல கோடி. அரக்கர்களைக்‌ கொன்னு குவித்து இறுதியில்‌ 
அரிய பெரிய கிருதர்‌ பதியையும்‌ கொலை செய்துள்ளவனை கிலை 
செய்‌.அ தெரிய இவ்வா௮ கவி வையா உரை செய்தருளினார்‌. 
பரவவ்களை நீக்‌ஃப்‌ புண்ணியங்களை ஆக்கவே இராமன்‌ வில்‌ 
ஏர்தி வெளியே கண்ணியமா வக்தன்ளான்‌. புண்ணிய மூர்த்தி 
என்னு யாவரும்‌ எண்ணி மஒழ்ச்‌.த எவ்வஜியும்‌ எத்திவ அவன்‌ 
"இசைந்து வந்திருத்தலைத்‌ தேவதேவரும்‌ புகழ்ர்‌து வச்‌. துள்ளனர்‌. 
அதம்தலை நிறுத்தவே .ஆழி கீத்துஒரு: 
சி.றந்தக.ற்‌ சலையினைச்‌ செங்கை தாங்கினான்‌ 
எனக்‌ கங்கை தால்‌இனானும்‌ தன்‌ பங்கில்‌ உஹைகன்‌, ப யவகை 
யிடம்‌ இங்கனம்‌ இக்கசமா உரைத்திருத்தலால்‌ இராமனுடைய 
லையும்‌ வாளியும்‌ தரும நிலையங்கள்‌ என்பன தெரிய வந்தன. 
தலையில்‌ ஏற கின்ற மணிமுடியும்‌, குயில்‌ சேர இருக்த 
செங்கோலும்‌ அயலே விலஒப்பேசகச்‌ சடை முடியும்‌ இலையும்‌ 
உடையனாய்‌ இராமன்‌ கானகம்‌ ஈபுஞுக்தது வானவர்‌ செய்த 
தவம்‌ என மாதவரும்‌ மஒழ்ச்து கின்றனர்‌. இராமபாணத்தால்‌ 
பரவக்‌ கூட்டம்‌ பாழாகும்‌ எனத்‌ தருமமும்‌ மருமமாப்‌ பெரு 
மகழ்வடைர்து வர்‌.தள்ளத. அவ்வாறே கிருகர்‌ மரபு கிருமூல 
மாக இத்‌ தருமவிரன்‌ உரிமையோடு கருமம்‌ செய்த வருஒருன்‌. 
ஓலமிடு ,தாடகை சுவாகுவளர்‌ ஏழுமரம்‌. 
வாலியொடு நீலிபக னோடுஒரு விராதன்‌ எழும்‌ 


ஓ.ககடலோடு விறல்‌ ராவண குழாம்‌ அமரில்‌ பொடியாக 
ஓகை,குழல்‌ வாளிவிடு மூரி,கணு கேமிவக 


பாணிஇரு மார்பன்‌ அரி கேசன்மரு காவெனவே 
ஓ.கமஹை ராமேசுர மேவுகும ரசஅமரர்‌ பெருமாளே! 


[.இருப்புகழ்‌, 2202] 

'இசாமனுடைய வாளி செய்திருக்கும்‌ வீரக்‌ கொலைகளை இது 
விளக்‌ஒயுன்ள.த. பாவத்‌ இரன்களைப்‌ பாழாக்க வச்த ௮.து இறுதி 
யில்‌ இரரவணன்‌ ஆலியைப்‌ பரு உலகில்‌ ”மை இராவண்ணம்‌. 
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செய்துள்ள.அ. இவ்‌ வண்மையை நுண்மையா உணர்க்து உறஇ 
கலம்‌ தெளியப்‌ புனித வாளி என இனிது வாழ்த்‌ இனர்‌. 
.... மூக்கோடி வாழ்நாள்‌ என்ற கீண்ட காலமாக அவன்‌ 
வாழ்ந்து வர்‌.துன்ள கிலைமை தெரிய வந்தது அற்ப ஆயுளாய்‌. 
(அவன்‌ அழியவில்லை; : கற்ப கோடி. காலம்‌ அற்புத நிலையில்‌ 
உயர்ந்து வாழ்ர்‌து வச்தவன்‌ முடிவில்‌ சிறந்த வீர மரணத்தை 
டைச்திருக்கருன்‌. அவனத வாழ்வின்‌ அளவு கரண வந்தது. 
எண்ணின்‌ றி முக்கோடி வாணாளது உடையாசனைப்‌ 
புண்ஒன்‌றப்‌ பொருதுஅழி,த்‌,தான்‌ புள்ளிருக்கு வேளூரே 
(2 தவாரம்‌), 
இராவணன்‌ முக்கோடி. வாழ்காள்‌ உடையவன்‌ என்பதைத்‌ 
திருஞானசம்பந்தர்‌ இங்கனம்‌ சூதித்திருக்கறார்‌. ,இயுள்‌ பலம்‌ 
தேக பலம்‌ மனோபலம்‌ அறிவு பலம்‌ ௮7௬ பலம்‌ முதலியவை 
களோடு ௮ரிய பல வரபலங்களும்‌ உடையவன்‌ இங்கே அழிச்‌.து. 
விழுர்‌.தளான்‌. மேலான கிலைமைகள்‌ யாவும்‌ விஜிதெரியகின்‌ றன. 


பாணம்‌ மார்பை ஊடுருவிப்‌ போகவே இராவணன்‌ நிலை 
குலைர்து சேரிலிருர்‌ து ழே சாய்ந்தான்‌. அவனுடைய இரு 
மேனியில்‌ மருவியிருந்த அரிய மணியணிகள்‌ யாவும்‌ இதறி 
விழுக்‌ தன. எவ்வழியும்‌ அவை ஓளிகளை வெளியே வி௫லிளங்கெ. 

உயிரைப்‌ பருகிப்‌ போன வாளி பா.ற்கடலில்‌ நீராடி. மீண்டு 
வச்‌.து இராமன்‌ மு.தலல்‌ மருகியிருக்த அம்புப்புட்டிலை அடைந்து 
கின்‌ற.து.பார்வைக்கு ஒரு போர்க்‌ கருவியோல்‌ ௮. உருவமாய்‌ 
இருந்தாலும்‌ அதிசயமான தெய்விக ச௪.த்தியுடைய ௫; இராமன்‌ 
கருஇயபடியெல்லாம்‌ காரியம்‌ புரிர்‌.த வருவ.த; போர்‌ மேல்‌ 
ஏவிய கணையை மீளவும்‌ தன்‌ பால்‌ வரும்படி. செய்ய வல்ல 
மச்தரமுறஹையை இராமன்‌ மருகியிரு்‌ தள்ளமை இல்கே தெரிய 
வந்தது. அ.ழ்புக வீரன்‌ கிலை ௮இ௫ய வியப்பா யுள்ளது. 

அணு குண்டின்‌ அவதி. 

இக்காலத்து விஞ்ஞானிகள்‌ கண்டுபிடி.த் தள்ள அணுகுண்டை 
(வெளியே வி௫னால்‌ அது கொடிய அழிவுகளையே செய்யும்‌, 
அதனை யாரும்‌ ௮டக்‌இ ஆளமுடியாத; சன்னைப்‌ படைத்தவனை 
பும்‌ அடியோடு அழித்து எவ்வழியும்‌ ௮௮ கெடுத்து விடும்‌. 
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அணுகுண்டைப்‌ பேரலவே அ௫லைத்தையும அழலை வல்ல 
ஆற்‌.றலை இராமபசணம்‌ உடைய அ; ஆயினும்‌ இராமனுடைய 
பணையின்படி. 8ீஇ வரம்போடு கின்று ஏவியவானு தொழில்‌. 
புரி்து எவ்வழியும்‌ செவ்வையாய்ச்‌ சேவை செய்து வருற்‌ ௮; 
'இராமபாணத்தின்‌ இயல்பு. 

தருமகீதியின்‌ பொருட்டே யாண்டும்‌ ௮.௮ கருமம்‌.செய்‌ 
இற.த. தஇயோர்களுக்கு அது ஊழித்தயோடுற.து. . சல்லோர்‌ 
களுக்கு ஈலம்‌ பல புசிக,ற அ. வடவைக்கனலும்‌ எமனும்‌ சண்ட 
மாருதமும்‌ ஒருக்கே உருவம்‌ கொண்டதுபோல்‌ பாவிகள்‌ 
பருக்கே இரசமபசணவ்கள்‌ பயங்கரமான அழிவுகளை ஆற்று 
ன்றன. அவற்றின்‌ ௮த௪ய வலிகளை யாவரும்‌ அதி செய்து 
போற்றுன்றனர்‌. பாவிகளின்‌ ஆவிகளைப்‌ பருக வருகின்‌ றன. 


நரவினால்‌ உலகை ஈக்‌ஒடுவ; இக்கு அளவிடற்குரிம; களும்‌ 
மேவு,இீவிடம்‌ உயிர்ப்பன; வெயிற்பொழி எயிற்‌.றன; அவ்வீரர்‌” 
.ஆவமரம்‌ அரியபுத்று உறைவ; முற்‌.ஐறிவருக்கு அழிவு செய்யும்‌ 
பரவ காரியர்‌ உயிர்ப்ப,தமலா.து இரைபெறுப்‌ பகழி காகம்‌. 
(உயி,த்‌.த, மந்‌.இர 89) 
முன்னம்‌ இரசவணனக்குப்‌ பு.ச்‌இமஇ கூறும்‌ பொழுது விபி 
டணன்‌ இன்னவாறு இராமபாணவ்கினின்‌ அத௫ய ஆற்‌.றல்களை 
உணர்த்தியிருக்கருன்‌. அக்க மதிமாணுடைய உரைகள்‌ உணர்‌ 
ஸின்‌ ஓனிகளை விசியுள்ளன. கவியைக்‌ ௧௬இக்‌ காண்பவர்‌ 
பொருளைத்‌ அருவிப்‌ பகழிகனின்‌ நிலைகளை உணர்ச்து கொள்வர்‌. 


பாவிகளுடைய உயிரே அப்பகழிக்கு இரை எண்டு சூறித்‌ 
ருப்பது இங்கே கூர்க்து இக்‌இக்கத்‌ தக்க. அன்னு அந்தத்‌, 
கம்பி கூறியபடியே நிருதரைக்‌ கொன்னு வக்த.த; இன்று இந்த 
அண்ணன்‌ உயிரை இராமபாணம்‌ இங்கே பருகிப்‌ போயுள து. 

கற்பத்தின்‌ அரனே ஒக்கும்‌ பகைஞரைக்‌ கலந்த காலை. 

இராமனுடைய அற்புத வாளியின்‌ அதிசய ஆழ்‌றலைக்‌ 
ரரித்‌.த.. இராவணனும்‌ முன்னமச்‌ இப்படி. மாலியவானிடம்‌ 
வியக்து புகழ்ச்‌.து. கூறியிருக்கிருன! விரப்பகழியின்‌ வித்தக 





* இக்‌ ரல்‌ பக்கம்‌ 8966 வரி 20 பார்க்க, 
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வேகத்தைத்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிக்‌இருக்தும்‌ வீணே செருக்கு ஆண 
வத்‌ இமிரோடு அரக்கர்பதி ௮அசியாயமாய்‌ அழிர்‌இருக்இன்றுன்‌. 


மசர்பில்‌ பாய்ச் த வாளியோடு உயிர்‌ ஓடிப்‌ போகவே உடல்‌ 
அலமக்து விழுக்தது. குரு வெள்ளம்‌ புடை பரச்‌.து விரிய ௮.தன்‌ 
இடையே இடந்த. இந்த பின்னரும்‌ அர்த முகத்தல்‌ வீரம்‌ 
பெசலிவு வீ.௮ு கொண்டு வெளியே எறி தனி வி கின்ற. 
வெம்‌ மடங்கல்‌ வெகுண்டனைய 
சினம்‌ அடங்க) மனம்‌ அடங்க. 
அடலாண்மை கிறைக்த சங்கஏனு விறு கொண்டு வெகுண்டு 
இறிகின்றது போல்‌ இறக்து இடக்த போகும்‌ ௪ழ்‌.றம்‌ ஏ.ம்‌.௰மாய்‌ 
எழுர்அு விளங்க. உயிர்‌ போகும்‌ பொழுது அச்சமோ, 
அவலமேச யாதும்‌ இல்லை; எ திரியை வெகுண்டு கசோக்கயபடி.யே 
உயிர்‌ பிரிச்‌ இருத்தலால்‌ அர்ச்‌ இனமும்‌ மனமும்‌ இனமா) தெரிய 
வக்தன. யாண்டும்‌ குன்றாத விரம்‌ ஈண்டு நீண்டு நகின்‌.ற.து. 


போரசண்மை குன்றுமல்‌ தரமாய்ப்‌ பொன்றி முடிச்இருக்‌ 
இருன்‌. அகத்தே மண்டி. கின்ற அச்ச ௮இ௫ய தண்மை முகத்‌ 
இல்‌ த. கொண்டு கின்‌ற.த. .ஆவி அகன்‌.ற பின்னரும்‌ சாவின்‌ 
களை தோன்றாமல்‌ தறுகண்மையின்‌ பொலிவுகள்‌ முனுவல்‌ பூத்த 
வகையில்‌ முறையே வதன ங்களில்‌ பொங்கி விளங்க. 


ட்மேம்மடங்கு பொலிந்தன ௮ம்‌ முறை துறந்தான்‌. 
உயிர்‌ துறந்த முகங்கள்‌ அம்மா 7 
இக்கு. விசயம்‌ செய்த காலத்தில்‌ தேவர்‌ யரவரையும்‌. 
வென்று வெற்றி விருதோடு வர்‌.ஐ இலங்கையில்‌ இராச சிம்மா 
சனத்தில்‌ வி.ற்றிருக்கும்‌ போது விளங்கி கின்‌.ற முகப்‌ பொலி 
வைப்‌ போல்‌ மூன்று மடக்கு ௮இகமாக இரசவணன்‌ முகங்கள்‌ 
துலல்க கின்றன. அந்த கிலை இங்கே இக்தனை செய்து சன்கு 
தெளிய வச்்‌,த.து. மான௪ தத்‌.துவங்கள்‌ உய்த்‌.து உணரத்‌ தக்கன. 
அ.இ௫ய விரர்களுடைய நிலை சாதாரண உலக மக்களின்‌ 
நிலைகளைக்‌ கடக்‌ உயர்‌ தலைமையாய்‌ ஒளி புரிச்துன்ள ௮. 
தெம்மடங்‌கிய சேணிலம்‌ கேகயர்‌ ்‌ 
,தம்மடந்தை உன்‌ தம்பியது ஆம்ளனா. 


7. இராமன்‌ 5219. 


மும்மடங்கு பொலிக்‌,த முக,த்‌இனன்‌ 
வெம்மடங்கலை உன்னி வெதும்புவாள்‌. (ச௩்‌,கர, கட்சி 79) 
அரச பதவி உனக்கு இல்லை: உண்‌ தம்பி பரதனுக்கே உரி 
யது என்௮ கைகேசி சொன்ன போது இரசமன்‌ முகம்‌ மலர்ச்து 
பொலிக்து வினவ கின்‌ற கிலையை இது விளக்கியுள்ள.து. உலக 
ஆசைகளைக்‌ கடக்த பரம தத்துவஞானியின்‌ பான்மை இங்கே 
(மன்மையாக்‌ கரண வர்தது. மும்மடங்கு பொலிந்த மூகத்தினன்‌ 
ஆன அந்த வெம்மடங்கலோடு போராடி. மாண்டவனும்‌ அதே 
நிலைகளை அடைச்‌அள்ளமை ஈண்டு நேரே அறிய கோர்க்க. 
௮7௭ பிரிச்த போத இராமன்‌ முகம்‌ மும்மடங்கு பொலிர்‌ 
சத) ஏன்‌? தான்‌ வச்ச காரிய,த.துக்கு இடையே கேர்ச்த தடை 
ரீவ்கியதே என்று ஓங்கிய மஒழ்‌சச தன்னையதிய-மலே சிண்டு 
நின்றது. அர்த நிலைமை தலைமையாய்‌ முகத்தில்‌ விளவ்கெய.௮: 
ஆவி பிரிர்த போது இராவணன்‌ முக்கள்‌ மும்மடங்கு 
பொலிச்தன/ ஏஎன்‌£2 ௮ரிய மகிமையோடு வாழ்க்‌து வர்தவணன்‌ 
அத௫ய வீரனோடு போராடி. மாண்டுபட சேர்ச்ததே என்ற. 
உவகை தன்னை அறியாமாலே உள்ளே ஓங்க கின்றது என்சு 
சாவைக்‌ சூறிதது இலங்கை வேக்தன்‌ யாண்டும்‌ கலங்கயதே 
பதில்லை. இன்றுளார்‌ நாளை மாள்வர்‌; புகழுக்கும்‌ இறுதி உண்டோ? 
என்னு ௨௮ பூண்டு வச்‌.துள்ளான்‌. அவனுடைய மன கிலையும்‌ 
மான விரமும்‌ வி௫ித்தர கஇகனில்‌ விரிக்‌.து வச்‌இருக்கன்‌ றன. 
“வென்திலேன்‌ என்ற போதும்‌ இராமன்‌ பேர்‌ சின்‌ றுவரும்‌ 
அளவும்‌ என்பேர்‌ கி.ற்கும்‌ அன்றோ?” என்று தன்‌ பேரை கிலை 
நிறுத்தவே போசை இடை கி௮த்தாமல்‌ போராடி. வக்‌.துள்ளான்‌. 
நாசம்‌ வந்து உற்றபோது நல்ல ஓர்‌ பகையைப்‌ பெற்றேல்‌ 
என்னு முன்னமே மாலியவானிடம்‌ இவன்‌ சொல்லியுள்ளமை 
யால்‌ அழிவு கிலையைத்‌ செனிவாக அ.ிக்து கொண்டே. இவன்‌ 
தொழில்‌ செய்து வக்‌இருத்தலை ஈன்கு கெரிச்‌.த கொள்வறேரம்‌. 
தான்‌ துணிந்து மூண்ட காரியத்தில்‌ இடையே யாதும்‌ 
சணிக்து மீன இசையாமையால்‌ இவன்‌ அழிச்து போகவே 
சர்க்தான்‌. இவனுடைய மனவுுதயும்‌ ஊக்கமும்‌ விரத்திறலும்‌. 
அ.தசய கிலையின; யசரிடமும்‌ எளிதே காண முடி.யாதன. 
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அருச்இறல்கள்‌ கிறைந்த இறந்த போர்‌ விரன்‌ ஆதலால்‌. 
இறர்‌அ பட்டயோ.அம்‌ முகங்களில்‌ உயர்க்த விரப்‌ பொலிவுகள்‌ 
ஒளி விசி கின்றன. சாக நேரினும்‌ வீரர்‌ பால்‌ சோகம்‌ கேரா.து 
என்பதை உலகம்‌ இவனிடம்‌ கேரே காண நேர்ந்தது. உள்ளத்‌ 
இல்‌ உறைக்‌இருக்க இரம்‌ உயிர்‌ பிரிச்த பின்பும்‌ முகத்தில்‌ ஒளி 
சித்து கின்றது. உயர்ந்த ௯த்த வீரம்‌ ஈங்கு உய்த்‌துணர வந்தது. 
மூறை துறந்தான்‌ உயிர்‌ துறந்தான்‌. 
இந்தக்‌ குறிப்பு மொழி கூர்க்து சோக்‌ ஓர்க்‌து இந்இக்க 
வுற்‌.௦த. முறை ஒழுக்கு, 8£இ. இதனை இழந்தமையால்‌ அவ 
ணுக்கு இழவு கேர்க்த.து. துறைதோறும்‌ இறையாய்‌ உயர்ச்‌ 
இருக்தவன்‌ இழிச்‌.து அழிக்து போனமைக்கு உரிய மூலகாரணத்‌ 
தைக்‌ கலி இவ்வாறு செவ்வையா வரைந்து காட்டியிருக்‌ருர்‌, 
(தன்‌ மனைவியோடு மருகியிருப்ப.து முறை; அதைத்‌ அறர்‌.து. 
தையை விரும்பிய த முறைகேடு; கெறிகேடான அதனால்‌ அழி 
கேடுகள்‌ பல கேர்க்‌ தன; இஅுதியில்‌ உயிர்க்கேடும்‌ சோர்ந்த. 
உயர்ர்‌்த தவங்களைச்‌ செய்து சறர்த பல செல்வவ்களை 
அடைந்தவன்‌) இழிர்த தமை சிறிது உள்ளே புகுர்‌. தகொண்ட 
மையால்‌ அழிக்‌துபட கேர்க்தான்‌.[ ௧ 'மவெறியினாலேயே பெரும்‌ 
பாலும்‌ இராவணன்‌ இமை புரிய கோர்ச்‌.துள்ளான்‌. 
ஒரு முஹை இவன்‌ கந்தருவ உலகம்‌ சென்திருக்கான்‌. அங்கே 
யிருந்த அழிய மங்கையரை அவாலினான்‌. மூவுலகங்களையும்‌ 
ஏக போகமா .தளுகன்றவன்‌ ஆசலால்‌ தேக போகக்களில்‌. 
மூற்டுப்‌ பேரெழில்‌ கிறைர்த கன்னியர்கள்‌ பலரை வலிந்து 
கவர்க்‌து. இலக்கைக்குக்‌ கொண்டு வந்தான்‌. அவரைப்‌ பெற்ற. 
தாயர்‌ யாவரும்‌ வயினு எரிச்‌.த தயராய்‌ இவனை வைது சபித்தார்‌. 
்‌ கன்னியரைக்‌ கவர்ந்தது. 
ஆங்கவர்கள்‌ பூனைவாய்‌ அகப்பட்ட 
இனளிகள்‌என அளவி லா.ற்றல்‌ 
ஓங்குபுலி வாய்ப்பட்ட உழைகளென 
உள்கடுக்கம்‌ உற்றார்‌; ஓங்கு 
தேங்கமழ்பூங்‌ குழலியரை,க்‌ தெய்வ,த்‌ தேர்‌ 
மிசைஏற்‌.றிச்‌ சேனை சூழச்‌ 


7. இராமன்‌ 5221. 


,தரங்கரிய பேராற்றல்‌ ,தசக்‌கரிவன்‌ 
'தன்னகரம்‌ வக்.து சசர்ந்‌,தான்‌. () 
அன்னையர்‌ சபித்தது. 
கன்னியர்கள்‌ ,காய்மார்கள்‌ கண்‌நிழங்‌,க 
பசுக்கள்போல்‌ ௯,க.றி எங்கள்‌ 
ஈன்னு,கலார்‌ தமைஎல்லாம்‌ ஈடுக்கம்கண்‌ 
டடு,தலால்‌ ஈறுமென்‌ கூந்தல்‌ 
அன்ன௩டையசர்‌ பொருட்டால்‌ அடல்‌ இலங்கை 
பாழாக அரக்கர்‌ கோமான்‌ 
,சன்னுடைய முடியோடும்‌ தலையற்னு 
விமுகளனச்‌ சமி,த்‌.தார்‌ அன்றே. 
(உத்‌.தர-.இக்குவிசய, 99, 94) 
இன்னவானு சல சாபங்கள்‌ இவனிடம்‌ ஏதியுள்ளன. காம 
மோலியாய்‌ சிண்டு சீதி முறை தறக்து இ புரிச்‌து வக்‌.துள்ள 
மையால்‌ அச்தத்‌ இங்கு முடிவில்‌ உயிர்‌அழிவாய்‌ மூண்டு கின்‌ற.த. 
சன்‌ சூலத்தகோடு இலல்கை வேக்தன்‌ அழிய கேர்க்ததற்குக்‌ 
காரணம்‌ அவன்‌ செய்த கெறிகேடே என்பது ஈண்டு நேரே 
செசிய வக்த.த. அரசன்‌ முறை செய்ய வுரியவன்‌; அவனே 
அதனைக்‌ கொலை செய்ய கோர்ச்தாஸ்‌ தானாகவே விரைர்து அவன்‌ 
அழிர்‌.அ போவான்‌ என்பது சன்கு தெனிக்‌து கொள்ளகேர்ச்தஅ. 
*றத்தல்‌ -முழு.அம்‌ விடுதல்‌( சீ. முறையை அறவே மறச்சு 
”இல்‌ சிமிர்க்து கின்றமையால்‌ மூறை துறந்தான்‌ என்ருர்‌] முறை 
யைத்‌ துறக்த அவனை உயிரும்‌ அடியோடு அறச்து போய. 
உயிர்‌ இறந்த என்னாமல்‌ துறந்த என்‌,ஐ.ஐ கொடிய அயரிலிருக்து 
விடுதலை. அடைந்து ௬கமே அது பிரிக்து போயுள்ள பெற்றி 
தெரிய; [த.றந்ததும்‌ இறந்ததும்‌ கரண காரியக்களா வக்கன. 
அம்மா! என்ற ௮.த௫ய வியப்பில்‌ பரிதாபமும்‌ மருவியுள்ள ௮. 
கவியின்‌ இதயம்‌ பரிவும்‌ பண்பும்‌ உடைய த என்பதை உரைகள்‌ 
தோறும்‌ அறியோம்‌. இதிமொழி உறுதியாஉணரச்செய்த.து, 
தன்‌ பசணத்தால்‌ எ.இரி மாண்டு லிழுக்கான்‌ என்னு, தெரிர்‌ 
க.தம்‌ வசனவிதியில்‌ இருந்த தனது தேரைப்‌ பூதலத்தில்‌ இறக்‌ 
கும்படி சாரதியான மாதலியை கோக்க இராமன்‌ கூறினன்‌; 
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தேர்‌ இறங்கியது. 
பூ,.தல,க்‌,க காக்குவாய்‌ ஆக இனிப்‌ 
பொலக்தேேரை என்‌.ற போதல்‌ 
மா.தலிப்பேர்‌ ௮வன்கடவ மண்டல,த்‌.இன்‌ 
அப்பெசழுதே வரு,க லோடும்‌ 
மீ,தலை,க்‌.த பெருக்‌, காரை விசும்பளப்பக்‌ 
இடக்‌.தான்‌ தன்‌ மேனி முற்றும்‌. 
காதலித்‌, உருவாக அறம்வளர்க்கும்‌. 
கண்ணாளன்‌ தெரியக்‌ கண்டான்‌. 6 
வீரன்‌ கண்டது. 
ேதரினைரீ கொடுவிசும்பல்‌ செல்கென்ன 
மா.தலியைச்‌ செலு,க்‌.இப்‌ பின்னர்ப்‌ 
பரரிடமீ இனின்‌ அணுக்‌ தம்பியொடும்‌ 
படைத்‌ தலைவர்‌ பலரும்‌ சுற்‌.றப்‌ 
போரிடைமீண்டு ஒருவருக்கும்‌ புறங்கொடாப்‌ 
பேசர்வீரன்‌ பொருது வீழ்ந்‌,த 
எரினயே மனம்‌உவப்ப உருமுற்னும்‌ 
'இருவாளன்‌ தெரியக்‌ கண்டான்‌. [2] 
விளிவு நிலை தெரிந்தது. 
புலைமேலும்‌ செலநற்குஓத்துப்‌ பொதுகின்‌ ற. 
செல்வ,க்‌இன்‌ புன்மை,க்‌ தன்மை 
கிலைமேலும்‌ இனியுண்டோ நீர்மேலைக்‌ 
கோலம்‌எனும்‌ கிலைமை,த்‌ தன்றே 
,தலைமேலும்‌ தோள்மேலும்‌ ,தடமுதுகில்‌ 
படர்புய,த்தும்‌ காவி ஏ.றி 
மலைமேல்கின்னு ஆடுவபோல்‌ ஆடினவால்‌ 
வானரங்கள்‌ வரம்பி லா.த. [2] 
கருதி நோக்கியது. 
தோடுழு,க கறுக்கொடையல்‌ தொகையுழு,த 
இள வண்டின்‌ சுழியக்‌ தொங்கல்‌ 
பாடுழு,த படர்வெரிகின்‌ பணியுழமு,க 
அணிகிகர்ப்பப்‌ பணைக்கை யானைக்‌ 
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கோடுழு,த நெடுந்தழும்பின்‌ குவை,கழுவி 
எழுமேகக்‌ குழுவின்‌ கோவைக்‌ 
காடுழு,ச கொழும்பிறையின்‌ கறைகழன்று. 
இடக்‌ தனபோல்‌ உடக்கக்‌ கண்டான்‌. [4] 
[இசாவணன்‌ வதை, 909-205] 


போர்‌ அ.றச்‌.து இராமன்‌ தேரோடு இழிறல்கயகும்‌ அச்தத்‌ 
தெய்வ இரதத்தை இக்தரனிடம்‌ கொண்டு செர்க்கும்படி. 
சாரதியிடம்‌ கூறினான்‌.  மாதலியும்‌ மரிய-தையுடன்‌ விடை 
பெற்று வானுலகை சோக்‌இத்‌ சேசைச்‌ செலுத்திப்‌ போனான்‌. 
அதன்பின்‌ இலக்குவன்‌ ௬க்‌ஓரிவன்‌ அங்கதன்‌ விடணன்‌ மு.தலி 
யோர்‌ பக்கம்‌ சூழ்ச்‌.து வர இராமன்‌ இரரசவணனை அ௮ணுடினான்‌7 
அடலோடு மாண்டுவிழுக்‌. கள்ள ௮ர்‌.த௨டலைஊன்‌ திகோக்‌இனஞான்‌. 

உயிர்‌ போயும்‌ வீரப்‌ பொலிவோடு உதிரப்‌ பெருக்கல்‌ 
இடக்கிற கிருதர்‌ பதியைக்‌ கோதண்ட விரன்‌ ஆதரவு கூர்ர்‌.து. 
ஆய்ந்து பார்த்தான்‌. இடதகையில்‌ தாவ்்‌கிய வில்லோடு ஓங்கிய 
உவகையஞய்‌ இந்த ெவெற்.றிக்‌ சூரி௫ில்‌ அத்த விரை உற்று 
சோக்கிய.து உக்கிரவிரமாஒளிவி௫ிகின்‌ ற.௮. ௬.ற்றிரின்‌ றயாவரும்‌ 
வியந்து மஒழ்ச்‌ தலிம்மிகம்‌ ௮டைச்‌து மவுனமாய்மருகியிருக்தார்‌. 

வானிலிருக்‌.து தேரில்‌ வரும்போதே பாசில்‌ இடச்‌ தவனை நேரே 

கண்டான்‌ யினும்‌ ழே இறக்கிய பின்‌ ஒட்ட கெருவ்‌ஓக்‌ 
கேளோடு தொடர்க்து பார்த்தான்‌. அவ்வாறு பரர்த்தவனை 
சாம்‌ பார்தத மஒமும்படி. கலி வார்த்துக்‌ காட்டியிருக்கருர்‌. 

காதலித்த உருவாகி அறம்‌ வளர்க்கும்‌ 

கண்ணாளன்‌ தெரியக்‌ கண்டான்‌. 

இரணகளத்தில்‌ மாண்டு இடக்கற இராவணனை கேரே 
போய்‌ ஆர்வத்தோடு கண்ட கோதண்ட வீரனை இங்கே காம்‌ 
தவலோடு கண்டு மஒழ்‌ஒன்றோம்‌. சருமத்தை வளர்க்கும்‌ 
பொருட்டு ஒரு சக்கரவர்த்‌ இத்‌ இருமகனாய்‌ அவதரித்த வக்‌திருக்‌ 
ஒருன்‌... தான்‌ விரும்பி எடு்‌.அ வக்த உருவம்‌ அஇலவுலகமும்‌ 
காதலித்து கோக்கும்படி. அமைக்‌்இருக்கற த. அழகு குணம்‌ 
விம்‌ முதலிய சீர்மைகள்‌ கிறைர்‌.த சர்மைகள்‌ ௬ரக்து மரகத 
வண்ணமாய்‌ மருவியுள்ள அக்த உருவ எழிலைக்‌ காணுவார்‌ எவ , 
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ரும்‌ வேணவாவோடு வியச்‌,து ௨௫௫ வருஇன்றார்‌. அந்தப்‌ பேர 
மகன்‌ போரழகுடன்‌ ஓர்‌ இழவை நேரே உவக்து கரணுகிருன்‌. 
கொலையுண்டு ஒடக்‌க.ற இலங்கை வேக்தனையும்‌, அவனைக்‌ 
கொன்௮ வீழ்‌.த்த வென்றி விரோடு வர்‌.து கண்டு கி.ற்ிற வெற்றி 
விரனையும்‌ ஒருக்கே காணுகின்ற சாம்‌ மருங்கே ஓர்‌ உண்மை 
யைக்‌ கண்டு கொள்ளும்படி. உரைகள்‌ ஈண்டு உணர்த்‌ இ கிழ்‌ 
இன்றன. புண்ணியத்தின்‌ கண்ணா இராமன்‌ ஈண்டு நின்றான்‌. 
கருமமும்‌ தருமமும்‌. 
இராவணன்‌ அழிந்தது பெரிய பரவம்‌ ஒழிக்தபடியாம்‌; ஆகவே 
இனிமேல்‌ உலஇல்‌ தருமம்‌ தளைடுத்து வளரும்‌; இவ்வாறு 
புண்ணியத்தை இனி.த வளர்த்துள்ள தருமஷூர்த்தி ஆதலால்‌ 
அறம்‌ வளர்க்கும்‌ கண்ணாளன்‌ என இராமனை இக்கே காட்டி. 
யருளினார்‌. ிகழ்காலத்தில்‌ சூதித்த.து வளர்ப்பின்‌ வளம்‌ தெரிய. 
கணடான்‌ என்னும்‌ வினைக்கு முதலாகக்‌ கண்ணாளன்‌ 
அமைக்‌இருப்பது எண்ணி உணரவுரிய த. எதைக்‌ காண வேண்‌ 
டும்‌ என்று ௧௬. வந்தானோ அதனை ௪ண்டு உறுதியாக்‌ கண்டு 
கொண்டான்‌; தருமத்தின்‌ தலை காணவே கருமம்‌ பூணலானான்‌. 
“4 தீயோர்‌ இறந்துக நூறி, அறம்‌ தலை நிறுத்தவே இராமன்‌ 
பிறந்து வந்துள்ளான்‌'' எண்று இராவணன்‌ எதிரே ௮னுமான்‌ 
* முன்னம்‌ அணிவாச்‌ சொன்னத இங்கு முடிவா யுள்ள: 


இராமன்‌ முடித்‌. தன்ன அரிய காரியம்‌ பெரிய தருமமாய்ப்‌ 
பெருஇியுள.த. எ திரியாய்‌ மூண்டு போராடி. வக்தவன்‌ முடிவில்‌. 
மாண்டு விழவே அடலாண்மை கிறைந்த அந்த மேனியை 
உவக்து சல்‌.ஓ வியந்து நின்றான்‌. உத்தம விரன்‌ உய்த்து 
கோக்கயெ காட்டு வித்தக மாட்௫ியாய்‌ வில்ல கின்றது. 
ஒருவருக்கும்‌ பு,றம்கொடாப்‌ போர்‌ வீரன்‌. 

இராவணனை இவ்வாறு சுறித்திருக்‌ஒருச்‌. யாண்டும்‌ தோல்வி 
அறியாதவனாய்‌ எல்லாரையும்‌ எவ்வழியும்‌ வென்று வச்தவன்‌ 
'இக்கே பொன்றி முடிக்திருக்‌ஒழுன்‌.) ௮இ௫ய வீரன்‌ அழிச்தஅ 
விதி முடிவாய்‌ விளைக்தது. அவ்‌ வினவு விழி தெரிய கின்ற. 


3 இக்தூல்‌ பக்கம்‌ 8948 வரி 1 பார்க்க. 
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தேவ தேவரும்‌ வியந்து காண மூவுலகங்களையும்‌ தலைமை 
யோடு ஆண்டு வக்தவன்‌ இப்படி. மாண்டு மண்ணில்‌ டக்அள்‌. 
னானே! இதனைக்‌ கண்ணில்‌ கண்டபின்‌ உலக வாழ்க்கையை 
ஒரு பொருளாகக்‌ காணலாமா? எவ்வளவு செல்வம்‌! எவ்வளவு 
போகம்‌! எவ்வளவு அஇகாரம்‌! எவ்வளவு ஆட்சி! எவ்வளவு 
மாட்டு! எவ்வளவு 2ரத்த! என்ன இரம்‌! என்ன வீரம்‌| இந்த 
மன்னர்‌ மன்னனே இன்னவா௮ு மடி.ச்‌.து ஒழிர்கானே;? இனி 
ல்‌ உலக வாழ்க்கையை ஒரு பொருளாக எண்ணலாமாச 
வன்னு இன்ன௮ழர்‌.து கவி இங்கே இரக்க யிருக்கருர்‌. 

நீர்மேலைக்‌ கோலம்‌ எனும்‌ நிலைமைத்து அன்றே? 


அ,இ௫ய கிலையில்‌ உலகம்‌ எவ்வழியும்‌ த செய்‌அவர,த்‌ இவ்விய 
நிலையில்‌ வாழ்ச்‌.து வச்‌த! இலங்கை வேக்தன்‌ அழிர்‌.தபேோனதை 
பினைக்து வருக்‌இிய கவி உலக வாழ்வை இவ்வாறு வரைச்‌ கூறி 
மாக்தருக்கு மஇகலம்‌ அருளியுள்ளார்‌. நிலையில்லா ததை நிலையாக 
எண்ணிப்‌ புலையாய்‌ இழிர்‌துயோகாமல்‌ கிலையுடையதை நினைந்து 
தெளிச்து உலகம்‌ உய்யவேண்டும்‌ என உரிமையோடு உணர்த்தி 
யிருக்கிறார்‌ மனித 'இனம்‌ தெளிய மதிகலவ்களை அருளியுளார்‌. 


£ீர்மேல்‌ குமிழியோல்‌ பார்‌ மேல்‌ தோன்றி விரைர்‌,து மறைச்‌.து 

பேசற வாழ்வு என்பார்‌ நீர்மேலைக்‌ கோலம்‌ என்றார்‌; 9லை 
யாமை நிலையைத்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிய உவமை வந்தது. மனித 
வாழ்கின்‌ அழிவு நிலைகளை உணர்த்துவது அறியாத புனித கிலை 
களை அடையவே ஆதலால்‌ நூல்கள்‌ இவற்றை வலியுஅத்தி 
வருஇண்றன. அகித்தய கிலை கித்‌தய ஈலனை நேரச்‌ செய்றத. 

கலைபடும்‌ உணர்ச்சியும்‌ கற்பும்‌: வீரமும்‌ 

மலைபடும்‌ வெறுக்கையும்‌ வலியும்‌ மற்ததம்‌ 

அலைபடு பு.ற்புதம்‌ ஆகும்‌; அன்னவை 


நிலைபந பொருள்‌என நினைக்க லாகுமோ? (கந்தபுராணம்‌) 
கொலையாளை மேல்ஜர்‌ குளிர்வெண்‌ குடைக்கழ்ப்‌: 

பலயரனை மன்னர்‌ பலச்போழற்‌ற வக்தாண்‌ 

மலையகம்‌ போழாக மற்திவனோ சாய்க்தான்‌ 

நிலையாமை சால கிலைபெத்த தன்றே. (சூளாமணி) 
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இந்திரன்‌ செல்வம்‌ மாயும்‌ இமையவர்‌ பதங்கள்‌ மாயும்‌ 

மந்தரம்‌ பொடியாய்‌ வீழும்‌ மறிகடல்‌ வறளதாகும்‌ 

சந்திரன்‌ இரவி மாண்டு தரையதும்‌ அழியும்‌ என்றால்‌. 

'இந்தநீர்க்‌ குமிழி யாக்கை இயல்பினை இசைத்தற்கு உண்டோ? 
(குறுக்திரட்டு), 


கருவினின்‌ மழவில்‌ கற்கும்‌ காலையின்‌ பருவம்‌.ஆ.தின்‌ 

பெருகிய பொழுதின்‌ கோயின்‌ பரிவினின்‌ பகையின்‌ ஈட்டும்‌. 

பொருள்வயின்‌ வேட்டதுஎய்தாப்புன்மையின்‌ மூதுமைதன்னின்‌ 

மருவிய இழப்பின்‌ சாவின்‌ வன்துயர்‌ மனிதர்க்கு உண்டே. 
[தணிகைப்புராணம்‌] 


படர்கிரித்‌ தலைப்‌ பால்மதி போல்கரிப்‌ 

பிடர்கிழ.ற்று கவிகையில்‌ பேர்க்தவர்‌ 

குடல்கிலத்தில்‌ கவிழ்க்தனர்‌ அன்‌.திமத்று 

உடல்எடுத்து எவர்‌ சாவை ஒருவினார்‌? (பிரமோத்தரகாண்டம்‌), 


பாளையாம்‌ தன்மை செத்தும்‌ பாலனஞம்‌ தன்மை செத்தும்‌ 
காளையாம்‌ பருவம்‌ செத்தும்‌ காமுறும்‌ இளமை செத்தும்‌ 
மீளுமிவ்‌ வயதுமின்னே மேல்வரு மூப்பும்‌ .ஐ௫ 
காளுகாள்‌ சாகின்றாமால்‌ கமக்குகாம்‌ அழாதது என்னே? 

்‌ (குண்டலகேசி) 


மின்போல்‌ அழியும்வமிற்ருமை வடிவாயழியும்‌ மெய்யுரறாவாய்‌ 
முன்போல்‌அழியும்‌ பிறக்தழியும்‌ மடவாருடனே முயங்கயதன்‌. 
மின்போய்‌அழியும்‌ ஈரைத்தழியும்‌ பேய்போல்‌ திரிந்துபெயர்க்தழியும்‌ 
பொன்போல்‌ வளர்த்தும்‌இவ்வுடலம்‌ கிலையசதழிக்து போய்விடுமே. 
[செவ்வக்திப்புசாண ம்‌] 


மக்களின்‌ பிறவி யுள்ளும்‌ மன்னர்தம்‌ மன்ன ராகத்‌ 
'இக்கெலாம்‌ அடி.ப்படுத்தும்‌ இிஒரியம்‌ செல்வர்‌ ஏனும்‌ 
அக்குலத்து உடம்பு தோன்‌. றஅன்றுதொட்டு இன்றுகாறும்‌ 
ஒக்கநின்‌ மூர்கள்‌ வையத்து ஒருவரும்‌ இல்லை யன்றே. 
(யசோதமகாவியம்‌) 


கண்ம்‌ஒன்று கழியும்‌ தோறும்‌ கவர்க்ததம்‌ ஆயுள்‌ காளின்‌ 
கணம்ஒன்று கழியத்‌ தாம்போய்க்‌ காலன்வாய்‌ விழுவார்‌; 
குணம்‌ஒன்றும்‌ கொள்ளசர்‌; அக்தோ! கு.ற்தமே கொழித்த கின்றார்‌; 
மீணம்‌என்று வரும்போது என்ன பெதுவமேச பேதையோரே? 
(வீரபாண்டியம்‌) 
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இறக்துஒழிக்து போகின்‌.ஐ இழவுகிலை. 
தலைசுமக்தே இங்கு வந்து 
பிறக்துழக்து நிற்கின்றாய்‌ பெயர்க்துரீ 
௬டுகாடு போகு முன்னே 
அறக்தெரிந்து சிறிதேனும்‌ விரைக்துகி 
உயிர்க்குனு.இி அடையாய்‌ .தமின்‌ 
கறக்துயர்க்து வாழ்க்தாலும்‌ செத்தசவ 
மேயசவாய்‌ சித்தம்‌ தேர்க. 





(இந்தியத்தாய்கிலை) 
பசர்‌ மேல்‌ வாழும்‌ வாழ்வு நீர்மேல்‌ கோலம்‌ என ஈம்‌ கவி 
குறித்தபடியே பல கவிகளும்‌ சூறிதது வக்துன்னதை இவற்றால்‌ 
உணர்க்து கொள்கிறோம்‌. உண்மையை ஊன்றி உணர்ந்து சன்‌ 
மையை விரைந்து கொள்ளும்படி. வரைக்‌.து கூறி வருவதில்‌ கலை 
யின்‌ சுவைகள்‌ ௬ரம்‌.து கிலையின்‌ தெளிவுகள்‌ வளர்க்.து வர்‌.தள.. 
நில்லா தவ.ற்றை கிலையின என்றுணரும்‌ 
புல்லறி வாண்மை கடை. (குள்‌, 891) 
நிலையாத பொருள்களை கிலையுடையன என்னு எண்ணுதல்‌ 
புலையாம்‌ எனத்‌ தேவர்‌ இவ்வாறு கடிக்இருக்கறுர்‌. அகித்திய 
நிலையை உணர்க்‌.து நித்திய கிலையை உயிர்கள்‌ அடையவேண்டும்‌. 
என்னும்‌ கருத்தால்‌ இல்கனம்‌ வலியுறுத்திக்‌ குதித்‌துள்ளார்‌. 
நில்லாது வன்‌ கிலையன்றுளன எண்ணி 
வல்லரர்‌ ௮றத்தும்‌ தவத்துளும்‌ ஆயினார்‌; 
கல்லா மனித்தர்‌ கயவர்‌ உலூனில்‌ 
பொல்லா விளைத்துயர்‌ போகம்செய்‌ வாரே. [திருமந்திரம்‌] 
நில்லா நிலையை எண்ணி ஈல்ல கிலைகளை மக்கள்‌ ஒல்லையில்‌ 
உறவேண்டும்‌ எனத்‌ திருமூலர்‌ இவ்வண்ணம்‌ உரைச்‌ திருக்‌ ஒறார்‌. 
கவிகள்‌ கலை ஞானிகள்‌ .ஆகலால்‌ உயிர்களுக்கு சன்மைகளை 
உரிமையோடு உணர்த்‌ வருஒருர்‌. கதிரவன்‌ பு,ஐ இருளை மாத்‌இ 
பம்‌. நீக்‌ ஒளி புரிஒருன்‌; கவிஞர்‌ ௮௧ இருளை சீக்கு அருள்‌ 
புரிஇன்றுர்‌. இருள்‌ &ீங்‌க இன்புறக்‌ கவிகள்‌ தெருளருள்கன்முர்‌. 
“ரவி சேயகி பகி கவி சேசுநு 
எனத்‌ தெலுவ்குக்‌ கவிஞர்‌ ஒருவர்‌ இங்கனம்‌ கூறியிருக்‌& 
முர்‌. சூரியன்‌ செய்ய முடியாத காரியத்தைச்‌ எரிய கவிஞர்‌ 
செய்தருளுஒருர்‌ என ஆரியம்‌ முதலிய யாவும்‌ குறித்துள்ளன. 
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உத்யந்து ௪,கம்‌.ஆ இ.க்யா உ,ச்யந்‌து ௪,தம்‌ இந்‌,சவ; 
கவிரா விதுஷாம்‌ வாக்யைச்ஈஸ்ய.இ ஆப்யம்‌,தரம்‌ ,தம: 
(லகுகாவ்யம்‌) 
மூறு சூரியர்கள்‌ உஇத்தாலும்‌ நூறு ௪ந்‌தரர்கள்‌ தோன்றி 
னாலும்‌ கவிஞர்களுடைய மொழி ஒனி இல்லையானால்‌ மர்க்தர்‌ 
அகத்தள்ள அஞ்ஞான இருள்‌ அழியாது என இது உரைச்‌ 
துளு. கதிரினும்மதியினும்கலைம தியாளர்‌உயிர்களைஓஸிபுரிகிருர்‌ 
கதிரவன்‌ கோடி மதியமும்‌ கோடி. 
கதிர்களை விரித்தெழும்‌ தாலும்‌ 
அதிர்கடல்‌ புடைசூழ்‌ உலகிடை மனிதர்‌ 
அகவிருள்‌ அகலுமோ? என்றும்‌. 
விதிமுறை ஒழுகும்‌ கெறியுடை ஞான. 
வித்தகர்‌ மொழிவழி விரியும்‌. 
அதிசய ஒளியே அகவிருள்‌ நீக்க 
ஆனந்த நிலைகளை அருளும்‌. 
இந்தப்‌ பாசுரத்தை இங்கே கூர்ச்‌து இந்திக்க வேண்டும்‌. 
மனித சமுதாயத்துக்கு இனிய உணர்வு கலங்களை அருளிக்‌ 
கவிகள்‌ யாவரையும்‌ உயர்த்தி வருதலால்‌ உண்மையரன உலக 
ஒளிகளாய்‌எவ்வழியும்‌ அவர்‌ செவ்வையாஉயர்ச்‌ து இகழ்கன்றார்‌. 
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உண்மையான கவிஞர்‌ உலக பரிபாலகர்‌ என இது 
உரைத்துள.து. தேசம்தேசு,றஅவர்செய்‌.தவருவதுதெரியவக்தது. 
(எல்லாரும்‌ கல்ல வழிகளில்‌ பழ சாடும்‌ ஊரும்‌ ஈலம்பெறச்‌ 
அரும்‌ இறப்புமா வாழ வேண்டும்‌. என்றே கவிகள்‌ யாண்டும்‌ 
உஹுஇ கலங்களை உணர்த்தி வருகின்றனர்‌. இரக்கம்‌ உடையராய்‌ 
'இதங்களைப்‌ போதித்து வருதலால்‌ ௮வருடைய உரைகளில்‌ 
உணர்வுகள்‌ ஒளிவீசி உயர்‌ கிலைகளை யருளுன்‌, றன. 
மேலான மூமைகளோடு வியனா வாழ்க்.து வந்தவன்‌ 
முபரரில்‌ மாண்டு பாரில்‌ வீழ்ர்து பசிதாபமாய்க்‌ இடப்பது 
கவியின்‌ உள்ளத்தில்‌ ஆழ்ச்‌த அனுதாபத்தை விளைத்துள்ள து. 


அவனுடைய அழிவு கிலையை உலக விழிகள்‌ எதிரே 
எடுத்துக்‌ காட்டி. உறுதி ஈலன்களை சன்கு உணர்த்தியிருக்‌ஒருரி, 


ர்‌. இராமன்‌ 52209. 


கலங்காத வீரியர்‌ ஆனாலும்‌ போகின்ற காலம்‌ வக்தால்‌ 
கலங்காமலே வெல்ல மாட்டுவரோ இந்த கானிலத்தில்‌ 
சலங்காணும்‌ கோட்டை மதில்‌ஏழ்‌ தலைபத்துத்‌ தான்‌இருக்தும்‌ 
இலங்கா புரிகின்‌உ தோவெள்ளை கரவல்‌ இருப்பவளே. 
ச [சம்புதாசர்‌] 
அழிவு காலம்‌ கேர்க்தால்‌ யாவும்‌ அழிர்‌.துபோம்‌ என்பதை 
எனிதே தெளிர்‌து கொள்ள இலக்காபுரியை இலக்கு தக்க 
இங்கனம்‌ இது தலக்‌இயுள்ள.அ. தம.து ககாரசாயகன்‌ விர,த்தற. 
லோடு வெ,ட்றிபெ,ற்௮ு கி.ற்ஞும்‌ கிலையையும்‌ ம.றச்‌.து எ.இிரி இறச்‌.து 
கடத்தலுக்கு இரல்இக்‌ கவி வருக்இ யிருத்தலால்‌ ௮ர்ீத உள்ளத்‌ 
(தின்‌ பெருச்சகவையும்‌ கருணைப்‌ பண்யையும்‌ உணர்ந்து காம்‌. 
உவர்துகொள்கிறோம்‌.உன்னதகிலைகள்‌ உரை களில்‌ஒனிர்கின்‌ மன. 
இராமன்‌ நினைந்து நின்றது. 
சன்‌ பாணத்தால்‌ அடி.பட்டு இறக்‌,த இடச்‌த இராவணனை 
வியந்து கோக்கிய இராமன்‌ அவண்‌ மு.தலலிருக்த தழும்பைக்‌ 
கண்டதும்‌ தயவ்கஇ கின்றான்‌. மார்பில்‌ வடுக்கள்‌ இருக்தால்‌ 
அவை போர்‌ வீரனுக்கு உரிய பெரிய அ.திரூறிகளாம்‌; மு.துஇல்‌ 
'இருக்தால்‌ புறங்காட்டி. ஓடிய பிழைகளைக்‌ காட்டும்‌. 
பிழைபடாத பெருவீரன்‌ என்று இரரவணனை மதஇத்திரும்‌ 
சான்‌ ஆதலால்‌ அக்தப்‌ பிழையை& காணவே இக்தப்‌ போர்‌ 
விரன்‌ காணி உளைய சேர்க்தான்‌. உள்ளம்‌ உளைக்து எள்ளலோடு 
உரையாடியுள்ள கிலைகளை அயலே காண வருஇன்றோம்‌. 
வென்றியால்‌ உலகம்மூன்னறும்‌ மெய்ம்மையான்‌ மேவினாலும்‌. 
பொன்தினன்‌ என்று தோகப்‌ பொதுவற கோக்கும்‌ பொத்பும்‌: 
குன்றியா சு.ற்‌.ற தன்றே இவன்‌எதிர்‌ குறித்த போரில்‌ 
பின்றியான்‌ முதுகில்‌ பட்ட பிழம்புள தமும்மன்‌ அம்மா! [17 
கார்த்தவீரியன்‌ என்‌ பானால்‌ கட்டுண்டான்‌ என்னக்‌ கற்கும்‌. 
வார்த்தையுண்டு அதனைக்‌ கேட்டு காணுறு மனத்தி னேற்குப்‌ 
போர்த்தலை புறகட்‌ டேற்ற புண்ணுடைத்‌ தழும்பு போலாம்‌ 
நேர்த்ததும்‌ காணல்‌ உற்ற ஈசனார்‌ இருக்கை கி.ற்க. [ 
மாண்டுஒழிக்து உலகல்நிற்கும்‌ வயங்கசை முயக்கமாட்டாது 
ஊண்தொழில்‌ உகக்து தெவ்வர்‌ முறுவல்‌என்‌ புகழைஉண்ண 
பூண்தொழில்‌ உடைய மார்பா! போர்ப்புறம்‌ கொடுத்தோர்ப்‌. 
[போன்ற 
துண்தொழி லோரில்‌ பெற்ற வெந்தியும்‌ அவத்தம்‌ என்றான்‌. [8 
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தான்‌ பெற்ற வெற்றி பிழையுடையது என்று உத்தமவிரன்‌ இவ்‌ 
வாறு உளைக்து மொழிக்துள்ளான்‌. **இலக்கை வேக்தன்‌ மூன்று. 
உலகங்களையும்‌ ஒருங்கே வென்றவன்‌; யாண்டும்‌ கலங்காத 
ரன்‌; எவ்வழியும்‌ ஏற்றமான ளூரனாயிருக்தாலும்‌ கார்‌.த்தவீரிய 
னால்‌ கட்டுண்டவன்‌ என்‌.ற வார்த்தையைக்‌ கேட்டு வருந்த 
வச்சேன்‌. இப்பொழுது பார்த்தபொழுது வேறு சிலராலும்‌ 
அடி.பட்டுள்ளான்‌ என்னு தெரிகின்ற; இப்படித்‌ தோல்வி 
யடைக்த ஒருவனை மான்‌ வென்றஅ பெருமையாகா.து, சிறுமை. 
யேயாம்‌; வெற்றி பெற்றோம்‌ என்று வியச்‌.து மஇழ்ர்த அந்த 
மழ்ச்௪. இகழ்ச்சியாய்‌ முடிக்தத?” என்று இன்னவாறு 
கோதண்டவீரன்‌ இன்னலுழக்‌.த பேசியிருக்‌ஒருன்‌.. 

பெழ்‌௰ வெற்றியும்‌ அவத்தம்‌. 

கொழ்‌.க்‌ ஞூரிசில்‌ இவ்வா௮ சூித்‌தருத்தலால்‌ உற்அள்ள 
கவலையை உணர்ச்து கொள்ளுகறோம்‌. அவத்தம்‌- விண்‌. 
அவம்‌, ௯வத்தம்‌ என்னும்‌ மொழிகளுக்கு. சேர்மாறுய்‌, அவம்‌, 
அவத்தம்‌ வரும்‌. அரிய முயற்சி வறியதாயதே என வருச்‌இஞன்‌. 

தான்‌ அடைந்தது மெய்யான வெற்றி.ஆகாஅ; பொய்யான 

போலியே என்று புலக்து புகன்றான்‌. ௬த்த வீரத்தின்‌ உச்சநிலை 
'இவ்வுத்தமனிடம்‌ ஒளிவீசி நி.ர்‌.றலைத்‌ தெனிவாக்‌ காணுகிறோம்‌. 

கைலாசஒரியை எடுத்து ஈசன்‌ காலால்‌ மிதியுண்டான்‌7 
கார்த்த விரியன்‌ கய ரல்‌ அடியுண்டான்‌; வாலி வாலால்‌ 
கட்டுண்டான்‌ என எதிரியைச்‌ சறுமையாகச்‌ சல சமையம்‌ 
எண்ணினதும்‌ பல வகையில்‌ அவை பெருமையுடையனவே 
என்று உறுதி செய்து கொண்டான்‌. இன்று முதுகில்‌ வடுவைக்‌ 
கண்டதும்‌ யாரிடமோ புறம்காட்டியிருக்கிறுன்‌ என்று பொரும 
கேர்ச்தான்‌. தனது கரும நிலையைக்‌ ௧௬த நொர்தான்‌. 

யாண்டும்‌ தோலாதவனை வெல்வதே மேலான வெற்றி; 
அக்த மேன்மையான வெற்றியைப்‌ பெறவில்லை; பெற்றது 
மிழைபாடுடையதே; விரப்பாடு விணப்பாடு ஆய.௫; வியனான 
பயனை அடையவில்லை என இவ்‌ வெற்றி வீரன்‌ அருகே சற்றி 
நின்‌ தணைவரிடம்‌ தனியோடு சலித்‌.துச்‌ சொல்லி கின்முன்‌.. 

வீடணன்‌ வெதும்பியது. 
அக்தச்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ விபீடணன்‌ உள்ளம்‌ வருந்தி 
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ஞன்‌. *ஆண்டவா விரவள்ளலான ல்கள்‌ இவ்வானு பே௪ 
லாகாது; யாண்டும்‌ தோலாத ௮த௫ய விரனை அவமே பிழை 
கூனுவது பெரிய பிழையரம்‌; உரிய உண்மைகளைச்‌ சரியாத்‌ 
தெரிக்து கொள்ள வேண்டும்‌!” என்னு விரிவாப்‌ பரிர்‌.து பே௪ 
கேர்க்தான்‌. தம்பி வெம்பி மொழிய கம்பி வியச்‌.து கேட்டான்‌. 


பேசிய நிலை. 


அவ்வுளைக்கு இறுதிகோக்கி வீடணன்‌ அருவிக்‌ கண்ணண்‌ 

வெவ்வுயிர்ப்‌ போடு கீண்ட விம்மலன்‌ வெதும்புகெஞ்சன்‌ 

செவ்வியில்‌ தொடர்ந்த வல்ல செப்பலை செல்வ! எண்ணா 

எவ்வுயிர்ப்‌ பொறையும்‌ஏங்க இரவ்‌ககின்று இனையசொன்னான்‌. [1] 

ஆயிரம்‌ தோளினனும்‌ வாலியும்‌ அரிதின்‌ ஐய 

மேயின வென்றி விண்ஷேர்‌ சாபத்தின்‌ விளைக்த மெய்ம்மை 

தாமினும்‌ தொழத்தக்காள்மேல்‌ தங்கிய காதல்‌ தன்மை 

கோயும்றின்‌ முனிவும்‌ அல்லால்‌ வெல்வசோ அுவலற்பாலார்‌? [9] 

மாடுள தனையும்‌ ஓட உண்ணலார்‌ காண்‌இலாமல்‌ 

டள குன்றம்‌ போலும்‌ பெருக்திசை எல்லை யானைக்‌ 

கோடுள்‌ தனையும்‌ புக்குக்‌ கொடும்புறத்து அழுக்து புண்ணின்‌ 

பாளெ தன்.றித்‌ தெவ்வர்‌ படைக்கலம்‌ பட்டென்‌ செய்யும்‌? [3] 

ப்பை அனைத்தும்‌ மார்புக்கு அணிஎனக்‌ இடக்த வீரக்‌ 

கைப்பனை முழங்க மேனாள்‌ அமரிடைக்‌ இடைத்த கரலன்‌ 

அப்பனை வயிர வாளி விசையினும்‌ காலின்‌ தோன்றல்‌ 

வெப்பை கூத்தி னலும்‌ வெரிகிடைப்‌ போய அன்றே. [&] 

அவ்வடு வண்றி இந்த அண்டத்தும்‌ புறத்தும்‌ ஆண்‌ஐ. 

தெவ்வடு படைகள்‌ அஞ்சாது இவன்வயின்‌ செல்லின்‌ தேவ! 

வெவ்விடம்‌ ஈசன்‌ தன்னை விழுங்இனும்‌ பறவை வேக்தை 

அவ்விட காகம்‌ எல்லாம்‌ அணுகனும்‌ அணுகல்‌ ஆற்றா. [5] 

வென்தியாய்‌ மிறிதும்‌ உண்டே வேலைசூழ்‌ ஞாலம்‌ ஆண்டோர்‌ 

பன்றியாய்‌ எமிற்றுசக்‌ கொண்ட பராபரன்‌ முதல பல்லோர்‌ 

வன்னுயாம்‌ இடுக்கண்தீர்வ.து என்‌இன்றார்‌ இவனின்‌ உன்னால்‌ 

பெசன்றினான்‌ என்ற போதும்புலப்படார்‌ பொய்கொல்‌ என்பார்‌. [6 
கன்றிய தயரோசடு கண்ணீர்‌ மல்‌ விடணன்‌ பேசியிருக்‌ 

ரும்‌ வசர்த்தைகளை இவை வார்த்துக்‌ காட்டியுள்ளன. யரரிட 

பூம. இவன்‌ தோல்லியடைக்கள்ளான்‌ என்று இராவணனை 

(இகழ்ச்து எண்ணி இராமண்‌ வருக்இ கின்றது அவனுக்குப்‌ 

பெருக்தயரத்தை விளைத்து விட்டது. இயல்பாகவே உள்ளம்‌ 
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'இலங்கர ராச்சியத்தைத்‌ தனக்குத்‌ தனியுரிமையாத்‌ தக்.து. 
சசன்னைப்‌ பெரிய செல்வன்‌ ஆக்க ௮மைக்துள்ளவனைச்‌ செல்வ! 
என இயல்பாகவே இவன்‌ ஈக்கு அழைக்க கேர்ந்தான்‌. 

மின்னே விளையும்‌ விளைவுகளைத்‌ தெளிவாக்க முன்னதாக) 
மொஜிகள்‌ ஒனி வி௫ வருவ.க இவ்வீரகாவிய)த்‌இன்‌ சீர்மையசய்‌, 
யாண்டும்‌ விரிச்‌.து இகழ்‌இற.து. விழுமிய செல்வன்‌ ஆன உன்‌' 
வாயிலிருக்‌ து வமுவான வறிய சொல்‌ வரலாகாது ஐயனே | என 
அமைதியாக இம்‌ மெய்யன்‌ விரைர்‌.து கூறியிருக்‌இறுன்‌.. 


பிழை திருத்தியது. 

பிழை படாத பெரிய வீரனைப்‌ பிழை படப்‌ பேசலாகாது. 
என்று பேசனவன்‌ பிழை என்று கண்ட அச்தக்‌ காட்டியே 
பிழை 'பாடுடைய.து எனப்‌ பிழையின்மையைத்‌ தெளிவாக்க 
கேர்க்தான்‌. தக்க காணரகங்களைச்‌ தகவோடு காட்டினான்‌. 

தனது விரப்பகழியால்‌ வினிர்‌து இடப்பவன்‌ யாராலும்‌ 
வெல்ல முடியாத வெற்தி வீரன்‌ என்பதை இக்‌ கொழ்றக்‌ சூரி 
இல்‌ கூர்க்‌,து ஓர்ச்து கொள்ளச்‌ சில சூறிப்புகளை அவன்‌ விரித்து 
கின்றான்‌. உள்ளப்‌ பரிவுகள்‌ உரைகளில்‌ நீண்டு வக்‌ தன. 

“தண்டவா 1 ஈண்டு மாண்டு இடக்‌கற வெற்றி வீரனை சஸ்‌. 
கள்‌ சரியாத்‌ தெரிச்து கொள்ள வில்லையே | என்று என்‌ உள்ளம்‌ 
வருக்துற.அ; கார்த்த வீரியனும்‌, வாலியும்‌ முன்னர்‌ இவனை ! 
வென்றதாகச்‌ சொல்வ.அ விபரீத முடைய க; ௮.து தெய்வ முனி 
வர்களுடைய சாபத்தால்‌ விளைக்த ஆபத்தே) அதனைக்‌ தோல்கி : 
என்று சொல்லலாகாது; வெள்ளியக்கிரியை அள்ளி எடுத்து 
மலே விசைத்து அசைத்துக்‌ குலுக்கயதே அஇ௫ய வெற்றி; 
ஈ௪னும்‌ இவனுடைய வாசியை வியமச்‌து மஒழ்ச்‌.து முக்கோடி. 
வாழ்காளும்‌ இக்கோடி. வெல்ல வல்ல செயவாளும்‌ அருளிச்‌ ர்‌ 
பல செய்துள்ளான்‌. தன்னோடு போராட வல்லவர்‌ ௮௫ல உல: 
கங்களிலும்‌ யாரேனும்‌ இருக்தால்‌ கேரே வக்து போராடலாம்‌. 
என்று விர வாதம்‌ கூறி யாண்டு சென்று யாரும்‌ எ.இிரில்லாமல்‌. 
இக்கு விசயம்‌ செய்து செய விருது பெற்று மீண்டு வந்துள்‌. 
னான்‌) அவ்வானு வருங்கால்‌ எட்டுத்‌ இசைகளிலும்‌ இருட்டி. 
முகல்‌ இசையெ.த்து அசைவில்‌ ஆண்மையோடு அ.தெயமாய்‌, 
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இலங்கா ராச்சயத்தைத்‌ தனக்குத்‌ தனியுரிமையாத்‌ தந்து 
,சன்னைப்‌ பெரிய செல்வன்‌ ஆக்க அ௮மைக்துள்ளவனைச்‌ செல்வ! 
என இயல்பாகவே இவன்‌ ஈங்கு அழைக்க கேர்ச்தான்‌. 


மின்னே கிளையும்‌ விளைவுகளைத்‌ தெளிவாக்க முன்னதாக, 
மொழிகள்‌ ஒனி வி௫ வருவ இவ்வீரகாலியத்‌தன்‌ ரீர்மையாய்‌ 
யாண்டும்‌ விரிக்து இகழ்டற.த. ) விழுமிய செல்வன்‌ ஆன உன்‌ 
வாயிலிருக்‌ து வழுவான வறிய செல்‌ வரலாகாது ஐயனே | என 
அமைதியாக இம்‌ மெய்யன்‌ விரைர்‌து கூறியிருக்கருன்‌. 


பிழை திருத்தியது. 


பிழை படாத பெரிய வீரனைப்‌ பிழை படப்‌ பேசலாகாது. 
என்று பேசனவன்‌ பிழை என்று கண்ட அந்தக்‌ காட்சியே 
பிழை பாடுடைய.து எனப்‌ பிழையின்மையைத்‌ தெளிவாக்க 
கேர்க்தான்‌. தக்க காணரங்களைத்‌ தகவோடு காட்டினான்‌. 

தனது விரப்பகழியால்‌ விளிர்‌.து இடப்பவன்‌ யாராலும்‌ 
வெல்ல முடியாத வெற்றி வீரன்‌ என்பதை இக்‌ கொற்றக்‌ சூரி 
டில்‌ கூர்க்து ஓர்ர்‌.து கொள்ளச்‌ சல சூறிப்புகளை ௮வன்‌ விரித்து 
நின்றான்‌. உள்ளப்‌ பரிவுகள்‌ உரைகளில்‌ நீண்டு வர்‌.தன. 

ஆண்டவா | ஈண்டு மாண்டு இஉக்குற வெற்றி விரனை நில்‌. 
ள்‌ சரியாத்‌ தெரிர்.து கொள்ள வில்லையே ! என்று என்‌ உள்ளம்‌ 
வருக்துற.த; கார்த்த வீரியனும்‌, வாலியும்‌ முன்னர்‌ இவனை 
வென்றதாகச்‌ சொல்வது விபரீத முடைய; ௮.து தெய்வ முனி 
வர்களுடைய சாபத்தால்‌ விளைத்த ஆபத்தே; அதனைத்‌ தோல்வி 
என்று சொல்லலாகாது; வெள்ளியவ்கரியை அள்ளி எடுத்து 
(மலே விசைத்து அசைத்துக்‌ குலுக்யெதே அதிசய வெற்றி; 
ஈசனும்‌ இவனுடைய வாசியை லியச்து மஒழ்ச்‌.து முக்கோடி. 
வாழ்காளும்‌ இக்கோடி, வெல்ல வல்ல செயவாளும்‌ அருளிச்‌ €ர்‌ 
பல செய்துள்ளான்‌. தன்னோடு போராட வல்லவர்‌ ௮௫ல உல 
ஒங்களிலும்‌ யாரேனும்‌ இருந்தால்‌ கேரே வக்து போராடலாம்‌. 
வன்னு வீர வாதம்‌ கூறி யாண்டு சென்று யாரும்‌ எதிரில்லாமல்‌ 
மக்கு விசயம்‌ செய்து செய விருது பெற்று மீண்டு வக்தள்‌ 
னான்‌; அவ்வானு வருங்கால்‌ எட்டுத்‌ இசைகளிலும்‌ சிருட்டி. 
(முூசல்‌ இசைபெற்று அசைவில்‌ ஆண்மையோடு அதிசயமாய்‌ 
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கின்ற மதயானைகளோடு விளையாட நேர்ச்தான்‌. கூரிய கொம்பு 
களையுடைய அவை வீரியமாய்‌ வெகுண்டு வந்து தன்‌ மார்பில்‌ 
பாயும்படி, கேரே எதிர்ச்து கின்றான்‌. சுப்பிரதீபம்‌ என்னும்‌ 
தலைமை ஆன யானை முதலில்‌ வர்‌.து உக்ரெ வேகமாய்‌ உருத்‌அப்‌ 
பாய்ந்தது; பாயவே தன்‌ மார்பை அசைத்துக்‌ குலுக்‌இஞன்‌; 
அதன்‌ கொம்புகள்‌ பாதிக்கு மேல்‌ ஓடி.ச்.து போயின; அன்ன. 
வாறே பின்னுள்ள யானைகளும்‌ பிழைபட்டு இன்ன ஓழச்‌.த கின்‌ 
ன, உள்ளே பாய்ந்து ஓடி பட்டு கின்ற யானைக்‌ கொம்புகளை 
அராலி ஒழுங்கு படுத்த சவமணிகளைச்‌ சூழ அமுத்தி விரப்பதக்‌ 
கங்களாகத்‌ தன்‌ வெ.ற்றித்திறல்‌ விளங்க அமைத்துக்‌ கொண்‌ 
டான்‌, முத்து மாலை வயிர கண்டிகைகளை விட அவை வித்தக 
ஓளிகளை விசி மேலான வெற்றி கிலைகளை விளக்கி கின்றன. 


வாரணம்‌ பொருத மார்பம்‌, 
வரையினை எடுத்த தோளும்‌ 


என இன்னவாறு இவனுடைய மார்பும்‌ தோளும்‌ வானும்‌ 
வையமும்‌ புகழ்ச்து வர உயச்ச்‌து வர்தன. விர வெ.ற்றிக்ஞுச்‌ 
ற்ச்த அடையாளமாக விளக்கியிரூச்‌த அவை போரில்‌ பாணவ்‌ 
கள்‌ பாயவே மார்பிலிருக்து மு.த௫ன்‌ வழியே ஊடுருவிப்‌ போ 
யின்‌. மதல்‌ காள்‌ போரில்‌. அனுமானோடு நேர்ந்த குத்துச்‌ எண்‌ 
டையிலும்‌ ல சூலைச்து விமுர்தன. ௮க்த மு.கசூத்‌ கமும்புகளின்‌ 
உண்மை கிலைகளை உணர்ச்து உறுதி விரல்களைத்‌ தெளிந்து. 
கொள்ள வேண்டும்‌. அசுரகூல காலாய்‌ அதிசய ஆ்றல்கள்‌ 
பெற்றுள்ள இருமால்‌ முதலான தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ இவனை 
வெல்லுதல்‌ அரிது என்று பலகாலமும்‌ வெருவி கின்றுள்ளனர்‌;. 
இன்று 8 இவனைக்‌ கொன்று வெற்றி பெற்று கின்றுள்ளாய்‌, 
மெய்யான இந்த வெ.ழற்திகிலையை அவரிடம்‌ போய்ச்‌ சொன்னால்‌ 
அவர்‌ யாதும்‌ ஈம்பார்‌; பொய்‌ என்றே கூறி மாறுபடுவர்‌, இலஸ்‌ 
கேசனை-வெல்லவல்ல ஒரு ஈசனும்‌ உண்டா? என வா௫வன்‌ ஆ.இ 
யர்‌ மறுகி மயங்கி வருவஅ மரபரய்‌ வந்துள்ள. வீர நாயகா | 
"இறுதியில்‌ உறுதியாக அடியேன்‌ ஒன்று அணிர்து சொல்று, 
இன்றேன்‌; சீல்களும்‌ இராவணனை வென்ன விட்டதாக கினைக்து. 
கொள்ளலாகா.ஐ; தானாகவே அகியாயமாய்‌ இவன்‌ பொன்றி 
முடிச்துள்ளான்‌. உலகமாதா என்னு எவரும்‌ தொழுது வணவ்‌ 
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கத்‌ தக்க விழுமிய பத்தினியை விரும்பின இனலேயே: இவன்‌ 
இவ்வாறு அழிக்‌,த விழுக்‌ தள்ளான்‌; தனக்கு அழிவைத்‌ தானே 
செய்து கொண்டான்‌; பிறர்‌ யாரும்‌ யாதும்‌ செய்யவில்லை; அர 
ஈர்‌ பெரும! இக்த உண்மையை உறுதியாக ஓர்க்து. தேர்க்து 
கொள்ள வேண்டும்‌; விதி முடிவை மதி தெளிச்‌.து மெய்மை தெரி 
வதே ஈன்மையசம்‌'” என்று இவ்வாறு வீடணன்‌ பே௫னான்‌.. 
உரைகளில்‌ உணர்ச்சிகள்‌ பொங்கி வர்துள்ளன. மன 
பூவதனையும்‌ மனுக்கமும்‌ மருலி சிற்ன்‌றன. மானச௪தத்துவள்‌. 
கள்‌ இட்பமான உணர்வுகள்‌ தோய்ந்த நுட்பவ்களுடையன.. 
“இராவணன்‌ செத்துக்‌ டப்பதைக்‌ கண்டகம்‌ விபீடணன்‌ 
த்தம்‌ கலங்கிய து, அண்ணனை அறவே வெறுத்து வில நின்‌ 
லும்‌ பிறலிப்பாசம்‌ தம்பியின்‌ உள்ளத்தைப்‌ பிணித்துக்‌ கொண்‌ 
து. கண்ணீர்‌ பெருக வக்த.த; அடக்கக்‌ கொண்டான்‌. அவ்‌ 
நனம்‌ அடங்க கிற்குங்கால்‌ இரரவணனை இளிவாக இராமன்‌ 
(பசரேரவே இவன்‌ கூசாமல்‌ எதிரே துணிர்‌தபேசகேர்ந்தான்‌. 


(இலங்கை வேந்தன்‌ ௮தச௪ய வீரன்‌; யாண்டும்‌ தோல்ல்‌ 
கண்டு அறியாதவன்‌; விஓவ௪த்தால்‌ மாண்டு மடிய நேர்ச்தான்‌;. 
மாண்டவன்‌ ஆண்டகைமையாளனே என நீண்டதுயரோடு நிலை 
களைத்‌ தெளிவாக்க அவனுடைய*தலைமைகளைத்‌ அலக்இனான்‌. 

காதல்‌ கோயும்‌ நின்முனிவும்‌ அல்லால்‌ வெல்வரோ? 

யாராலும்‌ வெல்ல முடியாத இராவணன்‌ அல்லலடைச்து 
(இறர்‌.து பெப்பதற்குக்‌ காரணத்தை இங்கனம்‌ வரைச்து காட்டி. 
பிருக்கருன்‌. சதைமேல்‌ வைத்த காதலே அவன்‌ சாதலுக்கு 
மூல காரணம்‌. அக்த ஆசை சோயே அவனை அடியோடு ௪ 
மாக்கி விட்டது. காச நிலையை யோசனை செய்து உணர்ந்து 
கொள்ளும்படி, உணர்த்தியுள்ளான்‌. உயிரழிவு செய்துள்ள தய 
14 தெரிய நோய்‌ என்ருன்‌. கோய்‌ இன்றேல்‌ மாய்வு இன்றும்‌. 
அந்த சோய்‌ உள்ளே இருச்‌.து வதைத்தது; இராமன்‌ கோபம்‌ 
வெளியே கின்று கொன்றது. கொடிய அர்சோயால்‌ கைந்து 
மெலிக்‌ இருச்தமையால்‌ இராமன்‌ எனிதே கொன்று முடித்தான்‌. 
யும்‌ சற்றும்‌ போல்‌ அச்கோயும்‌ கோபமும்‌ இலக்கைவேக்‌ தனை 
மாய மூறியுள்ளன. இய ஈளை இலையேல்‌ அவனை வெல்லுதலரிது. 
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ஆசை கோயால்‌ தானுகவேஅழிர்‌.து அவன்‌ காசம்‌ ஆயினான்‌? ௮ம்‌ 
சோய்‌ இல்லையானால்‌ ஈசன்‌ கைலையை எடுத்த அவ்விரனை யார்‌ 
வெல்ல வல்லவர்‌? - வேல்வரோ? எண்‌.ஐதல்‌ ஓகாரம்‌ ௪ வரும்‌! 
அவனை வெல்ல முடியா என்பதை வலியுறுத்தி கின்றது 


இராமனுடைய வீர பராக்‌இரமத்தால்‌ இரரவணனை வென்று. 
விடவில்லை; ௮வண்‌ செய்து கொண்ட தீமையே அவனைக்‌ 
கொன்று முடித்தது என்னு முடி.த்‌இருக்கருன்‌. முடிவில்லாத 
வர பலங்களையுடையவன்‌ முடிச்‌ அன்ளமுடிவு உணர்ச்துகொள்ள 
வக்தது. இவ்விய நிலைமைகள்‌ செவ்விய தலைமைகளை விளக்கன.. 

வெவ்விடம்‌ ஈசன்‌ தன்னை விழுங்கினும்‌. 

தெவ்வர்‌ எவரும்‌ இரரவணனை யாதும்‌ செய்ய முடியாது 
என்பதை வலியுறுத்த இவ்வாறு இதனை எடுத்‌.துக்‌ கூறினன்‌. 
ஆலகாலவிடம்‌ உலகத்தை எல்லாம்‌ அழிக்கும்படி. அடலோடு 
கடலிலிருந்து எழுக்த.௧. தேவர்‌ யாவரும்‌ ஈடுங்கனர்‌; ஈசன்‌ 
அதனை எனிதே எடுத்து விமுங்கனான்‌; ௮.து அடக்க நின்றது. 
கொடிய விடம்‌ போன்ற படைகள்‌ எவையும்‌ இலங்கேசன்‌ 
எதிரே அடவ ஒழியும்‌; வெவ்விய விடம்‌ ஈ ௪ னை ஒரு வேளை 
விழுங்க சேர்ச்‌ தாலும்‌ தெவ்வருடைய படை இவனை அணுகாது. 
தெவ்வர்‌ - பகைவர்‌. இவ்னோடு மாறுபட்டுத்‌ இங்குச்‌ செய்ய 
மூண்டவர்‌ மாண்டு பட்டனசே அன்‌.றி இவன்‌ யாண்டும்‌ மானா 
,தவளுய்‌ ரீண்டு வச்துள்ளான்‌ என இவனஅ .தண்டகைமையை/ 
யும்‌ வீர வெற்றியையும்‌ ஈண்டு இங்கனம்‌ இசைக்துக்காட்டினான்‌. 

உன்னால்‌ பொன்‌.றினான்‌ என்ற போதும்‌ 

பொய்‌ என்பார்‌. 

"இறுதியில்‌ இவ்வா௮ு ௮அதியிட்டு உ௮தி கூ.திஞன்‌. **இராம 
கரதா ! உன்னால்‌ இராவணன்‌ மாண்டு பட்டான்‌ என்று யாண்‌ 
டேனும்‌ யாரிடமேனும்‌ சொன்னால்‌ அ.தனை ஒருவரும்‌ ஈம்பாச்‌; 
பொய்‌ என்றே சாஇப்பார்‌. இதனை மெய்யாக ஈம்புக. 

கடல்‌ அடியோடு வற்றியது; மேருமலை நிறுய்‌ இழ்‌.ற.7 
வானம்‌ இடி.்‌.து விழ்ச்த.து என்று ஒருவன்‌ செரன்னுல்‌ அவனை 
வெறியன்‌ என்றே வையம்‌ வையும்‌; வெய்ய பொய்‌ என்றே 
யாரும்‌ தேறி கிற்பார்‌; ௮வ்வாஹேே இராவணன்‌ பொன்றினான்‌ 
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என்பதும்‌ பிழையாய்‌ முடியும்‌!” என இங்கனம்‌ தெளிவாக 
முடித்தான்‌. மொழிகளில்‌ உறுதி கிலைகள்‌ ஓங்‌கயுள்ளன. 
எதிரியின்‌ மு.ஐஇல்‌ வடுவைக்கண்டு ஐயம்‌ கொண்டு தனத. 
வெற்றி மாசுபட்ட என்னு மா௮பட்டு இராமன்‌ முக கின்ற. 
போ. நிருதர்‌ யின்‌ பெருமித.சிலைகளை அதிசய கம்பீரமாக 
விடணன்‌ அதிசெய்,அ கூறி மதி தெளியச்‌ செய்‌.அள்ளான்‌. 


இராமனது சத்த வீரத்தின்‌ உத்தம நீர்மையும்‌, இராவண, 
னது விரபராக்ரெமத்தின்‌ வெற்றி கிலையும்‌ இங்கே ஓத்‌.து உணர 
வக்தன. உத்தம விரல்கள்‌ உயர்ச்‌,த கிலைகளில்‌ ஒளி வி௫ியுள்ளன.. 
சரித்திர கிகழ்சிசியில்‌ விசத்தரக்‌ காட்டுகளை வியச்்‌.து காண்‌ 
இன்றோம்‌. மானசமருமல்களும்‌ ஞானபோதனைகளும்‌ யாண்டும்‌ 
பெருகி வருகின்றன. பெரிய ௪க்கரவர்த்தகளுடைய உக்ர 
விரநிலைகள்‌ ஒளி பெ,ற்று மிளிர்கின்றன. அரிய பல சலியங்களை 
இக்காவியம்‌ ஓவிய உருவங்களாக்‌ காட்டி. உவகைகளை ஊட்டி. 
யருளுகின்‌,ற.௮. விழுமிய வாழ்வுகளை வியர்‌.து காண்டுன்றோம்‌. 
பரந்தது 38 41௦ ௦8501:06 08 100000௨21௦ 1௦ தாகறங்1௦8. (1112%௦:37 


சிறக்த பல சீவிய சரித்தரவ்களின்‌ சாரமே இதிகாசம்‌ என 
இ. குதித்தள.த. காவிய சலியல்கஏள்‌ க௬.த யுணர வுரியன.”. 
அரசர்‌ வீரர்‌ அறிஞர்‌ முதலிய அ.தி௫ய புருடர்களை இத 
காசத்தல்‌ காணும்போது மனம்‌ மிக மஒழ்க்து மதி தெனிக்து 
அதி செய்து வருகிறோம்‌. யாரைக்‌ கொண்டு வக்.து காட்டினா 
௮ம்‌ அவருடைய இரையும்‌ இறப்பையும்‌ தெளிய விளக்க ஈம்‌ 
கவிஞர்பிரான்‌ ஒனிசெய்‌.து வருவ.து உவகையை விலைத்து வருஇ 
(றது. செவ்விய உணர்வு சலங்கள்‌ எவ்வழியும்‌ ஒளிவி௬௫ன்‌ றன; 
எந்தப்‌ பாத்தரவ்களை எடுத்‌.தப்‌ பே௫னாலும்‌ அவற்றின்‌ 
உண்மையான வே நிலைகளைச்‌ செம்மையாக விளக்‌கெருளு£ன்‌ 
மர்‌. இராச கம்பீரமும்‌ வீரபராக்கரமும்‌ புலமைச்‌ சுவையும்‌ 
புத்தி போதனையும்‌ இவருடைய உரைகள்‌ தோறும்‌ தனி வீ 
வருகின்றன. வீரம்‌ கருணை முதலிய பலவகை சீர்மைகள்‌, 
சிர்மையா எவ்வழியும்‌ ௬வை ரர்‌. தலைமையர மிளிர்சன்றன.. 
நச 3-௦ ௦௧௩ %௪ & 2௦௪, ஸறங்கர்‌, 7800 ௧௦௦௦௭41௦த 6௦ 54௪. 
ம்பம்‌ 08 ௭௦216 %5 51008 %1208612 5௦70. 104௦. [வேி$16] 
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தான்‌ பிறந்த கோட்டின்‌ சிலைமைக்குத்‌ தக்கபடி. அரசனாக 
வும்‌ ஞானிஆகவும்‌. கவிஞனாகவும்‌ வீரன்‌ விளக்க சிற்கன்றுன்‌ 
எனக்‌ கார்லைல்‌ என்னும்‌ ஆங்க அறிஞர்‌ இங்கனம்‌ கூதி 
யிருக்கருர்‌. உயர்ச்த கவிஞனின்‌ உண்மை கிலை உணர வுரியது.) 

அிரச்‌ சுவையை ஈம்‌ கலி.லித்தக விசயமா விளக்‌இ வரு, 
ரூர்‌; அவ்‌ வரவால்‌. இவர.து வீரசீர்மையை காம்‌ உய்த்துணர்ச்து 
கொள்ளுகிறோம்‌. தமத காலிய சாயகன்‌ ௮.இ௫ய சுத்தவிரன்‌ 
எனத்‌ து.திசெய்து துலக்‌இயிருக்கிறுர்‌. ௮ச்த உத்தம உள்ளத்தை 
உள்ளபடியே விளக்‌ வருவது வித்தக விஈ௩ய மர விளவ்்‌இ 
வருறத. மான வீரமும்‌ ஞான வீரமும்‌ மருவி மிளிர்கின்றன. 

தான்‌ பெழ்‌.ற வெற்றி மாசுடையதோ? என்று கோதண்ட 
விரன்‌ மறுக சேர்ச்தபோது ௮த மாச ௮.ற்‌.ஐ.து: தேசுமிகவுடை 
யது என இராவணனுடைய வெற்றித்‌ இறல்களை யெல்லாம்‌ 
விளக்கி விபீடணன்‌ உரிமையேரடு உணர்த்தவே இராமன்‌ உள்‌ 
எம்‌ தெளிர்‌த உவகைமீக்‌ கூர்ச்தான்‌. உறுதிகிலைகளை உணர்ந்து 
மஒழ்ர்தவன்‌ இறுதிமுறைகளைச்‌ செய்யக்‌ கருத விரைந்தான்‌. 

தம்பி நின்ற நிலை. 

உடன்‌ பிறந்த அண்ணன்‌ இறக்‌ கபட்டதைக்‌ கண்டு உள்‌ 
எம்‌ கரைந்து உருஇனாலும்‌' துக்கத்தை அடக்கக்‌ கொண்டு. 
விடணன்‌ உ.௮ுிபூண்டு சின்றான்‌. அட்.த நிலையை நோக்கிய இரா 
மன்‌: அவனை அருகணைத்து உரிமையுடன்‌ அன்லாக்‌ க்கள்‌. 

கம்பி மொழிந்த நயம்‌. 


தம்பி முறையில்‌-மருவியுள்ள உரிமையாளனைப்‌ பரிவோடு 
பசர்த்து. *விடணா! 8 செய்யவுரிய கடமையை விரைக்து செய்‌ 
யாமல்‌. காலம்‌ கடத்தி கிற்கலாகா.து. சிறந்த ௪க்கரவர்த்தியாய்‌ 
உயர்க்‌இருச்தவன்‌; யாவரும்‌ வியக்‌ஐபுகழ வாழ்ச்தவன்‌; உடன்‌ 
பிறந்த அண்ணன்‌; இறகச்து போனன்‌; இன்னும்‌ பழைய 
பகைமையோடு நீ வில கிற்பது தகாது. மூண்டு நின்ற பகை 
மாண்டவனோடூ போய்விடும்‌. என்பத முதுமொழி.) சீ விரைக்து 
இவனுக்குச்‌ செய்ய வுரிய ௪ரமக்‌இரியைகளைச்‌ செய்தருள்‌"? 
என்௮ இராமன்‌ உறவுரிமையோடு சொல்லி யருளிஞன்‌.. 

"மாணாந்‌தாகி வைராணி மிர்விரு,த்‌,கம்‌ ஈ:ப்ரமோஜனம்‌ 
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க்ரிய,தாமஸ்ம ஸம்ஸ்காரோ மமாப்யேஷ-௰,தா.தவ. 
(வால்மீஓ, யு.த்‌;த 774-707) 
நமது காரியம்‌ கிறைவேறிய த; மேலிகின்‌ற விரோதங்கள்‌ 
சாவோடு முடிந்தன; இவனுக்குச்‌ செய்ய வேண்டிய அரமக்‌ 
இரியைகளைச்‌ செய்‌; உனக்கு இவன்‌ எப்படியோ அப்படியே 
எனக்கும்‌?" என இரசமன்‌உரிமையோடுஉடன்பிறப்பின்‌உ.றவில்‌ 
கூறியிருப்பதை வால்மீகி முனிவரும்‌ இவ்வா௮சூறித்‌இருக்கருர்‌. 
மிமீடணனைத்‌ தம்பி.ஆக இராமன்‌ தமுலிக்‌ கொண்டான்‌. 
ஆகலால்‌ அவனோடு உடன்‌ பிறந்த இரரவணனையும்‌ தனக்கு. 
இனிய உறவாக இக்கோமகன்‌ இவ்வாறு உரிமை பாராட்டி. 
யிருக்்‌கறுன்‌. ஆன்‌.ற பெருக்தகைமைகள்‌ இங்கே ஊன்றியுணர 
ஒளி மிகுர்‌ துள்ளன. உலக வுள்ளவ்கள்‌ உவர்‌.து கரண வுரியன. 
பகைமையை அறவே மறக்து தகைமையோடு தகன காரி 
யங்களைச்‌ செய்யும்படி. விபீடணனுக்குப்‌ புத்தியோ இத்‌ இருப்பத 
இந்த உத்தமனுடைய உன்னத ரீர்மையை உணர்‌த்தியுள.க.. 
வீடணன்‌ விரைந்து செய்தது. 


இராமன்‌ உரிமையோடு கூறிய கடமைகளைக்‌ கேட்டதும்‌ 
வீடணன்‌ இராவணனை அணுகினன்‌. உள்ளத்தில்‌ உறுதியா 
அடங்கியிருந்த துக்கம்‌. வெள்ளமாய்‌ வெளியே விறிட்டு எழுச்‌ 
,த.த. அண்ணனுடைய அருமைத்‌ இருமேனியில்‌ ஆவலோடு. 
விழ்க்‌து சமூவினன்‌. கூவி அலறிஞன்‌. தேவர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ 
உரு ம.றகும்படி. கண்ணீர்‌ சொசிச்‌.து கதறிஅழுதான்‌. சோகம்‌, 
பதைப்பில்‌ விவேக ஒளிகள்‌ வெளியே. வி௫ன. ௮்தப்‌ பரிதாப 
மசன புலம்பல்களை ௮யலே கண்ணூன்றிக்‌ காண வருஇன்றேோம்‌. 
துயரத்துடிப்புகள்‌. 
உண்ணாதே உயிர்உண்ணாது ஒருகஞ்சும்‌. 
சனகஎனும்‌ பெருகஞ்சு உன்னைக்‌ 
கண்ணாலே கோக்கவே போக்கிய 
உயிர்நீயும்‌ களப்பட்டாயே/ 
எண்ணாேதன்‌ எண்ணியசொல்‌ இண்றினித்‌ கான்‌. 
எண்ணு இயோ? எண்ணில்‌ ஆற்றல்‌. 
அண்ணாவேச/ அண்ணாவோ! அசுரர்கள்‌.கம்‌ 
பிரளயமே. அமரர்‌ கூற்றே! (2) 
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ஓராசை ஒருவன்மேல்‌ உயிராசைக்‌ 
குலமகள்மேல்‌ உடைய காதல்‌. 
தராசை பழிஎன்றேன்‌ எனைமுனிந்‌,த 
முனிவாதித்‌ தேறி னாயோ? 
போராசைப்‌ பட்டெழுக்‌,த குலமு.ற்றும்‌ 
பொன்றவும்‌ தான்‌ பெங்‌ கின்ற 
பேராசை பேர்ந்‌. ததோ பேர்ந்‌ காசைக்‌ 
கரியிரியப்‌ புருவம்‌ பேர்‌,த்தோய்‌! 


அன்னுஎரியின்‌ விழுவே,த வதிமிவள்காண்‌. 
உலகுக்குஓர்‌ அன்னை என்று 
குன்றனைய நெடுந்தோளசய்‌/ கூறினேன்‌ 
அதுமனத்துள்‌ கொள்ளாதே போய்‌ 
உன்றன.து குலமடங்க உரு,த்‌.தமரில்‌ 
படக்கண்டும்‌ உறவா காதே 
பொன்றினையே இராகவனார்‌ புயவலியை 
'இன்றறிந்து போயினாயே/ 


மன்றல்மா மலரோனும்‌ வடிமழுவாள்‌ 
படையோனும்‌ வரங்கள்‌ ஈந்‌,த 
ஒன்‌றலா தனவுடைய முடியோடும்‌ 
பொடியாக உ.ர்ந்து போன 
அன்னு,தான்‌ உணர்ந்‌ இலையே ஆனாலும்‌. 
அவன்காட்டை அணுகு கின்ற 
இன்றுதான்‌ தெரிந்‌,௧0,த இராமனார்‌ 
யாவர்க்கும்‌ இறைவர்‌ ஆதல்‌. 


வீரநா டுற்றாயோ? விரிஞ்சனாம்‌. 
யாவருக்கும்‌ மேலா முன்பன்‌ 
பேரதா டுற்றாுயோ? பிறைசூடும்‌. 
பிஞ்ஞகன்.றன்‌ புரம்பெற்‌ ருயோ? 
ஆரணா உன்‌உயிரை: அஞ்சாத 
கொண்டகன்றார்‌? அதெலாம்‌ கிற்கு. 
மாரனார்‌ வலியாட்டம்‌ தவிர்க்‌ தாரோ 
குளிர்ச்‌ தானோ மதியம்‌ என்பான்‌. 


(2) 


(9) 


(4) 


(5) 


7. இராமன்‌ 


கொல்லா க மைத்துனனைக்‌ கொன்றாய்‌என்‌ 
றதுகுறித்துக்‌ கொடுமை சூழ்ந்து 
பல்லாலே இதழதுக்கும்‌ கொடும்பாவி 
மெடும்பாசப்‌ பழி.தர்ச்‌ காளே 
நல்லாரும்‌ இயாரும்‌ ஈரக,க்‌.தார்‌ 
துறக்க,கு,கார்‌ கம்பி ஈம்மோடு 
எல்லாரும்‌ பகைஞரே யார்முக,க்ேத 
விழிக்கன்றாய்‌ எளியை ஆனாய்‌/ 


பேசர்மகளைக்‌ கலைமகளைப்‌ புகழ்மகளை,த்‌ 
,கழுவியகை பொருமை கூரச்‌ 
ஓர்மகல£,க்‌ இருமகலா,த்‌ தேவர்க்கும்‌ 
தெரிவரிய தெய்வக்‌ கற்பின்‌ 
பேர்மகல£,க்‌ கழுவுவான்‌ உயிர்கொடுத்துப்‌ 
பழிகொண்ட பி.த்‌.தா/ பின்னைப்‌ 
பார்மகளை,க்‌ தழுவினையே இசையானைப்‌ 
பணையிறு,க்‌,த பணை,க்‌,த மார்பால்‌. 


அருவினைவக்து எய்‌இயபோது ஆர்‌,கடுப்பார்‌ 
ஆர.கனை அ.றிவசர்‌ வீட்டின்‌. 

'இருவிளைரீ பெனுவ,கற்‌இங்‌ ஒவன்‌.இருகா 
மங்கள்‌,கனைச்‌ ௪ந்‌.௫,த்து ஏ,க்‌,த 

ஒருபதுகா வுளவணங்க ஒண்முடிகள்‌ 
ப.த்துளவே இறைஞ்ச மேரு 

இருபதுகை யுளஇலங்கை என்னாக. 
உயிரோடும்‌ இழக்‌இட்‌ டாயே. 


என்றேங்‌க அ௮ச.ற்றுவான்‌ தனைஎடுத்துச்‌ 
சரம்பவனாம்‌ எண்‌இன்‌ வேக்‌,தன்‌ 
குன்றோங்கு நெடுக்கோளாய்‌/ வி.இகிலையை 
மதியாத கொள்கைக்‌ தாகச்‌ 
சென்றோங்கும்‌ உணர்வினையோ தேரு 
அழுக்து, தயோ என்னத்‌ தேறி 
கின்றான்‌;அப்‌ பு.ற,க,கரக்கன்‌ கிலைகேட்டாள்‌. 
மயன்பயக்‌,த நெடுங்கட்‌ பரவை. 
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சோகப்‌ பெருக்கு இங்கே வேகமாய்ப்‌ பெருக ஓடியிருக்‌ 
இற.அ. உள்ளம்‌ வெறுத்த, பிறப்பு நிலைமாறி, அயலே ஓ.த.வ்‌௫. 
மிருக்த வீடணன்‌ அண்ணன்‌ இறச்‌.த போகவே பழைய பகைமை 
(கள்‌ யாவும்‌ ம.றக்‌.து கண்ணீர்‌ சொரிந்து ககறி அழுது இவ்‌ வல்‌ 
ணம்‌ புலம்பியிருக்‌ஒருன்‌. உள்ளப்பா௫ம்‌ வெள்ளமாயுள்ள ௮. 


புலம்பி அழுத நிலை. 


துயரம்‌ உயிரை எரித்து உள்ளத்தை வருத்தவே இயல்புகளை 
எல்லாம்‌ எண்ணிப்‌ புலம்பினான்‌: “*அக்தோ! அண்ணா! இனி 
உன்னை எக்தப்‌ பிறவியில்‌ காண்பேன்‌? உனத இரா௪ கம்மிரன்‌ 
. களையும்‌ வீர பராக்கிரமங்களையும்‌ வித்தக ஞானவ்களையும்‌ கண்டு 
களித்த இந்தக்‌ கண்களால்‌ உன்னை இன்னவாறு காண. சேர்ந்‌ 
கேனே ! விண்ணோடு புகழோடு விளல்‌ஓயிருக்க 8 இப்படி. மண்‌ 
ணோடு மண்ணாய்‌ மாண்டு இடக்கவும்‌ மூண்டதே | உண்ட 
கஞ்சுதான்‌ உயிரைக்‌ கொல்லும்‌; உண்ணாத ஈஞ்சு ஒன்றும்‌ 
பண்ணாத; சதை என்னும்‌ அந்தக்‌ கொடிய ஈஞ்சை நீ கண்‌ 
ணாலேதான்‌ பார்த்தாய்‌ | உன்‌ உயிரை ௮.த. உண்டு விட்டதே; 
உன.அ கூலம்‌ அடியோடு அழிச்து போயதே; அக்தப்‌ பெண்‌ 
ணரசியை எண்ணாதே; ௮.௮ சம்‌ குடிக்குக்‌ கேடு; குலத்‌.தக்கு. 
அழிவு; கொடிய பழி; உடனே வெளியே விட்டு விடு என்று 
எனியேன்‌ எவ்வளவோ எடுத்தச்‌ சொன்னேன்‌; ௮ர௫௪யையில்‌, 
நின்று கெஞ்ச மறுனேன்‌:-8 கொஞ்சமும்‌ கேட்கவில்லையே! 
அன்னு சான்‌ கூறிய சூறிப்பை இன்றாவது தேறினயா? ஓ விர 
கரயகா ! ௮௬7 சூல காலஞய்‌, அமரச்‌ முதல்‌ எவர்க்கும்‌ பிரளய 
மாய்‌ அ?௫ய ஆ.ற்றல்களோடு யாண்டும்‌ ௮5 கொண்டு கின்ற 
அதிபதியே! ஐயோ அண்ணா | என்‌ கண்ணும்‌ கருத்தும்‌ எண்‌ 
ணும்‌ இயல்பும்‌ எரிக்து மண்ணாடஇன்‌றனவே; தன்பிராண காய 
கனையே கருத மறு, எவ்வழியும்‌ உழமுவலன்‌ போடு உருஒயுள்ள. 
அந்த விழுமிய பதி விரதையை விரும்பாதே: யாதொரு மாசும்‌ 
மருவாத உத்தம பத்தினி மேல்‌ ஆளை வையாதே; அதனால்‌ 
சாசமே விளையும்‌? €சம்‌ ஏருதபடி. விசைச்‌து இருக்‌ தக எண்று எத்‌ 
,தனையோ விதமாக யோ௫னைகள்‌ கூறி.வணகல்‌ வேண்டினேன்‌? 
யாதும்‌ இணங்காமல்‌. எல்லாரையும்‌ பர்ழாக்க விட்டாயே; போ 
ராசையில்‌ பேராசை கொண்டு' எழுச்‌த ஈம்‌ விரக்குலம்‌ முழுவ 
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தும்‌ வீணே சாசமாய்ப்‌ போயதே; பண்டு சீ செய்த தய செய்‌: 
லால்‌ கோதலடைக்து தியில்‌ பாய்ச்‌ போன ௮ச்‌.த வேதவதியே 
இர்தச்‌ சதையாய்‌ வக்‌.தள்ளாள்‌; அய பஇவிரதை; யாரும்‌ தாய்‌. 
என வணக்கும்‌ தனுஇயுடையவள்‌/ க.ற்புத்தெய்வம்‌? அவ்வுத்‌தமி. 
யின்‌ உள்ளம்‌ கோகச்‌ செய்யாதே என்று விவேகங்களை விளக்க 
புரைத்சேன்‌; கேட்க வில்லையே! குடியும்‌ குலமும்‌ அடியோடு 
அழிக்தனவே) சியும்‌ இறர்‌.த நிலத்தில்‌ ஒடக்இன்ருயே; தேவ 
தேவர்கள்‌ உரிமையோடு தந்த அரிய- வர பலவ்கள்யாவும்‌ மனித 
உருலில்‌  மருவியுன்ன இராமன்‌ எதிரே ஒரு பலனுமில்லாமல்‌ 
உதிர்ச்‌.து போயின; செல்வத்‌இமிரால்‌ அன்று ௮தியா.து பேசயி 
னும்‌ இன்றாவ.க இவ்வென்றி விரனை இணக்கெரிச்‌.த மனக்தெளிக்‌ 
இருப்பாய்‌ எண்று ஈம்புன்றேன்‌; யாவர்க்கும்‌ இறைவனே 
தேவர்க்கு இடர்‌ தர்க்க வில்‌ ஏச்‌இ ஒரு வேக்தன்‌ மகளாய்‌ மாக்‌ 
கர்‌ உலகில்‌ போக்‌.கள்ளான்‌ எணத்‌ தர்க்க தரி௫கள்‌ கூ றிய 
தரும மருமக்களை இப்‌ பெொழுகாவ.த உணர்ச்‌ இருக்கலாம்‌; விர 
சுவர்க்கம்‌ ௮அடைக்தாயா? வேதன்‌ உலகம்‌ புகூக்தாயா? ஈ௪ணி. 
டம்‌ சேர்க்தாயா2 தேவர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ சமக்குப்‌ பகையே, 
யாருடைய முகத்தல்‌ 8 எரொடு இறக்.து விழிப்பாய்‌ உண்‌ 
பேரும்‌ இர்த்‌இயும்‌ பிழை பட விதியின்‌ விளைவு விரிச்‌து சீண்டதே, 
கொல்லாத மைத்துனனை சீ கொன்ரூய்‌ என்று பல்லாலே இதழ்‌ 
அதுக்‌ உள்ளம்‌ கடுத்து கின்‌ஐ அந்தப்‌ பொல்லாத பாத ௪2 
யாகச்‌ செய்த புலையாட்டமே எல்லாக்‌ கொலையரட்டங்களுக்‌ 
கும்‌ மூல காரணமாய்‌ மூண்டு கின்‌,ற.து. காலனும்‌ கலங்‌ ஓடும்‌. 
இலங்கை ஆட்சி துலங்காமல்‌ ஐடி.யகே? போர்மகள்‌, கலைமகள்‌ 
புகழ்மகள்‌ முதலிய அட்ட இலட்‌சுமிகளையும்‌ ௮இ௫ய நிலையில்‌ 
பெற்றிருந்த ரீ ஒரு குலமகளைத்‌ தவருக சச்சியதால்‌ உண்ணுல 
முழுவதும்‌ கா௫ம்‌ ஆயதே; பத்‌ இினிகளின்‌ உள்ளம்‌ கொழஜத்தால்‌. 
யாவும்‌ பாழாம்‌) ஒரு கீ.௪ கினைவு எ வனையும்‌ காசம்‌ செய்‌.அ விடும்‌ 
என்பதை உலகம்‌ உன்பால்‌ கண்டு தெனிய ஓங்கிய பழியோடு 
8 உயர்ந்து கிற்இன்றாய்‌! கைலா௫௪வாசனான ஈ௫௪னையும்‌ சேரே 
கண்டு செடிய ம௫மைகளைப்‌ பெற்னு வக்த சீ மண்ணைத்‌ தழுவி 
இப்படி. மாண்டு டக்க கேர்ச்ததே | ஐயகோ ! தெய்வமே | 
வெய்ய துயரால்‌ என்‌ உயிச்‌ வேதனை ௮டைஇறதே; தச்தையும்‌ 
தாயும்‌ யாவும்‌ தமையன்‌ என்று எண்ணியிருக்‌த தமியனும்‌ உண்‌ 
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ஊப்‌ பிரிக்‌ து விலப்‌ போய்‌ இன்னவாறு இறந்த பின்‌ இன்ன 
ழக்து அழுத தலிக்கன்றேன்‌; உலகம்‌ என்னை என்ன சொல்‌ 
லும்‌? அன்னோ! அண்ணா | என்று பன்னிப்‌ புலம்பி வீடணன்‌ 
யபதைத்.த.த்‌ அடித்தான்‌. பரிதாப உரைகள்‌ கருதியுணர வந்தன. 

உள்ளம்‌ வருக்‌இக்‌ குடும்பத்தை அறவே மறர்‌.து வெளியே 
துறந்து போயிருக்தாலும்‌ உடன்‌ பிறந்த பாசம்‌ ஐங்‌இ வளைச்‌ 
'தமையால்‌ ஏல்‌இ அழுதான்‌. குடலின்‌ தொடர்பு உடலையும்‌ உள்‌ 
எத்தையும்‌ அடலோடு பிணித்இருத்தலை நுனித்‌.து உணர்ந்து 
கொள்கிறோம்‌. தயரமான உயிர்வேதனையால்‌ உள்ளம்‌ உயவ்கி 
உணர்வு கலஃ்‌இ ஓலமிட சேர்ந்தான்‌. புலம்பி அமுக மொழிகளில்‌ 
மானச மருமங்கள்‌ வெளியே செளிவாய்‌ விளவ்‌ஒயுள்ளன. 

..சனூ எனும்‌ பெரு நஞ்சு. 

"இதனை கினைவு கூர்ர்‌து ௪க்‌.இக்க வேண்டும்‌. 

தெய்வக்‌ கற்பினாள்‌, பத்தினித்‌ தெய்வம்‌, உலகின்தாய்‌, அருந்‌ 
திக்கும்‌ அருந்ததி, அமுதினும்‌ இனியவள்‌ எனச்‌ சானகயை முன்‌ 
னம்‌ புகழ்க்‌.து போ.ந்றி வந்தவன்‌ இங்கே பெரூஞ்சு என்று 
தன்னை மறந்து இன்னல்‌ கிலையில்‌ வீடணன்‌ இவ்வாறு பேச 
கேர்ந்தான்‌.) கஞ்சுக்குப்‌ பெருமை ஆவது தன்னைக்‌ கண்டவன்‌ 
உயிரைக்‌ காணாமல்‌ போக்‌ விடும்‌ இறம்‌. செஞ்சம்‌ அஞ்ச வரு 
வது ஈஞ்சு என வக்தஅ. உயிரைக்‌ கொல்லும்‌ துயரம்‌ உடையது 
என்ப.து பெயராலேயே தெளிவாய்‌ விளக்க கின்றது. 

தன்னை உண்டவனை மாத்திரம்‌ கஞ்சு கொல்லும்‌; எவ்வளவு 
கொடியது ஆயினும்‌ உண்ணாதவரை யாதும்‌ ௮.து பண்ணா; 
இயல்பான அகத உலக ஈஞ்சினும்‌ உயர்வான ௮இ௫ய ஈஞ்சு 
'இக்கே விழி தெரிய வக்௪.த. அமு.இினும்‌ இனியவள்‌ கஞ்சா? 

சதையை இராவணன்‌ கண்ணாலேதான்‌ பார்த்தான்‌; ஒட்ட 
கெருங்கக்கூட வில்லை; ஆயினும்‌ அவலமாய்ச்‌ செத்தான்‌ ஆத 
லால்‌ கண்ணாலே நோக்கவே போக்கியதே உயிர்‌ என்னு ௮ண்‌ 
ணன்‌ அழிவினை எண்ணித்‌ தம்பி கண்ணீர்‌ விட்டு இவ்வண்ணம்‌ 
கதறிஞன்‌. காயவளைத்‌ தயவள்‌என்‌ ற தமாயமொழியா கின்‌.ற.த. 

பார்த்த அளவிலே கொல்லுஇன்‌ ற சஞ்‌சுக்சூத்‌ திட்டிவிடம்‌ 
என்று பேர்‌, தைக்கு இச்தப்‌ பெயரை இங்கே உய்த்துணர 
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வைத்துள்ளான்‌. இட்டி-- பார்வை. தன்னை இலங்கை வேக்தன்‌. 
பார்த்த பார்வையசல்‌ தானாகவே அவன்‌ கலக்‌இச்‌ செத்திருக்‌க 
முன்‌; அக்தச்‌ சாவுக்கு கேரே காரணமாயிருக்கமையால்‌ பரம 
புனிதமான இனிய இத்தேலி இட்டிவிடம்‌ என கேர்க்தாள்‌. 
இட்டியின்‌ விடம்‌ அன்ன கற்பின்‌ செல்வியை 
விட்டிலையோ? இது வி.இயின்‌ வண்ணமே." 
எனக்‌ சூம்பகருணன்‌ முன்பு * இரரவணனை கோக்க. 
கூறியுள்ளதையும்‌ ஈண்டுக்‌ கூர்க்து தரச்‌.த கொள்ள டேஸ்டும்‌. 
பெண்ணமுதம்‌ என்று பேராசையோடு பருக வினமைக்து 
(இலக்கை வேர்தன்‌ மறுக யுழலுி,௰ பொருளை அவனுடைய 
தம்பியர்‌ இருவரும்‌ அண்ணா! ௮.து கொடிய கஞ்சு"” என 
நெஞ்சு தெளிர்து அவன்‌ அஞ்சி ஓ.தங்கும்படி. இவ்வாறு 
அறிவுறுத்தி யிருக்கன்றனர்‌. இளைய அண்ணன்‌ மூத்தவனை 
கோக்க அன்று அக்கே உரைத்த உரைக்கு விடணன்‌ இக்கே 
பொருள்‌ விரித்து விசய விரோதமா விளக்‌கயிருக்கருன்‌.. 
ஆண்டு அவன்‌ திட்டி.விடம்‌ என்முன்‌: ஈண்டு இவன்‌ உண்‌ 
(ணதே உயிர்‌ உண்ணும்‌ நஞ்சு என்றான்‌. கண்ணாலே கோக்கவே 
உயிர்‌ போக்யெதே! என்‌ புலம்பியிருப்பது அந்தக்‌ காட்சி கிலை. 
யைக்கருஇியுணர வந்தது. கோக்கும்போக்கும்‌ நுனித்தகிலையின'. 
எதையை இராவணன்‌ ஆசையோடு என்னு பார்த்தானோ. 
அன்றே அவன்‌ உயிர்‌ துயரக்‌ கடலில்‌ வீழ்க்த,த; படு வேதனை 
களில்‌ ஆழ்க்த.த; முடி.வில்‌உடலைகிட்டுவிரைச்‌ தபோககேர்க்தது. 
அக்த'கோக்காடும்‌ சாக்காடும்‌ பலருடைய வாக்குகளால்‌ 
காவியத்தில்‌ தெரிய வர்‌ தன. கெட்ட கோக்கத்தோடு பார்த்த 
தால்‌ குலத்தோடு அவன்‌ கெட்டு, அழிக்தான்‌. பழியான அர்த 
அழிவு நிலையை விழி தெரிச்‌.த செளிய விடமும்‌ ஈஞ்சும்‌ விசேட 
மாய்‌ வந்தன. கண்டவன்‌ அழிந்தது காட்சுமேல்‌ கின்‌,ற.த. 
விண்ணமுதம்‌ நுகரக்தவரும்‌ விழிகளித்துத்‌ தொழுது ஏத்தப்‌ 
பெண்ணமுதம்‌ எழில்வளரப்‌ பேருலகில்‌ பி.றந்ததுவே! 
என மண்ணவரும்‌ விண்ணவரும்‌ மஇழ்ச்து புகழ்க்து 
போற்திவரும்‌ சதை கொடிய விடம்‌, பெரிய ஈஞ்சு என இரா 





_* இக்தூல்‌ பச்கம்‌ 9997 வரி 17 பார்க்க. 
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வணன்‌ கூடியிலுன்னாரால்‌ பேச கேர்க்காள்‌. அகியாயமாய்‌ 
அவன்‌ அடைய கேச்ந்த ௧௪. சிலையை கினைக்தே அவ்வாறு 
அவர்‌ உரிமையோடு கடுமையாப்‌ பேடியுள்ளனர்‌.. 


*:சனகியாம்‌ நெடியதாய நஞ்சு தின்றவர்கள்‌ நாசமாய்‌ நரகில்‌ 
வீழ்வர்‌'” எண்ணு, கெஞ்சம்‌ அணிச்‌ தன்ளமையசல்‌ சமக்கு முன்‌ 
னம்‌ ஏவல்‌ செய்‌.து வக்த தேவர்கள்‌ இப்பொழு.த யா.தம்‌ அஞ்‌ 
சசமல்‌ ஈம்மைக்‌ கேவலமா அவமஇத்‌.து கி.ர்‌இன்றுாச்‌ என விட 
ணன்‌ இராச சபையில்‌ கின்று அண்ணனை கோக்‌இ நிலைமைகளை 
விளக்க அன்று பேசி யிருப்பது ஈண்டு எண்ணி உணச வுசியது. 


௨ இவ்வாறு முன்னம்‌ தெளிவாக எடுத்த்‌ சொல்லியும்‌ 
அவண்‌ யசதும்‌ கேளாமல்‌ தீதே புரிர்து செத்சான்‌ கலால்‌ 
எண்ணாதேன்‌ எண்ணிய சொல்‌ இன்றுதான்‌ எண்ணுதியோ? 
என்று ஏங்‌ அழுதான்‌. அவலத்‌.தடி.ப்பு அழுகையில்‌ ஓவ்கய.து' 
அண்ணன்‌ செத்தானே என்ற சோகத்தால்‌ மத்தேறி உடை 
தயிர்போல்‌ மனம்‌. உடைக்து அ.றிவிழச்து பித்தேறிப்‌ பித.ற்று 
கின்றான்‌? கொடிய தயரமசன அக்தப்‌ புலம்பலில்‌ சனகி எனும்‌ 
பெருநஞ்சு என்று மனமழிச்‌.து இனமறியாது கூறினன்‌. 
தனக்கு கேருற காசத்தை உணராமல்‌ சீசமாக ஆசை 
மீக்‌ கொண்டு கிலைஞூலைக்து மாண்டானே! என்னு சூலை தடிப்‌ 
கள்ளான்‌; அவ்வுண்மையை உரைகள்‌ தெளிவா உணர்‌்த்‌இ 
யள்ளன. சோகத்‌தலும்‌ விவேகல்கள்‌ வெளியாய்‌ கின்‌ றன. 
(சிதை என்னாமல்‌ இங்கே சனகி என்‌றஅ பிறக்க குலத்தின்‌ 
(ஞான லைமும்‌ மான விரமும்‌ மனவு அதயும்‌ கருஇயுணரவக்கது;. 
குணம்‌ செயல்களால்‌ மிகவும்‌ இனியவன்‌; புனிதவஇ; 
காய பஇிலிரதை) (இமிழ்‌.இல்‌ விளைச்த அமிழ்‌.து என எல்லாரும்‌ 
புகழ்க்து போ.ழ்‌,ற கின்‌ றவன்‌; அத்தகைய சானஇயை 'கஞ்சு; 
விடம்‌ என்றது இரசாவணனுக்கு காசத்தை விளைத்தள்ளமை 
கருதி). தாய அமுதைத்‌ சமைய விரும்பினமையசல்‌ தீயவன்‌ 
கோயுழக்‌.த கொர்‌து பேயஞய்‌ மாய சேர்க்தான்‌. 
வெவ்விடதக்தை அமிழ்து என வேண்டுவாண்‌. [கித்‌ தனை, 24] 
சதையை ஆவலோடு காதலித்து வக்‌,.த இராவணனைக்‌ கவி 
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இவ்வா முன்னம்‌ சூறித்‌இருக்கருர்‌. தன்னைக்‌ கொல்லுடன்‌.ற. 
ஈஞ்சு என்பதைக்‌ கொஞ்சமும்‌ தெரியாமல்‌ மடையன்‌ கெஞ்சம்‌ 
அணிக்‌ லிரும்புன்ரானே! கேர்வதை அ.தியவில்லையே! என்று 
பரி்‌.து இரக்கயிருப்பது இதில்‌ அ.றிர்‌த கொள்ள வர்‌௧௮. 
“அஞ்சினேன்‌ அஞ்சினேன்‌ இச்‌ ”தைஎண்று அமிழ்தால்‌ செய்த 
கஞ்சினல்‌ இலங்கைவேக்தன்‌ காளைஇத்‌ தகையன்‌ அன்றோ?"* 
தனது ௮ருமை மகனான இச்தரசித்து இறச்தபட்டபோது 
உள்ளம்‌ அடிசத்‌.தப்‌ புலம்பி அழுக மண்டோதரி முடிவில்‌ 4 
இப்படிப்‌ பரிகாபமாய்ப்‌ பதைத்துக்‌ கதறியிருக்‌இருள்‌, அரக்கர்‌ 
குலம்‌ முழுவதும்‌ சாசமசய்‌ அழிக்‌.த வருவம்‌, தன்‌ தலைமகன்‌ 
நிலைஞூலைக்து செத்ததும்‌, மேலும்‌ மூண்டுள்ள சாவுகளுக்கெல்‌ 
லாம்‌ மூல காரணம்‌ சிதையே என்னு ௮வள்‌ தெனிச்துள்ளமை. 
அன்ன மொழிச்‌ அள்ளமொழிகளினால்கன்ஞூவெளியாய்சின்‌ ஐ.அ. 
பத்‌இனித்‌ தெய்வமான ௮, உத்தமியைப்‌ பித்சனா விழைக்‌.த. 
பேயஞய்‌ அழிய கேர்ச்துள்ளானே! என்னு சன்காயகனை ௮ வள்‌ 
சினச்துகொர்‌.தகெஞ்சம்‌,கடி.ச்‌.இருக்‌ருள்‌.பட்டத்‌.அ.த்சேலியின்‌ 
உள்ளத்‌ தடிப்புகள்‌ உரைகளில்‌ தன்னி ஒளி விசி கி.ற்‌இன்‌ றன. 
அமிழ்தால்‌ செய்த நஞ்சு எலாச்‌ சதையை அவள்‌ எண்ணி 
யிருக்கும்‌ அழகை உள்ளக்‌ கண்ணால்‌ கோக்இ உவர்‌. கொள்ள 
லாமேயன்றி உரைகளால்‌ தெளிவா விளக்க இயலாது. 
பெண்மை நலம்‌ கனிந்த பேரரசி .ஆசலால்‌ உண்மையை 
உள்ளம்‌ கோடாமல்‌ கேரே உணர்ச்‌.து பேசியிருக்கிறுள்‌. 
அமிழ்தம்‌ .-உண்டவரை உயிர்‌ வாழச்‌ செய்யும்‌; ஈஞ்சு 
அதனைத்‌ தயரமா அழித்த ஒழிக்கும்‌; இக்த இரண்டும்‌. எவ்வழி 
யும்‌ ஒருக்கே மருலி இரா. அந்த வி௫ித்தரமான சேர்க்கை 
'இக்கே ௮இ௪ய வினோதமா அறிய வக்கு. 
இராமனுக்கு இனிய அமிழ்தமாயுள்ள இதை இராவண 
ணுக்ஞுக்‌ கொடிய கஞ்சமாய்‌ கின்றாள்‌. அரிய ப.இலிரதையை 
விரும்பி அவலமாய்‌ அவன்‌ அலமக்‌.து சொக்கான்‌. விண்‌ ஆளை 
யால்‌ வேதனை மிகுக்து தயரமாய்‌ உயிர்‌ பதைத்தான்‌ ஆதலால்‌ 
தன்னையே ஒருமுறைஅவன்‌இன்னலுடன்‌ கொக்‌.தஇகழ்க்தான்‌. 





*. இக்தூல்‌. பக்கம்‌ 4845 வரி 98 பார்க்க. 
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“வஞ்சனேன்‌ எனக்கு கானே மாதரார்‌ வடிவுகொண்ட 
நஞ்சு தோ.ய்‌ அமு,கம்‌ உண்பான்‌ நச்சினேன்‌”” 
[மாயாசனக, 70] 
தனக்கு சாசத்தைத்‌ தானே விளைத்தக்‌ கொண்டதாக 
இரரவணன்‌ இன்னவாறு முன்னம்‌ இன்னலுழச்‌.கள்ளான்‌. 
நஞ்சுதோய்‌ அமுதம்‌ எனச்‌ சதையை ௮வன்‌ சூறித்திருப்பது 
இக்கே கூர்க்‌து ௪க்‌இக்க வுரியது.,கும்பகருணன்‌, வீடணன்‌, 
மண்டோதர்‌ முதலியோர்‌ சதையைக்‌ சூறித்துக்‌ கூறிய எரிய 
சீத மொழிகள்‌ அவன்‌ உள்ளத்‌இல்‌ ஊடுருலி யிருக்‌இன்‌. றன. 
சன்‌ இச்சைக்கு இசையாமல்‌ தன்‌ உயிரைக்‌ கொல்லாமல்‌ 
கொல்லுதலால்‌ இப்படி. அல்லல்‌ மீ.தார்ர்‌து சொல்லினான்‌. இய 
எண்ணம்‌ இரசவணன்‌ கெஞ்சல்‌ புஞுக்தத; ௮.த கொடிய 
ஈஞ்சாய்‌ சீண்டு முடிவில்‌ அவனைக்‌ கொன்று தொலைத்தது. 
அக்தக்‌ கொலை நிலை இங்கே புலஞய்‌ கின்‌,ற.த. 
0%! 3௯4௦ நக ௨ ௦1500. 40 ந௦ய2 ப்பம்‌ 
மயம்‌ ௬௦14 ஐ௦% 19% 3700 268% 4௨ றகா௨௦15௦.. (ல 
உன்‌ கெஞ்சில்‌ சீ ஒரு குஞ்சை வைத்திருக்இறுய்‌) ௮.து 
உன்னைச்‌ சுவர்க்கத்தில்‌ வையாது என இது சூறித்தள்ள.த. 
(தய எண்ணத்தை கெஞ்சில்‌ உடையவன்‌ கஞ்சைக்‌ குடித்த 
வாய்‌ காசம்‌ அடைக்து ஈரஓல்‌ விழ்கன்றான்‌. அர்த உண்மை 
யை இ.த இங்கனம்‌ செம்மையா விளக்கியிருக்‌இற.த.. 
அதிசய ஆற்றலோடு அலலைவுலகமும்‌ ௬ செய்ய வாழ்ச்து. 
வக்‌. தவன்‌ அவல கினைவால்‌ அவமே அ௮ழிச்தான்‌. அச்த அழிவு 
நிலையை கினைக் து இளையவன்‌ அமு௮ புலம்புகன்றுன்‌. 
எண்ணில்‌ ஆற்றல்‌ அண்ணா ஓ அண்ணா ஓ என்௮ு தம்பி 
கண்ணீர்‌ சொரிச்‌.து கதறியிருப்பது ஈமக்கும்‌ கண்ணீர்‌ வரச்‌ 
செய்‌ல.ற.து. மஹைக்‌இருக்க பிறவிப்பாசம்‌ மடைஇிறந்தவெள்ளம்‌ 
போல்‌ வெளியே விரிக்‌.து விரைச்.து பாய்‌இற.து. உரிய முறையை 
உவக்து கூறிப்‌ பிரியம்‌ மீ.தார்ச்‌.த பெரிதாய்‌ ஒலமிட்டுள்ளான்‌. 
“நிதமுறை தரிச்து அண்ணன்‌ இது செய்ய கேர்ச்சபோது 
அவனோடு கான்‌ பிறக்கவில்லை என்னு வெறுத்து விட்டு வெளியே 
பிரிந்து போனவன்‌ அவன்‌ இறந்து டப்பதைக்‌ கண்டதும்‌ 
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எல்லாவற்றையும்‌ ம.றக்‌.து உள்ளம்‌ கசைச்‌.து ௨௫௫ இவ்வாறு 
பூலம்புஒருன்‌. இளமை முகல்‌ எவ்வழியும்‌ உ உனிருக்‌.து பழன 
வன்‌ ஆகலால்‌ அவனுடைய ௮.இ௫ய கிலைகளையெல்லாம்‌ நினைக்‌, 
கினைக்து கெஞ்சம்‌ கல்வ்‌க கெடி.து கசைக்கான்‌. 1 
அசுரர்கள்தம்‌ பிரளயமே! அமரர்‌ கூற்றே! 


இந்த இரண்டு விளிகளாரல்‌ இலங்கை வேச்தனுடைய 
கிலைமை முழுவ.கும்‌ கேரே விழி தெரிய வக்க. பிரளயம்‌ யுக 
முடிவில்‌ உலகத்தை அழிக்கும்‌ பெரு வெள்ளம்‌. ஊழிக்‌ கடல்‌ 
பொல்‌ எமுச்து எங்கும்‌ உருத்து அழிப்பது பிரளயம்‌ என வச்‌ 
சத. யாரும்‌ தடைசெய்யமுடியாத அழிவுகிலையைஅ.திலித்தான்‌. 
இராவணன்‌ சனக த போருக்கு எழுக்கால்‌ தாணவர்‌ சூல 
மும்‌ வானவர்‌ உலகமும்‌ ஒருங்கே பாழாம்‌ என்பதை இதனால்‌ 
உணர்க்து கொள்கிறோம்‌. அச்சுகைய அதிசய வீரன்‌ ௪ரனக 
யின்‌ பார்வையால்‌ செத்த விழ்க்தானே! என்று தேம்பி 
அழுகின்றான்‌. பா௪: அழுகை பலவும்‌ தெரிய எழுந்த. 
போராசைக்‌ குலம்‌. 
சனத அரக்கர்‌ ஞூலத்தை இவ்வா௮ சூறிச்‌.இருக்‌ஒருன்‌. 
கானிலமதனின்‌ உண்டு போச்‌ எலா ஈவிலின்‌ அச்சொல்‌. 
தேனினும்‌ களிப்புச்‌ செய்யும்‌ சற்தையர்‌.  (௬ந்‌தம, இங்கரர்‌, 4), 
போர்‌ என்றுல்‌ அரக்கர்க ஞுடைய உள்ளங்கள்‌ களித்‌கத்‌ 
கள்ளும்‌ நிலையை இங்கனம்‌ முன்னம்‌ உரைத்‌. தன்ளார்‌. போரில்‌ 
இவ்வா௮ பேரசசை மண்டியிருக்கு சூலத்தை அடியோடு ௧௪ 
மாக்கி அண்ணன்‌ கூடியோடு செத்தானே என்று தம்பி சித்தம்‌ 
இயங்கப்‌ பரிதாபமாப்‌ பதைத்‌.க அழுஇருக்‌இருன்‌. 
தன்‌ எதிரே போராட வல்லவர்‌ யாரும்‌ இல்லாமையே 
'இசாவணனஷுக்குப்‌ பெரிய வறுமையாய்‌ கெடி.த மருவியிருச்ச.து, 
வருசெருஒன்‌ நின்மையினால்‌ மற்போரும்‌ 
செசற்போரும்‌ வாகப்‌ பேசரும்‌ 
'இருசிறைவா சணப்‌ போரும்‌ இகல்ம,கவச 
சணப்‌ போரும்‌ இனைய கண்டே. 
(கலிங்க, க துப்பரணி) 
657 


5250 கம்பன்‌ கலை நிலை 


வீரம்‌ செறிந்த போர்‌ கேரே இல்லையானால்‌ அரசர்‌ வேறு வகை 
யான பேசர்களில்‌ பொழுது போக்குவர்‌ என்பத இதனால்‌ 
தெரிய வந்தத. போராடலில்‌ பேராவல்‌ கொண்டு கின்ற கிருகர்‌ 
குலம்‌ பொருது பொன்ற விருகாவா வெய்ய பகையை விளைத்து. 
ஐயோச தீயும்‌ அழிர்காயே! என்‌௮ செஞ்சு சொச்‌.க தேம்பிஞன்‌. 
வேதவதி இவள்‌ என்று கூறினேன்‌. 
முன்னம்‌ இராவணனுக்கு 8இ போதஇத்தயோ.த விடணன்‌ 
சொன்னதை இங்கே எண்ணிப்‌ புலம்பினன்‌. **அரசச்‌ பெரும! 
'இசாமன்‌ தேலி தெய்விக சிலையினன்‌; காய பதிலிரதை; முன்னம்‌ 
£ இக்குவிசயம்‌ செய்த காலத்தில்‌ இடையே ஒரு பொழிலில்‌ 
கண்டு காமதாபத்தால்‌ இயக செய்ய கேர்க்கபோது உன்னை 
என்னி இகழ்ச்‌த சபித்துக்‌ இயில்‌ பாய்ச்‌து மாய்க்த ௮க்த வேத 
வதியே சதை என்னும்‌ பேசோடு இந்த உருவில்‌ வக்தருக்‌ 
ருள்‌) இவள்‌ மேல்‌ ஆசை வையாதே; வைத்தால்‌ நாசமே 
நேரும்‌?” என்று மந்திராலோசனை செய்து அன்னு * இவன்‌ கூறி 
ஞன்‌; அக்த வரையை யாதும்‌ மதியாமல்‌ அவன்‌ செருக்கோடு 
மோதி முனிக்தான்‌ ஆதலால்‌ அதனை கினைக்து இங்கே நெடிது 
புலம்பினான்‌. பண்டு கேசில்‌ சிகழ்ச்சன யாவும்‌ எண்ணி.எண்ணில்‌. 
கண்ணீர்‌ வடித்துக்‌ கதறி கின்று அவலமாய்‌ அலறி அமுகறுன்‌. 
அண்ணா! உன்‌ உயிரைக்‌ சொண்டு அகன்றார்‌ ஆர்‌? 
இவன்‌ அயன்‌ முதலிய அற்புத மூர்த்திகளும்‌ உன்பால்‌ 
. அன்பால்‌ அரிய வர பலங்களை அருளியுள்ளனர்‌; கலனும்‌ 
'இலல்கையைக்‌ காண அஞ்சுவன்‌) உன்‌ பெயரைக்‌ கேட்டால்‌ 
மூவுலகங்களும்‌ இலல்‌ கொண்டு இசை கோக்இத்‌ தொழும்‌; 
அத்தகைய அதிசய விரனான உன்னை எந்த எமன்‌ அஞ்சாமல்‌ 
வக்‌.து அருகே கெருக்கனான்‌? அக்தோ! உண்‌ ஐவி நீக்கியதே; 
பாவி மான்‌ ஈவ்குப்‌ பரதலிக்கன்றேனே! மேலான ௮ சகலம்‌ 
பாழாயகே! என்னு பரிதாபமாய்க்‌ கூலி ஓலமிட்டு அழுதான்‌. 
"கனத தமையன்பால்‌ இயல்பாகவே இவனுக்குப்‌ பெருஇ 
யிருக்க போன்பும்‌ பெரும்‌ பாசமும்‌ இக்தச்‌ சோகப்‌ புலம்பல்‌, 
களில்‌ வேகமாத்‌ (தொடர்ச்‌.து வெளிவர கேர்ச்தன. இறக்க மத 





* இக்தால்‌ பக்கம்‌ 8487 வரி 91 பார்க்க; 
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ரான்‌ கலால்‌ சிகழ்ச்‌ தன்ன முடிவுகளை எல்லாம்‌. நினைந்து 
இனைக்கான்‌. மூலகாசணங்களை முன்னிச்‌ சாலவும்‌ சொக்தான்‌ 
கொடும்‌ பாவி நெடுபாரப்‌ பழிதீர்க்‌ தாளே. 


அழுகையோடு அழுகையாய்ச்‌ சூர்ப்பசகையை இப்படி. 
வெளியே இழுக்கத்‌ தன்‌ அண்ணனுடைய அழிவுக்குப்‌ பூண 
மான காரணத்தைக்‌ காட்டினான்‌. சேர்ச்‌. தன்ன காசங்களுச்ஞ்ட 
உரிய மூலலிததுகள்‌ சங்கு ஓர்ம்‌.த கோக்க உய்த்‌.தணர வக்தன. 


பழி மூண்ட வழி. 

வித்யுச்சுவன்‌ என்பவன்‌ கால கேயர்‌ மரபினன்‌; பெரிய 
போர்‌ விரன்‌ர அக்க அவுணர்‌ மன்னனை மணர்‌,து கொண்டு. 
ரர்ப்பசகை அவனேடு அமர்க்‌,த இனிய சுகபோகங்களை அணு 
பலித்து வந்தாள்‌. அவ்வாறு வருங்கால்‌ அசுரரோசடு கிருதர்க்‌ 
குப்‌ போர்‌ மூண்டது. அக்கக்‌ கொடும்‌ போரில்‌ இலக்கை 
பேேச்கன்‌ படையால்‌ அவண்‌ இறக்து விழ்ந்தான்‌. தன்‌ கணவண்‌ 
மாண்டு போனதை அறிர்சதம்‌ சூர்ப்பசகை சீண்ட தயரோடு 
நிலத்தில்‌ லிழுர்‌.த புரண்டு சிலைமைகளை எண்ணி அழுதாள்‌. 


பன்னமே தான்‌ என்னை முறைமையா லேகொடுத்ததுப்‌ 
பின்னை நூல்‌ இழப்பி,க்‌,க இராவணனும்‌ என்‌,கமையன்‌. 
தனசனைமூ வுலகாள யாண்கண்டு ,த*ர்‌ அவுணர்‌ 

மன்னனே உடல்சுமந்து வாழ்வேனோ வாழ்வேனோ? ஸ்‌ 


ஆக்குமவ னேஅழிக்கை அழகன்றுஎன்‌ ணரா 
'காக்கயே கா,தலனை,க்‌ கரைப்படு,க்‌,த ,தசமுகனமூன 
நாக்இனைகான்‌ பிடுங்‌கஎன்‌. றன்‌ ஈடலைகோ ய து.தீரப்‌ 
மபக்குவன்என்‌ உயிர்‌என் று சூர்ப்படகை புறப்பட்டாள்‌. (9) 


ாாரத்தானை உரிபோர்‌,த்‌,.த வளர்சடையோன்‌ வாழ்கமிலை 
பபர்‌; தாளைப்‌ பெருவலியால்‌ பெரும்புவனங்‌ களை வெண்ணு 
பபொர்‌.த.தானை புடைசூழப்‌ பெசன்னகரில்‌ புகுந்‌ இருக்‌,௪ 
மூத்தானை இளையாள்‌ கண்டு இவைசொல்லி முறையிட்டாள்‌. [8] 


மசொல்‌எடுத்துப்‌ பழிதூ.ம்‌.ஜி,த்‌ துன்பம்கொண்டு என்வீடு 
கல்்‌எடுத்து நல்லு.ற்றார்‌ கரைந்ேேங்கக்‌ கடைக்கால்கீ 
வில்‌ஏடுக்கை உன்னுடைய வீர,க்துக்கு அழிவன்றோ? 
அல்‌எடுக்கும்‌ ,தலைமாய்‌,த்‌,த அண்ணாவோ! அண்ணாவோ! (4) 
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மிகையெல்லாம்‌ செய்‌,காரே ஆயிடினும்‌ விளயசட்டாம்‌ 
வகையல்லால்‌ ஒருக்காலும்‌ மைத்துனமசர்‌ கம்மேசடு 
பகையில்லை என்னும்‌ அக்‌,கப்‌ பழமெசழியும்‌ கேட்டிலையேச7 
அகைவில்லான்‌ வரைஎடு்‌,த அண்ணாவோ அண்ணாவோ (5), 


பெண்ணா உன்குல,த்துப்‌ பிறக்‌, காள்பே ரிடும்பையற 
அண்ணா அரசாளல்‌ அரக்கர்குல,க்‌.து அறனுமோசி 
எண்ணாகன்‌ கா,கலனை இகலமருள்‌ உமிர்உண்டாய்‌/ 
விண்ணாரென்‌ கூனுவார்‌ எனவிமமி வெய்துயிர்‌,த்‌,தாள்‌. (6) 
(உத்தர, இக்குவிசயம்‌) 


தனது இனிய கணவனைக்‌ கொண்னு தன்னை செடிய விதவை 
யாக்க விட்டான்‌ என அண்ணனை கோக்இள்‌ ஞார்ப்பசகை இவ்‌ 
வண்ணம்‌ அழுஅ புலம்பியுள்ளான்‌. சனக்சூ அல்லல்‌ இழைத்த 
வனை அடியோடு தொலைக்க வேண்டும்‌ என்றே இவள்‌ உள்ளம்‌. 
கனண்னு உள்ளே கறுவு கொண்டிருக்காள்‌. கொல்லாத மைத்‌ 
துனனைக்‌ கொன்றாய்‌ என்று அது குறித்துக்‌ கொடுமை சூழ்ந்து, 
பல்லாலே இதழ்‌ அதுக்கும்‌ பாவி என்றதனால்‌ பழிக்குப்‌ பழி 
வசவ்க வேண்டும்‌ என்னு இவள்‌ மூண்டிருக்‌ துநிலை ஈண்டு வெளி 
யாய்‌ நின்ற.த. அழிவு கேர்க்த வகைகள்‌ உலகம்‌ தெரிய வக்தன. 


சதையின்‌ உருவ அழகைப்‌ புகழ்க்து கூறி இரசவணனைக்‌ 
காமப்‌ பித்தனாக்‌இக்‌ குலத்தோடு அவனை ௮. ழி.தீ.து. ஒழித்த 
கொடிய பாதக என்பான்‌ கொடும்பாவி என்றான்‌. அவள்‌. 
வஞ்செமாய்‌ கெஞ்சில்‌ ௪இ சூழ்ச்தபடி. நீசமான காசத்தைள்‌ 
செய்து விட்டாள்‌ என்று வெய்ய தயரோடு வெய்தயிர்த்கான்‌. 


பெரிய வல்லானனுனை அண்ணன்‌ கொடிய அல்லல்களை 
அடைக்து கெடிய அரசை இழகச்.து கூலத்தோடு அழிக்தது 
பொல்லாத சூர்ப்பககையினாலேயாம்‌ எண்ணு இச்சல்லான்‌ உள்‌ 
ளம்‌ சைகச்து புலம்பியுன்ளமையை ஈண்டு ஊண்றி உணர்க்து. 
கொள்ளுகிறோம்‌. வினையின்‌ விளைவுகள்‌ விஜிதெரிய கின்றன. 

தன்‌ தாலியை அத்தான்‌ என்னு கனு்‌.து கின்று இலங்கை 
வேக்தனை அடியோடு கருவறுத்துக்‌ கெடுத்தான்‌ என்று உள்ளம்‌ ' 
கடுத்துன்ளமையால்‌ பாவி பழி தீர்ந்தாளே! என விழி கீர்‌ 
சொரிச்து அழுது புலம்பி அவலமீதார்ச்‌து அலமக்து கின்றுன்‌. 
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எல்லாரும்‌ பகைஞரே யார்முகத்தே விழிக்கன்றாய்‌? 
தேவர்‌ கக்கருவச்‌ விஞ்சையர்‌ சாகர்‌ அசுரர்‌ முதலிய 

யசவரையும்‌ அடக்‌ ஆண்டு யாண்டும்‌ தலைமையாய்‌ இராவ 

ணன்‌ வாழ்க்து வந்தான்‌; யாசையும்‌ மதியாமல்‌ அல்லல்‌ புரிச்‌, 
வக்சமையால்‌ எல்லாரும்‌ இவனுக்குப்‌ பகைமையானராய்‌ கின்‌ 
ரர்‌. உள்ளே பகை மண்டியிருக்காலும்‌ வெளியே யாதும்‌ 
செய்ய முடியாமையால்‌ அடக்லயிருக்தார்‌. அக்த விரோதிகள்‌. 
பசவரும்‌ இவனுக்கு கேர்க்த அல்லல்‌ நிலைகளைக்‌ கண்டு உள்ளம்‌ 
களித்து வக்கார்‌, தன்‌ அழிவை கோக்‌ மஒழ்ச்து வக்த பகை 
வர்‌ முகத்திலே சமையன்‌ எவ்வா௮ லிழிப்பான்‌8 என்று தம்பி 
கொக்.து கவன்றுள்ளதை இங்கே சாம்‌ கோக்க கி.ற்கின்றோம்‌. 
இகலோகத்தில்‌ உயர்‌ மமைகளோடு வாழ்ச்‌.து வக்த 
இலங்கை வேக்கன்‌ பரலோகத்தில்‌ யாதொரு ,ஆதரவுமிண்‌றி 
எனியளுய்‌ இழிச்‌து பட கேர்க்கானே! என்று வீடணன்‌ கல்‌ 
யிருக்கருன்‌: மறுக்கமான அக்.தல்‌ கலக்கம்‌ தலக்கமாய்த்‌ தெரிய 
வக்த.த. தெளிக்க மதிமசன்‌ அதிகமா உளைச்து கவல்இன்ருன்‌;,) 
பல நிலைகளையும்‌ நினைந்து நினைக்‌. து கெஞ்சம்‌ கலுழ்ர்து 
செடி.௪ புலம்புகருன்‌. ,௮இ௫ய செல்வல்கள்‌ கிறைர்‌ து யசவரும்‌ 
ததிசெய்‌.௫ சொழ இராச கம்பீரமாய்‌ வாழ்ச்‌.து வந்தவன்‌ அவ. 
மானமாய்‌ அவல நிலையில்‌ மாண்டு”மடிஈ்கானே என்று நீண்ட 
துயரோடு நெடிது மறு, ௨௫௫ அழுஒருன்‌. உள்ளத்தில்‌ 
ஊன்றியுள்ள பரிவுகளும்‌ தயர்களும்‌ உரைகளில்‌ தோன்‌.றி வரு 
இன்றன. பெரியவன்‌ அழிவு செடிய வேதனையாய்‌ சீண்டது. 
போர்‌ மகளைக்‌ கலைமகளைப்‌ புகழ்மகளைத்‌ தழுவிய கை. 
'இராவணன்‌ வாழ்வில்‌ தமுலி யிருந்த விழுமிய தெய்வத்‌ 
இருவின்‌ உருவங்களை இவ்வானு செவ்வையா விளக்ஓயிருக்‌இ 
ரன்‌. வீரலட்சுமி, வித்இயாலட்சுமி, சத்திலட்சுமி முதலிய 
'இலட்சுமிகள்‌ எல்லாரும்‌ இராவணனிடம்‌ பிரியமா மருலியிரும்‌ 
தனர்‌. இக்த இலக்குமிகள்‌ ஓரிடத்‌இல்‌ ஒருங்கே பெரும்பாலும்‌ 
சேர்க்‌இருக்க மாட்டார்‌; ௪க்களத்தகள்‌ போல்‌ மாறுபாடான 
போராட்டங்களே இவரிடையே யாண்டும்‌ மீறி கிற்ஞூம்‌. அத்த 
உள்ளப்‌ பிணக்குகள்‌ யாஅம்‌ இன்‌.றி எல்லாரும்‌ ஒருமுகமாய்க்‌ 
கூடி. இலங்கை,வேச்தனிடம்‌ ௨வது வாழ்ச்துள்ளனர்‌., அதம்‌ 
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குக்‌ காரணம்‌ அவனுடைய அருக்தவமும்‌ பெருக்ககவும்‌ அட 
லாண்மையும்‌ அஇ௫ய வீரமும்‌ இராச கம்பீரமுமே யாம்‌. 
அரிய பெரிய செல்வவ்கள்‌ ௮வனிடம்‌ பிரியமாய்ய்‌ பெருக 
யிருக்‌. தன்ன மருமங்கள்‌ இங்கே கருதி யுணர வர்‌ சன. [விரத 
'இருவைப்‌ போர்‌ மகள்‌ எண்றத அவனத இயல்பான சர்மை 
தெரிய. ௮இ௫ய சத்திகள்‌ யாவும்‌ பெண்மை உருவில்‌ மருவி 
யுள்ளமையால்‌ மகள்‌ என இனிமையான புகழ்‌ மொழியால்‌. 
"கூறினார்‌. இசிய பல செல்வங்களை அடைர்‌து விளல்‌கஞன்‌. 
நாவிற்‌ நிருக்‌,த புலமா மகளேசடு ஈகன்பொ.ற்‌ 
பூவீம்‌ நிரு்‌,த இருமாமகள்‌ புல்ல நாளும்‌ 
பாவீற்‌ றிருக்‌,த கலைபாரறச்‌ சென ற கேள்விக்‌ 
கோவம்‌ நிருக்‌,த குடிகாட்‌ டணிகூழல்‌ உற்றேன்‌. 
(வகிக்‌ காமணி) 
கலைமகளும்‌, இருமகளும்‌ பொருக்இ மகிழ ஏமாங்கத காட்டு 
மன்னன்‌ இருந்து வந்த கிலையை இத வரைக்கு காட்டியுள்ளது. 
செல்வம்‌ கல்வி வீரம்‌ முசலிய நிலைகளில்‌ தலை இறக்து 
'இலங்கை வேந்தன்‌ நெடிது வாழ்க்‌ இருக்க கிலைமையை ஈண்டு. 
கேரே தெரிய சேர்க்தோம்‌. எல்லாச்‌ செல்வவ்களினும்‌ வீரத்‌ 
'இருவில்‌ அவன்‌ வி.று கொண்டிருக்‌ சுமையால்‌ அனை முதலில்‌: 
சூறித்தார்‌. மேன்மையானது மேலோக்ல கின்‌ற. 
உலகத்தை ஆளும்‌ அரசர்க்கு வீரம்‌ நிலையான ஓனியை 
உதவி வருதலால்‌ ௮.க அதக மேண்மையாய்‌ விளவ்‌ வந்து. 
'இரசவணன்‌ மூவுலகங்களையும்‌ வென்ற ௮ இ௫௪ய விரன்‌/ 
“இவனோடு கெடிது போராடி. அவனை அடியோடு வென்றுள்ள 
மையால்‌ இராமன்‌ வீர மூர்த்‌இ என வினஸ்‌ல கின்றான்‌: ] இக்‌ 
தகைய வீரர்களை எனிதே காண இயலா? எவ்வழியும்‌ அரிய 
நிலையினர்‌; அருமையாகவே இங்கே அவர்‌ தோன்௮ுஇன்‌ றனர்‌, 
இறந்த வீரர்கள்‌ தோன்றியுள்ள காலத்தை ஞாலம்‌ சாலவும்‌ 
வியந்‌.து தகவோடு மேன்மையாப்‌ புகழ்ச்‌.த போற்றி வருகிறது. 
0208-௧01௨ 3 200௦௧, ௦௦௩ 1௨ நகறறம்மா ௦௧௧. (மதா 
பெரிய ௬த்த விரர்கள்‌ உயர்க்த உத்தம காலத்தில்‌ பிறக்‌ 
இன்றனர்‌ என வர்ஜில்‌ என்பவர்‌ இவ்வாறு கூறியுள்ளார்‌. 
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விரர்களுடைய அருமை பெருமைகளை எச்த சாடும்‌ வியக்‌அ. 

வருசுலால்‌ அவச்‌ கம்‌ உயச்வுகளை உணர்ச்சு கொள்ளும்‌. 

றக்க வீர இரவ்களில்‌ உயர்ச்‌,அ புகழ்‌ ஓல்‌௫ ஒனி மிஞக்‌.து வக்‌ 

இலக்கை வேர்கன்‌ இழிக்க இமையில்‌ இறக்கனமையால்‌ பழி 

சீண்டு.பகை மூண்டு அடி.யேசடு அழிச்‌.அ பட சேச்ச்தான்‌.. 
பார்மகளைத்‌ தழுவினையே 


போர்‌ மகளைக்‌ கலைமகளைப்‌ புகழ்மகளைத்‌ தழுவி எவ்வஜியும்‌ 
யாண்டும்‌ இசை நீண்டு வந்த இலங்கை மன்னன்‌ ஈண்டு மாண்டு. 
* கிடக்கும்‌ சிலையை இவ்வாறு மறுக உரைத்தான்‌. தரையில்‌ 
மார்பு சோயத்‌ தலை கலிழ்ச்‌ ௫ சூப்புறக்‌டக்கன்‌ றமையை இத 
ஸல்‌ கூர்ர்‌.த ஓர்ச்‌து கொன்றோம்‌. (“இ.றர்‌.த விழுந்தாலும்‌ தன்‌ 
(முகில்‌ மண்படாமல்‌ இறக்க விர முறையிலேயே அவண்‌ 
விழுக்‌.து இடக்கின்றான்‌. அச்ச விழுமிய வித்தகக்‌ காட்டி. தம்பி. 
யின்‌ மொழி வழியே கம்‌ விழி தெரிய வக்த.த. தழுவினையே! 
என்பதிலுள்ள ஏகாரத்இன்‌ கொனி பரிதாபமான துயரவ்களை 
வெல்லாம்‌ஒருவ்கே உணர்தஇப்பெருஞ்சோகமாப்பெருஇியுள.து.. 
பெரிய விண்ணணக்‌ கவ்வி ஆண்டவன்‌ ஒரு பெண்ணைக்‌ கவ்வி 
மிீண்டமையால்‌ பின்பு மண்ணைக்‌ கவ்வி மாண்டான்‌ என நீண்டு 
அழும்படி இராவணன்‌ வாழ்வு இவ்வா௮மூண்டுமுடிச்‌ இருக்கறது 
சீர்மகள்‌, திருமகள்‌, தெய்வக்‌ கற்மின்‌ பேர்‌ மகள்‌ எனச்‌ 
ஈீசையை இங்கனம்‌ சீர்மையோடு சூறித்திருக்‌ஒருன்‌. இக்தப்‌ 
பச்தினித்‌ தெய்வத்தைப்‌ பி.தீ. தனா விழைக்தமையாலேதாண்‌ 
பச்சனை மேன்மைகளையும்‌ அவமே இழக்து செத்தான்‌ என 
அவனது சாவுக்கு மேலியுள்ள காரணத்தைக்‌ காட்டியமுதான்‌. 
தேவர்க்கும்‌ தெரிவரிய தெய்வக்‌ கற்பு எனச்‌ ௪ரன$ூயின்‌ 
சூற்பு நிலையை உலகம்‌ தெரிய இவ்வாறு உரைத்‌தருக்‌ஒறுன்‌. 
மனித உலகத்தின்‌ மருமங்களைக்‌ தேவர்‌ எனிகே தெரிச்‌.த கொள்‌ 
வா்‌; அக்த/அஇ௫யமான மதியினரும்‌ யா.அம்‌ தெளிய முடியா! 
மல்‌ யசண்டும்‌ தத செய்து தொழுகற புனிதவதி என்பது 
செரிய வக்க௪. ! தேவரும்‌ இசை கோக்கத்‌ தொழுகின்ற காய 
பதிலிரதை மேல்‌ தய ஆளை கொண்டமையால்‌ கொடிய 
துயர்களோடு நெடிய வசையாய்த்‌ இருவிழர்த செத்தான்‌. 
உயிர்‌ கொடுத்துப்‌ பழி கொண்ட பித்தா! 
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இதுவரை தயரோடு அடித்‌.து மறுக அழுது வக்தவண்‌ முடி.ஸில்‌ 
இப்படிக்‌ கடுத்து வை.கள்ளான்‌. கூடியும்‌ சூலமும்‌ ஒருவ்கே 
அழிய அறிவு கேடஞய்‌ அவகேடு செய்து அழிக்தான்‌ என 
வயி2ெரிர்‌,து பரிக்‌.த புலம்பிபுள்ளமை இஇல்‌ தெரிர்‌.த கொள்ள 
வக்த.து. 8௪ இச்சையால்‌ காசம்‌ அ டக்தசன்‌ உன கைக்தான்‌. 
புச்தகெட்டுப்‌ பேதையாய்ப்‌ பித்தே.றித்‌ திரிபவன்‌ பித்தன்‌ 
என நேர்க்தாண்‌. அந்தப்‌ பைத்‌ தயமும்‌ பண்டமாற்றும்‌ இங்கே 
கரண வந்தன. கொண்ட கொள்முதலைக்‌ சூறித்‌து விளக்‌இனன்‌. 
தன்‌ கையில்‌ உள்ள பொருளைக்‌ கடைக்காரனிடம்‌ கொடுத்‌.க. 
அதற்குத்‌ தக்கபடி. சரியான பண்டங்களை ஈயமச. வாக்இிக்‌ 
கொள்பவன்‌ அறிஞன்‌; உயச்வாக்‌ கொள்முதல்‌ செய்பவண்‌ 
உயர்க்த புத்திமான்‌; தான்கொடுத்த பொருளுக்குக்‌ குறைவான 
பண்டம்‌ பெறுபவன்‌ பேதை; இழிவானசைக்‌ கொள்பவண்‌ 
கழிவான முழு மூடன்‌. கடையான அக்கு மடமை இல்லே 
கருத வக்த.த. அறிவு கெட்டு அழிக்கான்‌ என அழுதன்ளான்‌. 
உயிர்‌ அரிய பொருள்‌) பெரிய கடவுளுக்கு கேரான.த7 
புகழ்‌, புண்ணியம்‌ முசலிய உயர்க்சு ஒனிகள்‌ எல்லாம்‌ ௮.தண்‌ 
எதிரே பணிர்‌து வரவுரியன? அத்தகைய. (அ.ற்புசுமான இறக்த 
உயிரைக்‌ கொடுத்து இழிர்த பழியைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டான்‌ 
| ஆகலால்‌ பெரிய பைத்‌ தியனுய்‌ இலங்கை வேக்கன்‌ மிழைபட்டு 
கின்றான்‌. கலக்‌ அழுவஇல்‌ காரணமும்‌ காண நகேர்க்த.து2 
சைபால்‌ ஆசைகொண்ட போதே அவன்‌ பேதையாய்ப்‌ 
பித்தனாப்ப்‌ பேய்வாய்ப்பட்டவன்போல்‌ கோய்வாய்ப்பட்டான்‌. 
படவே யார்‌ சொல்லையும்‌ கேளாமல்‌, யாதொரு ஈண்மையும்‌ 
தேராமல்‌ அவகேடுகளையே செய்து அழிவை மீக்‌ கொண்டான்‌. 
வேதங்களை யெல்லாம்‌ ஓத யுணர்ச்‌.த மேதையாசயிருக்தவண்‌ 
பேசையாயிழிக்து பிழைகளைப்‌ பெருக்க இறுதியில்‌ என்றும்‌ 
அழியாத பழிகளைக்‌ கைக்கொண்டு பாழாயழிக்து ஒழிந்தான்‌. 
** பேதைமை என்பதொன்று யாதெனின்‌ ஏதம்கொண்டு 
ஊதியம்‌ போக விடல்‌. [கு,தள்‌, 881] 





பரிய மடையனுக்கு உரிய சரியான அடையாளத்தைத்‌ தேவர்‌ 
இதில்தெளிவா விளககயிருக்கறார்‌. ஏதம்‌-- கேடு. ஊதியம்‌ -- இலாபம்‌. 
புகழ்‌ புண்ணியங்களை இகழ்ந்து விட்டுப்‌ பழி பாவல்கல£ச்‌ செய்து 
கொண்டு இழிவாய்‌ அழிவதே பேதைகளுடைய தொழில்‌ என்பதாம்‌. 
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பேதைக்குக்‌ கூறியுள்ள இ பித்தனுன இரசவணனுக்கும்‌ 
பொருச்‌இயுன்ளமையால்‌ ஈண்டு உய்த்துணர வந்தது. ஏதம்‌ 
கொண்டு ஊதியம்‌ போகலிட்டுப்‌ பேதைப்‌ பித்தனாய்‌ அவண்‌ 
பிழைபட்டழிர்தான்‌. அழிலின்‌ காரணம்‌ விழி தெரிய கின்ற. 

செத்துக்‌ ஒடக்‌ன்றவனை நோக்கத்‌ தேம்பித்‌ தேம்பி 
அழுகவன்‌ இுதியில்‌ உயிர்‌ கொடுத்துப்‌ ,பழிகொண்ட. பித்தா! 
ஏன்னு கத்தியிருப்பது அயர்‌ அடி.ப்பால்‌ பித்தேறி நிற்பதை 
விளக்க கின்றது. வேதனை கிலை வெளி அறிய கேர்ச்தத. 

கான்‌ அடியோடு காசமாகூம்படி. நீ௪ மேவலையை௪. செய்து 
மோசம்‌ போனானே என்று கெஞ்சம்‌ குழுதிலிருக்கருன்‌. 
பத்‌இனியின்‌ சத்தம்‌ கொதித்த கொ.இப்பே, அரக்கர்‌ குலத்தை 
வரித்து அழித்த, த. தையை இலங்கையில்‌ கொண்டு வந்து 
சிறைவைத்த இலிருக்சே இழவும்‌ அழுகையும்‌ எங்கும்‌ தொடர்ச்‌ 
சுன? முடிவில்‌ இராவணன்‌ மாண்டான்‌; மீகமாய்‌ கின்முன்ள 
வியணன்‌ விழி சீர்‌ ௫௫ அழுது புலம்ப கேர்ச்தான்‌. 

இறக்த அ.றிவாளியாயிருக்‌அம்‌.பிறவிப்‌ பாசத்தால்‌ உள்ளம்‌ 
௨௫௫ ஓலமிட்டமுகான்‌. அவ்வசன , அழுதவனைச்‌ சாம்பவண்‌ 
அணைத்துத்‌ தே.ற்றினை. மதிமானான அக்த முதியவன்‌ விதி கிய 
முவ்களை விளக்‌ முடிவு சிலைகளைத்‌ தெனிவித்‌.த அறிவு ஈலவ்களை 
விரித்து உ௮த மொழிகள்‌ கூறவே"அவன்‌ உள்ளம்‌ தேதினான்‌. 

மங்கையர்‌ மனுயத. 

இராவணன்‌ போர்க்களத்தில்‌ இறச்தான்‌ என்‌. செய்‌ 
இலங்கை சகரில்‌ அலங்காரமான ௮இ௫௪ய அரண்மனைகளுள்‌ 
பக்தப்புரத்தில்‌ இருந்த தேவியர்‌ யச. வரும்‌ தெரிக்து ஆவி 
அலமக்து கூலி அழுதாள்‌. இறக்த அரசிக்ளாய்‌ உயர்க்த போக்‌ 
களில்‌ உல்லச்சமச வாழ்க்து வந்தவர்‌ உள்ளம்‌ உடைக்‌து உயிர்‌ 
துடிடத்‌து அல்லல்‌ உழுக்‌.து அலறி அழுத. பசிதாபமான கொடிய 
தயரங்களாய்‌ யாண்டும்‌ கீண்டு கின்றது. வானவர்‌ தரணவர்‌ 
கக்கருவச்‌ கிருகர்‌ விஞ்சையர்‌ முதலிய பலவகை மரபுகளிலு 
மநிருக்‌, து. தலைமையான அழூகளை இலக்கை வேக்தன்‌ மணக்‌ 
இருக்கான்‌ ஆகலால்‌ அக்த மங்கையர்‌ எல்லாரும்‌ மப்‌ ' புலம்‌. 
(த்‌ தலைலிரிகோலமாய்‌ வெளியே.றிகிலைகுலைச்‌ து கொக்து கெடி.அ 
இடித்து கேரே போர்க்களத்தை கோக்கு விரைச்து வக்தார்‌. 

௩௧௨ 
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அனக்‌,க.நூ ராயிரம்‌ அரக்கர்‌ மங்கையர்‌ 
புனைந்‌தபூங்‌ குழல்விரி,த்து அரற்றும்‌ பூசலார்‌ 
'இனக்தொடர்க்‌ துடன்வர எய்‌.இ னாளசோ. 
நினைந்‌.ததும்‌ மறக்‌,க.தும்‌ இலா,க கெஞ்சினாள்‌. 
இரக்கமும்‌ ,தருமமும்‌ துணைக்கொண்டு இன்னுமிர்‌ 
புரக்குநன்‌ குல,த்‌.துவக்து ஒருவன்‌ பூண்டதுலர்‌. 
பரக்கழி யாமெனப்‌ பரந்து ரீண்டதால்‌ 

அரக்கியர்‌ வாய்‌ இறந்து அச.ற்றும்‌ ஓையே. 
பரபுரம்‌ புலம்பிடச்‌ சிலம்பு கொக்‌ கழக்‌ 

கோபுரம்‌ தொறும்பு,றங்‌ குறு னார்சிலர்‌; 

ஆபுரக்‌ ,தரன்பகை அ.ற்‌.ற ,காம்‌எனா 

மாபுரந்‌ ,தவிரவிண்‌ வழிச்‌ சென்றார்‌ சிலர்‌. 
அழைப்பொலி முழக்கென அலங்க மின்னிடை 
குழைப்பொலி ஈல்லணிக்‌ குலங்கள்‌ வில்லிட 
உழைப்பொலி உண்கணிர்‌,க்‌ காசை மீ.துக 
மழைப்பொரும்‌ குலமென வீழ்க்து மாழ்‌கனார்‌. 
,கலைமிசை,க்‌ காங்கய கர,த்‌,தர்‌; ,தாரைரீர்‌ 
முலைமிசை,க்‌ தூங்கிய முக,க்‌,கர்‌; மொய்‌,க்‌.துவந்து. 
அலைமிசைக்‌ கடலினவீழ்‌ அன்வம்‌ போல்‌ அவன்‌ 
மலைமிசை,க்‌ தோள்கள்மேல்‌ வீழ்ந்து மாழ்‌கனார்‌. 
தழுவினர்‌ தழுவினர்‌ ,தலையும தாள்களும்‌: 
எழுவிய புயங்களும்‌ மார்பும்‌ எங்கணும 
குழுவினர்‌ முறைமுறை கூறு கூறுகொண்டு. 
அழு,கனர்‌ அயர்‌,க்‌,தனரச்‌ அரக்க மார்களே. 
வரு,த்‌,தம்‌ ஏதெனின்‌ அது புலவி வைகலும்‌ 
பொரு,த்‌,தமே வாழ்வெனப்‌ பொழுது போக்குவார்‌ 
ஒரு,த்‌,தர்மேல்‌ ஒரு,த்‌,கர்வீழ்க்‌ து உயிரிற்‌ புல்லினார்‌ 
இருத்‌. தமே எனஅவன்‌ சிகர,க்‌ கோள்கள்‌ மேல்‌. 
'இயக்கியர்‌ அரக்கியர்‌ உரகர்‌ ஏழையர்‌ 

மயக்கலில்‌ ௪,த.இயர்‌ விஞ்சை மங்கையர்‌ 
மூயக்கயல்‌ முறைகெட முயல்க னார்கள்‌,கம்‌ 
துயக்கலா அன்புமூண்டு எவரும்‌ சேசரவே. 
அறக்கொலைவு ற மனத்து அடைத்த சதையை 
மறக்‌ இலை யோஇணும்‌ எமக்குன்‌ வாய்மலர்‌ 
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.இறக்‌.இலை விழித்‌. இலை அருளும்‌ செய்‌ஒலை. 
இறந்‌. தனையோ என இரங்‌ஓ ஏங்‌ஒனார்‌. 
,தரங்கரீர்‌ வேலையில்‌ தடி.க்‌.து வீழ்க்ெகன 
உசங்களர்‌ ம.துகையான்‌ உருவின்‌ உற்றனள்‌ 
மரங்களும்‌ மலைகளும்‌ உருக வசய்‌.இறக்து. 
'இரங்கெள்‌ மயன்மகள்‌ இனைய பன்னினாள்‌. 20] 
'இலங்கை வேக்தனுடைய தேகியர்கள்‌ உள்ளம்‌ கலக்க 
பிர்பதைத்‌.து நெடிய அயரோடு கூவியமுது வச்‌.துள்ன நிலைகளை 
இக்தப்‌ பாசுரவ்களில்‌ கண்டு பரிக்‌து வருர்‌.தஇஜோம்‌. பல தே௪வ்‌ 
களிலும்‌ பல சா.இகளிலும்‌ இருக்‌; இ.றக்த அழடகளை இராவ 
ணன்‌ விழைக்‌து மணக்‌இருக்தான்‌ ஆதலால்‌ அ,த்சேவியர்‌ யாவ 
ரூம்‌ காயகன்‌ மாண்டான்‌ என்பதை அறிர்‌த.அம்‌ கூலிப்‌ புலம்பிக்‌ 
குலை துடித்து அழுது வர்‌ துன்ளனர்‌. எவ்வழியும்‌ அகபோகவ்‌ 
களையே நுகர்ச்‌.துயாதொருதயர மும்‌ அ.தியா இருந்தவர்‌ கொடிய 
முல்லல்கள்‌ அடைச்‌அகெடிய இ௫லோடுகிலைகுலைக்து சகொக்தனர்‌.. 
நூபுரம்‌ புலம்பிடச்‌ சிலம்பு நொந்து அழ. 
அவலத்‌ துயரோடு வெளியேறி ௮மர்க்களத்தை நோக்கிக்‌ 
கதறிக்‌ கொண்டு மாதர்‌ கடிது வக்‌.தன்ன துன்பக்‌ காட்சியைக்‌ 
கவி இங்கனம்‌ ௬வையா வரைச்து தெளிவாக்காட்டியிருக்இறுர்‌. 
இ.துவரை ௮வரசை வெளியே யர்ரும்‌ கண்டஇல்லை. கதிரவன்‌ 
கதிரும்‌ காணாக்‌ காமரு கோதை மாதர்‌ எனச்‌ சேமமா இருந்து 
வக்தவர்‌ பெருக்‌ துயருழக்‌.து வருக்‌இ எழுக்‌.த ௪மர பூமியை காடி. 
விரைந்து வந்துள்ளார்‌. அவ்வா பரிச்‌,து வருங்கால்‌ அவருடைய 
கால்களில்‌ அணிக்‌ இருச்‌த அணிகளும்‌ கூடவே ஓலமிடலாயின- 
ூபுரம்‌- பாதசரம்‌. சிலம்பு காலில்‌ அணியும்‌ தண்டை. 
முன்னது ஈவமணிகளின்‌ சலங்கைகள்‌ பல அமைக்த.த7 
ஈடக்கும்போ.த. ஒலிக்கும்‌ ஆதலால்‌ பாதகிண்கிணி என்பர்‌. 
சன்‌ மீதே இலம்பினை அணிவர்‌. பாதத்தின்‌ முதலில்‌ இருப்பத 
ஸசலால்‌ ௮.து தலைமையான கிலையில்‌ முன்னுற வக்த௮. 
நூபுரம்‌ புலம்ப, சிலம்பு அழ என்‌,று கிலைமைகளை கேசே 
செரிய கேர்க்தத. மாதர்‌ புலம்பி அமுததைக்‌ கண்டு காலணி 
களாம்‌ கலுழ்ச்து ௮முதன. அந்த ௮ழககளோடு கெடுக்காலம்‌ 
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பழகியிருக்கன ஆதலால்‌. அவர்‌ அழுத .புலம்பவே அவையும்‌ 
புலம்பியமு.து கலக்க வந்தன; கரயகன்‌ இறந்தான்‌ என்னு 
அவர்‌ அமுசனர்‌; தங்கள்‌, காய௫கள்‌ இனி இறத்.து விடுவார்‌ 
எண்ணு அணிகள்‌ அழுதன; ௮ர௫கள்‌ அணிக்இருக்கமையால்‌. 
வரிசை பெ.ற்றுவர்த தால்கள்‌ இனி மேல்‌ பரிசு குலைந்து பாழ 
ஷைய நேரும்‌ என்பதை இழைகளின்‌ புலம்பல்கள்‌ வெளிதெரிய 
விளம்பின. பின்னே கிகாழம்‌ இன்னல்‌ கிலை முன்னிய வந்தது. 
ஒசாணகளுடைய காலணிகளின்‌ ஒலிகளை உலகவுன்னக்கள்‌ 
பூதனிவா உணர உணர்த்‌ இ கிலைமைகளை விள க்‌ஒயிருக்கும்‌ நீர்மை 
தலைமையான வாழ்வுகளையும்‌ தாழ்வுகளையும்‌ ஒருக்கே கூர்மையா. 
ஓர்க்‌.து இக்‌இக்க வக்‌.த.து. அல்லல்களின்‌ எல்லைகள்‌ ௮.தியகின்‌ றன 
மூயுரம்‌ ஒலிக்க, இலம்பு ஆர்ப்ப என்பதே மரபு. இயல்பான. 
அம்முஹையை விட்டு அயலே லியனா விளம்பியிருப்ப.து விசித்திர 
5விளக்கமாயுள்ள.௮. புலம்ப, அழ என்‌..௮ ஈண்டு இடம்‌ கோக்க 
வமக்‌௫யுள்ள சயம்‌ உளம்‌ கூர்க்‌ து ஊண்றி யுணர வுரிய ௮. 
உயிரில்லாத... அணிகளும்‌ . அழுசன. எணன்‌.றஅ. உயிருடைய 
அரசிகளின்‌ தயரகிலைகளை அனச்‌.து காண கின்‌ற.து. கேர்ச்‌.தள்ன. 
சசவு மிகவும்‌ கொடிய,த; அரக்கர்‌ சூலமும்‌ சூடியும்‌ அடியோடு 
(மூடிய முடிந்தது; அக்த முடிவுகளை எல்லாம்‌ நண யுணர்ச்‌ ௯ 
கொள்ள அணிகளின்‌ அழுகை தணையாய்‌ அமைக்து கிண்‌ற.. 
ம்றுடப்‌ புலம்பிவக்த மல்கையர்‌ இலங்கை வேந்தன்‌ மேனி 
மேல்‌ கலஸ்‌இ விழமுச்‌.த கதறி அமுது கடிது கூவினர்‌. தாளிலும்‌ 
தோளிலும்‌ மார்பிலும்‌ முகத்திலும்‌ மயக்க வீழ்ச்‌ து முயக்ச்‌ 
சூழ்ச்‌ த இரங்கு ஏல்‌ஒஞர்‌. பிரிய சாயகன்‌ பிரியவே பரிதபித்‌,து 
கொர்து அவர்‌ புலம்பி அலறியது பரிதாபமாய்‌ கின்றது. 

அறம்‌ தொலைவுற மனத்து அடைத்த 

சதையை ம.றந்திலையோ? 

'இறக்து உடக்கன்ற கணவனிடம்‌ மனைகிமார்‌ இப்படி. 
வினவி யிருக்‌இன்றனர்‌. மன வேதனையான கொடிய துயரப்‌. 
புலம்பல்களில்‌ அவருடைய கினைவு நிலைகள்‌ உலகறிய வக்தன்‌. 

சதையை. இராவணன்‌ காதலித்தது. கொடிய பாதகள்‌ செயல்‌. 
என்று, அவர்‌ கருஇியுள்ளனர்‌. தாய்‌ பஇலிரையைப்‌ பிழையாக 
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எண்ணிய போகதே அவன்‌ பண்ணியிருக்க புண்ணியங்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ ஒழிக்‌.அ போயின, ட்பாவல்கள்‌ அவலைச்‌ சூழ்ர்‌த கொண்‌ 
டன என்று தேவியர்‌ இக்தை கொக்இருக்க நிலை இக்கே தெரிய 
நின்‌ற.அ.. அறம்‌ தொலைவுற என்ற.த கருமம்‌ அயலே கூடி. வடு 
ஒப்‌ பேய த? யோகவே குடியும்‌ சூலமும்‌ அடியோடு அழிய 
செர்ந்தன என்னு அவர்‌ அழுத. பகைத்தனர்‌;] உள்ளத்‌ தய 
ரங்கள்‌ ௮வரஅ மொழி வழியே கம்‌ விழி செரிய வக்தன. 
| தருவணுடைய உத்தம பத்இனியை வலிச்து கவர்க்து உண்‌, 

ளத்தில்‌ ஒளித்து வைத்‌ அன்னான்‌ என அவர்‌, என்னி இகழ்ர்‌ 
ருந்தனர்‌; அக்க இகழ்ச்சிக்‌ சூறிப்பு மனத்து அடைத்த சீதை 
யை மறந்திலையேர்‌? என்‌ ஐகஞல்‌ வெளியாய்‌ கின்‌ற.அ:.] 

அடைந்த என்னாது அடைத்த என்றது கூர்க்து சக்‌இக்க। 
வுரிய,து. தன்‌ உள்ளச்‌ இறையில்‌ உத்தமியை வைத்தது கொள்‌ 
னித தியைக்‌ கூரையில்‌ வைத்தது போல்‌ கூல காசத்துக்கே 
வழியாய்‌ கோர்க்க. நீச விழைவு காச அறிவாயத:) 

அக்தக்‌ க.ற்பரசியின்‌ ௮.ற்புத கில்மையை இந்த அரசிகள்‌ 
கரத வியர்தள்ளமை உரைகளில்‌ மருமமச அறிய வச்‌.தள.து. 
பெண்மை இனம்‌ ஆகலால்‌ உண்மையான உயர்க்த பெண்மை 
யை நுண்மையச உணர்ச்‌, த உவக்து கின்‌,ற.அ. உரிமையாயிருக்க 
அக்கிலை. அயரமான அடி.ப்பிலும்‌ தொனித்த விளக்கியது. 

மண்டோதரி மறுகியது. 

முன்னதாக ஓடி. வக்த அரசிகள்‌ இன்னவாறு பன்னிப்‌ 
புலம்புவ்கால்‌ பட்டத்‌.த.த்‌ தேவியான மண்டோதரி மறுக வச்‌.த 
மன்னன்‌ மேல்‌ உருஇ.விழுக்து உணர்வு சோர்க்காள்‌; பின்பு 
ஈ.றி.௫ தெளிக்‌,அ உயிர்‌ பதைத்‌.து அழுதான்‌. அரிய மமையோடு 
வாழ்க்‌ த வந்த அக்குல மகள்‌ தலைவிரி கோலமாய்‌ நிலை சூலைந்து 
அமுகபோ.து உலக உயிர்களும்‌ கூடவே உர அமுகன. 

மரங்களும்‌ மலைகளும்‌ உருக. 

மண்டோதரி வாய்‌ இறச்‌.த இரக்‌யமுத பொழு நிகழ்ச்‌ 
கிலைகளை இதனால்‌ உணர்ச்து கொள்லறோம்‌. பரிசத்தை மாத்திரம்‌ 
அறியும்‌(ஜரறிவுடைய மரம்‌ கொடி. செடி முதலிய தாவரங்களும்‌ 
உருனெ என்றது அ.த்தேவியின்‌ விய கிலையையும்‌ திவ்விய ம௫ 
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மையையும்‌ செவ்விதாத்‌ தெரிய கின்‌,ற.த: ]உயிர்‌ இல்லாத மலை 
களும்‌ ௨௬௫ அமுகன என்‌.றதனால்‌ ௮வள.த இனிய இயல்பினை 
யும்‌ துயரின்‌ ெகெொடி.ய பரிவையும்‌ கூர்க்து ஓர்ச்‌அ தேர்ச்து. 
கொள்ஒறேோம்‌. உ;த்தமபத்தனிஆகலால்‌ உலகம்‌ உருக கேர்ச்‌,த௮. 
பன்னிப்‌ புலம்பியது 
அன்னேயோ அன்னேயேச ஆகெடடியேற்கு, 
அடுத்‌ தவாறு அரக்கர்‌ வேக்‌,தன்‌ 
பின்னேயோ இறப்பதுமூன்‌ பிடித்‌ இருக்‌,க 
கருத்ததுவும்‌ பிடி,தீதலேனோ 
முன்னேயே விழுக்‌,ததுவும்‌ முடி,க்‌,தலையேச 
படி,த்‌.தலைய முகமகாட்‌ டாயேசச 
என்னேயோ என்னேயேச இசசவணனுர்‌ 
முடிந்தபரிசு இதுவோ பாவம்‌! (6) 


வெள்எருக்கம்‌ சடைமுடியான்‌ வெற்பெடுச்‌,த 
,தஇருமேனி மேலும்‌ உழும்‌ 
எள்‌இருக்கும்‌ இடனின்‌.நி உயிரிருக்கும்‌. 
இடனாடி இழை,த்‌,க வாறோ? 
கள்‌.இருக்கும்‌ மலர்க்கூக்‌,தல்‌ சசனஇயை 
மனச்சிறையில்‌ கரக்‌,த கா,தல்‌ 
உள்‌இருக்கும்‌ எனக்கருஇ உடல்புகுந்து. 
,தடவியகோ ஒருவன்‌ வசனி.. (2) 
ஆரம்பேசர்‌ இருமார்பை அகன்‌ முழைகள்‌. 
என,த்‌இறந்‌.இவ்‌ வுலகுக்கு அப்பால்‌ 
தரரம்பேச யினஒருவன்‌ சிலைதுரந்‌,க 
சரங்களே பேசரில்‌ தேச.ற்னும்‌ 
வீரம்போய்‌ உரங்குறைந்து வரங்குறைந்து 
வீழ்ச்‌, தானே வேறே கெட்டேன்‌ 
ஓரம்போ உமிர்பருஇற்று இராவணனை 
மானுடனார்‌ ஊற்றம்‌ சோ (6 
காரந்தையருக்கு அணியனைய சரனூயசர்‌ 
பேரழகும்‌ அவர்‌.தம்‌ கற்பும்‌. 
ஏந்துபுய,த்‌து இரரவணனார்‌ கா.தலும்‌௮ச்‌ 
சூச்ப்பககை இழக்‌,க மூக்கும்‌ 
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வேந்‌,தர்பிரான்‌ ,தயர,கனார்‌ பணியினால்‌ 
வெங்கானில்‌ விரதம்‌ பூண்டு 
போர்‌,ததுவும்‌ கடைமுறையே புரக்‌தரனார்‌ 
பெருந்‌, தவமாய்ப்‌ போயிற்‌ றம்மா/ [57] 
வர்க்கும்‌ இசைக்கரிக்கும்‌ வனார்க்கும்‌ 
அயமனார்க்கும்‌ செங்கண்‌ மாற்கும்‌ 
ஏவர்க்கும்‌ வலியானுக்கு என்றுண்டாம்‌ 
'இறு,இஎன ஏமாப்‌ பு.ற்றேன்‌ 
ஆவற்கண்‌ நீயுழக்‌,த அரும்‌, தவ,க்‌.இன்‌ 
பெருங்கடற்கும்‌ வரம்‌என்று ஆன்ற. 
காவ.ற்கும்‌ வலியானோர்‌ மானுடனார்‌ 
உளரென்னக்‌ ௧௫.௫ னேனோ? (6) 
அரைகடைய௰ிட்‌ டமைவுற்‌ற முக்கோடி 
ஆயுவும்பேச்‌ அ.ிஞர்க்‌ கேயும்‌ 
உரைகடைமிட்‌ டளப்பரிய பேராற்றல்‌ 
தோளா.ற்‌.ற.ற்கு உலப்போ இல்லை 
'இரைகடையிட்‌ டளப்பரிய வரம்‌என்னும்‌ 
பா.ற்கடலைச்‌ சை என்னும்‌. 
பிரைகடையிட்‌ டழிப்ப,தனை அ.றிக்‌ே னோ. 
,தவப்பயனின்‌ பெருமை பார்ப்பேன்‌ [6] 
ஆரனார்‌ உலகய.ற்கை அ.றி,கற்கார்‌ 
அவைழும்‌ ஏழும்‌ அஞ்சும்‌ 
வீரனார்‌ உடல்துறந்து விண்புக்கார்‌. 
கண்புக்க வேழ வில்லால்‌ 
காரகாண்‌ மலர்க்கணையால்‌ நாளெல்லாம்‌. 
தோளெல்லாம்‌ கைய எய்யும்‌ 
மாரனார்‌ தனியிலக்கை மனித்‌,தனார்‌ 
அழி,க்‌,கனரே வர,த்தி னாலே. 
[இராவணன்‌ வை 959-244] 


இக்தப்‌ பகூ.5 பரிதாப கிலைகளை விரிவா விளக்‌கயுள்ள த 
பரிவு தோய்க்‌த உ௫௫ வக்தள்ள பா௫த்‌ அடிப்புகள்‌ பாசரல்‌ 
களில்‌ உரைகள்‌ தோறும்‌ ஓசைசயுற்௮ு ஓங்கி சிற்கின்றன. 
அ.இிசய மேன்மையில்‌ அமரரும்‌ ததிசெய்து வர அரிய மஇுமை 
யோடு வாழ்ச்து வந்த ஒரு கூல அரசி உரிய கணவனை இழக்து 
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உள்ளம்‌ பதைத்து உயிர்‌ அடி.த்‌.த.த்‌ தயரமாய்ப்‌ புலம்பி அழு 
முள்‌. சோகமான புலம்பல்களில்‌ விவேக ஒளிகள்‌ ஸிசிக்து 
,இகழ்ன்றன. இன்‌பவாழ்வில்‌ இருக்தவள்‌ அன்பமாக்‌ கதறினாள்‌. 
துயரத்‌ துடிப்பு. 

பஜயையோ! தெய்வமே! சான்‌ வெய்ய கொடியவள்‌. 
யினும்‌ எனக்கு இவ்வாரு இழி தயரமான பழி முடிவு கேர 
வேண்டும்‌? கணவனை இழச்‌.த விசவைக்‌ கோலத்தோடு சாவ.து 
பெண்மைக்கும்‌ பெரிய ஒரு இழுக்கே: ஈனமான இக்த இழிவு 
கேரசமல்‌ மானமா மாண்டுபோக வேண்டும்‌ என்று சீண்ட 
காலம்‌ கினைக்திருக் தம்‌ அதனை அடையாமல்‌ அவலம்‌ அடைக்தே 
னே; அடலவுலகங்களும்‌ தொழு.த வணங்கத்‌ தேவரும்‌ பணிச்‌. 
ஏவல்‌ புரிக் த வர அதிசய வேக்தனாய்‌ வாழ்க்.து வந்த எனது. 
நாயகன்‌ இவ்வாறு தரையில்‌ வீழ்ச்‌. கடக்கவும்‌, இந்தப்‌ பசிதாப 
நிலையை கான்‌ நேரே கண்டும்‌ என்‌ உயிர்‌ பிரிக்‌ போகசமல்‌ 
உடலில்‌ பெசருக்தியிருக்கவும்‌ பாழுன ஒரு ஊழ்வினை என்‌ தலை, 
யில்‌ எழுதி யிருக்தள்ளசே! கொடிய அச்த விதி நிலையை இ.து 
வரை யாதும்‌ அறியாமல்‌ மதிமோசம்‌  பேனேனே! அரிய 
மணிமகுடக்கள்‌ அயலே இதறிக்கிடக்க எனஅ அரசசூல திலகம்‌ 
புகியாயமாய்‌ மண்டு: மடிக்தள்ளதே! இரிபுரம்‌ எரித்த 
விரிசடைக்‌ கடவுள்‌ உரிமைத்‌ சேவியோடு வி.ற்றிருந்த கைலாச 
கரியை எனிதே எடுத்‌.து வெளியே நிறுத்திய அந்த விரத்‌ இரு 
மேனியா இப்படி. மண்ணில்‌ ம.றிக்த டப்ப? அந்தோ! உடல்‌ 
முழுவதும்‌ பாணங்கள்‌ ஊடுருவிப்‌ போயுள்ளனவே; . என்‌ 
இருக்கவும்‌ மேனியில்‌ ஈல்ல ஒரு இடம்‌ இல்லையே); எக்கும்‌ 
உதிர வெள்ளம்‌ பொக்இவரும்‌ புழைகளாகவே. பெபெரள்்‌ள 
லடைச்‌,த புலை மண்டி. நிற்இன்‌றனை7 அக்த இனிய ௪னக ராசன்‌ 
மகக்ல்‌ கண்டு களித்த கண்ணையும்‌ ௧௬இ ம௫ழ்க்த கருத்தையும்‌ 
௨௫௫ கினைர்த மனத்தையும்‌ சின்ன பின்னங்கள்‌ செய்ய வேண்‌. 
டும்‌ என்று சீறிவக்து இராமபசணக்கள்‌ தாறுமாறுக்‌ கூறு 
செய்து போயிருக்கன்‌ றன; தேவர்‌ அ௬ரர்‌ முதலாக யாவரை 
யும்‌ வென்று மகாவிரன்‌ என்று யாண்டும்‌ சீண்ட புகழோடு 
நிலவி நின்ற இலங்கை வேக்தனை ஓரு மனிதன்‌ கொன்.திருப்ப;து 
பெரிய அதி௫ய வியப்பாய்ப்‌ பெருயுளது. சிவ்பெருமான்‌ 
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இருமால்‌ பிரமா ஆலய தேவசேவரும்‌ யா.தம்‌ செய்ய முடியா 
மல்‌ அமைதியாய்‌ ஓதங்‌லயிருக்க அடலாண்மையோடு அலை 
வலகல்களையும்‌ ஆண்டு வந்தவன்‌ ஒரு மனிதனோடு மூண்ட 
போசரில்‌ இப்படி. மாண்டுபட கேர்க்தானே! அக்தோ! ஊழ்வினை 
உருத்தபோது உலகெலாம்‌ ஆள்வார்‌ ஏனும்‌ வாழ்வினை இழந்து 
மண்ணாய்‌ மாள்வரே மன்னர்‌ எல்லாம்‌ என்று முன்னோர்‌ 
சொன்ன வரய்மொழியை என்‌ கண்‌ எதிசே காட்டிவிட்டுக்‌ 
கண்ணிறைக்த கணவர்‌ காணாபல்‌ போயினாரே! கான்‌ இங்கே 
பேயாய்ப்‌ பேதையாய்ப்‌ பித்தியாய்ப்‌ பிகற்றுகன்றேன்‌; ஆ. 
தெய்வமே! எண்‌ தலையில்‌ இவ்வாறு புலையான ஒரு கொலை. 
எழுத்து கிலைய எழுதியுள்ளதை நான்‌ கினையாமல்‌ போனேனே! 
நிலைகுலையாக தலைமையான வாழ்வு என்று கெடி.து களித்து 
வந்தது இன்றோடு முடிவாயத; என்‌ குடியை அடியோடு 
கெடுத்தது கொடிய சூர்ப்பசகையே) அந்தப்‌ பாதியை மோவ 
தால்‌ யாது பயன்‌? என்‌ காதலன்‌ செய்த பேதைமையான 
காதலையே கோதல்‌ வேண்டும்‌; பொல்லாத அக்தக்‌ ௧சதலே 
என்‌ வல்லாளனுக்கு இக்தச்‌ சாதலைத்‌ தம்‌.து எல்லாருக்கும்‌ 
சாவுகளைக்‌ காட்டித்‌ தேவர்களுக்கு இன்ப வாழ்வை நீட்டி. 
புள்ள. யாண்டும்‌ அழியா ஆ.ம்‌.றடையான்‌ யாவும்‌ இழமர்‌.க 
ஈண்டு இவ்வாறு அழிச்‌.க ஒடத்கற்கு மூல காரணக்கள்‌ பல 
மூண்டு சீண்ட காரனாக கிலை ஞூலைத்‌து வந்தன; அவ்வரவுகளை 
நினையும்‌ தோறும்‌ என்‌ கெஞ்சம்‌ அடித்து நெடி.த வருக்‌.௧௫,௰அ. 
புண்ணியவஇ என விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ வியர்‌த புசுழு விளங்க 
யுள்ள சானஓயின்‌ பேரழுசூம்‌, அவருடைய அற்புதக்‌ கற்பும்‌, 
அவ்வுத்தமி மேல்‌ இலங்கை வேக்தன்‌ பித்தளுய்‌ வைத்த பேரா. 
சையும்‌, அந்த நீச தளையை மூட்டிய காசகாலியான சூரப்ப 
ஈகையும்‌, இருஉயோத்தயில்‌ அரசர்‌ பெருமாஞய்‌ இருக்க உழா 
ல்‌ தந்‌ைத பணியைத்‌ தலைமேல்‌ சொண்டு இராமன்‌ காட்டுக்கு 
வந்ததும்‌, அமரச்‌ கோன்‌ செய்த அரிய தவமும்‌ ஆகிய இவை 
யாவும்‌ சேர்க்தே இந்தப்‌ பேரிழவைப்‌ பார.றியச்‌ செய்துள்ளன) 
சன்‌ தாலியை இழர்‌.த காலியாய்த்‌ இரிக்த ௮க்த நீலியே எண்‌ 
தாலியை அறுக்க வேலி கோலி வேகமா வேலை செய்து ௫௭௧௪ 
[ாச முடித்த விட்டான்‌. கேவர்களை அடக்கத்‌ இனை யானைகளை 
ஒடுக்கு அரன்‌ அயன்‌ அரி என்னும்‌ மூவரையும்‌ மதியாமல்‌ 
659. 
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யாவரும்‌ தன்னை மத்த வாழ்‌.தஇ வர வாழ்க்‌.து வக்த இராவண 
ஞர்‌ வாழ்வே இவ்வாறு தாழ்வாய்ப்‌ பாழாயகே! இனி உல௫ல்‌ 
ஒரு வாழ்வைகிலை என்னு எண்ணலாமா? எல்லாம்‌ பொய்யான 
புலைத்‌ தோற்றமே? பெனுதற்கு அரிய பெரிய செல்லங்கள்‌ 
யாவும்‌ கிறைக்‌.௫, இவ்கிய வர பலங்களோடு இறக்க, பாற்கடல்‌ 
போல்‌ .பரச்.து விரிக்‌ த உயர்க்த மமைகளோடு ஒளி மிஞக்‌ இருக்க 
கிருகர்பதி வாழ்வில்‌ சதை என்னும்‌ ஒரு அனி பிரை விழ 
அவ்வளவும்‌ அடியோடு நிலை இரிக்து ஒழிக. து போயினவே! 
ஐயகோ! காம ஆசை எவ்வளவு கொடிய த! எத்தணை அழி 
வுடைய த/உத்தமர்‌ போ இத்த புத்தகளைக்கேளாமல்‌ என்‌ பிரரண 
காயகன்‌ செத்த ஒழிர்தாசே? என்‌ பிராணன்‌ போகலில்லையே; 
கான்‌ சாகாமல்‌ பிகற்றுகன்றேனே! கொழுஈன்‌ போனபின்‌ 
உழுவலன்புடையவள்‌ போல்‌ உரு, அழுவ.௫ உயிரோடு இருக்கு 
வாழவா? த தெய்வபே! சாகாமல்‌ இருக்‌இன்றேனே!'” என்று 
இன்னவா௮ு ௮ப்பேர?ச பெருர்தயரமாய்ப்‌ புலம்பி அழுதாள்‌. 

சோகத்‌ துடிப்பில்‌ பல சூறிப்புகள்‌ வெளியாயுள்ளன. 
அரக்கர்‌ அழிர்‌ த வருவதைக்‌ கண்டு வருர்‌இ வக்‌த மண்டோதரி 
முன்னதாகவே தன்‌ உயிரை மாய்த்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 
என்று முடிவு செய்இருக்தாள்‌. அக்த முடிவு முடியாமல்போய.து. 

அரக்கர்‌ வேந்தன்‌ பின்னேயோ இறப்பது? 

தன்‌ சாயகனுக்குச்‌ சாவு மூண்டது; அதைக்‌ கண்ணால்‌ 
பார்த்திருக்கலாத, ('மூர்‌இ இறந்து மைய வேண்டும்‌ என்னு 
இத்தேலி இர்தை அணிர்‌.து இருக்‌ தள்ளதை இந்த வா௪கம்‌ ஈன்கு 
விளக்‌இியுள் ள.த:] மூன்‌ பிடித்திருந்த கருத்ததுவும்‌ பிடி.த்திலேனே 
என்னு தடி.த்திரூத்சலால்‌ முன்‌ கருதயிருந்த மருமம்‌ காண 
வந்தது. உள்ளத்‌இன்‌ உறுதி உரையில்‌ தள்ளி வெளியாய.த. 

வெள்‌ எருக்கம்‌ சடைமுடியான்‌. 

சிவபெருமானை இவ்வாறு சூறித்திருக்‌இருள்‌. ௪ ருக்கலையின்‌ 
பூவைச்‌ சடையில்‌ தரித்திருத்தலால்‌ இப்படி. ஒரு பேர்‌ இசைச்‌ 
தது. எருக்கு ஊமத்தம்‌ முதலிய காட்டுப்‌ பூக்களை முடியில்‌ 
சூடிய த யாவராயினும்‌ தன்னை அடைந்தால்‌ இன்னவாறு 
உன்னதகிலையை அடையலாம்‌ என்று காட்டியபடியா யுள்ளது. 
அக்‌ காட்சியில்‌ வெள்‌ எருக்கு இங்கு வெளி அறிய கின்றது. 
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வெள்ளெருக்கர வம்விர வுஞ்சடைப்‌ 
புள்ளிறாக்குவே ஞூர.ரன்‌ பொற்கழல்‌ 
உள்ளிருக்கும்‌ உணர்ச்சியில்‌ லாதவர்‌. 
ள்ளிருப்பர்‌ கரகக்‌ குழியிலே. (தேவாரம்‌) 
வெள்‌எருக்கம்‌ சடைமுடியானை க்‌ கருதாதவர்‌ பரிதாப கிலை. 
யை அடைவர்‌ என அப்பர்‌ இப்படிப்‌ பரிக்‌.த இரவ்‌ஓயிருக்ஒருர்‌. 
வெள்ளெருக்கொடு தும்பை மிலைச்சியே 
வேறுமுன்செலத்‌ தும்பை மிலைச்சியே 
அள்ளி கீறது பூசுவது .ஆகமே 
யான மாசுணம்‌ மூசுவது .தகமே. 
புள்ளி யாடை உடுப்ப துகத்துமே 
போன வூழி யுடுப்ப அகத்துமே 
கள்ளு லாமலர்க்‌ கம்ப மிருப்பதே 
காஞ்சி மாககர்க்‌ கம்பமிருப்பதே (சம்பந்தர்‌ தேவாரம்‌) 
'தருஞானசம்பக்தர்‌ இறைவனை இவ்வாறு பாடியுள்ளார்‌. 
வெள்ளெருக்கும்‌ கரும்பாம்பு பொன்மத்தும்‌ மிலைச்சி எமது 
உள்ளிருக்கும்‌ பெருமானின்‌ திருமார்பின்‌ உற அழுத்தும்‌ 
கள்ளிருக்கும்‌ குழலுமையாள்‌ முலைச்சுவட்டைக்‌ கடுவொடுக்கும்‌ 
முள்‌எயிற்ற கஹைஅரவம்‌ முழைஎன்று அுழையுமால்‌. 
(சிதர்பமச்‌ செய்யுள்‌, 66) 
ஈம்‌ காலியக்‌ கவியைத்‌ தழுவி இ.க ஓவிய உருவமா வம்‌") 
துள்ள.து. கள்‌இருக்கும்‌ குழல்‌ உமையாள்‌ என்று இங்கே குறித்‌, 
இருப்பது ௮வ்கே கள்‌இருக்கும்‌ மலர்க்கூந்தல்‌ சானகி என்‌. றதைக்‌ 
கருதி வச்‌இருக்கிற து. சூறிப்புகள்‌ கூர்க்து கோக்கத்‌ தக்கன.) 
வெள்‌ எருக்கம்‌ சிவன்‌ முடியில்‌ விற்‌.றிருக்கும்‌ இருமலர்‌ 
என்பதை யாவரும்‌ உள்ளம்‌ உவக்து போ,ற்றியிருக்‌கன்‌ தனர்‌. 
வெற்பு எடுத்‌த இருமேனி. 
தனது சாயகனுடைய அற்புத ஆற்‌.றலை நினைந்து இப்படி. 
உருலயிருக்‌இருள்‌. வெற்பு என்‌,ற.த கைலாசமலையை. யாரும்‌. 
எல்லை கண்டு வெல்ல முடியாத ௮.த௫ய கிலையையுடையது என்‌ 
அ வெற்பு என்ற சொஜ்சூதிப்பினால்‌ விளக்கி கின்‌,ஐ.அ:), 
ஈ௪ன்‌ எழுக்தருளி யிருக்கன்‌ற அத்தகைய தேசுடைய 
லையை ஊ௫ வேரோடு பதித்‌.த இராவணன்‌ மேலே எடுத்தான்‌ 
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கலால்‌ : அவனுடைய அடலாண்மையும்‌ ௮இ௫ய நிலையும்‌ 
உடல்‌ வன்மையும்‌ உலகம்‌ அதிய ஓல்‌ ஓனிபெற்௮ நின்‌ றன. 
இராவணனுடைய வாழ்‌.வில்‌ இக்த மலை எடுப்பே கலை 
எடுப்பா கிலலியுள்ள.த. யாரும்‌ எண்ண முடியாசதை இவன்‌ 
தண்ணமாய்ச்‌ செய்து இறலோடு இடமா முடி.த்துள்ளான்‌. 
வெள்ளியங்கிரி. 
இலங்கை வேக்தன்‌ ஏன்‌ வெற்பு எடுக்க சேர்க்தான்‌? 
மூவுலக ஆட்சியை அடைந்த பின்‌ ஒருகாள்‌ விமானம்‌ ஊர்க்து 
வானவிஇயில்‌ உல்லாசமச இவன்‌ உலாலி வக்தான்‌. அவ்வாறு. 
வருங்கால்‌ மேரு மலை கேரே புட்பகம்‌ வக்த.த; வரவே சடை 
பட்டு கின்ற,த;  சர்‌இ தேவரும்‌ இடையே வக்து தடுத்தார்‌. 
“அல லோக காயகன்‌ ஆன ஈசனுக்குச்‌ ல சமையம்‌. வாசமா 
அமைக்த இடம்‌ இ.த; இந்த மலைமீது யாரும்‌ எக்த வகையிலும்‌ 
செல்லலாகா.த?” என்௮ தெளிவோடு சொல்லி கி.௮,தஇனார்‌. 
தன்னைத்‌ சடுத்‌.த கிறு இய ஈயை கோக்‌ இவன்‌ கடுத்து 
இகழ்க்தான்‌: மாட்டுத்‌ சலையும்‌ குரங்கு முகமுமாய்‌ மருலியுள்ள 
சீ கொஞ்சமும்‌ அறிவில்லாமல்‌ என்னை இடை மதித்தாயே. 
மடையா?” என்று என்னி வைத மேலே போக விரைந்தான்‌. 
விசையவே நக்‌இ முந்தி முன்‌ கின்று ஏ விவேக சூனியமாய்‌ நீ 
சாகப்‌ போலருய்‌? என்னைக்‌ சூரக்கு என்று கு.றித்தாய்‌; சூரக்கு 
சுளாலேயே உண்‌ இலக்கையும்‌ அரக்கர்‌ குலமும்‌ காசமாம்‌/ 
£யும்‌ மோசமாய்‌ அழிக்து ஓழிவாய்‌?” என்னு கனன்று. 
சபித்தார்‌. தேவ கோபம்‌ சாபமாய்‌ மூண்டு கின்ற.அ. 
*'சூரங்குமுகம்‌ என்னு இகழ்க்தவுன்‌ இலங்கைககரில்‌. 
குரங்குகள்‌ புகுக்து தனி கொன்‌.நிடுக கின்குலனை.!” .. (கந்தி) 
என்னு இவ்வாறு பண்டு சமித்த ஈகஇி சாபத்தின்‌ பலனை 
ண்ணு கேரே உலகம்‌ கண்டு நிலைமையை கவியக்து கொண்டது. 
அந்த மதிமான்‌ கூறிய மதிமொழியை மதியாமல்‌ மதம்மீதி 
அதவேகமாய்ச்‌ சென்ற வெள்ளி மலையை அள்ளி எடுத்தான்‌. 
தேவர்‌ முனிவர்‌ யாவரும்‌ கலஃ்‌இனார்‌. உமாதேவியும்‌ ப.தறீனார்‌;. 
அரக்கர்‌ பதியின்‌ அடலாண்மையை வியந்து உமாபதியும்‌ 
புன்னகை புரிக்தார்‌; உடனே காலின்‌ பெருகிரல்‌ நுனியால்‌ 
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உல்லாசமாக்‌ ழே அழுத்தினார்‌; அழுத்தவே மலையின்‌ அடியில்‌ 
சடப்பட்டுப்‌ பத்தத்தலையான்‌ பரிதாபமாய்ப்‌ புலம்பினான்‌. 


மறைத்தவர்‌ மறுக்கமும்‌ மடக்கொடி 
நடுக்கமும மன,த்‌.இல்‌ உணராப்‌ 
பிறைச்சடை முடிக்கடவுள்‌ பொஜ்றிரு 
வடி.ப்பெரு விரல்‌, தலையினால்‌. 
நிறை.த்துடன்‌ அழு,க்‌இட உடற்பொறை 
பதைப்பு கிரு,தர்க்கு இறைவனாம்‌ 
கஹு,த்தவுரு வ,க்‌கனும்‌ மறக்கரு: 
மன,த்தன்‌ வெருவிக்‌ கதறினான்‌. 
காயவரை .ஆலைமிசை பாய்பவர்‌ அமுக்க கரும்‌. எனவே 
சேயுயர்‌ விசும்புகிலனும்‌ திரைகளும்‌ இசைக ளோடுதிர்‌தம 
வாய்‌ஒரு ப.துங்குருதி பொங்கிட வயல்குவரு டங்களவையோர்‌ 
ஆயிரம்‌ விலங்கலுள்‌ அடங்கினன்‌ முடங்‌கயலம்‌ வந்தலதிஞன்‌. 
[வசைஎடுத்த 71, 79] 
மலை எடுத்த இராவணன்‌ முஇ சொச்த நிலைகளை இவை 
விளக்கியுள்ளன. இவ்வாறு அலறிப்‌ புலம்பினவன்‌ இனறவனை 
வணங்கத்‌ கதிதான்‌. த.தக்கவே கருணைப்‌ பரமன்‌ அரிய பல 
வரவ்களை அருளிவிடுத்தான்‌. சிவபெருமானிடம்‌ உயர்க்த பேறு 
களை உரிமையோடு பெற்றுள்ளமையால்‌ சைவவுலகம்‌ இவனை 
உறவா உவக்தள்ள.த. ௪மயஞூசவரும்‌ வியனப்‌ பாடியுள்ளனர்‌. 
'இலங்கை வேந்தன்‌ இரரவணன்‌ சென்னு,தன்‌ 
விலங்கலை எடுக்‌ கவ்விரல்‌ ஊன்‌ றலும்‌: 
கலங்‌இக்‌ கச்சியே கம்பவோ என்றலும்‌ 
நலங்கொள்‌ செலவளிதத்‌ தான்‌எங்கள்‌ கா,தனே. [7] 
ஓ.த மாகடல்‌ சூழிலங்‌ கைக்கறை 
ஓ.தம்‌ இன்னரம்‌ பாடக்‌ கெழுமினான்‌. 
பாதம்‌ வாங்‌ூப்‌ பரிந்‌ தருள்‌ செய்‌,கங்கோர்‌ 
ஆதி யாயிடும்‌ ஆனைக்கா அண்ணலே. (2) 
செங்கண்மால்‌ சிலைபிடித்துச்‌ சேனையோடும்‌. 
சேதுபந்‌,தனம்செய்‌.து சென்றுபுக்குப்‌ 
பெசக்கு3போர்‌ பலசெய்து புகலால்‌ வென்ற 
போச்‌அரக்கன்‌ நெடுமுடிகள்‌ பொடியாய்வீழ 
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அங்கொரு,தன்‌ இருவிரலால்‌ இறையே பூன்‌ நி 
அடர்‌,க்‌,தவற்கே அருள்புரிக்‌,த அடிகள்‌ இக்காள்‌ 
வங்கமலி கடல்புடைசூழ்‌ மா௨வீ.இ 
வலம்புரமே புக்கங்கே மனனினாரே. (0 தவாரம்‌) 
இராவணன்‌ வெற்பு எடுத்த கிலையையும்‌, இரசமன்‌ அவனை 
வேரனுத்த இறலையும்‌ இருகாவுக்கர௬ு சாயஞார்‌ இவ்வாறு பாடி. 
யிருக்கிறார்‌. தேவாரப்‌ பதிகவ்களின்‌ இறு தகோறும்‌ முறையே 
இலங்கைவேக்தன்‌ புகழ்‌ உயர்ச் சற இயோடு கலக்‌ வருல.ற.௮. 
வெள்ளியங்‌ ஒரியை மீத வேரொடும எடுக்க வீரக்‌ 
கள்ளவன்‌ புயம்‌ லைந்தும்‌ கவகமச மவுலி பத்தும்‌. 
துள்ளியம்‌ புவிமேல்‌ வீழ ஒருகணை தொடுத்து விட்ட 
வள்ளலம்‌ புயமே ௮அனன மலாடி. வணக்கம்‌ செய்வாம்‌. 
ஈசன்‌ கயிலையை எடுத்த இலக்கேசை காசம்‌ செய்த விர 
, மூர்சிஇ என இராமனை இவ்வாறு கவிகள்‌ கதிசெய்‌.து வருஇன்‌ 
னர்‌. மலை எடுத்தவன்‌ தலை துணித்தவன்‌ என ஒரு பேர்‌ ஆய.த- 
கறுக்கும்‌ தூய மிடற்றன்‌ அருஞ்சிலை 
எடுக்கும்‌ கோளன்‌ கி.ற,க்‌,தமர்‌ எண்கரி 
கடக்கும்‌ தான வனைக்கொல்‌ அரும்புயல்‌. (இருப்புகழ்‌,596) 
அருணஒரிகாதர்‌ இப்படித்‌ க.இத்தருக்‌ஒருர்‌.. 
கால காலனான நீலகண்டன்‌ கிலலியுள்ள அரிய மலையை 
எடுத்தது பெரிய ௮.ற்புகச்‌ செயல்‌ ஆதலால்‌ ௪ல்‌ஃப்புலவர்சளும்‌. 
இதனை வியந்து பாடியுள்ளனர்‌. ஒரு பாடல்‌ அயலே வருகிறது. 
“இமையவில்‌ வரங்கய ஈர்ஞ்சடை அக்‌,கணன்‌ 
உமையமர்ந்து உயச்மலை இருக்‌, தனன்‌ ஆக 
ஐயிரு தலையின்‌ அரக்கர்‌ கோமான்‌ 
தொடிப்பொலி கடக்கையில்‌ உழ்புகு,க்‌.து அம்மலை. 
எடுக்கல்‌ செல்லாது உழப்பவன போல 
உபுலி உருவேய்ப்பப்‌ பூ,த்‌,த வேங்கையைக்‌ 
கணுவுகொண்டு அ.சன்முதல்‌ கு,க்‌.இய ம,கயானை 
ரீடிரு விடரகம்‌ சிலம்பக்‌ கூய்‌,த்‌.கண்‌ 
கோடுபுய்க்‌ கல்லாது உழக்கும்‌ ௩ர௨/"* [கலி, 28] 
இராவணன்‌ வெற்பு எடுத்‌.து வெருவி மறுகய கிலையைக்‌ 
கபிலர்‌ இப்படி. ஒப்பு உசைத்தச்‌ அவையா வருணித்திருக்ஒறுர்‌.. 
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ஒரு மதயானை செடிய வேங்கை மரதன்‌ அடியில்‌ விரைந்து 
ரூச்நிய௧; அசன்‌ கொம்புகள்‌ தரையுள்‌ பாய்க்து மாட்டிக்‌ 
கொண்டன? கொள்ளவே அவற்றை வெளியே இழுக்க முடி. 
யாமல்‌ விறிட்டு அலறிய த). அக்த ஓலி அக்காடு முழுவதும்‌ 
கேட்டது. முன்பு மதல்‌ கொண்டு செருக்கி கின்ற அரக்கண்‌ 
சிவபெருமான்‌ இருக்கை ஆலய கைலாசூரியை எடுக்கத்‌ 
அணிர்து அசன்‌ ழே சன்‌ கைகளைப்‌ புஞுத்தனன்‌; உள்ளே 
புஞுந்த அவற்றைப்‌ பின்பு எடுக்க இயலாமல்‌ அவண்‌. அல்ல 
அமுர்‌.அ புலம்பிஷன்‌; ௮ தபோல்‌ ௮ம்‌.மதி கெட்ட வரனையும்‌ 
தளி பதறிக்‌ கூவிய என இது சூ.றிச.கள்ள.த. ஈண்டு இசைச்‌ 
இருக்கும்‌ உவமான உவமயே௰க்கள்‌ ஊண்‌ றி உணரவுரியன.. 
சொழில்‌ பயன்‌ வடிவு வண்ணம்‌ தய கான்கு வகை ஒப்பு 
சும்‌ டிங்குச்‌ செப்பமா அமைக்து சிறப்பு மிகுக்‌ இருக்கன்‌ றன. 

வினைபயண்‌ மெய்யுரு வென்ற நான்கே 

வகைபெற வக்க உவமதக்‌ தோற்றம்‌. [தொல்காப்பியம்‌] 

ஆரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ தொகை வகையால்‌ சூித்தள்ன. 

இர்சு ஒப்புமைகள்‌ கான்கையும்‌ இக்கு நுட்பம்‌ உய்த்து 
உணாரச்து கொள்ள வேண்டும்‌. உணர்ச்கால்‌உவகைஓக்‌வரும்‌ 

திருமேனி என்னு பெருமையாக அருமை பாராட்டி, உரிமை 
கூர்க்து உரைத்திருக்‌ருள்‌. அசனோேடு செடுங்காலமாக மருவி 
மகிழ்ச்து இரச போகக்களில்‌ மூழ்க வர்‌ தன்னவன்‌ ஆசலாள்‌ 
விழுமிய அந்த இன்ப வாழ்வுகள்‌ எல்லாம்‌ இம்மொழியால்‌, 
சுயமா வெளியாய்‌ கின்‌றன. போகம்‌ அருளியது சாககேர்க்ச.து. 

இன்ப ஈலங்களை அருளி வக்த அந்த அழுய இருமேனி 
அன்பமாயிழிர்‌ த எக்கும்‌ தளைகள்‌ தோய்க்து உதிர நீரோடு 
நய்ச்து ஒடக்றைசே! என்று உள்ளம்‌ பைதத்து உருப்‌ 
புல /ஞென்‌. அழிவு சிலை விஜிசீரைப்‌ பெருக்‌ சின்ற.து. 

எள்‌ இருக்க இடம்‌ இல்லாமல்‌ பெொன்ளல்‌ செய்து இராம 
பாணல்கள்‌ உடலை ஊடுருலிப்‌ போயுள்ளனவே எண்று உயிர்‌ 
அடித்தாள்‌. அவ்வாறு அடி.த்தவள்‌ ௮.த.ற்குக்‌ காரணத்தையும்‌. 
அடுத்தத்‌ கருதக்‌ கடுத்‌.தக்‌ கலுழ்ச்‌ த கடுச்‌.தயர்‌ உழக்தாள்‌. 

சானகியை மனச்சிறையில்‌ கரந்த காதல்‌ 

உள்‌ இருக்கும்‌ எனக்கருஇத்‌ தடவியதோ? 
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ஈம.து ஆண்டவன்‌ தேகி மேல்‌ இக்க அரக்கன்‌ சீ௪மா 
ஆசை கொண்டான்‌ அக்த ஆசை அணு அளவு உள்ளத்தில்‌ 
எங்கேனும்‌ ஒனிக்இருக்காலும்‌ அதனையும்‌ காசஞ்‌ செய்ய வேண்‌ 
டும்‌ என்னு மூண்டு இராமபாணம்‌ கேடி.த்‌ கேடி. யாண்டும்‌. 
துழாவி யிருக்கன்‌்றஅ; அசனாலேதான்‌ உடல்‌ எக்கூம்‌ சல்ல 
டைக்‌ கண்களாத்‌ தளைபட்டுள்ள.த என்று இவ்வாறு யூகமச 
எண்ணி ஏலவ்‌இக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிர்து கதறி அழு.தருக்கறுள்‌. 
சதையைக்‌ கவர்ர்‌ து கொண்டு வந்தவன்‌ ௮க்‌ கோதையை 
அசோக வனத்‌இல்‌ வைத்‌திருகஒருன்‌. ௮.த புறச்சிறை) ௮த.ற்கூ 
இனமான அகச்சிறை இங்கே மிகவும்‌ கயமா அறிய வந்தது. 
க்தப்‌ பெண்ணரசியை கேரே காணு முன்னரே சூர்ப்ப 
ஈசையின்‌ வாய்மொழியால்‌ கேட்டு அவ்‌ வுருவ அழகைக்‌ ௧௫௫ 
இராவணன்‌ உள்ளம்‌ உருனஞென்‌. அவனுடைய மனம்‌ முழு 
வதும்‌ சரனஇயின்‌ மயமாய.த. உயிரும்‌ உணர்வும்‌ கண்ணும்‌. 
கருத்தம்‌ பெண்‌ உருவமாய்ப்‌ பேய்‌ மயல்‌ கொண்டான்‌. 
“மயிலுடைச்‌ சாயலாக வஞ்சியா முன்னம்‌ நீண்ட 
எயிலுடை இலங்கை கா.தன்‌இதயமாம சிறையில வைத்தான்‌. 
[மாரிசன்‌ வக, 885] 
மாரிசனை ஏலி இராமலைப்‌ பிரித்தப்‌ பஞ்சவடியில்‌ போய்ச்‌ 
சதையை வஞ்சிக்கும்‌ முன்னமே இ?சவணன்‌ கெஞ்சில்‌ இறை 
வைத்தள்ள நிலையை இதனால்‌ அறிக்‌ து கொள்ளுகிறோம்‌. 

'இக்த மனச்சிறை முதலில்‌ கிகழ்க்த.த ஆதலால்‌ இ.து இங்கே 
முக்தி சீக்க கேர்க்தது. புறச்சிறை இதன்‌ பின்னே அமைந்தது? 
தகவே ௮௮ பிக்தி சீக்கப்படுவதாய்ப்‌ பின்‌ அணியில்‌ கின்‌ற.த. | 

இச்சு இசயச்‌ இறையை மீட்டாமல்‌ சதையைள்‌ இறை 
மீட்டி, இரசமன்‌ அயோத்திக்குப்‌ போனாலும்‌ இ.து பெரிய 
குறையாகவே கின்‌ ௮விடும்‌. முன்னதாக வைத்த மனன்‌ இறை. 
யை மண்டோதரி வாய்மூலம்‌ ௮த௫ய வினோேசமாக்‌ கலி மீட்டி 
யிருக்கும்‌ காட்டு கருத யுணரும்‌ கோனும்‌ உலப்பும்‌ வியப்பும்‌ 
பெருகவருகன்றன. ஆருயிரச்து அறுநூறு பாடல்களுக்கு முன்‌ 
முடித்த வைத்த முடிப்பை ஈண்டு அலிழ்தஇருக்கருர்‌. இவரு 
டைய கலா விகோதமான கனியாடல்கள்‌ உணர்வின்‌ ஓனிகளை 
விச யாண்டும்‌ உவகை கிலைகளை விரித்து உலாவி வருன்‌.றன: 
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1 வாளி உடல்‌ புகுந்து தடவியதோ2 எண்ற.து உயிர்‌ பிரிச்‌.த 
போன ௮ம்‌ மேனி ஒரு என்வைக்கவும்‌ இடமில்லாமல்‌ பொன்ன 
ஸாப்ப்‌ புலியில்‌ புரண்டு கடக்கும்‌ துயர நிலையைத்‌ இலக்‌ 
கின்ற த. ஓகாரம்‌ பரிதாபதெசனியசய்‌ ஒலித்‌.து விரிவானகொடிய 
செடியசோகத்தைவிளக்கியுன்ளதைநுனித்‌.கஉணர்ச்‌ த கொள்க; 

ஒருவன்‌ என்‌ற.த ஒரு மனிசன்‌ என எளிமையாகவும்‌)! 
வர்பஜ்‌.ஐ ஒரு சனி முதல்‌ தலைவன்‌ என அருமையாசவும்‌ கரத 
யுள கேர்ச்தது. ஆளும்‌ வாளியும்‌ ௮ இ௪ய கிலையில்‌ அுதிசெய்ய 
வச்ச உரைகளில்‌ பரிபவவ்கள்‌ பெருகி கி.ழகின்‌ றன. 

முக்து மாலைகளும்‌ இரத்தின கண்டிகைகளும்‌ மலர்த்தார்‌. 
குஷர்டமருவி மணம்‌ பெற்றிருக்க விரிய மார்பு கூரிய சரக்க 
ளால்‌ முழைகளாய்த்‌ தளைபட்டதே என்று தடி.த்தள்ளாள்‌. 

புக்சகத்‌ தாள்களை ஒருவகைப்‌ பூச்சி தளைத்‌து விடுற. 
ஸயியம்‌ பக்கங்கள்‌ ஆயினும்‌ கேடே ஊடுருவிப்‌ போகின்றது. 

௮௮ புகுந்த புத்தகம்‌ எண்ணரிய புழைகளாய்‌ இழிக்து. 
படுற. அம்தப்‌ புழு இராமபாணம்‌ எனப்‌ பேர்பெற்௮ுள்ள த. 
1982ம்‌ பேரை அதற்கு இட்டவர்‌ யார்‌ என்னு தெரியவில்லை. 
செயினும்‌ அரிய பல உண்மைகளை ரீச்‌. து உணர ௮.து உரிமை 
யாய்‌ மிற்கிற அ. முசுமொழிகள்‌ ௮த மஇ ஒனிகளாயுள்ளன. 

காந்தையருக்கு அணிஅனைய சான௫ியார்‌ 

பேரழகும்‌, அவர்தம்‌ கற்பும்‌. 

சன்‌ சாயகன்‌ குலத்தோடு அழிச்தத.ற்கு உரிய காரணவ்‌. 
கரக்‌ கருத முடி வருங்கால்‌ இவ்வாறு உருக உரைத்தாள்‌. 
(இச்சுப்‌ பாரிழவுக்குச்‌ சானக௰யின்‌ போழகே மூலகாரணம்‌ என 
முகவில்‌ ஒலமிட்டசன்‌. உள்ளத்‌ அடிப்பு ஒலியில்‌ கடி.தத௮. 

தனக்கு கேர்க்த கொடிய துயரங்களுக்கு கெடிய ஏ.துவா 
புள்ளவள்‌ எண்று கேரே தெரிக்தும்‌ சதையை மண்டோதமி 
யாண்டும்‌ யாதும்‌ இகழகவில்லை. ஏவ்வழியும்‌ புகழ்ச்‌, த பேோ.றறி 
பூய வருஒன்றான்‌. சானகியார்‌ என ஆர்விரூதியோடு மிகவும்‌ 


மமியாதையசக்‌ கூறியிருப்ப.த கூர்ம்‌.த கோக்க வுரியது. ! 

பெண்மை இனம்‌ பெருமையெற வந்த புண்ணியவதஇ என்று. 

அர்தப்‌ பெண்ணரசியை இந்தப்‌ பேரி எண்ணி வருவதை 
660 ம 
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இடக்கள்‌ தோறும்‌ காம்‌ அறிர்‌. த வருஒறோம்‌. உள்ளத்தில்‌ 
உறைச்‌.தள்ள பிரியமும்‌ மதிப்பும்‌ உரைகளில்‌ தெளிவாய்‌ வெளி 
யா௫ மானச மருமவ்களை மருவி வருகின்‌ றன. 

“காந்தையர்‌ எண்ற்‌து இறக்த பெண்களை. கத்தருவ மங்கை 
யர்போல்‌ சுந்தரம்‌ உடையவரசையே இந்த காமம்‌ சூதித்‌.த வருக 
த இரும்பு மனங்களும்‌ அரும்பா இழிச்‌துவரக்‌ காக்கம்போல்‌ 
உயர்க்த இறலோடு ஒளிமிஞக்‌. தள்ளவே காக்தையர்‌ என 
கேர்க்தார்‌. காந்தக்‌ கவர்ச்சி கருதயுணர வந்தஅ. 

பெண்மை என்னும்‌ சொல்‌ பிரியமான இனிமையுடைய ௮. 
என்னும்‌ பொருள்‌ பொ௫ர்அு புகழ்‌ பொருக்‌இியுள்ள.௮. 

தண்மை எனிமை தகைமை இனியவெலாம்‌ 
பெண்மை யுடைய பிறப்பு. (அரும்பொருளமுகம்‌) 


இசை பெண்மையின்‌ உண்‌ டைம கிலைகளை உணர்ச்து 
உயர்ந்த பண்புகளைத்‌ கெளிவாத்‌ தெரிர்து கொள்ளலாம்‌. 


இக்ககைய உத்தம ரீர்மைகளில்‌ உயர்ச் தள்ள பெண்கள்‌ 
குலக்‌.கக்ஞூச்‌ சானகி பேரணியாய்ப்‌ பிறக்‌இருக்கருள்‌ என மண்‌ 
டோரி சினைக்இருப்பதை இங்கே உரையால்‌ உணர்ச்து கொள்‌ 
றோம்‌. இக்குலமகளஷடைய அழகும்‌ குணமும்‌ அமைதயும்‌. 
கற்பும்‌ ௮?௫ய சிலையில்‌ ஒனிமிஞச்‌.து உள்ளமையால்‌ பெண்ணு 
லகம்‌ இவளால்‌ பெருமகிமைகளை உரிமையா மருவி கின்‌,ஐ.த. 


ஈகாக்தையருக்கு ௮ணியான சானஇியார்‌ போழகே இரசவ 
ணனைப்‌ பித்தனாக்‌இப்‌ பிழைபடச்‌ செய்தது கலால்‌ ௮,தனை 
முகலில்‌ சூறித்தான்‌..) அந்த அழுகு. கொல்லவில்லை; அவள.அ 
அ.ற்புகக்‌ கற்பே அவனைக்‌ கொண்று ஒழித்தது என்று ௧௬ 
இகனைக்‌ குறிப்போடு கூர்க்து ஓர்ச்‌.து அடுத்‌.த உரைத்தாள்‌. 
அக்தக்‌ கற்பு இல்லை ஆனால்‌ ௮ப்‌ பேரழகு அவனுக்கு எனிதே 
பயன்பட்டிருக்கும்‌? இவ்வா௮ அழிச்‌ இருக்கமாட்டான்‌; உள்‌ 
எத்தில்‌ உறுதியாய்‌ ஊன்றியிருந்த அர்சிறையே எவ்வழியும்‌ 
யாதும்‌ இடம்‌ கொடாமல்‌ வெவ்விய கொடுமையா இலங்கை 
வேக்தனை கிலைகுலைத்தக்‌ குலத்தோடு அழித்து ஒழித்த.த. 
அவர்தம்‌ கற்பு என்‌ற.த கூர்ச்‌து இக்தத.து ஓர்ச் து உணரும்‌ 
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படி. வர்‌.குன்ள.து. பிறர்‌ க.ற்பித்‌.த வக்த.த அன்று; தரனாகவே 
சானகியிடம்‌ அது தனி இயல்பாய்‌ இனிது அமைக்த.து. 

பிறந்த குலத்துக்கும்‌ புஞுந்த குடிக்கும்‌ இஜிச்த பழி கேர 
லாகாதே என்னு பயக்.து விளைக்துவக்த கற்பு அன்‌; இயல்பா 
கவே உயிசோடு பிறக்‌. வந்த உயர்வான புனிதம்‌ உடையது 
ஆசலால்‌ தம்‌ கற்பு எனத்‌ தனிமகமை பெற்றது. 

ஊரார்‌ பழிக்கும்‌, உலக வசைக்கும்‌, உ.ற்‌.ஐ கணவன்‌ 
உறுமறுக்கும்‌ அஞ்சி தடுவ்‌இச்‌ இறையால்‌ பாதுகாத்து வரும்‌ 
கிறையுடையார்‌ பலர்‌ உளர்‌ அகலால்‌ அவர்‌ எவரிணும்‌ தனியான 
ஒரு புனித வேுபாடு தெரியத்‌ தம்‌ எண்ணும்‌ உரிமை மொழி 
இங்கு ஒளிபுசிச்‌துள்ன.அ. உண்மை கிலை ஊன்றி உணர கின்‌,ற.அ. 

பெ்‌.ற தக்தையசன சனகனுக்கும்‌ கொண்ட கணவனான 
இய ஈனுக்கும்‌ முறையே ஞானத்தையும்‌ விரத்தையும்‌ போக்‌ 
ரம்ப மான வீரமான தருமக்‌ கற்பு என்பது ஈண்டு மருமமசத்‌ 
செரிய வந்தது. அரிய இக்க நெறியே ௮இ௫யங்களை அருளியது 

வெளியே கிறைக்‌ இருந்த போழுகைக்‌ கண்டு மயல்‌இனாலும்‌ 
உள்ளே உறைச்‌.தள்ள க.ற்புரிலையை உணர்ச்தாவ.து சன்‌ ஆசை 
யை ஒழித்து இலங்கை வேர்சன்‌ வில௫யிருக்கலாம்‌; அக்கணம்‌. 
விலகயிருந்தால்‌ அழிவு விளைச்‌இரொ.க; விலகாமல்‌ கரதல்‌ நீண்டு 
சுளித்து கின்றமையால்‌ சாதல்‌ மூண்டது; ஆகவே இராவண 
னார்‌ காதலே அழிவுக்கு ஏ.தவாய.,து என அவலித்‌.து அழுதாள்‌. 

சதையின்‌ விழுமிய அழகை வளமா எடுத்துக்‌ காட்டி. 
அர்தப்‌ பொல்லாத காதலைப்‌ புலையாய்‌ மூ.ட்டி.க்கொலையை நீட்டி. 
விட்டவள்‌ சூர்ப்பசகையே ஆதலால்‌ அவளை எண்ணி வைதாள்‌. 

சூர்ப்பககை இழந்த மூக்கும்‌. 

இவளை மண்டோதரி மிகவும்‌ வெறுத்தே வக்துள்ளாள்‌7. 
சன்‌ நாயகனோடு உடன்‌ பிறந்த தல்கை; தனக்கு மைத்துனி 
என்னும்‌ முறையினள்‌, ஆயினும்‌ எவ்வரதியும்‌ இவளை இகழ்ச்தே 
வதக்கி கின்றாள்‌. இறுதியில்‌ தன்‌ சூடி.யைக்‌ கெடுக்க வந்த 
கொடிய சண்டானி என்று முடிவு செய்து கொண்டாள்‌]. 
இதப்‌ பொல்லாத நீலியால்‌ என்‌ ௩ல்ல தாலி காசம்‌ அடைய 
சோந்ததே என்ன அச்சப்‌ புரத்தில்‌ உள்ளவர்கள்‌ எல்லாரிடமும்‌ 
சொல்லி கொக்து பலமுறையும்‌ எள்ளி இகழ்ச்து வக்துள்ளாள்‌. 
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இவளுடைய இய வாய்ச்‌ சொல்‌ இராவணன்‌ காதுகளில்‌: 
என்று விழுக்ததோ அன்றேஅரக்கர்குலம்‌ முழுவதும்‌ அடியோடு 
அழிச்தத7 முடிமன்னன்‌ வாழ்வும்‌ கடி. முடிவடைச்க.த. என 
உடனிருச்த வரும்‌ முடிவு செய்த கொண்டனர்‌. அறிவாளிகள்‌. 
யாவரும்‌ இவளைக்‌ கெடுகாலி என்று இகழ்ச்த வைதள் ளனர்‌. 

“௫காடும்பாவி நெடூம்பாரப்‌ பழி தீர்ந்தாளே! என்று வீடணன்‌ 
கதறியமும்‌ பொழு.து இன்னவாறு முன்னம்‌ குறித்திருத்தலால்‌ 
இவள.து இமையை காம்‌ தெரிச்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌. )௮வள்‌ 
கெஞ்சில்‌ ஏறியிருந்த செடிய பாரம்‌ இராவணன்‌ இறந்தபோது 
தான்‌ இறங்வயெது என இவன்‌ இரங்‌ யழுதள்ளமையால்‌, 
அழிவு நிலைகளுக்கு முழுதும்‌ மூலகாரணம்‌ அவளே என்பது 
தெளிவாய்‌ நின்‌, றத. ௮வள.து கி௫கலையால்‌ சூலம்‌ காசம்‌.ஐய.து. 

“நிலமா மணிகிற கிருதர்‌ வேர்‌,தனை 

மூலகாசம்‌ பெற முடிக்கும்‌ மெய்ம்பினாள்‌.! 

'இக்த வீரகாவியத்தில்‌ சூர்ப்பசகை முதலில்‌ வர்‌.து தோன்‌. 
ும்போதே கவி இப்படி. * ஓவிய வுருவமா வரைச்து காட்டி. 
யிருக்கழுர்‌. நிருதர்‌ வேந்தனை மூலநாசம்‌ பெற மூடிக்கும்‌ மொய்ம்பி 
(னாள்‌ என்று இவளை அங்கே மாம்‌ படிக்னும்பொழு.து இவள.௮ 
வலிமை ஈமக்கு ஈன்ஞு வினங்கவில்லை; பின்புகான்‌ தொடர்க்து 
விளல்‌9 வர்தத; முடிலில்‌ எல்லாரும்‌ சிர்மூலமாய்‌ சாசம்‌ 
அடைச்து இராவணனும்‌ செத்‌. விழ்க்த பொழுதுதான்‌ முன்பு 
குதித்த மொழிகள்‌ யாவும்‌ தெளிவாய்த்‌ தெரிய கேர்க்தன; | 

“இிருதர்‌ குல காச காலி என முதலில்‌ சவி சூறித்துவைத்த 
தைப்‌ பின்பு வீடணன்‌ வாய்மொழியால்‌ வலியு ௮த்தினார்‌; இறுதி 
'யில்‌ மண்டோதரி வாக்கால்‌ உறுதி செய்‌.து தெளிவு௮ுத்‌ இனர்‌, 
குறிப்புகளை விளக்‌கிவரும்‌இறம்கூர்ச்து இக்‌.இத்‌.துழர்ச்‌துஉணர்க்து 
உண்மைகளைத்‌ தேர்ந்து கொள்ளும்படி. சேர்க்து வருகற: ] 

எச்‌ சூர்ப்பகை என்ற சேய்மைச்‌ ௬ட்டு அக்தக்‌ கொடிய 
பாதக என்னும்‌ சூறிப்பை வெளிப்படுத்தி நின்றது. தாலி 
இழக்த௮ம்‌ முண்டை எனத்‌ தான்‌ கொண்டுள்ள முனிவும்‌ அதில்‌ 
முனைக்து தோன்தியத. இராமனை விரும்பி அகளல்‌ மூக்கு ௮௮. 
பட்ட டட என்பதம்‌ ௬ட்டு மொழியால்‌ முடிச்‌து வக்தது: 





* இக்தூல்‌ பக்கம்‌ 1711 வரி 29 பார்க்க, 
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ஞூாப்பககை ஏய்ந்த சொல்லும்‌ என்று சொல்ல வேண்டும்‌; 
அக்கனம்‌ சொல்லவில்லை; இழந்த மூக்கு என்றே சூதிப்போடு 
மொழிர்திருக்‌கறுள்‌. வாக்கு வருமுன்னசே மூக்கு, மூண்டு. 
வச்துள்ள.து. அவ்வரவு ஈண்டு உறவாய்‌ கோக்க வந்தத. 

அக்த மூக்கை இழுக்கவில்லையானால்‌ இராவணனிடம்‌ அவள்‌ 
வக்‌இருக்கமாட்டாள்‌; அதனை இழுக்தபையினாலேதான்‌ விரைந்து. 
வச்தாள்‌; வெய்ய இழவுகளை எல்லாம்‌ கேரே விளைத்‌.தவிட்டாள்‌.. 





இராமனைக்‌ காதலித்து அவள்‌ மூக்கை இழக்தான்‌7 இதை 
யைக்‌ காதலித்து 'இரரவணண்‌ உயிர்‌ இழக்கும்படி. செய்தான்‌. 
மூக்குப்போன மூளி வாக்ஞூச்‌ சனியஞைய்‌ வக்‌.௧. இரவ 
கெடுத்‌அக்‌ சூடியையும்‌ குலத்தையும்‌ காசமாக்க இலங்கையைப்‌ 
பாழ்படுத்தி விட்டாளே என்னு பரிதாபமாய்‌ அமுதிருக்கறுள்‌. 





அவளுடைய மூக்கு அழிவே தன்‌ கோக்குலத்தை: அடி. 
யோடு அழித்து ஒழித்தது என்௮ விழி கீர்‌ க்தி. வெய்யிர்த்‌ 
துள்ளமை மொழி வழியே வெளியாய்‌ கின்றது. அக்கம்‌, பங்க 
மாய்‌ இலங்கை வேக்தன்‌ சபையில்‌ அவள்‌ துழைக்த.அன்றே. 
எல்லா அழிவுகளும்‌ .இழவுகளும்‌ ஒருங்கே, நுழைக்க 
கொண்டன. அந்த சாசங்களையெல்லாம்‌ கினைச்‌ -௮மு.அள்ளான்‌. 
வேந்தர்‌ பிரான்‌ வெங்கானில்‌ போந்தது. 


சர்ப்பாகை இழக்க மூக்கே எல்லா. இழவுகளுல்கும்‌ காரணம்‌ 
என்னு ௧௬௫ கொக்தவள்‌ ௮த.ற்சூ. மூலகாரணசத்தைக்‌' கூர்ந்து. 
ஓர்ந்து இனை இவ்வா௮ செவ்வையாத்‌ தேர்ச்து சூ.தித்தாள்‌; ', 





சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனான இராமன்‌ அயோத்தியில்‌' இருக்‌ 
இருக்தால்‌ அவளுடைய மூக்கு ௮னுபட்டிரா.அ; அந்த அழுகன்‌ 
தந்‌ைத பணியைத்‌ தலைமேல்‌ கொண்டு காட்டுக்கு வக்தான்‌; 
அச்சுந்தரனை அவள்‌ கண்டாள்‌; உள்ளம்‌ உருகினாள்‌; காம 
மோடியாய்‌ அவன்‌ மேல்‌ கடுங்காதல்‌ “கெசண்டாள்‌7- ஏக 
பத்தினி விரசனான அந்த உத்தமனது புனித நிலையை உணராமல்‌: 
புலையாய்‌ விழைக்‌ க. தொலையாத தொல்லை புரிச்தாள்‌/ -அ.தனுல்‌. 
மூக்கு அனுபட்டு மூனியானாள்‌. ஆகவே இசாமன்‌.கானகம்‌: 
வக்தகே இராவணன்‌ குலத்தோடு அழிவதற்குக்‌ க.எ.ரண ஸ்‌" 
யது எனக்‌ கண்‌ கலங்கி மொழிக்து கதறி அழுதாள்‌; * 
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பூரந்தரனார்‌ பெருக்‌ தவம்‌. 
மேலே கூறித்த யாவும்‌ சரியாய்‌ கிகழ்க்‌,து பலனுக்கு வந்த 
மைக்குக்‌ காரணத்தை இறுதியில்‌ இங்கனம்‌ கருஇயுரைத்தாள்‌. 
கேவசாசனான இர்‌ இன்‌ செய்த அரிய பெரிய தவமே இவ்வாறு. 
பல சாதனங்களையும்‌ அமைத்துக்‌ கொண்டு கிலையாய்‌ மூண்டு 
'இலக்கைவேக்தன அழித்‌ துமுடி.த்ததஎனத்தெளித்‌.துமுடி.த்தாள்‌. 
தேவர்களைத்‌ தலை. அடக்லி]இக்.தி,னை நிலை ஒடுக்க மூவுலகவ்‌: 
களையும்‌ இரரவணண்‌ ஆண்டு வக்தான்‌; இன்று அவன்‌ மாண்டு. 
போனான்‌) "இனிப்‌ புரந்தரன்‌ கிரந்தரமா விண்ணுலக ஆட்சியை 
அடைச்‌து மேலான மாட்டிகளை மேவிக்‌ கொள்வான்‌ ஆசலால்‌, 
அவன. பெருந்தவம்‌ துக்கே சிறர்த மகிமையாப்‌ பேச வந்தது 
அமரர்கோன்‌, மகபஇ முதலாக இக்‌இரனுக்குப்‌ பல பெயர்‌ 
கள்‌ உள்ளன; அவற்றுள்‌ புரக்தரன்‌ என்பத ஓன்று, பகை 
வரை வென்று அமரசை இனி புரச்‌.து வருபவன்‌ என்னும்‌. 
பொருளையுடையது. அக்தப்‌ பெயருக்கு உரிய தகுதியை இது 
வரை இழச்இருக்தான்‌; இலங்கை வேர்தன்‌ இன்று அழிக்து 
பேசனமையால்‌ இழக்தருக்த மேன்மையை அவன்‌ அடைச்‌.து 
கொண்டான்‌; ஆகவே அந்தச்‌ இறக்க பேரால்‌ அவன்‌ இங்கே 
,வரைச்து கசண வர்தான்‌. சூறியான காமம்‌ சரியாய.து. 
(தனது அருமை சரயகனை இழர்து மனு அழும்பொழு.து 
ண்டோதரி வாயிலிருக்து வெளிவர்‌.கள்ள வார்த்தைகள்‌ ம.இ 
க்கள்‌ ௬ரச்‌.து விதி விளைவுகளை ஈன்கு விளக்‌இயிருக்கன்‌. றன. 
சானகஇயார்‌ பேரழகு. 
அவர்தம்‌ கற்பு. 
இராவணனார்‌ காதல்‌. 
சூர்ப்பககை இழக்‌,த மூக்கு. 
'இசாமனது வனவசசம. 
இவை இராவணனது கா௫த்‌.துக்கு காரணங்கள்‌ ஆயின. 
குகவே இவை யாவும்‌ அமரர்கோன்‌ புரிக்த பெருக்தவதஇன்‌ 
ஐந்த பலன்களா இங்கே கருத கேர்ச்தன. காரண காசியன்‌ 
ள்‌ செய்யுள்‌ கிலையால்‌ முறை இரிச்‌,த வச்‌ தன. வரினும்‌ சதை 
பின்‌ பேழகும்‌ தேவேக்‌்இரன்‌ பெருக்தவமும்‌ முதலும்‌ ஈறுமாய்‌ 
முடிவா சின்ன முடிவுகளுக்கெல்லாம்‌ மூலமா அமைந்தன.” 
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அமரர்‌ இடர்‌ தீர்க்கவே இருமால்‌ இரரமனாய்‌ ஈண்டு அவ 
கரித்தான்‌. அம்மாயவன்‌ இத்‌ சாய வனா வர நேர்ச்சயோ.து 
(சேவர்களோடு தேவராசன்‌.ஆவலா உவகை மீ.ர்க்‌.து கின்றான்‌. 


போயது ஏம்பொருமல்‌ என்னா இக்‌இரன்‌ உவகைபூத்‌.தான்‌. 
(இரு௮வ,காரம, 95) 
அன்று பூத்த அர்த மஒழ்ச்சி காய்த்‌.தக்‌ கனிக்‌.து வர்‌.தள்‌ 
ளது. அவ்‌ வரவின்‌ மருமல்களையும்‌ தருமங்களையும்‌ இடை 
லிடையே இரரவணனுக்குச்‌ தம்பிமார்‌ உணர்த்தயுள்ளனர்‌. 
'இக்‌.இரப்‌ பெரும்ப,கம்‌ இழக்கன்றாய்‌ என 
கொக்‌,தனன்‌ ஆகலின்‌ நுவல்வது ஆயினேண்‌. (மக்‌.இர-73) 
சதையை விடாமல்‌ பகையை வளர்த்துக்‌ கொண்டிருப்ப 
தைகினைந்து நொக்து வீடணன்‌ இவ்வாறு அண்ணனிடம்‌ 
உரை த்இருக்‌இழுன்‌. இக்திரபதவி இக்கே இக்‌.தனைக்கு வக்த.௮. 
கொடுச்‌,தனை இக்‌.இர.ற்கு உலகும்‌ கொற்றமும்‌ 
கெடுத்‌ தனை நின்பெருங்‌ இராயும்‌ நின்னையும்‌. 

(கும்பகருண 889) 
சூம்பகருணன்‌ இப்படி. இடித்‌.தச்‌ சொல்லியிருக்‌ஒறுன்‌. 
(இலங்கை வேச்தன்‌ அழிச்‌.து ஒழிவ.கு இமையவர்‌ வேக்த 

வக்சூ உயர்ந்த வாழ்‌ வாய்‌ ஒங்கியுள்ளமையை இவற்றால்‌ 
உணர்ச்து கொள்கிறோம்‌. இழக்தருக்த தலைமையை அடைக்கு 
கிரர்கசமாச்‌ இறந்து வாழ அமைச்‌.துள்ளமையால்‌ புரந்தனார்‌ 
பெருந்தவம்‌ ஈண்டு கினைச்‌,து வியர்‌.த கொள்ள வக்க. 


சதை என்னும்‌ பிரை இட்டு 

அழிப்பதனை அறிக்தேனோ? 

தன்‌ சாயகன்‌ கெடிய ஆயுளை யுடையவன்‌; அளவிடலரிய 
வரபலங்களை யுடையவன்‌; அறிவு இரு ஆற்றல்‌ வீரம்‌ முதலிய 
திங்களில்‌ எவரும்‌ தனக்கு நிகரில்லாதவன்‌; தேவர்‌ யாவரும்‌ 
னழியம்‌ புரிய மூவகை உலகங்களையும்‌ தனி யுரிமையோடு ஆளு 
லின்றவன்‌; இவ்வளவு அதி௫ய வலிகள்‌ வாய்க்தவனை எவ்வகை 
லிலுமடயாரும்‌ வெல்ல முடியாத என உள்ளம்‌ களித்த மண்‌ 
பிடாரி உவந்து வாழ்க்‌து வச்தாள்‌. உறுஇப்பாடான அந்த உள்‌ 
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சத்துணிவு அன்று ஒருங்கே ஒழிக்க போய;த கலால்‌ இவ்‌ 
ஊளறு வாயிலிட்டு சொச்து வயிறெரிச்‌.த புல்ம்பிஞன்‌. 
வரம்‌ என்னும்‌ பாற்கடல்‌ என்‌த.க இராவணன்‌ பெற்திருக்த 
பெருமமைகளை எல்லாம்‌ கர. வந்தத எல்ளையில்லாசபடி. 
விரிக்து-பரக்‌ இருந்த வல்லமைகள்‌ யாவும்‌ நல்லையில்‌ அழிக்து 
ஒழிர்சனவே. என்று உள்ளம்‌: ஏங்‌ யிருத்தலை உரையில்‌ ஓர்க்‌.து. 
கொள்ளுகிறோம்‌. பிரை மோச்தகளி. எவ்வளவு பால்‌ நிறைர்‌ 
இருச்சாலும்‌ : ஒரூ..தனி. பிசை உள்ளே விழுக்தால்‌ அவ்வளவும்‌ 
நிலை இரிர்து இரைர்தலிடும்‌;. பாலாழியினும்‌ மேலாக எல்லா. 
கலங்களும்‌ கிஹைந்தருர்கத இராவணண்‌ சதை புகவே யாவும்‌ 
'இழிக்தபோக அவமே அழிர்‌து போன்‌. 
அழிவு நிலையை எணிசே தெளிவச அறிய உவமை வந்தது. 
இறிய ஒரு பிரையால்‌ பெரிய பாற்கடல்‌ நிலை இரிர்த தபோல்‌, 
சதையால்‌ நெடிய கிருகர்‌ குலம்‌ அடியோடு காசமாய.த. 
சீரிய பாலின்‌ வேலை சிறுபிரை தெளித்தது என அனுமான்‌ 
இலங்கையுள்‌ புகுக்சமைக்கு இன்னவா௮ *முன்னமும்‌ உவமை 
குறித்திரக்கருர்‌. கலி ௮ங்கே உரைத்சசை இங்கே மண்டோதரி 
வாய்‌ மூலமா -இக்தவா௮ ஈன்கு வலியு௮.ச்‌இனர்‌. பசலைக்‌ காய்ச்‌ 
ஓப்‌ பி.௮யிட்டு வைத்தக்‌ காலையில்‌ தயிர்‌ கடைவது மகளிர்‌ 
'செயல்‌ ஆகலால்‌ ௮க்க இயல்பு இக்தக்‌ கூல ௮ர௫ வாயிலா இன்‌: 
னவா௮ ஈண்டு சன்னயமாய்‌ உலகறிய வக்த.ு; 
பெருமை பார்ப்பேன்‌ அறிந்தோ? 
கான்‌ முன்னம்‌ பார்த்திருக்க பசர்வையும்‌, இப்பொழு. 
அறிர்துள்ள அறிவுர்‌ இன்னவாறு இங்கே அ.றியவக்தன்‌.. எல்லை. 
யில்லாத செல்வம்‌, அனவிடலரிய அஇகார ஆற்றல்‌, தெய்விக 
மான வரபலக்களன்‌ முசலிய உயர்‌ கலங்கள்‌ ஒருங்கே பெரு 
தனி மிஞூர்த சீண்டு கின்ற இலங்கை வேக்சன்‌ வாழ்வு என்றும்‌ 
யாதும்‌ கலக்காத நித்திய கிலையுடையத என்று உறுதியா உள்‌ 
ளம்‌ கர.இ உவக்‌* வச்ன்ளவள்‌ ஆசலால்‌ அன்று கொமுசன்‌ 
அழிய சேர்ச்சதை மேரே தெரியவே தன்‌ கிலைமையை நெரச்து. 
மப்‌ புலர்பினன்‌ ம.றுக்கம்‌ உ ருக்கமாய்‌ கீண்டது. 





* இக்தூல்‌ பச்கம்‌ 2859 வரி 96..பார்க்க. 
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பரிதாபமாய்ப்‌ பலவாறு பதைத்தப்‌ பரிர்‌.த புலம்பி வந்த 
வள்‌ இறுதியில்‌ எழுர்‌,த தன்‌ சாயகன்‌ மேனியில்‌ விழுக்‌.து தழுவி 
த! ராதா! என்னு எவ்‌ அலறிப்‌ பெருமூச்சுலிட்டாள்‌; உடனே 
உயிர்‌ 8பாய்லிட்டது. ஆலி போனஅ அதஇிசயமாயத. 

மண்டோதரி மாண்டது. 

என்னு அழைத்தனள்‌ ஏல்‌இ எழுச்‌.கு அவன்‌ 

பொன்‌ றழைத்த பொருவரு மசாபினைத்‌ 

சன்சழைக்‌ கைக ளால்தழு வித்சனி 

கின்றழைக்‌ .தயிர்த்தாள்‌ உயிர்‌ 8ீல்‌கனள்‌. 

வானமும்‌ வையமும்‌ வாழ்த்தியது. 

வான மங்கையர்‌ விஞ்சையர்‌ ம.்றும்‌எ)த்‌ 

சான மங்கையரும்‌ தவப்‌ பாலவர்‌ 

ஆன மங்கையரும்‌ அரும்‌ கற்புடை 

மான மங்கையர்‌ தாமும்‌ வழுத்திஞர்‌. 

'இலங்கைவேர்சன்‌ சேலி ஆவி நீங்்‌ஒயுள்ள கிலையை இங்கே 
பறிக்து வியச்‌து பரிர்‌து கிற்ரோம்‌( சத்த யோலுகள்‌ தேகத்தை 
லிட்டி வெளியேறி ஏக கிலையை அடைவதபோல்‌ இப்பத்தினீ 
இங்கே அடைடர்‌இருக்‌கருள்‌. இவளுடைய மனகலமும்‌ மதிமாண்‌ 
பு்ட முவலன்பும்‌ விழுமிய பண்பும்‌ அதிசய சிலையில்‌ ஒளி வீச 
கிங்ஸ்‌ றன. மானச தத்தவம்‌ உய்ததணர வுற்ற: 

| ராணகாயகன்‌ மிரிவு தன்‌ பிராணனை எரிவு செய்தமையால்‌. 
பரிசாபமாய்‌ இவள்‌ பதைத்‌.த அழுதாள்‌, மறுக உருகி அழுத. 
வள்‌ இஹழுதியில்‌ உறுதியாய்‌ அறுதியிட்டு உயிர்‌ த.றந்தாள்‌.. 
உயிர்த்தாள்‌ உயிர்‌ நீங்கினாள்‌. 

மண்டோதரி மாண்டுள்ள கிலையை இத வரைச்து காட்டி. 
யுள்ளது. அந்தத்‌ தாய உயிர்‌ போயிருக்கும்‌ சர்மையை உள்ளக்‌ 
கண்ணுறல்‌ ஒர்க்‌ து. பார்ப்பவர்‌ உருகி : உணர்கச்து கருத வியந்து 
புவளழ பெருமகிமைகளைத்‌ தேர்க்‌ த கொ ள்ளுவர்‌. 

கொழுகனை உழுவலன்போடு த மு வி ஏக்லயிருக்கறுள்‌; 
வக்கியபொழுதே உயிர்‌ சீக்கிப்‌ போயுள்ள,க. ௨.த்தம பத்‌ இனி 
ககடபைய செயல்‌ இயல்கள்‌ அற்புத கிலைகளில்‌ ஒனிபெ.ற்ன, 
நிறுஙன்‌ றன. அதிசயக்‌ காட்டுகள்‌ ஆதசெய்ய வருகின்‌ றன. 
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பதுமகோமளை. 
சூரபன்மன்‌ இரரவணனிலும்‌ ௮த௫ய அ.ற்‌.றல்களுடைய 
வன்‌) ஆயிரத்து எட்டு அண்டவ்களை நூற்றெட்டு யுகங்களச 
ஆண்டுவக்தவன்‌. ௮.றகெறி இறம்பித்‌ தேவர்களுச்கு அல்லல்கள்‌ 
இழைக்க சேர்க்தமையால்‌ முருகப்‌ பெருமான்‌ அவனை அழித்து 
ஒழித்தார்‌. ௮வனுடைய அருமை மனைவி பெயர்‌ பதுமகோமளை7 
பேரழகும்‌ பெருவ்‌ சூணங்களும்‌ ஒருக்கு நிறைந்தவன்‌, தன்‌ 
கணவன்‌ மாண்டான்‌ என்று கேட்டதும்‌ உடனே உயிர்போய்‌ 
விட்டது. ௮,த்‌ தேவியின்‌ ஆவி சீல்கிய து ௮த௫யமா ஓங்கியது: 
அதுகிகழ்ங்துழி அகன்பதி அவுணர்கள்‌ ஒருசில்லோர்‌ 
கதுமெனச்‌ சென்று காவலன்‌ கந்தவேள்‌ உய்த்திட்ட 
அுதிகொள்‌ வேலினால்‌ மாய்க்தனன்‌ என்பதை நுவலு,ற்றார்‌. 
பதுமை அம்மொழி கேட்டனள்‌ துணைவியர்‌ பலமோடும்‌. (1) 
காவல்‌ மன்னவன்‌ இறந்தனன்‌ எனும்‌உரை கன்னத்துள்‌ 
மேவும்‌ எல்லையில்‌ ௮அசனிஏறு உண்டவெம்‌ பணியேபோல்‌. 
தேவி .ஆ௫ய பதுமகோ மளைஎனும்‌ திருமல்கை 
ஆவி நீங்கெள்‌ தலையளி .இகியது அ.துவன்றோ? (2) 
(கக்தபுசசணம்‌, இரணிய 1-9) 
தன்‌ காயகன்‌ இறச்தான்‌ என்று கேள்கியும்‌௦.தம்‌ இத்தேவி 
வி நிக்கியுன்ளமையை , ஈண்டு அறிந்து கொள்ளுகிறோம்‌. 
கோமளம்‌ இளமை, அழுகு. என்றும்‌ இளமையான அழக 
யாய்‌ இனிய நீர்பையோடு விளங்இயிருக்தாள்‌. ஆதலால்‌ பதும 
கோமளை எனத்‌ தலவ்‌க ௮இக புகழுடன்‌ இலக்‌ நின்றாள்‌. 
தேவர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ ஐ.இ செய்‌.தவர அதிசய நிலையில்‌ 
வாழ்க்‌. த வசத வேக்தர்கள்‌ அரிய பெரிய புண்ணிய சாலிகள்‌ 
ஆகலால்‌ கண்ணியமான மனைவிகள்‌ அவர்க்கு ம௫இையச 
வரய்க்து கொள்ளுகன்‌ றனர்‌. அவர்‌ பிரிந்து போகவே இத்‌ 
தேவியரும்‌ உடனே தவி 8ல்‌ இறச்‌.து போ௫ின்றனர்‌. 
கோப்பெருந்தேவி. 
செடுஞ்செழியன்‌ என்னும்‌ பாண்டிய மன்னன்‌ கோவல 
னைத்‌ தண்டித்தது தவற என்று தெரிக்ததம்‌ உடனே உள்ளம்‌ 
தடித்து அரிடணையிலிருக்‌.த ழே சசாய்ச்து மாய்ர்து போனான்‌; 
போகவே அம்மன்னன்‌ சேலியும்‌ அப்பொழுதே ஆவிரில்‌னொள்‌. 
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மன்னவன்‌ மயக்கிவீழ்க்‌ தனனே தென்னவன்‌ 

கோப்பெரும்‌ தேவி குலைக்தனள்‌ கடுக்க 

கணவனை இழக்தோரா்க்குக்‌ காட்டுவது இல்‌என்று 

(இணையடி தொழுதுவீழ்ச்‌ தனளே மடமொழி. 

(சிலப்பதிகாரம்‌, 80), 

க.ழ்புடையார்‌. நிலைகள்‌ இன்னவாறு அ.ற்பு.- நிலைகளில்‌ 
முமைக்திருக்கன்னை. உயிர்‌ ஓன்று, உடல்‌ இரண்டு எனக்‌ 
கணவரோடு இணைபிரியாது இனித வாழ்ச்‌.அ வர்‌.துள்ளமையால்‌ 
(சிவ சேர்த்தபோது அதைத்‌ தால்க முடியாமல்‌ உயிர்‌, சீக்லு 
விடுகின்றார்‌. விழுமிய உழுவலன்பால்‌ கொழுகருடன்‌ இக்கனம்‌ 
றக்துபோபவர்‌ இறந்த புகழோடு உயர்ந்த கதகளை அடைக்ுது 
கொள்வர்‌ ஆகலால்‌ இந்தச்‌ சாவை ஆனந்தச்சாக்காடு என்று 
முமன்மையாக வியச்‌.து ஆன்றோர்‌ போத்றியுள்‌ எனர்‌, 

கணவணொடு முடிந்த படர்ச்சி நோக்கிச்‌ 

செல்வோர்‌ செப்பிய மூதா னக்தமும்‌. 

(தொல்காப்மயம்‌, பொருள்‌, 79) 

உரிய்‌ கணவனைப்‌ பிரிய முடியாமல்‌ உடன்‌ உயிர்‌ நிக்கும்‌ 
மனைவியர்‌ மாண்பை ரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ இவ்வாறு 
குறித்திருக்கறுர்‌. மூதானந்தம்‌ என்‌௰.த முடிவான பெரிய 
ேனக்த கிலையில்‌ முடிஈ்தன்்‌ளமையை வியக்து வந்தத. 

தனது சாட்டின்‌ உரிமையைப்‌ பாதுகாக்க ஒரு விரண்‌ 
பாருக்குப்‌ போயிருக்சான்‌. எ இரிகளோடு கெடி.து போராடி. 
முவ்வீரன்‌ முடிவில்‌ இறக்‌.த போனான்‌. அவன்‌ ௮க்கே இறக்‌ 
சான்‌ என்ற செய்தியை அ.றிர்தவுடனே விட்டிலிருக்க அவனு 
டைய மனைவியின்‌ உயிரும்‌ நீக்‌ஒப்‌ போயது. 

எ ஓர்‌உமிர்‌ ஆக உணர்க உடன்கலந்தார்க்கு 

ஈர்‌உயிர்‌ எனபர்‌ இடைதெரியசர்‌---பேோரின்‌ 

விடனேந்தும்‌ வேலா.ற்கும வெள்வகயி னாட்கும்‌ 

உடனே உலந்தது உயிர்‌." 

இத்தகைய உத்தம பதஇிலிரதைகள்‌ இக்காட்டில்‌ முன்னாள்‌. 
(இருந்து வக்தன்ளமையை நூல்களில்‌ அறிச்து காம்‌ வியர்து 
வருவறோம்‌.. உழுவலன்புடைய இணைபிரியாத துணைமைகள்‌ 
வ்முமிய தகைமைகளாய்‌ விள வ்‌ லி கி.ற்ன்றன. தம்மைச்‌ 
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கொண்டவர்‌ வாழ்ந்தால்‌ வாஜ்வு; விழ்க்தால்‌ விழ்வு என்னு 
சூழ்க்து சிற்பதல்‌ உண்மையான பெண்மையின்‌ உயிர்‌ ஒளிகள்‌: 
ஓல்‌ கிற்இன்றன. காதலும்‌ சாதலும்‌ காண வந்தன. 
சனத சாயகன்‌ சதைமேல்‌ காதல்‌ கொண்டபோதே கொடிய 
அழிவுமூண்டத என்ன செடிய அயரோடு மண்டோதரி கெஞ்சு 
கொக்து வந்தான்‌; இலங்கேசனிடம்‌ எதிர்‌ பேசாமல்‌ அஞ்சி 
மிருக்தாள்‌; தலைமகன்‌ இறக்தபோதே தன்‌ தாலி அறுச்சுது 
என்னு தன்ப.த்‌தில்‌ மூழ்‌யிருந்தவள்‌ இவ்வாறு மாண்டு முடி 
தான்‌. கணவனோடு உயிர்‌ நீக்கிய இவளது ௪ ம்‌.பு நிலையை 
வியக்து சேவர்‌ மாதர்‌ முதல்‌ ய£ வரும்‌ இவளைப்‌ புகழ்ச்து 
போற்றினார்‌. சதிமொழிகள்‌ விதிமுறையில்‌ விளல்க. 
கற்புடை மான மங்கையர்‌ வழுத்தினார்‌. 
உலூலுள்ள பத்தினிகள்‌ எல்லாரும்‌ இவ்வுத்கமியை உவந்து 
அதித்துப்‌ புகழ்ச்‌ தள்ளமையை இது உணர்த்தியுள்ளது. 
அரம்பை மேனகை முதலிய அமரர்‌ மங்கையர்‌ பணிசெய்ய 
வரம்பில்‌ இன்பமாய்‌ வாழ்க்து வந்தவள்‌ இவ்வாறு மாய்க்து 
முடியவே உலக வாழ்வின்‌ நிகழ்வை இகழ்ர்து பலரும்‌ பரிந்து 
நின்றார்‌. ஒரு பஇலிரதையின்‌ கற்புத்‌ யால்‌ கிருதர்‌ ஞூலம்‌ முழு 
வதும்‌ அடியோடு அழிக்ததே! என்னு இந்த அழிவு நிலையை 
நினைக்‌து யாவரும்‌ கழிபே ரிரக்கமாய்க்‌ கலஸ்‌ஓ கின்றார்‌. 
வானகமும்‌ வையகமும்‌ வாழ்‌,த்‌.இவா 
வாழ்க்‌.துவந்‌,த இலங்கை வேக்‌,தன்‌ 
சானகியை விரும்பியதால்‌ தன்குலமும்‌ 
தன்‌ அரசும்‌ தாழ்ந்து வீழ 
மானமழிக்து எவ்வழியும்‌ அழியா,த 
பழியோடு மாய்ந்து வீழ்ச்‌, கான்‌ 
சனமூு தீவினைஓர்‌ ௮ணுஎனினும்‌ 
எரிமலையாய்‌ எரிக்கு மன்றே. 

. பஞ்சுப்‌ பொதியுள்‌ தியை வைத்ததயபோல்‌ தன்‌ கசெஞ்சுள்‌ 
சீமையை வைத்தமையால்‌ இராவணன்‌ கூடிகுலைச்து குலம்‌ 
அழிச்து அடியோடு ஓழிச்கான்‌. அண்ணன்‌ மேல்‌ வீழ்க்து 
ண்ணியும்‌ இறக்ததை அறிச்து மீண்டும்‌ விடணன்‌ கண்ணீர்‌ 
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சொரிந்து மனு அழுதான்‌. அதன்‌ பின்‌ உரிய கடமைகளைச்‌ 
செய்ய விரைந்தான்‌. கருமங்களைப்‌ கருப்‌ புரிக்தான்‌. 
தகனம்‌ செய்தது. 

சமர பூமியின்‌ தென்பால்‌ தகூதியான இடத்தில்‌ றந்த 
சந்தன இந்தனக்களை சன்ன அடுக்க அமைத்தான்‌. உயர்ச்த 
மூமைகளோரடு வாழ்க்து வக்க அக்க இரண்டு உடல்களையும்‌ 
சரட்டி, அலங்கரித்து மாலைகள்‌ சூட்டி, இரத்‌. இல்‌ ஏற்றி 
கொடி.குடைகள்‌ முன்‌ செல்ல இயங்கள்‌ முழங்‌ வர இரா௪ 
1ரியாதைகளுடன்‌ எடுத்து வர்‌.து ஈமப்‌ படுக்கையில்‌ கடத்தச்‌ 
சேமப்படுத்தி மக்திர விதி முறையோடு விடணன்‌ தயை மூட்டி. 
னான்‌. மூட்டவே மூண்டு பந்தி கீண்டு எழுக்த.த. 

அலை வுலகங்களையும்‌ ௮இ௫ய நிலையில்‌ ஆண்டுவர்த இலவ்‌ 
கேசன்‌ தன்‌ அருமைத்‌ சேலியோடு ஒருமையசய்‌ வெந்து 
மீறுவதை கேரே கண்டவர்‌ யாவரும்‌ கண்ணீர்‌ சோரக்‌ கலங்க 
கின்றார்‌. உள்ளம்‌ ௨௬௫ வெள்ளகீர்‌ விழி பெருக்‌ வெய்ய தய 
ரோடு சின்‌ற வீடணன்‌ பின்பு இனிய ர்‌ நிலையை அடைக்கு 
ஈமச்‌ சடங்குகள்‌ யாவும்‌ சேமமாய்ச்‌ செய்து முடித்தான்‌. 

கடன்கள்‌ செய்து மூடி,க்‌.துக்‌ கணவனோடு 

உடைந்து போன மயன்மக ளோடுடன்‌ 

அடங்க வெங்கன லுக்கு அவி ஆக்கினான்‌ 

குடங்கொள்‌ 8ரினும்‌ கண்சோர்‌ குமிழியான்‌. யு 

மற்றை யோர்க்கும்‌ வரன்முறை யால்வகு,த்‌.து. 

உற்ற இக்கொடுத்து உண்குறு நீர்‌உகுத்து 

எ.ற்றை யோர்க்கும்‌ இவனலது இல்‌எனா 

வெற்றி வீரன்‌ குரைகழல்‌ மேவினான்‌. (2) 

வந்து ,தாழ்க்‌, த துணைவனை வள்ளலும்‌ 

சிந்‌ைத வெந்துயர்‌ இரு இ ெள்ளியோய்‌/ 

முந்தை எய்து முறைமை இதாம்‌எனா 

அம்‌,தம்‌ இல்லிடர்ப்‌ பாசம்‌ அ௮.க.ற்‌.நினான்‌. (6 

3 [இராவணன்வகை 257-552] 

உடன்பிறக்த அண்ணனுக்கும்‌, போரில்‌ மூண்டு மாண்டு 
போன குடும்பத்தார்‌ யாவருக்கும்‌ உரிய பிரிவின்‌ கடமையை 
விடணன்‌ உரிமையோடு செய்து முடித்தான்‌. இறந்தாரை 
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எண்ணி எள்ளும்‌ தண்ணீரும்‌ இறைத்து அவர்‌ ஈல்ல கதியை 
அடையவேண்டும்‌ என்௮ மர்தர முறையோடு தெய்வ இந்தனை 
செய்‌.௮ புரிவது அக்தச்‌ சந்ததியின்‌ கடமை கலால்‌ அதனை 
இவன்‌ இங்கே சரியாய்‌ ஆ.த்தியருளினன்‌. மரணச்‌ சடங்கு, 
ஈமக்கடன்‌, அபரக்கிரியை என வருவன அர்தக்‌ கருமல்களின்‌ 
மருமக்களை விளக்க வழி முறைகளைத்‌ தலக்கி கின்‌ றன. 
எய்களை மாரியாலே இறக்துபாழ்‌ படுதும்‌; பட்டால்‌ 
கையினால்‌ என்கீர்‌ ஈல்‌கக்‌ கடன்‌. கழிப்பாசைக்‌ காட்டாய்‌! 
என்‌௮ முன்பு * கும்பகருணன்‌ வீடணனிடம்‌ கேரே கேட்‌ 
டான்‌ ஆசலால்‌ அக்தக்‌ கேள்வியின்படியே கேள்களுக்கு உரிய 
வெள்விகளை ஈண்டு இக்கம்பி உரிமையுடன்‌ முடி.த்தருளிணன்‌ 
“கல்‌ எடுக்க உரியானும்‌ கின்றனன்‌!” (காகபாசம்‌, 78) 
என அனுமான்‌ இச்‌இரசித்தை சோக்‌ ஆண்டுச்‌ சொல்லிய 
ஈழே ஈண்டு இவன்‌“ சன்று புரிச்‌. தள்ளமை கினைக்து இந்இக்க 
ரிய து.மரபுகள்குலையாமல்முறைகள்வளமையாய்வர்‌தள்ளன.. 
கரலிய நிகழ்ச்சிகள்‌ லிய உணர்ச்சிகளைச்‌ செவ்வையா. 
விளக்கி யருளுஇன்றன. பரிதாபகங்களையும்‌ அனுதாபங்களையும்‌ 
தெளிவா விளக்கி மனித வுள்ளவ்களை உருக்க இனித வருதலால்‌ 
காவியம்‌ நேரான அனுபவ கிலையமாய்‌ நிலவி கி.ழ்‌ற.க.) 
206%ம37 18 றாக0%10௧1 6௦௨086 3% 1௦86678 8 றக$பரு. 
(ரய) 
அனுதாபத்தை வளர்த்து வருதலால்‌ காலியம்‌ நேரான 
எிலியமாயுளது என்னும்‌ இ.த இங்கே ஈன்கு அ.றியவுரியது. 
குடம்கொள்‌ நீரினும்‌ கண்சோர்‌ குமிழியான்‌. 
அண்ணனுக்கு ஈமக்கடன்கள்‌ செய்யும்போது வீடணன்‌ 
உள்ளம்‌ உருககின்ற சிலையை இதனால்‌ உணர்ச்து கொள்வோம்‌. 
குடம்‌ கலிழ்ந்த சீர்போல்‌ கண்ணீர்‌ வெள்ளமாய்ப்‌ பெரு ஓட 
மறு ௨௫௫ மரணச்‌ சடங்குகளை ஆற்றியிருக்சலால்‌ இவன ௫. 
ஆற்றாமை நிலை அயலே தோஹ்றிகின்‌ற.த. தெளனிக்த அறிவுடை 
யன்‌ யினும்‌ பெரியவன்‌ இறக்து மறைந்த சிலை பெருக்‌ ஆயர்‌ 
தை அவனுக்கு விக்த்துன்ன.௫. அதனை அரிதில்‌ அடக்கக்‌ 





* இக்தூல பக்கம்‌ 4098 வரி 18 பார்க்க; 
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கொண்டு காசியத்தை உறுதியா கேரே முடி.த்திருக்‌ஒருன்‌. 
இவ்வாறு செய்து முடித்தவன்‌ மீண்டும்‌ நீராடி. நியமங்‌ 
களோடு வச்‌.து இராமனை வணல்கி உழுவலன்புடன்‌ தொழு.க. 
நின்றான்‌. அவனை ஆர்வத்தோடு கோக்‌ அருஇருத்தி உறு இிபல 
கூறி உள்ளம்‌ தேற்றினன்‌. அவனுடைய கெஞ்சின்‌ தயரை 
அஞ்சனவண்ணன்‌ சன்கு. ௮.றிஈ்‌ து கொண்டமையால்‌ நய 
மொழிகளை ௮ விகயமா வெளியே விசியருளிஞன்‌. 


சிந்தை வெந்துயர்‌ தருதி தெள்ளியோய்‌/ 


அண்ணனுக்கு உரிய அக்தியச்‌ சடங்குகளைச்‌ செய்‌தவிட்‌ 
டுத்‌ தன்பால்‌ வர்‌.த பணிர்‌ தகின்‌ற அன்பனை இராமன்‌ இவ்வா 
ஆறுதல்‌ கூறி ஆகரித்தருளியுள்ளான்‌ சிந்தை வெந்துயர்‌ என்‌, 
தனால்‌ தம்பியின்‌ உள்ளத்தில்‌ ஒல்‌கயிருச்த தன்ப கிலையை சாம்‌ 
கூர்ச்து ஓர்ச்து கொள்ளுகறோம்‌:] எவரும்‌ தால்க முடியாத 
பெரிய பேசிழவு ஆதலால்‌ உரிய இளவல்‌ உளம்‌ மற வர்‌.தள்‌ 
னான்‌. அக்த இயல்பை அிச்து இந்த விரன்‌ உயர்‌ உு.இகளை 
இனிது கூறினன்‌. “*விடணா! பிறலிப்‌ பாசம்‌ துறவிகளையும்‌ 
விடாத; கூடலின்‌ தொடர்பும்‌, உடலின்‌ தொடர்பும்‌ உயிரின்‌ 
தொடர்பாய்‌ உள்ளத்தையும்‌ உணர்வையும்‌ குவர்ச்து உறஇ 
மீ.சார்ச்த தொடரும்‌; பிறக்தவர்‌ எ வரும்‌ இறக்து போவர்‌? 
பிறத்தலும்‌ இறத்தலும்‌ நினைத்தலும்‌ மறத்தலும்போல்‌ இயல்‌ 
பாகவே மெடி.து தொடர்ச்‌ தவரும்‌; தர்தையும்‌ தாயும்‌ தமைய 
னும்‌ தம்பியும்‌ என வச்தபிறலிகள்‌ அளவில; இறச்த மதிமான்‌ 
தன நீ உண்மையை உணர்க்து உள்ளம்‌ தெனிக்.து. ஆறுதலாய்‌ 
அமைதியுற வேண்டும்‌!” என இன்னவாு இனிய அறிவு கலவ்‌ 
களை அருளி ௨௮.இ சிலைகளை இப்‌ புனிதன்‌ ஈன்கு உணர்‌தஇிஞன்‌. 

அந்தம்‌ இல்‌ இடர்ப்‌ பாசம்‌ அகற்றினான்‌. 

சிறந்த கேசத்‌ தளையால்‌ சன்‌ பால்‌ வக்‌.தள்ள 'இலங்கைத்‌ 
தம்பி பிறந்த பாசத்‌ தொடர்பால்‌ பரிச்து பதைத்து கி.ம்‌.ற.ஸை 
இராமன்‌ அதிக்‌து தேத்தியிருக்கிறான்‌. அக்தம்‌-- அளவு, முடிவு 
அளவிடமுடியாத இடச்களையடைய த ஆசலால்‌ பாசம்‌ இவ்வ. 
பேச வந்தத. டுபசையாய்‌ ஓட்டிப்‌ ப௫க்‌.து படர்க்து உயிரைப்‌ 


பிணித்தள்ளது என்னும்‌ சூறிப்பு இப்பேரில்‌ மருவியுள்ள.த. 
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தோய்‌ தந்தை அண்ணன்‌ தம்பி மனைவி மக்கள்‌ உறவு ஒக்கல்‌ 
என இன்னவாருன பாச பந்தங்கள்‌ வேர்களைத்‌ தொடர்ச்து 
(படர்ச்‌.து வச்‌ தன்னன. வினைகளின்‌ தொடர்பால்‌ இடை இடை 
யே கூடிப்‌ பிரிக்க போடுற மாய உறவுகள்‌ ஆசலால்‌ இவை 
பொய்யான மையல்‌ மயக்கம்‌ என கேர்ச்தசன. மெய்யான தாய 
அறிவு தலை எடுத்தபோது பொய்யான மாய நிலைகள்‌ மறைக்‌ 
போன்‌ றன. மஹையவே நிஹைபேரின்பம்‌ கேரே எழுகிறது 














ஞானக்‌ காட்சி. 
தத்துவ ஞானம்‌ நித்திய நிலையைத்‌ தெரிச்‌. து கொள்ற.து. 
கொள்ளவே அதன்பால்‌ உள்ளம்‌ உர உயர்இ.ற.க. உண்மை 
யான பரம்‌ பொருளைப்‌ ப.ற்றிவரும்‌ அளவு :புன்மையான இழி 
பொருள்களில்‌ ப.ற்‌.௮ு ஒழிக. தயபோகறத பாசம்‌ சீவக ஒழிய 
ஈசன்‌ அருள்‌ ஓவ்‌ வரு.ற.த. வரவே பேரின்ப நிலையை உயிர்‌, 
பெ.ற்௮ு மகழ்‌ஒ.றத. பாச நாசன்‌ என்னு ஈசனுக்கு ஒரு பெயர்‌. 
எய்தியுள.த. தன்னை கே௫த்‌.து வருபவரது பாசத்தை வேர௮ுத்‌து 
அருஞபவண்‌ என்னும்‌ பெசருளை ௮.து மருவி கி.ற்‌க.௰.த. 
பாசவேர்‌ அறுக்கும்‌ பழம்பொருள்‌ ,தன்னைப்‌ 
பற்றுமாறு அடியனேற்கு அருளிப்‌ 
பூசசின யுகந்துஎன்‌ சிந்தையுள்‌ புகுந்து 
பூங்கழல்‌ கஈட்டிய பொருளே] 
ேதசடை விளக்கே! செழுஞ்சுடர்‌ மூர்‌,க்‌.இ 
செல்வமே! சிவபெரு மசனே/ 
ஈசனே! உன்னைச்‌ சிக்கெனப்‌ பிடி.க்‌கன்‌ 
எங்கு எழுந்‌, தருளுவ இனியே? (இருவாசகம்‌), 
அக்கம்‌ இல்லாத இடச்களைச்‌ செய்இன்ற பா௫த்தை நீக்க 
அந்தம்‌ இல்லாக ஆனக்‌தத்தை அருளுகன்‌ ஐவன்‌ ஈசனே என்ப 
தை மாணிக்கவாசகர்‌ இவ்வாறு அனுபவமாய்‌ அறிவுறுத்த 
யிருக்கிருர்‌. துன்பத்‌ தொடர்பு ஒழிய இன்பம்‌ விளைறத.. 
பாசங்கள்‌8க்க என்னை உனக்கே அ.றக்கொண்டிட்டுகீ 
வாச மலர்‌,க்‌கண்‌ அுழாய்முடி. மரயவனே! அருளாய்‌ 
காயமும்‌ சவனுமாய்க்‌ கழிவாய்ப்‌ பிறப்பாய்‌ பின்னும்ீ. 
மாயங்கள்‌ செய்துவை,க்‌இ இவைஎன்ன மயக்குகளே/ 
(இருவாய்மொழி), 
எனது பாசல்களை நீக்‌ என்னை உனக்கே தனியுரிமை, 
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ஆக்கி இனிமை செய்தருள்‌ எனத்‌ இருமாலை கோக்க நஈம்மாழ்‌ 
வார்‌ இங்கனம்‌ உரிமையோடு முழையிட்டிருக்‌ஒருர்‌. 

பரச௫ம்‌ ஒன்றுஇல சாய்ப்பல பக்தர்கள்‌ 

வாச நாண்மலர்‌ கொண்டடி வைகலும்‌ 

ஈசன்‌ எம்பெரு மரானிடை வைகலும்‌ 

பூச நாம்புகு தும்புணல்‌ ஆடவே. (6,கவாசம்‌) 

உலக பாசம்‌ அற்‌. றவரே ஈசனைப்‌ பற்றி உய்கிறார்‌ என 
அப்பர்‌ இப்படி. அருளியிருக்‌இழுர்‌. உண்‌ பற்று ஒழிய வேண்டு 
மானால்‌ பற்று அற்றான்‌ பற்றினைப்‌ பற்றுக என மணித சமுதாயத்‌ 
அருசி தேவர்‌ இவ்வாறு ஒரு புனிக போதனையைப்‌ போதத்‌ 
இருக்கிறார்‌. மாயப்‌ பற்று ௮.ற்‌.றவரே மகமை மிகப்‌ பெறுஒருர்‌. 

பெண்டு பிள்ளைகள்‌ எனப்‌ பிறவியில்‌ மருவியுள்ள பக்த 
பாசம்‌ எந்த வழியும்‌ அல்லலாய்‌ ண்டு அவலத்‌ துயரல்களையே 
விளைக்கும்‌ ஆதலால்‌ அதனை ஒழித்தவரே உயர்ந்த க இகளை 
அடைய சேர்இன்றுர்‌. வைய மையல்‌ சீல்கிய அளவே தெய்வ 
ரீர்மைகள்‌ ஓங்கச்‌ செய்ய சர்மைகள்‌ பெரு வருன்றன. 

பாசம்‌ உயிரை மாசு படுத்‌.து.௰.த; ௮.து ஒழியின்‌ 0௧௬ 
மிருச்‌.து வன்‌ சி.றக்‌.த இகழ்கிற.க. 'இஜிக்த தயரத்‌ தொடர்பை 
துறிச்சவன்‌ உயர்ந்த பரிசுத்தனாய்‌ ஒளிபெ.்‌.று. நி.ற்ன்றான்‌:) 

16௦0ற *ந்டு? கறம்சர்க்‌ றயட 82010. 7020]ந ந்கம்முந்‌ 37 6௦ ர௦ற௦11௦௩்‌ 
இடமா திட ௦ம்‌ ஏ1்0ம. (3௨3) 

உலகபாசம்‌ படி.யசமல்‌ தருமத்தின்‌ உறுதியான வலியினால்‌ 
உன்‌ உயிரைப்‌ புனிகமா வைத்துக்‌ கொள்‌ என இது உணர்த்தி 
யுளது. பொய்யான புலைகள்‌ ஓழியின்‌ மெய்‌ நிலைகள்‌ விளையும்‌. 


உயர்ச்த விவேகியான வீடணன்‌ உடன்பிறந்தான்‌ இறக்த 
சோகத்தால்‌ உள்ளம்‌ தவண்டுள்ளதை அறிந்ததும்‌ பரிந்து 
ரங்க இராமன்‌ அவனுக்கு உறுதி கலங்களை இனிது உணர்த்தி 
ன்‌ மத மொழிகள்‌ மனத்‌ அயர்களை மா.ற்‌.தின. 

விதியின்‌ விளைவுகளை விளக்‌, முடிந்துள்ள முடி.வுகளைஜ்‌: 
அல, உண்மை நிலைகளை உணர்த்தவே அவண்‌ உள்ளம்‌ தேறி 
உமுஇுகளை ஓர்ந்து பொறுஇ கூர்ச் து உழை அமர்க்திருக்கான்‌. 
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அண்ணல்‌ எண்ணிய. 

அழுகையை மறக்து உழுவலன்புடன்‌ அருகே கெழுமி 
யிருக்க விடணனை இலங்கைக்கு ௮7௪ன்‌ ஆக்கவேண்டும்‌ என்னு 
இராமன்‌ எண்ணிஞன்‌. சீண்டகாலமச கினைக்து வச்ததை ஈண்டு 
செய்ய விரைந்தான்‌. இலக்குவனை இலக்கோடு சோக்‌இஞன்‌; 
அக்தப்‌ பார்வையின்‌ இர்வையைக்‌ கூர்மையா உணர்ச்ச அவ்‌ 
விர இளவல்‌ இவ்‌ வீர மூர்த்‌இ எதிரே வ்‌.த வணக கின்ருன்‌. 
“தம்பி! உன்‌ தமையனை மணிமுடி. சூட்டி. இலங்கை இராச்‌௪ 
யத்துக்னு மன்னன்‌ ஆக்இயருள்‌!” என்னு ஈம்பி யமா மொழிச்‌ 
தான்‌. அருகே கின்ற கூக்‌கரிவனையும்‌ அணுமானையும்‌ இனிது 
கோக்க நிங்களும்‌ தம்பியோடு கூடப்‌ போய்‌ வேண்டியதை 
கெறிமுறையே விரைர்து செய்யுங்கள்‌ என்று ஏலி அருளினான்‌. 

சோதி யான்மகன்‌ வாயுவின்‌ கோன்றல்‌ மற்று. 

ஏ.தில்‌ வானர வீரரொடு ஏூநீ. 

ஆ.இ சாயகன்‌ ஆக்யெ நூன்முறை 

நீ.இ யானை நெடுமுடி சூட்டுவாய்‌/ [ச] 

என்று கூறி இளவலொடு ஆரையும்‌ 

வென்றி வீரன்‌ விடையருள்‌ வேலையில்‌ 

கின்ற தேவர்‌ நெடும்‌ இசை யோரோடும்‌ 

சென்று ,த,க,கம செய்கை புரிக்‌,கனர்‌. 

அதிசய வெற்றியால்‌ தனக்குக்‌ இடைத்த செல்வக்களை 
எல்லாம்‌ விடணனுக்கே சனியுரிமையாக இர மன்‌ இங்கே 
வழுங்‌கயிருக்கருன்‌. இராவணனை வென்ற வுடனே இலக்கை 
ஆட்டி முழுவதும்‌ இரசமனுக்கு உரிமையரய்‌ அமைக்தது, 

அரிய வெற்றிப்‌ பரிசாப்‌ பெழ்ற பெரிய இருவை உற்ற. 
அனைவனுக்கு உரிமையோடு இக்கொ.ழ்றக்‌ கரிசல்‌ கொடுத்‌ 
இருப்ப௫ குண சீர்மையையும்‌ கொடை மாண்பையும்‌ விளக்‌இ 
கிற்ிற.த. சூலவீர சிலை பலவகையிலும்‌ தலைமையோடு தழைத்து 
மினிர்‌”,௰த. சொல்லும்‌ செயலும்‌ வெல்லும்‌ விமலோடு விளக 
வருவது யாண்டும்‌ வித்தகக்‌ கசட்‌்சியரய்த்‌ துலல்‌இ வருக.ற.த. 

சன்பால்‌ வக்‌.து அடைக்கலம்‌ புஞுக்சபொழமு.த விபீடணன்‌ 
அடைக்இருக்க கண்‌ கலக்கத்தைக்‌ கண்டு இராமன்‌ இர ல்‌இஞன்‌, 
“இத்த சாட்டில்‌ இராதே; சேசத்தைவிட்டு விரைச்து வெளிய 
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ப்பாய்கிடு!'” எண்று அவனை இரசவணன்‌ வெகுண்டு விரட்டி. 
விட்டான்‌ என்னு தெரிக்த.தம்‌ இவ்‌ விரன்‌ ஆதல்‌ கூறினன்‌ 
மவிடணா! வருக்தாதே; இலங்கைக்கு சீயே அரசன்‌) அச்தத்‌ 
(8௧௪ தட்டு உன்னுடையதே; உலகம்‌ உள்ள அளவும்‌ அது 
உணது தனி உரிமையாய்‌ கிலஸி கிற்கும்‌?” என்று முன்னம்‌ 
கொடுத்த வாக்கை இக்கோமகன்‌ ஈண்டு கநிஹைவேற்றி யிருக்க 
முன்‌. உறுதிமொழி உக்கிர விர ஒளியாய்‌ அன்று உலகறிய 
எழுச்சுது. வெற்றி வீரன்‌ விளம்பியகை விண்ணும்‌ வியக்க. 
“இலங்கைச்‌ செல்வம்‌ நின்னதே தந்தேன்‌.” 

என்னு முன்னம்‌ * சொன்னபடி. முடிஃத்திருப்பது இந்தச்‌ 
த்த விரனுடைய சத்திய லெத்தையும்‌ அற்புத ஆற்றலையும்‌ 
வடிச்துக்‌ காட்டியுள்ளது. அரிய செயல்‌ பெரிய நிலையைத்‌ 
மெரியச்செய்இற.அ. உறதிமொழிஅவ்வுள்‌எத்தைஉணர்த்தியது 





யாரும்‌ எதையும்‌ அணிச்‌ த சொல்லலாம்‌; தாம்‌ சொல்லிய 
படி. செய்து காட்டுபவர்‌ மிகவும்‌ அரியர்‌; அந்த அதிசய ௮௬ 
மையை உலகம்‌ துதிசெய்‌்.த போ்‌.ற இராமன்‌ இங்கே செய்த. 


காட்டியிருக்‌கறுன்‌. செயலில்‌ வியன்‌ ஒளி விளவ்‌இயுள.த! 





2 
சொல்லு,கல்‌ யார்க்கும்‌ எனிய; அரியவாம்‌ 


சொல்லிய வண்ணம்‌ செயல்‌. (குறள்‌, 664) 
சொல்லையும்‌ செயலையும்‌ இணைத்‌துத்‌ தேவர்‌ இல்கனம்‌ 
சன்கு உணர்த்தி யிருக்கருர்‌. கரும விரம்‌ கருக கின்ற. 
பெரிய காரியங்களைச்‌ செய்‌.கு முடிப்பவர்‌ போல்‌ பிறர்‌ 
மெச்சும்படி ஆரவாரமாய்ப்‌ பலர்‌ பேசுவர்‌) தாம்‌ பேசியபடி. 
செய்பவர்‌ மிகவும்‌ அரியர்‌ என்பது இங்கே அறிய வந்தத. 
சொல்லலசம்‌ இருக்துழிச்‌ சொன்ன சொற்படி ட்‌ 
வெல்லலாம்‌ என்பது வி.இக்கும்‌ கூடுமே (பார,கம்‌, கிரை, 44) 
விசுயனை வெல்வேன்‌ என்னு ஆரவாரமாய்ச்‌ சொல்லி வந்த 
கன்னன்‌ வெல்ல முடியாமல்‌ வெள்கி மீண்டபோ.து அவனை 
கோக்க அசுவத்தாமன்‌ இவ்வா௮ு என்னி மொழிர்‌அள்ளான்‌. 
சொல்லியபடி. செய்தல்‌ விதிக்கும்‌ அரிது என்‌.ற.தனால்‌ அந்தச்‌ 
செயளின்‌ அருமையை இயல்பாத்‌ தெரிச்‌து கொள்ளலாம்‌. 





“4 இக்தூல்‌ பக்கம்‌ 9657 வரி 10 பார்க்க. 
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எவரும்‌ எண்ண முடியாத கருமத்தை இராமன்‌ முன்ன 
காகச்‌ சொல்லிய வண்ணமே செய்து முடித்துள்ளான்‌; அத 
(னால்‌ கருமவீரன்‌ என்று தருமதேவதையும்‌ மருமமாய்ப்‌ புகழ்க்‌ 
(மஒழ்க்துள்ள.௮. இக்த வில்‌ வீரன்‌ செயல்‌ வியப்புகளுடையஅ:. 


காலனும்‌ காண அஞ்சுகின்ற அம்‌, சேவர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ 
அணுக முடியாததும்‌ ஆலய உக்கரவிர இலங்கையைப்‌ பக்கம்‌ 
எல்கும்‌ வளைத்து அரக்கரை அடியோடு அழித்து அத௫ய விர 
னான இராவணனைக்‌ கொண்று தொலைத்து விசய கோதண்டத்‌ 
தோடு வெந்திக்‌ சூரிஏலாய்‌ கி.ம்‌ன்‌,உ இராம மூர்த்தியை அகல 
வுலககவ்களும்‌ விரமூச்த்இு என்னு வியச்‌. அ தொழுத வருவதை 
உவச்‌.அ கண்டு உள்ளம்‌ தெளிச்‌,அ காம்‌ உயர்க்‌து வருஇன்றோம்‌. 


எ.இரியை வெல்லு முன்னரே அவனுடைய ௮7௬. முழுவ 
தையும்‌ தனது சண்பனுக்கு உசிமை செய்து உறுதிமொழி தக்.இ 
ருப்பது ௧௬ யுணருக்தோறும்‌ அத௫ய வியப்பை விளைத்து. வர்‌ 
௧௮. முன்னம்‌ கூறியபடியே இங்கு முடி.த்‌.த அருளியஅ எஸ்‌ 
கும்‌ புகழை விரித்து என்றும்‌ வீரிய நிலையை விளக்‌ கின்றது. 


தேவரும்‌ ஏவல்செய்‌ மாபெரு மகமையன்‌; 
யாவரும்‌ அஞ்சும்‌ ௮.இசய வீரன்‌; 
கூற்‌ றமூம்‌ குலைகுலை ஆற்றல்மீக்‌ கூர்க்‌, கவன்‌; 
,இக்குகள்‌ எட்ஃஇடயும்‌ ஒக்க வென்றவன்‌; 
5. ஈசன்‌ கயிலையை எளி எடு,ச்‌,சவன்‌; 

என்பன பலவும்‌ முன்புற அறிந்தும்‌ 
உள்ளம்‌ ௪.நி.தும்‌ உஃயாது ஊக்இக்‌ 
கள்ளம்‌ படிர்‌,து கடுக்தொழில்‌ மிகுந்‌,௧. 
கிரு,தர்‌ மரபை நீறுசெய்து அரசை 

30. முடிய நூறி முடிவறு இருவை,த்‌ 
,கன்பால்‌ அன்பால்‌ கன்னைவம்‌ கடைக்கு 
அன்பனுக்கு அருளிய அருக்‌இறல்‌ அமை. இமை 
உம்பரும்‌ இம்பரும்‌ உணர்ந்து ம௫ழ்க்து: 
வீரவள்ளல்‌ என்று ஆர்வம்‌ மீதர்க்‌.து. 

28, வெ,ற்‌.றிக்‌ குரிசில்‌ வீர ராகவன்‌. 
விசய ரகுப.இ என்றுஇசைகள்‌ கூதி 
காளும்‌ கானும்‌ தொழுது 
ஊழியும்‌ புகழும்‌ உளமிக வுவந்ே௮, 
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6 தான்‌ சொல்லியபடி. முடி.த்‌.த எவ்வழியும்‌ வெல்லும்‌ தீரனாம்‌. 
விளங்‌ஒயுள்ள இவ்‌ விர வில்லியின்‌ மேன்மையைப்‌ பாரகரவி 
யமே கூற வல்லது ஆயினும்‌ யாரும்‌ இயன்ற அளவு உணர்க்து. 
புகழ்ச்‌. த வருஇன்‌.றனர்‌. போர்‌ வீரத்தோடு கருமவிரமும்‌ தரும 
சீர்மையும்‌ கீத முறையும்‌ இக்குல மகனிடம்‌ தலைமையான கிலை 
மையில்‌ தழைத்‌.அச்‌ செழித்‌.த யாண்டும்‌ குலாவி வருகின்‌ மன: 


நீதியானை நெடுமுடி. சூட்டு/ 

விபீடணனை அரியணையில்‌ அமர்த்‌இ மணிமுடி ளூட்டி. இலன்‌ 
கை அட்டியை அவனுக்கு வழங்க வருக என இலக்குவனை 
போக்கி இராமன்‌ இவ்வா௮ செவ்வையாய்‌ உரைத்‌ இருக்‌ கருன்‌. 

கன்‌ கையால்‌ அவணுக்கு முடிளூட்டரமல்‌ சன.த கம்பியை , 
இர்கம்பி இங்கே ஏலியஅ ஏன்‌? தான்‌ ௮7௬ முடி. அறக்து 
துறவியர்‌ கோலம்‌ கொண்டு பரசே௫ியாய்‌ வக்‌ இருத்தலால்‌ ௮ர௪. 
மாளிகையுள்‌ புகுவ.தம்‌ மணிமுடி சூட்டுவ.தம்‌ தகாத செயல்‌, 
களாம்‌ என இக்‌ 8ீதிமான்‌ கினைக்‌ துன்ளமையால்‌ இளைய வனை 
வலி யருளினான்‌. யசண்டும்‌ செறிமுறைகளோடு கிலவுஒன்றுன்‌. 

தனது விரத லெத்தை எவ்வழியும்‌ வழுவாமல்‌ பேணி இவ்‌ 
லிமுமியோன்‌ ஒழு வருவதைக்‌ காகியம்‌ முழுவதிலும்‌ கண்டு. 
வருகிறோம்‌. சக்‌ஒரிவனைக்‌ இட்டந்தைக்கு அரசன்‌ ஆக்கும்‌! 
போதும்‌ அவனுக்கு முடிசூட்டி யருளும்படி. சன்‌ சம்பியையே 
'இச்சம்பி ஏவி யருளினான்‌. செயல்முறை உயர்‌ சதியா யுள்ளது. 

'இராமன்‌ பணித்தது. 

அதுகா ல,த்‌.இல்‌ அருட்கு சரயகன்‌ 

ம.இசால்‌ ,தம்பியை வல்லை ஏவினாண்‌. 

க,திரோன்‌ மைக்‌, தனை ஐய கைகளால்‌ 

விதியால்‌ மெளலி மிலைச்சு வாய்‌! என்றான்‌. 

(இட்டந்ைக, ௮௭௭ 29) 

இளையவன்‌ கையாலேயே சூசிய குமாரனுக்கு அங்கே 
அசசமுடி சூட்டுலித்தான்‌; அவ்வாறே இக்கும்‌ வி.டணணுச்கு 
மணிமுடி. சூட்டிவரும்படி. இக்கோமகன்‌ ஆணையிட்டருளினான்‌. 

தான்‌ அரசை இழக்‌.அ பரதே௫யாய்‌ வந்திருந்தாலும்‌ தன்லை 

அடுத்தவரை அரசர்‌ ஆக்கி இவ்வீரன்‌ உயர்த்தி வருவது உரிய! 
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சீர்மையை உணர்த்தி வருஇற.து. பிறப்பிலேயே சக்கரவர்த்தித்‌ 
இருமகன்‌ ஆகலால்‌ சார்க்தவர்களை வேக்தரரக்‌இச்‌ இறப்புகளை 
அருளினான்‌. வாலியைத்‌ தொலைத்து ஆண்டு அ.த்தம்பிக்கு ௮ரசுரி 
மையை சல்‌இனான்‌; இரரவணனை ஒழித்து ஈண்டு இத்தம்பிக்கு. 
இலக்கை ஆட்சியை மாட்சியாக்‌ கொடுத்‌.க மகமை புரிக்சான்‌. 
உரு,த்தெழு வாலி மார்பில்‌ ஒருகணை உருவ ஓட்டிக்‌ 
கரு,த்துடைத்‌ தம்பிக்கு இன்பக்‌ க.இர்முடி ௮ரசுஅளி,த்‌,காய்‌/ 
பருச்ெகழு பலவும்‌ மாவும்‌ பழம்விழுக்‌து ஒழுகும்‌ கங்கை 
கருத்‌ தனே! காவளங்‌கண்‌ பாடியாய்‌/ கககண்‌ யே. [ச] 
முனைமுகத்து அரக்கன்‌ மாள மூடிகள்பத்து அறுத்து வீழ்‌த்து.ஆய்கு. 
அனையவற்கு இகயவ.ற்கே அரசனி,க்‌,து அருளினானே 
௬னைகளில்‌ கயல்கள்‌ பாயச்‌ சுரும்புேதன்‌ நுகரும்‌ நரங்கை 
கனைகழல்‌ காவளர்‌,தண்‌ பாடியாய்‌/ களைகண்‌ நீயே. (2) 
(பெரிய இருமொழி 4, 6) 
சக்லரிவனுக்கும்‌ விமீடணனுக்கும்‌ ௮7௯4 * ,ஈல்‌இ இராமன்‌ 
அருள்புரிச்துன்ள கிலையைத்‌ திருமங்கை மன்னன்‌ இன்னவாறு 
புகழ்க்து போத்தி அவதார மகிமையை சன்கு தலக்‌இயுள்ளார்‌. 


(நீதியான்‌ என வீடணனை இங்கே இராமன்‌ சூதித்திருப்ப.த. 
கூர்க்‌து ௪ர்‌.இக்கத்‌ தக்கது, இரரவணன்‌ செய்த அகீ.இகளைப்‌ 
பொறுக்க மாட்டாமல்‌ வெறுத்து வெளியேறி வந்தவன்‌ தக 
லால்‌ அவனுடைய கசூண சீர்மைகளையும்‌ தரும நீ.இகளையும்‌ 
உணர்ச்து மருமமா உவக்தன்ளான்‌; ) அகத்தே கிலையாக 
மஒழ்ச்‌.து வருக.ற அவ்வுண்மை இவ்வுரையால்‌ உலகதியவந்தது, 


1 சஇமான்களையும்‌ சாதுக்களையும்‌ தருமவான்களையும்‌ ஈன்னு 
பாதுகாக்க வக்தவன்‌ ஆதலால்‌ தான்‌ வந்த காரியத்தை வலை 
யாய்ச்‌ செய்து அறகலங்களை யாண்டும்‌ கிலை கிறுத்‌இ வருஒருன்‌, 

அருமறைக ளேகினைக்து மனுகெறியி லேடடக்து 
அதிவை௮.றி வால்‌அ.றிக்‌து நிறைவாக 

அிலைபுவ னா.இஎங்கும்‌ வெளியுறமெய்ஞ்‌ ஞான இன்ப 
அமுகைஒழி யாதருக்‌,க அருள்வாயே/ 

பரு.இமகன்‌ வாசல்மக்‌இரி அதுமனொடு நேர்பணிக்து 
பரிவின்‌௮ழை யாமுன்‌ வந்து பரிவாலே 
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பரவிய விபீடணன்பொன்‌ மகுடமுடி. சூட்‌ கின்ற. 
படைஞரொடு ராவ ணன்‌ தன்‌ உறவோடே 
எரிபுகு,த மாறில்‌ அண்டர்‌ குடிபுகு,த மாறுகொண்ட 
சகுபஇி இராமசந்‌இரன்‌ மருகோனே! 
(இருப்புகழ்‌ 206) 

விபீடணனுக்கு முடிசூட்டி, யருளியதை அருணரிராதர்‌ 
இவ்வாறு பாடிலிருக்கறுச்‌. வீர வள்ளல்‌ உதலிய வெற்றிக்‌] 
கொடை அஇசயம்‌ உடையது ஆசலால்‌ மேலோர்‌ பலரும்‌ இதி 
த்‌ துதிசெய்ய நேர்ச்தனர்‌."2 அரிய பகையை வென்று பெரிய 
(ச௪.த்தை உரியவனுக்குத்‌. தந்ததில்‌ உத்தம விரமும்‌ உயர்ச்‌த 
வண்மையும்‌ சத்திய சீர்மையும்‌ ஒளி ஓங்க சிற்ன்றன. 

அண்ணல்‌ கூறிய படியே இளையவன்‌ இலங்கை சகருள்‌ 
புருக்த இராச விதியிடையே ஈடச்‌.த சென்று அரண்மனையை 
அடைச்தான்‌. உம்பர்‌ உலகம்‌ என ஊர்‌ பேரொளி வி௫ியுள்ள 
தைக்‌ கண்டு இ௭ஙல்‌ உளம்‌ மிக மகழ்க்தான்‌. அரச மாளிகை 
புள்‌ நுழைந்தாவ, எவ்வழியும்‌ இவ்விய நிலை்மைகளோடு தலை 
மையரய்த்‌ சேசுமிஞக்து விளவ்குவதை கோக்‌ யாவரும்‌ பேரு 
வகை கூர்க்தனர்‌. செல்வ வளல்களின்‌ மாட்செளும்‌, பல்வகை 
அழகுகளின்காட்டுகளும்‌ பார்த்தவர்‌ எவரையும்‌ பரவசப்படுத்‌இ 
வார்த்தைகளால்‌ வரைச்து கூறமுடியாதபடி. யாண்டும்‌ இறந்து. 
தான்‌.ின.விழுமிய போகங்கள்‌ விழிகளுக்கு விருக் து புரிக்தன. 

அஇசய எழில்களோடு ததிகொண்டு விளக்க ௮ர௪ 
மாளிகை இடையே அரிய சவமணிகள்‌ இழைத்த சிம்மாசனம்‌ 
அமைத்திருந்தது. புனிதமான மங்கல இர்த்தங்களால்‌ முழுக்கு 
நட்டிய பின்‌ உயர்க்த உடைகளும்‌ அணிகளும்‌ புனைந்து வீட 
ணை அக்த அரியணையில்‌ இருத்இனார்‌. வானாவேக்தன்‌ முதலிய 
நலைவர்‌ பலரும்‌ புடை சூழ்ச்து கின்று பொலிக்து விளங்‌னர்‌. 

முடி சூட்டியது. 

உயர்ச்த இரத்தின எரிடத்தை இலக்குவன்‌ இரு கைகளா. 
அம்‌ உரிமையோடு எடுத்தான்‌; எடுக்கும்‌ பொழுதே இராமன்‌ 
இிருவுருவத்தை உள்ளத்தில்‌ ௧௬. ௨௫௫ மணிமகுடத்தை விமீட 
ணன்‌ தலையில்‌ சூட்டினான்‌; எங்கும்‌ மங்கல ஒலிகள்‌ பொல்‌ 
முழக்கன. அக்கல்கே உவகையரன ஆரவாரக்கள்‌ ஓக்னெ. 
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யாவரும்‌ மலர்களை வாரிச்‌ சொரிக்தனர்‌. தேவரும்‌ விழைந்த. 
மஒழ்ச்தனர்‌. எவ்வழியும்‌ செவ்விய திவ்கியக்‌ காட்டுகள்‌ 
'இகழ்க்தன. தெய்வ £ர்மைகள்‌ தேசு மிஞர்‌.அ விளக்ளனெ. 
, மெய்கெசள்‌ வே,க விஇமுறை விண்ணுளோர்‌ 
தெய்வ ரீள்புனல்‌ ஆடல்‌ இரு,த்‌.இட 
ஐயன்‌ ஆணையி னால்‌இளங்‌ கோளரி 
கையினால்‌,மகுடம்‌ கவித்‌ கானரோ. ம்‌) 
கரிய குன்று க.இரினைச்‌ சூடிஓர்‌ 
ு எரிமணி.த்‌ ,தவிசில்பொலிந்‌து என்னவே 
விரியும்‌ வெ.ற்‌.நி இலங்கையர்‌ வேக்‌,தன்நீடு. 
அரிய ஊணைப்பொலிம்‌ தான்‌ அறம்‌ ஆர்‌,த்தெழ. (2) 
விடணன்‌ மணிமுடி. சூடி. அரியணையில்‌ அமர்ச்‌இருச்த. 
காட்சியை இக்கே சாம்‌ கண்டு ம௫ழ்‌கன்றோம்‌. இளைய பெரு 
மாள்‌ கையால்‌ மகுடத்தை எடுத்துச்‌ சூட்டும்பொழு.த மஓழ்‌.ச௪ 
தேவாரங்கள்‌ யாண்டும்‌ கீண்டு பொல்‌ சிைறச்து எழுந்தன 
கரிய ஒரு மலை மேல்‌ சூரியன்‌ உதயம்‌ ஆன.தபோல்‌ சவ. 
மணிகளின்‌ சோஇகள்‌ அயல்‌ எங்கணும்‌ இயல்பாய்‌ வி.௫ ௮7௭. 
முடிசூடி. இலங்கை வேச்தனாய்‌ வீடணன்‌ அல்கு யிருக்தான்‌. 
இலங்கையை எண்ணிய போதெல்லாம்‌ உள்ளம்‌ கலஸ்க முன்பு 
பகைமையாயிருந்த தேவர்‌ யாவரும்‌ இப்பொழுது உறவுரிமை 
யாளராய்‌ உவகை ஓங்‌ மலர்ச்‌ முகங்களுடன்‌ மருவிசின்‌ றனர்‌. 


சிந்தனை நிலை. 


தன்‌ கலையில்‌ மணிமுடி. சூடும்பொழு.து இராமன்‌ இருவடி. 
யையே விடணன்‌ கருதி யிருந்தான்‌. முடிசூட்டு விழா முடிச்‌ 
தும்‌ யாவருக்கும்‌ தேவ போகமான விருந்துகள்‌ கடக்தன. 
இலங்கை ஆட்சியின்‌ செல்வல்களையும்‌ கிதியஹைகளையும்‌ பல்‌. 
வகை வளங்களையும்‌ கண்டு கண்டு எல்லாரும்‌ உள்ளம்‌ களித்து 
உலாலி வந்தனர்‌. உவகைகளால்‌ ஓவ்‌இஒளிமிகுச்‌.அ விளக்கினர்‌. 

சூடிய முடியோடு இராமனுடைய சேவடியைத்‌ தொழ 
வேண்டும்‌ என்று ஆவல்மீக்‌ கொண்டு வீடணன்‌ இலக்குவனை 
கோக்கை. 4 அடியேன்‌ எம்பெருமானை த்‌ தொழுது வரும்‌ 
வரையும்‌ கீவ்கள்‌ இலங்கை அதிபஇயாய்‌ ஈண்டு எழுச்தருளி, 
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யிருக்க வேண்டும்‌?” என்று இளவலை வேண்டினான்‌. அக்‌ சூல 
மகன்‌ இளாகை புரிச்து விசயமொழி பகர்க்தான்‌: 4 யாவரும்‌ 
பபாய்‌ அண்ணல்‌ அடி. தொழுவோம்‌; கருமதேவதை இனி 
ஈண்டு உரிமையோடு காத்திருக்கும்‌!” என்னு கூறினன்‌. ஆனச்க 
வய த்தோடு எல்லாரும்‌ ஒல்லையில்‌ எழுர்து இராசமாளிகையி 
லிருந்து புறப்பட்டு இரசமனை சோக்‌ வந்தார்‌. மகூடதாசியாய்‌, 
வசத விடணன்‌ இராமபிரான்‌ இருவடியில்‌ நெடிது விழுந்து 
சொழு தான்‌. உழுவலன்போடு ௮வ்கவனம்‌ தொழு,தவனை உரிமை 
பயாடு தழுவி எடுத்து அருகே இருத்தி அரிய பல உறுதி சலஸ்‌ 
களை இனிது மொழிச்‌.து இக்கோமகன்‌ ௮௪ சீ.தகளை வரிசை 
புடன்‌ போதித்தான்‌. போதனைகள்‌ வேத விதிகளா விளவ்ெ. 
வணங்கியது. 

குரக்கு வீரன்‌ அரசிளங்‌ கோளரி 

அரக்கர்‌ கோமக னோடு ௮ தாழ்‌,தலும்‌. 

பொருக்கெனப்‌ புகல்‌ புக்கவற்‌ புல்லிய,க்‌ 

'இருக்கொள்‌ மார்பன்‌ இனையன செப்பினான்‌. [2] 


வாழ்த்தியது. 

உரிமை மூவுல குந்கொழ உம்பர்‌,கம்‌. 

பெருமை 8ீ.இ அ.றன்வழி பேர்கிலா.து 

இருமையே ௮ரச௬ ஆளு.இ ஈதிலா,க்‌ 

தரும லை! என்றான்மறை அர்‌.துளான்‌. [27 


நீதிகள்‌ புகன்றது. 
பன்னு 8.இகள்‌ பற்பல கூறிம.ற்ு. 
உன்னுடைகத்‌ தவ ரோடுயர்‌ ர்‌,க்‌இயோய்‌/ 
மன்னி வாழ்கென்று உரை,க்‌.கடல்‌ மாருஇ. 
,தன்னை கோக்கனன்‌ காயர்சொல்‌ கேக்கனான்‌ [2] 
முடிசூடி வந்த பேரன்போடு தன்‌ அடியில்‌ விழுச்து 
முத விமீடணனை இராமன்‌ உரிமை கூர்க்து சோக்‌ உவகை 
புரைகள்‌ ஆடியுள்ள காட்டுகளை இங்கே காம்‌ கண்டு மஒழ்கன்‌ 
பரம்‌. அன்புரிமைகளும்‌ அதிவு கலங்களும்‌ பண்பு கிரைகளும்‌ 
ஈண்பு முறைகளும்‌ அறைகள்‌ தோனும்‌ ஒனிகள்‌ வீ-இன்‌ றன. 
பூதலம்‌ பாதலம்‌ மீதலம்‌ ஆய மூன்று உலகக்களும்‌ 
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(இலக்கை ஆட்டுயுள்‌ முன்னம்‌ அட௨வ்‌இயிருக்தன ஆதலால்‌ 
அச்தப்‌ பழமையின்‌ ஓழமை தெரிய மூவுலகும்‌ என்முர்‌..தேவர்‌ 
முதல்‌ யாவரும்‌ இலல்கைக்கு அடங்கி வாழும்‌ அச்சம்‌ நீக்‌ 
னர்‌; ஆயினும்‌ வீடணனோடு உறவுரிமையாளராய்‌ உவகை கூர்ச்‌ 
துள்ளனர்‌. எல்லாரும்‌ தலைமையாய்‌ இன்புற்று வாழ அன்பு 
புரிக்து வரும்படி. அரச $ீ.இகளை ஈயமாப்‌ போதித்து அருளினான்‌. 


அறன்‌ வழி அரசு ஆளுதி. 

இலங்கை அரசைத்‌ தனியுரிமையாக்‌ கைக்கொண்டுள்ள. 
வீடணன்‌ இனிமேல்‌ .தட்டு புரிச்‌. தவர வேண்டி.ய முறைமையை 
இவ்வாறு இக்கோமகன்‌ செவ்வையா விளக்கி யிருக்‌ஒருன்‌. 


தரும சீதிகள்‌ தழுவி வரும்‌ ௮ளவே ஒருவன்‌ இருமையும்‌ 
பெருமை பெற்று வருஒருன்‌. தன்னை உரிமையா மருவினவனை 
எவ்வஜியும்‌ உயர்த்த யாண்டும்‌ மேன்மையாப்‌ பேணி வருவது 
தருமமே ஆதலால்‌ அதனை ஈண்டு முன்னுற உணர்த்‌ இனன்‌; 

அரசியல்‌ முறைகளையும்‌ ஆட்டுத்‌ துறைகளையும்‌ விரித்துக்‌ 
கூருமல்‌ ௬ரூக்‌இ உரைத்தான்‌. விடணன்‌ இறந்த மதிமான்‌ ஆத 
லால்‌ எதையும்‌ எனிதே தெனிச்து கொள்வான்‌ என்று ௧௬௫ 
அறத்தை மாத்திரம்‌ இங்கே ஈயமாக்‌ குிப்பித்து கி.௮.த்‌இனான்‌. 

அறன்வழி ஒழுகனால்‌ ௮ர௬ு எவ்வழியும்‌ உயர்ச்‌து இவ்விய 
நிலையில்‌ செழித்து வரும்‌; அதனை விலகன்‌ அன்றே இழிவும்‌ 
அறிவும்‌ அடர்ச்து அடியோடு ஒழிய கேரும்‌ ஆதலால்‌ அத்த 
'இனிய வழியை யாண்டும்‌ யா.தம்‌ விலகலாகா.து என வினக்‌இ 
யருளிஞன்‌. தருமயோதம்‌ கரும சாதனைகளைக்‌ க௬இ வந்தது. 


அதிசய வீரனான இசாவணன்‌ ௮.றத்தைவிட்டு அயலே 
மயலோடு விலன தி ஞலேயே அடியோடு அழிய சேர்ச்தான்‌. 
அவன்‌ புரிச்‌.து வக்‌.த ம.றங்களுள்‌ பிறன்‌ மனையாளை விரும்பியதே 
பெரும்‌ பாவமாய்‌ மூண்ட.த7 மூனவே குடியும்‌ குலமும்‌ ௮ர௯ம்‌ 
நாசமாயின, ச௪ கிலைகளுள்‌ அயலான்‌ மனைவி மேல்‌ ஆசை 
கூர்வதே கொடிய நீசமாம்‌; ௮க்த கெடியபாவம்‌ கேரலாகாது. 

அறன்கடை நின்ருருள்‌ எல்லாம்‌ பிறன்கடை 

கின்றாரின்‌ பேதையார்‌ இல்‌. [குதள்‌, 749] 
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அறகெறி இறம்பிப்‌ பரவ வழிகளில்‌ கின்றார்‌ எவரினும்‌ 
பிறனுடைய மனையாளை விரும்பிச்‌ சென்றவர்‌ பெரிய பேதை 
களாய்க்‌ கொடிய பாவிகள்‌ ஆடன்றார்‌ எனத்‌ தேவர்‌ இவ்வாறு: 
கூறியிருக்கிறார்‌. பேதையார்‌ என்‌ஐ.து வாதையாய்‌ அழிதல்கருி. 
“பேதையாய்க்‌ காமம்‌ பிடிப்பாய்‌ பிழைப்பாயோ? 
சதையால்‌ இன்னும்‌ வருவ சிலவே யோ?” 
[அ.தஇகாயன்‌ வதை, 229] 
தன்‌ மகன்‌ அதிகாயன்‌ இறந்தபோது தானமாலை உள்ளம்‌ 
துடித்து ஓலமிட்டு அமுவ்கால்‌ இராவணனை இப்படி. இடித்து 
வை.தள்ளாள்‌. உரிய மனைவிகள்‌ அருகே யிருப்ப அயலான்‌. 
மனைவியை விழைர்து அறிவு கேடஞ்ய்‌ அழிய கேர்க்தானே[ 
என்௮ விழிரீர்‌ சொரிர்‌து அழுகன்‌.றவள்‌ பழிகேடுகளை விளக்‌. 
யிருக்‌இருள்‌. கதை மேல்‌ வைத்த ஆசையாலேயே இரரவணன்‌ 
காசமா௫யுள்ளான்‌; ௮க்த உண்மையைக்‌ காலியத்தில்‌ யாவரும்‌ 
இடங்கள்தோ௮ம்‌ இரக்கம்‌ மீசார்சது கூறியுள்ளனர்‌. 
எ.த்‌.இசையும்‌ புகழ்பரப்பி எவ்வுலகும்‌ 
ஆண்டுவர்‌,த இலங்கை வேந்தன்‌ 
உ,த்‌.தமியை விரும்பிய,தால்‌ உயர்கலங்கள்‌ 
எல்லாம்போய்‌ ஊன மாகச்‌ 
செ,த்தொழிர்‌ கான்‌ என்ப,தனை,த்‌ சேச,த்‌இன்‌ 
சரி,த்‌இரங்கள்‌ செப்பக்‌ கேட்டும்‌ 
பி.த்‌,தராய்ப்‌ பிறச்மனையைப்‌ பிழையாக 
விழைக்‌இழிவார்‌ பீழை என்னே] 
விரப்பிரதாபத்தோடு யாண்டும்‌ சர்‌.த்‌இயாய்‌ சீண்டு வாழ்ச்து. 
வந்த இராவணன்‌ பிறனுடைய மனைகியை விரும்பிய தனால்‌ 
அல்லலும்‌ பழியும்‌ அடைச்‌,த அழிச்கான்‌ என்பதை இதிகாசன்‌ 
களில்‌ அ.திக்‌இருச்‌ தம்‌ மனிதர்‌ அறன்கடையராய்ப்‌ பிறன்சடை 
போய்ப்‌ பேயராய்ப்‌ மாய்‌இன்றார்களே! என்று. இக்கவி மறு 
வர்‌ அள்ளமையை ஈண்டு உருக உணர்ச்து கொள்ளுகிறோம்‌. 
தருமத்தைலிட்டு வில ௮சீதியாய்‌ அவம்‌ புரிக்தகஞுலேயே 
அதிசய வீரனான இலங்கை வேந்தன்‌ குலக்களோடு அழிக்தான்‌ 
கலால்‌ தருமரீஇயை யாண்டும்‌ யாதும்‌ விலகலாகாது என்று 
விடணனுக்கு இவ்வீர காயகன்‌ ஆர்வமோடு அ.றிவு௮த்திஞன்‌. 
பெருமைரீதி என்றது அதன்‌ அருமை தெரிய. தன்னைத்‌ தமுவி 


5800. கம்பன்‌ கலை நிலை 
கின்றவரை எவ்வழியும்‌ இவ்விய கிலையில்‌ உயர்த்தி மேன்மை 
புரியும்‌ பான்மையுடையது என்பதை அடைமொழியால்‌ அறிந்து 
கொள்கிறோம்‌. தருமசீ.இஇருமையும்பெருமையர இன்பம்‌ தரும்‌. 

ஈறு இலாத்‌ தரும சீல! 

விடணனை இவ்வாறு அருமை மொழியால்‌ அழைத்திருக்க 
முன்‌. புண்ணிய ஒழுக்கங்களை யுடையவனே என்று கண்ணிய 
மாக்‌ கூதியிருப்ப-அ எண்ணி யுணரவுரிய த; சல்ல லைம்‌ சோய்க்த 
8 ஞாலம்‌ இன்பு,ற ஈலம்‌ பல புரிவாய்‌ என்று காண்‌ ஈம்பியுள்‌ 
ளேன்‌) தரும சீலம்‌ உடையவன்‌ யாண்டும்‌ நீண்ட புகழோடு 
நிலவி கின்று இம்மையும்‌ மறுமையும்‌ இன்பமே பெறுவன்‌; 
சக்த ஈசன்மை உன்னிடம்‌ செம்மையாய்‌ ௮மைக்துள்ளமையால்‌. 
எம்மையும்‌ 8 ௬கமாய்‌ வாழ்வாய்‌! என வாழ்த்‌இ யருளினன்‌. 

என்றும்‌ அழியாமல்‌ எவ்வழியும்‌ கிலையாய்‌ கின்று ௮ த௫ய 
கலவ்களை அருள வல்லது .ஆதலால்‌ ஈறு இலா எனத்‌ தரும லவ்‌ 
களை விசேடித்து அவற்றின்‌ மருமங்களை விளக்கி உரைத்தான்‌. 

தன்னிடம்‌ அடைக்கலம்‌ புஞுக்தவனுக்கு அரிய பெரியஅர௪ 
பதவியை கல்‌௫ உசிய தரும நிீ.இகளைப்‌ போத்து எவ்வுயிர்க்கும்‌. 
இதமாய்‌ ஆட்டு புரியும்படி. இர்‌ -8ீ.இமான்‌ அருளியிருக்கும்‌ 
மாட்டு கோக்குல ஆட்சியாய்‌ இங்கே காட்சிக்கு வச்‌.தள்ள.௫. 

மறை தந்துளான்‌. 

இராமனை இவ்வாறு இக்கே கலி குதித்திருக்கமுர்‌. 

முன்பு இருமாலாயிருக்‌.அ வேதங்களை அருளிச்‌ செய்தவன்‌) 
மின்பு இராமனாய்‌ வச்து அந்த வேதலிதிகளை மேதினி அறிய 
கடந்து காட்டியவன்‌ என்பதை இந்த வாசகம்‌ வரைக்கு காட்டி. 
யுள்ள.அ:)வேத கெதிகளையும்‌ 8ீஇ முறைகளையும்‌ தரும லெக்களை 
யும்‌ மனித மரபுகள்‌ மருவி உயர வேண்டும்‌ என்றே யாண்டும்‌ 
கருஇிவருதலால்‌ தருமமூர்த்தி என இரசமனை வானும்‌ வையமும்‌ 
வாழ்‌.த்‌இ உரிமையோடு உவர்்‌து போற்றி வருன்‌றன:” 

தன்பால்‌ அன்பால்‌ வந்து சரர்ச் தவரை வேந்தர்‌ தக்க 
வைத்து அவரை மாக்தர்க்கு இதம்‌ செய்‌.து வரும்படி. அரிய 
உணு ஈலங்களை இனித போத்து வருவதில்‌ விசய சா.தரியல்‌. 
கள்‌ விரிக்து விதிகியமங்கள்‌ ௮த௪யமா விளக்‌ கி.றன்‌றன. 


7. இராமன்‌ 5801 


௬க்கரிவனுக்கு அரசுமுடி. சூட்டியவுடன்‌ ஆட்டிமுறை 
களைக்‌ காட்டுப்‌ படுத்தினான்‌. ஈண்டு விபீடணனுக்கு மணிமகு 
டம்‌ புனைந்தமின்‌ மதிகலங்களை ௮.இஈயமா அருளிஞன்‌. 
இந்த விரமூர்த்தியை அடைக்தவர்‌ மேலான ௮ரச செல்வவ்‌ 
களையும்‌ வியனான இர்தஇகளையும்‌ பெற்று வி.முமிய நிலையில்‌ 
விளங்கி வருவதை இடக்கள்தோறும்‌ அ.திர்‌.து வருஇன்றோம்‌. 
பொலரங்‌,தார்‌ இராமன்‌ துணையாகப்‌ போ.தந்‌.து. 
இலங்கைக்‌ கஇழவற்கு இளையான்‌---இலங்கைக்கே 
பேச்ந்‌ இறை ஆயதூடஉம்‌ பெற்றான்‌ பெரியாரைச்‌ 
சார்ந்‌. து கெழிஇயிலார்‌ இல்‌. (பழமொழி, 92) 
'இசாவணனுக்கு இளையவனான விபீடணன்‌ இராமயிரானைத்‌ 
துணையாக அடைக்து இலங்கைக்கு வேர்தன்‌ ஆயினன்‌; ஆகவே 
பெரியாரைச்‌ சேர்க்‌ தவர்‌ அரிய பெரிய பேறுகளை எல்லாம்‌ 
எளிதே எய்துவர்‌ என்பதை இப்பழமொழி விழிதெரிய விளக்க, 
புள்ள.த. அடிமையாய்‌ அபயம்‌ புஞுந்தவன்‌ அரசளுய்‌ முடி. 
புனைக்த கொண்டமையால்‌ ௮.த அரிய பேறுய்‌ நெடிது புகழ 
வக்த.து. இருவாளனை மருவினார்‌ பெருவாழ்வு பெறுகன்ருர்‌. 
தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ அருளின்‌ வீடணனை,க்‌ 
,தகைபெனு இசாவணற்கு இனிஇன்‌ 
ஈமக்‌ கருமம்‌ இயற்னு,இ எனலும்‌ 
யாவையும்‌ விரைவினில்‌ இய.்‌.நி,த்‌ 
தேமலர்‌,த்‌ துளவோன்‌ சேவடி வணங்க 
நிற்றலும்‌ இருமறு மார்பன்‌ 
காமர்வண்‌ டறை,தார்‌ இலக்குவ/ இவற்குக்‌ 
க.இர்முடி. புனைகென உரைக்‌ தான்‌. மு) 


ஒழுகொளிப்‌ பரு,இ வெண்ம.இக்‌ கடவுள்‌. 
மசகிலம்‌ உள்ளநாள்‌ காஜும்‌, 
பழமறை அனைய இசாகவன்‌ சரிதை 
உலகனில்‌ பயிலுகாள்‌ அளவும்‌, 
கெழுமணித்‌ இலரி இசை,இசை யுருட்டிக்‌ 
இளர்ம.இல்‌ இலங்கைகாக்‌ கென்ன 
மழவிடை அன்ன வீடணற்கு இளவல்‌ 
வாள்‌ஓளி மணிமுடி கவி.த்கான்‌. (இ) 


5302 கம்பன்‌ கலை நிலை 


இருள்வயி ரார்க்‌,ச வெங்கஇர்க்‌ கடவுள்‌ 
சிறுவனை முதலிய எவர்க்கும்‌ 

குருமணிக்‌ கலன்கள்‌ அளப்பரு கி.இயம்‌ 
மஹுப்பவும்‌ கொள்கென வழங்‌ 

வரையுறழ்‌ ,கடக்கோள்‌ வீடணன்‌ போரது 
வள்ளல்‌,காள்‌ வணங்கலும்‌ ம௫ழ்ந்து 

செருமலி இணிசதோள்‌ அனுமனோடு ஏ௫௪்‌ 
எடையைக்‌ கொணர்கென விடுத்தான்‌. (2 

(கூர்மபுசாணம்‌) 


- விடணனுக்கு மணிமுடி. சூட்டி. இலங்கை ஆட்டுயை இரா 
மன்‌ வழவ்‌ஒயுள்ள கிலையை இதன்‌ கண்ணும்‌ கண்டு மஒழ்கன்‌ 
சேம்‌-சூரிய ௪க்‌.இரர்‌ உள்ள அளவும்‌ இராகவன்‌ சரிதை இருக்‌ 
கும்வரையும்‌ இலங்கை ௮7௬ உனக்கு உரிமையாம்‌ என இலக்‌ 
குவன்‌ சூறித்‌.தள்ளமை இங்கே கூர்ச்து இச்‌இக்கவுரிய ௬. இராம 
சரிதம்‌ பலவகை நூல்களிலும்‌ பரலியிருப்பினும்‌ தலைமையான 
நிலைமைகளை நேரே விளக்‌ சீர்மைகளைத்‌ துலக்க யுள்ளன. 


உரியவனுக்குப்‌ பெரிய அரசை கல்‌ “அரிய நீதிகள்‌ கூறி 
யாவும்‌ முடிந்தபின்‌ அருகே கின்‌ற அனுமனை இராமன்‌ இனிது: 
கோக்கனான்‌. தாமரைக்‌ கண்ணனுடைய இனிய பார்வையில்‌ 
அரிய பல பொருள்களை ௮க்‌த ௮இ௫ய மேதை அறிர்து கொண்‌ 
டான்‌. அஞ்சன வண்ணன்‌ எதிரே வச்‌.து அஞ்சனைச்‌ சிவ்கம்‌ 
கெஞ்சம்‌ கனிர்‌.த நேரே வணக கின்றாண்‌. அத நிலை அன்பு 
நலம்‌ ௬ரந்து பண்பு பல படிர்‌.து இன்ப வளங்கள்‌ கிஹைக்து 
இனிமை தோய்ச்து தனி ம௰மை வாய்க்து தகவாய்‌ கிலலியது. 

மாருதி தன்னை நோக்கினன்‌ 

தாயர்‌ சொல்‌ நோக்கினான்‌. 


அனுமானை கோக்க அழகனை சாம்‌ கோக்கு உணருமாறு. 
கவி இவ்வா௮ ௮ழூய மொழிகளால்‌ விளக்‌இயிருக்ஒருர்‌. தனது 
கறிய தாயான கைகேசி சொன்னபடியே இராமன்‌ வனவாசம்‌ 
வச்.துள்ளான்‌. ௮ன்னு அவள்‌ சொல்லிலிட்டது என்ன? :*ஆழி 
சூழ்‌ உலகம்‌ எல்லாம்‌ பரதனே ஆளட்டும்‌; சீ சடைமுடி. தால்‌ 
இக்‌ கானகம்‌ போயிருக்கு பதினான்கு ஆண்டுகள்‌ அழித்து வா!”" 
என்அ இராமனை கோக்‌இச்‌ சொல்லி அனுப்பினாள்‌; அத்தாய்‌. 


7. இராமன்‌ 8808 


சொல்லியபடியே இச்சேய்‌ வக்தான்‌) சூ.தித்த ஆண்டுகள்‌.கழிர்‌ 
சண இனி மீண்டு போக வேண்டும்‌; இருவயோத்திக்கு மீன 
கேர்க்தவன்‌ தன்‌ காசியவ்களுக்கு அனுகூலமாச்‌ இறையிலிருக்‌ 
வ்‌.றவளை மீட்டவேண்டும்‌; அக்த மீட்டியைக்‌ காட்சியால்‌ ஈண்டு. 
வெளிப்படுத்‌ இனன்‌ ஆதலாள்‌ தாயர்சொல்‌ நோக்கினான்‌ மாருதி 
யை நோக்கினான்‌ என இருவகை சோசக்கவ்களையும்‌ ஒருக்கே 
(இணைத்து உணர்த்தினார்‌. அரிய வினைகளை முடித்‌. உரிய மனைவி 
யை மனத்தால்‌ கோக்கனெவனை காம்‌ சூறிப்போடு கூர்க்.து. 
சோக்கி யுணருமானு இச்‌ கோக்குகள்‌ ஈண்டுஊக்‌இ வச்‌.துள்ளன.. 


மானச மருமக்களையும்‌, சூ.றிக்கோள்களையும்‌ கால தத்‌.துவக்‌ 
களையும்‌ சரித்திர நிகழ்ச்சியோடு வி௫ததரமாப்‌ பிணைத்துக்‌ கவி 
விளக்கி வருவ.துவிமுமியசவையாய்வியப்பைவிளைத்‌.தவருஇற.த.. 


அனுமனை அனுப்பியது. 

ஆஞ்சனேயனை வாஞ்சையோடு கோக்கிய அஞ்சன வண்‌ 
ணன்‌ பின்பு கெஞ்சம்‌ இறச்‌.அ சேரே மொழிக்தான்‌. 1₹௮.ணும! 
8 அசோகவனம்‌ பேசய்ச்‌ சதையிடம்‌ இங்கே கிகழ்க்துள்ள 
உண்மைகளைச்சொல்லி உள்ள, த்தைத்தே்‌.றி உறு கூறியருள்‌"? 
என்னு உரைத்து விடுத்தான்‌. மாரு மனம்‌ மிக மஒழ்க்தான்‌; 
ஆண்டவன்‌ அடியில்‌ செடி. விழுர்‌து தொழுத உழுவலன்போடு 
எழுந்தான்‌. தொழுத கையனாய்‌ ஸிழி நீர்‌ ததும்ப விழுமிய 
வாஞ்சையோடு விசைக்து ௮சோக வனத்தை அடைக்தான்‌.. 

கூறிய முறை. 

இராமகாதன்‌ சொல்லி விடுத்தபடி. யாதும்‌ செரல்லாமல்‌ 
அக்க அழிய சோலையுள்‌ புசூர்க.தும்‌ அனுமான்‌ .தனர்தக்‌ 
கூத்தாடினான்‌; இனிய தமா இராம சாமவ்களைப்‌ பாடினான்‌. 

பாடி. னான்‌ இரு காமங்கள்‌ பன்முறை 

கூடு சாரியில்‌ குப்பு,ற்றுக்‌ கூத்துகின்‌று. 

ஆடி யங்கை இரண்டும்‌ அலங்குறச்‌ 

சூடி கின்றனன்‌ குன்றன்ன தோளினான்‌. (6) 

ஏழை சேசபனம்‌ ஏக்‌. இழை சோபனம்‌ 

வாழி சோபனம்‌ மங்கல சோபனம்‌ 
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ஆதி யான அரக்கனை ஆரியச்‌ 

சூழி யானை அுகை,க்‌.கது சோபனம்‌. 18] 

அனுமான்‌ இவ்வாறு ஆனக்த பரவ௫௪னாய்‌ ுடி.வருவதைக்‌ 
கண்டதும்‌ எதை பேரின்பம்‌ அடைந்தான்‌. முடிக்கன்ன முடிவு 
களையெல்லாம்‌ தெனிவாய்‌ உணர்க்து தனது தண்ப இருள்‌ அடி. 
யோடு 8லவ்‌க விடிச்‌,த.து என்னு வியக்‌.து மஒழ்க்தாள்‌. சோபனம்‌ 
என்பது -பமான மங்களவ்களை ச்‌ தலக்‌இவரும்‌ வாழ்‌த.துமொழி. 
குவித்த கைகளோடு எசே வச்து மஒழ்ச்சி மீ.சார்ச் து அனு 
மான்‌ கி.ற்பதை கோக்க எதை ௮இ௫ய அஆனக்தத்தால்‌ உள்ள 
மும்‌ உடலமும்‌ பூரித்த யாகம்‌ சொல்ல முடியாமல்‌ கண்களில்‌ 
கீர்‌ சொரிக்‌ து கணவனைக்‌ ௧௫௬௫ உருக மவுனமாயிருக்காள்‌. 
பெசிய களிப்பும்‌ பேசா மவுனமும்‌ அரிய கசட்களாய்‌ ௮இ 
௪யங்களை விளைத்தன. ௮௧ மஒழ்‌ச௪ புற கிகழ்ச்சியாய்‌ கின்‌,௰.த* 

மலர்ச்சி வகை. 

ஆம்பல்‌ வாயும்‌ முகமும்‌ மலர்க்‌ இடச்‌ 

ம்பு நுண்ணிடை கேோவ,க்‌ இரள்முலை 

ஏம்பல்‌ ஆசைக்கு இரட்டிவக்து எய்‌.இனாள்‌. 

பாம்பு கரன.ற பனிம.இப்‌ பான்மையாள்‌. (6) 

மகிழ்ச்சி நிலை. 

குனி,த்‌,த கோலப்‌ புருவங்கள்‌ கொம்மைவேர்‌ 

பனித்‌, கொங்கை மழலைப்‌ பனிமொழி 

நுனிப்பது ஒன்னும்‌ நுவல்வ.து ஒன்றாயினாள்‌. 

கணிக்க இன்களி கள்ளினில்‌ கரட்டுமோ? 2). 

மமவுனமுறை. 

அனையள்‌ ஆ அனுமனை கோக்கனாள்‌ 

'இனணையது இன்னது இயம்புவது என்ப.துஓர்‌ 

கினைவி லாது கெடி.இருக்‌ காள்கெடு 

மனையின்‌ மாசு துடைக்‌,க மனக்‌. இனாள்‌. (2) 

தேனது சாயகன்‌ ஏவிய காசனது சோபன மொழிகளைக்‌ 
கேட்டதும்‌ உள்ளம்‌ களித்‌தப்‌ பேரின்ப வெள்ளத்தில்‌ ஞூழ்கி 
யாதொன்றும்‌ பேசாமல்‌ ஓத்திரப்‌ பரவையோல்‌ இதை இருக்‌ 
இன்ற வி௫த்தரக்‌ காட்டியை இக்கே விழைக்‌த கோக்க வியக்.து. 
நி.ற்ஒஜோம்‌. மானச தத்துவங்கள்‌ சன்கு உய்த.தணர வற றன 
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ஆம்பல்‌ வாய்‌ என்‌ற.த செவ்வல்லி மலர்கள்‌ பேல்‌ சிவந்த 
இசழ்களுடைய அந்த வசயின்‌ விழுமிய அழகை உள்ளக்‌ கண்‌ 
களால்‌ ஓர்ச்து காண வச்த.த. அகத்தில்‌ மஓழ்.ச்‌ ௪ மிஞந்த 
பொழுது உதட்டிலும்‌ முகத்திலும்‌ முன்னுற மலர்ச்சி தோன்‌ 
௮ம்‌. ஆதலால்‌ அச்த இயற்கை நிகழ்ச்சி கேரே தலக்கமாய்‌, 
கின்ற அ.) மலர்க்த வாயும்‌ மலர்க்த முகமும்‌ மலர்க்த மலர்கள்‌ 
என: உவந்து புகழ்ந்தது உயர்க்த எழிலை உலகம்‌ உணர 
உணர்த்தியது. நீர்‌ மலரின்‌ சீர்மை வாய்‌ மலரில்‌ வளர்க்‌த.து. 


செடிய காலமாய்க்‌ கொடிய அக்கத்துள்‌ மூழ்கிக்‌ ஒடக்த 
வள்‌ தனக்கு விடிவு சேர்ச்தது என்‌௮ தெரியவே பெரிய உவகை 
சுள்‌ பொங்கி எழுர்தன. ௮க்த எமுசி௫ கிலை மெய்ப்பாட்டால்‌ 
வெளிப்படையாய்‌ விளக்‌ கின்றது. இருள்‌ நீவ்கு இன்ப தளி 
ஒங்கி அன்பு வெளியாயுள்ளமை எளிது தெளிய சேர்ந்தது." 


பாம்பு கான்ற பனிமதிப்‌ பான்மையாள்‌. 


சந்திர ஓரசணம்‌ இக்தவா௮ இங்கே இக்தனைக்கு வர்‌.தள்‌ 
ள.௮. பூமியின்‌ அசயையால்‌ ஒளிமண்டலவ்கள்‌ மூடப்படுவதைச்‌ 
ரசிய ரொகணம்‌ ௪ம்‌இர இரகணம்‌ எனச்‌ சோதிட மூல்கள்‌ ஓ.இ 
வருன்றன. இராகு கே.௫ என்னும்‌ பெரிய அசுரப்‌ பாம்புகள்‌ 
நுளிகளை விழுக்‌ உமிழ்இன்றன என்று புசாணவ்கள்‌ கூறுஇன்‌ 
வனை, கொடிய அயர்‌ நீங்‌ செடிய உவகை ஓங்கய௮. 

ஒரு பூரண ௪க்‌.தரனைக்‌ கவ்வி விமுங்கெ பாம்பு மீண்டு 
அதனை வெனியேய உமிழ்ர்து விட்டது; அவ்வாறு விடுதலை 
யடைர்‌.த வெளிவக்த முழு மதியோல்‌ தை ஒளி விச எழில்‌ 
இகழ இருக்காள்‌ என்பது உவை மயல்‌ உணர வத்தது. 
சான்‌.றல்‌- உமிழ்தல்‌. பேனிமதி என்‌. சூ.திப்பால்‌ இனிய நீர்‌ 
மைகள்‌ பலவும்‌ எதிரே தெரிய வந்தன. காணினும்‌ கருதினும்‌ 
கழியேருவகை தரும்‌ எழில்‌ ஒளிர்‌ உருவினன்‌ விழி எதிர்‌ 
கின்றனன்‌. பத்து மாதம்‌ கழிக்ததை மதி மதிக்க வக்க 

விண்ணில்‌ தோன்றியுள்ள ஈட்சத்தரல்களுக்கு எல்லாம்‌ 
ம.” தலைமை ஒளியாய்‌ சிலலியுள்ள.ஐ; ௮.கபோல்‌ மண்ணில்‌ 
மீதோன்றியுள்ள பொண்‌ இனவ்களுக்குச்‌ சானு விழுமிய மமை 
பாய்‌ விளங்‌ சிழ்‌ஒறுள்‌. புகழ்‌ ஒளி வி௫ிப்‌ புனித கிலையில்‌ 
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பொலிச்திருக்த புண்ணியவதி தயர இருள்‌ சூழ்ச்‌.துயடர.ச்‌ சல 
கரலம்‌ மயர்வாய்‌ மயல்‌இயிருச்தாள்‌; காயகனுடைய வெற்றி 
நிலையை ௮ணுமாண்‌ வக்‌.து கூறவே உற்றிருக்த தயரவ்கள்‌ எல்‌, 
லால்‌ ஒருங்கே ஒழிச்‌.து இத்‌.தாயவள்‌ இன்பம்‌ மீ.தார்ச்‌.து விளங்க, 
ஞாள்‌.. ௮ச்த விளக்கத்தை இந்தவாறு விளக்கி யருளினஞர்‌. 
பத்துத்‌ தலைகளையுடைய கொடிய ஒரு பாம்பு கதையை 
ஆவலோடு கவ்வி வச்த.த; அதனைக்‌ கொன்று தொலைத்து இரா: 
மன்‌ அக்குலமகளை மீட்டியுள்ள நிலைமையையும்‌ இது காட்டி. 
யுள்ள.து. மீட்டுயின்‌ காட்டு மதியுடன்‌ மாட்சியாய்‌ கின்‌௰த. 
அல்லலான அயரவ்கள்‌ யாவும்‌ சீவ்கன என்பதை அ.றிச்‌த 
தும்‌ உள்ளம்‌ உவகையில்‌ ஓங்கியது; இன்பம்‌ எல்லை மீவினமை 
யால்‌ உயிர்‌ பரவசமாய.து; ஆகவே வாய்‌ இறக்து யாதும்‌ பேச 
முடியவில்லை; அனுமனை ஆர்வத்தோடு பார்த்தாள்‌; பேசு முயண்‌ 
ருள்‌; வாயிலிருக்‌ து வார்த்தை யா.அம்‌ வெளியே வரவில்லை. 
நினைவிலாது நெடிது இருந்தாள்‌. 
ஆனந்த அதசெயத்தால்‌ சதை சன்னை மறம்‌.து இருந்த நிலை 
யை இது வரைக்கு காட்டியுள்ள,௪. இன்பமோ துன்பமோ 
அளவு கடக்தபோது மனம்‌ மயல்‌ இயக்காமல்‌ கின்‌ அவிடும்‌; 
விடவே பேச்சு முகலிய யாவும்‌ அடங்கி ஒடுங்கி நிற்கும்‌ ஆ௫' 
லால்‌ அந்த நிலை இங்கே ௫க்தை கூர்ந்து தெரிய வர்‌த.து; 
கெடிது நேரம்‌ மவுனமாயிருக்தவன்‌ பின்பு எதோ தனக்‌ 
குள்ளேயே பே௫ஞன்‌. யாதொரு தொடர்பும்‌ இல்லாமையால்‌ 
அது பயித்தயகாரி பித.ற்நியஅயேசல்‌ இருக்க.அ. உ.2்‌.றகளிப்பால்‌ 
உரைகள்‌ ஒளிப்பாயின. அக்‌ கனி கிலையைக்‌ ௧௬2 வியச்தாள்‌. 
'கனித்த இன்களி கள்ளினில்‌ காட்டுமோ? 

: பழுத்த இன்பக்‌ களிப்பில்‌ சானஓ கிலைத்திருக்கதை இ.து 
குறித்துள்ளது. கள்ளை உண்டவன்‌ கனிம௰க்கால்‌ மொழி மயன்‌ 
சுவ. தபோல்‌ இக்கினி மொழியும்‌ மதிமயல்‌யுள்ளாள்‌; அந்த 
உண்மையை இந்த வாசகம்‌ ஈண்டு இனிது வினக்‌இயுன்ன.அ. 7 

“பேரதிவும்‌ பெருவ்குணங்களும்‌ ஒருங்கே கிறைக்தவள்‌ 
(பேரின்பப்‌ பெருக்கால்‌ ஓருசையும்‌ ஆடாமல்‌ "இருக்கது உயர்‌ 
வியப்பாய்‌ கின்‌,ஐ.த. மான௪ மருமன்கள்‌ யாரும்‌ எனிதே ௮.றிய 
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முடியாதபடி. ௮இ௫ய சிலைகளில்‌ சிகழ்ின்‌்றன. கினைவு சொல்‌ 
செயல்‌ என்பன காரண காரியத்‌ தொடர்புகளாய்‌ வருதலால்‌ 
மூலமுதல்‌ மயங்கவே யாவும்‌ சாலவும்‌ மயக்‌.த்‌ தயக்க. 

மனையின்‌ மாசு துடைத்த மனத்தினாள்‌. 

நினைவு கிலை தடுமாறி மவுனமாயிருக்தவள து புனித நிலை 
யைக்‌ கலி இவ்வாறு இனிது விளக்‌இயிருக்ஒறார்‌. தன்னை மனைவி 
யாக்‌ கொண்டவனத கடிக்கு யாதொரு மாகம்‌ நேராமல்‌ தன்‌ 
சுற்பைக்‌ காத்து அற்புத நிலையில்‌ இருக்‌ து அதிசய எர்த்தியை 
லிளைத்துள்ள பஇிலிரதை ஆதலால்‌ அந்த கெறியும்‌ நிறையும்‌ 
பொறையும்‌ புனிதமும்‌ முறையே இங்கே தெரிய வந்தன. 

தான்‌ பிறந்த குலமும்‌ புஞுந்த சூடியும்‌ இறந்த புகழோடு 
உயர்ச்து விளங்கும்படி. விழுமிய நிலையில்‌ ஒழுக வர்்‌.தள்ள 
மேன்மையான கற்பினள்‌; சாய்மையான பான்மையள்‌; புனித 
மான அம்‌ சீர்மை சர்மைகளை இங்கனம்‌ இனிது தலக்‌கயருளினார்‌. 

மஇியினாள்‌ என்னாமல்‌ மனத்தினாள்‌ என்‌ற.த மதித்‌.த உணர 
வக்த.த. இவளுடைய சுற்பு பிறர்‌ உணச்த்த வக்தது அன்று; 
இயற்கையாகவே மருவுக்கு மணம்போல்‌ பிறக்கும்‌ போதே 
இறந்த சிலையில்‌ பிறக்‌.து வர்‌.தள்ளத; அகத உண்மையை நுண்‌ 
மையா உணர்ச்துகொள்ள இக்தஉரை ஈண்டு இசைக்கு சின்‌ற.௮.. 


மனைவாழ்வு மாண்பு௮வ.து மனைலியாலேயே; அந்த மாட்‌ 
சிக்க உலகம்‌ அறிந்த சாட்சியாய்‌ இக்குலமகள்‌ காட்டு தம்‌.௫ன்‌ 
ளாள்றுமாகவ்சுற்றம்‌, பழி. மாக படியும்படி. கொடிய பல 
சோதனைகள்‌ நேர்ந்தன. அக்த செடிய அபரயங்களை யெல்லாம்‌ 
கிறையால்‌ வென்று கெதியோடு கிலைத்‌இருக்கும்‌ இத்தேவியின்‌ 
சிலையைத்‌ தேவர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ லியக்‌.ஐ புகழ்ச்‌. தள்ளனர்‌. 
பெண்மை யுலகம்‌ இப்பெண்ணர௫சயைக்‌ கண்‌ என உயிர்‌ எனக்‌ 
கருஇத்‌ அதித்து உரிமை கூர்க்‌ து வரு9௦ஐ. பெண்மை இனம்‌ 
பெருமை அடைச்து இகழும்படி. இக்தப்‌ புண்ணியவதி புவியில்‌ 
(ிறந்திருக்கருள்‌. அர்ப்‌ பிறப்பு சிலை சூறிப்புடன்‌ அறிய வக்க.த. 

விதேகமும்‌ கோசலமும்‌ மிதிலையும்‌ அயோத்தியும்‌ சனக 
குலமும்‌ ரகு குலமும்‌ இக்குலமகள்‌ தொடர்பால்‌ உயர்‌ கிலைகளை, 
அடைந்து எவ்வழியும்‌ புகழ்‌ கிறைச்‌.ஐ ஒளி மிகுக்தள்ளன 
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உன்குலம்‌ உன்னது.ஆக்‌௫, உயர்புகழ்க்கு ஒரு,க்‌இ ஆய 
,தன்குலம்‌ தன்னது ஆக்கக்‌ தன்னை இக்‌ தன்மைசெய்‌,கசண்‌ 
வன்குலம்‌ கூற்றுக்கு ஈந்து௮வ்‌ வானவர்குல,க்ை வாழ்வி,க்‌ து 
என்குலம்‌ எனக்குக்‌ தந்‌.தாள்‌ என்‌இனிச்செய்வது எம்மோய்‌? ' 
என முன்னம்‌ *இராமபிரரனிடம்‌ அனுமான்‌ கூறியபடியே 

ஈண்டு முடிச்‌. தன்ளமை கூர்க்‌ .து இரந்இக்கத்தக்கது. ௮ந்த மேதை 
தையை வரைக்கு காட்டியுள்ள மொழிகளின்‌ அழகுகளையும்‌ 
பொருள்களின்‌ ௬வைகளையும்‌ நு ணு இ உணர்க்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. அறிய அறிய இவ்‌ வுத்தமியின்‌ பான்மைகள்‌ 
விளக்கி ஆன்ம இன்பம்‌ மேன்மையாய்ப்‌ பெருக வருது: 

அல்லல்‌ பலவும்‌ பெருத்து எவ்வழியும்‌ கற்பைச்‌ செவ்வை 
யாய்ப்‌ பாதுகாத்து வந்த புனிதவதி ஆதலால்‌ இக்குலமகளை 
உலகம்‌ உவர்‌.அ வியக்‌.அ விழைச்‌அ புகழ்ச்‌,து பேச,ற்.று.ற.த. 

ஐநத ஐ1ரார்௦யக இரக சர்‌11 க1சக$க உ றயாகம 6௧௨ நமாம்‌ 165617, 
விம றகங்க்க௦6, கம்‌ ௧11 கஙடீர்சரம்புத. இஙக 1௧௧ ஜக 10%௦ 41௦ எ$ 
ரம்$விஉ ௦8 ௦02 2௧௦௦. (பிக்க கே), 

எல்லாத்‌ துன்பங்களையும்‌ பெறுமையோடு ௪௫த்.து என்றும்‌ 
பரம பரிசுத்தமாயிருச் தள்ள மேலான சதை மனித குலத்துக்கு 
உயர்ச்த உயிர்‌ கியைமாய்‌ ஒளிபுரிர்‌இருக்‌கருள்‌ என விவேகானச்‌ 
தர்‌ இவ்வானு வைதேஓயை வியர்‌. புகழ்க்‌திருக்கிறுர்‌. 
அனுமான்‌ வினவியது. 

னந்த கிலையில்‌ அவசமாய்‌ யாதும்‌ பேசாமல்‌ சான 
இருக்கவே அனணுமசண்‌ இகைத்தான்‌; கேரே வினலிஞன்‌: 
அம்மையே! எம்பெருமான்‌ எதிரியை முழுவதும்‌ வென்று 
விசய கோதண்டத்தோடு விற்றிருக்‌ஒழுர்‌; அத்த வெற்றி நிலை 
யை இங்கு உரைக்கும்படி அடியேனை விடுத்தருளினார்‌; தங்களைச்‌ 
இறையிலிருக்‌.து மீட்டி விரைவில்‌ இருவயோத்‌திக்குப்‌ போக 
விழைக்இருக்கிருர்‌; அரிய மஒழ்ச்சியான செய்தியைக்‌ கேட்டும்‌ 
தாங்கள்‌ பிரியமின்றிப்‌ பேசாமல்‌ இருப்பது எனக்கு வியப்பா 
யிருக்கறத; ஒரு வேளை சான்‌ சொல்வ.க பொய்யாயிருக்கும்‌. 
என்‌றஐஜயமோ? என்ன காரணத்தால்‌ இன்னவாு மவுனமா 
யிருக்‌இறிர்கள்‌? அடியேன்‌ தெளிவாக அறிய விரும்புகேன்‌7 

* இக்தூல்‌ பக்கம்‌ 3347 வரி 20 பார்க்க, 
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ஒளியாமல்‌ அனிசெய்அு வெளியே ஈன்கு விளக்க அருள்‌ வேண்‌: 
டும்‌" என மா வ்வாது வணக்கமாழ்க்‌ கூதி கின்றான்‌ 
குதி இ ச 
அனுமான்‌ இங்கனம்‌ கேட்கவே சதை பேச சேர்க்தாள்‌. 
பிராட்டி பேசியது. 

மேக்கு 8ீங்கெய வெள்ள உவகையால்‌, 

ஏக்கமுற்று ஒன்று இயம்புவது யா.துஎன 

கோக்க நோக்கி அரிதென நொக்துளேன்‌. 

பாக்க யம்பெரும்‌ பித்தும்‌ பயக்குமோச [சச] 

முன்னை ரீக்குவன்‌ மொய்சிறை என்‌ றட 

பின்னை ரக்‌ உவகையும்‌ பேசினை/ 

என்னை பேற்றினை ஈகுவது என்பதை 

உன்னி நோக்‌ உரைமறறர்‌து ஓவினேன்‌. (2) 

உலகம்‌ மூன்றும்‌ உ.தவற்கு ஒரு,தனி 

விலையி லசமையும்‌ முன்னினென்‌ மேலவை 

நிலையி லாமை கினைக்‌ கனென்‌ கின்னைஎன்‌ 

,தலையி னால்தகொழ வேதகும்‌ ,கன்‌ மையேசய்‌/ [6] 

ஆக லான்‌ஒன்னு உதவுதல்‌ ஆற்றலேன்‌. 

யாது செய்வதுஎன்று எண்ணி இருக்‌, தனென்‌ 

வேக நன்மணி வேகடம்‌ செய்‌, கன்ன 

தூ.,க என்னினிச்‌ செய்‌இ.றம்‌ சொல்‌என்றாள்‌. (4) 
[மீட்‌ச, 28-99) 


சுபமான இனிய செய்தியைக்‌ கேட்டும்‌ யா.தம்‌ பேசாமல்‌, 
பவுனமாயிருத்தத்குக்‌ காரணம்‌ யாத? என மாருதி வினவியது 
கூச்‌ இதை இவ்வானு ப.இல்‌ கூறியிருக்‌இறுள்‌. உரைகளில்‌ 
உள்ளப்‌ பரிவுகள்‌ வெள்ளமாய்‌ விரிக்‌.த ஒளி புரிர்‌.தள்ளன. 
“அனும! உன்‌ வாய்மொழியைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அளகிட 
லரிய இன்பங்கள்‌ என்‌ உள்ள,த்‌இல்‌ பொல்‌ஓ எழமுக்தன; உணர்‌ 
வும்‌ உயிரும்‌ பசவ௪ கிலையில்‌ ஆழ்க்சன; அதனால்‌ யா.தம்‌. பேசு 
முடியவில்லை; அரிய பாக்யம்‌ இடர்‌ எண்று வந்தால்‌ பெரிய 
பயித்தியம்‌ கேரும்‌ என்பது நேரே தெரிய வந்தது; எல்லை 
யில்லாத பேருபகாரல்களைச்‌ செய்து என்னுடைய அல்லல்களை 
எல்லாம்‌ சீக்‌ யருனிய உனக்கு கான்‌ என்ன கைமா. செய்‌ 
மூவன்‌ 8 யாத செய்யலாம்‌ என்னு ஏதேதோ எண்ணி கோக்க. 
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னேன்‌; உன்‌ ஈன்றிக்கு ஈடு செய்ய ஒன்றும்‌ தோன்றவில்லை 
தன்பக்‌ கடலில்‌ ஆழ்ச்து கொச்்‌.த முன்பு சான்‌ உயிரைவிட 
கேர்ந்தபோது நேரே வந்து சாகாமல்‌ கிறுத்தி உயிர்ப்‌ பிச்சை 
தர்.து என.த. பிராண சாயகனை மீண்டும்‌ கண்டு களிக்கும்படி. 
செய்துள்ள உன.து உதவியை கினைந்து நினைந்து என்‌ உள்ளம்‌ 
உருகுன்‌௦.௫; கொடிய அன்பக்கடலில்‌ வீழ்ச்‌ தடக்த என்னை 
செடிய பேரின்பவாருதியில்‌ மூழ்கச்‌ செய்இருக்கன்‌ற ஓ மாருத 
யே! சீ புரிச்‌.துள்ள பேருபகாரத்திற்குப்‌ பதிலாக ௮இலவுலகவ்‌ 
களையும்‌ கொடுத்தாலும்‌ அவை ஈடு தகா; மாண்டு மடிய 
மூண்ட என்‌ உயிரைத்‌ தந்ததோடு எனது ஆண்டவன்‌ புகழை 
யும்‌ யாண்டும்‌ £ போற்றி வச்‌இருக்‌ஒருய்‌! உனக்குப்‌ பதில்‌ 
உதவி செய்ய எனக்கு எவ்வழியும்‌ இயலா.த; எண்‌ தலையினால்‌ 
உன்னை வணங்கத்‌ தொழுவதே கான்‌ செய்யவுரிய கடமையாம்‌/ 
உன.அ விழுமிய தகைமையும்‌ கெழுமிய ம௫யையும்‌ வியப்பு மிக 
வுடையன) தண்ணனியோடு எண்ணரிய உதவிகள்‌ புரிர்துள்ள 
'இந்தப்‌ புண்ணிய வள்ளலுக்கு என்ன பொருளை ஈயலாம்‌ எண்று 
சான்‌ எண்ணி எண்ணி யோ௫த்து கின்றதே யாதும்‌ பேசாமல்‌ 
இருக்ததத்குக்‌ காரணமாம்‌; உனது சோபன மொழியில்‌ எனது. 
எலியம்‌ இவ்விய ஒனிகளை அடைச்‌.துள்ள.து ௮ப்பனே!'”? என்று 
'இன்னவா௮ பிராட்டி. பேரன்போடு பே௫ கி.றுத்தினள்‌. 

கீண்ட கேரம்‌ பேசாமல்‌ மவுனமாயிருக்கவள்‌ மீண்டு பேச 
கேர்க்கபோ.த வார்த்தைகள்‌ இவ்வண்ணம்‌ அன்பு சரர்‌.து அறிவு 
கலவ்‌ கனிம்‌.த பண்புகள்‌ கிறைக்து ப;வசமாய்‌ வக்துள்ளன. 

அந்த மேதாலியின்‌ உபகார கிலைகளைக்‌ கருஇயுணர்க்து இத்‌ 
தேகி உள்ளம்‌ ௨௬௫ வச்‌.தன்ளமையை உரைகள்தோரறும்‌ காம்‌. 

என்றி உணர்க்து கொள்ளுலறோம்‌. (உள்ள உணர்ச்சிகள்‌. 

உருக்கங்கள்‌ தோய்ச்‌.து பெருக்கமடைச்‌.த வச்‌.தள்ளன. தன்‌. 
நண்ணல்களையும்‌ இயல்புகளையும்‌ நிலைகளையும்‌ இப்பெண்ணர௫ 
வினக்கியிருக்கும்‌ இ.றம்‌ பெரிய சலைகளாய்‌ நிலவி சி.ற்ன்‌,ற.௮.2 

பாக்கியம்‌ பெரும்‌ பித்தும்‌ பயக்குமோ? 

'இக்த வாக்கியத்தைக்‌ கூர்ந்து இக்‌ இக்க வேண்டும்‌. 

தனது நாயகனை கேரே கண்டு களிக்க வேண்டும்‌ என்று 
சீண்ட காலமாப்‌ பேராவலோடு சதை தலித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
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இருள்‌. அந்த கிலையில்‌ இருக்‌இன்‌றவளிடம்‌ இராமனுடைய 
அழைப்பின்‌ மகழ்ச்சியைஅனுமான்‌ ஆர்வத்தோடு வச்‌.து உரைச்‌ 
தான்‌. அக்த உரையைக்‌ கேட்ட பொழுது உள்ளம்‌ களித்துத்‌ 
தெள்ளி எழும்‌.து மகிழ்ச்சியான வசனவ்களைப்‌ பேசி யிருக்க 
வேண்டும்‌; அவ்வாறு யாதும்‌ பேசவில்லை; சித்திரப்‌ பாவை 
போல்‌ மவுனமாயிருக்தாள்‌; பின்பு ஏதோ பித.ற்தினள்‌; பயித்இ 
யம்‌ பிடித்தவள்‌ போல்‌ மயக்க மறுகயிருக்கு அதன்‌ யின்‌ 
தெளிர்‌ த பேச நேர்ந்தான்‌. தன.து பழைய கிலைமையை நினைக்து 
கெஞ்சம்‌ சசணினாள்‌; கரணவே பாக்கியம்‌ பெரும்‌ பித்தும்‌ பயக்கு 
மோ? எண்று இச்த வாக்கியம்‌ ௮வள்‌ வாயிலிருச்‌.து வெளி வர 
சோர்ச்தது. தன்னை மறக்த பரவசம்‌ இன்னவாறு தெரியலாய.து. 


தனத கணவனோடு கூடி. மகிழும்‌ பேரானந்த கிலை தனக்கு 
வாய்த்துள்ளமையால்‌ அதனைப்‌ பாக்கியம்‌ என்று சூறித்தாள்‌. 
அது என்னைப்‌ பயித்தியம்‌ ஆக்‌கலிட்டதே என்‌.றதில்‌ பரவ௫௪மான 
உவகை நிலைகளும்‌ உரிமைகளும்‌ தொகையா உணர வந்தன. 


அனுமாண்‌ புசிச்‌து வரு,ற ௮இ௫ய ஆதரவுகளை கினைற்கது 
தத செய்து கின்றாள்‌. முன்னம்‌ ,தா.௯ வர்தபோது விரைந்து 
சென்று ஆண்டவனை அழைத்து வக்து எதிரியை அழித்து ஓழித்‌.து. 
உங்களைச்‌ றை மீட்டி. விடுவேன்‌ என்‌. மாருத கூறியபடியே. 
விரியமாய்ச்‌ செய்து முடித்து அக்‌.தக்‌ கரிய சத்தியை கேரே 
சொல்ல வக்துள்ளதை உன்னி உன்னி உள்ளம்‌ களித்தாள்‌. 
மொய்சிறை என்றது கொடிய வலிய ௮தன்‌ கடுமை கருத 
வந்தது. மீளாத கிலை மீண்டது மிக்க மஒழ்ச்சியாய்‌ சீண்டது. 


இரும்பு உண்ட£ர்‌ மீள்‌னும்‌ என்‌உழையில்‌ 

கரும்பு, உண்டசொல்‌ மீள்கலள்‌. (சடாயு, 292] 1 

எதையை இடையே மீட்டவச்த ௪டாயுவை சோக்கி. இரா 
வணன்‌ இவ்வா கூறியிருக்‌இருன்‌. எவ்வகையிலும்‌ மீன முடி. 
யாது என்று வெவ்விய கிலையில்‌ வி.௮ுகெண்டிருந்த பகையை, 
சி௮ செய்‌.த சிறை மீட்டியிருப்பத இராமனே னாலும்‌ அவண்‌" 
இவ்வா௮ வெற்றி பெறுவதற்கு அனுமானே உற்ற கணையாய்‌. 
உத செய்‌.அன்ளமையால்‌ தன்னைச்‌ இறைமீட்டி யருளியது 
(இவனே என்௮ பிராட்டி. சேரே பேருவகை புரிச்தள்ளாள்‌. ) 


5512 கம்பன்‌ கலை நிலை 
மூன்னை நீக்குவன்‌ மொய்சிறை என்றநீ 
பின்னை நீக்கி உவகையும்‌ "பேசினை. 
கொடிய சிறையிலிருக்‌.து தன்னை மீட்டியிருப்பது மாருதியே 
என்று தை இவ்வாறு உருத்‌ ததித்‌இிருக்‌ஒருள்‌. அல்ல்லில்‌ 
அழுக்தி அவலமசய்‌ அழிக்து ஒழிக்து போக இருந்த தன்னை 
எல்லையில்லாத பேரின்ப சிலையில்‌ உயர்த்தயருளினான்‌ என உள்‌ 
எம்‌ கரைந்து அவனைத்‌ அதித்தள்ளமையை உரைகள்‌ உணர்த்‌ 
யுள்ளன. மனம்‌ உருஓயுள்ள நிலை மொழிகளால்‌ தெனிவாயது, 
“நின்னை என்தலையினால்‌ தொழவே தகும்‌. 
(இ.அ எவ்வளவு பெரிய அன்பு மொழி! இச்த வரர்த்தை 
யக்‌ கேட்டபோது ௮னுமானுடைய உள்ளம்‌ மிகவும்‌ காணி 
ங்க அவன்‌ செய்துள்ள உதவிக்கு எவ்வகையிலும்‌ பதில்‌ 
சய்ய்‌ இயலாது என்று பரவச நிலையில்‌ இதனை வெளியிட 
கேர்க்தாள்‌. திருவின்‌ அவதாரமாய்‌ யசவருக்கும்‌ தலைலியாயுள்ள 
குல அரசி தன்‌ தலையினால்‌ தொழத்தக்கவன்‌ எண்ணு அணுமசனை 
இங்கே கருதயிருக்‌ஒருள்‌. அவன்‌ செய்‌.தள்ள சன்றிக்கு மானு 
செய்ய யாதும்‌ இல்லையே; மூவுலகங்களைத்‌ தந்தாலும்‌ சரியாகா 
தே விலையில்லாத கிலையில்‌ ௮வன்‌ உதவி தலை ஏறச்‌. தள்ளதே! 
என்ற கினைலினால்‌ முடிவில்‌ இவ்வானு முடிவு செய்து மொழிச்‌ 
தாள்‌. ஈடு செய்ய இயலாமையால்‌ தலையை ஈடு செய்தாள்‌.. 
செய்யாமல்‌ செய்த உதவிக்கு வையகமும்‌ 
வானகமும்‌ .தற்றல்‌ அரிது. (குகள்‌, 101) 
இந்தப்‌ பொய்யா மொழிக்கு மெய்யான சான்றாக அணு 
மான்‌ உதகி செய்துள்ளமையும்‌, ௪ரனகி அதனை உணர்ந்து. 
உள்ளம்‌ உர மழுஒயுள்ள சிலைமையும்‌ ஈண்டு உணர வச்தன, 


கைம்மாறு ஆற்‌.ற முடியாமையால்‌ தலையால்‌ தொழுது 
ஆறுதல்‌ அடைந்தான்‌. : தலைஅல்லால்‌ கைம்மாறு இலேனே”” 
என்று ஆண்டாள்‌ அருளி யிருப்ப.அம்‌ ஈண்டு அ.திய வுரிய ௮. 
கம்மாட்டு உதவிய ஈன்னர்க்கு ஈண்டுஒரு, 
கைம்மாறு ஆற்றுதல்‌ என்றும்‌ இன்மையின்‌ 
உத: 1 ம்தோர்க்கு உதவசர்‌ ஆயினும்‌ 
மறவ பாலம்‌ மாண்புடைத்து. (பெருங்கதை 4, 2472) 
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யாரும்‌ மறவாமல்‌ மனனம்‌ செய்து கொள்ளும்படி. இது 
மாண்பரய்‌ வக்துன்ன.து. பிறர்‌ செய்த உதவியை உணர்க்து. 
வரும்‌ அளவு மனிதன்‌ புனிதனாய்‌ உயர்ச்‌.து வருஒருன்‌. மாருஇ 
பின்‌ பேருதவிகளை கினைச்‌.து இரசமன்‌ பலமுறையும்‌ உருஒயிருக்‌ 
வ்ருன்‌) அச்்‌.த வீரனுடைய தரும பத்தினியான எதை இச்தை 
கரைக்து இங்கே பரசவமாய்த்‌ ஐ.இ செய்தருக்ஒறுள்‌. 
சத்தியம்‌ 8ீ.இ லைம்‌ கலைஞானம்‌ கருமவிரம்‌ முதலிய அரிய 
ரீர்மைகள்‌ பல மருவியிருத்தலால்‌ தன்மையோய்‌! என்னு விளித்‌ 
சான்‌. பரிபூரணமான ,ஆணர்த நிலையில்‌ பரவசம்‌ அடைக்கு 
படிய பின்‌ இஅதியில்‌ ஒன்‌௮ கூறினன்‌. அனும! உணக்கு கரண்‌ 
வரவது செய்ய வுரியது இருக்கால்‌ அதனைச்‌ சொல்லி யருன்‌ 
வன்னு இச்செல்வி வேண்டிஞள்‌. இக்க உரையைக்‌ கேட்டதும்‌ 
அனுமான்‌ கேரே பதில்‌ உரைத்தான்‌. ௮த அயலே வருகிறது. 
எனக்கு அளிக்கும்‌ வரம்‌எம்‌ பிரஈட்டிறின்‌. 
மனக்களிக்கு மறிறுன்னை அம்‌ மரனவண்‌ 
,னக்கு அளிக்கும்‌ பணியினும்‌ தக்க கோ? 
புனக்களிக்குல மாமயில்‌ பேசன்‌ றுளசய்‌/ 
உணக்கு கான்‌ என்ன செய்ய வுரியேன்‌ என்று தை ஏஸ்‌. 
மறுயெபொழுக அனுமான்‌ இவ்வாறு பாக்கோடு பகர்ச்‌துள்‌ 
னான்‌. எம்பெருமானிடம்‌ உல்களைக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்து 
ரீங்கள்‌ இருவரும்‌ உவந்து வாழ்வதை காண்‌ கண்டு களிக்கும்‌ 
படி. கருணை புரிவதே எனக்குத்‌ தாங்கள்‌ அனிக்க வேண்டிய 
அரிய பெரிய வரமாம்‌ என்னு உரிமையோடு உரையாடியிருப்ப 
நல்‌ உழுவலன்பும்‌ விழுமிய பண்பும்‌ னிவி௫ியுள்ளன, 
எம்பிராட்டி என்‌,ஐ.த எம்பிரானை இன்பமூர்‌தஇயச க்கயருள 
பவண்டும்‌ என்னும்‌ கோக்கோடு வக்த.த. பயயத்தியும்‌ ஈயவுத்இ 
யும்‌ மரியாதையும்‌ பிரியமும்‌ உரையுள்‌ பெரு யிருக்‌இன்‌றன, 
வரம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ மேலான பொருளையுடைய.து. மணி 
சனுக்குச்‌ தெய்வம்‌ ௧ருஒ.ற அரிய கொடையை இது குதித்து, 
வரும்‌. உயர்தரமான இதனை இக்கே உரைத்தது பிராட்டியின்‌! 
உயர்வையும்‌ தனது இயல்பையும்‌ உலகம்‌ உணர்க்‌.து தெனிய, 
( செய்யவன்‌ அமிசமாய்ச்‌ இறக்கு வர்‌.ஒன்ள ஞூலமகள்‌ 
அஹுமானுக்கு யாதும்‌ செய்ய முடியவில்லையே எண்று வருக்‌இ 
665 
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,பிருப்பதும்‌, அவன்‌ பெருர்ககைமையோடு பே௫யுள்ள தும்‌ 
சிய பெரிய பண்பாடுகளாய்‌ மருவி இனி௮ மினிர்கன்‌. றன. 
யூனக்‌ களிக்குல மா மயில்‌. 
கானமயில்‌ எனச்‌ சானகி இங்கனம்‌ காண வந்தாள்‌. 
மயிலுடைச்‌ சாயலாள்‌ எனக்‌ கவிஈசராயகன்‌ பல இடக்களி 
அம்‌ சூதித்து வர்‌.துன்னமையால்‌ அவளுடைய இயல்பினை இக்‌ 
கவிசாயகன்‌ இங்கே இங்கனம்‌ உரைத்தருளினான்‌;)) குளிப்பு 
மிஞச்‌ த கானக மயில்‌ என விளித்த.து விரைச்து தன.துசாயகனைக்‌ 
கலக்‌.து மழ கேர்ச்‌ துன்னமையைக்‌ கூர்ந்து ஓரக்‌; கொள்ள 
வந்த.து. புனமயில்‌, களிம௰ில்‌, ஞுலமயில்‌, மரமயில்‌ எனச்‌ தனித்‌ 
தனி கூட்டிப்‌ பொருள்களை நுனித்து உணர்ச்து கொள்க. 
புனம்‌ - வனம்‌. விட்டில்‌ வைத்‌து வளர்க்‌இ.ற மயில்களும்‌ இல 
உள ஆதலால்‌ அ௮வ.ற்றினும்‌ வேறுபாடு தெரியப்‌ புனமயில்‌ என்‌ 
ரர்‌. கானமயில்‌ வான மழையை கோக்‌ உல்லா௪மாய்க்‌ களித்‌ 
அத்‌ இரியும்‌; சானஇஓயும்‌ மழை வண்ணனைக்‌ கண்டு மஒழ்ச்‌.து 
சதச்திர வுரிமையோடு கிரக்தரமா இனிது வாழுவள்‌ என்க. 
பழைய கனவு. 
திரிசடை முன்னம்‌ கனவு ச௪ண்டு ச௪னஇூயிடம்‌ உரைத்ததும்‌. 
ஈண்டு கினைவு கூர வக்தது. **அம்மா! தோ, இரண்டு ௪ங்கவ்கள்‌ 
சில ஞூரக்குகளோடு கூடி.வச்‌.த ஒரு வனத்‌.தள்‌ புஞுர்‌.த அங்கே 
யிருக்க கொடிய மிருகங்களை யெல்லாம்‌ அடியோடு கொண்று 
தொலைத்தது; தகொலைக்கவேதேண்டு மறு இருச்த ஒரு அழகிய 
மயில்‌ களிமீ.தார்ச்‌.த வெளியேறிப்‌ போய”? எண்று. ண்று. 
ரித்த கனவு இன்று சனவில்‌ கேரே கரண வந்துள்ளது. 
“இருந்தது ஓர்‌ மயிலும்‌ போயது'” * என்ற அது மீட்டியாய்‌ 
'இக்கே காட்சிக்கு வந்இருத்தலால்‌ களிமாமயில்‌ மீண்டும்‌ 
ஈண்டு எழில்‌ மீ.தார்ர்‌.து விழி காண நகேர்க்த.த: 
கலை ஞானமும்‌ கவியின்‌ இதயமும்‌ கதையின்‌ விளைவும்‌ 
௬வைகள்‌ தோய்க்‌து உவகைகளை விளைத்து வருஇன்‌.றன. 
தனக்கு அளிக்கும்‌ வரம்‌ இன்னது என்னு இங்கனம்‌ 
விளக்கி யுரைத்தவன்‌ பின்னும்‌ ஒன்றை விழைக்து கேட்டான்‌. 
“அன்னையே! உவ்களை என்னி இகழ்ச்‌.து என்றும்‌ அல்லல்களையே 
விளைத்‌.த வந்த இக்தப்‌ பொல்லாத அரக்‌இகள்‌ எல்லாரையும்‌ 





* இக்தூல்‌ பக்கம்‌ 2961 வரி 16 பார்க்க. 


7. இராமன்‌ 6815 


சொன்று தொலைக்க வேண்டும்‌ என்று என்‌ உள்ளம்‌ டி.சி 
அ) எவ்வழியும்‌ சல்லதே செய்‌.து வந்த திரிசடை ஒருத்தியைத்‌ 
ஒலி) பெண்‌ உருவத்தில்‌ எவளையும்‌ வைக்காமல்‌ இம்‌ மண்ணில்‌ 
புயம்‌ க இராட்சசிகளை மாய்த்து ஓழித்தபோததான்‌ எனக்கு 
ஒருவாறு ஆ௮தல்‌ உண்டாகும்‌; என்‌ கையும்‌ காலும்‌ வரதம்‌ 
சகமும்‌ இனவு இன்னுஇன்றன; இக்தத்‌ இய அரக்கப்‌ பேய்களைத்‌ 
இனழு தீரும்படி. ஒரு வரம்‌ அருள வேண்டும்‌ '” என்று மாருதி 
புவண்டவே இராட்சசிகள்‌ யாவரும்‌ சூடல்‌ கலங்க உடல்‌, 
கழல்கள்‌ சதையின்‌ அடியில்‌ செடி.து விழுர்‌தனர்‌. **தேவியே! 
எங்கள்‌ ஆவியைக்‌ கசத்தருளுங்கள்‌; கால்கள்‌ பாவிகளே னா 
வ்‌ உங்களைப்‌ பார்த்து வர்த புண்ணியத்தை அடைக்‌ இருக்க 
புடி பெண்‌ இனத்தின்‌ தெய்வமே! உங்கள்‌ திருவடிக்கு 
அடைக்கலம்‌?” என்று அஞ்சப்‌ புலம்பி அழுது தொழுதனர்‌. 
அரக்கியர்‌ அரற்றியது- 

ருடல்குறைத்துக்‌ குரு இகுடி,க்‌து அவர்‌ 

உடல்முருக்கி மிட்டு உண்குவன்‌ என்றலும்‌ 

அடல்‌ ஆரக்கியர்‌ அன்னைகின்‌ பச,தமே 

விடலம்‌ மெய்ச்சரண்‌ என்னு விளம்பலும்‌. ம) 

சீதை அருளியது. 

அன்னை அஞ்சல்மின்‌ அஞ்சல்மின்‌ நீர்எனா 

மன்னு மசரு.இ மாமுகம்‌ நோக்கு வேணு 

என்ன இமை இவர்‌இழை,த்‌தார்‌? அவண்‌ 

முசான்ன சொல்லினது அல்லது தூய்மையோய்‌/ (9) 

யான்‌ இழைத்‌,த விளையினின்‌ இவ்விடர்‌. 

தாஸ்‌ அடுத்தது தாயினும்‌ அன்பினோய்‌/ 

கனியில்‌ கொடியார்‌ அலரே இவர்‌ 

பான அப்பொருள்‌ போ.ற்‌.றலை புக்‌ தியோய்‌! (6 

எனக்கு அருள்‌ இவ்வரம்‌ இவினை 

,தனக்கு வாழ்விடம்‌ ஆய சழக்கயர்‌ 

மக்கு கோய்செயல்‌ என்றனள்‌ மாமஇ 

தனக்கு மாமறு,த்‌ தந்‌.த முக,த்‌இனாள்‌. (4) 

(இக்கே கிகழ்க்அன்ள வி௫த்தர நிகழ்ச்‌௫களை வியர்‌.த காண்‌ 
முன்பும்‌. அசோக வனத்தில்‌ இரும்‌த அரக்இகள்‌ எல்லாரையும்‌. 
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ஒருங்கே கொல்ல வேண்டும்‌ என்று மாருதி விரவெறியோடு 
மூண்டது அவர்‌ மேல்‌ சீண்டிருக்கத வெறுப்பையும்‌ கொதிப்பை 
யும்‌ கேரே விளக்‌ அவரது தஇமையையும்‌ அலக்‌ கின்ற. 
முன்பு கா வந்தபோது அவ்கே கரவலாய்‌ மேகியிருக்த 
அரக்இகளுடைய இசக்கம்‌ ௮.ற்‌.ஐ நிலைகளையும்‌ கொடுமைகளையும்‌ 
கேரே மறைந்து பார்தது கின்றான்‌. 4: ஈம.து இலங்கேசணுக்கு. 
இணங்கவில்லை ஆனால்‌ இவளைக்‌ கொண்று மென்னு இன்‌ அலிட 
வேண்டும்‌!” எண்ணு அன்றிக்‌ கடுத்து வைது பழித்து வெய்ய 
துயரங்களைச்‌ சதைக்கு விளைத்தார்‌ ஆசலால்‌ அச்‌.தப்‌ பாக௫களை 
அழித்து ஒழிக்க வேண்டும்‌ என்று அனுமான்‌ கோபமாய்க்‌ 
கொதித்து மூண்டான்‌. வீரன்‌ கொதிப்பு வியப்பாய்‌ சீண்ட... 


ச.றர்‌.த விவேகமும்‌ பெருக்ககைமையும்‌ அருக்இதலாண்‌ 
மையும்‌ அரிய போச்‌ விரமும்‌ நிறைக்தன்ன அனுமான்‌ இங்கே 
பெண்களைல்‌ கொல்ல விரைந்தது ஈம்‌ கண்களுக்குப்‌ பெரிய 
பிழையாய்த்‌ கோன்றுகற௫; தோன்றினும்‌ மூல காரணங்களை 
யும்‌ மானச மருமவ்களையும்‌ சசம்‌ ஊன்றி உணர்ம்‌.து உண்மையை 
ஓர்க்.த உறு இ கிலையைக்‌ தேர்க்‌.து கொள்ள வேண்டும்‌. 
தன்‌ கற்பைக்‌ காத்து ௮.ற்பு.த கிலையில்‌ அமர்க்‌ இருக்‌ த உத்தம 
பத்தினிக்ஞுக்‌ கொடிய நுயரவ்களைச்‌ செய்ததை நேரே. கண்டி. 
ருக்தான்‌ ஆசலால்‌ ௮்‌த கெஞ்சக்‌ கொப்பு ஈண்டு சீண்டு எரிய 
கேர்க்‌த.த; கேரவே அஞ்சனச்‌ இவ்கம்‌ வெஞ்செமா அவரை 
அறிக்க கேர்ச்காண்‌. அல்லல்‌ புசிர்கவரைல்‌ கொல்ல விரைக்காண்‌. 
அவன்‌ கோரமாய்க்‌ கொதித்துக்‌ கூறவே அரக்கன்‌ சூலை 
கடுங்கி கிலைஞூலைக்து கெடி.து மருண்டனர்‌. தவி அலமருண்ற 
அவரை அருளுடன்‌ கோக்‌இத்‌ சேவி ஆதல்‌ கூறித்‌ தேனுதல்‌ 
புரிக்தான்‌; அசன்பின்‌ மாருதியை கோக்கி மதஇிமொழி கூறினாள்‌. 
என்ன தீமை இவர்‌ இழைத்தார்‌£ 
இசாட்ச௫ிகளைக்‌ கொல்ல வேண்டும்‌ என்று அனுமான்‌ 
ஞூண்டயோது சதை அவனைத்‌ தடுத்‌.த கி௮த்த இப்படிக்‌ கேள்வி 
கேட்டி.ருக்கறான்‌. இக்த வினாவுக்கு விடைகூற கேர்க்தால்‌ அவண்‌. 
கொண்ட கேசபம்‌ தணிக்து குணம்‌ அடைக்கு கெரள்வாண்‌ 
என்று இக்‌ குலமகள்‌ கருதயுன்ளமை உரையில்‌ மருவியுளன்ள ௮. 
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இவர்‌ என்ற அண்மைச்‌ சட்டு நீண்ட காலமாக்‌ இட்ட 
கெருவ்கியிருக்த ஓழமையையும்‌ அக்தபெண்களின்‌ கிலைமையையும்‌ 
வளமையையும்‌ உய்த்துணர வக்தது3 யவரைத்‌ சண்டிப்பதும்‌, 
ஈல்லவரை ஆதரிப்பதும்‌ £இமுறை. யாதொரு தமையும்‌ செய்‌ 
யாத இவர்க்கு £ மரண தண்டனை செய்ய மூண்டது கொடிய 
அசீதியாம்‌. தெனிர்த கியாயவாஇயாகய ௩ இக்த இனிச்த அகி 
யாயத்தைச்‌ செய்ய விரைந்தது எனக்கு மிஞர்த வியப்பாயுள்‌. 
ளது என வைதேல தஞந்த விசயமா விளம்பி யருளிஞள்‌. 

பொல்லாத பழிமொழிகளை எல்லாம்‌ சொல்லி இச்தப்‌ பச,த௫. 

கள்‌ உங்களைக்‌ கொல்ல விரைக்தார்களே; கான்‌ நேரே கண்டி. 

ருக்கேனே; யாதொரு இமையும்‌ இவர்‌ செய்யவில்லை என்று 

சொல்லலாமா? தெய்வமே! என்று மாருதி மறுகி வினவினான்‌. 
சானகி சாற்றியது. 

“அனும! இவர்‌ மீது யாதும்‌ பிழை கூறலாகா.து; அவன்‌ 
சொன்னபடி. செய்தார்கள்‌; அவனுடைய ஏவலுக்கு அஞ்சித்‌ 
தேவரும்‌ தமை செய்துள்ளனர்‌; பேதைப்‌ பெண்களாகிய 
(இவரைப்‌ வெதுப்ப.அ பிழை; பொனுத்தருளவே வேண்டும்‌?" 
என்னு பிராட்டி. கூ.றித்தருனினள்‌. இராவணனை அவன்‌ என்னு 
கூறிக்ச,௫ அக்தக்‌ கொடிய யவன்‌ என்னும்‌ வெப்பில்‌ வந்தது. 

தாஸிராம்‌ ரவணஸ்யாஹம்‌ மச்ஷ்யரமீஹ அதர்பலா. 

இராவணனுடைய வேலைக்காரிகளின்‌ இமையை கான்‌ 
மன்னித்து விடுகிறேன்‌ என வால்மீகத்தில்‌ சதையின்‌ வாக்காய்‌ 
வர்‌.துள்ள.தம்‌ இங்கே இச்‌இக்கத்தக்க.அ. ) இச்தப்‌ பெண்ணா 
யின்‌ பொழுமையும்‌ கருணையும்‌ கண்ணோட்டமும்‌ புண்ணிய 
ஈீர்மையோடு பொலிக்து புனித கிலையில்‌ விளங்குகின்றன. 

எவ்வழியும்‌ தனக்கு அல்லல்களையே செய்து வத்த பொல்‌ 
லாக அரக்ககளிடமும்‌. இரக்கம்‌ காட்டிப்‌ பொத்திருப்பது. 
(இக்குலமகளுடைய குடிப்‌ பெருமையைத்‌ அலக்‌ நி.ற்றது. 
ஞான லெனான சனகனுடைய அருமை மகன்‌ ஆதலால்‌ வினை 
விளைவுகளை உணர்ச்து மன அமைதியோடு மடமை தேய்ச்‌ 
துள்ளாளன்‌. இத்த சாக்த சிமையோடு தெரிய வந்த.து. 


யான்‌ இழைத்த விஃ்ையினின்‌ இவ்‌ இடர்‌ அடுத்தது. 
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தனக்கு அரக்கியர்‌ துயர்‌ இழைத்ததாக அனுமான்‌ 
கொதித்‌.அ எமூச்‌.து அவரை அழிக்கமூண்டான்‌ ஆகலால்‌ அவன்‌ 
உண்மையை உணர்க்து உள்ளம்‌ தெளிர்‌து அடங்க இக்தவாறு 
ஈண்டு உரைத்தருளினான்‌. உரையுள்‌ உணர்வு ஒளிவி௫ுயுள்ள ௮. 

கேர்ச்‌த .தன்பங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ தன்‌ செயலே காரணம்‌ 
என்அ தன்னையே சொக்கு சூதித்துள்ளான்‌. பஞ்சவடியில்‌ வந்து. 
வஞ்சமாய்‌ உலாவிய அக்த மானைப்‌ பிடி.த்‌.அத்‌ கர வேண்டும்‌. 
என்னு பிடிவாதமாய்‌ என்‌ கோனைத்‌ தூண்டினேன்‌; இது மாய 
மான்‌) தய கோக்கமாய்‌ வக்‌.தள்ள.த; காயம்‌ முதலியன மாயன்‌ 
சதியாகவே தெரிகன்‌, றன; இதனை விரும்பலாகாது என்று 
எனது அருமைக்‌ கொழுக்தன்‌ கல்ல அறிவுரை கூறியும்‌ கேளா 
மல்‌ வெறியளாய்‌ அதனைப்‌ ப.ற்தியே தரவேண்டும்‌ என்று படு 
சீலிபோல்‌ மொழிக்தேன்‌; வெற்றி வீரன்‌ அதன்‌ பின்‌ விரைச்து 
போனான்‌) உ.௰ஐூ.௰தனையாய்ப்‌ பாதுகாத்‌துகின்‌ஐமதிமான்‌ ஆன 
இளவலையும்‌ பின்பு ௮தபாககமா வைது விரட்டினேன்‌; அச்தக்‌ 
கொடிய பாவத்தால்‌ செடிய தணன்பவ்களை அனுபவிக்க கேர்ச்‌ 
தேன்‌) பொல்லாத அல்லல்கள்‌ எல்லாம்‌ என்‌ சொல்லாலேயே 
விளைக்தன; வேறு யாரையும்‌ யாதும்‌ நோதல்‌ கூடாது என்பாள்‌. 
யான்‌ இழைத்த வினையினின்‌ இவ்‌ இடர்‌ அடுத்தது என்றாள்‌. 

இவ்‌ இடர்‌ என்‌றக .திமுகல்‌ அக்தம்‌ வரையும்‌ அடைச்‌ 
துள்ள அயரன்களை யெல்லாம்‌ தொஞகுத்து உணர்க்து கொள்ள 
வக்த.து.தான்‌ செய்த வினையினால்‌ அல்லல்கள்‌ எல்லாம்‌ தானாகவே 
வச்‌.து மூண்டன என்பாள்‌ தான்‌ அடுத்தது என்றாள்‌. 

தன்‌ சொல்லால்‌ விளைக்க விளைவுகளை இக்குலமகள்‌ கினைக்‌.து. 
நினைந்து உளம்‌ மிக கொர்.து வக்துன்ளாள்‌. அவ்வுண்மைகள்‌ 
உரைகள்‌ தோறும்‌ தெசடர்க் து முறையே வெளியாயுள்ளன. 

வஞ்சனை மானின்பின்‌ மனனைப்‌ போக்கிஎன்‌ 

மஞ்சளை வைதுபின்‌ வழிக்கொள்‌ வாய்‌ எனா. 

ஈஞ்சனை யான்‌ அகம்‌ புகுக்‌,த ஈங்கையான்‌ 

உய்ஞ்சனென்‌ இரு,க்‌தலும்‌ உலகம்‌ கொள்ளுமோ? 

(௬௩்‌,தர, உரு, 77) 

உரிய சாயகனையும்‌ அரசிய இனவலையும்‌ அயலே மிரிக்‌ து 

போகும்படி. செய்‌.அவிட்டுக்‌ கொடியவனிடம்‌ அகப்பட்டுள்ள. 
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சான்‌ உயிரோடு இருக்கலாமா? என்னு தான்‌ செய்த செயலை 
நினைந்து நொர்து தன்னையே வைது இகழ்ச்து வைத 
வருச்்‌இ வர்‌துள்ளமையை இதனால்‌ செரிச்‌து கொள்ளுறோம்‌. 
எய்திய இடர்களுக்கெல்லாம்‌ எனத செயலே காரணம்‌) 
ஆதலால்‌ சானே சூற்றவானி; வே௮ யாரையும்‌ சூஜ்‌.றம்‌ கூறிக்‌ 
குஹை சொல்ல லாகாது என்று சூதித்து மொழிக்தாள்‌. 
வாய்மையும்‌ தூய்மையும்‌. 

“தூய்மையோய்‌! என அனுமானை இங்கனம்‌ விளித்த.து 
பரிசுத்தமான அவனது புனித கிலையை இனி ௧௫.3. அாய்மை 
யுடைய சீ இமை செய்யலாகாது என்பது சூறிப்பு. தாய நிலை 
யில்‌ தயகொலைகள்‌ கேரா என சீர்மையை கேரே விளக்‌இனாள்‌' 

தாயினும்‌ அன்பினோய்‌! 

முன்பு சாய்மை தெரிய கின்றது; பின்பு தாய்மை ௮.றிய 
வந்த.து. தன்‌ பிள்ளைமேல்‌ பெழ்‌.ற தாய்க்கு. இயல்பாயுள்ள 
பேரன்பினும்‌ தன்பால்‌ அனுமான்‌ ஓர்‌ அன்பு கொண்டு தன்னை 
எவ்வழியும்‌ இனிது பேணி வருஒறுன்‌ என்னு பிராட்டி. கருத 
புருகியுள்ளமையை இவ்வுரையுள்‌ நுணா உணர்ச்து கொள்வ 
றோம்‌; அரிய தாய்மை உரிய சிலையில்‌ பிரியமா.த்‌ தெரிய வக்கு, 

"உலகத்தில்‌ தாய்‌ அன்பு தலை சறக்த.த; அதனினும்‌ நிலை. 
உயர்ந்தது என அனுமானுடைய அன்பு கிலையை ஆர்வத்தோடு 
புகழ்க்‌ இருக்கருள்‌. தாய்‌ பத்து மாதம்‌ ௬மர்‌,து பிள்ளையைப்‌ பரி 
லோடு பெ.றுஒருள்‌; ௮ர்தக்‌ குடலின்‌ தொடர்பால்‌ உடலிலும்‌ 
உள்ளத்திலும்‌ உணர்விலும்‌ உயிரிலும்‌ பிள்ளைப்‌ பாசம்‌ பெரு” 
யுளத; அனுமான்‌ ஆடவன்‌; அவ்வாறு பெறவில்லை; பெரு 
இருர்‌.தும்‌ பிள்ளைப்‌ பாசத்தினும்‌ பெரிய பாசம்‌ பெருஇத்‌ தா 
னும்‌ தூய பேரன்போடு தன்னைப்‌ பேணிக்‌ காத்து யாண்டும்‌. 
போற்றி வருகருன்‌ என நீண்ட சன்றியறிவால்‌ கெஞ்சுருகஏ.த்‌இ 
கின்றாள்‌. பெண்மை யுள்ளம்‌ உண்மை யுணர்க்.து உருகியுளகி] 

தன்னைப்‌ பெற்‌.ற தந்த என்று அனுமானை இரசமன்‌ முன்பு, 
அன்பு மீசார்ச்‌.த புகழ்க்தான்‌. சஞ்சிவியைக்‌ கொண்டு வக்.து 
இளவலை அவன்‌ எழுப்பி யருளிய பொழுது அவனை உழுவலன்‌. 
போடு தழுவிகின்று அனும! சீ என்‌ தச்‌தை; சாங்கள்‌ இரு 
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வரும்‌ உன்‌ பிள்ளைகள்‌; தசரதன்‌ பெற்ற அத்த மைந்தர்‌ இக்தர 
சத்தால்‌ இறச்‌.த போயினார்‌; இப்பொழு.௫ புதியராய்ப்‌ பிறரது 
வச்துள்ளமையால்‌ 8ீயே பெற்றவன்‌'” என்னு அக்கொழ்றவன்‌ 
உள்ளம்‌ ௨௫௫ யுரையாடியதை உலக உள்ளங்கள்‌ உவர்து 
வியக்தன. பெருக்தகைமைகள்‌ பேருவகைகள்‌ தருஇன்‌ தன. 
மன்னில்‌ தோன்றினோம்‌ முன்னம்‌; இன்று 
நின்னில்‌ தோன்றினோம்‌. 
என்னு இராமன்‌ அங்கே அன்னு *கூறியதை இங்கே இன்று 
கூர்க து இர்இத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. தனது அருமைத்‌ 
தந்‌ைத என்னு அ௮ணுமானை இராமன்‌ ௧௬இ யுருஒயுள்ளான்‌/ 
தனது உரிமைத்‌ தாய்‌ என்று சதை அவனை ஈண்டு எண்ணி 
மகிழ்ச்‌ அள்ளாள்‌. எண்ணங்கள்‌ இயல்புகளை விளக்கியுள்ளன”. 
தன்‌ மைந்தனைத்‌ தந்தை எந்தவகையிலும்‌ மேன்மையா 
உயர்த்த வருவான்‌) தன்‌ மகளைத்‌ தாய்‌ எவ்வஜியும்‌ செவ்வையா 
இனிது பேணி வருவான்‌. இறந்த தந்‌ைத தாயருடைய இந்தச்‌ 
எர்மையும்‌ சீர்மையும்‌ அனுமானிடம்‌ ஒருங்கே கிறைச்து கின்று 
'இசாமனையும்‌ சதையையும்‌ எம்மருவ்கும்‌ செம்மையாப்‌ பேணி 
வருதலால்‌ இவர்க்கு அவன்‌ மூஹையே தர்தையும்‌ தாயுமாய்‌ 
அமைக்து கின்றான்‌. அந்த அதிசய கிலை ௮ செய்ய வந்தது. 
தச்தை செய்யும்‌ பண்பைக்‌ தாய்‌ செய்ய முடியாது; தாய்‌ 
புரியும்‌ அன்பைத்‌ தந்‌ைத புரிய இயலா. அக்த இருவகையான 
மேன்மை பான்மைகளை ஒருங்கே அணுமான்‌ இந்த இருவருக்‌ 
கும்‌ யாண்டும்‌ செய்து வருஒருன்‌. செவிக்குத்‌ தேன்‌ என இராக 
(வன்‌. புகழினைத்‌ திருத்தும்‌ கவிக்கு நாயகன்‌ என கம்‌ கவிஈசயகண்‌ 
(அவனுக்குச்‌ சூட்டிய பெயருக்கு இயைய இராம காவியத்தை 
அவன்‌ ௬வை செய்து வருவதை இடங்கள்‌ தோறும்‌ காம்‌ 
௬வைத்து வருஜோம்‌. சுவை நுகர்வு அவி நூகர்வாயுள்ள த: 
என்பால்‌ தாயினும்‌ ௮ன்புடைய கீ இப்‌ பெண்பாலார்‌ பால்‌ 
யாதொரு துன்பமும்‌ செய்யலாகாது; அன்பாய்‌ இன்பமே 
செய்ய வேண்டும்‌ என்று பண்போடு எதை வேண்டி. சின்றுள்‌. 


கூனியில்‌ கொடியார்‌ அலரே இவர்‌. 
* இக்‌.நூல்‌ பக்கம்‌ 4588 வரி 21 பார்க்க. 
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'இல்லாத இச்சிறையுடையாள்‌ முகத்துக்கு கேராகாமல்‌ காணி 
நின்‌ற.து ஆதலால்‌ மதிக்கு மா மறுத்‌ தந்த முகத்தினாள்‌ என்றார்‌. 
அஹுவாய்‌ நிறைந்‌, அவிர்மஇக்குப்‌ போல 
மனுவுண்டே மா.தர்‌ முகத்து. [கு.தள்‌, 27777] 
குறைத்த கலை கிறைச்சு விளங்கும்‌ மதக்கு மறு உண்டு; 
இக்த மாதர்‌ முகத்து ௮க்த மனு இல்லை என வச்‌.துள்ள இது 
இங்கே சிச்‌இக்கத்தக்கது. மாசுபடியர்‌த மதிபோல்‌ முகம்‌ தே௯ 
மிஞச்‌.து இவ்விய ௪வுச்தர சோ.இ வீசச்‌ செவ்வி ௯ரர்‌.துள்ள.அ. 
எந்த மதியினும்‌ தெனிர்த மதி அகத்தில்‌ உள்ளது போல்‌ 
முகத்திலும்‌ அர்த ஒளி தெளிய வச்‌,௧௮. ஞான தரனான அணு 
மான்‌ மதிக்கும்‌ மஅத்தர்த மஇயுடையவள்‌ ஆதலால்‌ வானமஇக்‌ 
கும்‌ மனுத்‌ தந்தாள்‌ என சான முகத்தின்‌ எழிலைக்‌ சலி இக்க 
னம்‌ இனிது வினக்‌இ இருவகை நிலைகளையும்‌ தலக்்‌யருளிஞர்‌. 
சனக்கு இடர்‌ இழைத்த கொடியவர்க்கும்‌ இதமே ௧௬ 
தண்ணனி புரிக்த புண்ணியவதி ஆதலால்‌ இந்தப்‌ பெண்ணா 
யின்‌ பெருச்தகவும்‌ பேரருளும்‌ ஈண்டு கேரே தெரிய வர்‌.தன. 


எவ்வுயிர்க்கும்‌ இரல்‌க இதம்‌ புரிவது தெய்வ நீர்மையாம்‌. 
அக்தல்‌ கருணைப்‌ பண்பு இக்தல்‌ க.ற்பரசிபால்‌ அற்புத நிலையில்‌ 
அமைச்துள்ள.து. அனுமானை கோக்க ஆரிய மொழியில்‌ தேகி. 
கூறியுள்ள.தும்‌ இங்கே காணவுசிய,த; அயலே வருவது காண்க. 
“பாபரநாம்‌ வா சுபரகாம்‌ வச வ.கார்‌.ஹாணாம்‌ ப்லவங்கம 
கார்யம்‌ கருணம்‌ ஆர்யேண ௩ கச்௫ிந்காபரா,க்ய இ. 
(வால்மீகம்‌) 
அநும! தீயவர்கள்‌ ஆனாலும்‌ சல்லவர்களானாலும்‌ கொல்லத்‌ 
சக்கவர்பால்‌ கருணை புசிவதே பெரியோர்‌ செயலாம்‌; சூ.ஜ்‌.றம்‌ 
அ.ஜ்‌.றவன்‌ எவணும்‌ இவ்வுலகல்‌இல்லை என மாருதிபால்‌ சான, 
இவ்வா குண சீர்மைகளைச்‌ எர்மையாக்‌ கூதியிருக்‌ஒருள்‌. ] 
குற்றம்‌ பார்க்கில்‌ ச.ற்‌.றம்‌ இல்லை. 
கு.ந்றல்களை ,தராய்க்து பார்த்தால்‌ ௯,ழ்‌றமாக யாரும்‌, 
இடையார்‌ என ஓளவையார்‌ இவ்வாறு கூறியிருத்தலால்‌ பிழை 
பாடுகளின்‌ நிலைகளைத்‌ தெளிவாய்‌ ௮.கிர்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌, 
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'இழிச்த பழக்கல்களாலும்‌ மடமைகளாலும்‌ மனிதர்‌ பிழை, 
சச்‌ செய்துவிடுன்றனர்‌; அவற்றைப்‌ பொறுத்து அவரை 
மன்னித்து விடுபவர்‌ மாண்புடையராய்‌ உயர்சது இகழ்‌இன்றார்‌ 

வன்மையுள்‌ வன்மை மடவசர்ப்பொறை. (குறள்‌, 758) 


பேதைகள்‌ செய்‌க.ற பிழையைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்வன 
அரிய பெரிய வலிமையாம்‌ என இத உணர்ததயுள்ள.௪. 

சிறியோர்‌ செய்த சிறுபிழை எல்லாம்‌ 

பெரியோர்‌ ஆயின்‌ பொறுப்பது கடனே. [குக கொகை] 

சி௮மை பெருமைகளின்‌ நிலைகளை அதிவீரராமபாண்டியன்‌ 
(இவ்வா௮ அருமையா விளக்கயிருக்‌கருர்‌. பிழை புரிபவர்‌ மடை 
யராய்ச்‌ இறியராய்‌ இழிவுறுன்றனர்‌; அதனைப்‌ பொறுத்து 
அருள்பவர்‌ அறிஞராய்ப்‌ பெரியராய்‌ உயர்வுறுஇின்‌.றனர்‌. 

1110 ஓர ந்த நிடயாமுகற, %௦ $௦1ஜ11க சம்பக. (2ரஒ 


பிழை புரிவது மனிதகிலை; பொழப்ப.து தெய்வ நீர்மை என 
இத சூறித்‌.தள.த. பொறை புண்ணிய கிறையாகின்றது. 


கனக்கு அல்லல்கள்‌ இழைத்த பொல்லாத அரக்கயர்பாலும்‌ 
இரக்கம்‌ புரிர்து தை-பொ௮த்‌ இருப்பது உயர்ச்த பெருர்தகை! 
மையாய்‌ ஓளிமிகுக்‌ தள்ள த; இராட்௪௫களை ஒத்தல்‌ கூடாத, 
பெசுத்தல்‌ வேண்டும்‌! என்று உரைத்ததோடு அமையாது 
எல்லாத்‌ அன்பங்களுக்கும்‌ தானே மூலகாரணம்‌ எனத்‌ தன்னை 
யே சூற்றவாளியாக்‌ சூறித்தத அந்தச்‌ சத்தத்தின்‌ செம்மை 
யைத்‌ தெளிவுபடுத்திச்‌ ர்மையை நேரே விளக்க கின்ற. 
௪.திலார்‌ கு.ற்றம்போல்‌ ,தங்கு.ற்றம்‌ காண்‌டுற்பின்‌ 
,2துண்டோ மன்னும்‌ உயிர்க்கு. (குறள்‌, 790) 
அயலாருடைய சூற்‌.றத்தைக்‌ கூர்க்து காண்பதுபோல்‌ தம்‌ 
முடைய சூ.ற்றத்தை ஓர்ச்‌அ காணவல்லரசயின்‌ அவர்‌ யாதொரு, 
தம்‌ இலராய்‌ உயர்க்து விளங்குவர்‌ என இது உணர்த்தியுள.௫. 
யான்‌ இழைத்த வினையால்‌ எல்லா அல்லல்களும்‌ விளைகசன 
என்னு இக்கல்லாள்‌ கூறியுள்ளமையால்‌ வினையின்‌ விளைவுகளையும்‌ 
கருமங்களின்‌ மருமங்களையும்‌ சதெனிவா உணர்ச்‌.ஐ. கொள்ளு, 
ஹோம்‌. உயர்க்க உள்ளப்‌ பண்புகள்‌ ஈண்டு ஒளி புரிச்‌ துள்ளன. 


582 கம்பன்‌ கலை நிலை 


மீராட்டியின்‌ மனகேர்மையையும்‌ பெருக்தகவையும்‌ அருள்‌ 
சீர்மையையும்‌ உணர்ச்‌ த அனுமான்‌ மிகவும்‌ வியக்‌அ புகழ்க்தான்‌. 
ச௬பசோபனம்‌ கூற வந்தவன்‌ இவ்வாறு சிறிது நேரம்‌ கழித்து 
நிற்கவே வீடணனை அழைத்த இராமன்‌ விரைர்‌து அனுப்பினான்‌. 
வீடணனை விடுத்தது. 
என்ற பேரஇன்‌ இறைஞ்சினன்‌ எம்பிரான்‌. 
தன்‌ துணைப்பெருக்‌ 0 தவி தயாவெனா 
நின்‌ ற காலை நெடியவன்‌ வீடண 
சென்று தாம தேவியைச்‌ ௪ீரொடும்‌. (2) 
என்னும்‌ காலை இருளும்‌ வெமிலும்கார்‌ 
மின்னும்‌ கரலை இய.ற்கைய வீடணன்‌ 
உன்னுங்‌ காலைக்‌ கொணர்‌,இஎன்‌ று ஓ,க௮ப்‌ 
பொன்னின்‌ கால்‌ தவிர்‌ சூடினன்‌ போந்துளான்‌. (9) 
அசேோகவனத்‌இல்‌ உள்ள சிறையில்‌ இருர்‌.து தையை 
அழைத்துக்‌ கொண்டு போக வந்த அனுமான்‌ இறித பொழு 
அங்கே தாமதித்து நிற்கவே இராமன்‌ விரைவுபடுத்த விபீடணனை 
யும்‌ விடுத்தருளினாண்‌. ௮டுத்‌.து விடுத்த.து ௮தி௪ய மாய.து. 
சென்று தா ௩ம தேவியைச்‌ ௪ீரொடும்‌. 
தனது அருமை மளைலியைத்‌ தன்பால்‌ அழைத்துவர வேண்‌ 
டிய முறைமையை விடணனிடம்‌ இராமன்‌ இவ்வாறு சூறித்து 
விடுத்‌தன்ளான்‌. முதலில்‌ அனுப்பிய மாருஇியிடம்‌ கூறாத வகை 
யினைப்‌ பின்பு ௮னுப்பினவனிடம்‌ தொகையாகக்‌ கூறி யனுப்பி 
யிருப்பது கூர்ந்து இந்இத்து ஓர்ச்‌.து உணர வந்தது. இந்தக்‌ 
குறிப்பு மொழிக்கு உரிய பொருள்‌ பின்பு கெளியப்படும்‌. 
சீர்‌ ஒடும்‌ தா என்ற சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ விடணன்‌ உள்ளம்‌. 
களித்து ஒல்லையில்‌ வர்‌.த தேவியை வணங்க உழ்‌.றதையெல்லாம்‌. 
உரிமையோடு உரைத்துப்‌ பெருமையா வரும்படி. வேண்டினான்‌. 
, வேண்டிற்று முடிக்‌, த கன்றே வே.இயர்‌ வேதன்‌ கின்னைக்‌ 
காண்டற்கு விரும்பு இன்றான்‌? உம்பரும்‌ காண வக்கார்‌; 
பூண்டகக்‌ கோலம்‌ வல்லை புனைக்‌ கனை வரு,க்‌.தம்‌ போக்க 
ஈண்டுக்கொண்டு அணை இஎன்றான்‌ எழுங்‌,கருள்‌ இறைவிஎன்றான்‌. 
கோலம்‌ புனைந்து எழுந்தகுள்‌ என்௮ு கூணமாய்‌ வேண்டின்‌, 
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இதை எதிரே வந்து தொழு.து கின்று விடணன்‌ இவ்வாறு 
உரைத்தருக்‌ஒருன்‌. தாயே! மூண்டு நீண்டு கின்ற பகையை 
மாண்டுபட அறி ஆண்டவன்‌ ௮. இ௫ய வெற்றியுடன்‌ யாவரும்‌ 
ுதிசெய்து போற்ற ஆங்கு வி.்றிருக்‌இன்றார்‌; அரக்கு உரிய 
வரிசைக்‌ கோலத்தோடு தங்களை அழுத்து வரும்படி. எண்னை 
அனுப்பியுள்ளார்‌; இறச்‌த ருடன்‌ விரைர்‌அ எழுக்தருளுங்கள்‌. 
என்னு விசயமாய்‌ வேண்டி விரைவு கூர்க்‌ கின்றான்‌. 
வேதியர்‌ வேதன்‌ என இராமனையும்‌, இறைவி எனச்‌ சதை 
யையும்‌ முறையே அவன்‌ சூதித்‌இருத்தலால்‌ இந்‌.த இருவரையும்‌ 
அவன்‌ கருஇியுள்ளமை காண வக்தது. ' மரியாதையும்‌ மதிப்பும்‌] 
பிரியமும்‌ பேரன்பும்‌ உரைகளில்‌ பெருஇியுள்ளன:-) அவதார 
மூர்த்திகள்‌ என்று அவண்‌ தெளிர்து மஒழ்க் துள்ள உண்மை 
மொழிச்‌ தள்ள மொழிகளில்‌ ஈன்கு விளங்‌ கின்‌ற.௫. 
உயர்ந்த இராணிக்கு உரிய சிறர்த அலங்காரல்கள்‌ புனைர்‌து. 
வருமாறு அவன்‌ பணிச்து கூறவே சாணி அதனை மறுத்து 
வெறுத்து மறுமொழி கூறினள்‌. ௮ம்மொழிகள்‌ விழுமிய சீர்மை 
கள்‌ தமுலி விவேசு ஒளிகள்‌ கெழுமி விசய மா வக்தன. 
தேவி குறித்தது. 
மான்‌இவண்‌ இருக்‌, தன்மை இமையவர்‌ குழுவும்‌ எங்கள்‌ 
கோனும்‌ அம்‌ முனிவர்‌,கங்கள்‌ கூட்டமும்‌ குலத்‌.துக்குஏ.ற்‌.ற 
வாணுயர்‌ கற்பின்‌ மா.கர்‌ ஈட்டமும்‌ கண்டல்‌ மசட்டி 
மேனினை கோலம்‌ கோடல்‌ விழுமியதுஅன்னு வீர/' 
தேவியின்‌ உள்ளக்‌ சூறிப்புகள்‌ ஓவிய உருவங்களாய்‌ ஈண்டு 
வெளியாயுள்ளன.கோலம்‌ கோடல்‌ சாலவும்‌ தவறு என்றாள்‌. 
இழையில்‌ இங்கு கான்‌ இருக்க கிலையோடு வந்து அங்கு 
என்‌ காதனைத்‌ தரிசிப்பதே ஈல்ல.த; வேறு கோலங்கள்‌ புனைந்து 
வருவது சாலவும்‌ பிழையாம்‌) உணவும்‌ உறக்கமும்‌ தறக்து 
ீண்டகசலம்‌ பரிசபித்திருந்க பரிதாப நிலையை உசியவன்‌ கண்ட 
போதுதான்‌ உண்மை தெரிய கேரும்‌) ௮.தவே ரும்‌ சிறப்பும்‌ 
முறையும்‌ கிறையுமாம்‌ என்னு உ௮தியை வலிய ௮) இஞன்‌ 
யான்‌ என்ற பழைய தலைமையை இழுக்து பரிதாப நிலை 
யில்‌ விமுச்‌.தன்ளமை தெரிய வந்ச.த. எனது பிராண காயகனைப்‌ 
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பிசிர்‌ பேதைப்‌ பிராணியாய்க்‌ கொடிய றையில்‌ நெடிய 
காலம்‌ கைச்துள்ள மிடியள்‌ எனத்‌ தனது இன நிலையை நொக்து 
கூதியுள்ளமையை இதில்‌ நுணா உணர்க்து கொள்ளுகிறோம்‌. 
'இவண்‌ இருந்த தன்மை என்ற.து இனிய ஈறுமலர்ச்சோலை 
யான அந்த அசோகவனத்தில்‌ சோகமே உருவமாயிருக்த துயர 
நிலை தெரிய கின்‌,ற.க.:எங்கள்‌ கோமான்‌ என ஆர்வம்‌ மீார்க்து. 
தன்மைப்‌ பன்மையில்‌ தமுலி மொழிச்‌ தள்ளாள்‌. தன்‌ குலத்த 
வரையும்‌ இலக்குவன்‌ முதலிய இளையாரையும்‌ இழமையோடு 
தழூவி உரிமையுடன்‌ கூறியுள்ளமை தெளிவா அறிய வச்த.து. 
யாதொரு அலங்காரமும்‌ கொள்ளாமல்‌ இலங்கைச்‌ இறை 
வாழ்வின்‌ அலங்கோல கிலையிலேயே தனது ஈரயகனைக்‌ காண 
வேண்டும்‌ என்று இத்தாயவள்‌ அணிவோடு கருதியுள்ளாள்‌. 
அணிகள்‌ முதலியன புனைவதையும்‌ வீண்‌ பெருமைகளையும்‌ 
எப்பொழு.தம்‌ இத்தேவி வெ.றுத்‌இருத்தலைச்‌ எலிய சரித்‌இர,த்ல்‌ 
படி.த்‌.து வ்இருக்கறோம்‌. அரிய இயல்புகள்‌ தெரிய கின்றன. 
அடக்கமும்‌ அமைதியும்‌ உள்ளப்பண்பும்‌ கல்ல கிர்மைகளும்‌ 
இக்குலமகனிடம்‌ தலைமையாய்‌ என்றும்‌ குடிகொண்டுள்ளன. 
86% 6௦ 6 ஐ௦௦6, யம்‌ கம ௬௦% 6௦ %௨ தாகக்‌; 
ட ரர௦றமி கறத ற:௦1௦8% சந்கர்ம்௦ற ந5 ற௪%ம௦௯௫. [06௦126 1.நும௦1%௦௦] 
சன்மையாயிருக்க காடு; பெருமையாயிருக்க விரும்பாதே; 
ஒரு பெண்ணினுடைய கண்ணியமான நிலை மரியாதையாய்‌" 
ஒ.துவ்‌கயிருப்பதே என்னும்‌ இத இங்கே சன்கு அறிய வுரிய,த., 
உயர்ச்த பெண்மைக்கு உரிய இறக்த நீர்மைகள்‌ யாவும்‌ 
இவ்வுத்தமிபால்‌ ஒனிபெ.ற்‌௮ மினிர்‌ன்‌, மன. சிறையில்‌ இருந்த 
படியே தனது காயகனைக்‌ கரண வேண்டும்‌ என்னு இக்கரயகி 
உதியாக்‌ கூறவே வீடணன்‌ மீண்டும்‌ விசயமாய்‌ வேண்டி. 
ஞான்‌. 4 கோலக்கொண்டு எரோடு வர வேண்டும்‌!” என்றே. 
ஆண்டவன்‌ செளிவாச்‌ சொல்லி விடுத்தார்‌ என்று அவன்‌ உரி 
மையோடு சொல்லவே சரி என்னு இசைக்தாள்‌. இசையவே 
தெய்வ மங்கையர்‌ யாவரும்‌ இக்‌ ஈங்கைக்குச்‌ செய்ய வுரியன 
செய்ய கேர்க்தனர்‌. அவருடைய செயல்களில்‌ உழுவலன்பும்‌ 
விழுமிய பண்பும்‌ ஒழமையும்‌ சேண்மையும்‌ வளமையாசக்‌ 
கெழுமி சின்‌றன. யாவரும்‌ ஆவலோடு அயலே சூழ்க்தனர்‌. 
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வையக மசதர்‌ உய்ய வக்த தெய்வம்‌ எனச்‌ சான௫யை 
வானக மாதர்‌ ஞான விஞேசமாத்‌ தெளிர்‌.து கொண்டமையால்‌ 
றந்த கோலங்களை உரிமையுடன்‌ விழைக்‌.அ செய்ய விரைச்தார்‌. 
அரம்பையர்‌ அமைந்தது. 
மேனகை அரம்பை மற்றை உருப்பசி வேறும்‌உள்ள 
வானக காட்டு மாதர்‌ யாரும்‌ மஞ்சனத்துக்கு ஏ.ற்‌.ற. 
நானமெய்‌ பூட்டப்‌ பட்ட நவையில கலவை _தாங்இப்‌ 
போனகம்‌ துற்‌,த நையல்‌ மருங்குற நெருங்கப்‌ புக்கார்‌. 
சடையைப்‌ பிரித்தது. 
காணியைப்‌ பெண்மைக்‌ கெல்லாம்‌ கழற்பினுக்கு அணியைப்‌ 
பொரற்மின்‌] 
ஆணியை அமிழ்தின்‌ வந்த அமிழ்‌தனை அறத்தின்‌ தாயைச்‌ 
சேணுயர்‌ மறையை எல்லாம்‌ முறைசெய்த செல்வன்‌ என்ன 
வேணியை அரம்பை மெல்ல வரன்முறை சு௫ர்த்து விட்டாள்‌. 


நறுரீர்‌ ஆட்டியது. 
பாரகடர்ம்து அமுது பில்கும்‌ பவளவாய்த்‌ தரளப்‌ பதத 
சேகற விளக்கி கானம்‌ தீட்டி மண்சேர்ந்த காசை. 
வேகடம்‌ செய்யு மாபோல்‌ மஞ்சன விதியின்‌ 6ீவதத்து. 
ஓகைமவ்‌ கலங்கள்‌ பசட ஆட்டினர்‌ உம்பர்‌ மாதர்‌. [8] 


ஆடை உடுத்தியது. 

உருவிளை பவள வல்லி பால்நுரை உண்டது என்ன 
1மறாவிகா கலவை ஊட்டிக்‌ குங்குமம்‌ முலையில்‌ மாட்டிக்‌ 
கருவிளை மலரின்‌ காட்சிக்‌ காசறு தாசு காமண்‌ 
திருவிளை அல்குத்‌ கேற்ப மேகலை தழுவச்‌ சேர்த்தார்‌... [4] 

அணிகள்‌ பூட்டியது. 
சக்.திரன்‌ தேவி மாரின்‌ தகையுறு தரளப்‌ பைம்பூண்‌ 
இந்திரன்‌ தேவிக்கு ஏற்ப இயைவன பூட்டி யாணர்‌ 
சிந்துப்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்த்‌ தேம்பசும்‌ பாகும்‌ தீற்றி 
மந்திரத்து அயினி நீரால்‌ வலஞ்செய்து காப்பும்‌ இட்டார்‌. [5] 

விமானத்தில்‌ ஏற்றியது. 

மண்டில மதியின்‌ ஈரப்பண்‌ மரன்‌இருச்‌ தென்ன மானம்‌. 
கொண்டனர்‌ ஏற்றி வான மடங்கையர்‌ தொடர்க்து கூட 
அண்டிவானமரும்‌ ஓட அரக்கரும்‌ புறஞ்சூழ்க்து ஓட 
அண்டர்சாயகன்பால்‌ அண்ணல்‌ வீடணன்‌ அருளிற்‌ சென்றான்‌, 


[மீட்சி 49-47] 
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சதொதேலியைத்‌ தேவ மாதர்‌ ஆவலோடு அலங்கரித்‌ தள்ள. 
நிலைகளை இவை அலவ்காரமச விளக்‌இயுள்ளன. மண்ணுக்கும்‌ 
விண்ணுக்கும்‌ மடமை தர வர்‌.தள்ள பெண்ணுக்கு உரிய 
கோலங்களைக்‌ கண்ணுக்கு இனிமையாக அழகிய மங்கையர்‌ 
விழுமிய நிலையில்‌ விஸழுர்‌.து மஒழ்ச்‌.து செய்‌.இருக்கன்‌.றஷர்‌. 

றையில்‌ ம.றுஇியிருக்த அவலகிலை யா.தும்‌ தெரியாதபடி. 
உயர்வான கோலங்களை அ.தஇிலிரைவில்‌ உரிமையோடு புரிர்‌தனர்‌. 
முதலில்‌ கூக்‌ தலைச்‌ ௪ரி செய்தனர்‌; கிண்டகாலமா எண்ணெய்ப்‌ 
பசை யாதும்‌ இன்றி நெடிய ௪டையாய்த்‌ இரண்டு இடந்த அத 
ச்‌ இக்கு. எடுத்தப்‌ பக்குவமா ஓழுங்குபடுத் தினார்‌. அதன்‌ 
மின்‌ பரிமள தைலங்கள்‌ பூச இனிய நீரால்‌ முழுக்காட்டி. அரிய 
ஆடை அணிகள்‌ புனைக்து நறிய கலவைச்‌ ௪ந்தனங்கள்‌ வனைந்து. 
முத்‌.தமாலைகளும்‌ இரத்தின வடங்களும்‌ அணிர்‌து இலகம்‌ தட்டி. 
சதலத்தி காட்டித்‌ இருட்டி. தோடக்கள்‌ கழித்துச்‌ றந்த பேரன்‌ 
போடு யாவும்‌ விரைக்‌,த செய்த முடித்தனர்‌. வடித்து முடித்த 
கோலங்கள்‌ விசித்திரக்‌ காட்சிகளாய்‌ ஈன்கு விளங்கி கின்‌ றன. 

முடிசூட்டுவிழாவில்‌ தன. காயகன்‌ அருகே அரியணையில்‌ 
இருக்க வருஒ.ற ஒரு ௪க்கரவர்த்தனியை அலங்கரித்துச்‌ சிக்கா 
ரிப்பது போலவே யாவரும்‌ உளம்‌ கனிர்‌.து உவக்‌.த புரிச்தனர்‌. 

போனகம்‌ துறந்த தையல்‌. 

வான மங்கையர்‌ இங்காரித்‌.த அழகு செய்த சானயைக்‌ 
கவி இங்கனம்‌ வரைர்து காட்டியிருக்கருர்‌ போனகம்‌ உணவு. 
ஊணும்‌ உறக்கமும்‌ தறச்து கணவனையே கருதிக்‌ கடுந்தவம்‌ 
புரிக்திருந்த க.ற்பரசி இவ்வாறு ௮.ற்புத அலங்காரவ்களுக்கு 
அமைய நேர்ந்தான்‌. அரிய தவ வடிவம்‌ அழகு படிக்க. 

(அயிலலும்‌ துயிலலும்‌ இன்றி அருஞ்சிறை இருந்த செயலினள்‌. 
எனச்‌ சதை அசோக வனத்தில்‌ அமர்க்‌இருக்த கிலையை உலகம்‌. 
அறிக்து வருக்‌தயுள்ளமையால்‌ அவளது தவ சிலையை 
உணர்ச்‌.து கொள்கிறோம்‌. புனிதமான புண்ணியவதி என்பது 
, எண்ணி யுணர வக்த.இ)உகை இலகம்‌ கலமாய்‌ சிலவி கின்ற ௮. 
பெண்மைக்கு எல்லாம்‌ காணி. 


பெண்‌ எனப்‌ பி.றச்தவர்‌ யாவரும்‌ தவல்கள்‌ கண்‌ எனக்‌ 
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கருதிப்‌ போற்றும்‌ பெருமையை உரிமைய/க உடையவள்‌ 
என்பதை இங்கனம்‌ உணர்த்தி யருளினார்‌. பெண்மை மரபின்‌ 
பெருமேன்மைக்குப்‌ பேரொளி புரிச்தன்ள பெருக்தகையளைப்‌ 
பேரழலகள்‌ பேரசவலோடு கேரே அழுகு செய்ய கேர்க்தனர்‌. 
காணி-- பரம்பரையாக வரம்பு செய்துவரும்‌ உரிமை, 
சதை எங்கள்‌ இனத்தில்‌ பிறக்‌.து இசை இசை பரப்பிஞன்‌ 
என உலக மாதர்‌ எவரும்‌ உவக்‌த புகழ்ச்‌த வரும்‌ தலைமையை 
இப்பெண்ணரசி பெற்றுள்ளமை சண்டு உய்த்து உணரவுற்‌ற.அ. 
ஆண்மைக்‌ கெல்லாம்‌ இராமன்‌ காணி யாய்‌ கி.ற்கன்றான்‌7 
அவ்வாஹே பெண்மைக்‌ கெல்லாம்‌ சீதை காணி யாய்ச்‌ இறக்‌ 
கள்ளாள்‌ இருபாலும்‌ பெருமையுற இந்த இருவரும்‌ மருலியுளர்‌. 
உலகம்‌ மூன்‌.நின்‌ இரு இற,க்‌.தார்க்கும்‌ செய்‌,த 
வரம்பு இவர்‌ இருவர்‌. (இரசமா, சூர்ப்ப 67) 
இராமனையும்‌ கையையும்‌ ஒருங்கே கோக்யெ சூர்ப்படகை 
உள்ளம்‌ ௨௫௬௫ உவக்அு வியந்து இவ்வா௮ புகழ்க்‌ திருக்கருள்‌. 
க.ற்பினுக்கு அணி. 
உண்மையான பெண்மைக்கு ௮ணி கற்பு; அக்தம்‌ கற்பி 
ணுக்கு அற்புத ௮ணி சதை என இக இனிது காட்டியுள்ள.து. 
 சிறையால்‌ தன்‌ கெஞ்சை கெறியே காத்து கிற்ஞும்‌ அத்புத 
கிலை கற்பு என வந்தது. வெளியே கின்று பிறர்‌ க.ற்பியாமல்‌ 
சன்‌ உள்ளமே சான்றுய்க்‌ கற்று ௨௮ பூண்டு சிற்கும்‌ பெண்‌ 
ணின்‌ ஒழுக்கம்‌ கற்பு என்னும்‌ பெயரைப்‌ பெற்று கின்றது. 





அரிய பல நூல்களைக்‌ கற்ரு.லும்‌ உரிய கற்பு ஒன்று இல்லை. 
தனால்‌ அக்தப்‌ பெண்‌ ஊனமாய்‌ ஈனம்‌ அடைஒன்றுள்‌; யாதும்‌ 
கல்லாஇருந்தாலும்‌ உள்ளக்‌ கற்பு ஓன்று உடையவள்‌ எல்லாரா 
௮ம்‌ எவ்வஜியும்‌ மமையாத்‌ தொழுது அதிக்கப்‌ படுகின்றாள்‌. 
தனது கணவனைத்‌ தலிர வேறு எவரையும்‌ பிழையாக விழை 
யாத புனித கிலைமையே கற்பு என இனிது விளவ்ஒயுள்ள ௮. 
இந்தப்‌ புண்ணிய சீர்மையை யுடையவளே. உண்மையரன: 
பெண்ணாய்‌ யாண்டும்‌ கண்ணியம்‌ மிஃப்‌ பெற்றுள்ளாள்‌? 
பெண்ணின்‌ பெருந்தக்க யாவுள கற்புஎன்னும்‌ 
'இண்மையுண்‌ டாகப்‌ பெறின்‌. 
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கற்பு என்னும்‌ இண்மையுடையவளே உண்மையான பெண்‌) 
அந்தப்‌ பெண்ணைத்‌ தனக்கு மனைவியாகப்‌ பெறுகின்‌ றவன்‌ அரிய 
பேறுகள்‌ பெற்ற பெரிய பாக்கியவான்‌ எனத்‌ தேவர்‌ இங்கனம்‌ 
கசூறித்‌.தள்ளார்‌. புனிக மனைவியால்‌ மனிதன்‌ மகமை பெறுஒருன்‌. 
கற்புடைய பெண்‌ அமிர்து. (சிஅபஞ்சமூலம்‌, 4) 
ரிய பெருமையைக்‌ காரியாசான்‌ இவ்வா கூறியிருக்‌இருர்‌. 


உண்மையான பெண்மைக்கு உயிர்‌ கிலையமாய்க்‌ கற்பு ஒளி 
புரிக்துள்ள.த.(அ.த்தகைய கற்பு இதையால்‌ அற்புத மடமையை 
அடைக்துள்ளமையால்‌ கற்புக்கு அணி என கின்முள்‌, கற்பு 
எத்தகைய த? எவ்வளவு தண்மை வாய்க்த.த? எத்‌.தணை மகமை 
தோய்க்த.த2 என்பதை உலகம்‌ எல்லாம்‌ செனிவாய்‌ அறிய இல்‌ 
வுத்தமி ஒழுக உணர்த்தியுள்ளான்‌. அச்‌; உண்மையை உய்த்து. 
உணரும்படி. கவி இங்கே வித்தக விசயமாய்‌ விளக்கி யருளிஞர்‌.. 

கொடிய காமி கையில்‌ அகப்பட்டும்‌ யாதும்‌ நிலை குலையா 
மல்‌ தன்‌ கற்பை இக்சூலமகள்‌ காப்பாத்தியிருக்கும்‌ இண்மை 
யை எண்ணி யுணர்பவர்‌ எவரும்‌ கண்ணீர்‌ சொரிச்‌.து கருஇ 
யுருகுவர்‌. பெண்மைக்‌ காப்பு பெருமையைக்‌ காத்துள்ள.து. 

தன்னை வஞ்சனையாக்‌ வர்ரது எடுத்‌.த விமானத்தில்‌ வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு வானவிஇ வழியே இராவணன்‌ வேகமாய்ப்‌ 
போகும்‌ பொழுது இப்பெண்ணரட கருத மறுகயெது அந்த 
உள்ளத்தின்‌ உறுதிகிலையையும்‌ உயர்வையும்‌ உணர்த்தி கின்‌ற.அ. 

கற்பு அழியாமைஎன்‌ கடமை ஆயினும்‌ 

பொழ்பழியச வலம்பொருக்தும்‌ பேோர்வலஈண்‌ 

விழ்பழி யுண்டது வினையினேன்‌ வக்‌.த. 

இழற்பழி யுண்டதுஎன்று இரங்‌ ஏங்கினாள்‌. (சடாயு-785) 

பரிதாப சிலையில்‌ இதை இவ்வாறு கருதி மறுகயுள்ளாள்‌. 
சன்‌ கற்பை யாராலும்‌ குலைக்க முடியாத; எவ்வழியும்‌ தை 
யாத; ஆயினும்‌ தான்‌ மிறக்த்‌ குடிக்கும்‌ புஞுக்த குடிக்கும்‌ 
'இழிக்த பழி சேர்ச்ததே என்று லிழிகீர்‌ எஈ்‌த உருகயிருக்‌கறுள்‌. 

பொருஞ்சிறை இற்றதேல்‌ பூவை கற்பு எனும்‌ 

'இருஞ்சிஹை இறு.துஎன இடரும்‌ 8ீங்கனான்‌. (௪டாயு-744) 

இராவணன்‌ வாளால்‌ வெட்டப்பட்டுச்‌ சிறகு இழச்து 
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டந்த சடாயு சதையின்‌ கற்பு சிலையைக்‌ குதித்து இபபடி. 

உண்மையாக்‌ கரத ௨௮2 பூண்டு உள்ளம்‌ தேதி யிருக்‌ஒருன்‌. 
கற்பு களிநடம்‌ புரியக்‌ கண்டேன்‌ என்று சதையைக்‌ கண்டு 

வந்த அனுமான்‌ இராமனிடம்‌.இவ்வா௮ * கூதியிருக்‌கன்‌ 

'இக்த உத்தமியால்‌ கற்பு எத்தகைய எழில்‌ பெறறுளள.க 
என்பதை இவற்றால்‌ உணர்ச்து கொள்கிறோம்‌: கற்பை ஓர்‌ 
அற்புதப்‌ பெண்‌ ஆக்‌ ௮க்த அழக்கு அழகு செய்யும்‌ விழு 
மிய ரீர்மையன்‌ என விளக்க சேர்ச்‌ தமையால்‌ கற்பினுக்கு அணி 
என்னார்‌] கற்பு இவனால்‌ உலகம்‌ புகழ ஒனிபெ.த்அுள்ன.து; ௮௨, 
வுண்மையும்‌ பெண்மையும்‌ ௪ண்டு நுண்மையர உணர வச்‌.தன.. 

பொற்பினுக்கு ஆணி என்‌ற.து உருவ ௮ழ௫ன்‌ உயர்வு தெரிய. 
அமிழ்தின்‌ வந்த அமிழ்‌து; அறத்தின்‌ தாய்‌. 

தன்னை உண்டவரின்‌ உயிர்‌ சழையச்‌ செய்வது அமிழ்து 
என சேர்க்க? (கண்டவரும்‌ கருதனவரும்‌ கழி பேருவகை 
கொள்ளும்படி. பெருக்குணவ்களும்‌ பேசெழிலும்‌ பெருஇியுள்ள 
மையரல்‌ பிராட்டி, அமிழ்தின்‌ வந்த அமிழ்து என கின்னுன்‌.)பா.்‌ 
கடலில்‌ தோன்றிய அமிழ்தோடு பிறந்த இருவின்‌ அவதாரமும்‌ 
(இதல்‌ தெரிய வக்த.து. ௮ருமை இனிமைகள்‌ பெருமைகளாயின 

அமிர்து, அமுது, அமிழ்து என்னும்‌ இம்மூன்‌..௮ு மொழிகளும்‌ 
ஒரு பொருளையே ஸறித்து வக்‌.கன்ளன? ஆயினும்‌ நுண்ணிய 
பவே௮பாடுகளுடையன. எண்ணி உணர இயைச்தன. 

அமிர்‌.து மரணத்தை நீக்‌ அருளுவ.அ. 

அமுது அமு. அமையைப்‌ போக்க யுதவுவ.து. 

அமிழ்‌.த-- உயிரை இனிது வாழச்‌ செய்வது... 

'இனிய உயிர்‌ அமிழ்தினும்‌ உயர்‌ அமிழ்‌தாய்ச்‌ சான ஓளி. 
செய்துள்ளமை தெளிய வச்ச.௮. தரும சீர்மைகள்‌ சரக்கு புண்‌ 
ணிய கிலையமாய்ப்‌ பொலிக்‌இருத்தலால்‌ அறத்தின்‌ தாய்‌ என்றார்‌. 
கர்வியசாயடயின்‌ லிய ரீர்மையை ஓலிய வுருவமாக்‌ கவி ௯வை 
யாக உணர்த்த வருவது உவகையை விளைத்‌து வருற த. 

வேணியை அரம்பை மெல்ல சு௰ர்த்து விட்டாள்‌. 





* இக்தூல்‌ பக்கம்‌ 3347 வரி 87 பார்க்க. 
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அலங்காரம்‌ புனைய கேர்க்தவன்‌ இருந்த அலங்கோல நிலையை 
இத காட்டியுள்ளத. வேணி--௪டை, ௬ஒர்தல்‌- வஒர்தல்‌. 
கரிய பெரிய கூந்தல்‌ நெடிய காள்‌ தைலம்‌ யாதும்‌ தோயாமை 
யால்‌ ஒன்ருய்த்‌ இரண்டு தரே சடையாய்‌ ஏீண்டு டக்க. 
கமையினாள்‌.இரு முக,க்‌,கயல்‌ க.துப்பு,றக்‌ கவ்விச்‌ 
சுமையுடைக்கற்றை கில,த்இிடைக்‌ கடந்ததூ மதியை 
அமைய வசயில்பெய்‌.து உமிழ்சன்‌.ற அயில்‌எமிற்‌று அரவின்‌ 
குமையு ற.த்‌.தஇரண்டு ஒருசடை ஆ௫ய குழலாள்‌. 
[இரசமச, சுந்‌.தர 10] 
கரிய கெடி.ய ஒரு பாம்பு பூரணசச்‌இரனைக்‌ கவ்வி உமிழ்வது. 

போல்‌ பிராட்டியின்‌ அழகிய முகத்தன்‌ அயலே கருமையான 
ண்ட சடை நெடிது படிச்து இடச்தத என்னும்‌ இது ஈண்டு 
ஊன்றி உணர்ந்து கொள்ள உரியது. புழுதி படிர்‌து இக்குப்‌ 
மிடி.தீ.அள்‌ சர்ளுலைகஇருக்க அக்கள்‌ சடையை சோகப்‌ பிரித்து 
மெ.கவாக அரம்பை ஒழுக்கு செய்தாள்‌. நதியில்‌ விதி நியமங்‌ 
களோடு ஒழுங்காய்‌ உயர்ர்‌இருக்த வேதம்‌ இடையே ஓர்‌ ஊழி 
யில்‌ லைஞுலைக்து தலைதடுமாதில்‌ சூழும்பிக்‌ டெச்சத; அச்தள்‌ 
சக்குகளை ரிக்‌ முறையே ஒழுங்கு செய்க இறைவன்போல 
இந்தச்‌ சடையைப்‌ பக்குவமா வரம்பு செய்து அருளினன்‌. 

மறையை மூறை செய்தது போல்‌ வேணியை அரம்பை 
மெல்ல வகிர்த்து விடுத்தாள்‌ என்‌ற.த இர்தப்‌ பெண்ணரசியின்‌ 
பெருமமையை எண்ணி யுணர வக்தது;) மயிர்‌ ஒழுங்குக்கு 
மறை முறையை கேராக்கய த இறைவி என்னும்‌ கிலைமையும்‌ 
£ீர்மையும்‌ தெரிய, மறையின்‌ அக்தத்‌ இல்‌ மருவியுள்ள பெருமா 
ஜனேடு ஒருமையாயிருக்ஞும்‌ பெருமையள்‌? அவனை உரிமையுடன்‌ 
தலையில்‌ தாங்‌இ சி.ற்கும்‌ தகைமையனள்‌ என இருவகை திலையும்‌ 
ஒருவகை உயர்வில்‌ தொகையாய்‌ அறிய நின்ற. 





தனத அருமை காய்களைப்‌ பிரிக்க கொடிய அயரங்களைப்‌ 
பொறுத்து அரிய தவ சிலையில்‌ மருவியிருக்கவனின்‌ செடிய பரிப 
வங்கள்‌ பலவகைகளிலும்‌ இங்கே உசிமையாத்‌ தெரிய வந்தன. 
பவளவாய்த்‌ தரளப்‌ பத்தி சேகு௮.ற விளக்க. 
கறை புஞந்த சாள்‌ முதல்‌ பல்‌ விளக்காமலே இக்குலமகள்‌ 
இருச்கள்ளமையை இர்‌ சொல்‌ விளக்‌ கின்றது. யாதொரு 
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உணவும்‌ உண்ணாமல்‌ உறுதியாய்‌ விரதம்‌ பூண்டு பொறுதியோடு 
கணவனைக்‌ ௧௬ இருக்தமைக்கு இதவும்‌ ஒரு சான்றாய.த. 
விமானம்‌ ஏறியது. 

தவக்கோலங்களை சக்க செய்ய வுரியன செய்து நீராட்டி, 
ஆடை அணிகள்‌ புனைக்து யாவும்‌ முடிக்கபின்‌ உயர்ச்த விமானத்‌ 
இல்‌ சான௫யை எழுக்தருளச்‌ செய்தனர்‌. இறக்த தர்.தத்தால்‌ 
செய்து எவ்ளும்‌ சல்ல முத்‌.தக்கனால்‌ கிறைச்‌இருக்தமையால்‌ 
அந்தச்‌ சலிகை ௪க்‌தர மண்டலம்போல்‌ பொலிக்‌து விளங்கியது. 
அதன்‌ இடையே அழூய ஆசனத்தில்‌ இப்‌ பெண்ணர௫ வி.ழ்.றி 
ருந்தாள்‌. ப.தனானு தருண மங்கையர்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ அத 
னைத்‌ தால்‌ சின்‌றனர்‌. வீடணன்‌ முன்னே சென்றான்‌; செல்ல 
வே எல்லாரும்‌ ஒல்லையில்‌ உடக்தனர்‌. மானவிரனாய்‌ ம.றுகின்‌ற 
னது .ஆண்டவனைச்‌ சானகி ராமன்‌ .தக்‌ காண சேர்ச்ததை 
நினைந்து கினைச்து கெஞ்சம்‌ களித்‌.துப்‌ பேரானக்தத்தால்‌ பெருக 
நின்‌ற அனுமான்‌ பேரன்புடன்‌ பின்னே தொடர்ச்து வர்தான்‌. 

கூட்டம்‌ திரண்டது. 

அழுய அர்த அசோகவனத்தை விட்டுச்‌ சலிகை வெளி 
யே வக்த.தும்‌ இலங்கை ஈகரில்‌ இருந்த மங்கையர்‌ அனைவரும்‌ 
மஒழ்ச்சி மீ.சார்ச்‌ இரண்டுவக்‌.அ சான்சூபுறங்களிலும்‌ சூழ்ச்து 
கொண்டு பல்லாண்டுகள்‌ பாடிப்‌ பரவசமாய்‌ அடித்‌. தொடர்ச்‌ 
தனர்‌. தேவ மாதரும்‌ ஆவலோடு கூடி. இராமகாகன்‌ மனைவி 
யின்‌ சாமங்களைத்‌ ௧இத்‌௮ச்‌ சேமமாய்‌ அடர்ச்து கடந்தனர்‌. 

பெண்ணரட வாழ்க; கற்புக்‌ தெய்வம்‌ வாழ்க; சானகதேவி 

வாழ்க) தோப்பிராட்டி வாழ்க? வைதேல வாழ்க என எவ்வழி 
யும்‌ செவ்வையான வாழ்த்து ஒலிகள்‌ சீரோடு கீண்டு எழுந்தன. 

பரிதாப நிலையில்‌ பிரிவில்‌ மறுஇயிருக்தவள்‌ உரிய நாயகனைக்‌ 
கரண நேர்ந்தரள்‌ என்று தெரிக்கதும்‌ ௮க்தக்‌ காட்டுயைக்‌ 
கண்டு மழ விழைக்‌.த மல்கையர்‌ திரள்கள்‌ எங்கணும்‌ பொக்க 
கெருங்கெ. உள்ளே உவகை ஓங்க வெளியே விரைக்தனர்‌. 

இப்பு.ற,த்‌.து இமையவர்‌ முனிவர்‌ ஏழையர்‌ 

துப்பு.றச்‌ சிவம்‌,தவாய்‌ விஞ்சை,க்‌ தோகையர்‌ 

முப்புற,க்து உலினும்‌ எண்ணின்‌ மு.ற்‌.நினோர்‌ 

ஒப்பு,றக்‌ குவிந்‌ தனர்‌ ஓகை கூறுவார்‌. (2) 
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அருங்குலக்‌ கற்பினுக்கு அணியை அண்மினார்‌ 

மருங்குபின்‌ முன்செல வழிஇன்‌.று என்னலாய்‌ 

கெருங்கனர்‌ கெருங்குழி கிரு,தர்‌ ஓச்சலால்‌ 

கருங்கடல்‌ முழக்குளனப்‌ பொலிக்‌,த கம்பலை. (2) 

பிராட்டி. சிவிகை யூர்ச்‌த வருங்கால்‌ யாண்டும்‌ பெண்கள்‌ 
இரண்டு எம்மருங்கும்‌ கெருக்கயுள்ளமையை இவை காட்டி. 
யுள்ளன. இவ்வாறு கெருக்கவே அரக்க விரர்கள்‌ பிரம்புகளால்‌ 
அடித்துக்‌ கூட்டத்தைக்‌ கலைத்தனர்‌. வீடணன்‌ இலவ்கை.இட்டு 
யை அடைக்தமையசல்‌ அவனைச்‌ சார்க்‌ இருந்த நிருதர்‌ எல்லாரும்‌ 
இசசமன்பால்‌ பேரன்புடையராய்‌ ஏவல்‌ செய்ய கேர்ச்தனர்‌. 

நிருதர்‌ ஓச்சலால்‌ கம்பலை 

கடல்‌ முழக்கு எனப்‌ பொலிந்தது. 

மூரட்டு அரக்கர்கள்‌ விரட்டி. அடி.க்கவே மெல்லியமங்கையர்‌ 

மருண்டு வெருண்டனர்‌. மருங்கு எங்கும்‌ நெருங்க கின்ற. 
பெண்கள்‌ நிலைகுலைச்‌.து ஓலமிடவே பெரிய ஆரவாரங்கள்‌ யாண்‌ 
டும்‌ சீண்டு எழுச்‌சன. கருங்கடல்‌ முழக்கு என்‌றதனால்‌ ௮ச்த 
ஒலிகளின்‌ நிலைகளை உணர்க்து அங்கே கேர்க்த நெருக்கடியைத்‌ 
தெளிம்‌.து. கொள்ளுலிறோம்‌. *ம்பலை-- அலமக்து கூவிய ஓசை. 

பேராசையோடு கூடிக்‌ காண வந்த மகளிரிடமிருச்‌.து 
இவ்வாறு பேரேசை எழவே ₹: இது என்னே இரைச்சல்‌??? 
என்று இராமன்‌ ௮ருகே இருக்கவர்களிடம்‌ பரிவா வினவினான்‌.. 

அவ்வழி இசாமனும்‌ அலர்ம்‌,க ,காமரைச்‌ 

செவ்விவாண்‌ முகங்கொடு செயிர்‌,க்‌.து கோக்குரு 

இவ்‌ஒலி யாவ.துஎன்னு இயம்ப இற்றுஎனாக்‌ 

கவ்‌ வையில்‌ முனிவரர்‌ கழதி னாரோ. 

உரிய இசை வழியே ஓங்கி வந்த ஓசையைக்‌ கூர்ச்‌து செவி 
சாய்த்து ஓர்க்து கோக்‌ இராமன்‌ வினவியுள்ள சிலைமையை 
இதனால்‌ உணர்ச்‌ து கெசன்கியோம்‌. இச்த வீரன்‌ இவ்வாறு 
வினவவே ௮ர்‌.த லிகளின்‌ நிலைகளை அறிக்தவர்‌ உண்மையை 
உரைத்தனர்‌. மாதவர்‌ உரைகள்‌ ஆதரவாய்‌ வக்தன. 

ஆரவாரமான அமலைகன்‌ கேர்க்த காரணத்தை முனிவர்கள்‌. 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கும்பொழு௫ வீடணன்‌ வக்து இரசமனை 
வணல்‌ உரிமை மீஅர்ச்து ௮ருகே அன்போடு கின்ருன்‌. 
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'இராமன்‌ கடிந்து மொழிந்தது. 

தன்பால்‌ விரைச்சு வம்‌.து அம்மை வருவதை ஆவலோடு 
சொல்ல கேர்ந்த விடணனை இராமன்‌ உள்ளம்‌ கடுத்து கோக்க 
ஷன்‌. உரிமையோடு காண வக்த மகனிரைக்‌ கொடுமையாக 
புடித்து விலக்கெ.து கொடிய பிழை; எவ்வழியும்‌ யாருக்கும்‌ 
'இதமே செய்யவுரிய நீ ஈண்டு இவ்வாறு செய்யலாகாது: 

கடுந்‌ இ.றல்‌ அமர்க்களம்‌ காணும்‌ ஆசையால்‌. 

நெடுந் திசைத்‌ தேவரும்‌ கின்ற யாவரும்‌. 

அடைக்‌தனர்‌ உவகைமின்‌ அடைஇன்‌ ரார்களைக்‌ 

கடிக்‌இட யார்சொனார்‌? கருது நூல்வலாய்‌/ 

'இவ்விரன்‌ விடணனை இவ்வா௮ு கடி.க்திருக்கருன்‌. தனது 
பருமை மனைவி தன்னைக்‌ காண வருஒருள்‌ என்று அரிய செய்‌தி 
யைப்‌ பிரியமாய்ச்‌ சொல்ல வக்தவனை இவ்வாறு என்னி இகழ்ச்‌ 
துள்ளமையால்‌ இவ்‌ வள்ளலுடைய உள்ள கிலைகளையும்‌ உயர்‌ 
பெருக்தகவுகளையும்‌ ஒருவாறு சரம்யூகித்‌.தணர்ச்‌.தகொள் றோம்‌. 

“யாரிடமும்‌ அன்பும்‌ ஆதரவும்‌ காட்டிப்‌ பண்போடு ஒழுக 
வேண்டும்‌; மரியாதையும்‌ மதிப்பும்‌ எவ்வழியும்‌ செய்ய வுரிய 
மங்கையர்பால்‌ இங்கே வெவ்விய துயரல்களை விளைத்‌இருப்ப.து 
மிகவும்‌ அருவருத்து வெறுக்கத்தக்க; உனது அதிகார 
ற்‌ றல்களின்‌ பெருமிதங்களை கினைக்து உன்னைச்‌ சார்ந்துள்ள. 
நிருகர்கள்‌ உள்ளம்‌ செருக்கு இங்கனம்‌ இன்னல்‌ இழைக்க 
கோ்ந்தனர்‌; இனிமேல்‌ இவ்‌ வரு செய்யாதபடி. அடக்க 
இளக?” என அதிவு கூறி அருள்‌ புரிச்கான்‌. மேலும்‌ சல 
பொருள்‌ மொழிகளைத்‌ தெருளு_ற அருளோடு உரைத்தான்‌. 


பமசுடைக்‌ கடவுள்‌ நேமிப்‌ பண்ணவன்‌ பதும,க்‌து அண்ணல்‌ 
,அமசுடை,த்‌ தெரிவை மாசை இன்றியே அமைவது உண்டோ? 
கை செயற்கு அரிய தேவர்‌ ஏனையோர்‌ கலந்து காண்பான்‌ 
விசகூறின்‌ விலக்கு வாரோ வேுளார்க்கு என்கொல்‌ வீர! 
,ஆ,கலான்‌ அரக்கர்‌ கோவே! அடுப்ப,கன்று உனக்கும்‌ இன்னே 
துகை மாந்தர்‌ தம்மைத்‌ தடுப்பதுஎன்று அருளிச்‌ செங்கண்‌: 
ல,௧௩௪ யகன்‌.தான்‌ கிற்ப வெய்துயிர்‌,த்‌.து அலக்கண்‌ எய்‌.இக்‌ 
0ஃசஇலச மனனும்‌ மெய்யும்‌ குலைக்‌. கனன்‌ குணங்கள்‌ தூயோன்‌. 


அரக்கர்‌ கோவே! என்ற இரக்கம்‌ ௮ற்௮ இருக்கலாகாம 
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என்னும்‌ சூதிப்பினால்‌ வக்தது. சூறிப்பு வினி கூர்ந்து ௪க்‌இக்க 
வுரிய அ சூலத்தைக்‌ சூறித்‌து விலக்‌இ சலத்தை விளக்‌இனன்‌ 
யாருக்கும்‌ இடர்‌ புரியலாகா.த; ௪௭.து சனங்களை மிகவும்‌ 
ஆதரவோடு போற்ற வேண்டும்‌; மாதர்பால்‌ மரியாதையாய்‌ 
கடந்து கொள்ள வேண்டும்‌; அவராலேதான்‌ உலக வாழ்வு, 
இனி ஈடக்து வரு.ற.௫; தேவதேவரான மூவரும்‌ தேவியரை 
மேவியே சிறந்து திகழ்‌ஒன்றார்‌; பார்வதி, இலட்சுமி, ௪7௬ வத 
என்னும்‌ சத்தகளாலேயே சிவபெருமான்‌ இருமால்‌ பிரமா என்‌ 
ணும்‌ மூவரும்‌ ௮இ௪ய சத்தர்களாய்‌ ஓளி மிஞம்‌.து முறையே 
தொழில்‌ புரின்‌றனர்‌. எவ்வுலகங்களும்‌ இன்பமாய்‌ இயங்க 
வருவது பெண்மை யாலேயே; அவ்வுண்மையை சீ உணர்ம்தது 
கொள்ள வேண்டும்‌. யாண்டும்‌ எவர்க்ஞும்‌ இதமே புரிவது 
எவ்வழியும்‌ ஈல்ல,த; அவ்வழியில்‌ பழ உயர்க என இத்‌ தரும 
மூர்‌. த்‌இ உரிமையோடு கூறவே விடணன்‌ வெருவி மறுஇனான்‌, 
கிலைமையை கினைச்‌து கேர்க்ததற்கு இரங்கு செஞ்சு சொச்தான்‌. 


தேவி மேவியது. 


போர்க்களத்தின்‌ அருகே ஓர்‌ ௮ழூய சோலையில்‌ இராமன்‌ 
அமர்க் இருந்தான்‌; வானர விரர்கள்‌ அயல்‌ எங்கணும்‌ பரக்து 
விரிச்‌இிருக் தனர்‌. ௪ரனக ஏறி வக்க விமானம்‌ ௪மர பூமியை 
அணுகிய த; அணுகவே அதிசயக்‌ காட்டுகள்‌ எதிரே தோன்‌ 
கின. அரக்கர்‌ கூலத்‌அக்னு அஜிவு கிலையமாயிருக்க அந்த அமர்க்‌ 
களத்தைக்‌ கண்டதும்‌ இக்‌ குலமகள்‌ உளம்‌ மிக வியக்தாள்‌. 
விர தேவசைக்கு விருக்.து புரிர்‌.து வில்லாடல்‌ விளைத்தள்ள வெழ்‌ 
நிக்‌ கூரிசிலின்‌ ௮இ௫ய நிலைகளைக்‌ கருதக்‌ களித்த இரு கைகளை 
யும்‌ குவித்துப்‌ பொருமுகத்தை கோக்கித்‌ தொழுது பெருமிதத்‌ 
தோடு துதிசெய்து தொழுதான்‌. தன.து கொழுஈனுடைய அருக்‌ 
இறலாண்மைகளை நினைக்கு கினைக்து கெஞ்சம்‌ களித்து நெடிது 
பூரித்தாள்‌. விரனைக்‌ காண நேர்ந்தது பேரின்பமாய்‌ ரீண்டது. 

படுகளம்‌ பார்த்தது. 

அருந்ததி அனைய கங்கை அமர்க்களம்‌ ௮ணுகி ஆடல்‌ 

பருந்தொடு கழுகும்‌ பேயும்‌ பசிப்பிணி தரு மாறு 

விருக்திடு வில்லின்‌ செல்வன்‌ வீழாவகணி விரும்பி நோக்கிக்‌ 

கருக்தடம்‌ கண்ணும்‌ கெஞ்சும்‌ களித்திட இனைய சொன்னாள்‌: 
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பரிந்து நினைந்தது. 


சலமும்‌ காட்‌ஒளன்‌ கணவன்‌ சேவகக்‌ 

கோலமும்‌ காட்டிஎன்‌ குலமும்‌ கசட்டி.இஞ்‌ 

ஞாலமும்‌ காட்டிய கவிக்கு காள்‌ அருக்‌ 

காலமும்‌ காட்டுவ்கொல்‌ எனது கற்பு என்றாள்‌, [2] 

கணவனைக்‌ கண்டது. 

எச்சில்‌என்‌ உடலுயிர்‌ ஏற்றே இனி 

நச்சிலை என்பதுஓர்‌ ஈவையி லாள்‌௭.இர்‌ 

பச்சிலை வண்ணமும்‌ பவள வாயுமாய்க்‌ 

கைச்சிலை ஏந்‌இகின்று ௮.தனைக்‌ கண்ணுற்றாள்‌. [8] 

தரையில்‌ இறங்கியது. 

மானமீது அரம்பையர்‌ சூழ வந்துளாள்‌ 

போனபேர்‌ உயிரினைக்‌ கண்ட பொய்யுடல்‌ 

தானது கவர்வுனும்‌ ,தன்மை,ச்‌ தாம்ளன 

ஆனனம்‌ காட்டுற அவனி எய்‌.இனாள்‌. [4] 

ஏக்கம்‌ நீங்கியது. 

பிறப்பினும்‌ துணைவனைப்‌ பிறவிப்‌ பேரிடர்‌ 

துறப்பினும்‌ துணைவனை,க்‌ தொழுது கான்‌ இனி 

மறப்பினும்‌ ஈன்றிது மானு வேுவீழ்க்‌ து 

(இறப்பினும்‌ ஈன்றுளன ஏக்கம்‌ நீங்கனொள்‌. [5] 

இங்கே நேர்ந்துள்ள சிகழ்ச்சி நிலைகளையும்‌ உணர்ச்சி தளி 
களையும்‌ உள்ளக்‌ கண்களால்‌ ஓர்ச்து கோக்‌ உவச்‌.து கி.ற்கிறோம்‌. 
விமானத்தில்‌ ஏறிவந்த சான, சமரபூமியைக்‌ கடந்து வரும்‌. 
பபாது அதிசயம்‌ மிக அடைச்து தனது சாயகனுடைய விசய 
வெற்றிகளை விழைக்‌.து நோக்க வியர்‌.து போற்றினாள்‌. அவ்வாறு 
உவர்‌.து அதித்தவள்‌ அனுமானை கினைக்து சன்றியறிவால்‌ நெஞ்சம்‌ 
உருகஞென்‌; மாருதியே தன.அ ஒருயிரை அருளோடு காத்துப்‌ 
பூபருகலி புரிந்த பெருவள்ளல்‌ என்று உள்ளம்‌ கனிச்‌.து உரிமை 
யோடு புகழ்க்தாள்‌. உபகார நிலைகள்‌ உவகைகளை விளைத்தன. 

மூண்ட அயரால்‌ மாண்டு மடிக்‌ து போக கேர்க்த என்னை 
மாளாமல்‌ கி௮த்‌இ, என.௫ இருப்பையும்‌ கிலையையும்‌ ஆண்டவ 
னிடம்‌ போய்ச்‌ சொல்லித்‌ தேற்றி, அந்த விரஞூர்த்தயை நேரே 
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அழைத்து வர்‌.) எனக்கு இடர்‌ இழைத்த கொடியவனைக்‌ 
குலத்தோடு அழித்‌ அ ஒழித்த, வி௫ய கோதண்டத்தோடு 
விளல்‌ கி.ற்கின்ற வெற்றிக்‌ கோலத்தை நேரே கண்டு களிக்கும்‌ 
படி. செய்‌.தள்ள மாருதிக்கு சான்‌ என்ன கைம்மா செய்‌ 
வேன்‌? என்றும்‌ அழியாத விமுமிய சரஞ்லியாய்‌ அம்மதிமாண்‌ 
௮.இ௫ய நிலையில்‌ வாழும்படி. என்‌ கற்பு செய்யுமானால்‌ அ.தவே 
எனக்கு அற்புத மஒழ்ச்சியாம்‌ என்று சன்தியறிவால்‌ செஞ்சம்‌ 
கரைந்து இவ்வுத்தமி கருஇியுள்ளமையால்‌ உயர்பெருக்ககைமை 
கள்‌ இயல்பான தலைமை ரீர்மைகளோடு தெரிய வர்‌.தன. 

என்‌ கணவன்‌ சேவகக்‌ கோலமும்‌ காட்டி. 

எதிரியை அடியோடு வென்று வெற்றிக்‌ கோலத்தோடு 
இராமன்‌ கி.ற்ன்ற அக்த அதிசயக்‌ காட்டுயைத்‌ தான்‌ கண்டு 
மஒழமும்படி. தனக்ளுக்‌ காட்டி. யருளிய த அனுமானே எண்று 
சிதை இக்இத்‌.தள்ளதை இதனால்‌ தெரிர்‌.த கொள்ளுகிறோம்‌. 

சேவகம்‌ வீரம்‌. (விரத்இறலோடு போராடி. கிருதர்‌ மரபை 
கீறாக்க.த்‌ இயவர்‌ யாவரையும்‌ வேரறுத்து ஈல்லோர்‌ எல்லோர்க்‌ 
சூம்‌ சலம்‌ புரிச்‌.தள்ளமையசல்‌ சேவகக்‌ கோலம்‌ என அதனை 
இவலோடு கூறினன்‌. உலக ஊழியஞய்க்‌ கோதண்ட வீரன்‌ 
ஈண்டு ஒளிபுரிர்‌து கி.ழ்௫ன்றான்‌? அர்த கிலைமையை இக்தக்‌ கூல 
மகள்‌ வாய்மொழியால்‌ கூர்க்‌து ஓர்ச்‌.து கொள்கிறோம்‌, உலகில்‌ 
கேர்ச்து கின்ற கொடிய அல்லல்களை ரீக்கவே அரசைத்‌ துறந்து. 
வில்லும்‌ கையுமாய்‌ வெளி யேறி வெங்கான்‌ அடைச்சு முடி.வில்‌ 
'இலக்கையை அடைக்,து வக்த காரியத்தை முடித்து இவ்வீர 
மூர்த்தி வெத்தியோடு ஆ௮தல்‌ பெ.ற்௮ுள்ளான்‌.(அக்கரவர்‌தத்‌ இத்‌ 
திருமகன்‌ என்பதைவிட வீரச்‌ சேவகன்‌ என்னும்‌ வியனான சரிய 
'பேசே இக்கோமசனுக்கு விழுமிய மேன்மையாய்‌ மேவியுள்ள. 

௮.து இயல்பான பிறப்பால்‌ நேர்க்தது. 

இண செயலான சிறப்பால்‌ சேர்க்த.து. 


வீரச்சேவகச்‌ செய்கை என இராமனது போர்த்‌ இ.ற;த்தை 
கேரே கண்ட இராவணன்‌ முன்னம்‌* வியச்அ மொழிச்‌ தன்னதை 
)இக்கே நினைக்‌ து கொள்ள வேண்டும்‌: )இக்த விரனுடைய 
வபோராடலைச்‌ எதை கண்டால்‌ வேறு விரர்களை என்‌ ௮னவேனும்‌ 





* இக்தூல்‌ பக்கம்‌ 9906 வரி 99 பார்க்க. 
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மஈதிப்பானா? எள்ளியே இகழ்வாள்‌ என்று இலங்கை வேந்தன்‌ 
அவ்கே கலக்‌இகின்றான்‌; ௮க்தக்‌ காட்டு ஈண்டுக்‌ கரண நேர்த்த 
மையால்‌ காட்டி என்னு கூட்டி. மொழிக்தாள்‌. அரிய வெற்றிக்‌ 
கோலம்‌ உரியவளுக்‌ சூப்‌ பெரிய வியப்புகளை விளைத்து கின்றது. 

என்‌ கணவன்‌ என்றதில்‌ உழுவலன்பும்‌ உள்ளப்‌. பரிவும்‌ 
கிழமைப்‌ பாசமும்‌ கெழுமி யுள்ளன. நீண்ட காலம்‌ பிரிக்‌ 
வருக்இ யிருச்தவள்‌ கேரே கண்டு ம௫ழ வர்‌.துள்ளமையால்‌ ஆவ. 
லான .ஆர்வமொழி மேகி வக்ச.து; சன்‌ கண்ணிலும்‌ எண்ணிலும்‌ 
கருதி யுருக யிருந்த புண்ணிய மூர்த்தியைல்‌ காண கேர்க்தமை 
யால்‌ இப்புனிதவ௫இ பேரானக்தம்‌ பூண சேர்ச்தாள்‌. என்‌ கண்‌ 
அவன்‌ எனப்‌ பிரித்து கோக்கன்‌ என்னுடைய கண்‌ அந்தக்‌ 
கண்ணன்‌ என்று காணலாகும்‌, எண்ணாதன எண்ணி யுணரு 
மா இனிய மொழிகள்‌ தனியே இசைச்‌. இகழ்கின்‌றன. 

! என்‌ குலமும்‌ காட்டி. 

தான்‌ பிறந்த சனக கூலம்‌ இறச்த மேன்மையுடையதாம 
உயர்க்‌து ஒளிமிஞக்‌து விளங்கும்படி. அனுமான்‌ காட்டியுள்ளால்‌ 
என்னு சானகி இங்கனம்‌ காட்டியிருக்கறாள்‌..பழியோடு அழிய 
(கேர்க்த தன்னை அழியாமல்‌ பா.துகாத்‌.த விழுமிய மேன்மைகளை 
விளைச.துன்ளமையால்‌ அர்த உபகாரியை இக்த உத்தமி இவ்வாறு 
வியங்து புகழ்க்தாள்‌. புகழ்ச்சி உணர்ச்ச மிகுந்து வச்‌.துள து. 

என்குலம்‌ எனக்குத்‌ தந்தாள்‌ எனச்‌ சதையை இராமன்‌ 
ஐ.திரே அனுமான்‌ முன்னம்‌ புகழ்க்‌.து அ.தித்தான்‌. என்குலம்‌ 
எனக்குத்‌ தந்தான்‌ என அனுமானை இக்குலமகள்‌ இக்கே கூறித்‌ 
இருப்பது கூர்க்து இக்‌இக்கத்தக்கத2) ஈடு செய்ய முடியாத 
பேருபகாரத்தை அவன்‌ செய்துள்ளமையரல்‌ ௮.தனை உணர்க்து. 
உள்ளம்‌ உருகித்‌ தனக்குள்ளேயே. உரையாடி. யிருக்‌இழுன்‌. 

* இஞ்‌ ஞாலமும்‌ காட்டிய கவி. 

தை உயிரோடு இருக்கிறுள்‌ என்௮ இராமகாதனிடம்‌ கூறி 
உள்ளத்தைத்‌ தேற்‌.றி இலங்கை மேல்‌ படை எழுச்சி செய்யும்படி. 
காண்டிக்‌ கொடியவர்களை அடியோடு அழித்‌.து இவ்வுலகத்தை 
உய்யச்‌ செய்த தெய்விக மேதை என அனுமானைச்‌ சதை இக்க 
ஸம்‌ கருஇயிருக்‌இருன்‌2உள்ளம்‌ ௧௬இயது உரையில்‌ வக்‌... 


[221] கம்பன்‌ கலை நிலை 


“கவி என்றது வானர வுருவில்‌ மருவியுள்ள ஞான நீரன்‌ 
என்பது ௧௬.2. றந்த வியாகரண பண்டிதன்‌ ஆகலால்‌ கவிஞன்‌ 
என்னும்‌ பொருளையும்‌ இ சூறித்து கின்ற த.) அரிய பெரிய 
'இக்த உதலியாளனுக்கு யார்‌ என்ன கைம்மா௮ செய்யமுடியும்‌? 
எதிராகச்‌ செய்ய வுரியது வையகத்‌்திலும்‌ வானகத்இனும்‌ இல்லை 
என்னு உ௮த செய்‌.த உரிமையோடு கரத ௨௬ சின்றாள்‌. 

எனது சாயகனையே கருதியுள்ள அய கற்பு என்னிடம்‌ 
இருக்கும்‌ ஆனால்‌ ௮.௮ இவனுக்கு என்றும்‌ அழியாத சிரஞ்சிவி 
நிலையை அருளட்டும்‌ என்னு மீண்டும்‌ ஈண்டு .துவலோடு கூறி 
முடித்தாள்‌. அனுமானது ஊழியம்‌ அழியாய்‌ நீண்டது. 

கண்ட காட்சி. 

இரணகளத்தைக்‌ கடந்து செல்லும்‌ பொழுது இவ்வாறு 
இக்‌ இத்தவள்‌ சிறிது சாரம்‌ கழியவே இராமன்‌ இருப்பதைத்‌ 
தெரிய கேர்க்தாள்‌; கேரவே பேரானர்தம்‌ மீ.கார்ச்தான்‌. கொடிய 
துயரங்களில்‌ .ஆழ்ச்து செடுகாள்‌ ஏகக்‌ ஒடந்தவள்‌ பாங்கன்‌ 
பாங்கு செருங்கவே பரவசம்‌ அடைந்தான்‌. பரிதாப கினைவுகள்‌ 
விரிச்‌,து அரிய பல நிலைமைகள்‌ பிரியமாய்த்‌ தெரிய வக்தன. 

எச்சில்‌ என்‌ உடல்‌; உயிர்‌ ஏகிற்றே. 

றையில்‌ இருச்கபோது தயரோடு சதை மற கின்ற 
நிலைகளை இதுவரைச்து காட்டியுள்ளது. இய இராவணன்‌ 
கவர்ச்‌.து கொண்டான்‌; உடல்‌ பழு.துபட்ட.௮; இனி உயிர்‌ ஒழிய 
வேண்டியதே); இந்தப்‌ பிறப்பில்‌ மீண்டு இனி என்‌ நாயகனைத்‌ 
இண்ட முடியாது; மாண்டு மடிக்தே போக வேண்டும்‌ என்று 
முடிவாயத்‌ அணிக்கு கின்ருள்‌; பரிதாபமான அச்த அவலல்களை 
। இக்த உரைகளால்‌ ஈண்டு ஓர்க்‌.து உணர்ச்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌; ) 

'இயவன்‌ கையில்‌ அகப்பட்ட போத நாய்‌ தீண்டிய பாண்டம்‌ 
எனத்‌ தன்னை இகழ்க்து இச்‌சாயவள்‌ கொக்‌.த வெறுத்தாள்‌ 
ஆகலால்‌ என்‌ உடல்‌ எச்சில்‌ என்னு இங்கு இழித்து கின்றுள்‌. 

இவ்வான௮ு கொச்சையாக முன்னம்‌ தன்னைப்‌ பழித்து 
ஈம்பிக்கை இழக்திருக்தவள்‌ இப்பொழுது ஈரய கனை கேரே 
காணவே உச்ச கிலையில்‌ உள்ளம்‌ களித்‌,து உவகை மேல்‌ ஓங்‌இ 
ஞன்‌. சேலி கண்ட காட்டு வே அமுதமாய்‌ மேலி நின்றன 


7. இராமன்‌ 5841 


பச்சிலை வண்ணமும்‌ பவள வாயுமாய்க்‌ 
கைச்சிலை ஏந்தி நின்‌. றதனை. 
இராமன்‌ அங்கே கின்றிருக்த சிலையை இக்கனம்‌ ஓவிய 
வருவமா உணர்ச்‌. து கொள்கிறோம்‌. அரிய மரகத மணிபோல்‌. 
இருமேனி எழில்‌ ஒனி விச; வாய்‌ இதழ்கள்‌ சிவக்த 
பவளம்போல்‌ செவ்வி ௬ரக்து இகழ்கிறத; கையில்‌ வீர வில்‌ 
விறுடன்‌ வினவல்‌, கிற்ற.த; இந்தக்‌ கோலத்தோடு. கி.ற்ற. 
அக்தச்‌ சுந்தரனை இச்சுக்தரி கேரே கண்டாள்‌; காணவே ௮க்த 
மில்லாத ஓர்‌ ஆனக்த நிலையை அடைச்து திளைத்தாள்‌. 
போனபேர்‌ உயிரினைக்‌ கண்ட பொய்‌உடல்‌ 
தான்‌அ௮து கவர்வுறும்‌ தன்மைத்து. 
எதை இராமனைக்‌ கண்ட காட்டுக்கு உவமை காட்டி. உண்‌ 
மையை இ.த ஈவமா விளக்‌இயுள்ள.த. பிரிவின்‌ பரிவும்‌ பிரியாத 
மிரியமும்‌ மரியாதை கிலையும்‌ ஒருங்கே தெரிய வந்தன. 
தன்னை விட்டுப்‌ பிரிச்தபோன உயிரை மீண்டும்‌ அந்த உடல்‌ 
தெய்வா$னமாய்‌ அடைந்து கொண்டது போல்‌ இராமனைக்‌ 
கண்டபோது ததை உள்ளம்‌ தழைத்து உவச்‌.த கொண்டாள்‌. 
தனது அருமை மனைவியைப்‌ பிரிக்க பின்பு உயிர்‌ போன 
உடல்போல்‌ இரசமன்‌ ம.௮௫ மயவ்கியுள்ளமையைக்‌ காவியத்‌ 
இல்‌ இடங்கள்தோறும்‌ தொடர்ந்து அறிந்து வர்‌.தள்ளோம்‌. 
*கூடு தன்னுடைய த பிரிர்‌.து ஆருயிர்‌ சூ.றியா 
கேடி.வக்த.து கண்டில ஆம்‌ எனசின்றான்‌. 
(ச௪டாயுஉயிர்‌ 158) 
மசயமானால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டு வெகு.காரம்‌ கடக்தபோன 
(இராமன்‌ அதன்‌ உண்மை நிலை. தெரிக்ததும்‌ உள்ளம்‌ வருச்‌இச்‌ 
சந்தேடத்த விரைந்து மீண்டு ஓடி.வர்து பன்னசரலையை அடைச்‌ 
தான்‌; அக்கே சதையைக்‌ காணவில்லை? அப்பொழுது அவன்‌. 
அயர்ச்துகின்‌ற சிலையை இது வரைக்கு காட்டியுள.த. 
கூட என்ற அ உயிருக்கு இடமாயிருக்த உடலை. இராமனும்‌ 
தையும்‌ உயிரும்‌ உடலும்‌ போல்‌ மருலியிரும்‌,த நிலையை இதனால்‌ 
உணர்க் து கொள்பம்‌.- ஆலி இன்றி உடல்‌ இல்லை; உடல்‌: 
ஈ இக்தூல்‌ பக்கம்‌ 8065 வரி 31 பார்க்க. 


5842 கம்பன்‌ கலை நிலை 
இன்றி ஆவி இல்லை; அவ்வாறே இத்தேலியும்‌ ௮க்‌ கோவும்‌ கூடி. 


வாழ்க்‌. துள்ளனர்‌. ௮வ்வுண்மை உரையால்‌ உணரவந்தது. 
எனக்கு உயிர்‌ பிறிது ஒன்று இல்லை; எனக்கும்‌ அல்லால்‌ 
தனக்கும்‌உயிர்‌ வேறு இன்று. (மாயாசனக 24) 
தன்னை சச்சக்‌ கொச்சையாய்‌ வர்‌.த வாதாடிசகின்‌ற இரவ 
ணனை நோக்கிச்‌ சதை இன்னவாறு ஈன்னயமா முன்னம்‌ * 
உணர்த்‌்இயுள்ளமை ஈண்டு ஊன்றி உணர்ச்து கொள்ள வுரிய.து 
எனக்கு ஓரு உயிர்‌ உண்டு; ௮.து இராமன்‌ என்னும்‌ 
பெயரினையுடையத; பசிய கோலத்‌ இருமேனியாய்க்‌ கண்டவரு 
டைய கண்களையும்‌ கருத்துக்களையும்‌ கவரும்‌ கட்டழகு வாய்ச்‌ 
5.௮; என இக்‌ கட்டழக ௧௬2 மஒழ்ச்‌.த வர்‌.அள்ளாள்‌. தன்‌ 
னைத்‌ தவிர அவனுக்கும்‌ வேஹே ஓர்‌ உயிர்‌ தனியே இல்லை என்று 
எண்ணியிருப்பதால்‌ இருவர்‌ நிலைமையும்‌ ஒருமையரய்‌ உணர 
வந்தத. என்னும்‌ ஒன்ராயுள்ளமை ஈன்று தெரிய கின்ற. 
உயிர்‌ ஒன்‌று உடல்‌ இரண்டாக இச்சதிபதிகள்‌ பதிவாக 
யுள்ளனர்‌; அசத உண்மையை இருவர்‌ வாய்மொழியாலும்‌ 
துண்மையச அதிர்து ஒருமையை ஓரர்‌.த வர்‌.கள்ளோம்‌. 
இச்தவா௮ பேரன்பும்‌ பேருரிமையும்‌ பிறவியிலேயே பெருக 
வச்‌.துள்ள இப்பெண்ணச௫ தண்ணனி நிறைக்க தனது கண்கள்‌ 
சூனிர,ச்‌ சன்‌ கணவனைக்‌ கண்டான்‌; காணவே கழி பேருவகை, 
யால்‌ உள்ளம்‌ பூரித தப்‌ பேரின்ப வெள்ளத்‌இல்‌ ஆழ்ந்தாள்‌. 
பிறப்பின்‌ பேறுகளை எல்லாம்‌ ஒருங்கே பெற்றவளாய்‌ வியந்து 
மஒழ்க்தாள்‌. வியப்பும்‌ மஒழ்ச்சியும்‌ வியனா எழுக்தன. 
நான்‌ இனி இறப்பினும்‌ நன்று 
எடுத்த பிறவியில்‌ ௮ன்றி வேறு எப்பிறப்பிலும்‌ பிரியாத 
யிரியகாயகனை இடையே ௪.றி.த காலம்‌ பிரிக்க பெருச்தயரமாய்‌ 
வருக்இனாள்‌; இறுதியில்‌ எதிரே அவனைக்‌ காண நேர்ந்தான்‌, 
அந்தக்‌ காட்டுயால்‌ பேரின்பம்‌ மிகப்‌ பெற்றுள்‌; பிறந்து 
அடைய வேண்டிய சறக்த ம பேறு களை எல்லாம்‌ ஒருங்கே 
அடைச்சு கொண்டதா உவக்து கின்றாள்‌ அவ்வுவகைப்‌ பெருக்‌ 
இல்‌ இளைத்துக்‌ களித்தான்‌ ஆசலால்‌ நான்‌ இறப்பினும்‌ நன்று 
** இக்தூல்‌ பக்கம்‌ 4150 வரி 99 பார்க்க. 
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எண்று வியப்போடு கின்று உள்ளம்‌ உவந்து. சூதித்தாள்‌.. 

என்‌ அருமை கசயகனை விழி களிப்ப சான்‌ கண்டதே 
போதும்‌; எனத பிறவி புனிதம்‌ ஆய ௫; இனிமேல்‌ எனக்கு 
உலக வாழ்வு இருக்தாலும்‌ சரி; இல்லையானாலும்‌ ஈல்லதே! 
என்னு இக்குலமகள்‌ உள்ளம்‌ உவக்து சொல்லியுள்ள இல்‌ உறஇ 
நிலைகளும்‌ உரிமையான வரவு. முஜைகளும்‌இனி.ததெரிய வந்தன. 

தேக போகக்களை அனுபலிக்க வேண்டும்‌ என்ற மோகத்‌ 
தால்‌ சோகம்‌ அடைக்தவன்‌ அல்லள்‌; இடையே மாயமாப்‌ 
(/ரிக்த காயகனை மீண்டும்‌ காண வேண்டும்‌ என்றே வேணவச 
வோடு ஏக்கியிருக்தான்‌; ஈண்டு இங்கே கண்டு கொண்டாள்‌; 
கொள்ளவே உள்ளத்தில்‌ ஊன்‌.றியிருக்க ஏக்கம்‌ ஒழிர்‌தயோய.த;. 
போகவே ஏக்கம்‌ நீங்கினாள்‌ என அப்போக்கு கோக்க வக்தது, 

அரிய பொருளை அடைய அவாவிப்‌ பெருமூச்௯. எறிந்து. 
வங்கி சிற்கும்‌ பாங்கு ஏக்கம்‌ என கின்ற.து, அக்த கிலையில்‌ 
அலமக்திருச்ச இந்தப்‌ பெண்ணரசி கண்‌ எதிரே சொத்த சாயக்‌ 
னைல்‌ கண்டு கொண்டமையால்‌ அன்பம்‌ 8ீவ்க இன்பம்‌ ஓக்க 
கின்றாள்‌. கண்ட காட்சியே ஆனக்த ஆட்டியாயத. 

விமானத்திலிருக்து சான பூமிலில்‌ இறக்கிய வுடனே 
அழகிய மங்கையர்‌ புடைசூழ்ச்‌.த கின்‌, றனர்‌; அச்கிலையில்‌ சாயக 
மனத்‌ தொழுது வணங்கலிரும்பிஉடமுவலன்போடுகடச்‌.தவச்தாள்‌. 

இராமன்‌ கண்டது. 

கற்பினுக்கு அரசினைப்‌ பெண்மைக்‌ கரப்பினைப்‌. 

பொற்பினுக்கு அழகினைப்‌ புகழின்‌ வாழ்க்கையைத்‌ 

,தற்பிரிக்‌து அருள்புரி ,தருமம்‌ போலியை 

அற்பினத்‌ தலைவனும்‌ அமைய நோக்கினான்‌. 

சீண்ட காலம்‌ மிரிச்திருக்த தனது அருமை மனைவியை 
ஈண்டு இராமன்‌ இங்கனம்‌ கண்‌ சூனிரக்‌ கண்டிருக்‌கருன்‌. 

இனிய காட்சிக்கு வசத பொருள்‌ அரிய பல மரட்‌இகலை 
புடையன) கற்பினுக்கு அரசி, பெண்மைக்‌ காப்பு, பொற்பி 
க்கு அழகு, புகழின்‌ வாழ்வு, புண்ணியவதி, அருளின்‌ அமைதி 
என இன்னவாறு புகழ்க்.து. கூறியது ;இப்‌ பெண்ணரசியின்‌ 
ம்ழனிய கண்ணிய நீர்மைகளையெல்லாம்‌ ஒருக்கே எண்ணி யுணரட 


5$க்க்‌ கம்பன்‌ கலை நிலை 


இக்குலமகளைக்‌ கூ௮ும்போதெல்லாம்‌ க.ற்பையே தலைமை 
யாக்‌ சூறித்து வருதலால்‌ இவனால்‌ ௮.து அடைந்துள்ள கிலைமை 
யைத்‌ தெனிக்அ கொள்ளுகிறோம்‌." உலக மங்கையர்க்குத்‌ இலக 
மாய்‌ ஒளி செய்‌கள்ளமையால்‌ பெண்மைக்கு இவள்‌ உண்மை 
யான காப்பாயிஞள்‌; அக்க மரபு மஇமையுற வந்தவள்‌ என்க. 

பொன்‌ மணிகளால்‌ அமைந்த அணிகள்‌ மகளிர்க்கு அழகு 
செய்கின்றன; .தயினும்‌ சதைக்கு ௮வை அவ்வாறு செய்வ 
இல்லை; அவளை மருவியுன்ள அளவே அவை பெருமை பெறு 
இன்றன) .நதலால்‌ பொற்பினுக்கு அழகினை என்னு ௮க்த அற்புத 
நிலையை இங்கே விளக்‌ யருளினார்‌. பொற்பு-- அழகு, அலஸ்‌ 
காரம்‌, விழுமிய எழில்‌ சலம்‌ விஜி தெரிய வர்தது, 

இழைகளும்‌ குழைகளும்‌ இன்ன முன்னமே 

மழைபொரு கண்ணி மடக்ை மாரொடும்‌ 

பழகிய எனினும்‌ இப்பாவை தோன்றலால்‌. 

அழகெனும்‌ அவையும்‌ஓர்‌ அழகு பெற்றவே. 

(இராமா, மி.இலை 94) 

இச்த அழகு மொழிகளால்‌ பிராட்டியின்‌ அழகைக்‌ கவி 
சுவையாய்‌ முன்னம்‌ சூறித்தருளினார்‌. அச்சக்‌ குறிப்பை இடல்‌ 
கன்தோறும்‌ வலியு௮தத வருஒறார்‌.(பூணுக்கு அழகு அளிக்கும்‌ 
பொற்பினாள்‌ என்‌ ஐதனால்‌ ௮.ற்பு.த சவுச்தரியம்‌ அறிய வந்தது?) 

இந்தப்‌ பேரழயை அர்தப்‌ போரழகன்‌ கேரே கோக்க 
ஞன்‌. கெஞ்சம்‌ களித்தான்‌. அற்பினத்‌ தலைவன்‌ என இராமனை 
இங்கே சூறித்தது தலைமையான அன்பைத்‌ தன்‌ தலைவிபால்‌ 
வைத்திருக்கும்‌ தலைவன்‌ என்னும்‌ கிலைமையைத்‌ தெளிவாய்த்‌ 
தெரிய. அ.ற்பு- அன்பு. உழுவலன்பு உவகையில்‌ பொல்கெது. 

,தற்பிரிந்து அருள்புரி தருமம்‌. 

தன்னைப்‌ பிரிச்துபோய்த்‌ தன்பால்‌ மீண்டு வந்த மனைவியை 
ஈண்டு இவ்வாறு இக்கோமகன்‌ அறிய கேர்ச்தான்‌. உல.ல்‌ 
கேர்க்துள்ள அல்லல்களை €க்கவே அரசைத்‌ அறக்து இராமன்‌ 
அடலிக்கு வந்தான்‌. தனத கணவனுடைய காரிய பூர்த்திக்குச்‌ 
சரிய துணையாய்‌ உடன்‌ தொடர்க்து வக்த எதை இடையே 
மிரிக்தாள்‌; இன்னல்‌ பல படிந்தாள்‌; இன்னவாறு அல்லல்கள்‌ 
அடைந்தாலும்‌ யாண்டும்‌ பொறுமையாய்‌ அருளையே பேணி 
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வக்தாள்‌; முடிவில்‌ அனுமான்‌ வர்.து அரக்ககளைக்‌ கொல்ல 
பூவண்டும்‌ என்னு மூண்ட பொழுதும்‌ அவனைத்‌ தடுத்து கிற௮த்தி 
எவ்வழியும்குருணையே புரிய வேண்டும்‌ என்னு உறுதிமொழிகள்‌ 
கூறி யருளினாள்‌ ஆகலால்‌ அருள்‌ புரி தருமம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
பபாஇிர்த மொழிகளால்‌ இப்‌ பெண்ணரசியை இக்கே கரண 
(சர்க்தோம்‌. புண்ணியவதி புனிதனை சண்ணிஞன்‌.. 


கொழுகனைத்‌ தொழுதது. 

பிரிச்‌இருந்த ஆவியை மேவியது போல்‌ இத்தேவி தனது 
கணவனைக்‌ கண்டதும்‌ உள்ளம்‌ களித்‌்தப்‌ பேரின்ப வெள்ளத்‌ 
பில்‌ மூழ்குளள்‌; அச்த அதிசய ஆனர்சத்தால்‌ கண்கள்‌ சிர்‌ 
ஈனுழ்ச்தன? விழி நீர்‌ சொரிர்‌து விழ உழுவலன்போடு வச்.து 
ஈன்‌ கொமுசன்‌ அடியில்‌ விழுக்து இக்குலலகள்‌ தொழுது 
வணல்கினானள்‌. அழகனை அழக அணுகிய அழகா விளக்கியது. 
கணிச்து ௬ரச்த ஆர்வத்துடன்‌ உவந்து புஞுச்‌.து கால்‌ எதிரே 
விழும்ு தொழுகவளை இவ்விரன்‌ இனர்து எறிஞன்‌. அச்தச்‌ 
ம்றமும்‌ மச.ற்‌றமும்‌ வி௫ித்திர நிலைகளில்‌ வி௮ு கொண்டு வேக 
மாய்‌ எழுந்தன. உருகிய அன்பின்‌ எதிரே மு௮ுயெ த மூண்ட. 


வணங்கினவளை வைதது. 


சுணங்குறு துணைமுலை முன்பில்‌ தூங்கிய 

அணங்குனு கெடுங்கணிர்‌ ஆறு பாய்‌,தர 

வணங்க மயிலினைக்‌ கற்பின்‌ வாழ்வினைப்‌ 

பணங்கள்‌ அரசஎன எழுந்து பார்பபுறா. மு) 


ஊண்‌இறம்‌ உவங்‌,தனை ஒழுக்கம்‌ பாழ்பட 

மாண்டிலை முறைஇறம்பு அரக்கன்‌ மாறகர்‌ 
ஆண்டுறைந்து அடங்கனை அச்சம்‌ இர்க்‌ இவண்‌ 
மீண்டதுஎன்‌ கினைவுளனை விரும்பும்‌ என்பதோ? (2) 


உன்னைமீட்‌ பான்பொருட்டு உவரி ரர்‌.ச்‌.துஒளிர்‌ 
மின்னைமீம்‌ டுறுபடை அரக்கர்‌ வேர்‌ அறப்‌ 
பின்னை மீட்டுறுபகை கடக்‌ இலேன்‌ பிழை 
, என்னைமிட்‌ பான்பொருட்டு இலங்கை எய்‌இனேன்‌. (9) 
மருக்இனும்‌ அரிமமன்‌ உயிரின்‌ வான்‌,தசை 
அருக்‌இனை யேஈறவு அமைய உண்டியே 
669. 


5946. கம்பன்‌ கலை நிலை 


இருந்‌. தனை யேஇனி எமக்கும்‌ ஏற்பன. 

விருக்துள வோஉரை வெம்மை நீல்‌இனாய்‌; (2. 
கல,த்‌இனில்‌ பி.றந்‌.தமா மணியின்‌ காந்துறு: 
நல,த்‌.இனில்‌ பி.றக்‌,தன ஈடந்‌,த ஈன்மைசால்‌ 

குல,த்‌இனில்‌ பி.றக்‌.இலை கோளில்‌ உம்போல்‌. 
நில,த்‌.இனில்‌ பி.றங்‌,கமை நிரப்பி னாயரோ! (6) 


பெண்மையும்‌ பெருமையும்‌ பிறப்பும்‌ கற்புளனும்‌ 
'இண்மையும்‌ ஒழுக்கமும்‌ தெளிவும்‌ சீர்மையும்‌ 
உண்மையும்‌ ரீஎனும்‌ ஒரு,த்‌இ தோன்றலால்‌ 
வண்மையில்‌ மன்னவன்‌ புகழின்‌ மாய்ந்‌,த,தால்‌ (6) 
அடைப்பர்‌ஐம்‌ புலன்களை ஒழுக்கம்‌ ஆணியாய்ச்‌ 
சடைப்பரம்‌ ,தகைந்‌ததோர்‌ ,தகைவின்‌ மாதவம்‌. 
படைப்பர்வக்‌ இடைஒரு பழிவங்‌ ,கால்‌௮.து 
துடைப்‌ பர்‌,தம்‌ உயிரொடும குல,த்‌இன்‌ கோகைமார்‌, (7) 
யாதுயான்‌ இயம்புவது உணர்வை ஈடறச்‌ 
சே.இயா நின்ற துன்‌ ஒழுக்கம்‌ செய்வது 
சர.இயால்‌ அன்றெனின்‌ தக்கது ஓர்நெறி. 
பே.இயசல்‌ என்‌.றனன்‌ புலவர்‌ புக்‌.இயான்‌. (8] 
ஈண்டு மூண்டு விளைச்‌இருக்கின்‌.ற சிகழ்ச்சகளையும்‌ இகழ்ச்சி 
களையும்‌ நிலைகளையும்‌ விய ச்‌ து. கோக்‌ வெருண்டு மருண்டு 
யாதும்‌ தெரியாமல்‌ மறுக மயக்கப்‌ பெரிதும்‌ பரிக்து வருந்து 
இரோம்‌. படுபழியான மோதல்கள்‌ ௬டு த என மீண்டன. 


தூயவன்‌ வாயிலிருக்து ஒரு மாயப்‌ பேயாட்டமாய்ப்‌ பேச்சு 
கள்‌ பெருக வர்‌.துள்ளன. யாண்டும்‌ யா.தம்‌ இ.து பேசாத புனித 
ரா உரிய பதிலிரதையை நோக்இக்‌ கொடிய புலை மொழிகளைச்‌ 
கூசாமல்‌ பேசி யிருக்கன்‌.ற0த. பேச்சில்‌ பிழையான பழிகள்‌ 
கடுமையாய்‌ நீண்டு கொடிய அனல்களை வீசி நிற்ன்றன; 


முதலில்‌ அன்புரிமையோடு அமைய கோக்இனவன்‌ பின்பு 
மாறுபட்டுச்‌ இறிச்‌ சனச்து தய வார்த்தைகளை வி௫ியிருப்பது 
மசயமயக்கமாய்‌ மருலியுள்ள.த. அங்கே கூடியிருக்தவர்‌ எல்லா 
ரும்‌ இக்‌ கொற்றவனுடைய கொடு மொழிகளைக்‌ கேட்டுக்‌ சூலை. 
டுக்‌ கின்றனர்‌. கிலை தெரியாது நெடிது இகைத்தலார்‌, 
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மரல்லவளைப்‌ போல்‌ ஈடிக்இன்ற பொல்லாதவளே! 8 எண்‌ 
இக்கே வந்தாய்‌! யார்‌ உன்னை ஈண்டு வரச்‌ சொன்னத நிறை, 
காத்துப்‌ பொறையோடு சிறையில்‌ இருக்தவளா கீ! அப்படியா 
ஞவ்‌ இந்த அலங்கசரவ்கள்‌ எல்லாம்‌ எப்படி. நேர்ச்தன? என்ன 
மாயசாலம்‌ இ.ச2 கொடிய அார்த்தனான அரக்கணுடைய நகரில்‌ 
8 நெடிது தவ்‌ஒயிருக்‌ஒருய்‌; சல்ல உணவுகளை உண்டிருக்‌இறுய்‌/ 
சகைகளும்‌ அணிக்‌ இருக்‌ஒருய்‌; புனிதமான ஒழுக்கம்‌ பாழ்பட 
இனி.அ வாழ்ர்‌.தள்ளாய்‌! இழுக்கம்‌ படி.ச்த 8 செத்து ஒழியாமல்‌ 
ஈண்டுத்‌ அணிச்து வர்‌.த என்‌ எதிரே கி.ற்இருய்‌;) மானம்‌ மரிய 
தை அச்சம்‌ சாணம்‌ யாதும்‌ உன்னிடம்‌ இல்லை; ஈனமான நிலை 
யில்‌ இழிர்‌தள்ள 8 ஒழிச்‌அ தொலையாமல்‌ உயிரோடு இருக்கன்‌ 
ருயே) உன்னை மீட்டிக்‌ கொண்டுபோக சான்‌ இங்கே வரவில்லை; 
கடல்‌ கடச்‌.து படைகளோடு ஈண்டு வச்‌.து அரக்கர்‌ ஞூல;த்தை 
வேரறுத்தத எனத வீரக்குலத்தக்கு சேர்க்த பழியை நிகம்‌. 
கொள்ளவே யாம்‌; யாதொரு பழியும்‌ படியாமல்‌ என்றும்‌ 
விழுமிய புகழோடு விளல்கியிருக்த என்‌ மேன்மைக்‌ குடிக்குக்‌ 
ஒழ்மையை விளைக்க சீ கேடாய்‌ நுழைக்தாய்‌) பொல்லாத புலை 
யமிடையே புகச்‌. புலால்‌ உண்டாய்‌; கள்ளும்‌ கூடி.த்தாய்‌/ 
உள்ளம்‌ கூசாமல்‌ என்‌ முன்‌ வர்‌.து ஈல்லவன்‌ போல்‌ டித்து 
நி.ற்கிருய்‌; அந்தோ! உன்‌ கிலையும்‌ புலையும்‌ என்னைக்‌ ஞூலைகடுவ்கள்‌. 
செய்‌ஒன்றன; உன்னை கோவதால்‌ என்ன பயன்‌2£ நீ ஈல்ல 
குலத்தில்‌ பிறக்கவில்லை; புல்லிய புழுவைப்போல்‌ மண்ணிலிருக்‌.து 
பிறந்து வந்தாய்‌] உன்‌ புத்தியும்‌ மண்ணாகவே மடிச்துள்ள ௮ 
பிறப்பு நிலையிலேயே பிழையானமையால்‌ இழிவான வழிகளி 
கல்‌ களி மிசூத்து கின்றாய்‌; உன்னால்‌ உலகத்தக்குப்‌ பெருவ்‌ 
கேடே) இறக்த பெண்மையும்‌ கிறைக்த பெருமையும்‌ உயர்க்த 
பிறப்பும்‌ தாய கற்பும்‌ சல்ல ஒழுக்கமும்‌ நயத்தகு மானமும்‌ 
வியத்தகு ஞானமும்‌ சத்திய சீர்மையும்‌ உத்தம ர்மைகள்‌. 
யாவும்‌ உண்‌ பிறப்பர்ல்‌ இழிவடைய சேர்ந்தன? ஒரு மயிர்‌ சீன்க 
கேர்க்தாலும்‌ கவரிமான்‌ உயிர்‌ €வ்‌ விடும்‌. உயர்குல, மகளிர்‌ 
சிற பிழையுறினும்‌ சம்‌ உயிரை ஒழித்து விடுவர்‌. உலகம்‌ பழிக்‌ 
கும்படியான பிழைகள்‌ பல படிர்தும்‌ நீ செத்து ஒழியாமல்‌ 
உயிரை வைத்‌இருக்‌ஒறுய்‌) மான உணர்ச்சி என்‌ அளவு கூட 
உன்னுடைய உள்ளத்தில்‌ இல்லை என்று தெரிஓறஅ; உன்‌ கில 
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யை எண்ணுந்தோறும்‌ என்‌ செஞ்சம்‌ எரிஓ.றஅ; உன்‌ இருப்பு 
எனக்கு நெருப்பா௫ற.த; சீ அவசியம்‌ செய்யத்தக்க. த உடனே. 
சாக வேண்டியதே; இறச்‌தபோக முடி.யவில்லையானால்‌ எங்கே 
ணும்‌ ஓடி. ஒழிந்து போ, என்‌ எதிரே கில்லாதே; வில௫ப்‌ போய்‌ 
விடு) விரைக்து மறைச்‌,த தொலைக்‌.த போ!” என்னு இவ்வாறு 
வெறிகொண்ட பேயனாய்‌ வெகுண்டு றி விரிச்‌.து ஏசஞன்‌ 
விபரீத விளைவு. 
சிறையிலிருந்த சன.து மனைவியிடம்‌ மஒழ்ச்௪ச்‌ செய்தியைச்‌ 
சொல்லும்படி. முதலில்‌ ௮ணுமானை அனுப்பினான்‌; அடுத்து வீட 
ணனை கோக்க “சன்று தா ஈம தேவியைச்‌ சீரொடும்‌ '? என்று 
சூறித்து விடுத்தான்‌. அவ்வாறு ஆவலோடு அழைத்தது வரச்‌ 
சொன்னவன்‌ தான்‌ சொல்லிய படியே தன்பால்‌ அன்போடு 
வச்‌.து தொழுகவளை இர்தவாறு சந்தை .இரிச்‌.து சனம்‌.து நோக்க. 
நிர்தை மொழிகளை கிட்டூரமாய்‌ கேரே சீட்டி.ப்‌ பேசியிருக்‌கருன்‌. 
யரும்‌ எதிர்பாராத கொடிய வசைகளை இக்கோமகன்‌ 
கொத்துக்‌ கூறவே ௮க்குலமகள்‌ கிலைகுலைர்‌.த கின்றாள்‌. தலை 
வணவ்கிய கிலையில்‌ தவித்துகொந்தாள்‌; காரணம்‌ யாலும்‌ தெரியா 
மையால்‌ கருத மனுகனென்‌; யாதொரு களல்கமும்‌ இல்லாதவள்‌ 
ஆதலால்‌ உள்ளத்தில்‌ ஒருவகை உுதியும்‌ ஊக்கமும்‌ பெரு 
நின்‌ றன. ௨௬௫ மறுகிய படியே பொஹறையோடு கின்றாள்‌. 
பொருவு தலைமையில்‌ மருவியிருக்ச இருவர்‌ நிலையும்‌ பருவர 
லோடு பரிதாப கிலையில்‌ படர்ர்‌து பெரிய துயராய்த தோன்றின. 
வணங்கிய மயில்‌; 
பணங்கிளர்‌ அரா. 

,. வந்து வணங்கிய சதையையும்‌ சின்னு கொதித்த இராமனை 
யூம்‌ கவி இவ்வா௮ செவ்வையா ஈண்டு வரைச்து காட்டியிருக்க 
றார்‌ விரோதக்‌ காட்டு வி௫த்தாமா விரிக்‌. கின்‌ற.த. 

அழகிய தோகை மயில்‌ எதிரே கொடிய சாகப்பாம்பு படம்‌ 
ஈடுத்‌.துச்‌ எறிய துபோல்‌ இனிய மனைவி எதிரே இன்னாமையுடை 
யனாய்க்‌ கணவன்‌ அடல்‌ மிஞச்‌,அ விரிர்‌.து இடர்‌ புரிச்‌ தள்ளான்‌:. 
பாம்பு எவ்வளவு ஆரவாரமாய்க்‌ கொஇத்‌.தச்‌ ”றினலும்‌ 
மயில்‌ அஞ்சாத; அதனுடைய உறுதியும்‌ ஊக்கமும்‌ இளர்ச்ி 
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யும்‌ வளர்ச்்‌ச-யடைக்கே நிற்கும்‌; முடிவில்‌ அதற்கே வெந்றி 
யுண்டாம்‌; அந்த உண்மை இந்த உவமைகளால்‌ உய்த்துணர 
வந்தது. அழிய மயிலும்‌ அரவும்‌ விழிதெரிய தின்‌ றன? 

ஊணும்‌ உறக்கமும்‌ இன்றித்‌ தன்னையே ௧௬ ௨௫௫ 
யிருக்க பதஇிவிரதையைப்‌ பார்தது ஊண்திறம்‌ உவந்தனை ஒழுக்‌ 
கம்‌ பாழ்பட என்று உரைத்‌இருப்பது பரிதாபவ்களை விளைத்து 
நி.ர்‌௫.ற.க. கள்ளும்‌ ஊனும்‌ எள்ளி இகழ இசைக்கன. 


தசை அருந்தினை நறவு உண்டனை. 


அரக்கர்களிடையே இருக்திருத்தலால்‌ மாமிசம்‌ இன்று 
ம.து அருக்தியுள்ளாய்‌ என்று என்னி இகழ்ச்‌தள்ளான்‌. புலா 
லம்‌ ஈறவும்‌ புலை உணவுகள்‌; மேலான புனித வாழ்வினர்‌ அவம்‌: 
ஹை உண்ணார்‌ மோன இழி வாழ்கினரே அவற்றை உண்ண 
கேர்வர்‌ என்பது இங்கே உணர வந்ததது. இராட்௫௪ ஆகாரங்கள்‌ 
பழி பரவங்களான வழிகளில்‌ படி.ர்‌.சள்ளமையால்‌ ௮வை இழி 
வா எண்ண நேர்க்தன. புலை கிலைகள்‌ புலஞய்‌ கின்‌றன. 


பூலால்‌ புசியாஇர்‌; ஈறவு அருக்கா.£ீர்‌ என உலக மக்களுக்கு, 
ஒரு போதனையைக்‌ காலிய காயகன்‌ வரயிலாக்‌ கவி காயகண்‌ 
விரயமாய்‌ உணர்த்‌இயிருக்கிறார்‌. சமது கவிஞர்‌ பிரானுடைய 
பழக்க வழக்கங்களும்‌ ஒழுக்க சிலைகளும்‌ ஈண்டு யூகமா உணர 
வந்தன. கூத்தமான உணவுகளே சத்துவ லைல்களை வளர்த்‌, 
வருகின்றன தாய வாழ்வு சாய வுணவால்‌ தோன்‌.௮ூன்‌ ற.த” 
நிலத்தினில்‌ பி.றந்தமை நீரப்பினாய்‌. 
ஈல்ல குலத்தினில்‌ சீ பிறக்கவில்லை; ஒருமி டேங்களைப்‌ 
போல்‌ மண்ணில்‌ பிறந்தாய்‌; ௮ச்த இழி சிலைகள்‌ உண்‌ செயல்‌ 
இயல்களில்‌ செறிக்திருக்கன்றன என்று இனக்‌இருக்கன்ருன்‌. 
“எந்தத்‌ தாய்‌ வயிற்றில்‌ இருச்‌.அும்‌ இக்தத்‌ சாயவள்‌ பிறக்க 
வில்லை; யாக பூமியின்‌ உழுபடைச்‌ சாலிலிருக்து தோன்றினாள்‌; 
சனல்‌ சீதை என சேர்ந்தாள்‌; ௪னக மன்னன்‌ எடுத்து 
வளர்த்தசன்‌; அவ்விரமையால்‌ சானகி எனப்‌ பேர்‌ பெற்டுள்‌: 
மனிச உதரத்தில்‌ படியாமல்‌ பரம புனிதமாய்‌ அவதரித்திருப்ப 
வளை அவமே அவமதித்து இழித்‌.த சவமாப்‌ பழித்‌.தள்ளான்‌. 
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வண்மை இல்‌ மன்னவன்‌ புகழின்‌ மாய்ந்தது. 

உயரச்‌. ச பெண்மை முதலிய ச.றச்‌த மேன்மைகள்‌ எல்லாம்‌ 
சீ ஒருத்தி பிறர்சமையால்‌ இழிச்‌அ தாழ்க்கன என்னு இகழ்ச்‌.அ 
மொஜிச்‌,து வருங்கால்‌ இக்த உவமையை வழக்‌ யிருக்‌ஒருன்‌. 

பிற உயிர்களுக்கு இரங்‌ உதவும்‌ ஈ க மனிதனுக்கு. 
உயர்க்த மேன்மையாய்‌ ஒளி செய்த வரும்‌. அந்த வண்மை 
அரசனிடம்‌ இல்லையானால்‌ அவண்‌ புன்மையாளனாய்‌ இழிர்.து 
படுவன்‌. உலோபி என்னும்‌ பேர்‌ இழி பழியுடைய.து. வள்ளல்‌ 
என்னும்‌ பேர்‌ உயர்‌ மஇமை வாய்க்த.து. மமையான கொடை 
'இலையேல்‌ எவனும்‌ கடையனுவான்‌? ௮.து மன்னனிடம்‌ மரு, 
வாது ஒழியின்‌ அவன்‌ இழிபழியானஞாய்‌ என்ளப்படுவன்‌7 
அசிய புகழை இழச்‌,து ௮வன்‌ இழிவடைதல்‌ போல்‌ உரிய லெம்‌ 
'இல்லாமையால்‌ சதையும்‌ இறுமை அடைச்தாள்‌ எனச்‌ எறி 
'இகழ்ச்தான்‌. அவமசனகிலை தெளிவாய்த்‌ தெரிய இச்‌த உவமா 
னத்தை உரைத்தான்‌. ௮ர௪ மரபின்‌ அமைதி தெரிய வந்ததது. 

கற்பும்‌ பெண்மையும்‌ களிஈடம்‌ புரிர்‌.து ம௫ழப்‌ பிறர்‌ தன்ன. 
'இக்த ௮.ற்புசப்‌ பெண்ணரசியை விற்பன விவேயான இராமன்‌ 
இப்படி. இகழ்ச்‌இருக்கருன்‌. என்னி வைக வருகிற அந்த வள்ள 
லுடைய உள்ள கிலை என்‌ அளவும்‌ யாருக்கும்‌ வெளியே தெரிய 
வில்லை. எல்லாரும்‌ அல்லலுழச்‌,த அலமச்‌.அ கின்றனர்‌. 

பழி மொழிகளை இவ்வா வாரி வி.சி வந்தவன்‌ முடிவில்‌ 
முடிவாக முடிச்து யோ என்னு கடித கடிர்‌.து மொழிந்தான்‌. 

சாதி அன்றுஎனில்‌ ஓர்‌ நெறி போதி, 

செத்‌.2.ச்‌ தொலை; இல்லையானால்‌ வேறு எங்கேயாவது ஒடி. 
ஒழிக்அ போ! என்று இங்கனம்‌ உருக்‌ உரைத்து கிஅத தினாண்‌.. 

பரிசுத்தமான உத்தமியை இவ்வானு பழித்‌.த வெறுத்‌ இருக்‌ 
ஒருன்‌. உண்மையாகவே வெஹுத்திருக்தால்‌ இறையில்‌ இருக்க 
வளை அழைத்திருக்க வேண்டியதில்லை; பகைவனை அடியோடு 
தொலைத்து வெற்றி பெத்து விடணனுக்கு அரசுரிமையைக்‌ 
கொடுத்து முடித்தவன்‌ எல்லாம்‌ முடிக்தன என்னு இளையவ 
ஜோடு திருவயோத்திக்குப்‌ போயிருக்கலாம்‌; அவ்வாறு போக 
வில்லை; தனது அருமை மானைகியிடம்‌ இனிய செய்தியைச்‌ 
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சொல்லும்படி. உடனே அனுமானை உரிமையோடு அனுப்பினான்‌. 
இதன்பின்‌ அடுத்து வீடணனை விடுத்தான்‌; சீதையைச்‌ சீரோடு 
அழைத்து வா! என்ன இழைக்கு விடுத்தமையால்‌ அவன்‌ போப்‌ 
அவ்வாஹே அழைத்து வக்தான்‌. சாயகனைக்‌ காணலாம்‌ என்னு 
ஆவலோடு வந்தவளை இப்படிக்‌ கேவலமாப்‌ பேியிருக்‌ஒறுன்‌. 
சென்று தா ௩மதேவியைச்‌ சீரொடம்‌ என்று முன்னம்‌ 
சொன்னதே பின்னர்‌ இன்னவா௮ சறிவைதற்கு எ.தவாம்‌ என 
எண்ணியே யாம்‌. தன.து ௪தியிடம்‌ ஒரு ௪இத்‌ திட்டத்தை இப்‌ 
ப.தி இப்படிப்‌ பதிய வைத்‌ அன்ளமை அதிசய வியப்பா யுள்ள௮. 
இறையில்‌ இருக்‌.தபடியே பரிதாபமான கோலத்தில்‌ இந்தட்‌ 
பெண்ணரசி வச்‌இருக்கால்‌ இவ்வானு சறியிகழ முடியாத, 
'இலங்கை வசழ்வில்‌ அசிய பல கங்களை அனுபவித்தவள்‌ போல்‌ 
அலவ்காரமாய்‌ வந்தமையால்‌ ஆங்காரமாப்‌ பேச கேர்க்தான்‌. 
பேரிய பேச்சுகளில்‌ பெரிய சூழ்ச்சிகள்‌ பெருக யுள்ளன” 


ஐயம்‌ தீர ஆற்றியது. 
நிருதர்‌ வேர்தன்‌. கையில்‌ அகப்பட்டு பத்து மாதம்‌ இலவ்‌ 
கையில்‌ வெய்யவரிடையே இருர்தவளை யாதும்‌ கருதாமல்‌ இரா 
மன்‌ ஆவலோடு அணைத்துக்‌ கொண்டானே! என்னு வையம்‌ 
ஐயமாய்‌ வைய நேரும்‌ .நசலால்‌ அந்த ஐயத்தை யாவரும்‌ 
தெளிவாய்த்‌ தெரியும்படி, சீக்‌ இத்‌ தாயவளுடைய கற்பு நிலை 
யை எவ்வுலகும்‌ எனிதே இனிது காணுமா செய்யவே இந்த 
ஐயன்‌ இவ்வா௮ு இங்கே ஒரு வினோகமான சாடகம்‌ கடத்த 
சேர்ச்தான்‌. மாய காடகம்‌ மருமக்‌ கூத்தாய்‌ நீண்டது. 
உன்னை மீட்ட வரகில்லை; பிழையிலிருக்‌அ என்னை மீட்டவே 
ஈண்டு சான்‌ வர்‌.துன்ளேன்‌ என்‌.றதில்‌ இக்‌ கோமகனுடைய 
பிழை சிக்கமும்‌ விமுமிய சோக்கமும்‌ வெளியாய்‌ கின்றன. 
்னேது அரிய ஆலி அனைய இனிய தேலியைப்‌ பாலி பழி 
கரரி இழிபிறப்மினள்‌ எனப்‌ பலவகையாகப்‌ பழித்துப்‌ பெண்‌ 
கூலத்தக்குப்‌ பெரிய பிழையாத்‌ தோன்றினன்‌ என்று கொடிய 
பழிகளைத்‌ அாற்றியிருப்ப.த செடிய புகழ்களைத்‌ தோ.ற்துவிக்கவே 
பெரிய மாயக்‌ கூத்தனுடைய அவதாரம்‌ ஆதலால்‌ அரி 
காரியக்‌ கூத்துகளை ஈண்டுச்‌ சரிய சிலையில்‌ ஆடியிருச்‌இன்றுன்‌ 
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புலவர்‌ புந்தியான்‌.. 

புகழ்‌ கிலைகளுக்கே தனி யுரிமையான பதிவிரதை மேல்‌ 
பழிகள்‌ பல கூறியவனை சரம்‌ தெளிவா அதிச்து கொள்ளுமாறு, 
கவி இங்கே இவ்வாறு செவ்வையா வரைச்‌து கூறியிருக்கருர்‌. 

புலவர்‌ என்னும்‌ சொல்‌ கலைகள்‌ பயின்ற அ.றிஞரையும்‌ 
ஞானிகளையும்‌ தேவர்களையும்‌ சூறித்‌.து வரும்‌. இறந்த மேதை 
களுடைய மதியில்‌ இருப்பவன்‌; உயர்க்த ஞானிகளின்‌ உணர்‌ 
லில்‌ உள்ளவன்‌; தெளிக்க தேவர்கள்‌ இக்‌.இத்து வருபவன்‌ என 
இராமன்‌ ஈண்டுத்‌ தெரிய வச்‌.துள்ளான்‌. உத்தம ப;த்இினியைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பித்தப்‌ பிடி.த்தவனைப்‌ போல்‌ பிதற்றி யிருக்கறுனே! 
இவன்‌ யார்‌ தெரியுமா? பித்தனும்‌ அல்லன்‌; பேயஹும்‌ அல்லன்‌): 
பெரிய மாயனே என இவனது அரிய தாய கிலையை அ.றிஸித்‌ 
தருளிஞர்‌. புலவர்‌ புக்தியில்‌ உள்ளவன.க தலைமை தெரியவக்த.த; 

இதி மொழிகளை அதியாதவன்‌) யாரையும்‌ பழியாதவன்‌) 
பகைவரிடமும்‌ மரியாதையாய்ப்‌ பழகி வருபவன்‌; அத்தகைய 
உத்தமன்‌ தனது பத்தினியை உள்ளம்‌ ஈடுவ்கும்படி. எள்ளி 
இகழ்ந்திருக்கறுன்‌. இயிஞல்‌ சட்ட புண்ணினும்‌ வாயினால்‌. 
௭ூட்ட வடு கொடியது என்பது பழமொழியாய்‌ வந்துள்ளது. 
பூலையான பழிச்‌ சொல்‌ கொலையினும்‌ தியது, என்னி இகழும்‌. 
இழிமொழி உள்ளத்தைக்‌ கொன்று உயிரைச்‌ அடிக்கச்‌ செய்‌ 
யும்‌ ஆசலால்‌ ௮௮௫ கொடிய துயரமான சித்தரவதை ன்றது. 

(0௦ை.%ை௨றட்‌ 8 நந, 2௦௨1 05௧04. (8௦41) 
சிசமா இகழ்வது சிசமாக்‌ கொல்வதே என இத கூறித்‌ அளத. 


வி அலமந்து தலிக்கத்‌ தேவியை கோக்க இக்கோ மகன்‌ 
கூறிய பழி மொழிகளைக்‌ கேட்டதும்‌ யாவரும்‌ அழிதுயரோடு 
பரிந்து வருச்‌இ விழி சீர்‌ சொரிச்து அயலே அயர்க்து கின்றனர்‌. 
முூளைவரும்‌ அமரரும்‌ மற்றும்‌ முற்‌.திய 
9னைவரும்‌ மகளிரும்‌ நிரு,கர்‌ என்னுளார்‌ 
எனைவரும்‌ வானர,த்து எவரும்‌ வேறுளார்‌. 
அனைவரும்‌ வரய்‌.இறக்து அர.ற்‌.றி னாரரோ. 
அமரர்‌ அரக்கர்‌ வானரர்‌ முனிவர்‌ மகனிர்‌ யாவரும்‌ பரிதாப 
மாய்‌ மறுப்‌ புலம்பியுள்ளமையை இதனால்‌ ௮.றிர்து கொள்க 
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ரோம்‌. மகா பதிகிரதை என்று வானும்‌ வையமும்‌ வணக்‌இத்‌ 
தொழுூன்‌,௰ சானகியைக்‌ கணவன்‌ மானபக்கமாப்‌ பழித்துப்‌. 
பேசியது எல்லாருக்கும்‌ வெய்ய துயரை விளைத்து சின்‌ற.து. 

“ வாய்‌ திறந்து அரற்றினார்‌ என்‌ ஐதனால்‌ அவர்‌ திப்‌ புலம்பி 
புள்ள அலமரல்களையும்‌ அவல நிலைகளையும்‌ ர்ச்‌; உணர்க்து 
கொள்கிறோம்‌? யாரும்‌ எதிர்பாராத பேரிடியாய்ப்‌ பெருக்‌. இஇல்‌ 
விளைச்‌ துள்ள அ. மனுக்கமும்‌ இயக்கமும்‌ பெருக்கமாய்‌ கின்‌றன. 

அனுமான்‌ விடணன்‌ ௬க்‌இரீவன்‌ அங்கதன்‌ சீலன்‌ சூமுதன்‌ 
ஈளன்‌ சாம்புவன்‌ முதலிய உரிமையாளர்‌ எல்லாரும்‌ ஒன்றும்‌. 
தெரியாமல்‌ உள்ளம்‌ கலவ உணர்கிழர்‌.தமயலுழச்‌.தகின்‌ ஐனர்‌. 

தேவி தியங்கியது. 

பேரரவலோடு உள்ளம்‌ பூரித்த உரிமையாய்‌ வந்தவள்‌. 
சாயகன்‌ றி இகழவே இத்தப்‌ பிரமை கொண்டு இயக்க மயல்‌ 
இஞாள்‌. கொழுசனைல்‌ கண்டு உழுவலன்போடு .ஆனர்தத்தால்‌ 
முதலில்‌ கண்ணிர்‌ மல்‌ நின்றாள்‌; பின்பு பழி மொழிகளைக்‌ 
கேட்டதும்‌ விழி £ீர்‌ பெரு ஓட விம்மி அழுது வெய்துயிர்த்து 
மறுஇனன்‌. பலவும்‌ கருஇப்‌ படு.அயச்‌ படிர்தான்‌.  ' 

பெண்ணரசி எண்ணி நொந்தது. 

கண்ணிணை உதஇரமும்‌ புனலும்‌ கான்னுக 

மண்ணினை நோக்கிய மலரின்‌ வைகுவாள்‌ 

புண்ணினைக்‌ கோலுனு,த்து அனைய பெொம்மலால்‌ 

உண்ணினைப்பு ஓவிகின்‌ அ உயிர்ப்பு வீங்இனாள்‌. 

பருந்‌,தடர்‌ சுர,க்‌.இடை பருகு ரீர்சசை 

வருக்‌,கருக்‌ துயரினால்‌ மாளல்‌ உற்‌.றமாண்‌ 

இருக்‌,தடம்‌ கண்டு௮.இன்‌ எய்‌. துறாவகை 

பெருக்‌ கடை யு.ற்றெனப்‌ பேதுற்‌ ரளரோ. 

உற்றுகின்‌று உலகினை கோக்கு ஓடரி. 

முற்றுறு நெடுங்கணீர்‌ ஆலி மொய்‌,த்துக 

இற்றது போலும்யசன்‌ இருக்து பெற்‌. றபேு 

உற்ற.தால்‌ என்‌. தவம்‌ இன்றென்று ஓதுவாள்‌. 

மசருஇ வக்துஎனைக்‌ கண்டு வள்ளல்கீ 

சாரு.இ ஈண்டெனச்‌ சமையச்‌ சொல்லினான்‌ 
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யாரினும்‌ மேன்மையான்‌ இசைத்‌,த.து இல்லையோ? 

சோரும்‌ என்னிலை௮வன்‌ தூதும்‌ அல்லனோ? (க்‌ 

எ.த்‌.தவம்‌ எந்கலம்‌ என்ன கூற்புகான்‌ 

'இ,த்‌.தனை காலமும்‌ உழக்‌,த இவ்‌ எலாம்‌ 

பி,.த்கனல்‌ ஆயவம்‌ பிழை,த்‌.த காலன்றே 

உ,க்தம ரீமன,க்து உணர்ந்து லாமையால்‌. [5] 

பார்க்கெலசம்‌ ப,த்‌இனி ப.தும,தக்‌ தாணுக்கும்‌ 

பேர்க்கலாம்‌ ௪க்தையள்‌ அல்லள்‌ பேதையேன்‌ 

ஆர்க்கெலாம்‌ கண்ணவன்‌ அன்றென்றால்‌ அது 

தீர்க்கலாம்‌ ,தகையது தெய்வம்‌ 2,கறுமோச [6] 

பங்கம,த்‌து ஒருவனும்‌ விடையின்‌ பாகனும்‌ 

௪ங்குகை,க்‌ தாங்கிய தரும மூர்‌,த்‌இயும்‌ 

அங்கையின்‌ நெல்லிபோல்‌ அனைத்தும்‌ கோக்கினும்‌ 

மங்கையர்‌ மனகிலல உணச வல்லரே. [7] 

ஆதலின்‌ பு.ற,த்‌.இனி யாருக்‌ காகஎன்‌ 

கோ,கறு தவக்‌ இனைக்‌ கூறிக்‌ காட்டுகேண்‌ 

சா,தலின்‌ சிறந்‌,க.துஒன்னறு இல்லை தக்க, 

வே,க௫ின்‌ பணியது வி.இயும்‌ என்றனள்‌. (8] 

[மீட்ச-70-77) 

இந்தப்‌ பசூதியைப்‌ படி.ப்பவர்‌ இக்தை அடித்துச்‌ செயல்‌ 
'இழக்‌த நிற்பர்‌. பிராண காயகனைக்‌ காணலாம்‌ என்று கருதி 
ம.௫ழ்க் து பேரவலோடு வர்தாள்‌; கேரே கண்டதும்‌ நெடிது 
மஒழ்ந்தாள்‌; உழுவலன்போடு தொழு.து வணக்‌இனாள்‌; அவ்‌ 
வாறு வணக்னெவளை வைது பழித்து இக்‌ கோமகன்‌ சனக்கது 
எறி இகழ்ச்‌அ பேசவே தேவி ஆவி அலமச்‌.த அழுத தவித்தாள்‌. 
பின்பு உதி கூர்ர்‌.த உள்ளம்‌ அணிர்‌,௪ எதிரே பே௪ சேர்ந்தாள்‌. 

கண்ணீர்‌ பெரு ஓடப்‌ பெண்ணிர்மையோடு பிராட்டி. 
பேசிய மொழிகள்‌ பெரிய சோகவ்கள்‌ தோய்க் துவரினும்‌ அரிய 
விவேகவ்களை விளக்கி ௮திசயமசன விதி கியமங்களைத்‌ துலக்க. 
மானச மருமங்களை மருவி மான வீரங்கள்‌ பெரு ஞான இரவ்‌ 
கள்‌ ௬ரக்‌.து வான ஒளிகளாய்‌ வயல்கி வாய்மையுடன்‌ கின்‌ றன. 

உள்கினைப்பு ஓவிநின்‌.று உயிர்ப்பு வீங்கினாள்‌. 

எவ்வழியும்‌ கேளாத வெவ்விய ௬டுமொழிகளைக்‌ கேட்ட 
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பொழு.க இக்குலமகள்‌ அயர்‌ மிஞூச்‌து அடித்து உயிர்‌ பதைத்து. 
கின்ற நிலையை இத தெளிவா உணர்த்த யுள்ள.௮. 
நினைவு கடுமாதி கிலைஞுலைக்அ பெருமூச்சுகிட்டு ஒரு பேச்௬ 

மின்றி உயிர்‌ அயர்க்‌.து கின்றுள்ளமையால்‌ உற்ற துயரங்களை 
உணர்ச்து கொள்கிறோம்‌. வெளியே கிகழ்ச்த மெய்ப்பாடு 
உள்ளே புகுக்த வெப்பங்களை கேரே சன்கு விளக்க கின்‌ற௮: 

எல்லை கடக்த ஆவலோடு வக்தவன்‌ அளவு இல்லாத அல்லல்‌ 
களை அடைக்து உள்ளம்‌ கலல்‌ அலமக்து கின்றாள்‌. 


அழலெ ஒரு இளமான்‌; கொடிய வெப்பம்‌ கிறைந்த நெடிய 
பாலைவனத்தில்‌ கக்‌ கொண்ட; எவ்வழியும்‌ தப்ப முடியா 
மல்‌ வெவ்விய துயரங்களை அடைச்து வெருண்டு மருண்டத; 
காகம்‌ அதிகரித்த; சீர்‌ வேட்கையால்‌ கெடி.து தவித்தது; 
யாண்டும்‌ தண்ணீர்‌ இடையாமல்‌ ஆவி அலமக்தது; முடிவில்‌ 
மாண்டு படும்படி. மூண்டது; தாக சோகத்தால்‌ சாக சேர்ந்த 
சமையம்‌ தெய்வாஇனமாய்‌ ஒரு ௬னை நிர்ப்‌ பொய்கையைக்‌ 
கண்டது; காணவே வேணவாவோடு விரைக்து எமுக்து அச்தக்‌ 
குனிர்ச் க கண்ணீர்த்‌ தடாகத்தை அடைக்க.த; ஆவலாய்‌ உள்ளே 
புனுச்‌,த. சீர்பருக விரைந்தது; வேகமாய்‌ விரையுங்கால்‌ காட்டுத்‌ 
இ அக்கீர்‌ சிலையைச்‌ ௯.ற்தி மூண்டு சண்டது; சிளவே இனிய 
அக்தக்‌ கூனிர்க்த சீ ர ப்‌. பருக முடியாமல்‌ பரிதாபமாய்ப்‌ 
பதைத்து அயலே மயலோடு மறுக கின்ற; அகத மானின்‌ 
நிலையைச்‌ சான இங்கே அடைச்‌இருக்‌ஒருள்‌. உவமானத்தின்‌ 
குறிப்புகள்‌ யாவும்‌ உவமேயத்தில்‌ கூர்ச்‌து இச்‌இக்க வச்தன. 
நீர்‌ ரசையினால்‌ மாளல்‌ உற்‌.௰ மான்‌. 


தாக வேட்கையால்‌ சாக சேர்ந்தது என்‌.ற.து உயிர்வேதனை 
யான ௮ந்த மானின்‌ துயர நிலையை ஓர்க்து கொள்ள வந்தது. 

ரீர்‌ இசையால்‌ ௮.௮ கெடி.து தவித்தது; சீர்‌ வண்ணமான 
இசாமனைக்‌ கரண வேண்டும்‌ என்னும்‌ பேராசையால்‌ ௪னஇ 
பெரிதும்‌ தவித்திருக்தாள்‌? செடிய ௯ர.த்தில்‌ புசூக்து ௮.து கிலை. 
மூலைந்து கின்‌ற.த; கொடிய இழையில்‌ புஞுக்‌.து இவள்‌ சூலை 
தடி.த்திருக்தாள்‌. தண்ணீரைக்‌ காணாமையால்‌ ௮.து மாண்டு 
மடிய சேர்ந்தது; கணவனைக்‌ காணாமையால்‌ இவளும்‌ சாக 
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கேர்க்தாள்‌; முடிவில்‌ தண்ணீரைக்‌ கண்டு உண்ணீர்‌ வேட்கை 
யோடு ௮௮ பருகப்‌ புகுக்த.த; இறுதியில்‌ தெய்வானேமாக்‌ 
கணவனைக்‌ கண்டு வேணவாவோடு சேர இவளும்‌ விரைச்.து 
வச்தான்‌; மீர்‌ கிலையுள்‌ இறங்க முடி.யாமல்‌ காட்டுத்‌ 2 ௮.கனைத்‌ 
தடுத்து கி௮ுத்திய,த; உரிய சீர்மையானனை அடைய முடியாமல்‌ 
கோபத்‌ த இவளை இடையே கடுமையா விலக்கியது. சடுதயால்‌ 
௮௮ படுதுயர்‌ உழக்தத; கடு மொழியால்‌ இவள்‌ அடு துயர 
டைக்தாள்‌, இக்த ஓப்புமைகளை நுட்பச ஈண்டு உய்த்‌.து உணர்க, 
பருந்து அடர்சுரம்‌ என்‌,ற.த பாலைவனத்தின்‌ ப்ப நிலையை 
விளக்கி கின்‌ற.த. இலகங்கைவாசம்‌ கொடிய அயரமாய்‌ இக்குல. 
மகளுக்கு கேர்ச்‌தள்ளமையை இதனால்‌ ஓர்ச்‌. த கொள்வோம்‌. 
சானகிக்கு மானை உவமை கூறியது மென்மை மேன்மைகளின்‌ 
தன்மை கரண, காட்டு மான்கள்‌ பால்‌ இவ்விட்டு மானுக்கு 
இயல்பாகவே மிகவும்‌ பிரியம்‌; அச்தப்‌ பிரியத்தனுலேயே மாய 
மானைக்‌ கண்டதும்‌ யா.தும்‌ காணாமல்‌ ஆவல்‌ மீக்‌ கொண்டாள்‌7 
தன்‌ காதலனைப்‌ பிரிச்தாள்‌; கோதல்‌ பல அடைக்தாள்‌/ நொக்.து 
தவித்தாள்‌; இக்த செடிய தயர்களுக்கெல்லாம்‌ அச்தக்‌ கொடிய 
மாயமான்‌ பால்‌ இக்‌ குலமகள்‌ கொண்ட பெரிய பிரியமேயாம்‌. 
மான்‌ ஆசை சானூபால்‌ மருவிகின்‌ற அப்பொழுதே 
வான்‌.ஆசை யொடுகோக்கி வசைஓழிக்தது எனமகழ்க்தாள்‌. 
மாய மானைச்‌ சான விரும்பியபோது இய துயரங்கள்‌ 
யாவும்‌ நீஸ்கத்‌ தான்‌ மேன்மையோடு வாழு நேர்ந்தது என 
வானம்‌ தய மல்கை ஞான கோக்குடன்‌ மானமா மிகவும்‌ 
மஒழ்க்தாள்‌ என்னும்‌ இது இக்கே கினைக்து சச்‌.இக்க வுரிய த. 
மயிர்‌ றிது சீல்கனாலும்‌ உயிர்‌ நீவ்க கேரும்‌ கவரிமான்‌ 
போல்‌ யாண்டும்‌ எவ்வழியும்‌ மானம்‌ மரியாதைகளைச்‌ செவ்வை 
யாப்‌ பேணி வந்த இந்தக்‌ குலமான்‌ கணவன்‌ கூறிய கொடு 
மொழிகளைக்‌ கேட்டதும்‌ அல்லலுழச்‌து அலமச்‌.து அடி.த்தாள்‌. 
கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ பெருக உள்ளம்‌ கருக உயிர்‌ மறுஇத்‌ 
தரையை கோக்இத்‌ தலைகவிந்து கின்றவள்‌ தனது கிலைமையை 
நினைந்து சொக்து கெடி.து தவித்தாள்‌. கொடிய துயரோடு றை 
யில்‌ உயிர்வாழ்ச்‌,து வந்ததையும்‌ முடி.வில்‌ கேர்ச்ததையும்‌ இச்‌இத.து 
செடிய பரிதாபமாய்‌ முத்‌ துடித்து செஞ்சம்‌ பதைத்தாள்‌., 
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யான்‌ இருந்து பெற்ற பேறு இற்றது போலும்‌! 

பத்து மாதம்‌ சறையிலிருச்‌,து படு.தயர்‌ உழக்தேன்‌; எப்படி. 
யும்‌ எனது கரயகனைக்‌ காணலாம்‌ என்னும்‌ ஆசையினாலேயே 
வி யாக்கையில்‌ இருச்‌து வச்த.த; இன்று கரணலாம்‌; காளைக்‌ 
காணலாம்‌ எண்று காளும்‌ காளும்‌ ஏ்‌௫ வக்தேன்‌; கணமும்‌ 
ஊழியாக்‌ கழிர்‌துபோக முடிவில்‌ வர்‌.த கணவனைக்‌ கண்டேன்‌7 
கண்டதும்‌ கான்‌ கேட்ட மொழிகள்‌ செவிகளை எரித்‌.து உள்ளச்‌ 
தை வேகச்‌ செய்தன; உயிர்‌ வெந்து சா௫ன்றத; முன்னமே 
செத்து ஒழியாமல்‌ உரியவனை அடையலாம்‌ என்னு பிரியமா 
உயிரைப்‌ பாதுகாத்து வைத்திருந்த சான்‌ பெற்‌.ஐ பலன்‌ இத! 
எண்று உழ்‌.௰ அயரோடு உயிர்‌ வே.தனையாய்‌ உரைத்‌இருக்‌ஒழுள்‌. 
பேறு என்ப.து ௮ருமையசப்‌ பெறத்தக்க பெரிய பரக்இியல்களைக்‌ 

கூறித்‌. த வரும்‌? ௮.த இங்கே இகழ்ச்‌க்‌ சூறிப்பில்‌ வச்த.த. 
இற்றது என்றது இத என்னும்‌ சூட்டோடு இறுதியாய்‌ 
அழிந்தது என்னும்‌ பொருளையும்‌ சூறித்‌அ கின்‌ற.த. தான்‌ பெழ்‌.ற. 
பேறு இன்ன.த என இணன்னலோடு இசைத்‌துள்ளாள்‌. தசை 
உண்டாய்‌; நறவு அருச்‌இஞய்‌| இழிபிறவினள்‌ என முன்னம்‌ 
அவன்‌ வைது பழித்த வசைகளை எல்லாம்‌ ஒருங்கே இரட்டி. 
யான்‌ பெற்ற பேறு இற்றது போலும்‌! என ஏஸ்இத்‌ தவித்‌.துள்‌ 
னாள்‌. உள்ளம்‌ கொத்து உயிர்‌ பதைத்து உரைத்துள்ள இவ்‌ 
வாசகத்தில்‌ பெண்மை பேசும்‌ உண்மை வாசம்‌ ஓங்கி ஒளி வீ௫. 
யுள்ள, புனித மங்கை புலந்து புலம்புவதில்‌ இயல்பு தெரிந்த. 
( இருந்து என்‌. கொடிய துயரங்களை அடைந்து கெடிய 
பரிதாபங்களோடு உரியவனையே ௧௬.3 உளம்‌ உ௬௫ உயிர்‌ மறுக 
யிருக்த அந்த இருப்பைச்‌ சிர்தை செய்‌. குறித்தாள்‌. அவ்வாறு 
கம்பி இருந்தத பெரிய பிழை; அன்றே இறச்து போயிருக்க 
வேண்டும்‌ என்று இரங்க யிருக்‌இருள்‌. உயிர்‌ வாழ்க்இருக்க.து 
உயர்ம்‌த பேறுகளை அடையலாம்‌ எண்று கருதியே; ௮க்தக்‌ 
வருத்து விருத்தமாய்‌ விபரீதமுழ்‌.ற.து என உளம்‌ வெ.தும்பினாள்‌. 





கணவனையே ௧௬இ உருஓயிருக்த தனது கிலைமையையும்‌! 
நிர்மையையும்‌ கூர்ச்‌.து ஓரக்‌. து கொள்ள யான்‌ என்முள்‌;) ரண! 
சாயகனை அடைக்து பேரின்பங்களைப்‌ பெறலாம்‌ என்று பேரா 
சையோடு பெரு இருக்த பேதை எனச்‌ சதை ந்தை கொத்து 
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மொழிச்‌. துள்ளமையை இங்கே ஓச்தத்துக்‌ கொள்இன்றோம்‌. 
மாருதி வந்து சொல்லினான்‌. 
கசரிய இத்இகளையும்‌ வெ.ற்றி நிலைகளையும்‌ விளக்‌ ஆண்ட 
வன்‌ அழைத்து வரச்‌ சொல்லினர்‌ என்று அனுமான்‌ வக்‌.து உரி 
மையோரடு உரைத்தான்‌; உள்ளம்‌ கனித்து அவன்‌ சொல்லிய 
நிலைக்கும்‌ இங்கே வள்ளல்‌ கொதித்து வை வகைக்கும்‌ 
வேதறுபாடன மாறுபாடுகள்‌ விரிக்‌.த கிற்சின்றன; இ.து என்னே 
கிலை! என கெஞ்சம்‌ திகைத்தாள்‌. வஞ்சம்‌ யாதும்‌ அதியாதவள்‌. 
ஆகலால்வகைதெரியாமல்‌ இயக்க மயக்‌ஒத்தகைத்து விழித்தாள்‌. 
நரயகன்‌ அனுமத இல்லாமலே அனுமான்‌ வர்.த எனக்கு 
ஆசை வார்த்தைகளைக்‌ கூறியிருப்பானோ? அக்த அஞ்சனை சேய்‌ 
இவ்வாறு வஞ்சனை செய்வானா? செய்யவே மாட்டான்‌. வேறு 
யாராவது ஒரு இராட்சசன்‌ ௮க்‌த உருவில்‌ வக்‌.து என்‌ இந்தனை 
களிக்கச்‌ செய்து இந்தவானு கிக்தனைகளை விளைத்‌இருப்பானோ? 
என்று மெடி.து சந்தேஇத்தாள்‌ ஆதலால்‌ அவன்‌ தூதும்‌ அல்ல 
னோ? என்னு ௮ல்லலோடு தனக்குள்ளேயே சொல்ல சேர்ச்‌ 
காள்‌. ௮வலக்‌ கவலைகள்‌ ஆவியை எரித்‌.து வதைத்தன. 
மூண்டுள்ள முடிவுகள்‌ சீண்ட தயரங்களாய்‌ சேர்ந்துள்ள 
மையால்‌ முன்னமே மாண்டு போகாமல்‌ உயிர்‌ வாழ்ச்‌,து இருக்‌ 
௪.த பெரிய மதி கேடு என்‌ மனம்‌ உடைந்தது மறுகி கின்றாள்‌. 
எத்தவம்‌/ எந்‌ நலம்‌! என்ன கற்பு/ 
தன்னுடைய நிலைகளை இன்னவாறு இன்னலுமுக்‌.த இகழ்ச்‌.து 
சொக்தாள்‌. உணவும்‌ நீரும்‌ அ.றர்‌.து கணவனையே ௧௬.இ ௨௫௫ 
அரிய தவ விரதமாயிருக்‌.து வந்த சான்‌ அவலம்‌ அடைய நேர்ச்‌ 
தேனே என்று கவலை அடைக்கு கடுக்‌.துயர்‌ மிகுக்துள்ளாள்‌. 
தவமும்‌ தருமமும்‌ கற்பும்‌ தம்மையுடையவர்க்கு அற்புத 
மூமைகளை அருள வல்லன; அச்தத்‌ தெய்விக சீர்மைகளை எவ்‌ 
வழியும்‌ செவ்வையாக சான்‌ பேணி வர்‌இருப்பதாகப்‌ பெருமிதம்‌. 
அடைச்.து வக்தேன்‌; கொண்ட கணவனே குறை கூற நேர்க்த 
தால்‌ கான்‌ கொண்டிருக்கன தவ விரதங்கள்‌ ஆகுமா? என்று 
வேகன்ற சிக்தையளாய்வெய்குயிர்த்‌.து உயிர்வெறுத்து கின்றாள்‌. 
பார்க்கு எலாம்‌ பத்தினி. 
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சான்‌ ஒரு பதிவிரதை என்று உலகம்‌ யாவும்‌ என்னை உவக்து. 
புகழ்ந்து வருகின்‌ றன; கானும்‌ இத்த ௬த்தியாய்‌ உத்தம பத்தினி 
என்றே உறுதி பூண்டுள்ளேன்‌; ஆயினும்‌ என்னை உரிமையால்‌. 
கொண்ட உத்தமன்‌ உள்ளம்‌ ஒப்பவில்லையே! எப்படி. காண்‌ 
நல்லவளாய்‌ இருக்கமுடியும்‌? அக்தோ! என்‌ வாழ்வு இப்படியா 
முடிய வேண்டும்‌ என்ன செடிய தயரோடு கெஞ்சம்‌ கொதத்‌ 
தாள்‌. உள்ளம்‌ கொ.இத்துத்‌ தடி.த்தாலும்‌ உண்மையை வடித்து. 
வலியுனுத்‌தினன்‌. பஇபால்‌ பந்த பத்த பத்தினி என வர்த.த. 
என்‌ கற்பு நிலையை சான்‌ சன்னு அறிவேன்‌; என்னைப்‌ 
படைத்த பிரமனும்‌ என்‌ உள்ளத்தை யாதும்‌ பேஇக்கமுடி.யா.த7 
தேவ தேவனும்‌ தரும தேவதையும்‌ எனது மன நிலையை சன்னா 
அறிவர்‌; இங்கு சான்‌ இக்கனம்‌ தணிக்து புகழ்க்‌.து கூ.றுவ.து 
விண்‌ பெருமை ஆகாத; உண்மையை உ௮இயாக வலியுஅத்த 
வே என்‌ பெண்மையைப்‌ பேசகேர்க்தேன்‌; பிழையாகும்‌ பேசு 
மாட்டேன்‌ என்௮ வீரா வேசமாய்‌ விறோடு விளம்பலாஞள்‌. 
ட பதுமத்தானுக்கும்‌ பேர்க்கலாம்‌ சிந்தையள்‌ அல்லள்‌ எண்‌. 
இந்தக்‌ குலமகள்‌ ஈண்டு உள்ளம்‌ ,தணிச்‌.து உரை)த்இிருப்ப.து 
யாரும்‌ ஊன்றி உணர்ச்‌ து உண்மை நிலையை ஓர்ந்து கொள்ள 
வந்தது. உள்ளத்‌ தாய்மையை மொழி தெளிவா வெளி செய்த.த3 
எவ்வழியும்‌ யாதும்‌ கிலைஞூலையாத செவ்விய இவ்விய அற்புதக்‌ 
கற்பு எதையிடம்‌ தனியுரிமையாக இனிது அமைக்துள்ள௮ 
அவ்வுண்மையை அஇலமும்‌ அறியும்‌ ஆயினும்‌ உரியவன்‌ உணர 
வில்லையே! என்னு உள்ளம்‌ பதைத்‌.து உயிர்‌ அடித்தாள்‌. 
எல்லார்க்கும்‌ இனிய கண்போல்‌ உள்ள அழகிய கமலக்‌ 
கண்ணன்‌ ெகொடிய கடுங்கண்ணஞய்த்‌ தன்னைக்‌ கடிந்து 
மொஜிக்தது இச்தப்‌ பெண்ணரசிக்கு செடிய தயரமாய்‌ கீண்டு 
நின்‌ற.அ. சீரில்‌ கெருப்புக்தோன்றிய கயோல்‌றிய,துகலக்கய த. 
தலைமகனுடைய கிலைமை நீர்மைகளை எல்லாம்‌ நினைந்து. 
நினைச்‌.து இனைந்து மறுகஞன்‌: எனத காயகன்‌ ௮த௪ய மேதை; 
எதையும்‌ கூர்க்‌.து ஓரக்‌. உண்மை கிலைகளை எளிதே தெளிவா 
உணரவல்லவர்‌; என்ஜேடு இளமையிலிருக்தே பழகி உழுவலன்‌ 
புடையராய்‌ ஒழு, வக்தவர்‌; எனக்கு இடர்‌ செய்தான்‌ என்று 
சனக்தே இலங்கைவேர்தனைக்‌ குலத்தோடு அழித்த ஓழித்சவர்‌7 
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மசனமும்‌ வீரமும்‌ ஞானமும்‌ என்றும்‌ தானமா உவர்.து சூடி. 
கொண்டுள்ள உயர்ச்த கோமகன்‌; இழிமொழிகளை எவ்வழியும்‌ 
யாரிடமும்‌ யாதும்‌ பேசாதவர்‌; ஈண்டு என்னை கோக்கப்‌ பேசு 
யுள்ள பழி இழிவுகள்‌ ௮ச்த விழுமிய வாயிலிருந்து எவ்வாறு 
வெளி வச்தன! என்னு கான்‌ வியச்‌.து கிழ்ஹேன்‌? இனி எனது 
புனித கிலையை இக்குல மகனிடம்‌ இனித கூறித்‌ தேற்ற வல்ல 
வர்‌ யார்‌? தேறியுள்ள வள்ளலே மாறுபட்டுள்ளமையால்‌ வேறு 
துணை யாரும்‌ இல்லை” என்று உள்ளம்‌ மறுகி ௨௬௫ உளைந்தாள்‌. 
தீர்க்கலாம்‌ தகையது தெய்வம்‌ தேறுமோ? 
பிழை என்ன ௧௬. இராமன்‌ உள்ளம்‌ எள்ளி இகழ்ந்த 
பின்‌ அர்த உள்ளக்‌ கருத்தை யாவராலும்‌ மாழ்‌.ஐ இயலாத) 
தேவராலும்‌ முடியாது என்று இவ்வா. முடி.வுசெய்த.து தன.து 
முடிவை முடிவாக ஒரே உறுதியா முடி.வு செய்யவே யாம்‌. 
கருங்கடல்‌ கடச்‌,.௪ இலக்கை புஞுச்‌.௫ பெருங்கடல்களாய்ப்‌ 
பெருக நின்‌ஐ கிருதர்‌ சூலத்தை இராமன்‌ கிருமூலம்‌ செய்தது 
தனது ௮ருமை மனைவியை மீட்டவே யாம்‌ என வானும்‌ வைய 
மும்‌ கருதிகின்‌றன. தேவியைப்‌ பிரித்தவன்‌ ஆவியைப்‌ பிரித்தான்‌. 
சுரிகுழல்‌ கனிவாய்‌,த்‌ இருவினைப்‌ பிரித்த 
கொடுமையிற்‌ கடுவிசை அரக்கன்‌ 
எரிவிழி,த்‌.து இலங்கு மணிமுடி. பொடிசெய்து. 
இலங்கைபாழ்‌ படுப்பதற்கு எண்ணி 
வரிசிலை. வளைய அடுசரம்‌ துரந்து 
மறிகடல்‌ கெறிபட மலையால்‌ 
அரிகுலம்‌ பணிகொண்டு அலைகடல்‌ அடைதக்‌தான்‌. 
அரங்கமச நகர்‌ அமர்க் தானே. (இருமொழி 5-7-2), 
தன்‌ தேவியைப்‌ பிரித்தவன.து ஆவியைப்‌ பிரித்து ௮வணு 
டைய குலத்தை அடியோடு அழித்து ஓழித்தவன்‌ என இராம 
னது வீரகம்பீரமான அவதார கிலைமையைத்‌ திருமங்கையாழ்‌ 
வார்‌ இவ்வா௮ புகழ்ச்து மஓழ்ச்து போத்‌.தியிருக்கருர்‌. 
உரிய மனைவியை இவ்வாறு பிரியமாய்ச்‌ இறை மீட்ட வந்த. 
வன்‌ உன்னை மீட்டும்‌ பொருட்டு நான்‌ இங்கு வரவில்லை என்று 
சொன்ன சொல்‌ டையின்‌ உள்ளத்தை வாட்டி, உயிரை 
வதைத்து கின்றது. படு யரமாய்ப்‌ பதைத்து மறுஇஞனள்‌. 


7. இராமன்‌ 5861. 


கிறையிலிருக்‌து அழைத்‌. தவரச்‌ சொல்லிப்‌ பலரும்‌ அதியப்‌ 

பழித்து வைத.து படுவேதனையாய்‌ சீண்டாலும்‌ ஏதோ சோதனை 

என்று வாதனையோடு இக்தித்தாள்‌. தங்கள்‌ உள்ளமே சான்‌ 

ுய்க்‌ கற்பைத்‌ தாக்களே காத்‌.து வக்தால்‌ அன்றிப்‌ பெண்களை 

யாரும்‌ காத்து கிறுத்த முடியா.து. அவருடைய மனகிலை ௮.த௫ய 

முடைய; எவராஜும்‌ எவ்வகையும்‌ யாதும்‌ அ.திய இயலாத. 
மங்கையர்‌ மனஙிலை உணர வல்லரோ? 


பெண்மைக்கு உண்மையான பேரசசியாய்ப்‌ பெரு மமை 
தந்து வர்தள்ள தை பெண்களுடைய மன சிலையைக்‌ சூறித்து 
சம்‌ கண்கள்‌ காண இக்கனம்‌ காட்டியிருக்‌கருள்‌. யாவரசலும்‌ 
தேவராலும்‌ உணர முடியாது என்று உரையாமல்‌ தேவ தேவ 
ரான மூவராலும்முடி.யா.த என்‌ முடிவாய்‌ முடி.த்‌இருக்‌ஒருள்‌. 
பல்கயத்து ஒருவண்‌ -- மீரமன்‌. 
விடையின்‌ பாகண்‌ -- சிவபெருமான்‌. 
சவ்கு தர்ங்கிய தருமமூர்த்தி -- திருமால்‌. 
இந்த மும்மூர்‌.த்தகளும்‌ எம்ஞூர்‌த்‌இகளினும்‌ மேலானவர்‌; 
படைத்தல்‌ அழித்தல்‌ காத்தல்‌ என்னும்‌ தொழில்களை முறையே 
உடையவர்‌; ௮,த௫ய ஆற்‌.றல்கள்‌ கிறைச்தவர்‌; எல்லாம்‌ அ.திய 
வல்லவர்‌; 'யாவும்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிய வுரியவர்‌; உள்ளம்‌ கை 
செல்லிக்‌ கனிபோல்‌ எல்லா கிலைகளையும்‌ ஒல்லையில்‌ உணர வல்ல: 
இச்‌த முத்தேவரும்‌. மங்கையர்‌ மன நிலையை சன்கு உணர 
முடியாது எனப்‌ பிராட்டி, ண்டு உறுதியா உணர்ததியுள்ளான்‌. 
உணர வல்லரோ? என்னும்‌ வினா வல்லர்‌ அல்லர்‌ என்பதைத்‌ 
தெளிவாக வலியுறுத்தி யுள்ளது. அ.திய, தெரிய என்று கூறாமல்‌ 
உணர என்றது ஓர்ச்‌.து இக்இத்‌.த.த்‌ தேர்ச்‌.து கொள்ள வந்தது. 
மகளிரின்‌ மனப்‌ போக்கு. ௮த௫ய வி௫ததர முடைய.து. 
இதன்‌ நிலைச்‌ சரியா உணர நிலையான தேவ தேவராலும்‌. 
இயலாது என்‌ றதனால்‌ அதனுடைய மாய வேகங்கள்‌ அறிய 
வச்தன.)மா.தரின்‌ மானச மருமம்‌ மதி கிலை கடக்துள்ள.த. 
பகைவர்‌ உள்ளமும்‌ பாம்பின்‌ படர்ச்சியும்‌. 
வகைகொள்‌ மேகலை மக்கையர்‌ கெஞ்சமும்‌. 
மிகைசெல்‌ மேகத்து மின்னும்செக்‌ கில்லலா 
யுகைசெய்‌ வேலினீர்‌ போ.ற்றுபு சென்மினே. (௪வகசிக்‌தாமணி) 
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மங்கையர்‌ நெஞ்சம்‌ ஒரு கிலையில்‌ கில்லாத என ஏமாக்கத 
நாட்டு ௮ரசி விசயையும்‌ இவ்வாறு கூறியிருக்கறாள்‌. பகைவர்‌ 
உள்ளமும்‌, பாம்பின்‌ போக்கும்‌, மின்னல்‌ வேகமும்‌ போல்‌ 
மகளிர்‌ மனகிலையும்‌ என்௮ உவமைகளோரடு உணர்த்தியுள்ளாள்‌. 

உண்டியுள்‌ காப்புண்டு உறுபொருள்‌ காப்புண்டு ்‌ 

கண்ட விழுப்பொருள்‌ கல்விக்குக்‌ காப்புண்டு 

பெண்டிரைக்‌ காப்பது இலம்‌என்று ஞாலத்துக்‌ 

கண்டு மொழிந்தனர்‌ கற்றறிக்‌ தோரே. (வளையாபதி) 


கள்ளுற்ற கூந்தற்‌ கனங்குழைகல்‌ லார்கருத்தில்‌ 


கொள்ளப்‌ படும்‌எண்‌ குணிக்கும்‌ தகையதோ? 
தள்ள.ற்கு அரிதாகித்‌ தம்மொடுபன்‌ னாட்பழகி 
உள்ளுத்ற தேவும்‌ உணர்தற்கு அரிதன்றோ.. 
(கந்தபுசாணம்‌, மார்க்கண்டேய 885), 
அத்தி மலரும்‌ அருங்காக்கை வெண்ணிறமும்‌ 
கத்துபுனல்‌ மீன்பதமும்‌ கண்டாலும்‌--பித்தரே 
கானார்‌ தெரியல்‌ கடவுளரும்‌ காண்பரோ 
மானார்‌ விழியார்‌ மனம்‌. (சீதிவெண்பா, 85) 
அத்தியின்‌ மலரும்‌ வெள்ள யாக்கைகொள்‌ காக்கை தானும்‌ 
பித்தர்தம்‌ மனமும்‌ நீரில்‌ பி.றந்தமீன்‌ பாதம்‌ தானும்‌ 
அத்தன்மால்‌ பிரம தேவ னாலள விடப்பட்‌ டாலும்‌ - 
சித்திர வீழியார்‌ நெஞ்சம்‌ தெரிந்தவர்‌ இல்லை கண்டீர்‌. 
(விவேகசிக்தாமணி 84) 
நிறையால்‌ மிகுல்லா கேரிழை யாரைச்‌. 
சிறையான்‌ அகப்படுத்தல்‌ ஆகா--அஜையோ 
வருந்த வலிதினில்‌ யாப்பினும்‌ காய்வால்‌. 
திருக்‌. துதல்‌ என்‌துமே இல்‌. (பழமொழி, 80) 
பெண்களைக்‌ காவலால்‌ கட்டுப்படுத்தி கிறுத்த முடியாத; 
அவரது மனநிலை யாரும்‌ அறிய ௮ரிய.த; உள்ளுறை தேவும்‌ 
தனை உணர இயலாத; அ்‌இப்‌ பூவும்‌ வெள்ளைக்‌ காக்கையும்‌. 
பித்தர்‌ நிலையும்‌ மீனின்‌ ௬வடும்‌ ஒரு வேளை கண்டாலும கரண 
லாம்‌) மக்கையர்‌ மனத்தைக்‌ கடவுளரும்‌ காண முடியாத; அது 
அ.இ௫யமான கிலையினையுடையதஎன இவை ௬வையாக்காட்டின- 
அத்தன்‌, மால்‌, பிரமன்‌ என முத்‌ தேவரும்‌ இக்கும்‌ வக்‌ 
துள்ளனர்‌. பெண்களுடைய இத்தகிருத்தியை ஆண்கள்‌ இருத்த 
மா அறியமுடியாது என்பதை வலியுறுத்த இவ்வாறு இவர்‌ கூற. 
கேர்க்தார்‌. ஆடவர்‌ மனத்‌தினும்‌௮ரிவையர்‌ மனம்‌ அதியஅரிய து, 
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கற்பின்‌ உண்மையான தண்மை தோய்ச்து பெண்ணரசி 
யாய்‌ விளக்கியுள்ள தை பெண்களின்‌ மன கிலையைக்‌ குறித்து. 
நடுவு நிலை்மையோடு பரிக்து ஈண்டு பரிதாப நிலையில்‌ உரைத்‌ 
இருப்பது மான௪ தத்‌. துவவ்களை உய்த்துணரளச்‌ செய்‌.தள்ள.து. 

மகளிர்‌, மாதர்‌ என்னாது மங்கையர்‌ என்றது தருண 
வயதின்‌ தகவு தெரிய. பருவ கிலையும்‌ உருவ கிலையும்‌ உள்ள கிலை 
யை மருவி வருன்றன. அவ்வரவு உறவா அறிய வக்த.து, 

பதிவிதையான தரோபதையும்‌ தன்னைச்‌ சான்று காட்டிப்‌ 
பெண்களின்‌ மன நிலையை உலகம்‌ அறிய உணர்த்தி யுள்ளாள்‌. 


ஐம்புலன்‌ களும்போல்‌ ஐவரும்‌ ப.இகள்‌ 
ஆகவும்‌ இன்னம்‌ வேணு ஒருவன்‌ 
எம்பெருங்‌ கொழுகன்‌ ஆவதற்கு உருகும்‌ 
இறைவனே! எனது பேர்‌இதயம்‌; 
அம்புவி,தனில்பெண்‌ பிறந்‌, கவர்‌ எவர்க்கும்‌. 
ஆடவர்‌ இலாமைமின்‌ அல்லால்‌ 
கம்பு,தற்கு உளசோ? என்றனள்‌ வசிட்டன்‌ 
கல்ல மனைவியே அனையாள்‌. (பாரதம்‌, பழம்‌ 97) 


சிறக்த அழகரான ஐர்‌அ பேர்‌ எனக்கு காயகரரய்‌ அமைம்‌ 
துள்ளனர்‌; இருக்தும்‌ மேலும்‌ ஒருவன்‌ மேல்‌ என்‌ உள்ளம்‌ 
அவாவி ஓடுசன்‌றஅ7 உத்தம பத்தினிகளுள்‌ கானும்‌ ஒருத்த; 
எனது மனமே இவ்வாறு ஆனல்‌ வேன பெண்களை எவ்வாறு 
நம்பூவ.த£ ஈம்ப வேண்டுமானால்‌ ஒரே வழிதான்‌ உளக) . இந்த 
உலகத்தில்‌ ஆடவர்கள்‌ என்‌,ற பிறப்பே இல்லாமல்‌ மறைந்து 
போனால்‌ அப்பொழுதுதான்‌ மகளிரை முழுதும்‌ ஈம்பலாம்‌ எனக்‌ 
கண்ணனிடம்‌ இன்னவானு ௮ப்பெண்ணரசி பே௫ியிருக்ஒறுள்‌. 
பே௫னவள்‌ யார்‌ தெரியுமா? உயர்ந்த கற்புத்‌ தெய்வமான அருச்‌ 
,ததக்கு ஒப்பானவள்‌ எனக்‌ சூதித்‌.அள்ள.இ.௫ கூர்க்‌ தறியவுரிய அ. 
பெண்மை கிலையை உண்மையா உரைத்துள்ளமையால்‌ இது 
உலகப்‌ பொது 8தயாய்‌ சின்‌ற.த. இன்னம்‌ ஒருவன்‌ என்றது 
கன்னனை. ஞூச்‌இ மைச்தர்‌ அனுவருள்‌ அவன்‌ முச்தினவன்‌; 
பழுந்தொடர்பினால்‌ அவன்‌ மேல்‌ இவள்‌ உளம்‌ தொடர்க்தத;. 
அக்த உண்மையை உள்ளம்‌ இறக்‌து உலகம்‌ அறிய உரைத்தருளி 
னாள்‌. பிறவி வாசனைகளையும்‌ பிறந்த சூழல்களையும்‌ மான ௪ 
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மருமல்களையும்‌ உய்தீதுணர்ச்‌து உ௮இ நிலைகளை ஓர்ச்‌து கொள்ள. 
வேண்டும்‌. ஊனம்‌ சலனமுடைய ௮) யாரும்‌ அறிய முடியாதது. 
படித்தவர்‌ பலரும்‌ இக்தப்‌ பாடலில்‌ வாதாடல்‌ புரிஇன்‌ றனர்‌. 
பெண்களின்‌ கிலைமை நீர்மைகளைக்‌ கூர்மையா ஓரின்‌ யாவும்‌ கேர்‌. 
மையாம்‌. பெண்ணின்‌ மொழி எண்ணின்‌ ஒளியா யிலவ்‌கயுள த. 
பஞ்சமே பதயஸ்ஸக்தி மஹ்யம்‌ ஷஷ்டோபி ரோசதே 
புருஷாணாம்‌ அபரவேக ஸர்வச கசர்ய; பதி வ்‌ர தா: 
எனக்கு ஐவர்‌ பஇகளாயுள்ளனர்‌; ஆராவது ஒருவனையும்‌ 
மனம்‌ அவசவு.ற.ஐ; ஆடவர்‌ யாரும்‌ இல்லாக போதுதான்‌. 
எல்லா மகளிரும்‌ ப.திவிரதைகளாவர்‌ என வடமொழியிலும்‌ 
துரோபதை வாய்மொழி இவ்வாறு செவ்வையாய்‌ வச்துள்ள து. 
ஒளதும்பராணி புஷ்பாணி ஸ்வேதவர்ணம்‌ ௪ வாயஸம்‌ 
மத்யை பாதம்‌ ஜலே பச்யேக்‌ ௩ காரீ ஹ்ருதய ஸ்திதம்‌. 
அத்திப்‌ பூக்களையும்‌ வெள்ளக்‌ கால்கையையும்‌ நீரில்‌ மீன்‌ 
பதத்தையும்‌ காணினும்‌ கசணலாம்‌ பெண்களின்‌ இதய நிலையை 
யாரும்‌ அறிய முடியாது என இச்தச்‌ ௬லோகமும்‌ சூறித்‌.தள.து. 
மெல்லிய இயல்பினர்‌ ஆயினும்‌ மகனிர்‌ உள்ளம்‌ ஆழம்‌-மிக 
வுடைய த; அவர. சிலையைச்‌ சரியா அறிய முடியாமல்‌ கலையறி 
வாளரும்‌ நிலை தடுமாறித்‌ தலை வணங்‌ யுள்ளனர்‌. 
2 ந௧௫௯ சர்திம்‌; ௬௦௭௦௦ மயாதி. [4௦% யத) 


ஆடவர்‌ வெளி கோக்கனச்‌7 பெண்கள்‌ உள்‌ கோக்கினர்‌ 
என இஅ கூறித்‌ தள.த. இருவகைப்‌ பார்வைகள்‌ கருக வந்தன. 
ட ரு0ரயு வரத நக கரந்‌, 14125 51௦ 0000, நீத வரணஉநக 01 வ210ஜ; நயம்‌ 
நிற்க நக விரல$5 & நமநம 16. [20௦10] 
பெண்ணின்‌ இதயம்‌ ௪க்‌இரன்போல்‌ எப்பொழு.அம்‌ மாறிக்‌ 
கொண்டேயிருக்‌றத; ஆனால்‌ ௮இல்‌ ஒரு மனிதன்‌ என்றும்‌ 
,தங்‌கயிருப்பான்‌ என்னம்‌ இ இங்கே சன்கு அதிய வுரிய து. 
73/0ை௦௯'க 6௦ யத*ர்க வடு ௨௭௦2 $ம0௯௩௨ 3 1 ற0௩ உறற ஊம்ப த கச்க்‌1௦. 
%௦ நந ௦54௦2 86%. [.&08180 1] 
பெண்களுடைய எண்ணங்கள்‌ ஆடவரின்‌ மனதுக்கு இனிய 
காட்சகளா எப்பொழு௮ம்‌ மாறில்‌ கொண்டிருக்கின்‌ றன என்னு 
அடிசன்‌ என்பவர்‌ இவ்வா முடி.வாய்க்‌ கூதியிருக்‌ஒருர்‌, 
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மனித இனம்‌ ஆண்பால்‌ பெண்பால்‌ என இருவகையரய்‌ 
அமைக்துள்ள.த. ஒன்றுக்கு ஒன்னு உரிமையாய்‌ மருவி இரு 
மையும்‌ மஒழ்க்‌து வருற.த. கெதியான ஒழுக்கத்தால்‌ ஆணும்‌, 
கிறையான கற்பால்‌ பெண்ணும்‌ அற்புத மமைகளை அடைச்கது 
வருகின்றன. இந்த மாட்சிகளை இழச்சபொழு.து இருபாலும்‌ 
இழிச்‌.தஎவ்வழியும்பழியாய்க்காட்‌௫ிகளில்‌ தாழ்ர்‌.தபடுகின்‌, மன 

அடக்கமும்‌ அமைதியும்‌ உடையராயினும்‌ சபலமும்‌ மருவி 
மிரததலால்‌ பெண்கள்‌ அபலைகள்‌ என கேர்க்தனரீ பொ! 
வகையில்‌ இவ்வா மருவியிருப்பினும்‌ றப்பான கற்பு உடைய 
வச்‌ எவ்வழியும்‌ செவ்வியராய்‌த்‌ இவ்விய நிலையில்‌ சிற்‌. நி.ற்கின்‌ 
,மனர்‌. அவருடைய உள்ளத்தை யாரும்‌ யாதும்‌ அசைக்க முடி. 
யா.த. கற்பு நிலை அ.ற்புகம்‌ உடையது; வெ.ற்பினும வலிய. 
என விறுபெற்றது; எ,த்திறத்‌.தம்‌ ௪த்தியநீர்மை தழுவி நிற்பன. 

இத்தகைய ப.திலிரதைகளுக்குள்‌ உத்தம ப;த்தனியாய்‌ ஒளி, 
மிசூர்‌துள்ள பிராட்டி. சனத சாயகன்‌ கூறிய பழிமொழிகளைக்‌ 
கேட்டு அழிதயரவ்களை அடைர்‌த கொச்‌,.த அலம்‌. நின்றாள்‌. 

மனச்சாட்சியசய்‌ மருலியுள்ள சன்னுடைய பரிசுத்த நிலை. 
யைத்‌ தலைவன்‌ உணர்ச்து உவர்து கொள்ளாமல்‌ இனந்து 
இகழ்ச்‌.து 2றினமையால்‌ இனி இறர்‌.தபோவதே சல்ல.து என்று. 
இக்குலமகள்‌ உள்ளம்‌ தணிச்‌.த இறுதியாய்‌ ௨௮ பூண்டாள்‌. 

சாதலில்‌ சிறந்தது ஒன்‌.று இல்லை; தக்கதே. 

சிதை இவ்வா முடிவாய்‌ முடிவு செய்துள்ளான்‌. இறை 
யிலேயே சாகாமல்‌ கோ.தல்‌ உழக்திருக்தது காதலனை மீண்டும்‌. 
கூடி. வாழலாம்‌ என்று கருதியே யாம்‌. ஈண்டு மூண்டதைக்‌ 
காணவே மாண்டு போவதே கலம்‌ என்று அணிர்‌து கொண் 
டாள்‌. சாதி என்று இராமன்‌ முன்னே மோத முனிச்‌ தமையால்‌, 
அது வேதவிதி என்னு விழைர்‌.அ சின்றான்‌. கணவன்‌ கட்டளைப்‌. 
படி. உடப்பதே தனது கடமை என்று உறுதி மீக்‌ கூர்க்தாள்‌.. 

வேத! நின்‌ பணிஅது விதியும்‌ என்றனள்‌. 

சரக கேர்ச்த சானஇயின்‌ மனஅமைதஇயை இதனால்‌ அறிந்து 
கொள்கிறோம்‌. (வேத! என்று இஃ இங்கே கிளித்தது 
இவனது கீத நிலைகளை கினைக்து. வேதவகளை ஓஇ உணர்ச்தவன்‌ 
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வேத விதிகளின்‌ படியே ஒழு) வருபவன்‌, வேதங்கள்‌ புகழ்ச்‌ 
போத்ற நின்றவன்‌ எனப்‌ பொருள்‌ பொ.£ர்‌.த வர்த.த. 


(மனைவி எவ்வளவு சல்லவளாயிருக்காலும்‌ கணவன்‌ கடிட௬்‌.து 
இகழ்க்தால்‌ அவளிடம்‌ கோபதாபல்கள்‌ மூளும்‌; அத்த உலக 
'இயல்பை இந்தக்‌ சூலமகளிடம்‌ இங்கே காணோம்‌. தன்பால்‌ 
பிரியம்‌ புசிபவர்பால்‌ பிரியம்‌ செய்வ.தம்‌, வெறுத்து நிற்பவர்‌. 
பால்‌ வெழுப்புறுவதம்‌ இருபாலாரிடமும்‌ இயல்பாயுள்ள. 
அன்புக்கு அன்பு வம்புக்கு வம்பு என்பது பமழுமொழியாய்‌ வச்‌ 
தள்ள.த. அவ்வகையான நிலையைக்‌ கடக்து இத்‌ தலைவி தன்‌ 
தலைவனிடம்‌ தனி அன்பு செலுத்தியுள்ளாள்‌. உழுவலன்பும்‌ 
விழுமிய பண்பும்‌ ழமை கனிர்‌தவளமையாக்களர்க்‌துகின்‌ றன 





சாக மூண்டது. 

அருமைக்‌ கணவனுக்கு உரிமையோடு ஊழியம்‌ புரிக்கு 
வாழலாம்‌ என்று உள்ளம்‌ களித்‌.து.த்‌ துள்ளி வக்தாள்‌. ௮வன்‌ 
எள்ளி இகழ்க்தான்‌; சாதி, போதி என்று மோத முனிக்தான்‌. 
முனியவே இப்புனிதவதி தனத இனிய ஆவியை நிக்க லிரைக்து 
இளவலை கோக்‌இனாள்‌: ஐயா! உன்கையால்‌ தீயை மூட்டியருள்‌ 
என்று இத்தாயவள்‌ கேயமோடு கேட்டாள்‌; அக்கூலமகன்‌ 
கண்ணீர்‌ மல்‌ அண்ணனை கோக்கஇனான்‌; அவ்வாறே செய்‌! 
என்னு அக்த அண்ணல்‌ கண்‌ சாடை காட்டினான்‌. காட்டவே 
அமுக கண்ணோடு அயலேபோய்‌ விதிமுறையே எரியை மூட்டி. 
ஞன்‌. மூட்டவே இக்குலமகள்‌ மீட்டும்‌ ஒருமுறை கணவனைத்‌ 
தொழுது கண்குளிரப்‌ பார்த்து விட்டுக்‌ கொழும்‌.துவிட்டு எரி 
இன்ற நெருப்புக்‌ குழியை விருப்புடன்‌ அணுஇஞள்‌. உலகம்‌ 
ஓலமிட்டு அலறியது. இளையவனை அழைத்துத்‌ தியை வளர்க்கச்‌ 
சொன்னவுடனே வானர வீரர்கள்‌ யாவரும்‌ வாய்விட்டு அழுத 
னர்‌, மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ மறுக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிச்தன. 

தீ வேட்டது. 

இகயவன்‌ தனைஅழைத்து இடுதி தீஎன 

வளையொலி முன்கையாள்‌ வாயில்‌ கூறினாள்‌ 

உகவுறு மனத்‌.தவன்‌ உலகம்‌ யாவுக்கும்‌ 

களைகணைக்‌ கொழஅவன்‌ கண்ணில்‌ கூதினான்‌. (2) 
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தேவி நடந்தது. 


ஏங்கிய பொருமலன்‌ இழிகண்‌ நீரின்‌. 
வாங்கய உயிரினன்‌ அனைய மைக்‌தனும்‌ 
ஆங்குளரி விதிமுறை அமைவிக்‌.தான்‌ அ.தன்‌ 
பாங்குற நடந்‌ தனள்‌ பதுமப்‌ போ இனாள்‌. 
தேவரும்‌ அழுதது- 
மிடை அருகுறச்‌ சென்று தேவர்க்கும்‌ 
'தாய்‌.தனி குறுகலும்‌ ,தரிக்கு லாமையால்‌ 
வாய்‌ இறந்து அர.ற்‌.நின. மறைகள்‌ நான்கொடும்‌ 
ஓய்வில்றல்‌ அறமும்‌ மற்ணுயிர்கள்‌ யாவையும்‌. 
யாவரும்‌ அலறியது. 
வலம்வரும்‌ அளவையின்‌ மறு வான்மு,தல்‌ 
உலகமும்‌ உயிர்களும்‌ ஓலம்‌ இட்டன; 
அலம்வரல்‌ உற்றன அலறி ஐய இச்‌ 
சலமிது தக்‌லது என்னச்‌ சா.ற்.றின.. 
அரம்பையர்‌ நொந்தது. 
'இந்‌.இரன்‌ தேவியர்‌ மு,.தல ஏழையர்‌ 
அக்‌.தர வானில்கின்‌.று அர.ற்று இன்றனர்‌ 
செந்‌,களிர்க்‌ கைகளால்‌ சேயரிப்‌ பெரும்‌ 
சுந்தரக்‌ கண்களை எ.ற்றி,ச்‌ துள்ளினார்‌. 
அயன்‌ அயர்ந்தது. 
நடுங்கினர்‌ நான்முகன்‌ மு.கல நாயகர்‌ 
படங்குறைக்‌ த.துபடி சுமந்த பாம்புவாய்‌ 
விடம்பிறக்‌ துளதுளன வெதும்பிற்றால்‌ உலகு 
இடக்தரிந்‌ தன்சுடர்க்‌ கடல்கள்‌ ஏங்லெ. 
தூயவள்‌ தொழுதது. 
கன,த்‌.இனால்‌ கடர்‌,சபூண்‌ மூலைய கைவளை 
மண.த.இனால்‌ வாக்‌இனால்‌ மறுவு.ற்‌ றேன்‌ எனின்‌ 
சனத்‌இனால்‌ சுடுதயால்‌ இச்செல்வா என்றாள்‌. 
வன .த்துழாய்க்‌ கணவற்கும்‌ வணக்கம்‌ போக்கினாள்‌. 
தீயுள்‌ பாய்ந்தது. 
கீந்.தரும்‌ புனலிடை நிவக்‌,த ,காமரமை 
ஏய்ந்‌,த,கன்‌ கேரயிலே எய்‌.துவரள்‌ எனப்‌ 
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பாய்க்‌ தனள்‌ பாய்‌,தலும்‌ பாலின்‌ பஞ்சுஎன.க்‌ 

,இர்தது௮வ்‌ எரி௮வள்‌ கற்பின்‌ ,இயினால்‌. (9) 

இக்கே சிகழ்ச்‌ தள்ள நிகழ்ச்சிகள்‌ செடிய தயரங்களாய்‌. 
சீண்டு கொடிய சோகங்களை விளைத்‌து கிற்ின்‌றன. தலக்வயெ 
குழியில்‌ விறகுகளை அடுக்‌இ இலக்குவன்‌ கெருப்பை மூட்டி. 
ஞான்‌; இ மூண்டு எரிக்தத; எரியவே உரியவனைத்‌ தொழு.அவிட்‌ 
டுச்‌ எதை அந்த அக்னி குண்டத்தை அணுஇனாள்‌; இர்தப்‌. 
பெண்ணரட நதியில்‌ பாய்ச்து மாய்ச்‌து போகத்‌ துணிக்‌ து அ,தனை 
வலம்‌ வர நேர்க்தயோது அல உலகங்களும்‌ அலமக்து கொர்‌ 
(தன? உயிரினங்கள்‌ யாவும்‌ தயரத்‌ இயில்‌ அடி.த்‌.அப்‌ பதைத்தன). 
'இசாமனைப்‌ பலர்‌ வைய சேர்ச்தனர்‌. “ஐயகோ! இ.து கொடிய 
பசவம்‌! செடிய பழி; பெரிய ௮ர.இ; அரக்கர்‌ சூலத்தை அடி. 
யோடு கருவத்தவன்‌ ஆசலால்‌ இரக்கம்‌ யாதும்‌ இல்லாமல்‌, 
பேதைப்‌ பெண்ணையும்‌ கொல்ல நேர்ந்தான்‌; இச்தத்‌ இமையைக்‌ 
கரண நேர்ந்ததே!” என்னு கண்களை எற்றி முகத்தில்‌ மோதிப்‌ 
பெண்கள்‌ எல்லாரும்‌ வாய்விட்டு அலறி வயிற்றில்‌ அறைந்து 
அமுதார்‌. அல்லலான அக்கவ்கள்‌ எல்லை மீறி எழிக்தன.. 

யாவரும்‌ அழு.த மகத்‌ தேவரும்‌ இயல்‌ மயங்கத்‌ தெய்வ 
மகளிர்‌ எல்லாம்‌ வெய்ய அயரமாய்‌ வெய்தயிர்த்து உ ஊய 
மூன்றுமுறை வலம்‌ வந்த சேலி முடிவில்‌ சன்சாயகளைக்‌ ௧௬ல்‌ 
கொண்டு இயில்‌ பாய்ர்தாள்‌; பாயவே இ முழுதும்‌ மஹைக்தத) 
தாமரைத்‌ தடாகத்தில்‌ £ீராடி. கி.ற்பவள்‌ போல்‌ சதை ரோடு 
சறக்‌.து கின்ருள்‌. அர்‌. கிலையைக்‌ கண்டு யாவரும்‌ பெருமஒழ்ச்சி 
கொண்டு அதிசய பரவசராய்த்‌ கதசெய்து சொழுதனர்‌. 

,”ச்செல்வா! மன,க்‌இனால்‌ வாக்‌இனால்‌. 

மஹுவு.ற்றேன்‌ எனின்‌, சன,க்‌.இனால்‌ ௬டு,இ/ 

இக்குழியுள்‌ பாயும்போது தை இவ்வா இக்கடவுளிடம்‌ 
கூறியிருக்‌ஒராள்‌. மனம்‌ மொழி மெய்கள்‌ எவ்வழியும்‌ இவ்விய 
நிலையில்‌ காய்மையா யிருக்‌ தன்மையை இத்‌ தாயவள்‌ வாய்‌: 
மொழி தெளிவோடு இக்கே செவ்வையச விளக்‌ யுள்ள... 

அணு அளவு பிழை யிருக்காலும்‌ அழித்து ஒஜித்து விடு 
என்பாள்‌ சுடுதி என்ருள்‌. பாம பரிசுத்தமாய்‌ மருவி வச்‌ அன்ன 
மையசல்‌ இவ்வா௮ு உறுதியோடு துணிக்‌ து மொழிக்தாள்‌. 
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மாசறு கற்பினாள்‌ என வையமும்‌ வரனமும்‌ வாழ்‌,த்‌தவர மகமை 
தோய்ச்து வாழ்க்‌.த வக்தவள்‌ தனத உண்மை நிலையைத்‌ இயுள்‌ 
பாய்ச்து தேசம்‌ தெளியத்‌ தெளிவோடு செய்ய கேர்ந்தாள்‌. 
புனித தேகத்தைத்‌ இயுள்‌ உஞுத்‌.தப்‌ புண்ணிய ஆவியைப்‌ 
போக்க மூண்டவள்‌ தன்‌ கணவனை எண்ணி உருக்‌ கண்ணீர்‌. 
மல்கி வணக்‌இனாள்‌. மீண்டு ஒரு பிறவியை எடுத்தாவது அந்த 
ண்டகைக்கு உரிய பிரிய சாயகியரய்‌ அமைய வேண்டும்‌ 
என்று அமைதியோடு கருதி உருகினாள்‌. சானகி ராமன்‌ என்னும்‌ 
பேரோடு என்னும்‌ ௮வ்வென்றி வீரன்‌: விளங்க வர வேண்டும்‌ 
வன்றே இம்மானவதி மான?கமாய்‌ மறுக வணவ்‌இஞன்‌. 
கணவற்கும்‌ வணக்கம்‌ போக்கினாள்‌. 
சாக கேர்க்த சதை இறுதியில்‌ தனத கணவனைக்‌ ௧௬ இ 
வணக்கஇியுள்ளமையை இது காட்டியுள்ளது. செத்துத்‌ தொலை 
என்னு வைத பழித்‌.த வெறத்‌.௫ விரட்டியிருக்‌ அம்‌ அங்க காயகன்‌ 
பால்‌ இந்த காயகி யாதொரு வெறுப்பும்‌ கொள்ளாமல்‌ மிகவும்‌ 
விருப்பமா வணவ்கியிருப்பது வியப்பை விளைத்து சி.மூ.ற.௮. 
ஊழியும்‌ தொடர்க்த உமுவலன்பு ஆழியாய்‌ விரிர்து பரர்‌ 
துள்ளமையால்‌ வேறுபாடான மாறுபாடு யாதும்‌ தோன்ற 
வில்லை. தலைமைக்‌ காதலின்‌ தத்‌.துவ நீர்மையும்‌ கற்பின்‌ தற்புத 
மேன்மையும்‌ இக்கே ஓர்ச்‌.த உய்த்‌.தணர வக்தன. 
கண்டார்‌ இகழ்வனவே கா,தலன்‌,கான்‌ செய்‌ இஒனும்‌ 
கொண்டானை அல்லால்‌ அறியாக்‌ குலமகள்‌ போல்‌ 
விண்கோய்‌ மதள்புடைசூழ்‌ வி.ற்றுவக்‌ கோட்டம்மா? 8 
கொண்டாளாய்‌ ஆலும்‌ உன்குசைகழலே கூறுவனே. 
(பெருமாள்‌ இருமொழி) 
குலசேகரப்‌ பெருமாள்‌ திருமாலை கோக்கு இவ்வாறு முறை 
யிட்டிருக்கருர்‌. சீ என்னை எள்ளி இகழ்ர்‌.த அயலே தள்ளிவிட்‌ 
டானும்‌ உன்னைத்‌ தவிர வேன யாரும்‌ எனக்குத்‌ தணை இல்‌ை? 
சீயே தஞ்சம்‌; உன்‌ இருவடியே எனக்குத்‌ தனியுரிமையான. 
புசலிடம்‌ என இவர்‌ புகண்திருப்ப.த ஈண்டு கினைர்‌.து இக்‌.இக்கத்‌| 
தக்கது. இராம சரித்திரத்தில்‌ இவர்‌ மிகவும்‌ ஈடுபாடு உடையவர்‌; 
கண்டார்‌ இகழும்படி. கடுத்த வைத காதலனைச்‌ தை ஆதர 
வோடு வழுத்தி வணக்‌இயுள்ள இக்கிலையினை கினைந்து கூறியது ' 
612. 
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போல்‌ இப்‌ பாசுரம்‌ பரிசுத்தமான கற்பு மணம்‌ வி௫ ௮தஇ௫சய 
அன்பு மருவிப்‌ பத்திச்-வை பெருஒ 4.றல.ற.து. 
க.ற்புறு ௪ந்‌ைக மாதர்‌ கணவரை அன்‌.நி வேறுஓர்‌ 
'இற்பு,ற,த்‌ தவரை காடர்‌ யசங்களும்‌ இன்ப வாழ்வும்‌ 
,தற்பொறி யாக நல்கும்‌ தலைவகின அலதுஓர்‌ தெய்வம்‌ 
பொரற்பு.றக்‌ கருகோம்‌ கண்டாய்‌ பூரணானக்‌,க வாழ்வே. 
(கோயுமசானவர்‌) 
கற்பு இச்தையர்‌ தம்‌ கணவரையே காடுதல்போல்‌ தத்‌.துவ 
ஞானியர்‌ இறைவனையே கருதுவர்‌ எனத்‌ தாயுமானவர்‌ இவ்‌ 
வான உவமானம்‌ கூதியிருக்‌ஒருர்‌. மாசறு க.ற்பினர.அ மன கிலை 
யும்‌ மதிசலணும்‌ விதி முறையும்‌ மதி தெளிய வர்தன. 
தன்பதிபால்‌ தோகசயக ஒழுக்‌ காட்டிய ஒழுக்கம்‌ பரம 
ப.இபால்‌ வேசாயகிகள்‌ ஒழுக உய்வதற்கு வழிகாட்டியாய்‌ கின்‌ 
ஐது. தாய பஇிவிரதையின்‌ கிலைமையும்‌ தலைமையும்‌ நீர்மையும்‌ 
எர்மையும்‌ அதசயமாய்க்‌ கருதத்‌ இ செய்ய அமைக்தன. 
வணக்கம்‌ செய்தனன்‌ என்னாது போக்கினாள்‌ என்றது 
சேசே கோக்கூதற்கு இராமன்‌ அங்கு இல்லை ஆகலால்‌ தனது. 
அண்புகனிச்க வணக்கத்தை மானசவிஇ வழியே அணுப்பியருளி 
னாள்‌. ௮க்த உண்ம நுண்மையா ஈண்டு உணர வக்தது. 
பிராணன்‌ நீங்க கேர்ந்தவள்‌ பிராண நாயகன்‌ மேல்‌ பேரன்பு 
ஒங்இயுள்ளாள்‌. ௮க்‌,த௮த௫ய.ஆர்வகிலை இங்கே தெரியகேர்க்த.த. 
இன்னவாறு காயகனை மானகெமாய்‌ வணவ்‌இ கினைந்த இத்‌ 
தோயவள்‌ இயுள்‌ பாயவே ௮.௮ நீரின்‌ கிலையமாய்‌ நிலவி கின்‌ற.த. 
யாரும்‌ என்றும்‌ காணாத அஇ௫மாய்‌ ௮ கேர்க்து விளவ்்‌ய த. 
அவள்‌ கற்பின்‌ தீயினால்‌ எரி இீந்தது. 
சதையின்‌ கற்புத்‌ தயினால்‌ உலகத்‌ இ எரிந்து வருந்தியுள்ள 
தை இங்கே அறிச்து கொள்ளுகிறோம்‌) 0 எல்லாவற்றையும்‌ 
எரித்து ஒழித்து அழிக்கும்‌ இயல்பின.த. ஆதலால்‌ இக்கு எரி 
என்னு ஒரு பெயர்‌ அமைச்த.த.)௮ச்த எரி எண்டு எரிக்‌. இய்க்‌.து 
பேோயது. எரியையும்‌ எரிக்கும்‌ அரிய கற்பு இப்ப இவிரதையிடம்‌ 
ப.இவாயிருக்‌த.த; ௮ம்‌.த இருப்பு இச்‌, கெருப்பிடை கேரே தெரிய 
வக்த.அ. நெருப்புக்கு நெருப்பு என கிலைமை தெரிய கேர்ந்தது. 
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கற்புத்‌ தீ- 
கற்பு ௮.ற்புத ஆற்றல்‌ உடைய. த; ௮.தன்‌ எதிரே பஞ்ச 
பூதங்களும்‌ அடக்‌ தடுக்‌ ஏவல்‌ செய்கின்‌றன. நிலமும்‌ 
நீரும்‌ இயும்‌ கசற்றும்‌ வானும்‌ அவர்‌ கருதயயடி. எல்லாம்‌ 
உரிமையோடு மருவி கின்று ஊழியம்‌ புசின்‌றன 
பெய்‌ என்றால்‌ மழை பெய்கிறது. 
காழ்‌ என்றால்‌ தரை தாழ்்‌ிறது. 
விலகு என்றால்‌ த விலகப்‌ போறது. 
நில்‌ என்றால்‌ காற்று நின்னு விடுகின்றது. 
அடங்கு என்றால்‌ வானம்‌ அடங்குஇன்றது. 
தோன்றா) என்றால்‌ சூரியன்‌ தோன்றாமல்‌ ஒளிஒறுன்‌, 
கொல்லாதே என்றால்‌ கொலைபுரியாமல்‌ எமன்‌ 
, தலைவணங்கி அமைஇயா அடங்‌ ஒடுங்க நி.ற்‌ஒருன்‌. 
இத்தகைய அஇ?செயல்களைப்‌ பதிவிரதைகள்‌ செய்து காட்டி. 
யுள்ளனர்‌. அவ்வுண்மைகளைக்‌ காவியங்களும்‌ புராணங்களும்‌ 
தேசசரித்திரங்களும்‌ விய ஒவியங்களா உணர்த்‌ இ வருகின்றன. 
கற்புடைய மங்கையர்‌ அற்புத கிலைகளில்‌ உயர்க்‌ இருத்தலால்‌ 
அவரை எவ்வழியும்‌ யசவரும்‌ உவந்து அதித து உரிமையோடு 
பாராட்டுகன்‌றனர்‌. தெய்விக மகிமைகள்‌ அவர்பால்‌ செவ்வை 
யாய்‌ கிறைக்‌இருக்கன்‌றன; ஆகவே எக்‌ காலமும்‌ எச்சாடும்‌ 
அவரைத்‌ தக்கவாறு போற்றி மேன்மையா ஏத்தி வருன்‌றன.. 
முக்கணர்‌,கண்‌ டலைநாட்டின்‌ கற்புடைமங்‌, 
கையர்மகிமை மொழியப்‌ பேசமோ 
ஒக்கும்‌எரி குளிர வை,த்‌.தாள்‌ ஒறு,த்‌.இ வில்வேள்‌ 
,தனைஎரித் தாள்‌ ஒரு,த்‌.இ மூவர்‌ 
பக்கமு.ற அமுகளிக்‌.தாள்‌ ஒரு,க்‌இஎழு 
பரி.தடுத்‌.தாள்‌ ஒரு,த்‌.இ பண்டு 
கொக்கெனவே நினைக்‌ தனையோ கொங்கணவா/ 
என்னு ஒருத்த கூறினாளே. (படிக்கசசர்‌), 
உத்தம பத்தினிகள்‌ செய்‌.தன்ள சல ௮.இ௫ய நிலைகளை 
இத குறித்தள்ள து. குறிப்புகள்‌ கூர்ச்‌,து இச்‌இக்க வுரியன.. 
அகளுயை, சாவித்திரி, ஈளாயினி, வாசு, தமயந்தி, 
கண்ணூஓ முதலிய ப.இலிரதைகளை மண்ணும்‌ விண்ணும்‌ எண்ணி 
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வியந்து ம௫ழ்க் து இன்றும்‌ போழ்றிப்‌ புகழ்ச்‌.த வருன்‌, றன. 
சன்‌ கணவன்‌ கொலையுண்டதை அறிந்ததும்‌. கண்ணக்‌ 

உள்ளம்‌ கொதஇத்தாள்‌. அ௮க்தல்‌ கொப்பு கொடுக்‌ .இயாட்‌ 
மூண்டு அழகூய ம.தரையை அவலமா எரித்தது. தீயின்‌ கடவுள்‌ 
அவளுடைய வாய்மொழிப்படியே வேலை செய்து கற்பின்‌ மஓ 
மையை ஞாலம்‌ தெரிய சன்கு விளக்க கின்‌ற.௮. 

மதுரைத்‌ தெய்வமும்‌ அவள்‌ எதிரே வக்து வீரமாபத்தினி 
பொனுத்தருள்‌என்௮ வியர்‌ புகழ்ர்‌.து ஆறுதல்‌ கூறி யருளிய௮. 

ஆரஞர்‌ உற்‌.ற வீரப,க்‌.இனிமுன்‌ 

கொசர்‌,கழல்‌ வெம்மைக்‌ கூர்ளரி பொறாஅள்‌ 

வந்து தோன்‌.றினள்‌ மதுரா ப.இஎன.. மு 

மசமகளும்‌ கசமகளும்‌ மாமயிடற்‌ செற்றுகந்‌,த. 

கோமகளும்‌ ,தாம்படை,த்‌த கொஜ்ற,க்‌.தாள்‌---௩ரம 

மூ.இரா முலைகுறை,க்தாள்‌ முன்னசே வக்‌.தாள்‌ 

மதுரா ப.இஎன்னும்‌ மாது. (2) 

தெய்வம்‌ கொழாஆள்‌ கொழுகற்‌. றொழுவாகா 

தெய்வம்‌ கொழுக்‌, தகைமை இண்ணமால்‌---தெய்வமாய்‌ 

மண்ணக மச.கர்க்கு அணியாய கண்ண 

விண்ணக மாதர்க்கு விருக்கு.!” (சிலப்ப.இகாரம்‌, 28) 

தண்ணகியைக்‌ சூறித்த இளங்கோவடிகள்‌ இன்னவாறு 
கூறியிருக்கிறார்‌. உமாசேலி இலட்சுமி சரசுவதி தேலிகளுடைய 
அற்புத ஆம்‌.றல்‌ இக்குல மகனிடம்‌ மருவியிருக்க.து என்பது 
கருஇ யுணர வுரியது. அரிய கற்பு பெரிய அ.ற்புதல்களுடை யது. 

சந்திரமதி. 


சூரியகுலத்‌ தோன்றல்‌ தூய அரிச்‌௪ச்‌இரனுடைய அருமைத்‌ 
இரு மனைவி. இறந்த பஇலிரதை. உயர்க்த ஞூண நீர்மைகள்‌ 
கிஹைர்தவள்‌. கோக முனிவர்‌ செய்த ௪இயரல்‌ ௮ரசைஇழக்து 
தன்‌ சாயகன்‌ வனம்‌ போனபோது இத்தாயவள்‌ உடன்‌ 
தொடர்ச்து போனாள்‌. இடையே கொடிய காட்டுத்‌ ” கெடிது 
மூண்டு சின்‌றஅ. முனிவர்‌ சோதனையால்‌ ண்டு கின்‌றமையசல்‌ 
அதில்‌ வீழ்க்து மாண்டு போக வேண்டும்‌ என்று மன்னன்‌. 
மூண்டான்‌. அப்‌ பதியைத்‌ தடுத்து கிறுத்திவிட்டு இப்‌ ப.இவிர 
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தை விரைச்து இயை அடுத்து கின்று இக்‌ கடவுளை நினைந்து ல 
உரைகள்‌ கூறினாள்‌. அயலே வருவன ௮.திக. 
மறைவழி கடக்தேகம்‌ஆ௫ல்‌ வரும்விருக்து இகழ்க்ேேகம்‌ஆ௫ல்‌ 
முறைவழி செய்யேம்‌.ஆ௫ல்‌ மூப்பசை முனிங்ேேகம்‌ ஆகில்‌ 
பிறர்மனை ஈயக்தேம்‌. ஆகில்‌ பிறர்மனம்‌ வை,த்தேம்‌ஆ௫ல்‌ 
குறைகல செய்தேம்‌.ஆ௫ல்‌ கொல்‌எனக்‌ கனலில்‌ பாய்ற்‌தாள்‌. 
ம.துரமென்‌ மொழியாள்‌ கற்பு வளர்நெடு வடவைக்‌ இமிண்‌ 
மு.இர்‌,தழல்‌ ௮.து.தான்‌ என்னைச்‌ சுடும்‌எனா முழங்கு செர்‌,£ 
அ.இர்குரல்‌ ஆர்ப்பு மச.நிஅடங்கொ ஒடுங்கிக்‌ காலைக்‌ 
க.இரவன்‌ வரவு கண்ட இருள்‌ எனக்‌ கழிந்‌,க. ,தன்றே. (2) 
மண்டழல்‌ தணிந்து மூங்கில்‌ வனம்‌எலாம்‌ வாவி ஆக 
முண்டகம்‌ குமுதம்‌ நீலம்‌ முளரிகள்‌ நிறையப்‌ பூப்பக்‌ 
கண்டகம்‌ குளிர்க்‌.து க.ழ்பிற்கு அரசியைப்‌ புகழ்ந்து போ.ற்‌.றி 
வண்டலின்‌ மணிகொழிக்கும்‌ வாரண வாசி சேர்ந்தார்‌. (8) 
[அரிச்சந்‌.இர.புசாணம்‌], 

சந்தரமதி நெருப்பில்‌ பாய்ச்ததம்‌, ௮. குளிர்ச்‌து நின்ற. 
தம்‌, கற்புத்‌ இ வடவைத்‌ தீயினும்‌ வளியுடையது எனத்‌ இக்‌ 
கடவுள்‌ மொழிக்த.தம்‌, அனிபுசிர்‌.த மறைந்ததும்‌, இக்குல மகளை 
லியச்‌.து உலகம்‌ புகழ்ச்த.தம்‌ இங்கே காண வந்துள்ளன. 

இராமனுக்குப்‌ பல தலைமுறைகளுக்கு முக்‌இ ௮க்தக்‌ சூடி. 
யில்‌ இருந்த பெண்ணரசி இன்னவாறு பெருமமை அடைக்‌ 
தள்ளாள்‌. சூல மரபின்‌ விழுமிய கிலை விழி தெரிய வக்‌.த.த, 

'இத்தகைய பத்‌இனிகள்‌ எவரினும்‌ உத்தம நிலையில்‌ உயர்ச்‌ 
துள்ள ஜை செருப்பில்‌ பாயவே தீயின்‌ அதிதேவதையான 
அக்னி பகவான்‌ வந்த சோதியாய்‌ உருவம்‌ தாங்கு இக்‌ 
க.ற்பரசியை இருகைகளிலும்‌ ஏச்‌இ வெருவரலோடு அற்புத 
நிலையில்‌ சேரே கொண்டு வக்தான்‌. தாமரைப்‌ பொய்கையி 
லிருக்து மாமறை முதல்வன்‌ ஒரு காமர்‌ உருவினை கேமமாப்‌ 
பேணி வருதல்‌ போல்‌ இரசமன்‌ எதிரே விரைக்து வக்தான்‌. 

அழுக்தினள்‌ ஈங்கைமற்று அங்கையால்‌ சுமக்து 

எழுந்தனன்‌ அல்‌கவெக்து எரியும்‌ மேனியான்‌. 

தொழுக்கரத்‌ துணையினன்‌ சுருதி ஞாணத்தின்‌. 

கொழுந்தினை ப்‌ பூசல்‌இட்டு அரற்றும்‌ கொள்கையான்‌. (1) 
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ஊன ௪ற்றத்தால்‌ உதித்த வேர்களும்‌ 

வாடின இல்லையால்‌ உணர்த்து மாறுண்டோ? 

பாடிய வண்டொடும்‌ பணித்த தேனெடும்‌ 

சூஒன மலர்கள்கீர்‌ தோய்க்த போன்‌.றவால்‌, (8) 

திரிந்தன உலகமும்‌ செவ்வை கின்றன; 

பரிக்தவர்‌ உ௰ிர்‌எலாம்‌ பயம்‌ தவிர்க்தன; 

அருந்ததி முதலிய மகளிர்‌ ஆடுதல்‌: 

புரிந்தனர்‌; சாணமும்‌ பொழையும்‌ கீம்‌கனார்‌. (8) 

கனிக்துயர்‌ கற்புஎனும்‌ கடவுள்‌ தீயினால்‌ 

கினைக்திலை என்வலி கீக்கனாய்‌ என 

அனிகந்தனை அக்கர அயர்கில்‌ என்னையும்‌. 

முனிக்தனை யாமென முறையிட்‌ டானரோ. (4) 

யில்‌ பாய்ந்த தாயவளைக்கையில்‌ ஏச்திக்கொண்டு அக்கினி 
தேவன்‌ மிக்க பரிவோடு வச்சு இரா மன்‌ எதிரே முறையிடு 
செய்‌.து உரையாடி. கி.ற்கும்‌ கிலைகளை இவை உணர்த்தியுள்ளன. 

என்றும்‌ காணாத அதிசயங்களை நேரே காண தேர்ச்த 
மையால்‌ வானர சேனைகள்‌ யாவும்‌ .ஆனச்தபரவசத்தால்‌ யாதும்‌ 
பேசமுடியாமல்‌ அலைகள்‌ அடங்கி கின்‌ஐ கடல்‌ போல்‌ உரைகள்‌ 
அடங்கி உவகைகள்‌ பொல்க எக்கும்‌ மோனமாய்‌ கின்‌ றன. 

இறச்து போக விரைச்து நெருப்பில்‌ மூழ்கனவள்‌ 8£ரில்‌ 
மூழ்னெவள்‌ போல்‌ சீர்மை தோய்ச்‌து சூடியமலர்களும்‌ வாடா. 
மல்‌ தோன்றிய வேச்வைகளும்‌ மறையாமல்‌ பேரழகோடு வரவே 
வானகம்‌ எங்கணும்‌ மஒழ்ச்சி மீசார்ர்த.த2 சான, நேதி 
வாழ்க) கற்பரசி வாழ்க; பத்தனித்தெய்வம்‌ வாழ்க; பெண்கள்‌ 
சாயகம்‌ வாழ்க; வைகேடு வாழ்க; என இன்னவாருன வாழ்த்‌ 
இன்‌ ஒலிகள்‌ இசைகள்‌ தோறும்‌ இசைகள்‌ மீறி எழுந்தன. 

ப.இிலிரதைகள்‌ என விதிமுறையே உயர்ச்‌.து உலகப்‌ புகழ்‌ 
பெற்றிருந்த உத்தமிகள்‌ எல்லாரும்‌ உள்ளம்‌ களித்‌,து உவகையில்‌ 
துள்ளினச்‌. இக்தப்‌ பெண்‌ தெய்வத்தை கேரே காண நகேர்க்ததே 
தங்கள்‌ கண்‌ பெற்ற பயன்‌ என்று பெண்கள்‌ யாவரும்‌ பெரு 
மஒழ்ச்சி அடைச்தனர்‌. உள்ளத்‌இல்‌ தன்னி எழுந்த ௨ வ. க 
வெள்ளத்தால்‌ சிலர்‌ ஆனக்தக்‌ கூத்தாடவும்‌ கேர்க்தனர்‌. 

அருந்தி முதலிய மகளிர்‌ ஆடுதல்‌ 

புரிந்தனர்‌; சாணமும்‌ பொறையும்‌ நீக்கினார்‌. 
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தெய்வக்‌ கத்பினள்‌ எனச்‌ இறந்த புகழ்‌ பெற்றுள்ள 
அருந்ததி முதலிய அரிய பெரிய பஇதிவிரதைகளும்‌ இக்குலமகளு, 
டைய கிலைமையைக்‌ கண்டதும்‌ கெஞ்சம்‌ களித்தத்‌ அள்‌ னி! 
விருக்கன்றுர்‌.)இ௮ அல்லவா கற்பு கரமும்‌ பெரிய பஇலிரதை' 
கள்‌ என்று பேர்‌ பெற்திருக்கன்றோம்‌; அந்தப்பேரும்‌ ஈரும்‌ 
யரும்‌ அறியாத வெறும்‌ புகழ்ச்சகளே என்று வெட்கமும்‌ 
துக்கமும்‌ அடைய கேர்ந்தனர்‌. ௮சக்‌.த மானச உண்மை நாண 
மும்‌ பொறையும்‌ நீங்கினார்‌ என்பதனால்‌ நேரே காண வந்தத. 


எக்தக்காலத்தம்‌ எஈ்‌.த மங்கையரும்‌ செய்த காட்டாத 
தெய்விகக்‌ கற்பு நிலையைச்‌ ததை இவ்ே சு யவரும்‌ காண 
இனி.த காட்டி யிருத்தலால்‌ தேவரும்‌ தேவமங்கையரும்‌ ஆவ 

லோடு கைகுவித்து ஆனந்தம்‌ மீ.தார்க்‌.அ தொழு. கின்‌ றனர்‌. 

விரன்‌ வினவியது. 

இன்னவாறு எல்லாரும்‌ எங்கும்‌ உள்ளம்‌ களித்‌.அ.த்‌ அள்ளி 
நிற்கச்‌ செச்சிற மேனியஞய்‌ அக்்‌கயங்கடவுள்‌ ஈங்கையோடு 
இராமன்‌ எதிரே இனிது வர்தான்‌; வரவே அவனை இவண்‌ 
சனர்து கோக்‌ஒனான்‌; செயிர்த த வினவினான்‌. சீ யாவன்‌). 
'இத்‌ இயவளைத்‌ இய்‌.த்‌.த ஒழிக்காமல்‌ ஏன்‌ இங்கே கொண்டு வர்‌ 
தாய்‌? இ.துயார்‌ செய்த சூத? எவர்‌ செய்த மாயம்‌£ உன்னை 
ஏவினது யார்‌? ஈண்டு துணிந்து வந்தது ஏன்‌? உண்மையை 
யாதும்‌ மஹையசமல்‌ உள்ளதை உள்ளபடி. ஒல்லையில்‌ சொல்‌! 

என்று இவ்‌ வில்‌ வீரன்‌ சொல்‌ வீரனாய்‌ விரைச்த கேட்டான்‌. 
'இவ்வாறு கேட்கவே தீயின்‌ தெய்வம்‌ செவ்வையாய்‌ நேரே 
ப.தில்‌ கூறினான்‌. அவனுடைய உரைகள்‌ அரிய பல உண்மைகளை 
முறையே வெளிப்படுத்த வச்தன. அன்று அங்கே அவன்‌. 
மொழிச்த மொழிகள்‌ என்றும்‌ எங்கும்‌ தெளிச்‌து வரும்‌ தெளிவு 

களாய்‌ விளங்கி கின்றன. சல ௮யலே வருகின்‌ றன. 
அக்கினி தேவன்‌ அறவுரை. 
அங்கியசன்‌ என்னைஇவ்‌ அன்னை கற்பு எனும்‌ 
பொரங்குவெக்‌ ,£ச்சுடப்‌ பொறுக்க லாமையால்‌. 
'இங்கணைந்தேன்‌உனும்‌ இயற்கை நோக்கியும்‌ 
சங்கமா கிற்றியோ எவர்க்கும்‌ சான்றுளாய்‌/ ப்‌ 
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வேட்பதும்‌:மங்கையர்‌ விலங்‌க னார்‌எனின்‌ 
கேட்பதும்‌ பல்பொருட்கு ஐயம்‌ கேடற 
மீட்பதும்‌ என்வயின்‌ என்னும்‌ மெய்ப்பொருள்‌ 
வாட்பெருக்‌ கோளினாய்‌ மறைகள்‌ சொல்லுமால்‌, [9] 
ஐயுற பொருள்களை ஆசின்‌ மாசுஓரீஇக்‌ 
கையுறு நெல்லியின்‌ கனியிற்‌ காட்டும்‌என்‌ 
மெய்யுறு கட்டுசை கேட்டு மீட்டியோ 
பொய்யதனு மாருஇ உரையும்‌ பேச.ற்றலாய்‌/ (ம) 
2,தவரும்‌ முனிவரும்‌ இரிவ கிற்பவும்‌ 
மூவகை உலகமும்‌ கண்கள்‌ மோ.இகின்று. 
ஆவெனல்‌ கேட்கலை ௮.ற,க்‌ைத ஓர்கிலை 
ஏவம்‌என்று ஒருபொருள்‌ யாண்டுக்‌ கொண்டியோ? [4] 
பெய்யுமே மழைபுவி, பிளப்பது அன்‌ நியே 
செய்யுமே பொறை அறம்‌ கெறியில்‌ செல்லுமே 
உய்யுமே உலகுஇவள்‌ உணர்வு ச.நினால்‌ 
வையுமேல்‌ மலர்மிசை அயனும்‌ மசயுமே. [5] 
பாடுனு பன்மொழி இனைய பன்னிகின்று. 
ஆடுற தேவரோடு உலகம்‌ ஆர்‌,த்துஎழச்‌ 
சூடுறு மேனிய அலரி கசகையை 
மரடுறக்‌ கொணர்க கனன்‌ வள்ளல்‌ கூறுவான்‌. 
(மீட்சிப்படலம்‌ 97-96), 
ஈண்டு கிகழ்ச் துன்ன கிலைகளை வியக்து கண்டு உவந்து 
கொள்ஒன்றோம்‌. புதுமைகள்‌ பொங்க எழுக் துள்ளன. 
ஈரித்தர கிகழ்ச்சிகள்‌ விசித்திர கஇகளில்‌ விரிந்து வியப்பு 
களையும்‌ உவப்புகளையும்‌ விளைத்‌.து வருகின்‌ றன. இயற்கை கியஇ. 
நளைக்‌ கடந்து சில இடவங்களில்‌ தெய்வக்‌ காட்டுகள்‌ தெரிய 
வருதலால்‌ கசலிய சாயகனுடைய இவ்விய மாட்சிகளைச்‌ செவ்‌ 
வையாய்த்‌ தெளிந்து மஇழ்ச்‌.து உலகம்‌ வியச்து வருகிறது. 
தீக்‌ கடவுள்‌. 
ஐச.து வகையான பூதங்களால்‌ இவ்வுலகம்‌ அமைக்துள்ள.த. 
நிலம்‌, கீர்‌, இ, வளி, வான்‌ என மருவியுள்ள அவற்றிற்கு விதி 
முூழையே அதிதேவதைகள்‌ மேவியுள்ளன. பூமிதேவி, வருணன்‌, 
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அக்னிதேவன்‌, வாயுபகவான்‌, வாசவன்‌ என வயகஏ கி்‌ 
இன்றனர்‌. இயற்கைத்‌ தெய்வங்கள்‌ செயற்கை புரிஎன்‌றன. 
சீரின்‌ கடவுளான வருணன்‌ முன்னமே வந்து இராமனை 
வணக்கி வாசியில்‌ வழி செய்த தர்‌. தள்ளமையை ௮க்கே தெளி 
வாய்‌ அறிக்‌ தள்ளோம்‌. இங்கே தீயின்‌ தேவதையான அக்கினி 
பகவான்‌ தோண்றித்‌ தனத கிலைமை தலைமை நீர்மை சிர்மை 
கடமை உரிமை முதலிய வகைகளை எல்லாம்‌ தெளிவா விளக்‌இசி 
சதையின்‌ விழுமிய தாய்மையை வாய்மையோடு துலக்க 
யிருக்கருன்‌. மொழிகள்‌ தெளிவா ஒளி புரிச்‌ துள்ளன. 
ஈஇராமசாதா/ கான்‌ தீயின்‌ ௮இ தேவதை; அக்கினிதேவன்‌ 
என்பது என்பெயர்‌, எல்லாவற்றையும்‌ எசித்‌.து அழிக்கும்‌ இயல்‌ 
பினையுடைய கான்‌ இன்னு இப்‌ பஇிவிரதையின்‌ கற்புத்‌ இயில்‌ 
எரிர்.து பரிர்‌.து வருக்தியுள்ளேன்‌; உலகத்‌ ஊழித்தியுள்‌ ஓடுல்‌க 
மஹைவ.து போல்‌ எனது உருவ ஒளி உலகமாதரவரன இவ்வுத்‌ 
'தமியின்‌ புனிகசோ இயில்‌ மழுங்க மறைக்‌த.௮; தயையும்‌ இய்க்கும்‌ 
சோயவள்‌ என்பதை வையமும்‌ வசனமும்‌ காண நேர்ந்தன. எவ 
கோடிகளின்‌ பரிசுத்த நிலையைப்‌ பரிபூரணமாத்‌ தெரியச்‌ செய்‌ 
யும்‌ உரிமை என்பால்‌ இயல்பாய்‌ மருவியுள்ள.த. மணமகனும்‌ 
மணமகளும்‌ என்னைச்‌ ௪ சட்சியச வைத்து என்‌ முன்னிலை 
யிலேயே இருமணம்செய்‌.த கொள்ளுகன்‌ றனர்‌. யார்‌. மேலாவது 
எதேனும்‌ ௪ர்தேகம்‌ தோன்‌.றினல்‌ பார்மேல்‌ உள்ளவர்‌ யாவரும்‌ 
என்பால்‌ வந்தே ஐயம்‌ தெளிக்து மெய்யை உணர்க்.து செல்லு 
இன்றனர்‌; மண்ணவரே அன்றி விண்ணவரும்‌ என்னை வேண்டி: 
கி.ம்ன்‌ னர்‌. இவ்வுலகில்‌ செய்இன்‌.ற வேள்விகள்‌ எல்லாம்‌. 
என்‌ தலையில்‌ செய்கின்றனர்‌; என்‌ வாயால்‌ உண்டு ௬வை 
கண்ட அவியையே தேவர்‌ யாவரும்‌ இவ்விய அமுதமா விழைம்‌.த 
நுகர்ச் து உவச்து வாழ்ம்‌.து வருன்றனர்‌. விண்ணும்‌ உண்ண 
விருக் து ஊட்டும்‌ செவ்வண்ணன்‌ என எவ்வண்ணமும்‌ யரண்‌ 
டும்‌ வசனோர்‌ என்னை ஏத்திப்‌ போற்றுகின்‌ றனர்‌. ஐயம்‌ இர்த்து 
அருள்‌ புரியும்‌ மெய்யன்‌ என வையத்தார்‌ என்னை எவ்வஜியும்‌. 
வாழ்த்‌ வழிபாடு செய்கின்றனர்‌. விளக்குப்‌ புக இருள்‌ மாய்‌ 
வ.தபோல்‌ சான்‌ புக மருள்‌ மாய்கன்‌.ஐஅ. இருள்‌ சீக்‌ இன்பம்‌ 
அளிக்கும்‌ ஞான ஒளி; மருள்‌ £க்‌ஒத்‌ துன்பம்‌ அழிக்கும்‌ வான 
ஓரி எனக்‌ கவிகள்‌ என்னைச்‌ அவையாகப்‌ பாடியுள்ளனர்‌. அ) 
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தகைய நான்‌ இவ்‌ வுத்தமியை வணக்‌இத்‌ தொழு வாழ்த்து. 
இன்றேன்‌; பரம பரிசுத்த கிலையில்‌ தலைமை எய்‌இயுள்ள இக்‌ 
குலமகளை ச சோதனை செய்ய மூண்டது எனக்கும்‌ உலற்கும்‌ 
பெரிய வேதனையாய்‌ சீண்ட? ஆண்டவா! இக்தப்‌ பத்தினித்‌ 
தெய்வத்தின்‌ உள்ளம்‌ என்‌ அளவு கொழஇத்தா.லும்‌ இவ்வுலகம்‌ 
அழிச்து ஒழிக்து போம்‌; அரிய நிறையோடு பெரிய பொறை. 
யும்‌ மருவி யிருத்தலால்‌ அந்த அல்லல்‌ கிலையிலும்‌ உள்ளம்‌ கொ. 
யாமல்‌ அமைஇயாய்‌ அடங்கி யிருக்‌இறாள்‌; அதனால்‌ உலகம்‌ 
கிலைத்திருக்கறஅ; உண்மையை உணர்க்து பெண்மையைப்‌, 
பேணி யாண்டும்‌ யாவும்‌ சன்மையுறும்படி. விரைந்து செய்து 
சிறந்த மேன்மையில்‌ உனது மாட்சியை உயர்த்இயருள்‌!” என்‌,று. 
'இவ்வசறு ௮க்‌கனிதேவன்‌ சன்கு உணர்த்தி யருளினான்‌. 

வாய்ப்‌ பேச்சுகள்‌ இப்‌ பொறிகளைக்‌ கக்‌ வர்‌.துள்ளன. 
தியின்‌ தெய்வம்‌ என்பதை வாயின்‌ மொழிகளும்‌ வெளி செய்து 
சின்‌ றன. &ீ.த முறைகளை கெறியே தெளிவா ஓஇயருளினன்‌. 

ஈல்லார்‌ எல்லார்க்கும்‌ கல்லது செய்ய வில்‌ ஏந்தி வந்தவன்‌. 
இல்லானசய்‌ இனிது அமைக்க இந்த ஈல்லாளுக்கு அல்லல்‌. 
செய்ய நேர்ந்தது பொல்லாக அ௮வலம்‌ எண்று உள்ளம்‌ புலச்‌.து. 
கின்றான்‌. உண்மையை உறுதியா வலியுத்தினன்‌. 

“பொய்‌ அறு மாருஇ உரையும்‌ போற்றலாய்‌! 

சதையைக்‌ குறித்த அனுமான்‌ கூறியுள்ள உறுதி மொழி 
களையும்‌ உணர்ர்‌து மஇக்க வில்லையே! என்று இவ்வா வருச்இ 
யிருக்‌ஒறான்‌. பொய்‌ அறு என்ற.த சத்திய லேனா அக்த உத்தம 

து உயாச்த உள்ளத்‌ தூய்மையை உய்த்து உணர வந்தது. 
**மெய்மையின்‌ வேலி போல்வான்‌?” (இட்‌இக்தா, ௮னும 28) 


முன்னம்‌ இன்னவாறு அனுமானைக்‌ சூறித்திருப்பபத இங்கே 
கூர்ச்து இந்‌ இக்கத்தக்க.து அக்‌. மெய்யவடைய தாய வாய்‌ 
மொழியையும்‌ சம்பாமல்‌ இந்த ஐயன்‌ வெய்ய துயரை விளைத்து. 
விட்டானே! என்ன வெய்‌.தயிர்‌த்‌.த உரைத்திருக்‌ஒருன்‌.. 
'இலக்கைச்‌ றையில்‌ தையை நேரே கண்டு மீணடு வந்த 
மாருதி இரசமனிடம்‌ உரைத்த உரைகள்‌ அர்தக்‌ கற்பரசியின்‌ 
அற்புத நிலைகளைச்‌ சாரமா சன்கு வடி.க்‌.ஐக்‌ காட்டியுள்ளன. 
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கற்பு கனி ஈடம்‌ புரியக்‌ கண்டேன்‌; கங்கை கற்பினால்‌ 
வரனமகஇ்கையர்‌ யாவரும்‌ மஇமை மிகப்‌ பெற்றனர்‌; உமாதேவி 
இலட்‌ச௬ுமிதேலி ௪ரசுவதிதேலி.ஆ௫ய தேவதேலிகளும்‌ தோதேவி 
யின்‌ கற்பை வியக்‌.து உள்ளம்‌ களித்து உவர்‌.தள்ளனார்‌; மண்ணி 
ம்‌ வேது அண்டங்களிலும்‌ உள்ள பெண்‌ இனம்‌ யாவும்‌ இப்‌. 
பெண்ணரசியால்‌ பெரு மேன்மைகளை அடைச்‌இருக்‌இன்‌றன. 

உன்குலம்‌ உன்னது ஆக்‌இனாள்‌: 

தன்குலம்‌ தன்னது ஆக்‌இனாள்‌. 

என்குலம்‌ என்னது ஆக்‌இனாள்‌. 

என இன்னவாறு அக்‌ கூலமகளுடைய புனித நிலையை 
வியக்து ௮௫செய நிலையில்‌ அனுமான்‌ நுதிசெய்து கூறினான்‌ ஆத 
லால்‌ வாய்மை தோரய்க்‌.க வர்த காய்மையரன அந்த வாசகள்‌ 

ளையும்‌ மறக்‌து விட்டாயே! எண்று வருக்இ கினைவுனுதஇயிருல்‌ 
முன்‌. தனத உண்மை கிலையையும்‌ உணர வுணர்த்தினன்‌.. 

ஐயுறு பொருள்களை ஆசின்‌ மாசு ஓரீஇக்‌ 

கையுறு நெல்லியின்‌ கனியில்‌ காட்டும்‌. 

நெருப்புத்‌ தெய்வத்‌இன்‌ சீர்மையைச்‌ சர்மையோடு இது 
ஈட்டியுள்ளது காட்சிகள்‌ மாட்ியொக்‌ கருஇபுணர வந்தன. 

குற்றங்கள்‌ குறைகள்‌ வழுக்கள்‌ பிழைகள்‌ உலக வாழ்வில்‌ 
மக்களிடையே மருவி விடுகின்‌ றன. இறந்த மேன்‌ மக்களிடம்‌. 
சிறிய மாசுகள்‌ நேரினும்‌ ௮வை பெரிய நீசங்களா எண்ணப்படு 
இன்றன. இவன்‌ மா* உடையவனா? அல்லன? எண்று தலை 
மக்களிடம்‌ சக்தேகம்‌ தோன்‌.றிஞல்‌ செருப்பின்‌ மூலம்‌ அதைத்‌ 
தர்க்க கேர்இன்றனர்‌. இயில்‌ காய்ச்சிய மழுவை ஏக்துதல்‌, 
இயுள்‌ கையை சிட்டுதல்‌, ௮.தனுள்‌ குளித்து வருதல்‌ என 
இன்னவாறு ஏதேனும்‌ ஒரு வகையில்‌ ஐயம்‌ தெளியப்படுகிற.த. 

கற்பு லைம்‌ முதலிய உயர்க்த தாய்மைகளில்‌ ஐயம்‌ சிகழ்க்த 
யோகது தான்‌ இயுள்‌ தோய்த்து வாய்மை காணுகன்றனர்‌.. 

தங்கம்‌ சுத்தமானதா? கலப்பு உடையதா? என்னு ஐயம்‌. 
மூண்டபோ.து ௮.,தனை நெருப்பில்‌ இட்டு உண்மை தெளிவது 
உலக வழக்கமாய்‌ யாண்டும்‌ நீண்டு வருகிறது. மேல்‌ காட்டா 
ரும்‌ அக்கினித்‌ தராவகத்தில்‌ தோய்த்துப்‌ பார்த்துத்‌ தங்கத்தின்‌. 
சாய்மையைத்‌ தெளிக்து தேர்ச்து கொள்ளுின்‌ றனர்‌, 


5880 கம்பன்‌ கலை நிலை 


ம்‌.துரையில்‌ பாண்டிய மன்னன்‌ முன்னிலையில்‌ சம்பக்தருக்‌ 
கும்‌ சமணருக்கும்‌ வாதம்‌ சிகழ்ச்த.த. யாருடைய மதம்‌ உண்‌ 
மையானது என்னு அறிய கேர்க்தனர்‌. மக்‌.இர முறையில்‌ இருவ: 
கும்‌ இரண்டு ஓலைச்‌ ட்டில்‌ கவிகள்‌ எழுதினர்‌. ஞூழியில்‌ எரியை 
மூட்டினர்‌; ஞுண்டத்‌இல்‌ மண்டி, எரி.ற தீயில்‌ இரண்டையும்‌ 
ஒருங்கே இட்டனர்‌; ௪ம்பக்சருடைய ஏடு யாதும்‌ கருகாமல்‌ 
ப௬மையாயிருக்தது; சமணருடைய,து எரிர்‌து கரிக்து சாம்ப 
லாய, ௫; ஆகவே அரசன்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ அஇிசயித்‌.தச்‌ சைவ 
சமயமே சமயம்‌ என்னு துணிச்‌.து உள்ளத்தில்‌ உவகை மீதர்ச்‌.து. 
புகழ்ச்தனர்‌. மெய்மை தெளியவே வையமும்‌ மஒழ்க்த.அ. 

செய்ய தாமமை ௮கஇத ழினுமிகச்‌ சிவந்த 

கையில்‌ ஏட்டினைத்‌ கைதவன்‌ பேரவை காண 

வெய்ய தீயினில்‌ வெற்றசை யவர்சிக்தை வேவ 

வையம்‌ உய்க்திட வந்தவர்‌ மகழ்க்துமுன்‌ இட்டார்‌. (1) 

இட்ட ஏட்டினில்‌. எழுதிய செந்தமிழ்ப்‌ பதிகம்‌ 

மட்டு லாவ்குழல்‌ வனமுலை மலைமகள்‌ பாகத்து. 

அட்ட மூர்த்தியைப்‌ பொருள்‌என உடைமையால்‌ அமர்ங்து. 

பட்ட தீயிடைப்‌ பச்சையாய்‌ விளங்கியது அன்றே. (2) 

மையல்‌. கெஞ்சுடை அமணரும்‌ தம்பொருள்‌ வரைந்த. 

கையில்‌ ஏட்டினைக்‌ கதுவுசெம்‌ தீயினில்‌ இடுவார்‌ 

உய்யுமோ இது எனஉறும்‌ கவலையாம்‌ உணர்வால்‌ 

ரையும்‌ நெஞ்சினர்‌ .த௫யே ஈடுங்கிகின்று இட்டார்‌: (8) 

அஞ்சும்‌ உள்ளத்தரார்‌ ஆகியும்‌ அறிவிலா அமணர்‌ 

வெஞ்சுடர்ப்‌ பெருக்‌ தீயினில்‌ விழுத்திய ஏடு. 

பஞ்சு தியிடைப்‌ பட்டது படக்கண்டு பயத்தால்‌, 

கெஞ்சு சோரவும்‌ பீலிகை சோர்க்திலர்‌ நின்றார்‌. (4) 

மான மன்னவன்‌ அவையின்முன்‌ வளர்த்தசெக்‌ தீயின்‌ 

ஞானம்‌ உண்டவர்‌ இட்டஏடு இசைத்தமா மிகையில்‌ 

ஈனம்‌ இம்மைகண்டு யாவரும்‌ வியப்புற எடுத்தார்‌. 

பான்மை முன்னையிற்‌ பசுமையும்‌ புதுமையும்‌ பயப்ப. (5 

எடுத்த ஏட்‌டனை அவையின்முன்‌ காட்டிஅம்‌ முறையில்‌ 

அடுத்த வண்ணமே கோத்தலும்‌ அதிசயித்து அரசன்‌ 

தொடுத்த பிலிமுன்‌ தூக்கிய கையரை கோக்கக்‌ 

கடுத்து நீர்‌இட்ட ஏட்டினைக்‌ காட்டுமின்‌ என்றான்‌. (6: 

அருகர்தாம்‌ இட்டஏடு வாங்கச்சென்று அனையும்‌ போதில்‌. 

பெருகுதக்‌ கதவ வெந்து போக்தமை கண்ட மன்னன்‌ 
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தருபுனல்‌ கொண்டு செக்தீத்‌ தணிப்பித்தான்‌ சமணர்‌ அங்குக்‌ 
கருகிய சாம்ப ரோடும்‌ கரியலால்‌ மற்துஎன்‌ கரண்பார்‌?. (7) 
(பெரியபுசாணம்‌) 
அக்னி சாட்டியாய்‌ உண்மை தெளிக்த மாட்சியை இது 
காட்டியாக்‌ காட்டியுள்ள௫. ஐயுறு பொருள்களை ஆசின்‌ மாசு 
ஓரீஇக்‌ கையுறு கேல்லியங்கனியில்‌ காட்டுவேன்‌ என்று. தன்னைக்‌ 
கூறித்‌.தத்‌ தீக்கடவுள்‌ முன்னம்‌ கூறியதை இன்னவாறு பல 
வழிகளிலும்‌ பல நிலைகளிலும்‌ காவியங்கள்‌ காட்டி, வருகின்‌ றன. 
ரு சூற்றம்‌. மா௯ நிக்க இத தேசுடையது என்று தேசம்‌ 
தெளியச்‌ செய்வது செக்‌ தெய்வத்தின்‌ தொழிலாய்‌ அமைக்‌ 
துள்ளது. தாய்மைதலக்கும்‌ சோதியாய்‌ ௮து தலக்லி கின்‌ஐ.த. 
பாகவன்‌ என்‌௮ கெருப்புச்கு ஒரு பெயர்‌. கத்தம்‌ செய்து. 
தலக்குபவன்‌ என்பது அகன்‌ பொருள்‌. அரி, வ௯, தகனன்‌, 
அல்கு, அனல்‌, கனல்‌, அழல்‌, தழல்‌, ௪௫, ௬௪, ௬டர்‌, தேயு, 
வன்னி முதலிய பல பெயர்கள்‌ இக்கு வாய்க்இருக்கன்‌ மன. 
யாவும்‌ காரணக்‌ குூறிகளுடையனவாய்க்‌ கருமங்கள்‌ மருவின. 
இது மெய்யா? அல்லது பொய்யா? என்று ஏதேனும்‌ 
ஐயம்‌ கேர்க்த போது வையம்‌ அக்௫னியைச்‌ சான்றாக ஓர்ச்‌,ச 
வருவது ஆதஇிமுதலே அமைக்‌.து வருவற.அ. வேதத்திலும்‌ உட 
கிடதங்களிலும்‌ அக்னியின்‌ வழிபாடுகள்‌ மிக்க மேன்மையா 
விளங்கச்‌ சோதி தரிசனமாய்த்‌ துலங்கி கி.ற்கின்‌ மன. 
இன்னும்‌ உலக வழக்கில்‌ தீயின்‌ மமையை யாவரும்‌ பட 
பத்தியோடு மொழிர்‌.த வருகின்றனர்‌. சான்‌ சொன்னஅ மெய்‌ 
என்பதை என்கையில்‌ மழு ஏக்‌இக்‌ காட்டு வேன்‌'” என்று 
உண்மை தெளிய மாச்தர்‌ உறுஇ கூறி வருவதை உலகம்‌ என்‌ 
கணும்‌ கேட்டுப்‌ பழமையை உணர்ந்து வருகிறோம்‌. மழு 
என்பது நெருப்பில்‌ பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய இரும்புப்‌ பிண்டம்‌, 
சிவபெருமான்‌ கையில்‌ மழுவை ஏக்‌.இஇருத்தலால்‌ மழுவாள்‌ 
அங்கை ஈசன்‌ என்று யாவரும்‌ போழ்‌.ற கின்னுன்‌. இரக்தத்‌ திப்‌ 
மிழம்பை அச்தப்‌ பெருமான்‌ ஏன்‌ ஏக்இ கித்இிருன்‌? ஒரு 
மெய்யை இவ்வையம்‌ உணர்க்து உய்யவே ௮வ்‌ ஐயன்‌ கையில்‌ 
மழு வேக்தக்‌ காட்டு புரிகறுன்‌ என்னு மாசறு கரட்‌சயவர்‌ 
சாட்டு கூறியுள்ளனர்‌. ஆன்றோர்‌ கூதிய சான்றுகள்‌ வான்‌ 
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தோய்‌ புகழோடு வழல்‌க யாண்டும்‌ என்றும்‌ விளங்க வரு 
இன்றன. அயலே தன்று இயலோடு இசைச்‌,து வருன்‌ற.த. 

வேனிலான்‌ உறுப்பின்‌ மென்‌, தசை இறைச்சி 

ராக்கு அ.நிய,க்‌ இருக்கண்‌ இறக்தோய்‌/ 

நான்மறை முனிவன்‌ காண்முளை கிற்ப 

விடற்கரும்‌ பாசமேசடு உடற்பெொறை டங்க 

உமிர்உண்‌ கூற்றுக்கு, இரிவடி வைக்‌ தோய்‌/ 

கருங்கடல்‌ வண்ணன்‌ வெள்விடை ஆ 

அடிகள்‌ ,தாங்கிய உதவிக்கு ஆங்கு அவன்‌ 

முழுளன்பு சுமந்‌,த கழுமூட்‌ படையோசய்‌/ 

0,சவா சிரயன்‌ இருக்கா வணக்கது 

மேவா கின்ற விண்ணவர்‌ குழாங்கள்‌ 

உரு,க்‌இர கணங்கள்‌ என்னு ஓடினர்‌ வணங்கி - 

அருக்கெ மூ,தல அகனமர்க்‌ து அளிப்ப 

இத்தலத்து உற்றவர்‌ இனிக்‌ கலத்து உறுச்ளனக்‌. 

கை,தல,த்து ஏக்‌. இய கனல்மழு வு.றமும்‌. 

மழுவடைக்‌ கையர்‌ ஆ௫ விழுமிஇன்‌. 

மாந்தர்‌ யாவரும்‌ கரந்‌.இயி.ழ்‌ பொலியும்‌. 

வசமிகு கமலை,க்‌ இருககர்ப்‌ பொலிக்தோய்‌/ 

(இருவசரூர்‌ கரன்மணி), 

'இருவாளுரில்‌ பிறச்தவர்‌ மீண்டும்‌ பிறவார்‌ என்னும்‌ உண்‌ 
மையை உணர்த்தவே ௪௪ன்‌ கையில்‌ மழு ஏக்தியுள்ளார்‌ என 
இ.க விளக்ஒயுள.து. ஐயம்‌ நில்க)ச்‌ இயை வச்‌.துவ.த ஆ.பகவனி 
டமும்‌ மேலியிருப்பது ௮9௫ய வியப்பை விளைத்து வருஇற.து. 


மழுவாள்‌ ஏங்‌. மாதோர்‌ பாகமாய்ச்‌ 

செழுவார்‌ செம்பொன்‌ பள்ளி மேவிய 

எழிலார்‌ புரிபுன்‌ ௫டைஎம்‌ இறைவளை,த்‌ 

தொழுவார்‌ ,கம்மேல்‌ துயரம்‌ இல்லையே, (தேவாரம்‌) 

தன்னைத்‌ தொழுவார்க்குத்‌ தயரம்‌ இல்லை என்பதை வையம்‌ 
அறியக்‌ கையில்‌ மழுவை ஏச்‌.இ மகாதேவன்‌ விளக்‌ கி.ற்லருர்‌. 


மெய்யிலே ஒருபா.இ உமைக்கு அளித்‌,த 
செங்காட்டு விமல னாரே 

மையிலே தோய்ந்‌,தவிழிச்‌ சந்‌, கனமசன்‌ 
,அலைக்கறியை வளமாய்‌ ஆவின்‌ 
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செய்யிலே கான்சமைத்துக்‌ கொடுத்திருக்கும்‌ 
படைத்‌தஇருக்கும்‌ கீர்‌.கா னின்று 

கையிலே மழுஎடுத்‌.தால்‌ பொய்யாமேச 
பிள்காகொண்ற களவு கானே. (சொக்கா தர்‌) 


சறுத்தொண்டச்‌ மனைவி வெண்காட்டு ஈல்கை பின்ளையை 
அறுத்துச்‌ சுவையாச்‌ ௪மைத்து உமக்கு விருக்‌.அ புரிச்தாள்‌; கீர்‌ 
உவக்‌.து அருக்‌இனீர்‌; ௮,தனை உலகம்‌ எல்லாம்‌ அ.றிக்‌.து வருச்‌இ 
யது; சான்‌ அப்படிப்‌ பிள்ளைக்‌ கறி சாப்பிடவில்லை என்னு இப்‌ 
பொழு.து கையிலே மழுவை ஏர்‌இச்‌ சத்தியம்‌ செய்து கி.ழ்‌இறீர்‌;: 
நின்றாலும்‌ ௮.த பொய்யாகாத) மெய்யாகவே நிலைத்து நிற்கும்‌. 
எனச்‌ சொக்கநாதப்‌ புலவர்‌ சிவபெருமானை கோக்க இப்படிப்‌ 
பத்திச்‌ கவையோடு வித்தக விசயமாய்ப்‌ பாடியிருக்ஒருர்‌. 


மெய்யான பரிகூத்த கிளையை ஐயம்‌ ௮.றத்‌ தெளிதற்கு,்‌ 
த்‌ தெய்வம்‌ வாய்த்த தணையாய்‌ அமைச்‌ தள்ளமையை இங்கே 
சேர்ர்த சூறிப்புசனால்‌ ஓர்ர்‌.த உணர்ச்‌ து கொள்ஒறோம்‌. புனித 
ரீர்மைகளை வெளிப்படுத்தி உலக சோதனையில்‌ தலைமை எய்‌.இ 
புள்ள அக்னி தேவன்‌ சதையின்‌ அற்புதக்‌ கற்பை வியச்.து 
ஆதரவோடு கொண்டு வக்து இரசமண்‌ எதிரே கி௮ுத்தி இப்‌ 
பெண்ணா அாய்மையின்‌ தாய்‌ என்௮ வாய்மையோடு வாழ்த 
மஇூமை மாண்புகளை கேர்மையாத்‌ துலக்‌இனண்‌. சீர்மை சீர்மை 
கன்‌. கூர்மையாத்‌ தேர்ச்‌.து தெளியக்‌ சூறிப்பு மொழிகளைச்‌ 
சிறப்புடன்‌ ஓர்ச்‌.து வலியு௮,தஇ மொழிச்தான்‌. 

இவள்‌ தினால்‌ அயனும்‌ மாயுமே. 

'இராமன்‌ றி வெறுத்தவள்‌ எத்தகையவள்‌ என்பதை 
அவன்‌ எதிரே அக்கினி பகவான்‌ இத்தகைய மொழிகளால்‌ 
இனிது விளக்‌இனான்‌.. (வீர காகா! உனது காய ௮இ௫ய 
தேற்றவுடையவள்‌; 48 வில்லாலே மிகவும்‌ வருக்‌இ மூண்று உல. 
கங்களையுல்‌ வெல்ல 'வல்லவன்‌; இவன்‌ யச.தம்‌ வருக்தரமல்‌ 
ஏதொரு ஆயுகமும்‌ இல்லாமல்‌ தன்‌ சொல்லாலேயே அல. 
வுலகக்களையும்‌ எனிதே வெல்ல வல்லவள்‌. இவள்‌ உள்ளம்‌ 
கொித்தச்‌ றிது றினல்‌ உலகம்‌ செருப்பு வெள்ளத்தில்‌ 
கூற்‌ ஒல்லையில்‌ எரித்து எல்லை தெரியாமல்‌ அழிக்‌.த யோம்‌. 
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சிருட்டி, கருத்தாவாகய பிரமாவும்‌ இவள.த ற்றத்தை 
ஆத்தி கி.ற்க முடியாத; ஊழித்‌ இயில்‌ ஒஜிர்‌த போவதுபோல்‌ 
இவளுடைய கோபத்‌ தீயில்‌ அயனும்‌ அழிக்‌.து போவான்‌. 

உன்பால்‌ பூண்ட உழுவலன்‌ பால்‌ ஓடுவ்கி அடக்க கித்‌ 
ஒன்றான்‌)-எவ்வதியும்‌ உனக்கு ஏற்‌ றே தர்‌.த வருதலால்‌ 
யாண்டும்‌ தன. ஓற்.றத்தை அடக்க வருஒறுள்‌; எல்லை மீறிய 
பொறுமையும்‌ எவ்வகையிலும்‌ யாதொரு மா௯ம்‌ மருவாத 
கற்பும்‌ ௮.ற்புக அறிவும்‌ அரிய அமைதியும்‌ இப்‌ பெண்ணரசி 
யிடம்‌ என்றும்‌ தனியுரிமையாக்‌ குடி. புகுச்‌. துள்ளன. 

இக்‌ குலமகளுடைய உளம்‌ நோகச்‌ செய்வது உலக வுயிர்‌ 
க எல்லாம்‌ சாகச்‌ செய்வதாம்‌. சரும ஞூர்த்தியாய்ல்‌ கருணை 
வள்ளலாயுள்ள 8ீ உண்மையை உணர்ர்‌.து இப்‌ புனிதவஇியைப்‌ 
பேசற்றி இனியபுகழோடு வாழுக'என இவ்வா௮ உரிமையோடு 
கூறி அம்மான வீரனிடம்‌ சானஇயை ஈயமா கல்‌ யருளினன்‌. 
வானர வீரரோடு வானவர்‌ யசவரும்‌ மஒழ்க்‌அ புகழ்ச்‌ தனர்‌. 

இராமன்‌ உவந்தது. 

அழிப்பில சான்‌.ு£ உலகுக்கு ஆகலால்‌. 

'இழிப்பில சொல்லி இவளையாதும்‌ ஓர்‌ 

பழிப்புஇலள்‌ என்‌. றனை பழியும்‌ இன்‌.நினிக்‌ 

கழிப்பிலள்‌ என்‌றனன்‌ கருணை யுள்ள,த்‌,கான்‌.. 

என்னும்‌ எவ்வுலகற்கூம்‌ சீ நிலையான சல்ல சான்னு ஆதலால்‌ 
தாயவள்‌ என உளம்‌ உவக்து உனது வாயசல்‌ உனுஇ கூறுதலால்‌ 
இவளுடைய புனித.சிலையை மனித வுலகம்‌ தெளிக்‌து மஒழ்க்து 
கொண்டது என இசசமன்‌ மிகவும்‌ வியச்‌.த கொண்டான்‌. 
அவன்‌ கருதிய சூறிக்கோள்‌ கைகூடி கின்‌ற௮. 

சதையின்‌ கற்பு நிலையுடன்‌ இவன அ அ.ற்புக ஆற்‌.றதம்‌. 
அக்கினி தேவன்‌ வாயால்‌ சண்டு அறிய வகச்த.து. இவ்வுத்தமி 
சீறினால்‌ வே.தணும்‌ வினிவான்‌ என்௨து வியப்பை விளைத்துள்ள.த. 
அத்தகைய பெரு மகிமை யுடையவள்‌ தனத காயகனுக்கு 
மரியாதை மதிப்புகள்‌ பெரு வரவே தன்‌ காவடக்‌ஓயிருக்ஒறாள்‌.. 

அல்லல்‌ மாக்கள்‌ இலங்கைய. து ஆகுமே 

எல்லை £.த.த உலகங்கள்‌ யாவும்‌ என. 
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சொல்லினால்‌ சுடுவேன்‌ அது தூயவன்‌ 
வில்லின்‌ ஆற்‌.ற.ற்கு மாசுஎன்னு வீ௫ினேன்‌ 
(சம்‌,தர-சூளாமணி 78) 
"இலங்கைச்‌ இறையில்‌ இருந்தபோது அனுமானிடம்‌ எதை 
'இவ்வானு கூறியிருக்கருள்‌. உலகங்கள்‌ யாவும்‌ என்சொல்லினால்‌ 
சுடுவேன்‌ எண்று சொல்லியிருத்தலால்‌ இக்‌ கற்பரசியின்‌ உள்ள 
நிலையை ஈன்ளு உணர்க்து கொள்ளுகிறோம்‌. இத்தகைய அற்புத 
ஆற்றல்‌ அமைக்‌ இருக்‌ தும்‌ கணவனுடைய ஆற்‌றதுக்கு ஏத்றம்‌ 
கருதியே அமைதியாய்‌ அடங்கப்‌ பொறை புசிக்தள்ளாள்‌. 
கற்பு அசிய பெரிய புனித ரீர்மையுடைய க ஆசலால்‌ அது 
இயல்பாக அமைக்தவரிடம்‌ உயர்வான பெருக்தன்மைகளும்‌ 
தேர்க்து தெளிர்த ஞானவ்களும்‌ சேர்க்‌.த இகழ்கின்‌ றன. 
டறுயாகு வற்று 30 ஐ கு ஷசந்கு 9௦237 க நச ஐைூ௦410௦2 ௦8 *ர150௦0௦. 
உய 8௦1419 ச2க௩க்‌0ற. (5. உஷா.) 
கம்பு அமைந்த காய மனம்‌ தெளிந்த ஞானத்தின்‌ தாய்‌ என 
இது குறித்தன. ஆரசய்க்து தேர்க்த விவேகங்கள்‌ யாவும்‌ 
கழ்புடையார்‌ பால்‌ இயல்பசய்‌ வாய்க்‌ கி.ற்இன்‌ மன. 
நு கஷ்ச்்து ஒஸ௨]015க 6%ஐ ஐ0௩01 6௦ %2௦௧6%௦ ௨ ற ௦௫ வர்௨ 1. 54௦ 
ஸ்‌ ஐ1௧௦௧௧. 0௦944௦௦௯௦௦ 3௨1௦5 ௦2 86$௭௦0த. (ஸர) 


அமுக்கான இடங்களிலும்‌ ௬த்தமான காற்றை ஊட்டி, 
உயிரைக்‌ கற்பு உயர்த்‌ தல.ற.க$; தன்னடக்கமான நிறை ௮வ 
ளுக்கு உயர்ந்த ஆழ்‌.றலை அருளுறத என்னும்‌ இது இங்கே 
ரண்றி உணர வுரியஅ. மனம்‌ புனிதமு,ற மகமை மருவு. 

கெதிமுறை தோய்க்தபோது அந்த உயிரில்‌ இறைவனுடைய 
பேரொளி பாய்‌இற.த; பாயவே பேராற்றலும்‌ பெரு மகமை 
களும்‌ அங்கே பெரு எழுகின்றன. விண்ணில்‌ விளவ்கும்‌ விரி 
சோ திகள்‌ போல்‌ மண்ணில்‌ ப.இ விரதைகள்‌ புகழ்‌ ஒளி வி. 
உயர்க் து. விளங்கு இன்‌றனர்‌. யாவரும்‌ அவரைத்‌ தொழுது 
வணல்குகஇின்‌ றனர்‌; தேவரும்‌ அவரைத்‌ அதி செய்‌.து வருண்‌ 
மனர்‌, இவ்விய அற்புதங்கள்‌ அவரிடம்‌ செ.ிச்‌.த திகழ்‌ஒன்‌றன. 

கற்பு மேய கணங்குழை மா.தரைப்‌, 

பெற்றுளோர்‌.கம்‌ மரபும்‌ பெருந்‌, தவக்‌ 
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கற்பினாட்கொண்ட க௭,கலன்‌ ஆருயிர்ச்‌ 
கூற்றம்‌ யாவும்‌ அுறக்க,த்‌இன்‌ எய்துமால்‌. ய) 
வ்டபுல்த்‌து வயங்கும்‌ அருக்‌,௧இக்‌ 
"கடவுட்‌ கற்பினர்‌ காக்‌.இ.தம்‌ கண்ணு.றின்‌ 
படர்சிகைக்‌ கனல்‌ வெங்கஇர்‌ பான்மஇ 
சுடர்‌ மழுங்‌ஒப்‌ பொலிவில சோன்றுமால்‌. (9) 
நண்ணு கற்புடை நங்கையர்‌ ௪.றடி 
மண்ணின்‌ எவ்விடம்‌ தோயினும்‌ மற்றஃது. 
எண்ணு இன்ற தலங்கள்‌ எவற்‌.றினும்‌ 
புண்ணியக்‌ தலம்‌ என்னு புகல்வசால்‌, (காசிகாண்டம்‌) 
நாடும்‌ ஊரும்‌ ஈனிபுகழ்க்து எ,த்‌,தலும்‌ 
பீடுறும்‌ மழை பெய்கெனப்‌ பெய்‌,கலும்‌ 
கூடலா.ற்றவர்‌ நல்லது கூறுங்கால்‌ 
பாடு சரல்மிகு ப,த்.இனிக்கு ஆவதே. (வகயாபஇ) 
வானம்‌ பொய்யாது வளம்பிழைப்பு அ.நியாது 
ணில்‌ வேக்தன்‌ கொற்றம்‌ சிதையாது. 
ப.த்இனிப்‌ பெண்டிர்‌ இருந்த நாடு, (சிலப்ப.இகாரம்‌) 
பத்தினிகளுடைய மகிமைகளை இவை தெளிவா விளக்கி 
யுள்ளன்‌. அதிசய கிலைகள்‌ யாவராலும்‌ அ.இிசெய்ய வந்தன. 
கற்பும்‌ தீயும்‌ 
கத்பைத்‌ 2 என்று சூறித்‌.து வருவது மரபாய்‌ வக்துள்ள.த. 
அதன்‌ பரிகூத்த நிலைமையும்‌, உரிய ஒருவனைத்‌ தவிர வேறு யாரும்‌ 
அருகே அணுக முடியாத தலைமையும்‌ இதனால்‌ தெரிய வர்தன்‌. 
கற்பின்‌ தாய்மையைத்‌ தெளிதற்குத்‌ இ வாய்மைக்‌ கருவியாய்‌ 
மருவியுள.து; ௮ர்‌.த உண்மை இங்கு ஈன்கு உணர வந்தது. 
பதியை இழக்க கேர்க்த ப.இவிரதைகள்‌ இயுள்‌ பாய்ந்து 
மாய்க்து தம்‌ ஆவித்‌ துணைகளை மறுமையிலும்‌ அடைய கேர்இன்‌ 
,னைர்‌, பிராண காயகனைத்‌ தம்‌ பிராணனினும்‌ பேணுஇன்றனர்‌. 
காதலன்‌ வீயக்‌ கடுந்துயர்‌ எய்‌.இப்‌ 
பேதல்‌ செய்யா உயிரொடு புலந்து 
களியிரும்‌ பொய்கை ஆடுகர்‌ போல. 
முனிஎரிப்‌ புகூஉ முதுகுடிப்‌ பிறந்த 
பத்‌.இனிப்‌ பெண்டிர்‌. (மணிமேகலை, 19) 


7. இராமன்‌. 5883 


உத்தம பத்தினிகள்‌ கிலையை இஇல்‌ உய்த்து. உணர்ச்து 
கொள்வறோம்‌, கணவன்‌ இற்‌. விடின்‌ அக்தப்‌ பிரிவுத்‌ அயரைப்‌, 
பொனுத்திருக்க மாட்டாமல்‌ இயுன்‌ பாய்க்து மாய்வது காய ப.இ 
லிரதையின்‌ மாபசயுள்ள.த. எசியுள்‌ அவ்வா புசூங்கால்‌ ௮௪௪ 
மோ, தஇஒலோ, வருத்தமோ யா.தம்‌ ௮அடையான்‌/ குளிர்ச்த 
தண்ணீர்த்‌ தடாகத்தள்‌ மூழ்குவத போல்‌ ௬டுதயுள்‌ உவர்‌. 
புரு௫ன்ருள்‌ என்‌.றதனால்‌ ௮வளுடைய உள்ளத்‌.துணிவையும்‌ 
உ௮இ நிலையையும்‌ உழுவலன்பையும்‌ தெளிவாய்த்‌ தெரிக்‌து 
கொள்ஒழேம்‌. சடுதியைப்‌ பதிவிரதை குளிர்நீராக்‌ கரு.தஒருள்‌, 

(இத எவ்வளவு அரிய கிலை! கற்புடைய பெண்டிர்‌ அற்புதல்‌ 
களை ஆற்றி வருதலால்‌ தேவரும்‌ அவரைத்‌ தொழுத வருகன்‌,ற 
னர்‌. ௮வரைச்‌ தணைவிகளாகப்‌ பெற்றவர்‌ இணையில்லாத பாக்கிய 
வான்களாய்‌ இசை மிகப்பெ.ற்று இனி விளங்‌ க.ன்‌,றனர்‌; 


மருவு கா,தலர்‌ ஆருயிர்‌ மாய்க்‌ இடில்‌ 
ஏரியில்‌ மூழ்‌க இறக்‌து படுவ,த.ற்கு 
அருகெறி,த்‌,தலை வைக்கும்‌ அரிவையர்‌ 
புரவி ஈன்மகப்‌ பேறு பொருந்துவார்‌.. ம) 
முற்ணு செர்‌,தழல்‌ மூழ்கிய கற்பினோச்‌ 
பு.ற்றசாக்‌ கொடு புள்‌௮ரசு ஏகல்‌ போல்‌ 
எற்று கரல படர்கை ப.நி,க்‌.இனிது 
உற்ற கேள்வரொடு உம்பரின்‌ ஏகுவார்‌. (9) 
கொழுகன்‌ பாவி எனினும்‌ கொழுகனோடு 
அழலில்‌ மூழ்கனள்‌ க.ற்புடையாள்‌ எனின்‌ 
விழியில்‌ அன்னவட்‌ காணில்வெயங்‌ கூற்றுவன்‌ 
உழுவ லன்பனைக்‌ கைவிடுத்து ஒடுமே. (8) 
ீடு கா,.தல னோடுயிர்‌ £,த்‌.இடும்‌. 
விடில்‌ கற்பினள்‌ மெய்ம்மயிர்‌ ஒன்‌ நினுக்கு. 
ஆடசப்‌ பசும்‌ பெரன்னில,க்‌.து ஆயிரம்‌. 
கோடி காலம்‌ கொழுஈனோடு இன்புும்‌. (4) 
(காசிகாண்டம்‌) 
ப.திகிரதைகளுடைய ௮.இ௫ய கிலைகளை இக்கலிகள்‌ வையா 
விளக்கியுள்ளன. காய ப.த்தினிகளைத்‌ இத செய்வம்‌ உத்தம கத 
களில்‌ உய்த்து வருதலை ஈண்டு ஓர்க்து உவக்‌.து கொள்கிறோம்‌. 


5888 கம்பன்‌ கலை நிலை 


உலகலங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ தலைமைச்‌. சான்றாய்‌ நிலவியுள்க 
”க்கடவுள்‌ கேரே வர்‌.த தா தேவியின்‌ இவ்கிய கீர்மையையும்‌ 
கற்பின்‌ அற்புதத்தையும்‌ வியந்து புகழ்ச்‌; அதிக்கவே இராமன்‌ 
உள்ளம்‌ உவச்து கொண்டான்‌. இலக்குவன்‌ முதலிய யாவரும்‌ 
பெருமஒழ்ச9 யடைந்து பிராட்டியைத்‌ அஇத.த கின்றனர்‌. 
தெய்வக்‌ காட்ட. 

மக்கினி கேரே வர்து ததிசெய்‌.து கின்றமையால்‌ சையின்‌ 
கிலைமையையும்‌ இராமனது தலைமையையும்‌ ௮இ௫ய கிலையில்‌ 
ஈண்டு உணர்ச்து கொள்கிறோம்‌. காகியத்தன்‌ இடை யிடையே 
தெய்விக நிலைகள்‌ சோன்‌றி அவதார மருமங்களை விளக்கயெள்‌. 
ளன. முடிவிலும்‌ ௮வை முடிவாய்‌ நெடிது தெரிய வர்‌. தன; 


இந்தச்‌ சமையம்‌ தேவர்‌ யாவரும்‌ பிரமனை உரிமையோடு 
வேண்டினர்‌. தங்கள்‌ அல்லல்களை சீக்கவே இருமால்‌ தாசரதி 
யாய்‌ உலகில்‌ அவதரித்தான்‌; வந்த காரியம்‌ முடிக்‌.த.த; மருவி : 
யுள்ள உருவ கிலைக்கு ஏற்ப உரிமையசன இருவையும்‌ பரிபவமா 
இகழ சேர்க்கான்‌. மனித மரபில்‌ மயல்‌இத்‌ இயக்‌இத்‌ தெனிக்து 
நி.ற்ஒன்‌ற புனிதனை நீயும்‌ நேரே போய்த்‌ தேற்றி யருள வேண்‌ 
டும்‌ என்று பிரமதேவனை அமரர்‌ போற்றி வேண்டவே அவ்வே 
தாவும்‌ உவச்‌.து விரைந்து வந்தான்‌.) வானவிதியில்‌ கேரே நின்‌ 
முன்‌; வேதமொழியில்‌ விளம்ப கேர்ச்தான்‌. இராமன்‌ ஒருவனே 
அதனைத்‌ தெளிவாக்‌ கேட்டான்‌. அயலே வருவன கேளுங்கள்‌! ' 


வேதன்‌ விளம்பிய. 


உணர்த்து வாய்‌உண்மை ஒழிவின்று கரலம்வக்‌ துளதால்‌ 
புணர்த்து மாயையின்‌ பொதுவுற கின்றவை புணரா 
'இணர்த்துழாய்த்தொல்கல்‌ இராமற்கு என்று இமையவர்‌ இசைப்பதி 
தணப்பில்‌ தாமரைச்‌ ச௪துமுகன்‌ உரைசெயச்‌ சமைக்தரன்‌. (1: 
மன்னார்‌ தொல்குலத்‌ தவரினத்‌ துனைஒரு மனிதன்‌ 
என்ன உன்னலை உன்னை கீ இராமகேள்‌ இதனைச்‌ 
சொன்ன கான்மழறைத்‌ அுணிவினில்‌ அணிக்தமெய்த்‌ துணிய 
கின்னலா தில்லை கின்னில்வே ௮ுளதிலை நெடியோய்‌! [2] 


பகுதிஎன்றுளது யாதினும்‌ பழையது பயக்த. 
விகுதியால்‌ வந்த விளைவுமத்‌ ஐதத்குமேல்‌ கின்ற. 
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புகுதி யாவர்க்கும்‌ அறியப்‌ புருடனும்‌ ரீ.இம்‌ 

மிகுதி யுன்பெரு மாயையினால்‌ வந்த வீக்கம்‌. [8] 
முன்புபின்பிரு புடைஎனும்‌ குணிப்பரு மூறைமைத்‌ 

தன்பெருக்‌ தன்மை தான்கெரி மஹைகளின்‌ தலைகள்‌ 
மன்பெரும்‌ பச மார்த்தம்என்னு உரைக்கின்ற மாந்தம்‌ 
அன்ப நின்னை அல்லால்‌ மழ்றிக்கு யாரையும்‌ அறையா. [4] 
எனக்கும்‌ எண்வகை ஒருவற்கும்‌ இமையவர்க்கு இறைவண்‌ 
தனக்கும்‌ பல்பெரு முனிவர்க்கும்‌ உயிருடன்‌ தழீஇய 
அனைத்தினுக்கும்‌ ரீயே.பரம்‌ என்பதை அறிந்தார்‌ 
ஊனைத்துவக்‌ குடை வீட்டருக்‌ தளைகின்று மீள்வார்‌.. [5] 
என்னைத்‌ தான்முதல்‌ ஆய உருவல்கள்‌ எவையும்‌ 

முன்னெத்‌ தாய்தந்தை எனும்பெரு மாயையின்‌ மூழ்கத்‌ 
தன்னைத்‌ தாண்‌ ௮.றி யாமையின்‌ சலிப்ப௮ச்‌ சலந்தீர்ச்து 
உன்னைத்‌ தாதைஎன்று உணர்குவ முத்திவித்து ஒழிக்த. [6] 
ஐயஞ்சாகய தத்துவம்‌ தெரிக்தறிக்து அவற்றின்‌. 

மெய்ளஞ்சா வகை மேல்கின்ற நினக்குமேல்‌ யாதும்‌ 

பொய்‌ எஞ்சா விலதுஎன்னுமீ தருமறை புகலும்‌ 

வையஞ்‌ சான்றினிச்‌ சான்னுக்கும்‌ சான்திலை வழக்கால்‌. [7] 


அளவையால்‌ அளக்து.ஆம்‌ ௮ன்றென்று அறிவுறும்‌ அமைதி 
உளவை லாவையும்‌ உனக்‌ இல்லை; உபகிடத்‌ துனது 

களவை .ஆய்க்துறத்‌ தெளிக்‌ திலது ஆயினும்‌ கண்ணால்‌ 
துளவையாய்‌ முடியா யுளை கீளனத்‌ துணியும்‌. [8] 
கரணம்‌ என்னுள உன்னைவங்து அ.திவு காணாமே 
அசணமல்லவர்க்‌ இவை கடக்து அதிவரிதாக 

மரணம்‌ தோத்றம்‌என்னு இவற்றிடை மயங்குவ அவழற்றுன்‌ 
சமணம்‌ அல்லதுஓர்‌ ௪ரணில்லை அன்னவை தவிர்ப்பான்‌. [9] 
தோத்றம்‌ என்பதுஒன்று உனக்குஇல்லை கின்கணே 
ஆத்தல்சால்‌ மூதற்பகுதி மத்துஅதனுளாம்‌ பண்பால்‌. 

கர.ற்றை முன்னுடைப்‌ பூதங்கள்‌ அவைசென்று கடைக்கால்‌ 
வீற்று வீற்றுற்று வீவுறும்‌ கீளன்றும்‌ விளியாய்‌. [10] 
மின்னைக்‌ காட்டுதல்‌ போல்வக்து விளியும்‌ இவ்வுலகம்‌ 

தன்னைக்‌ காட்டவும்‌ தருமத்தை காட்டவும்‌ தனியே 

என்னைக்‌ காட்டுதி இறுதியும்‌ காட்டுதி எனக்கு. 

முன்னைக்‌ காட்டிலை ஒளிக்‌னும்‌ இலைமறை உசையால்‌. 

எண்‌ உருக்கொடுஇவ்‌ வலகனை ஈனுதி இடையே 

உன்‌ உருக்கொடு புகுக்து கின்று ஓம்புதி உமையோன்‌. 
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தன்‌ உருக்கொடு அுடைத்திமற்‌ றி.அ தனி அருக்கன்‌. 
முன்‌ உருக்கொடு. பகல்செய்யும்‌ தரத்தது மூதலோய்‌! [12] 
இருக்கு வான்மலி செல்வத்துச்‌ செருக்குவேம்‌ திறத்துத்‌ 
தருக்கு மாய்வுறத்‌ தானவர்‌ அரக்கர்‌ வெஞ்சமரில்‌ 
இரிக்க மாழ்கி கொக்து எனைப்புகல்‌ யாம்புக இயையாக்‌ 
கருக்கு ளாய்வக்து தோ.ற்றுதி ஈங்‌கது கடனே? [19] 
ஓங்கா ரப்பொருள்‌ தேருவார்‌ தாம்‌ உன்னை உணர்‌ வோர்‌; 
ஓக்கா ரப்பொருள்‌ ஒன்றுணர்க்து இருவினை யுகுப்‌ போர்‌ 
ஓங்கா ஏப்பொருள்‌ .தமன்றென்று ஊழிசென்‌ ருலும்‌ 
ஓக்கா ரப்பொருளே பொருள்‌ என்கலா உறவோர்‌.. [14] 
இனையது .ஆகவின்‌ எம்மைமூன்‌ நுலகையும்‌ ஈன்று: 
மனையின்‌ மாட்சியை வளர்த்த எம்‌ மோயினை வாளா 
முனையில்‌ என்‌.றது முடித்தனன்‌ முக்துகிர்‌ முளைத்த 
சிளையின்‌ பந்தமும்‌ பகுதிகள்‌ அனைத்தையும்‌ செய்தோன்‌. [15] 
[மீட்சி 98--118] 
இந்தப்‌ பாசுரங்களை ஊன்றிப்‌ படியுங்கள்‌. ஆன்ம தத்து 
வங்கள நிறைர்‌து மேன்மையான பொருள்கள்‌ விரிர்‌.து ஞான 
சீர்மைகள்‌ தோய்ர்து வர்‌.தள்ளன ,ஆகலால்‌ யாவும்‌ கூர்க்சது 
ஓர்ச்து உணர்ச்‌து கொள்ளவுரியன, கருஇயுணரும்‌ அளவு அரிய 
கருத்‌.துக்கள்‌ தெனிவாய்‌ எவருக்கும்‌ எளிஅ தெரிய வருடன்‌.றன. 
ய்டைப்புக்‌ கடவுளான பிரமதேவன்‌ இவ்கிய கிலையில்‌ வர்‌.து 
கின்று இசாமபிரானுடைய அவதரா மருமவ்களையும்‌ கருமவ்களை 
யும்‌ உரிமையோடு அவனுக்கு கினைவுஅத்‌த யிருக்‌கருன்‌. வேதா 
வின்‌ வித்தக மொழிகளில்‌ த.த்‌.தவ ஒளிகள்‌ தழுவி மிளிர்கின்‌,றல 
பூச பெளஇகங்களும்‌, பொறி புலன்களும்‌, பாசபக்தவ்‌ 
களும்‌, வெகோடிகளின்‌ செயல்‌ இயல்களும்‌, லியவகைகளும்‌, 
திமூல நிலைகளும்‌ போதனை களோடு பொலிக்து வச்‌துள்ளன. 
“இராம கரயகச! உன்னை இன்னான்‌ என்‌. உணர்த்த வச்‌ 
துள்ள என்னை இன்னான்‌ என்று முன்னதாகவே 8 உன்னி 
உணர்ந்து கொள்ள வேண்டும்‌; உனது புதிய மனித கிலையை 
மறச்து பழைய புனித சிலையைக்‌ கர.இத்‌ தெளிக; யாரும்‌ அறிய 
முடியாத அத௫ய கிலையில்‌ உள்ள 8 எல்லாரும்‌ எனிதே தெரியும்‌ 
படி. இந்த அழிய வுருவில்‌ மருவி அவதரித்இருக்‌ஒறுய்‌; எரிய 
புகழ்‌ நிறைந்த சூரியகுலத்‌ கோண்‌.றலாய்த்‌ தோன்றியுள்ளாய்‌; 
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இறந்த அரச குடியில்‌ பிற ச்‌ து சக்கரவர்த்தித்திருமகன்‌ என 
உயர்ந்த பெயர்‌ பெற்றும்‌ அரியணையில்‌ அமர்ந்து அரசு.யுரியரலல்‌ 
யாவும்‌ து.றச்‌.து அடலவியுள்‌ புகுந்தது தருமத்தைப்‌ பேணவேயாம்‌/ 
அக்த மருமத்தை எவரும்‌ தெரிய முடியாமல்‌ மனிதன்‌ போலவே 
ஈடித்துல்‌ கருமத்தைச்‌ செய்து வக்‌இருக்கறாய்‌) உன்னுடைய 
செயல்‌ இயல்களையும்‌ குணநீர்மைகளையும்‌ மாயா வினோதவ்களை 
யும்‌ வேதங்கள்‌ வியச்து புகழ்ச்‌.து வருன்றன. உனஅ .ஆ.திமூல 
கிலை யாரும்‌ அறிய முடியாதது; ௮இ௫ய கிலையில்‌ ஓங்கயுள்ளமை 
யால்‌ வேதங்களும்‌ உப கிடதவ்களும்‌ ஓதி ஓ. ஓய்ச்‌.து ஓயாமல்‌ 
ததி செய்து தொழுன்றன. ஆதியும்‌ அச்தமும்‌ இல்லாதவன்‌) 
காலம்‌ கடக்த கசரண பூரணன்‌) எங்கும்‌ கிறைக்‌.த எல்லாம்‌ 
வறிக்‌.து என்றும்‌ உள்ளவன்‌; பாலில்‌ கெய்‌ போல்‌ உயிர்கள்‌ 
தோறும்‌ பரக்து யாண்டும்‌ உயிராதாரமாய்‌ நிண்டு கி.ற்பவன்‌7 
அரிய மாதவர்களும்‌ பெரிய யோஇகளும்‌ தெளிந்த ஞானிகளும்‌ 
உன்னையே கினைந்து உழுவலன்‌ போடு ௨௫௫ வருஒன்‌,.றனர்‌; 
தேவர்களுக்கும்‌ தேவதேவனன எனக்கும்‌ யாவரினும்‌ மேலான 
சவபெருமானுக்கும்‌ சீயே'சனிமுதல்‌ தலைவன்‌; இந்தத்‌ தத்‌.துவ 
சிலையைத்‌ தெளிக்தவரே வித்தகளானிகளாய்‌ முத்தியை அடைய 
கேர்கன் றனர்‌; பக்த" பாசங்கள்‌ சீல்‌ மாய மயக்கங்கள்‌ 
தெளிச்சு போ.த தான்‌ மாயவனான உன்னைத்‌ தாயபரம்‌ என்று. 
செளிச்து கொள்ளுகின்றனர்‌. அலல சராசரங்களுக்கும்‌ தாயாய்‌ 
தந்தையாய்‌ சீயே கிலவி கி.ற்‌இன்றாய்‌; உலகத்‌ தோ.ழ்‌.றங்களுக்கு 
உரிய தத்‌.தவங்கள்‌ யாவும்‌ கடக்‌. த உத்தம சோதியாய்‌ 8ீ ஓங்கி 
ஒளிர்‌ இன்றாய்‌;) உனது கிலை எல்லை யில்லாகத; ஆகவே சொல்‌ 
லுக்கும்‌ அறிவுக்கும்‌ எட்டாத ௬யஞ்‌ சோத என ஆதியில்‌ ஓதிய 
படியே மறைகள்‌ எல்லாம்‌ யாதும்‌ மஹையாமல்‌ தைகள்‌ தோ 
னும்‌ என்னும்‌ ஓதி உவந்து உறுதி கூர்ச்து இகழ்ன்றன. அணு 
மானம்‌. முதலிய அளவைக்‌ ளாலும்‌ உனத; உளவைக்‌ காண 
முடியாமையால்‌ தருக்கவாஇகள்‌ யரவரும்‌ தருக்கடக்‌இ மறுக்க 
முற்றுள்ளனர்‌. தாய மேதைகளும்‌ ஞான யோலகளும்‌ உனது 
மாயா வி௫ித்திரவ்களை வியக்து கோக்க மாமாயக்கள்ளன்‌ என்று 
உனக்கு ஒரு பெயரைச்‌ சூட்டி. உரிமை பாராட்டி. யிருக்கின்ற. 
னர்‌. படைத்தல்‌ காத்தல்‌ அழித்தல்‌ என்னும்‌ மூன்‌அுதொழிகளால்‌ 
உலகம்‌ இயல்‌ வருகிறது. இம்மூவகை வினைக்கும்‌ ௮ இப.இ 
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களாய்‌ மூவர்‌ அமைந்துள்ளனர்‌. இவர்‌ தேவதேவர்‌ எனச்‌இறக்‌.து 
நி.ழ்ன்றனர்‌; இரிமூர்த்த களாய்‌ உயர்ச்‌அன்ள இவருள்‌ 8 ஒரு 
வனே மருமமாய்‌ மருகியிருக்‌.த கருமங்கள்‌ புரிர்‌.து வருஒறாய்‌7 
மிரமனய்‌ இருர்‌அ படைக்கன்றாய்‌; மாலாய்‌ கின்று'காக்இன்றாய்‌? 
இவன்‌ என அமர்க்‌.து அழிக்கன்றாய்‌. வெளிக்கு முத்தேவராய்‌ 
விளக்கக்‌ காட்டி, உள்ளே ஒருவனாய்‌ கின்று கீ ஆட்டி. வருவதை 
யாரும்‌ அதியார்‌. எவரும்ஏ.அம்‌ தெரியாதபடி. யாவும்‌ மாயரவினோ 
சமா ஆட்டி. சீ ஆடல்‌ புசிக்‌.து வருதலால்‌ மாயக்கூத்தன்‌ என்று 
உன்னைப்‌ பாடரகேர்க்தனர்‌. உனக்கு வாய்க்‌ துள்ள .தயிரம்‌ பேர்‌ 
களும்‌ பூரணமான காரணம்‌ தோய்க்தே வந்துள்ளன. அரிய 
செல்வங்களாலும்‌ இனிய போகவ்களாலும்‌ உள்ளம்‌ களித்த 
சேவர்‌ செருக்கடைய சேர்க்க போது அரக்கர்களையும்‌ அசுரர்‌ 
களையும்‌ வெள்ளமா விடுத்து ௮ம2ரை அழித்து ஒழிக்கன்றுய்‌, 
அவர்‌ அலறி அழுது. வக்‌.த அடி.பணிர்‌து கொழுத பொழுது 
உளம்‌ மிக இரக்கி கிருகரையும்‌ தானவரையும்‌ பொருது அடி. 
யோடு கிலைஞுலைத்‌து ஒழிக்கன்றாய்‌; உனத மாயவேலைகள்‌ மரும 
வேலைகளாய்‌ விரிர்‌.து பரச்‌.து யாண்டும்‌ எல்லை கடந்து நி.ற்கின்‌ 
ன. உனது அருள்‌ உரிமையாய்‌ அமைக்தால்‌ அன்றி மருள்‌ 8ீவ்‌க 
எவரும்‌ உய்ய முடியாத; வையம்‌ வானம்‌ முதலிய உல௫வ்கள்‌ 
யாவும்‌ காத்து அனிக்கும்‌ கருணைக்‌ கடவுள்‌ ஆலய நீ இக்கே 
பெரிய கொடுமை செய்ய மூண்ட யாண்டும்‌ அரிய அயரமாய்‌ 
நீண்டது. உன்னுடைய அற்பு,க கிலைகளுக்கு எல்லாம்‌ உரிய 
துணையாய்‌ எப்பொழுதும்‌ அருகே மருவியுள்ள தருவே சனகன்‌ 
மகளாய்த்‌ தோன்றி ஈண்டும்‌ உனக்கு உரிமை யோடு உதவி புரிய 
உடன்‌ தொடர்க்.து வக்‌ தள்ளாள்‌. என்னைப்‌ பெற்றதாயாய்‌, 
அலை வுலகவ்களுக்கும்‌ உற்‌.ற மாதாவாய்‌ ஒளி மிஞூக்‌இிருக்கன்‌.ற 
இச்தக்‌ கற்பரசியை இங்கே 8 கடுமையா வைதது மிகவும்‌ 
கொடுமை; பெண்‌ இனம்‌ பெருமையுற இம்மண்ணில்‌ வக்.து ௮வ 
தரித்த புனித வஇயின்‌ உள்ளம்‌ உவச்‌.து மஒழும்‌ படி. உரிமை 
யோடு இனிமை செய்து அருளுக? அன்பான ௮க்த ஆகரவால்‌ 
அலலைமும்‌ இன்பம்‌ அடையும்‌; உண்மையை உணர்க்து சன்மை 
புரிக!” என இன்னவாறு அயன்‌ கயனோடு பேடி கிறுத்‌தனன்‌. 


'இராம! உன்னை ஒரு மனிதன்‌ என நீ உன்னலை. 
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பிரமன்‌ இராமனை கோக்க முதலில்‌ இன்னவாறு உணர்த்த 
யிருக்‌கருன்‌. தனது அருமை மனைவியைச்‌ னக்.து ஏறிச்‌ சாதா 
॥ணமான ஒரு மனிதனைப்‌ போலவே இக்தை கலக கிக்தைகள்‌ 
பல கூறினான்‌ ஆகலால்‌ இக்தவாறு கெளியச்‌ செய்கான்‌, யரவ 
ராலும்‌ செய்ய முடியாத அரிய காரியத்தைச்‌ செய்யவே இக்க 
மனித வடி.வ.த்தை மருவி வந்துள்ளான்‌; அதனை மறந்த போது 
சான்‌ மன வேதனைகள்‌ மிகுச்‌.து வருகின்‌ றன; இரத வரலிலேயே 
இசாமனஅ சலிய சரிதம்‌ ஈடக்து வக்‌.தன.த; ஆயினும்‌ இடை, 
யிடையே தெய்வக்காட்௪ நேரே ரோடு தெரிய கேர்‌கன்றான்‌. 
ஐ அஞ்சாகிய தத்‌.துவம்‌ மேல்‌ நின்‌ ற நினக்கு. 
பஞ்சு பூதியவ்களின்‌ சிலைகளை வினக்‌இ இஹைவனுடைய 
சலைமையை இது தலக்‌இயுள்ள.து. தத்துவம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ 
இயல்பு, உண்மை, சிலைமை, தன்மை முகலிய பொருள்களை 
உணர்த்‌இ வரும்‌. ஆஇபரமன்‌ சீர்மை கூர்மையா அறிய வச்சது. 
உலகம்‌, உயிர்‌, கடவுள்‌ என மூன்று பொருள்கள்‌ உள்ளன... 
நடுவில்‌ உள்ள சிவன்‌ முன்னும்பின்‌ ஒம்முறஹையே காணுஒருன்‌. 
அக்தக்‌ காட்டுயில்‌ ௮ரிய பல மாட்சிகள்‌ தெரிய வருணன்‌ றன. 
நிலம்‌ நீர்‌ இ காற்று ஆகாயம்‌ என்னும்‌ இக்க ஐர்‌.து பொ 
ருள்களும்‌ கலந்த கலவையே உலகம்‌ என நிலவி நி.ற்‌.ற.த. 
இக்தத்‌ தலைமைப்‌ பூதங்களின்‌ சாரமாய்‌ மணம்‌ ௬வை ஓளி பரி 
௪ம்‌ சத்தம்‌ ஆலய புலன்கள்‌ முறையே தோன்றியுள்ளன. 
இவை இனி இயக்குவதற்கு மெய்‌ வாய்‌ முசலிய பொறிகள்‌ 
அமைத்தன. ஆன்ம இயக்கத்தின்‌ கருவிகள்‌ மேன்மையா மே 
வின. அச்‌.தஅமைதஇியின்‌ தொகைகளை அயலே வகையாக்கசணுக, 
நிலம்‌ நீர்‌ இ வளி வான்‌ என்னும்‌ பூ,கங்கள்‌ ஐந்து. 
சுவை ஒளி ஊு ஓசை நாற்றம்‌ என்னும்‌ புலன்கள்‌ ஐந்து. 
மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்கு செவி என்னும பெச.நிகள்‌ ஐக்.து. 
கை கால்‌ வாக்கு சூதம்‌ குறி என்னும்‌ கருவிகள்‌ ஐக்.ு. 
மனம்புத்‌.இ ௪.2,தம்‌ அகங்காசம்‌ என்னும்‌ கரணங்கள்‌ கான்கு. 
இத்த இருபத்து சான்கும்‌ ௪டதத்‌ தவங்கள்‌. இதில்‌ எவன்‌ 
குடி. புகுகன்ருன்‌. புகவே தத்‌. துவம்‌ இருபத்தைச்‌த ஆயத. 
இக்தச்‌ 2வனுள்‌ ஈ௫ன்‌ புஞுர்‌து யாவும்‌ இயக்க யருளுன்றுன்‌. 
615 


5894 கம்பன்‌ கலை திலை 


கவே ஐஅஞ்சுஆகிய தத்துவம்‌ மேல்‌ நின்றவன்‌என இறைவனைத்‌ 
தத்‌.துவ ஞானிகள்‌ ௬இக்க கேர்ச்தனர்‌, த மொழிகள்‌ மத 
நலங்கள்‌. ௬ரக்.து சாய வாய்மைகள்‌ தோய்க்து வந்துள்ளன. 
மச௮ யோயே! மாஅ யேோயே/ 
மஹுபிறப்‌ புக்கு மாசில்‌ சேவடி 
மணிஇகழ்‌ உருவின்‌ மா௮ யோயே/ 
வளி விசும்பு நிலன்டீர்‌ ஜந்தும்‌ 
ஞாயிறும்‌ இங்களும்‌ அறனும்‌ ஐவரும்‌ 
அருள்‌ குடை யாக அறம்‌ கேல்‌. ஆக 
இருகிழல்‌ படாமை மூவேழ்‌ உலகமும்‌ 
ஒருகிழல்‌ ஆக்கிய ஏம,த்ைக பரிபாடல்‌, 8) 
இருமால்‌ உலகங்களை தக்‌ அருளிக்‌ காத்து வரு5.ற கிலையைத்‌ 
தத்‌.தவ கோக்கோடு வித்தக விரயமா இத சூறித்தள்ள ௮. 
ஒலிமுதல்‌ ஆய ஐக்தும்‌ ஓங்கிய பூதம்‌ ஐக்தும்‌. 
மலியும்‌ இந்தியங்கள்‌ பத்தும்‌ மனமுதல்‌ கான்கும்‌ ஆக: 
கலமிகு கரன்கா ராகும்‌ கவையறு காலத்‌ தோடும்‌ 
இலகிய தத்துவங்கள்‌ இயைக்திடும்‌ ஐயைக்து என்றே. (1) 
மதியொடு வாக்குக்கு எட்டா மாயவன்‌ அருளி னானே 
துதியுது மாயை தன்னில்‌ தோன்றிய மகானி னின்று: 
விதியுறு குணங்கள்‌ மூன்று மேவி மூன்று என்னச்‌ சேர்ந்து 
கதியுறும்‌ அகங்கா ரக்தான்‌ கவினவந்து உதித்த தன்மே, (9) 
யாகவதம்‌, 8, 8) 
தத்துவ கிலைகளைக்‌ சூறித்‌.தக்‌ கபிலர்‌ இவ்வாறு உரைத்‌ 
இருக்‌ஒருர்‌. தத்‌. தவங்கள்‌ ஐ ஐந்து என இவரும்‌ சூறிததளார்‌. 
அலை உலகக்களுக்கும்‌ ௪கல உயிரினக்களுச்சூம்‌ தலைமை 
யான இறைவன்‌ ஒருவன்‌ உளன்‌) அவன்‌ இயக்க யாவும்‌ 
'இயல்‌ஓ வருஇன்‌, றன; அக்த .த.இ மூல முதலே மூன்று இளைக 
னாய்‌ நின்று அயன்‌ ௮ரி அரன்‌ எனப்‌ பெயர்களை மருவிச்‌ 
சிருட்டி. இத ௪ங்காரக்களைச்‌ செய்த ௮ருளுற த. அதனுடைய 
செயல்‌ இயல்கள்‌ ௮௫ கிலையின; யாரும்‌ அளவிட லரியன. 
, அருக்கன்‌ பகல்‌ செயும்‌ தரத்தது. 
ஓசே சூரியன்‌ காலை, உச்சி, மாலை என மருவி கின்று ஒனி 
செய்து வருதல்‌ போல்‌ தரே கடவுள்‌ படைக்கும்‌ பொழுது 
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அயன்‌ எனத்‌ தோண்றுஒரறுன்‌) காக்குவ்கால்‌ அரி என கி.ற்கன 
முன்‌) அழிக்கும்‌ ௮மையம்‌ அரன்‌ என அமரச்‌இன்னுன்‌. கவண்‌ 
சாளும்‌ ஒனிசெய்‌.து வருவது தத பகவன்‌ எக்காளும்‌ கிலையாத்‌ 
தொழில்‌ செய்‌.த வருவதைத்‌ தெளிவாகத்‌ அலக்‌ வருஇன்ற.து. 

உலக சோதியான சூரியன்‌ பரஞ்சோதியின்‌ கிலைமை தலை 
மைகளை காளும்‌ வெளிசெய்.து யசண்டும்‌ ஒளி புரிக்‌,து வருஒருன்‌.. 

அலை வெரா௫ுகளுக்கும்‌ ௪கல அண்ட கோடி.களுக்கும்‌. 
சனிமுதல்‌ தலைவஞய்‌ கிலலியுள்ள 8 கருமங்கள்‌ உலஇல்‌ வளர 
வும்‌, அமரர்கள்‌ தயர்‌ இரவும்‌ ஓர்‌ அரச சூமாரணாய்‌ அவதரித்து 
அத௫ய ஆடல்களைச்‌ செய்‌.த வருஒருய்‌; உனது காரியத்தக்குச்‌ 
23ிய தணையாய்ச்‌ சீதாதேவி தணைபுரிர்‌.க தொடர்ச்‌.த வருஒறாள்‌. 

பூமி கேலியினும்‌ பொறுமை மிக வுடைய இப்‌ புண்ணியத்‌ 
திருவை கீ முனிச்‌ து மொழிக்ததை கினைக்‌ த விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ 
வருக்தி அயர்இன்றன. இக்தக்‌ கற்புத்‌ தெய்வத்தின்‌ அற்புத 
நிலையை நன்கு அறிக்திருக்‌தம்‌ யாதும்‌ அறியாதவன்யோல்‌ 8 
மோத இகழ்க்த.து நிதியை மறந்த கிட்டூர கிலையாய்‌ நெடிது 
தெரில ற.து. எவ்வழியும்‌ தரும கீர்மையனாய்‌ இனிமை சுரக்து 
யாண்டும்‌ இசம்‌ புரிக்கு வரு.ற £ இவ்வழியில்‌ ஈண்டுக்‌ கொடு 
மையசம்‌ மாறியது பலர்க்கும்‌ கொடிய தயரமாய்‌ மூண்டது. 

எம்மை மூன்று உலகையும்‌ 

ஈன்ற எம்மோய்‌. 

இராமனை கோக்க இதவரை பொதுவாப்‌ பேடு வந்த 
வேசன்‌ இறுதியில்‌ இவ்வா கூறி யிருக்‌ஒருன்‌. மோய்‌- தாய்‌, 

ன்‌ ஈன்னைப்‌ பெற்ற தாய்‌ எனச்‌ தோ தேவியைப்‌ பிரமதேவன்‌ 
இங்கே சூதித்தருப்ப.அ கூர்க்‌.து இத்‌இக்கத்தக்கது. அவதார நிலை 
களை அறிச்து கொண்டவர்‌ அயனுடைய உரைகளிண்‌ ஈயனை 
உணர்ச்து கொள்வர்‌. மால்மகன்‌ என்ன பிரமனுக்கு ஒருபெயர்‌. 
'இருமாலின்‌ இருமகளுய்த்‌ தோன்றியுள்ளமையால்‌ சதையைத்‌ 
தாய்‌ என உறவுரிமையோடு முஹை தெளிய ஓ. கின்றான்‌. 

ஈசன்‌ அருளியது. 

வேதன்‌ இவ்வாறு வேத கெறிகளை விளக்கப்‌ போதனை 

செய்தபின்‌ வ பெருமானும்‌ சதையின்‌ அருமை பெருமைகளைத்‌ 
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துலக்க உரிமையுடன்‌ உணர்த்தியருளிஞன்‌. பரமன்‌ அருள்‌ 
புரிச்‌ மொழிக்த மொழிகள்‌ பொருள்பொதர்‌.அ தெருள்‌ விரிர்‌.அ. 
வக்தன. ஈசனுடைய வாச௫கல்கள்‌ தேசு மிகுக்தன ஆசலால்‌ 
திவ்விய நிலைமைகள்‌ செவ்விய தலைமையோரடு தெரிய தேர்ச்‌ சன. 

அவதசர மருமல்களு:்‌ உபகார கருமவ்களும்‌ தருமங்களை 
,தகவோடு வளர்க்க வக்தன; ௮க்த வகைகளை எல்லாம்‌ சன்கு 
விளக்க உயிரினவ்களுக்கு அவை உவகைகளை விளைத்து அருளின. 

ட தசரதன்‌ கண்டு களித்தது. 

பரகஇயில்‌ இருச்த தசரதனும்‌ பரமன்‌ :அருளியபடியே 
வரமான தெய்வ விமானம்‌ ஊர்ச்து இரரமனை கேரே காண வம்‌ 
தான்‌. வான விஜயில்‌ வரும்போதே சனது அருமை மகனைக்‌ 
கண்டு ஆனந்த பரவச௪ஞாய்‌ அருகே அடைந்தான்‌. தேவ உருவில்‌ 
மேவி வந்த தச்தையைக்‌ கண்டதும்‌ இராமன்‌ லியச்து மஒழ்க்து 
விரைக்து தொழுதான்‌. உரிமைப்‌ பாசங்கள்‌ பெருக எழுக்கன. 

தனது அடியில்‌ விமுக் து தொழுத அருமை மகனை உழுவ 
லன்போடு தழுவி எடுத்‌.த மார்பில்‌ இறுக ௮ணைத்‌.தக்‌ கொண்டு. 
உருகி சோக்கி யாதும்‌ பேசாமல்‌ பரவசமசய்‌ கின்றான்‌. கண்‌ 
களிலிருச்‌ து வெள்ளம்‌ பெரு ஓடி.ய த; அர்த ஆனக்தக்‌ கண்‌ 
ணீரால்‌ இசாமன.௫ சடையமுடியும்‌ உடல்‌ முழுதும்‌ ஈனைக்கு கீர்‌ 
ஒழுக்காய்‌ கிலவி கின்றன. அன்புரிமையால்‌ என்பும்‌ உருகிய. 

தன்‌ பிள்ளையைத்‌ தமுலி உள்ளம்‌ மிக ௨௫௫ ௮வ்‌ உள்ளல்‌. 
கின்ற சிலை அங்கே கின்ற எல்லாருடைய உள்ளக்களையும்‌ ஒருல்‌ 
கே உருக்க உயச்க்த புத்த வாஞ்சையை உணர்த்‌ சின்‌ற.த. 

சீதையைத்‌ தேற்றியது. 

தலைமகனைத்‌ தழுவி உளம்‌ உவக்து கின்ற தர்தை பின்பு 
மருமகளை அணுஇஞன்‌. அணுகவே மாமன்‌ எதிரே விழுச்து 
எதை தொழுதான்‌ அக்குலமகளை உளம்‌ உவந்து கோக்‌), 
“ழும்மா! சீ ௪க்கரவர்த்இனியாய்‌ த்‌ இருவயோ.த்‌தியில்‌ பெரு 
மேன்மையோடு ௯கமாயிருக்க வுரியவள்‌; கானகம்‌ புஞுச்து 
கடுந்துயர்‌ உழக்துள்ளாய்‌| உனது அயரம்‌ உயர்‌ பெருக்‌ தவமாய்‌ 
ஓங்கயுள்ள த; வானகம்‌ முழுவதும்‌ உன்னைப்புகழ்ச்து போறது 
ஒன்றத; உன்னுடைய புகழ்‌ ஒனி எவ்கும்‌ பரவிப்‌ பொங்கிய 
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ிரகாசமாய்ப்‌ பொலிக்து க.தற௫. பெண்குலம்‌ பெருமை 
பெறப்‌ பிறச்த பிராட்டி, என்று மண்ணுலமும்‌ விண்ணுலமும்‌ 
உன்னை மஒழ்க்து கொண்டாடுகின்னை. என்‌ குலம்‌ உண்ணால்‌ 
இ வாய்க்தன்ளமையை எண்ணி எண்ணி சான்‌ மன 
மஒழ்க்து வருகிறேன்‌. எனு மருமகள்‌ எண்று உன்னை உலகம்‌ 
ஒதி வருவதைக்‌ கேட்குக்தோறும்‌ என்‌ உள்ளம்‌ பேரின்ப 
வெள்ளத்தில்‌ கூழ்‌ வருற.த. சீண்ட காலம்‌ மலடிருக்கது 
பெற்ற எனத அருமைத்‌ தலைமகனுக்கு உரிமைத்‌ தலைவியாய்‌ 
மருவிப்‌ பெருமை புரிச்‌,த வருஒருய்‌; பொன்னைத்‌ இயில்‌ இட்டது 
பேசல்‌ உன்னைக்‌ மொழிகளால்‌ உனத கரயகன்‌ இங்கே ௪றிது. 
வருத்த கேர்க்தான்‌. உண்ணுடைய தாய புனித கிலையை அல. 
வுலகமும்‌ கசண வேண்டும்‌ என்னு கருதியே அவ்வச.அ ௪ச.தரிய 
மாய்க்‌ காட்டியருளினான்‌. உன்பால்‌ பேரன்புடைய பெருமான்‌ 
செய்த மாய மருமத்தை மதத்து உணர்ச்து மனம்‌ தெளிக்அ. 
மகழ்க்‌த வருக! என்னு புகழ்ச்‌ த மொழிந்தான்‌. அன்‌ பின்‌ 
அயலே கின்ற இலக்குவனை மார்புடன்‌ அணைத்து தர்வம்‌ 
மீ.தார்க்‌,த கின்றான்‌. கானகம்‌ போன அ௮ண்ணலைத்‌ தொடர்க்கது 
சென்று கண்ணை இமை காத்து கி.ழ்பது போல்‌ எவ்வழியும்‌ 
செவ்வையாய்க்‌ காத்து வந்த அச்தஅன்புரிமையைஎ ண்ணியு௬இ 
சர்வம்‌ மீதரர்ம்‌.து இளையமகனை உளம்‌உவர்‌.து ஏத்த வியக்தாண்‌. 


இராமன்‌ பின்பு பிறந்தானும்‌ உளன்‌ எனப்‌ பிரியா பின்‌ 
போய்‌ மரியாதை யோடு பணிபுரிக்துள்ன உமுவலன்பைக்‌ கரு. 
யுணருச்‌ தோறும்‌ தசரதன்‌ விழி சீர்‌ சொரிர்‌.து ௨௫௫ அமுதான்‌. 
தன்‌ சொல்லால்‌ அரசை இழகச்து காட்டுக்குப்‌ போன இசசமனைத்‌ 
தொடர்க்கு பின்‌ சென்று கண்ணும்‌ கருத்துமாய்ப்‌ பேணி அரு 
னிஞன்‌ ஆகலால்‌ அக்க இனவல்‌ மீத அளவு கடக்த அன்பு பெ 
௬௫ எழுந்தது. தன்‌ உரிமையான தலை மகனுக்கு அக்குல மகன்‌ 
ஊழியம்‌ புரிக் து வர்தன்னதை எண்ணியே இத்தக்தை இச்தை 
கரைக்து கின்றுள்ளான்‌. வாய்மொழி மன கிலையை விளக்‌இயது. 
எண்ணின்‌ நீக்கரும்‌ பிறவியும்‌ என்கெஞ்சின்‌ இறக்‌,௫ 
புண்ணும்‌ நீக்கனை உமையனை திகொடர்க்துடன்‌ போந்‌.தாய்‌/ 
சன.௫ இளைய மகனை கோக்‌இத்‌ தசரதன்‌ இவ்வாறு உளம்‌: 
௨௫௫ உரையாடி. யிருக்‌ஒருன்‌. பிள்ளைப்‌ பாசமும்‌ பெரிய வாஞ்‌ 
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சையும்‌ மொழிகளில்‌ ஒளி வி௫ சி.ற்‌ன்‌றன. அண்ணனைத்‌ தெ 
டர்க்து போன அன்புச்‌ தம்மியை அப்பன்‌ இப்படி. ஆர்வய 
மீ.தார்க்‌ தபுகழ்க்தருக்‌ஒருன்‌. மானசமருமவ்கள்‌ ஒளிபுரின்‌ றன. 
உன்‌ தமையன்‌ என உறவுரிமையும்‌ உழுவலன்பும்‌, தெரிய 
உரைத்தான்‌ ஆசலால்‌ உமையன்‌ என்முன்‌. உனது உயிரினும்‌ 
இனியனாக்‌ கருதியுள்ள உன்‌ அண்ணனுக்கு கான்‌ எண்‌ அசிய 
தயரவ்களை இழைத்தேன்‌7? அக்‌.ச அல்லல்களை எல்லாம்‌ அறவே. 
துடைத்து ஒல்லையில்‌ உதலிபுரிக்‌அ வச்‌. கன்னாய்‌| உனத பெருக்‌ 
சன்மையும்‌ அருக்‌இ.ற லாண்மையும்‌ உயர்க்தன என்று உவகை 
கூர்ச்துன்ளான்‌. இன்ப மொழிகள்‌ அன்பு ௬ரக்‌.து வக்சன. 
கைகேூ பேச்சைக்‌ கேட்டுத்‌ சன்‌ தமையனைக்‌ காட்டுக்கு. 
ஓட்டினானே! எண்ணு தர்தை மீ.து இலக்குவன்‌ கடுக்கோபம்‌ 
கொண்டிருக்கான்‌ கலால்‌ அக்தச்‌ இனமும்‌ இழற்‌.றமும்‌ இர்க்து 
மனம்‌ மஒழும்படி. தழுவி மகனை சண்டு ஆழ்றியிருக்‌கருன்‌. 
இழமை கெழுமிய அந்த அமைதியை இங்கே கூர்க்து ஓர்ர்‌,து 
கொள்ளுகிறோம்‌. பிள்ளைப்‌ பாசக்கள்‌ பெரியவன்‌. உள்ளத்தில்‌ 
பேரின்ப வெள்ளமாய்ப்‌ பெருஒயுள்ளன அர்த உண்மையை 
உரைகளும்‌ செயல்களும்‌ தைகள்‌ தோறும்‌ முறையே வெளி 
யிட்டு வருகின்‌ றன. அன்பு கலன்கள்‌ இன்பம்‌ திகழ்கின்றன. 
தந்‌ைத வரம்‌ தந்தது 
'இளைய மகனை இன்னவா௮ போற்றிப்‌ புகழ்ச்‌ தவன்‌ மீண்டும்‌ 
மூத்த மகனை அணு ஐயா), உணக்கு வேண்டிய வர்களை 
வாவ்கக்‌ கொள்‌!” என்னு அன்புரையாடி.னான்‌; ஆடவே ஆடவர்‌ 
'இலகனான இசாமன்‌ தர்தையிடம்‌ தகவுடன்‌ பேசு இரு வரங்கள்‌ 
வேண்டிஞன்‌. வேண்டிய முறை விவேக லிசயமாய்‌ நீண்டது. 
தனது அருமைத்‌ இருமகனைக்‌ கானகம்‌ பேக்னெமையால்‌. 
வானகம்‌ போக கேர்க்த தசரதன்‌ கைகே௫ியை மிகவும்வெறுத்து 
இகழ்க்‌இருக்தான்‌. இவள்‌ என்‌ மனைவி அல்லள்‌; இவளுடைய 
வயிற்றிலிருந்து பிறந்த பரதனும்‌ எனக்கு மகன்‌ அல்லன்‌ என்று 
அல்லலோடு சொல்லி இ.றச்‌.அு போனான்‌ ஆதலால்‌ இப்பொழு.அு 
தெய்வ உருவில்‌ கேரே வந்த தந்தையிடம்‌ ௮ச்தச்‌ சாபத்தை 
க்‌ யருளும்படி. இராமபிரான்‌ விசயமா வேண்டி கின்றான்‌. 
பக்த வேண்டுகோள்‌ இர்த ஆண்டகையினுடைய பெருக்ககை 
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மையை மிகவும்‌ மஇமையா விளக்‌ சின்‌.ற.து. மன நிலைகளையும்‌ 
குணகீர்மைகளையும்‌ வாய்மொழிகள்‌ தெளிவா வெளியே வார்த்‌ 
தக்‌ காட்டின. இனிய பண்புகள்‌ இன்ப ஒளிகளாய்‌ விளக்னெ. 


,தயள்‌ என்றுரீ துறக்‌,கஎன்‌ தெய்வமும்‌ மகனும்‌ 

தாயும்‌ தம்பியும்‌ ஆம்வசம்‌ ,தறாக எனத்தாழ்க்‌தான்‌. 

,கன்‌ தந்தையை வணல்‌ இராமன்‌ இவ்வாறு வரம்வேண்டி. 
யிருக்‌ஒருன்‌. உரிமை கணனிச்த உரைகளில்‌ உணர்வு ஈலவ்கள்‌ 
பெரு வர்‌.தள்ளன. என்‌ தாய்‌ மிகவும்‌ கல்லவள்‌; எவ்வழியும்‌ 
யா.தும்‌ இயவள்‌ அல்லள்‌; என்‌ மேல்‌ தாவல்கள்‌ வைத்துள்ள. 
பெரும்பாசத்தால்‌ அத்‌. சாய தாயைத்‌ தீயள்‌ என்று மாறுபாடாக்‌ 
கருதி வெறுத்து விலக்‌ஒ விட்டீர்கள்‌ விபரிதமாய்‌ ஆண்டு 
நேர்ந்த அந்த விலக்கை ஈண்டு விலக அருள வேண்டும்‌ என்‌ 
'இக்குலமகன்‌ உழுவலன்போடு தொழுத வேண்டியுள்ளான்‌.. 


என்‌ தெய்வம்‌ எனக்‌ கைகேசியை இராமன்‌ இங்கே சூதித 
இருப்பது கூர்க்‌,து இந்இக்கத்தக்கஅ. என்‌ தாரம்‌ அல்லள்‌ என்னு 
தர்தை தள்ளி வைத்‌ இருத்தலால்‌ இவ்விரன்‌ இவ்வாறு விசயமா 
மொழிய நேர்ந்தான்‌. யூக விவேகங்கள்‌ ஒனி வி௫யுள்ளன... 


இருவயோத்‌இக்குப்‌ போனவுடனே பர சனைத்‌ தம்பி என்று 
தமுவவேண்டும்‌; கைகே௫ியைத்‌ தாய்‌ என்று தொழுது வணங்க 
வேண்டும்‌; அக்த உரிமைக்கும்‌ கடமைக்கும்‌ தக்‌ டைத வாய்‌ 
மொழிகள்‌ தடையாயிருத்‌ தலால்‌ அத்தடைகளை சுயமா நிக்க 
வேண்டினான்‌ ஈண்டு இத்தடையை நீக்கலில்லையானால்‌ அயோ 
தியில்‌ கைகேசியைச்‌ தாய்‌ என்றும்‌, பரதனைத்‌ தம்பி எண்றும்‌ 
இராமன்‌ வாயால்‌ சொல்ல முடியாக; சொல்ல நேர்க்தால்‌ 
தக்‌தை வார்த்தையைத்‌ தட்டி ஈடக்த கெட்ட பிள்ளையாய்‌ கேர்‌ 
வன்‌. பிதுர்‌ வாக்கிய பரிபாலனன்‌ என்னும்‌ அரிய பேருக்கு 
உரிய ர்‌ சூறைய கேரும்‌; ஆகவே இவ்வானு உரிமையசன 
வரங்களைத்‌ தர்தையிடம்‌ இரரமன்‌ தகவோடு வாவ்கலாஞன்‌. 
என்‌ தெய்வமும்‌, மகனும்‌ தாயும்‌ தம்பியும்‌ ஆம்‌ வரம்‌ தருக 
என்று இக்‌ கோமகன்‌ தந்தையிடம்‌ கேட்ட போத வையமும்‌ 
வானமும்‌ ஒருங்கே வியந்து மஒழ்க்‌.அ புகழ்ச்‌.து போ.த்தின. ஆ! 
என்ன பெருந்தன்மை] எவ்வளவு தண்ணனி! எத்துணைப்‌ புண்‌ 
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ணிய சீர்மை!” என இராமனது புனித நிலையை எண்ணி எண்ணி 
உயிரினங்கள்‌ எல்லாம்‌ உவகை மீதார்க்‌.த தள்ளின. 
வாய்திறந்து எழுந்து ஆர்த்தன உயிர்‌எலாம்‌ வழுத்தி. 
'இராமன்‌ வாய்‌ இறக்து தக்தையிடம்‌ வேண்டிய வரத்தைக்‌ 
கேட்டதும்‌ வெகோடிகள்‌ இவ்வாறு ௮த௫ய மடைக்தது தத 
செய்திருக்‌கன்‌ றன. அருமை மகன்‌ கருஇயபடியே உரிமை 
யோடு உதலி விட்டு அரிய விமானத்தில்‌ ஏ.றி அப்‌ பெரியவன்‌ 
வசனகம்‌ போயினாண்‌. வையகம்‌ மெய்யனை வாழ்த்தி கின்‌,ஐ.த. 
பரகதியிலிருக்‌.து இ.றக்‌ஒ வச்‌.த மக்களையும்‌, மருமகளையும்‌ 
கண்டு பெரும௫ழ்சச கொண்டு பேரின்பம்‌ அடைக்த நிலையை 
தசரதன்‌ தன்மை எண்ணும்‌ பகூதியில்‌ முன்னமே * விரிவாக 
விளக்ஒயுள்ளது. யாவும்‌ அங்கே சன்கு கண்டு கொள்ளலாம்‌. 
தேவ சேவர்கள்‌ கேரே வக்து காட்டு தக்‌.த இராமனை 
வாழ்த்தி யருனியதை அ.றிர்ததும்‌ வானர வீரர்கள்‌ யாவரும்‌. 
அஇ௫ய பரவ௫ராய்த்‌ அஇசெய்.து நின்றனர்‌. உள்ளக்‌ களிப்பும்‌ 
உறுதி ஊக்கவ்களும்‌ எவ்வஜியும்‌ எல்லாரிடமும்‌ பெருகி கின்‌ 
(மன... காசிய முடிவுகள்‌ விரிய விடி.வுகளாய்‌ விளக்கித்‌ தோன்‌ 
தின. கிருகர்‌ சூலத்தை நீருக்க.த்‌ தேவர்‌ சூலத்தை வாற்லித்‌தள்‌ 
சிதையைச்‌ இறை மீட்டி, விசய கோதண்டத்தோடு விரகம்பிர 
மாய்‌ கின்ற இராமன்‌ மேலே செய்ய வேண்டியது என்ன? 
என்னு இளவலை உனம்‌ மஒழ்க்‌ த உரிமையோடு சோக்‌இஞன்‌. 


தேவர்‌ வாழ்த்தியது. 

கன்‌ தம்பியை இச்ஈம்பி குறிப்போடு கூர்ச்து சோக்கவே 
தேவர்கள்‌ யரவரும்‌ வான வீதியில்‌ கெருவ்‌இ கின்று மலர்களை 
வசரிவி௫ மஓழ்சசி மீஅர்ச்து தொழுது க.இத்தனர்‌. 4 இராம 
காதா! எங்கள்‌ துயர்‌ இர்ச்ச.க; அல்லல்கள்‌ எல்லாம்‌ கிங்‌ 
கல்ல சுகவாழ்வுகளை அடைக்‌. தள்ளேசம்‌; கால்கள்‌ வரிசையோடு 
இன்புறு வாழ சீ ௮ர௬ அ.றக்‌து கருணையோடு வக்‌.து தன்பல்‌ 
கள்‌ பல அடைச்‌,து அசிய கருமன்கள்‌ புரிச்‌. கொடியவர்களை 
மூடிய மூறி இனிய தருமங்களை வளர்த்‌ இருக்‌ஒருய்‌; உனக்குத்‌ 
தெணையாய்வர்து எவ்வழியும்‌ தளராமல்‌ யாண்டும்‌ செவ்வையாய்‌ 


* இக்தூல்‌ வேது தொகுதி பக்கம்‌ 649 முதல்‌ பார்க்க. 
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ஊழியம்‌ புரிந்த வானரங்கள்‌ ஊழியும்‌ ௬கமாய்‌ வாழ வேண்டும்‌. 
என்று பேரன்போடு ஆண்டவனை வேண்டுகயம்‌; அவை. 
எங்கே சென்ருலும்‌ அச்த இடக்கள்‌ எல்லாம்‌ குளிர்பூம்‌ 
பொழில்களும்‌ கறுசீர்ப்‌ பொய்கைகளும்‌ இனிய சனி காய்களும்‌. 
குந்த மூலங்களும்‌ செழித்து என்றும்‌ குறையாத வளங்களோடு 
விளல்ல யிருக்கும்‌) இக்கே இலங்கையில்‌ மூண்ட பேபசரில்‌ 
மாண்டு மடிர்தன. யாவும்‌ மீண்டு எழுச்து உனது இருவடியை 
அடைச்‌,த உரிமையோடு பணி புரிர்‌து வாழ இறைவனை கால்கள்‌ 
உள்ளம்‌ உவர்து போற்றுகின்றோம்‌. கோதண்டவீரா1 உனத 
விரப்பிரதாபம்‌ மூ. கண்டங்களிலும்‌ ஒனி வீசி மிளிர்கின்றது. 
வையமும்‌ வானமும்‌ உய்ய வந்தவன்‌; புண்ணிய மூர்‌த்‌இ; கருணை 
வள்ளல்‌; கரும வீரன்‌; தரும கரயகன்‌; வீர கம்பீரன்‌; விசய 
ராகவன்‌ என இன்னவாறு உன்‌ பேர்களும்‌ சர்களும்‌ தேவ 
குலங்கள்‌ எங்கணும்‌ வ ஒளிகளை வீ௫ி விளங்குன்‌ றன) 
உனது அதிசய வெற்றியும்‌ ௮.ற்புதக்‌ 2ரத்‌இயும்‌ என்றும்‌ எச்சம்‌. 
பொங்கிய பொலிவோடு சின்‌.௮ கிலவும்‌!” என இவ்வாறு அமரர்‌ 
னந்த பரவ௫ராய்‌ ஆர்வம்‌ மீகார்க்து இராமனைத்‌ அஇத்து 
மஒழ்க்தனர்‌. ஐ.இ மொழிகள்‌ விழுமிய கிலைமைகளை விளக்ளெ. 


தருமதேவதையும்‌ பேருவகை அடைத்தது, வந்த காரியம்‌ 
வெற்தியாய்‌ முடி.ச்தத; இனி விரைச்‌.து மீன வேண்டும்‌ என்று 
தேவமொழியில்‌ வளியோடு வானிலிருக்‌,து ஒலிகள்‌ எழுச்தன. 


'இடையுவாவினில்‌ சுவேலம்‌ வக்துஇறுத்து எயில்‌ இலங்கைப்‌ 
புடையவசவுறச்‌ சேனையை வளைப்புறப்‌ போக்கப்‌ 
யடையவசவுறும்‌ அரக்கர்‌,தம்‌ குலமுற்னும்‌ படுத்துக்‌ 
கடையுவாவினில்‌ இராவணன்‌ தன்னையும்‌ கட்டு. 6 
வஞ்சர்‌இல்லை இவ்‌ ௮ண்ட,த்‌.இன்‌ எனும்படி: மடித்த 
கஞ்ச காண்மலர்க்‌ கையினாய்‌! அன்னைசொ.ற்‌ கடவ 
அஞ்சொடு அஞ்சுகான்குஎன்றெனும்‌ ஆண்டுபோய்முடிஈ,க 
பஞ்ச மிப்பெயர்‌ படைத்துள இ.இஇன்று பயக்‌.த. (2) 
இன்று சென்று£ பர,கனை எய்‌.இலை என்னின்‌ 
பெசன்னுமால்‌ அவன்‌ எரியிடை அ௮ன்னதுபோக்க 
வென்றி வீரர போ.இயால்‌ என்பது விளம்ப 
நின்ற தேவர்கள்‌ ரீங்கனார்‌ இரசகவன்‌ கிக்‌. கான்‌. (9) 
676. 
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கரலக்‌ சூறிப்புகளைச்‌ சாலவும்‌ தெளிவாக்‌ சூறித்துக்‌ காட்டி 
இராமன்‌ வேகமாய்‌ மீண்டு அயோத்திக்குப்‌ போக வேண்டும்‌ 
என்னு தேவர்கள்‌ விவேகமா வேண்டிப்‌ போயுள்ளமையை 
ஈண்டு ஊன்றி உணர்ச்‌.து உறுதிகளைத்‌ தெனிர் த கொள்வோம்‌, 


உவச எண்ணும்‌ சொல்‌ அமசவாசை பூரணேகளை உணர்த்‌இ, 
வரும்‌. சுவேலம்‌ எண்பது இலங்காபுரியின்‌ வடபால்‌ உள்ள 
பெரிய மலை. அந்த மலைச்சாரலிலேசான்‌ படைகளோடு வர்.து 
இசாமன்‌ முதலில்‌ தல்‌ அ௮மரசடஉல்களை ஆரசய்ச்‌ இருக்கான்‌. 


அமர பட்சம்‌ ௪த்தமி இதியில்‌ வச்‌.து சேர்க்தான்‌; மறுசாள்‌. 
அல்குதனை இராவணனிடம்‌ அசா.து அனுப்பி அன்றே இலக்கை 
யை வளைத்து மு.ற்றுகையிட்டான்‌. போர்‌ மூண்ட; இருதிறச்‌ 
சேனைகளும்‌ பொருதன; இடைவிடாமல்‌ ஏழு கான்கள்‌ 
தொடர்ச்.து கடக்தன; யாவும்‌ இரசட்ச௪ வேகத்தில்‌ மூண்டு 
முடிக்‌இருக்‌ஒன்றன; அமசவாசை அண்னறு இராவணன்‌ மாண்டு 
மடிந்தான்‌) ௪ இரியைக்‌ கூலத்கோடு ஒழித்த பின்‌ விபீடணனுக்கு. 
அரசுரிமையை ஈல்‌இவிட்டு சாண்ளு இனங்கள்‌ பாசறையில்‌ 
கோதண்ட விரண்‌ தல்ல யிருச்‌இருக்‌இறுன்‌. வீர மூர்த்‌இயின்‌ 
வெ.ற்றி கிலையை விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ வியச்து அதஇத்துள்ளன. 


தேவர்‌ யாவரையும்‌ வென்று ஈரேழுபஇனன்கு. உலகவ 
களும்‌ சனக்கே தனியுரிமை எண்று தருக்கோடு ஆண்டு வக்த 
இலக்கை வேக்தனைக்‌ சூலக்களோடு ஏழு கானில்‌ அழித்தது. 
ஒஜித்‌.து இந்த ஆண்டகை விசய ராகவன்‌ ன எ௬.த்திசைகளிலும்‌ 
இசை பரப்பி வெற்றித்‌ இருவோடு விளக்கி யிருக்‌ ஆன்னானண்‌. 


.ஆழி௮டைக்‌.து.ச்‌ தங்கை இலங்கையை எழுகாளே 
ஆண்மை செஜனு,க்‌இக்‌ கொண்டகரும்புயல்‌ மருகனே! 
்‌ (இருப்புகழ்‌, 272) 
சய பராக்கரமல்கள்‌ கறைக்க இலல்கையை ஏழே 
கானில்‌ இராமன்‌ வென்று கொண்ட வெற்றி கிலையை அருணகிரி 
நாதர்‌ இவ்வாறு வியக்து சூறிக்திருக்ஒருர்‌. “கடலை அடைத்து 
கரும்புயல்‌ என்னு உருத்‌ இருக்கும்‌ அழுகை ஊண்றி உணர்க்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. அம்பு மழை பொழிக்த அடல்‌ புரிக்து. 
அமரசடியுள்ள ஆண்மை கிலை மேன்மையா அறிய வக்கு. 
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ஏழு என்னும்‌ எண்ணுக்கும்‌ இராமனுக்கும்‌ ' இயல்பான 
தொடர்பு இசைக்துள்ள.த. ஏழுசவது அவதார ஞூர்‌.த்‌இ ஆதலால்‌ 
வழோடு இயைபு ஊழ்‌ முறையே தொடர்ந்தது. 4 நின்னொடும்‌. 
எழுவர்‌ னோம்‌?” எனத்‌ தணைவர்‌ ஏழு என்று இசைத்தான்‌. 
வழு மசாமரங்களை ஒரு கணையால்‌ களைத்தான்‌. எழுப.தஅவெள்ளம்‌ 
முசுனை களைள்‌ சேர்த்தான்‌. ஏழிரண்டாண்டின்வா என்று 
கைகே௫ியால்‌. ஏவப்‌ பெற்றான்‌. ஏழு கானில்‌ போராடி. வெண்‌ 
முன்‌... இன்னவாறே ஏழின்‌ தொடர்பு காலியத்‌இல்‌ பல வர்‌ 
ள்ளன. பகல்‌ ஏழு சென்றன (வருணனை வழி, 6) காணுக. 





“ஏழ்பரி.த்‌ தேரோன்‌ ஊழ்பரி,த்‌ 0த.நி 
இலங்கா புரிமேல்‌ கலங்கா தெனிவர 
ஒருசிலை வளை,த்‌,த பொரு இற்‌ குரிசில்‌; 
இருவரும்‌ மூவரும்‌ நால்வரும்‌ ஐவரும்‌ 
அஹுவரும்‌ எழுவரும்‌ எண்மரும்‌ என்றும்‌ 
உளமிக மகிழ ஒனளிபுரிக்‌ துள்ளவன்‌.!" 
என அறிவுலகம்‌ யாண்டும்‌ புகழ்ச்‌ தவா எவ்வுலகங்களிலும்‌, 
இவ்விர வள்ளல்‌ 8ீண்ட இசையோடு நிலவி கிற்கன்றான்‌. 
இராவணனுடைய அஇகார ஆற்‌.றலுக்கு அஞ்சிச்‌ சூரியன்‌. 
(இலங்காபுரி மேல்‌ கேரே ஒனிவி௫ வரக்‌ கூடு எனியஞய்‌ வில 
புமன்னு வச்தான்‌. இராமன்‌ போர்‌ மேல்‌ வச்‌.தன்ளான்‌ என்று 
தெரிக்த.தம்‌ கவன்‌ உள்ளம்‌ துணிர்து கேர்‌ மேல்‌ வர கேர்ச்‌ 
கான்‌. விண்மணிக்கும்‌ கண்மணி என ண்மணியாய்‌ கின்றான்‌. 
இன்னதோர்‌ தன்மைத்‌ தாம்‌என்று எட்டியும்‌ பார்க்க அஞ்சிப்‌. 
பொன்மதில்‌ புறத்து காளும்‌ போகின்றான்‌ பேோர்மேல்‌ கொண்டு 
மண்னவர்க்கு அரசன்‌ வக்தான்‌ வலியமால்‌ என்று தாஹும்‌ 
தொன்னகர்‌ காண்பான்போலக் கதிரவன்‌ தோத்தம்‌ செய்தான்‌. 
(இலகங்கைகாண்‌, 94) 
(இலங்கையை எட்டிப்‌ பார்க்கவும்‌ அஞ்சி கின்ற கதிரவன்‌ 
இராமன்‌ வந்த அன்னு இக்தை அணிக்‌. வந்தான்‌ என்று இச 
காட்டியுள்ள.த. இக்‌ காட்டியால்‌ இலங்கையின்‌ மாட்‌௫ியும்‌ 
இரசவணனது ஆட்டியும்‌ ஆணையின்‌ சீட்சியும்‌ அறிய வச்தன. 
இருள்ஈன்கு ஆச.ற எழுகஇரவன்கிற்க என்னும்‌ 
அ௮ருணன கணகளும கணடிலச இலங்க 
[இலங்கைக்‌ கேள்வி 69] 


ந்க்0க்‌ கம்பன்‌ கலை கிலை 


இராவணன்‌ முனியும்‌ என்‌.று எண்ணிப்‌ ள்‌ 
பொன்னின்‌ மாககர்‌ மீச்செலாண்‌ ௧.இர்‌. !ஊர்தேடு, 92) 


எங்கும்‌ யாதொரு தடையுமின்‌ திள்‌ செல்ல வல்ல க இரவண்‌ 
'இலவ்காபுரியின்‌ மேலே போகக்‌ கலங்கி நாளும்‌ விலக்கியே 
போனான்‌ என அ௮ச்சகரின்‌ வியனிலையை இவை விளக்கியுள்ளன. 
புணரியில்‌ விரவி எழுந்‌,க ஞாயிறு 
விலகிய புரிசை இலங்கை வாழ்ப.இ 
பொலமணி மகுட சிரங்கள்‌ ,காம்‌ஒரு பதுமா.றிப்‌ 
புவியிடை உருள முனிங்து கூர்களை 
யுறுசிலை வளைய வலிந்து கடிய 
புயல்‌ ௮,இ விறல்‌ அரி விண்டு மால்‌ இரு - மருகோனே. 
(திருப்புகழ்‌, 588) 
௨.௧௫ புதைபட அடைத்து ஆ,கவண்‌ 
நிகரில்‌ இர,கமும்‌ விடுக்காககர்‌ 
ஒருகொடியில்‌ வெயில்‌ எழச்‌ சான௫.--ுயர்‌, ர 
உபயஒருபது வரை,க்‌ தோள்களும்‌. 
நிசசரர்கள்ப.இ ,த௫க்ரிவமும்‌ 
உருள ஒருகணை தெரரிக்‌.தான்‌. [இருப்புகழ்‌, 7090] 


(இலங்கை மீ.த வர ஆதவன்‌ அஞ்சிய கிலையை இவையும்‌ 
சூறித்திருக்கன்‌ றன. சூறிப்புகள்‌ கூர்ச்‌து இ்‌.இக்கத்‌ தக்னை: 

'இன்னவா௮ சீண்ட காலமாக கெடுச்‌ இல்‌ கொண்டிருக்க 
சூரியன்‌, இராம பரணத்தால்‌ இரசவணன்‌ மாண்டுபட்டான்‌ 
என்னு தெரிக்ததும்‌ உள்ளம்‌ களித்‌தத்‌ தேர்‌ ஏறி நேரே 
ஆரவாரமாய்‌ வக்தான்‌. அவனுடைய ௮இ௫ய வரவைக்‌ கண்டு. 
அமரர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ வியர்‌,த உவகை மீக்‌ கொண்டனர்‌. 


போச்‌ஏ.றி யாவரையும்‌ பொருது வென்று 
புக்‌ களிர்‌ எல்லாரும்‌ ஏவல்‌ செய்யச்‌ 
சரே.றி எவ்வுலகும்‌ கானே ஆண்ட 
,இறல்வீர இராவணன்ேர்‌ செ.த்‌.தான்‌ என்றே 
ஊர்ஏ.றி அறியாத உதயன்‌ ௮ன்றே 
உளமுவக்து கனிஏ.றி உறுஇ பூண்டுச்‌ 
சேர்‌ ஏ.றி வரநேர்ம்‌,தான்‌ தவர்‌ காணக்‌ 
தென்னிலங்கை மாநகரின்‌ தெருவின்‌ நேரே. 
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சூரியன்‌ உவக்.து வர்‌.துள்ள கிலைமையை இதனால்‌ உணர்க்து. 
கொள்ளுகிறோம்‌. இத்தகைய ௮.த௫ய கிலையில்‌ எ.த்இசைகளும்‌. 
பூகழ வரழ்ச்த இரரவணனை வென்று தொலைத்து சின்‌ற காரியல்‌ 
களை முடி.த்‌.௫ ஆவன செய்தபின்‌ இராமன்‌ ஊருக்கு நேரே மீள 
விரைந்தான்‌ மீட்டு விழைவு இனவலின்‌ காட்சியால்‌ விளைக்க.௮. 
பரதனை கினைக்தது. 
தனக்‌ அருமைத்‌ சும்பியின்‌ கினைவு இச்சம்பிக்குப்‌ பெரிய 
பரிவை விளைத்தது. *வனவா௫ காலம்‌ ஆன ப.இனன்கு ஆண்டு 
கள்‌ கழிந்ததும்‌ வர்‌.ஐவிட வேண்டும்‌; வரவில்லையானால்‌ என்‌ 
உயிர்‌ உடலில்‌ இரா; உடனே காண்‌ மாண்டு மடிச்துயோ 
வேன்‌” என்று சித்‌தரகூட மலையிலிருர்‌. து கண்ணீர்‌ சொசிக்.து 
முழுது பரதன்‌ பிரிர்து போனான்‌ ஆசலால்‌ அக்தப்‌ புண்ணியத்‌ 
தம்பி ௮ன்னு ௨௫௬௫ மறுக விழி கீர்‌ ௪௫ இச்‌ சென்றதை எண்ண 
வே இச்்‌த ௮ண்ணல்‌ கண்களிலிருக்‌.அு 8ீர்‌ பெருக நேர்ச்கமு. 
இப்பொழுதே ஊருக்குப்‌ புறப்பட வேண்டும்‌ என்று இவ்விரன்‌ 
அடித்தான்‌; கெடுக்‌தூரம்‌ உள்ளதே எப்படி. விரைர்‌.து போவ.த3 
என்று திகைத்தான்‌. வேகமும்‌ விவேஃமும்‌ வேத்து கின்றன. 
மூண்டுள்ள கால கிலையையும்‌ சீண்டுள்ள சார விரிவையும்‌ 
கருத கெஞ்சம்‌ கவன்னு கெடி.து மழுகினான்‌. பெரியவன்‌ 
மறுகயெமறுக்கங்கள்‌ இளையவன்‌ மேலுள்ள பிரியத்தையும்‌ உருக்‌ 
குத்தையும்‌ உணர்த்இஅரிய பிறவிப்‌ பாசத்தை விளக்க கின்றன. 
ஆண்டுப,த்தொடு காலும்‌இனறோடு அணும்‌ ஆயின்‌, 
மாண்ட ,தாம்‌இணி எனகுலம்‌ பர,கனே மாமின்‌ 
ஈண்டு போகர்‌ ஊர்‌. இயுண்டோ? என இன்றே. 
தூண்டு மானம்‌உண்டு என்று அடல்‌ வீடணன்‌ தொழுதான்‌. 
விதி சியமமான கால கிஹறைவை எண்ணி இராமன்‌ இவ்‌ 
வசு கவலை அடைச்இருக்கிறுன்‌. ப.இனாலு வருடங்கள்‌ முடிக்க 
பொழுது இருவயோத்தியைத்‌ தான்‌ அடை்இிருக்க வேண்டும்‌ 
என்று விரைச்‌இருக்லருன்‌. பரூவம்‌ தவறினால்‌ குடி.கேடு கேர்க்.து. 
விடுமே என்னு செடி.த ம.றகியிருப்ப து பரதன.து ௨.௮ தகிலையைக்‌ 
கருதியே. தன்‌ தம்பியை இக்‌ சம்பி சன்கு தெசிக்திருக்கருன்‌. 
எனது வரவைக்‌ சூறிப்போடு கூர்ச்‌அ எஇர்பார்‌த்‌ இருப்பான்‌; 
குதித்த பொழு௮ என்னைக்‌ கரணகில்லையானால்‌ ஜன உயிரை 
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மாய்த்துவிடுவான்‌ என்று தனது தம்பியின்‌ கிலைமையை கினைர்ுது 
'இச்சம்பி சடுக்‌இபுள்ளான்‌. அவ்வுண்மையை உரைகள்‌ தெளிவா 
உணர்த்தி யுள்ளன. முடிவுகளைக்‌ கடி..த ௧௬2 முடுக கின்றான்‌? 

'பரதனே மாயின்‌ என்குலம்‌ மாண்டது. 

இந்த ஆண்டகை தடித்தள்ள துடிப்பை இ.து வடித்துக்‌ 

சட்டியுள்ளத. கருதிய கருமங்கள்‌ யாவும்‌ முடித்துப்‌ பெரு, 

மஇழ்வோடு வீர கம்பீரமாய்‌ நின்றவன்‌ தம்பியின்‌ பரிதாப நிலை. 
ஃய எண்ணி கோக்கவே ஏல்‌ஓ யுளைச்தள்ளான்‌) உரிய காலத்‌ 
(இல்‌ இனவலை அடையவில்லையானால்‌ அளவிடலரிய கேடுகள்‌ 
சோர்ச்‌.துவிடும்‌ என்று உளம்‌ மிக மனு ௨௫௫ அலமக்‌இருக்‌ 
இரன்‌. பரிதாய உரையில்‌ பல கிலைகளும்‌ செரிய வச்தன. 

இனி என்‌ குலம்‌. மாண்டது என்று இச்த .தண்டகை 
பதைத்துத்‌ துடித்தருப்பது மானச தத்‌.துவங்களை .நுனித்‌.து 
சோக்க வந்தது. சூறித்த கேரத்தில்‌ தான்‌ போக வில்லையானால்‌ 
தம்பி பாசன்‌ இறர்தே போவன்‌; அவ்வாறுனால்‌ சான்‌ உயிர்‌ 
வாழ முடியாக; சான்‌ மாண்டால்‌ என்‌ குலமும்‌ சூடி.களும்‌ 
அடியோடு மாண்டே போகும்‌ என்னு மான விரன்‌ சீண்ட 
கவலையோடு கெடுக்‌இஇல்‌ கெொண்டி.ருப்பதை ஈண்டு அறிக்‌ 
கொள்வோம்‌. உரியவன்‌ இயல்பு பெரியவனுக்குத்‌ இலாய4 

தன்பால்‌ பரதன்‌ கொண்டுள்ள அன்பையும்‌ குணநீர்மை 
களையும்‌ மனவுறுஇியையும்‌ சன்ஞு தெரிச்தவன்‌ ஆசலால்‌ இங்க. 
னம்‌ உள்ளம்‌ பதைத்து உளைந்து மறுகனாணன்‌. விரைச்‌.த சேர 
வேண்டுமே! சீண்ட தாசம்‌ உன்ளதே/ எண்று கினைந்து சொக்த 
வன்‌ வீடணனை விழைசக்‌.து கோக்கினன்‌. அதப்‌ பார்வையில்‌ 
அ.திவேகமும்‌ மதி விவேகமும்‌ ஒருங்கே மருவி கின்‌,றன. 

ஈண்டு போக ஓர்‌ ஊர்தி உண்டோ? 

ஊருக்கு வேகமாய்ப்‌ போக வேண்டுமே; அதற்குத்‌ தகுதி 
யன வாகனம்‌ ஏதேனும்‌ உண்டா? என்று ஆவலோடு வீடண 
னிடம்‌ இவ்வாறு வினகினான்‌. கேள்வியில்‌ கவலை இளர்ச்தது. 

அண்ணலுடைய எண்ணத்தையும்‌ அவ௫ரத்தையும்‌ உணர்ச்‌ 

விரைக்த வீடணன்‌ ஆண்டவா? யாதும்‌ கவறுதல்‌ வேண்டா? 
கருதியபடியே உறுதியா. விரைச்மு செல்ல வல்ல தெய்விக 
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விமானம்‌ உள்ள௮; எல்லாரும்‌ ஒல்லையில்‌ போய்விடலாம்‌""என்று 
்‌ ரும்து 
உரிமையோடு மொழிக்‌. த உழுவலன்புடன்‌ தொழு.த கின்றான்‌. 
அதிசய நிலையிலுள்ள புட்பகத்இன்‌ அ.ற்புகங்களைத்‌ அத செய்து. 
அலக்கினன்‌. உற இ புண்மைகள்‌ உரைகளில்‌ ஓங்‌ வந்தன. 
புட்பக விமானம்‌. 
வால்கனான்‌ இரு கிதியொடு தனதனில்‌ வள்ளால்‌! 
ஓங்குமால்‌ வெள்ளம்‌ எழுபஃது ஏறினும்‌ ஒல்காது; 
ஈங்குளார்‌எலாம்‌ இவருவது இவரிண்டீ இனிது 
பூங்குலாககர்‌ புகுதிஇஞ்‌ ஞான்று எனப்‌ புகலா.. (1) 
குபேரன்‌ பெற்றது. 
இயக்கர்‌ வேக்தனுக்கு அருமறைக்‌ இழவண்‌ அன்று ஈத்த 
துயக்கி லாதவர்‌ மனம்‌எனத்‌ தாயது சுரர்கள்‌ 
னியக்க வசன்செலும்‌ புட்பக விமானம்‌உண்டு என்றே 
மயக்கி லான்சொலக்‌ கொணருதி வல்லையில்‌ என்றான்‌. (9) 


கொண்டு வந்தது. 

அண்ட கோடிகள்‌ அனக்தம்‌ஓத்து .ஆயிரம்‌ அருக்கர்‌ 

விண்ட தாமென விசும்பிடைத்‌ திசையெலாம்‌ விளங்கக்‌ 

கண்டை .தமிர கோடிகள்‌ ஒலிப்பு,றக்‌ கஞலக்‌ 

கொண்டனைந்தனன்‌ கொடியினின்‌ அமக்கர்தம்‌ கோமான்‌. (8) 

உம்பர்‌ உவந்தது. 

அளைய புட்பக விமானம்வங்து அவனியை அணுக 

'இனிய சிக்கனை இராகவன்‌ உவகையோரடு இனிகம்‌: 

வையம்‌ முற்றியது என்றுகொண்டு எழுந்தனன்‌; விண்ணே 

புனைமலர்ச்‌ சொரிந்து ஆர்த்தனர்‌ ஆசிகள்‌ புகன்றே. (4) 

(மீட்சிப்படலம்‌) 

பூட்பக விமானத்தின்‌ அ.ற்பூக நிலைகளை இங்கே அறிர்‌.த. 
மகிழ்கின்றோம்‌. இக குபேரணுக்குச்‌ செசக்தமான.அ; ௪ங்ககித 
ப.துமகிதி என்னும்‌ தெய்விக கிஇகளை என்னும்‌ தனக்னு. உரிமை 
யாகவுடைய அவன்‌ இதனை அருமையச அடைச்தாண்‌. அவணு 
டைய புண்ணிய கிலையையும்‌ கண்ணிய நலனையும்‌ எண்ணி 
விய்‌.து பிரமதேவன்‌ இந்த விமானத்தை அவனுக்கு இனிது 
அருளினான்‌. அற்புகமான இப்புட்பகத்தைப்‌ பெற்ற பின்‌ 
அவனுடைய பேரும்‌ இரும்‌ பெருக எழுக்தன. யாரும்‌ அவனைப்‌, 
புகழ்ச்‌ த போற்றினர்‌. இயக்கர்‌: சூலத்தின்‌ சனி வேக்தனாய்‌ 
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அளகாபுரியில்‌ அவன்‌ வளமாய்‌ வாழ்க்து வந்தான்‌. எல்லாச்‌ 
செல்வக்களும்‌ நிறையப்‌ பெற்று எவ்வழியும்‌ இன்பமாய்‌ அவண்‌ 
வசழ்ச்‌.த வருல்கால்‌ இராவணன்‌ அள கைமேல்‌ படை எடுத்து 
வந்தான்‌. ஈகரை வளைர்அு கொண்டு கொடிய போர்‌ புரிக்து 
அரிய கிஇகளோடு இக்தப்‌ புட்பக விமானத்தையும்‌ கவர்ச்து 
கொண்டு போனான்‌. மானம்‌ இழச்‌.க தனதன்‌ ம.றூயிருக்தான்‌. 

வண்டுசேர்‌ பொழித்‌ குபேர மன்னன்‌ வாழு மாககர்‌ 

கண்ட கண்ட மாடெலாம்‌ கவர்க்துகொண்டு பண்டைகாள்‌. 

புண்டரீக ஆசனன்‌ கொடுத்த புட்ப கத்தையும்‌ 

கொண்டு வென்றி கொண்டுஅரக்கர்‌ கேசன்‌ உவக்து போயினன்‌. 

ரஉத்தம, வரைளடுத்த, 68] 

குபேரனிடம்‌ இருந்த அற்புதமான புட்பக விமானத்தை 
இரசவணனண்‌ வக்.து வலிச்‌.து போராடிக்‌ கவர்ந்து கொண்டு 
போயுள்ளதை இது காட்டியுள்ளது. கொள்ளையில்‌ கவர்க்த 
இக்த விமானத்தின்‌ அஇ௫ய சிலையைக்‌ கண்டு அவன்‌ உன்ளம்‌. 
உவச்‌.து உ௨௮இ மீக்‌ கொண்டான்‌. இதில்‌ ஏறி அசிய பல ரோடு 
டில உ௨லகவ்களையும்‌ அவன்‌ உல்லாசமாய்‌ உலாவி வர்தான்‌. 

இசன்‌ அற்புக ம௫மைகள்‌ எல்லாம்‌ ஈன்கு கெரிச்சவன்‌. 
ஆதலால்‌ விபீடணன்‌ இதனை விரைர்‌.கு கொண்டு வச்‌.து இராமன்‌ 
எதிரே கிறுத்தினன்‌. ௮க்த கிலை ௮செய இச்சனையைத்‌ தம்த.து 


வீரன்‌ வியந்த.து. 


ஊருக்குப்‌ போக வேண்டுமே! எண்னு விரரக்‌து மூண்டு 
உள்ளம்‌ கவண்னு கின்ற இராமன்‌ இக்த விமானத்தைக்‌ கண்ட 
அம்‌ உவகை மீதார்க்தான்‌. உள்ளும்‌ புறமும்‌ பலவும்‌ கவனித்‌ 
சான்‌; யாவும்‌ ஆர்வத்தோடு ௧௬௫ கோக்இனொாண்‌. உருவ எழிலும்‌ 
பருவ ஒளியும்‌ யக்‌ இர சாகனக்களும்‌ பலவகையான இவ்லிய 
நிலைகளும்‌ இகைப்பை விளைத்தன. வியப்பும்‌ உ௨வப்பும்‌ விரலி 
எழுச்கன. விர உள்ளம்‌ ஆர்வமாய்‌ வியம்‌.த. மஒழ்க்த.௫. 

தயக்க லாதவர்‌ மனம்‌ எனத்‌ தூயது; சுரர்கள்‌ 

வியக்க வான்செலும்‌ புட்பக விமானம்‌. 


அக்த அ.ற்புக ஊர்தியின்‌ ௮5௫ய நீர்மைகளை இப்படி. இ.து 
விளக்ஒயுள்ள தி) மாக அற்ற மகான்களுடைய மனம்‌ போலத்‌ 
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சாய்மையுடையத, தேவர்‌ யாவரும்‌ வியந்து மழு வான விதி 
யில்‌ விரைச்‌.து செல்ல வல்லது என்‌றதனால்‌ ௮தனுடைய பெரிய 
தகைமையும்‌ அசிய வேகமும்‌ இனிது காண வக்தன. அயக்கு- 
பாசப்பற்று. பர்தபாசம்‌ அற்றவர்‌ ஈசனையே இக்தனை செய்து. 
நிற்பர்‌; பரிசு,த்தமுடைய அவர.து சித்தம்போல்‌ உன்னதமான 
உத்தம கிலையில்‌ ஒனிவீ௫யுள்ளமை ஈண்டு உய்த்‌.து உணரவக்த.து. 

புனித மனம்‌ புண்ணிய கிலையம்‌ ஆதலால்‌ ௮.து அரிய 
தெய்வ விமானத்துக்கு ஈக்கு உரிய உவமானம்‌ ஆய. 
& ஜகம்‌, & ஐ000, ௭௭௦ ஐ ஐர்ஜி%ந்‌ மர்ம 35 க 100 ௦4 பம்ஏக்றர்ர 
1௦0264 1௨ 81௦க%; 7% ௦௨௦6 $2000 ௦௨௭௦௦, ௨௯௦ ௦ ௦௧௭௨௩ 1. 
முயய8% ற௦%்மாந.. (86௧௦௦௨) 
உயச்ச்த ஈல்ல ரீதியான மனம்‌ மனித தேகத்தில்‌ மருவி 
யுள்ள ஒரு புனித தெய்வம்‌; ௮து பரகஇயிலிருர்‌.து வக்க, 
அவ்கேயே மீண்டு ௮து போன்றது என்னும்‌ இது ஈண்டு 
றிய வுரிய து. உள்ளம்‌ கல்லது ஆனால்‌ எல்லாம்‌ கலமச௫ன்‌ றன. 

புனிதமான மாதவர்‌ மனத்தையும்‌ இனிய தெய்விக விமா 
னத்தையும்‌ ஒருவ்ேக கண்டு உவர்‌அ கொள்ஒறோம்‌.மனம்‌ 
சாய்மை ஆனால்‌ மனிதன்‌ தெய்வமாய்‌ வினவ்ளுவன்‌; அவ்வாறு 
சித்த சத்த தோய்ச்து வர்கள்‌ தேவர்களாய்த்‌ இகழ வேண்டும்‌ 
எனக்‌ கவி விரயமாக விளக்‌இயிருப்பது கினைவு கூர வுசிய அ. 

மனி,தனை மகரன்ளன ம.இக்கச்‌ செய்வதும்‌, 

புனிதன்‌ என்னு உலகெலாம்‌ பேச.ற்ற வைப்பதும்‌, 

'இனியகன்‌ மனம்‌என எண்ணி அண்னதைக்‌ 

கனிவுறப்‌ பேணுவான்‌ ௧க.இகள்‌ காணுவான்‌. 

மனம்‌ புனிதம்‌ ஆனால்‌ மனிதன்‌ அடையும்‌ பேறுகளை இது 
இனிது காட்டியுள்ளது. வான ஊர்‌இயைக்‌ சூறித்துப்‌ பேச 
கேர்க்கபோது ஞான லைங்களை வினக்‌க மானவர்க்கு மகமை, 
யான மதி கலவ்களைக்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. உள்ளம்‌ உயர்ச்து 
உணர்வு தெனிச்‌,து உயிர்‌ ஒயர்‌ 8ல்‌ உய்திபெறும்‌ வழிகளையே 
எவ்வழியும்‌ காவியத்தில்‌ செவ்வையாய்‌ இயம்பி வருஇன்றார்‌. 

மா௬ இல்லாத கல்லோர்‌ மனம்‌ ஈ௪னுக்கு இனிய இடம்‌ 
இன்ற? அதுயோல்‌ தேசுமிஞூக்‌.து வக்க விமானம்‌ இராம 
ணுக்கு உசிய கிலையமாய்‌ அமைச்அள்ளமையால்‌ துயக்கு இலாத 
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வர்‌ மனம்‌ எனத்‌ தூயது என இன்னவாறு ஈன்னயமா. உவமை 
கூறி யருனிஞர்‌; ) ௮ அ.றவிய மனத்தவர்‌ அறிவில்‌ மருவி எழுகிற 
அமுதின்‌ சுவை என இராமனைக்‌ சூதித்‌.து வச்‌இருப்ப.து இந்த 
உவமையோடு இக்கே கூர்ச்‌து இக்‌இக்க வுரிய,த. 
உவமையும்‌ பொருளும்‌ ஒ.த்‌;தல்‌ வேண்டும்‌. 
(தொல்காப்பியம்‌) 

* உவமானமும்‌ உவமேயமும்‌ இன்னவகையில்‌ உரிம 
முதாய்க்‌.து இருக்க வேண்டும்‌ என .ஆ௫ரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌. 
சூறித்‌் தள்ள இயல்‌ விதியை ஈயமா ஓர்ச்.து தேர்ச்‌.து கொள்ள 
வேண்டும்‌. உய்த்து உணரும்தோதனும்‌ உணர்வின்‌ ௭வை பெரு 
வருமாறு ஓப்புகள்‌ ஒளி செய்‌.து வர வேண்டும்‌ என்பது ஈண்டு 
விழி தெரிய வந்தது. கலி காட்டும்‌ பொருள்கள்‌ ௬/வைகளை 
ஊட்டி. உணர்வின்‌ உவகைகளை உயர்வா நீட்டி. வருன்‌றன.. 


தனக்கு இனிய ஊர்தியாய்‌ வர்.துசின்‌ற விமானத்தைக்‌ 
கண்டதும்‌ இசாகவன்‌ பெருமஎழ்ச்9 அடைந்தான்‌. இனிகஈம்‌ 
வினையம்‌ முற்றியது என்னு இச்த வீரஞூரத்‌இ ௪க்தை களித்‌இருத்‌ 
தலால்‌ வந்து கின்ற வான ஊர்தியின்‌ மகிமையை உணர்ந்து 
கொள்ளுகிறோம்‌. வக்த காரியம்‌ முடிக்தத; இணி விரைச்து 
ஈகர்‌ போய்ச்‌ சேரவேண்டும்‌ என்‌.ற ஆவலும்‌ வேகமும்‌ ஏகமாய்‌ 
மேவி கின்றன. தெளிக்த சச்‌. தனை செயலில்‌ முனைக்‌து எழுந்தது. 

இனிய சிந்தனை இராகவன்‌ எழுந்தனன்‌. 

விமானம்‌ ஆயத்தமாய்‌ நேரே வர்து அமைத்து கிற்கவே 
இராமன்‌ பிரயாணத்துக்கு ஆயத்தமாய்‌ எழுந்தான்‌? அவ்வாறு 
எழுந்த பொழு. பாரிசாதம்‌, மந்தாரம்‌, கற்பகம்‌ முதலிய அ.ற்பு,த 
மலர்கள்‌ வானிலிரும்‌.த சொரிர்‌சன? இராமபிரான்‌ மேனி முழு 
அம்‌ தெய்வப்‌ பூக்கள்‌ கேன்களைத்‌ களித்து கிறைச்தன. தரு 
தேவதை பெருமலழ்ச்ச அடைக்‌ தன்ளதை மலர்‌ மாரி நலமா 
விளக்கி கின்ற. பூமழை பொழியக்‌ கோமகன்‌ ஈடக்தான்‌. 

விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ வியம்‌து மழ வெற்றிக்‌ சூரிசில்‌ 
விரகம்மீரமாய்‌ எழுக்தபொழு.து சசையையும்‌ இளவலையும்‌ 
உழுவலன்போடு பார்த்தான்‌. அந்தப்‌ பார்வையின்‌ இர்வை 
தெரிச்‌த சான எழுந்தான்‌; முன்னதாக விமானத்தில்‌ ஏறும்‌ 
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படி. அண்ணல்‌ சூறிப்பித்த குறிப்பின்‌ வழியே தம்பி விரைந்து 
புரூக்து அங்கு யாவும்‌ ஆயத்தம்‌ செய்தான்‌. செயல்‌ முறைகள்‌ 
வியனான விசயல்கள்‌ கெழுமி விளக்‌. அயலே சூழ்ச்‌.த கின்‌ற. 
ஞூழுல்கள்‌ எங்கணும்‌ அன்பு சலங்கள்‌ பெசல்‌ஓ எழுச்‌தன.. 
திரிசடை மறுகியது. 

இதை எழுர்தயோ.து இரிசடையை ஆர்வத்தோடு தழுவி 
மழும்மா| கான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌; உன்னால்‌ கசன்‌ உயிர்‌ 
வாழ்க்தேன்‌; என.து பராணகாயகனை நேரே கசண நேர்ந்தேன்‌7. 
றையில்‌ சீ செய்த உதவியை சான்‌ ஊழியும்‌ மறவேன்‌; உனது 
குண கலங்களும்‌ தாய்மை அன்பும்‌ வாய்மை ஈண்பும்‌ என்‌: 
உள்ளத்தில்‌ சன்சூ பஇர்‌.தள்ளன; 8 இலங்கையில்‌ இல்‌. 
போல்‌ இரு; உன்‌ புகழ்‌ உலகம்‌ எங்கும்‌ பரவி விளக்கும்‌; 
எனக்கு விடைதக்தருள்‌?” என்னு தேவி கூறியபொழுஅ திரிசடை 
உள்ளம்‌ உருக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிர்து அழுதான்‌, காலில்‌ விமுக்து 
தொழுதாள்‌; அவ்வான௮ு தொழுதவளை இருகைகளாலும்‌ வாசி 
எடுத்த, தாயே! என்னை உண்‌ மகள்‌ என்றே கர.தக; எங்கே 
இருந்தாலும்‌ உன்னை கான்‌ மறவேன்‌; சாழிகை ஆற த; வரு. 
இறேன்‌'” என்று விடைபெ.ற்௮ுச்‌ சான லிமானத்‌இல்‌ ஏ.றிஞனள்‌.. 

இராமன்‌ விடைபெற்றது. 

இ௫ய நிலையில்‌ ஒளி மிஞூக்‌து விளக்கிய விமானச்தில்‌ 
இராமன்‌ ஏ.ற கேர்க்சயோ.த அருகே சூழ்க்து கின்‌ அவரை 
யும்‌ ஆர்வத்தோடு ஒருங்கே உவர்‌.த கேக்கினான்‌. விமீடணனைத்‌ 
தனியே விழைச்து பார்த்தான்‌; பார்க்கவே உழுவலன்புடைய 
வன்‌ விழி சீர்‌ மல்‌ கெருவ்‌க வந்தான்‌. அவனை உரிமையோடு. 
மருங்கு அணைத்‌அ.த்‌ தரும கீஇகளைத்‌ தகவுடன்‌ உரைத்தான்‌? 
புரிய பெரிய அரச பதவியை அடைச்துள்ளாய்‌; பெரிய 
பொறுப்புகள்‌ நிறைச் துள்ளன; கண்ணும்‌ கருத்துமாய்‌ யாவும்‌ 
கருஇச்‌ செய்ய வேண்டும்‌; உயிரினங்கள்‌ யாதொரு துயரும்‌. 
இன்றி யாண்டும்‌ உவக்து வாழச்‌ செய்வதே இறந்த வேந்தன்‌ 
கடமை ஆம்‌. எச்த அரசனுடைய ஆட்சியில்‌ மாந்தர்‌ எந்தை 
மகிழ்ந்து வாழ்‌இன்ரார்களோ அக்த வேக்தன்‌ புண்ணிய மூர்த்இ 
யாய்ப்‌ புகழ்‌ மிகப்‌ பெழுஇன்ருன்‌. கல்ல குண சீர்மைகளை 
யுடைய சீ எல்லாரும்‌ உயர்‌ சீர்மைகள்‌ அடைந்து வரச்‌ சீர்மை 
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யோடு ௮௬ புரிச்‌.து வருவாய்‌ என்று ஈம்புசின்றேன்‌'” என்னு 
இலங்கைத்‌ தம்பிக்கு கம்பி ௮ரச௬ு முறைகளை உரிமையோடு 
போதத்தான்‌. வரனவூர்‌இயில்‌ அமர்ச்‌து கொண்டு இராமன்‌ 
ஞாூனபோதனைகளை அருளியது புஇதாய்க்‌ இடைத்த பேராசை 
சீதமுறையோடு விடணன்‌ செடி த ஆளவேண்டும்‌ எண்று 
கருதியேயரம்‌. தன்னை அடைக்கலமா அடைச்தவன்‌ யாண்டும்‌ 
மேன்மையாய்‌ வாழ்க்து வருமாறு ஓர்க்‌.து மொழிக்தான்‌. 
விமானம்‌ மேவியது. 
அண்டம்‌ உண்டவன்‌ மணியணி உ தரம்‌ஓ,க்து அனிலன்‌ 
சண்ட வேகமும்‌ குறை,தர நினைவெனும்‌ ர.த்‌.தாய்‌. 
விண்டலக்இகழ்‌ விமான புட்பகம்‌ எனும்‌ ௮.இன்மேல்‌ 
கொண்ட கொண்டல்தன்‌ துணனைவரைப்‌ பார்த்திவை குணித்தான்‌. 


விதிமுறை புகன்றது. 

வீடணன்‌,கனை அன்புற நோக்குறு விமலன்‌ 

கோடணைந்‌,த,கார்‌ மவுலியாய்‌/ சொல்வது ஒன்‌னுள.துன்‌ 

மசடணைக்‌ தவர்க்கு இன்பமே வழங்‌ நின்‌ அரசின்‌ 

நாடணைந்‌ தவர்‌ புகழ்க்‌ இட வீ.ற்‌.றிரு ஈல,த்‌,தால்‌. 

விடை புரிந்தது. 

8.5 யாறென,க்‌ தெரிவுறு நிலைமைபெழற்‌ றுடையாய்‌. 

ஆஇ கான்மறைக்‌ இழவனின்‌ குலம்ளன அமைந்தசய்‌/ 

ஏ.இ லார்தொழும்‌ இலங்கைமா ஈகரினுள்‌ இனிரீ 

போ.இயால்‌ எனப்‌ புகன்‌்றனன்‌ கான்மறை புகன்றான்‌. (8) 

இலக்கையிலிருர்‌து இராமன்‌ புறப்படும்‌ பொழு.து விமான 
நிலையத்தில்‌ கிகழ்ந்த நிகழ்சிகளை இவை வடித்துக்‌ காட்டி. 
யள்ளன. காட்சிகள்‌ கருஇியுணரும்‌ மாட்டுகள்‌ உடையன. 

அண்டம்‌ உண்டவன்‌ என்ற.த திருமாலை. உலகம்‌ உண்ட 
பியருவாயனான அம்மாயனது அய உசரம்‌ போல்‌ பூட்பகம்‌ 
இருந்தது என்‌.ற.த அதன்‌ அ.ற்பு.தநிலை தெரிய வக்க) உலகம்‌ 
(முழுவதும்‌ ஒருங்கு இரண்டு ஏறினாலும்‌ அது இடம்‌ தந்து 
விரைர்‌து செல்லும்‌ என்பதை இங்கனம்‌ விளக்‌ யருளிஞர்‌. 

கொண்டல்‌ என இராமனை இக்கே குறித்தது இனிய பல 
சீர்மைகளையும்‌ ௧௬. யுணர. பயிர்களுக்கு மழை பொழியும்‌. 
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மேகம்‌ போல்‌ உயிர்களுக்கு அவன்‌ எவ்வழியும்‌ இனியஞய்‌ 
(இகம்‌ புரிக்கு வருமுன்‌. வையம்‌ வான்‌ கோக்‌ வாழும்‌) இக்த 
ஐயனை கோக்க வானமும்‌ மானமாய்‌ வாழ கேர்க்துள்ள.அ 

உருவத்தாலும்‌ உரையாலும்‌ செயலாலும்‌ ப ரு. வ மழை 
பேசல்‌ இராமன்‌ ௪கல வவேகோடி களுக்கும்‌ உவகைகளை விளைத்‌து 
உகலிசெய்.து வருவதை இக்த உருவகம்‌ இனிது விளக்ககின்றது. 

கரும சீர்மை தோய்ந்து எவ்வுயிர்க்ஞூம்‌ இதம்‌ புரிச்‌. வரு 
பவன்‌ உரிய துணைவனை சோக்க அறிவுரைகள்‌ கூறினான்‌. புத்தி 
மதிகள்‌ வித்தக விஈயமாய்‌ விரிர்‌.து வக்தன. மவுலியாய்‌! என்னு 
விடணனை இங்கே விளித்து முடிமன்னனாய்‌ முகன்மை எய்‌.இ 
நிற்கும்‌ தலைமை கருதி. தான்‌ சூட்டிய முடி. ஆகலால்‌ என்றும்‌ 
வது ஈட்டிய புகழோடு சிலவி கி.ற்க வேண்டும்‌ என்று செஞ்சு 
உவக்து வாழ்த்தினான்‌. ௮க்த மணி மசூடம்‌ மகமையோடு 
கிலைக்து வர மதிகலங்களை வி முறையே சூறித்து அருளினன்‌. 

மாடு அணைந்தவர்க்கு இன்பமே வழங்கி 

காடு அணைந்தவர்‌ புகழ்ந்திட. வீற்றிரு. 

விடணன்‌ ட்டு புரிர்‌.து மாட்சியோடு இருக்க வேண்டிய 
நிலைகளை இங்கனம்‌ காட்டியாக்‌ காட்டி யருளினன்‌. மாடு 
பக்கம்‌. உன்னை அடுத்த மச்‌இரிகள்‌ பிரதானிகள்‌ தளபதிகள்‌ 
உறவினங்கள்‌ யாவரும்‌ உன்பால்‌ அன்பு மீ.சாரும்படி. அவர்க்ளு 
சூர்வமா இன்பம்‌ செய்தருள்‌; சாட்டில்‌ உள்ள மக்கள்‌ எல்லா 
ரும்‌ எவ்வஜியும்‌ சுகமாய்‌ வாழச்‌ செய்‌, அவ்வா செய்‌.துவரின்‌ 
உனது ரசு யாண்டும்‌ ஒனி மிகுந்து வரும்‌; ஈயும்‌ சீண்ட 
புகழோடு கிலலிவருவாய்‌; நிலைமைதெளிர்‌ அதலைமையைப்‌ பேணி 
வருக என்று இக்‌ குலமகன்‌ குணசலவ்களைஉணர்த்தியுள்ளான்‌. 

குடிசனங்கள்‌ மஒழ்ச்து வர எந்த அரசன்‌ படி. புரக்து 
வருகருனோ அவன்‌ கிறைக்த மஒமையோடு செடி.து ஓல்‌க. கிழ்‌ 
கின்றான்‌. மாக்தர்‌ அன்போடு உவக்து வரும்‌ அளவு வேந்தன்‌ 
இன்போடு உயர்க்து. யாண்டும்‌ இசை மிஞுக்து வருஒருன்‌. 

பதறறழு 69௦ 1025 ௭71௦8௦ 1100௦8 ௨௨௨ ந௦1:0063 ௦௩. *ந்கம்2 
௨௦18 1௦௨718. (ிிலய்‌) 


குடிஎன களுடைய பூதயவகணில்‌ தம்முடைய அரியணை 


நகர்க்‌ கம்பன்‌ கலை நிலை 


களை அமைத்துள்ள அரசர்‌ பெருமஒழ்சிசயாய்‌ வாழ்கின்றனர்‌ 
என ஜாண்‌ போர்டூ என்பவர்‌ இவ்வாறு சூ.றித்‌இருக்‌ஒருர்‌. 

மந பத சய] ௦9% ஐ0௭௦10 நப்க ஈ6வ1ரட 1௦ ஈஉரதபக%%ு ௦௭௮2 நப. 
ஐ 6௦1௦ ௧௧ க 8ககந்௦ ௦6%. ௦௭௯௭ ந்க 6ம்‌] 8௦௧ (கீதப்‌ கயக) 

பிசா பிள்ளைகளைப்‌ பேணுவது போல்‌ தன்‌ சூடிகளைப்‌ பாது 
காத்து வருற அரசனே சனத இராச்சியத்தை ஈன்றாக ஆளு 
இன்ரான்‌ என்னும்‌ இத இங்கே சன்கு அறிய வுரிய அ. 

தேச மக்கள்‌ உன்னம்‌ உவச்து புகழ்ர்‌,து வரும்படி. ஆட்டு 
புரிக்தருள்‌ என்னு ௮7௬ முறையைப்‌ போதித்சவன்‌ பின்பு வழி 
அனுப்பும்‌ வலையைத்‌ செனிவஅத்‌இனுன்‌. விடணா! நீ ஈல்ல 
நிஇமான்‌; உனக்கு யாரும்‌ புத்தி போதிக்க வேண்டியது 
இல்லை; ஆயினும்‌ என. ,ஆர்வத்தால்‌ இர்‌த ரச தருமக்களைள்‌ 
கூற சேர்க்தேன்‌; இனி 8 இங்கே சுகமாய்‌ இருக்து வாமு!" 
என்று வாழ்த்தனன்‌. வழி அனுப்பியத விழி தெரிய வச்த.து. 

இலங்கைமா நகருள்‌ இனி நீ போதி 

முடிவில்‌ இவ்வாறு கூறி யருளிஞன்‌. கருதிய காரியக்கள்‌ 
உனுதியாய்‌ நிறைவேறின; கருமல்கள்‌ யாவும்‌ கருமக்களோடு 
கழுகி முடிர்்‌தள்ளன; இனி சான்‌ என்‌ ஊருக்குத்‌ இரும்பிப்‌ 
போக வேண்டும்‌; 8 இங்கே ௬௪மாய்‌ இருச்து ௮7௯ புரிக்து 
அருளுக; இ௫ பொழுது உன்‌ ஈகப்‌ பொன்னகரவா௫ிகள்‌ 
போற்றி சி.ற்ஒின்‌ றனர்‌, அக்‌.த கிலை கலைத்து வர கினைக்து வருக. 





ஏதிலார்‌ தொழும்‌ இலங்கை க உனது இராசதானி 
துலக்கியிருப்பதை கோக்க சான்‌ உவக்அ கி.ம்‌ேன்‌. ஏதிலார்‌ 
பகைவர்‌, முன்னம்‌ இலங்கையை கினைக்த போதெல்லாம்‌ கெஞ்‌ 
௪ம்‌ கலவ்‌இ அஞ்சு கடுவ்‌கயிருக்த தேவர்கள்‌ இன்று இதனைத்‌ 
(இசை நோக்குத்‌ தொழுது மஒழுகன்றனர்‌; € அரசனாய்‌ அமரச்‌ 
இருப்பதே அமரர்கள்‌ மஒழ்க்‌.த வருதற்குக்‌ காரணமாய்‌ நின்‌ 
றது, உனது நிலைமையும்‌ தலைமையும்‌ நீர்மையும்‌ எர்மையும்‌ 
உலகம்‌உவச்‌.து காணஎவ்வழியும்‌ செவ்வையாக சி.மஇன்‌.றன. 

தருமரீதியோடு சீ ஆட்டு புரிர்து வருவாய்‌ என்றே தேவர்‌ 
முகல்‌ ப- வரும்‌ ஆவலோடு யாண்டும்‌ ௮ இர்பார்த்துள்ளனர்‌. 


ஆதி நான்மழறைக்‌ கிழவனின்‌ குலம்‌. 
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விடணனுடைய குடிப்‌ பிறப்பைக்‌ சூ.றித்து இப்படிச்‌ 
இறப்பித்திருக்கறுர்‌. )மகா ,தவ௫ி துய புலத்திய முனிவரது 
பேரன்‌ ஆசலால்‌ குலத்தின்‌ நிலையை இங்கனம்‌ விளக்கி யருளி 
னார்‌. தன்‌ குலத்தையும்‌ சூடியையும்‌ புகழ்க்‌.து கூறினால்‌ எவரும்‌ 
உவர்து கொள்வர்‌. பிரம புத்திரராய்ப்‌ பிறச்‌.து உயர்ச் த ஞான. 
லெய்ச்‌ இறக்இருக்த பெரிய மகானுடைய வழியில்‌ வச்தவண்‌ 
ஆகையால்‌ ௮க்த மரபு முஜஹையை கினைக்கது விமுமிய நிலையில்‌: 
ரீ ஒழுவெர வேண்டும்‌ என்னும்‌ சூறிப்போடு இக்ஊனம்‌ தெளிவு 
கூறினன்‌. பிற உயிர்கள்‌ இன்புற வாழ்பவன்‌ பெரியவனாூஒருன்‌ , 

சோதனை செய்தது. 

நீதிகள்‌ பல இவ்வாறு போஇத்த பின்‌ ரீ இங்கே சுகமே 
இரு; சான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌ என்னு வழி அணுப்பும்‌ முறை 
யில்‌ வார்த்தைகள்‌ வரவே விபீடணன்‌ உள்ளம்‌ கலவ்‌இஞன்‌. 

அயலேகின்‌.ற ௬க்கிரிவன்‌ ௮னுமான்‌ ௮ங்கதன்‌ சாம்புவன்‌ 
நீலன்‌ குமுதன்‌ ஈளன்‌ முதலிய வானரத்‌ தலைவர்களையும்‌ புகழ்ச்‌.து 
போற்றி விடை தரும்படி. வேண்டினான்‌. வேண்டவே யாவரும்‌ 
பரிச்து வருக்தினர்‌. பரிவுகள்‌ பிரிவை கோக்‌ எழுச்‌.தன. 

ஆண்டவண்‌ ஈம்மை விலக்க விட்டுப்‌ பிரிர்‌.தபோக விரைக்ுது. 
நி.த்கின்றார்‌ என்று தெரிச்த.தும்‌ எல்லாரும்‌ இகைத்‌.து ம.றகனா்‌7 
(தயக்க முறையிட்டார்‌. பிரிய மனம்‌ இல்லாமல்‌ பிரியமாய்‌ 
உரு வேண்டிய முறையீடுகள்‌ அவருடைய பரிவையும்‌ அறிவை 
யும்‌ பண்பையும்‌ அன்பையும்‌ சன்சு வெளிப்படுத்தி வர்‌.தன. 

உரியவர்‌ மறுகியது. 

ஐயன்‌ இம்மொழி புகன்‌.நிடத்‌ அணுக்கமோடு அவர்கள்‌ 

மெய்யும்‌ ஆவியும்‌ குலைதர விழிகள்கீர்‌ ததும்பச்‌ 

செய்ய தாமரைத்‌ தாளிணை மூடியுறச்‌ சேர்த்தி 

உய்ஒலேம்‌ கி கீங்கன்என்று இனையன உரைத்தார்‌. [1] 

உடன்வர விழைந்தது. 

பார மாமதில்‌ அயோத்தியின்‌ எய்திகின்‌ பைம்பொன்‌ 

ஆச மாமுடிக்‌ கோலமும்‌ செவ்வியும்‌ அழகும்‌ 

சோர்விலாது யாம்‌ காண்குறும்‌ அளவையும்‌ தொடர்க்து 

பேச வேஅருள்‌ என்றனர்‌ உள்ளன்பு பிணிப்பார்‌. [2] 


க16 கம்பன்‌ கலை நிலை 


இராமன்‌ இசைத்தது. 

அன்பினால்‌ அவர்‌ மொழிந்தவா சகங்களும்‌ அவர்கள்‌ 

துன்பம்‌ எய்‌.திய நடுக்கமும்‌ கோக்கிகீர்‌ துளங்கல்‌. 

முன்பு கான்கினைம்‌ இருந்ததுஅப்‌ பரிசுறும்‌ முயற்சி 

பின்பு காணுமானு உரைத்ததுஎன்‌ அசைத்தனன்‌ பெரியோன்‌, 

யாரும்‌ உவந்தது. 

ஐயன்‌ வா௫கம்‌ கேட்டலும்‌ அரிகுலத்து ௮7௬௩ம்‌ 

மொய்கொள்‌ சேனையும்‌ இலங்கையர்‌ வேக்தனும்‌ முதலோர்‌ 

வையம்‌ ஆளுடை காயகன்‌ மலர்ச்சமண்‌ வணக்க 

மெய்யி னோடுஅறுக்‌ துறக்கம்‌உற்‌ ரூர்ளன வியக்தார்‌. [&] 

அண்ணல்‌ மொழிந்தது 

அனைய தாகிய சேளையோடு அரசனை அகிலன்‌ 

தனையன்‌ .ததியாம்‌ படைப்பெருக்‌ தலைவர்கள்‌ தம்மை 

வளையும்‌ வார்கழல்‌ இலங்கையர்‌ மன்னனை வக்திங்கு 

இனிதின்‌ ஏறுமின்‌ விமானம்‌ என்றுஇராகவன்‌ இசைத்தான்‌. 

விமானம்‌ ஏறியது. 

சொன்ன வாசகம்‌ பி.ற்படச்‌ சூரியன்‌ மகனும்‌. 

மன்னு வீரரும்‌ எழுபது வெள்ளவானரரும்‌ 

கன்னி மாமதில்‌ இலங்கைமன்‌ ஜொடுகடற்‌ படையும்‌ 

துன்னி னார்கெடும்‌ புட்பக மிசைஒரு சூழல்‌. [6] 

(மீட்சிப்‌ படலம்‌ 158-158) 

இங்கே சோர்க்து கிகழ்ச்‌ தன்ன கிகழ்ச்‌ிகளை ஓர்ச்‌.து. கண்டு 
உவக்.து ௪௫்திக்ஒன்றோம்‌. சரித்திரக்‌ காட்டுகள்‌ வி௫ச்திர மச்ச 
களாய்‌ விளங்கி வருன்றன. காவிய மீட்டியில்‌ விய நிலைகள்‌ 
ஓலியக்காட்‌களாய்‌ ஒனியெ.ற்னு எழிலோடு ஓங்கி கி.த்கின்றன. 


காரிய ஓத்தகள்‌ யாவும்‌ ரிய சிலையில்‌ தெரியக்‌ கண்டதும்‌ 
இராமன்‌ தன்‌ ஊருக்கு கேரே விரைக்து போக மூண்டான்‌. 
சனக்கூ எவ்வழியும்‌ இனிய தணையாய்‌ உமுவலன்போடு 
கழுவி கின்று ஊழியம்‌ புரிக்‌.து வக்த தணைவர்கள்‌ எல்லாரையும்‌. 
உடன்‌ அழைக்துப்‌ போகவே இக்‌ கோமசண்‌ எருஇஞண்‌/ 
யினும்‌ அவச்களுடைய விருப்பங்களைத்‌ தெனிவாகத்‌ தெரிய 
விரும்பின்‌; விரும்பவே காசிய விவேகத்தோடு விகயமாஸ்‌. 
வழி அணுப்பி விடைபெற கேர்க்தான்‌ கடக்‌.து கொண்ட முஹை 
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யும்‌ சுயமா மொழிந்த மொழிகளும்‌ தனியே பிரிந்து போகத்‌ 
துணிந்த துயோல்‌ விளக்க கின்றன. இவ்வீரனுடைய சதுரம்‌ 
பாடும்‌ சாதரிய சாக௪மும்‌ மான௪ தத்‌.துவல்களோடு ஈண்டு. 
நீண்டு வர்‌.தள்ளன. பேச்சுத்‌ இறம்‌ பேரறிவோடு பெரு மிளிர்‌, 
இறக. செயலும்‌ இயலும்‌ உயர்‌ நிலைகளில்‌ ஒங்க 9.றன்‌றன. 
புதசாய்‌ அரச. பதவியை அடைக்து இலங்காஇிபதியீரய்‌ 
விளவ்‌கயுள்ள விமீடணனை இனி மேலும்‌ தன்னேடு தணையாய்‌ 
வரும்படி. அழைப்பது முஹை ஆகா. என்று இஹைமாண்புகனை 
ந.ணுட அ.றிர்த இக்குலமகன்‌ கருதியுள்ளான்‌; அவ்வுண்மையை 
உரைகளால்‌ ஓர்ச்‌.து உணர்க து கொள்லறோம்‌. ௮ர௪ 8இகளை 
அவனுக்குப்‌ போதிக்க கேர்க்கபோதே தனது இராசதானிக்கு. 
அவன்‌ போகவேண்டும்‌ என்பதை விசயமா விளக்‌கயருளினான்‌. 
துணைவர்‌ யாவரையும்‌ ஒருங்கே கோக்க ஈன்‌.றியறிவுடன்‌ 
உபசார உரைகள்‌ கூறி இவ்‌ வீரன்‌ விடைபெற நிலையை 
உணர்ச்ததும்‌ எல்லாரும்‌ சூலை ஈடுவ்‌இ கிலை சூலைச்‌து கொக்தனர்‌.. 
மெய்யும்‌ ஆவியும்‌ குலை.தர விழிகள்‌ நீர்‌ த.தும்ப. 
'இரசமபிரான்‌ வழி அனுப்ப நேர்ந்த போது வீடணன்‌, 
௬க்கரிவன்‌ முதலிய உரிமையாளர்‌ அனைவரும்‌ பரிவு கூர்ச்து. 
அழு.துள்ள பரிதாப நிலையை இத தெளிவாக்‌ காட்டியுள்ள.௮. 
பிரிச்‌.த சி.க முடியாத பெரிய பிரியம்‌ எல்லாரிடமும்‌ ஒருள்‌ 
கே பெரு யுள்ளமையால்‌ உள்ளம்‌ ம. ௨௬௫ அழுதார்‌. 
விழிகள்‌ நீர்‌ ததும்ப என்‌ ததனால்‌ கண்ணிர்‌ பெரு, ஒழுகயுள்‌௪ 
மை காண வச்த.து. உள்ளத்தில்‌ கிறைர்‌.தன்ள அன்புரிமைகளை 
வெளியே வழிர்‌,அ ஓடிய கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ தெளிவா அளக்து 
காட்டியது.) ஆர்வ நிலை அழுகையால்‌ வெளியாய:௮. 
“ஏம்பெருமானே! உங்களைத்‌ தனியே அனுப்பிகிட்டு என்‌ 
களால்‌ இங்கே கிழ்கமுடியாது/ கீர்‌ பிரிச்த மீன்கள்‌ போல்‌ 
மில்கள்‌ பிரிர்கபோதே சாங்கள்‌ இறர்‌.தபோவோம்‌; மிரிச்து 
நி.த்ஞசூம்‌ பேராற்றல்‌ எங்களிடம்‌ இல்லை; யாவரும்‌ சாகவே கேர்‌ 
வோம்‌; கருணையோடு எங்கள்‌ கிலையைக்‌ கருதியுணர வேண்‌ 
டும்‌!” என்னு எல்லாரும்‌ மறுக முறையிட்டு ௨௫9 கின்றார்‌. 
உய்கிலேம்‌ நின்னை நீங்கின்‌ 
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சீ சல்‌னால்‌ எங்கள்‌ உயிரும்‌ 8ீல்கியே போம்‌; யாரு 
இங்கே பிழைத்திருக்க மாட்டோம்‌; இதனை ஈன்கு அறிக்து 
கலம்‌ புரிக்து அருளுக என்று பொருள்‌ பொதக்த மொழிகளால்‌ 
யூலம்பி கின்‌ றனர்‌. கிலைமைகளை கேரே விளம்பினர்‌.. 

அயோத்தி வரையும்‌ கூடவே வக்‌.து உன.க மகுடாபிடேக. 
கோலத்தைக்‌ கண்‌ குனிரக்‌ கண்டு காங்கள்‌ கஇபெறும்படி. 
கருணை புரிந்தருள்‌ என்று உழுவலன்போடு யாவரும்‌ தொழுது 
வேண்டவே இவ்‌ விழுமிய விரன்‌ இளககை புரிச்து உளம்‌ மிக 
மஒழ்ச்‌. து உவகை உரைகள்‌ தகவுடணன்‌ ஆடினான்‌. 

ஏந்தல்‌ இயம்பியது. 

“உங்கள்‌ எல்லாரையும்‌ என்னுடன்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு 
பேரகவே கான்‌ விரும்பி யுள்ளேன்‌; ஆயினும்‌ உங்கள்‌ கருத்தும்‌. 
விருப்பமும்‌ தெளிவாத்‌ தெரிய வேண்டியே இவ்வானு மொழிய 
கேர்க்தேன்‌; உங்களுடைய உழுவலன்புகளும்‌ உள்ளப்‌ பண்பு 
களும்‌ என்‌ உள்ளத்தை உருக்‌இயுள்ளன; எவ்வழியும்‌ யாண்டும்‌ 
யாதும்‌ மறவேன்‌; விரைந்து விமானத்தில்‌ ஏறுங்கள்‌) ஒல்லையில்‌ 
செல்ல வேண்டும்‌!” என்று இவ்‌ வீர வள்ளல்‌ சீர்மையோடு 
சொல்லவே எல்லாரும்‌ உள்ளம்களித்‌.து உவகையில்‌ அள்ளிஞர்‌. 

மெய்யினோடு அரும்‌ துறக்கம்‌ உற்றார்‌ என வியந்தார்‌. 

அயோத்திக்கு அழைத்துப்‌ பேசகின்றேன்‌ என்னு இந்த 
ஐயன்‌ கூறிய உரைகளைக்‌ கேட்டதம்‌ ய ச வரும்‌ பேரின்பம்‌. 
அடைந்துள்ள நிலையை இது ஈன்கு வரைக்து காட்டியுள்ளது. 
உடலோடு சுவர்க்கம்‌ புஞுந்தவச்‌ போல்‌ உவகை மிகுந்த 
னர்‌ என்றதனால்‌ அந்தச்‌ சொல்லால்‌ அவர்‌ பெற்றுள்ள பேரா 
ணக்த கிலையை கேரே தெளிவாய்‌ சாம்‌ அ.றிர்‌.து கொள்வோம்‌. 
யாவரும்‌ ஏறியது. 

ஆண்டவன்‌ அருள்‌ புரிந்தார்‌ என அனைவரும்‌ அதிசய 
பரவசராய்த்‌ ததி செய்து தொழு. புட்பக விமானத்தில்‌ ஆவ 
லோடு எ.றினர்‌. வானர சேனைகள்‌ முழுவதும்‌ வானவர்‌ உலகம்‌ 
புஞுந்தவானு போல்‌ மானம்‌ மீது ஏறி யாவும்‌ வியந்து கோக்‌ 
லிம்மிதம்‌ அடைக்தார்‌. தூய ஒரு மாய உலகம்‌ யோல்‌ அது 
மருவி கின்ற த, காணம்‌ இடக்தோ௮ம்‌ கண்‌ கொள்ளா மாட்‌ 
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களாய்க்‌ காட்டுகள்‌ தரவே அச்தப்‌ புட்பகம்‌ ஓர்‌ அற்புத 
அண்டமாய்ப்‌ பொலிச்‌து ௮இ௫ய கிலையமாய்‌ விளல்கிய து. 

எழுபது வெள்ளத்‌ தோரும்‌ இரவிகான்‌ முளையும்‌ எண்ணின்‌. 
வழுவிலா இலங்கை வேக்தும்‌ வான்பெரும்‌ படையும்‌ சூழத்‌ 
தழுவுசர்‌ இளைய கோவும்‌ சனகன்மா மயிலும்‌ போற்‌.ற 
விழுமிய குணத்து வீரன்‌ விளங்கென்‌ விமானத்‌ தும்பர்‌. (1) 
அண்டமே போன்றது ஐயன்‌ புட்பகம்‌; அண்டத்து உம்பர்‌ 
எண்டரும்‌ குணங்கள்‌ இன்றி முதலிடை ஈறு இன்றாகப்‌ 
பண்டைகான்‌ மறைக்கும்‌ எட்டாப்‌ பரஞ்சுடர்‌ பொலிவதேபோல்‌ 
புண்டரீகக்கண்‌ வென்றிப்‌ புசவலன்‌ பொலிக்தான்‌ மன்னோ: (8) 
தேனுடை அலங்கல்‌ மோலிச்‌ செக்கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ சேயும்‌ 
மீனுடை அகழி வேலை இலங்கையர்‌ வேக்தும்‌ வெ்.தித்‌ 
தானையும்‌ பிறரும்‌ மற்றைப்‌ படைப்பெருக்‌ தலைவர்‌ தாமும்‌ 
மானுட வடிவம்‌ கொண்டார்‌ வள்ளல்தன்‌ வாய்மைதன்னால்‌, (9) 


'இசாமகாதன்‌ விமானத்தில்‌ ஏறியிருச்க அஇ௫ய அழுகுகளை 
மதஇிதெனிய இவை விளக்ஒயுள்ளன. எழுப.த வெள்ளம்‌ சேனை 
களும்‌ ௬க்‌கரிவன்‌ விடணன்‌ மு.தலிய தணைவர்களும்‌ உளம்‌ மிக 
மஒழ்ச்து சூழ இடையே அமைக்‌இருக்த அழுய அரியணையில்‌ 
எதையோடு இராமன்‌ அமர்க்திருக்தான்‌. இளைய பெருமாள்‌ 
உழுவலன்போடு அருகே கின்று கிலலிஞன்‌. அந்த கிலைமையும்‌. 
நீர்மையும்‌ உலக உயிர்களுக்குத்‌ தலைமையான பண்பாடுகளை 
உணாத்தி அரிய பல தகைமைகளை விளைத்து விளல்னெ. 


எவ்வழியும்‌ புதிய எழில்களோடு பொலிச்‌.அ விளல்‌கிய புட்‌ 
பக விமானத்தில்‌ இராமன்‌ அமர்ந்திருந்த காட்டு ௮.ற்புத சிலை. 
யில்‌ துலங்கித்‌ தனிமுதல்‌ தலைமையாய்‌ இலங்கிய.த. 

ஐயன்‌ புட்பகம்‌ அண்டமே போன்றது. 

மீரயரணத்துக்கு அமைக்‌இருக்த விமானத்தை இந்தவாறு 
உவமசனத்தால்‌ விளக்‌ யிருக்ஒறுர்‌. உருவத்தில்‌ ஒரு வான 
ஊர்திபோல்‌ மருவி யிருக்தாலும்‌ அசிய பல ௮,5௫ய சீர்மைகள்‌. 
பெரு கின்றமையால்‌ அ,தனை இங்கனம்‌ அதிசெய்‌.அ துலக்கி 
னூர்‌. கருதிய காட்டுகள்‌ மாட்டுகளாய்க்‌ கண்கள்‌ காணவச்‌,த௭ 


சவகோடி.களைக்‌ காக்கன்‌௦ தேவதேவன்‌ அந்த உயிரினவ்‌ 


5420. கம்பன்‌ கலை நிலை 


கள்‌ யாவும்‌ தொழுது அஇக்கப்‌ பரமண்டலத்தில்‌ மேகியிருக்‌த.அ 
போல்‌ இராமபிரான்‌ தேவியோடு அங்கே இகழ்க்‌இிருக்தான்‌. 
விமுமிய குணத்து வீரன்‌ விளங்கனன்‌. 
அழகிய விமானத்தில்‌ இராமன்‌ அமர்ச்‌இருக்‌ த அருமைக்‌ 
காட்சியை உரிமையோடு இ. காட்டியுள்ளஅ. வேறு பெயரால்‌. 
கூறுமல்‌ வீரன்‌ எண்று ஈண்டு ஆர்வமோடு சூஜித்த.து நீர்மை எர்‌ 
மைகளைக்‌ கூர்மையா உணர்க்து தெனிக்து கொள்ள சேர்ந்தது 


யாரும்‌ வெல்ல முடியாமல்‌ யாண்டும்‌ எல்லை மீறிய இற 
லோடு இமாக்‌இருக்க இராவணனை வே ரசடு வென்ன 
வெற்றித்‌ இருவோடு ரோமன்‌ ஈண்டு விளங்கி கி.ற்இன்றான்‌ ஆக 
லால்‌ அக்த கிலைமையும்‌ தலைமையும்‌ நினைக்கு தெனிய வீரன்‌ 
என்னு இங்கனம்‌ வனைச்து கூறினார்‌. அழு இரு அறிவு லம்‌ 
கலை முதலிய கிலைகளில்‌ தலைறக்‌இருக்தாலும்‌ வீரமே இராமனை 
எவ்வழியும்‌ இவ்விய மேன்மையில்‌ உயர்த்இயுள்ள.௪. அவ்வுண்‌ 
மையை நுண்மையாக உணர்ர்‌த கொள்ள இங்கனம்‌ உணர்த்‌இ 
யருளினார்‌. கூறிய விரப்யேர்‌ கூரிய சரிய சீர்மைகள்‌ உடைய ௮. 
தன.௫ அழகைக்‌ கண்டோ, ஞுணங்களை கினைக்தோ, அர௪ 

இரு முதலி பெரிய வளங்களை உணர்க்தோ இராவணன்‌ யாதும்‌ 
மயங்கவில்லை; கேரே பொருத போர்‌ விரத்தை கோக்கியே 
அதிகுயமடைக்கது வியச்து பயக்து இராமனை அவண்‌ புகழ்ந்து 
துக்க கேர்க்தான்‌. மாயன்‌ ஆயிரம்‌ தோளும்‌ அன்னான்‌ விரல்‌ 
ஒன்றின்‌ ஆற்றல்‌ ஆற்றா என்னு பேராற்றலுடைய இலங்கை 
வேக்தன்‌ இராமனை இவ்வாறு போ.ற்தியிருக்‌இன்றான்‌. திருமால்‌ 
பிரமன்‌ முதலிய பெரிய தேவ தேவர்களையும்‌ மதியாமல்‌ மதம்‌, 
கொண்டு கின்றவன்‌ இவ்விதம்‌ இராமனை வியக்.து புகழ்ச்‌. தள்ள. 
மையால்‌ இவ்வீர மூர்த்தியின்‌ வில்லாண்மையையும்‌ வித்தகத்‌ 
'இதறலையும்‌ விழுமியகிலையையும்‌ உய்த்து உணர்க. கொள்கரேம்‌. 
பேசர்க்களத்தில்‌ எதிரி சளர்ச்த போதெல்லாம்‌ இவ்‌ வீரன்‌ 
இரக்‌ஓ அருளியுள்ளதை வீரவுலகம்‌ இன்௮ம்‌ வியச்‌.து பாராட்டி. 
வருஇ.ற.அ./சத்திய பராக்கிரமன்‌ என்பது இராமனுக்கு என்றும்‌ 

ஒரு சித்தியமான விர விருஅப்‌ பெயராய்‌ கலைத்து வருஇன்ற.௫.' 


மெய்யான வழியிலேயே எவ்வழியும்‌ செர்மையாய்ப்‌ 


7. இராமன்‌ ந்க்தீ1 


போராடி இவ்‌ வில்‌ வீரன்‌ வெற்றி பெழ்‌.நிருக்‌கருன்‌. தருமம்‌ 
கருணை சத்தியம்‌ ஆயெ இந்த உத்தம ரீர்மைகளோடு தோய்க்தே 
'இவ்வுத்தமனுடைய வீரம்‌ தனி பெற்று வந்துள்ள அ.அசிய பல 
ஞுண சீர்மைகளோடு இவன,௫ தீரம்‌ மருவி வக்துள்ளமையால்‌ 
விழுமிய குணத்து வீரன்‌ என்௮ அழிய மொழிகளால்‌ விளக்க. 
யருளிஞர்‌. கு.திப்புகனின்‌ ச.றப்புகன்‌ கூர்ச்‌ த ௪ர்‌இக்கத்தக்கன. 


யாரிடமும்‌ காண முடியாத மனகலமும்‌, மதிகிலையும்‌, இர 
தைரியமும்‌, கருணையும்‌ நீஇயும்‌ இவனிடம்‌ பெருகயுள்ளமையால்‌. 
போர்‌ விர்‌ எல்லாரும்‌ விரமூர்த்‌இ எண்று இரசமமூர்த்தியை 
வியக்து கொண்டாடி எல்கும்‌ புகழ்ச்‌அ மஒழ்க்‌.த வருகின்‌ றனர்‌. 
எல்லைகாணசிய தீரம்‌ எவரையும்‌ வெல்லும்‌ வீரம்‌ 
அல்ல்லே புரிக்‌து வக்த அதிகொடும்‌ பகைவன் பாலும்‌ 
ஒல்லையில்‌ இரங்க உள்ளம்‌ உருகச்செய்‌ உதவி எல்லாம்‌. 
இல்லையே பிதர்பால்‌ என்றும்‌ இசாமன்பால்‌ இருக்தவன்றே. 
என்னு இவ்வென்றி விரனை விண்ணோரும்‌ மண்ணோரும்‌ 
யாண்டும்‌ புகழ்ச்‌ து போற்றி வருன்‌றனர்‌. அரிய பல சூண 
நீர்மைகளோடு: இக்‌ சூலமகன்‌ பெரு வக்‌ தன்ளமையால்‌ உயர்‌ 
விரக்குரி௫லாய்‌ ஒனி பெற்௮ உலகம்‌ தொழ சிலவி கி.ழ்கன்னுன்‌. 
ரஷ ஸ-க96்‌ ௦000௧ஐ௦ 2௭4. ௦௦-௦ஐ௧௯௨1௦௩௨ 3௦1௦௪4 ஐ₹௦௦11௦ நட 
ஜ004 ஷம்‌ ஜக4, க ௨௦% 6%9 39௭௦ ௨௫8 61௦ ஷங ௦௦௭௨ 01௦%6. 
(கல்க்ர்சட) 
அளகவிடலரிய தைரியமும்‌ கருணையும்‌ சேர்ந்து அவனைப்‌ 
பரிபூண மனிசன்‌, அரிய போர்‌ விரன்‌, பெரிய தருமவான்‌ 
என உலகம்‌ அறியச்‌ செய்தது என்னும்‌ இக்த ஆங்க வா௫கம்‌ 
சங்கு ஊன்றி உணர வுசியது. அரிய கிலை பெரிய தலைமையாயது. 
இராமனை வெறும்‌ விரன்‌ என்னு சூதியாமல்‌ விழுமிய 
சூணங்கள்‌ கெழுமியவன்‌ எண்று சூறித்தமையால்‌ உண்மையான 
வீரத்இன்‌ தன்மையை ஓர்ச்‌.து உணர்ச்‌ து தேர்ச்‌.து கொள்கிறோம்‌. 
29 ௦0 யாக ரீக ஐ௦% நக நரஙுக்க]்‌ 80006 ௦8 ஏய] ஐல ௧௦௦௦௧, நலம்‌ 
ந்ந்டிநீ$ற 0௦௧01௨ ௦4 ஏம்ரகமக 84. 76௨500. [ரந ௧௭௯௦] 


அதிவும்‌ அறமும்‌ உறுதியாய்‌ மருலியுள்ளதே உண்மையான 
விரமாம்‌) முரட்டுப்‌ படையாளரின்‌ மிருகபலம்‌ விரம்‌ அண்ண 
என இ௫அ குறித்து. வீரம்‌ விழுமிய மகிமை யுடையது. 


522 கம்பன்‌ கலை நிலை 


0008015106 38 61௦ 200% ௦0% வ11 நரம ௦௦18ஐ௦; 38 ௬ 0௨௩ ௦௧0. 
ந $ம/௭௦ 1௦% ந்வு ௦௫௮ நரக ௦௦௭௧௦1௦௫௦௦. [ச 1. 015219] 


உண்மையான தீரவ்களுக்‌ கெல்லாம்‌ மனவுணர்வு நேரே 
மூலமசயுள்ள த; ஒரு மனிதன்‌ வீரன்‌ ஆக வேண்டுமானால்‌ தன்‌ 
மனச்சாட்சியோடு அவன்‌ மருகியிருக்க வேண்டும்‌ என்னும்‌ 
இ௮ ஈண்டு அதிய வுரியது. உள்ளச்செம்மை உயர்க்த வீரமாம்‌. 

மனப்பண்பும்‌ தருமகீதியும்‌ மருலியுள்ளமையால்‌ இராமன்‌ 
உத்தம வீரன்‌ என்று எத்திசையும்‌ புகழ்க்‌ போற்ற உயரச்‌. 
ஒளிபெ.ற்னு நி.ழ்‌இன்ரான்‌, அரிய பெரிய அர்த உயர்கிலை விழுமிய 
குணத்து வீரன்‌ என்‌றதனால்‌ விளக்கி கின்றது. வெற்றி பெற்று 
ஊருக்கு மீளூன்‌,ற வீரனை விழுமிய நிலையில்‌ விழி கனிப்பக்‌ 
காட்டியிருக்கும்‌ காட்டு உரிமையோடு ௧௬ மழ வக்தது. 

இளைய கோவும்‌ சனகன்‌ மாமயிலும்‌ போற்ற. 

விமானத்தில்‌ அமரச்‌ .துள்ள இராமன்‌ அருளும்‌ அயலும்‌ 
மருலியுள்ள உரிமையாளர்களை இங்கே உவர்து காணுஇன்றோம்‌. 
உயர்ச்த ஆசனத்தில்‌ உவர்து வீரன்‌ வீ.ற்றிருக்‌கன்றான்‌; உமுவ 
லன்புடைய மனைலி அருகே கெழுமி யிருக்‌இன்றுள்‌; அருமைத்‌ 
தம்பி பரிவு மீ.தூர்ச்‌.து தன்‌ உரிமையின்படியே பா.துகாத்‌.துள்‌. 
னான்‌. பா௫ப்‌ பண்புகள்‌ தேசுமிஞர்‌.த ஏ.றர்‌.அ இகழ்ர்‌ தள்ளன. 

பரஞ்சுடர்‌ பொலிவதே போல்‌ 

வென்,.றிப்‌ புரவலன்‌ பொலிந்தான்‌.. 

பரமபதமான வைஞுண்டத்‌இல்‌ இருமால்‌ இருவேரலக்கம்‌ 
கொண்டு எழுச்தருளி இருப்ப. சுபோல்‌ இராமன்‌ வெற்றிப்‌ 
பொலிவோடு விமானத்தில்‌ விளங்க இருக்கான்‌ என இக்கனம்‌ 
விளக்கயிருக்கறுர்‌. தேவர்களுடைய வேண்டுசோளுக்கு இரக்க 
அந்த ஆதிமூலப்‌ பொருள்‌ இக்த ஞாலத்தில்‌ வக்‌.த காரியங்களை 
மூடி.த்‌.துச்‌ எரிய வெற்றியுடன்‌ மீண்டு ஊருக்குத்‌ இரும்புகன்‌.ஐ 
ஆதலால்‌ கேருக்கு சேசே பழமையும்‌ பு.அமையும்‌ இழமையாய்த்‌ 
04ய வக்தன. இவ்விய கிலையின்‌ செவ்வியை உணச்ஒறோம்‌. 

"யாவும்‌ யாண்டும்‌ காத்‌.தவரும்‌ கடவுளே ஈண்டு ஒரு கோக்‌ 
குடியில்‌ அழகிய குமானாய்த்‌ சோன்றி அமரர்‌ துயரங்களைத்‌ 
இரத்து அருளினான்‌. அரிய அரசைத்‌ றந்து துறவியாய்க்‌ 
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கானகம்‌ வரும்போதே வில்லைக்‌ கையில்‌ ஏச்‌இ வச்த.து வானகம்‌ 
உய்யவேயாம்‌. மானவீரன்‌ கோலம்‌ மகமை தோய்ந்து. வந்தது. 
நீண்டகாலம்‌ மூண்டு கீண்டிருக்க நெடிய இருளைச்‌ சூரியன்‌ 
சீக்கு அருளிய அ போல்‌ சூரியகுலத்‌ தோன்‌றலாகய இராமன்‌ 
ஈண்டு கெடி.சாய்‌ ஓங்‌ஒயிருக்க அல்லல்களை €க்‌௫ எல்லாருக்கும்‌ 
ஆக்கவ்களை அருளி யாண்டும்‌ ஆனக்தங்களை கல்ல யிருக்‌ஒறுன்‌. 
பொல்லாத இயவர்களை வேர்‌ அறுத்‌.து சல்லவர்களுக்கு 
ஈலம்‌ பல நல்‌ இருத்தலால்‌ வென்றிப்‌ புரவலன்‌ என வியண்‌ 
பெயர்‌ பெத்து கின்றான்‌. தனத வெற்றியால்‌ புரக்தரனும்‌ கிரச்‌ 
தரமாய்‌ இனிது வாழும்படி. செய்தன்ளமையால்‌ புரவலன்‌ 
என்பது இக்‌ கோமகனுக்கு இங்கே தனியுரிமையாய்‌ கின்‌ற.அ. 
புரத்தல்‌ தொழிலைப்‌ போர்த்‌ தொழில்‌ வெற்றி சன்கு புர்து 
வர்‌.தள்ளமையால்‌ வென்றி லிசேடமாய்‌ ஒன்றி வந்தது. வீர 
வள்ளல்‌ எனச்‌ ரோமன்‌ விளல்‌இ வருதலால்‌ இவன.த வண்மை 
விரத்‌ இண்மையால்‌ விளைர்‌.து வர்தன்ள உண்மையை உணர்க்து. 
கொள்கிறோம்‌. எதிரியை வெல்லு முன்னரே இலங்கைத்‌ தேசத்‌ 
தை விபீடணனுக்கு வழக்கய,த ௮இ௫ய விரக்‌ கொடையாய்‌ 
விளங்கி கின்றது. தருமகிஇகள்‌ தழைத்‌த வரவே இவ்‌ வீரன்‌ 
யாண்டும்‌ கூரிய கோக்குடன்‌ காரியங்களை இழைக்‌.த வருஒருன்‌- 
யாவரும்‌ ஏறி அமர்ச்து யாவும்‌ ஆயத்தமான பின்‌ எல்லா 
ரும்‌ மானுட வடி.ங்களாய்‌ மருகி மினிரும்படி. இராமன்‌ கருதி 
யருளினன்‌. வானர விரரும்‌ இராக்கத வேக்தனும்‌ மானவராய்‌ 
விளக்கி கின்றனர்‌. உருவ நிலைகள்‌ பருவ வரவுகளாயின.. 
'இருமால்‌ இராமனாய்‌ அவதரிக்க கேர்க்தபோ.து வானவர்‌ 
யாவரும்‌ வானரங்களாய்‌ முச்‌.து,ற வர்தனர்‌ ஆகலால்‌ அவர்‌ எஸ்‌. 
லாரும்‌ ஈண்டு மனிதராகவே இனிய வுருவங்களை எய்‌.இ எழில்‌ 
மிகுக்‌.து கிளல்‌கனர்‌. மருவிய மாற்றங்கள்‌ ஏ.்‌.றங்கள்‌ ஏ.ஜின. ' 
தன்னுடைய தேசத்தில்‌ வாழுகன்‌. ற ௪னக்கள்‌ வியச்.து. 
விலக வேறுபசடு கொள்ளாமல்‌ உவக்‌.து கயக்‌.து உரிமை கொண் 
டாட வேண்டும்‌ என்றே இவ்வானு உருவங்கள்‌ மேவும்படி. 
'இவ்வீர காயகன்‌ விரும்பி யிருக்கருன்‌. காரிய சா.தரியல்கள்‌ 
எவ்வழியும்‌ செவ்விய கிளையில்‌ இ.ற.க்‌.து சரிய முறைகளில்‌ 
நிறைக்‌,த வந்தன. யாவரிடமும்‌ பேருவகைகள்‌ பெருக்கின்‌ றன, 
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விமானம்‌ எழுந்தது. 
அற்புதமான அக்தப்‌ புட்பக விமானம்‌ தானாகவே இயக்‌ 

கும்‌ தன்மையுடைய ௫7 உரிய தலைவன்‌ கருதியபடி. எல்லாம்‌ 
ஒளிவீசி வெளியே ப.றம்‌.அசெல்ல வல்லக.ஆயினும்‌ மாருதவேகன்‌, 
என்னும்‌ சாரஇ அதனைச்‌ செலுத்தும்‌ உரிமையில்‌ இறக்து கின்‌ 
முன்‌. அவண்‌ இயக்கர்‌ மரபினன்‌; வியக்கத்தக்க வினையாண்மை 
யுடையவன்‌; விஞ்சை முறைகளை ஈன்கு பயின்றவன்‌. வான 
மண்டலன்களின்‌ வழி நிலைகளை எல்லாம்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிர்‌த 
வன்‌. புறப்படுவதற்கு ஆயத்தமாய்‌ இராமபிரானது சூறிப்பை 
எ.இர்‌ சோக்‌ நின்றான்‌. அந்த அழகன்‌ முகமலர்ச்து கோக்‌ 
ஞான்‌) சோக்கவே வானவிஇியை கோக்க விமானம்‌ வேகமாய்‌ 
எழுக்த.து. சச்‌இர மண்டலம்போல்‌ ௬்‌தரமாய்‌த்‌ துலக்கிய து. 

இலங்கையை இருமுறை வலஞ்செய்து ௬.ற்‌.றி கேரே நிலம்‌ 
புரிச்‌ துகின்‌.றபின்புமேலே உயர்ச்‌ துப.றக்‌.து வட இசையைகோக்‌இ, 
விரைச்ச.து.௨ல்லாசநிலையில்‌௮.த ஓடவே ச௪ல்லாபல்கள்‌ ஈடச்தன.. 

குடதிசை மறைந்த பின்னர்க்‌ குணதிசை உதயம்‌ செய்வான்‌. 

வடதிசை அயன முன்னி வருவதே கடுப்ப மானம்‌ 

தடைஒரு சிறிதின்‌ ரகத்‌ தாவிவான்‌ படரும்‌ வேலை. 

படையமை விழியாட்கு ஐயன்‌ இனையன பகரல்‌ உற்றான்‌. (1). 

இலங்கையை வலஞ்செய்து ஏக என கினைத்திடுமுன்‌ மானம்‌ 

வலங்களெர்‌ ஈழை வாயில்‌ வரப்பிர கத்தன்‌ நீலன்‌. 

ஈலக்கிளர்‌ கையில்‌ மாண்டது இவண்‌சன கமன்றன்வாயில்‌ 

கலந்திட ஈங்குக்‌ கண்டாய்‌ சுபாரிசற்‌ கட்டது என்றுன்‌. (9) 

குடதிசை வாயில்‌ வேகக்‌ குன்தரிச்‌ தவனை வென்ற. 

விடம்கிகர்‌ மேககாதன்‌ இளவலால்‌ வீழ்க்தது என்முன்‌ 

வடதிசை வாயில்‌ மேல்‌௮வ்‌ இரரவணண்‌ மவுலி பத்தும்‌ 

உடலமும்‌ இழக்தது இக்குஎன்றுஉணர்த்தி வேறுசைக்கலு த்றுன்‌. 

சன்னுதல்‌ கின்னை நீங்கி கள்பல கழிந்த பின்றை 

மன்னவன்‌ இரவி மைக்தன்‌ வாண்துணை ஆக ஈட்ட 

பின்னைமா ருதிவந்து உன்னைப்‌ பேதறுத்து உனதுபெ்றி. 

சொன்னபின்‌ வான ரேசர்‌ தொகுத்ததிச்‌ சேதுகண்டாய்‌! [4] 

மற்றிதன்‌ தாய்மை எண்ணின்‌ மலரயண்‌ தனக்கும்‌ எட்டா. 

பொற்றொ௫த்‌ தெரிவை யான்‌எணன்‌ புகலுகேண்‌ கேட்டி அன்பால்‌. 

பெற்றதாய்‌ தந்‌ைத யோடு தேசிகர்ப்‌ பிழைத்துச்‌ சூழ்ந்த. 

உற்தமும்‌ கெடுத்து ளோரும்‌ எதிர்தரின்‌ சூரர்கள்‌ ஆவார்‌. [5] 
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கற்கையோடு.யமுனைகோதா விரிகரு மதைகா வேரி 

பொக்குகீர்‌ கதிகள்‌ யாவும்‌ படிதலால்‌ புன்மை போகா: 

சங்கெறி தரங்க வேலை தட்டஇச்‌ ௪.௮ என்னும்‌ 

இக்‌கதின்‌ எதிர்க்தோர்‌ புன்மை யாவையும்‌ கீக்குமன்றே.. [6], 

வினைக்‌ குரவரோடும்‌ அருமறை முனிவர்‌ தம்மைப்‌. 

பாவையர்‌ குழுவை இன்சொ. பலரைப்‌ பயந்து தம்மின்‌ 

மேவின அவரைச்‌ செழற்றோர்‌ விரிகடல்‌ சேது வந்து 

தோய்வரேல்‌ அவர்கள்‌ கண்டாய்‌ சுரர்தொழும்‌ சுரர்கள்‌ 3 

மரக்கலம்‌ இயங்க வேண்டி. வரிசிலைக்‌ குதையால்‌ உதித்‌. 

தருக்கிய இடத்துப்‌ பஞ்ச பாதகர்‌ ஏனும்‌ சாறின்‌ 

பெருக்கிய ஏழு மூன்று பிறவியும்‌ பிணிகள்‌ நீங்‌ 

நெருக்கிய அமார்க்கு எல்லாம்‌ கீணிதி ஆவரன்றே. 

நெற்றியின்‌ அழலும்‌ செல்கண்‌ மீறணி கடவுள்‌ நீடு 

கற்றையின்‌ சடையில்‌ மேவு கங்கையும்‌ சேது வாகப்‌: 

பெத்றிலம்‌ என்று கொண்டு பெருக்தவம்‌ புரிகன்றாளால்‌ 

மற்றிதன்‌ தூய்மை எவ்வாறுரைப்பஅ மலர்க்கண்‌ வக்தரய்‌! [9] 

விமானம்‌ வானவீதியில்‌ உல்லாசமாய்‌ எழுர்‌,த மேலேறி 
இலங்காபுரியைச்‌ ௬.ற்றி வட்டமிட்டுக்‌ இட்டம்‌ இட்ட படியே 
தென்கோடியில்‌ கின்‌௮ு வடபால்‌ சோக்‌ஓப்‌ பறர்‌.து வர்‌தள்ள ௮. 
அவ்வாறு வருங்கால்‌ போர்‌ ஈடக்த இடங்களையும்‌, கேரே 
கிகழ்க்த கலைகளையும்‌ சனத அருமைத்‌ சேலியிடம்‌ இரசமன்‌ 
உரிமையோடு உரைத்‌இருக்‌கறுன்‌. மனைவியால்‌ எவ்வளவு பிரிய 
மும்‌ மரியாதையும்‌ மஇப்பும்‌ இக்கோமகன்‌ வைத்துள்ளான்‌ 
என்பதை உரைகள்‌ தோறும்‌ உய்தது உணர்ச்து கொள்ஒறோம்‌. 
இவ்வளவு உழுவலன்புடையவன்‌ எவ்வளவோ வெறுத்து விட்ட 
வன்‌ போல்‌ முன்னம்‌ க௮த்.த ஈடி.த்தருப்ப.து இக்காவிய/த்‌இல்‌ 
ஒரு மாய காடகமாய்‌ மருவி மருமங்களை விளக்‌இயுள்ள ௮. 

சிய காசியல்கள்‌ முடிக்துள்ள முடிவுகளை எல்லாம்‌ 
இனிய தணைலியிடம்‌ உளம்மிக உவக்‌,.அ உரைச்‌.துவந்தான்‌. உழு 
வலன்புகள்‌ மொழிகள்‌ தோறும்‌ விழுமிய கிலையில்‌ ஒனி விஏன.. 

காய விதியில்‌ வான ஊர்தி அதிவேகமாய்‌ ஓர்‌ ௮த௫ய 
மான சூரிய மண்டலம்‌ போல்‌ சோ வி௫ வந்தது. இழக்கே 
உதயம்‌ .த௫ மேற்கு கோக்க ஒனி பரப்பி வழக்கமாய்‌ வருற 
குரவன்‌ அன்னு புதுமையாய்‌ வடஇசை கோக்க வருவது போல்‌ 
எவ்கும்‌ பிரகாசமாய்‌ னி பொவ்‌க வர விமானம்‌ வெளியே 
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விளங்‌ விரைச்சு பறர்து மேலே சறக்‌.து வருவதைக்‌ கண்டு 
ஊரும்‌ உலகமும்‌ உவந்து வ்கன. ஊர்‌இயும்‌ அரிய பல ர்க 
ளோடு எழில்‌ மிஞச்‌.த ஆகாய விதியை அலங்கரித்து வக்த.த. 

'இலங்கையை வலம்‌ செய்து ஏக. 

விமானம்‌ இன்னவா௮ செல்ல வேண்டும்‌ என்று இராமன்‌ 
எண்ணி இருப்பதை இது கம்‌.க ண்‌ எதிரே காட்டியுள்ளது. 
தான்‌ வெற்றி பெற்‌.ற வித்தக ஈகரை வலம்‌ செய்து போகவேண்‌ 
இம்‌ என்௮ இவ்வுத்தம வீரன்‌ விரும்பிய அ வீரகம்பிரமாய்‌ விரிர்‌,து. 
மிளிர்‌ இன்‌ற.க பகை அடங்க வென்றபின்‌ அசத இராசதானி 
யும்‌ தேசமும்‌ .ட்சிமையச அமைந்தன ஆயினும்‌ விசய வெண்றி 
களோடு பெருமித கிலையில்‌ இக்கொழ்றக்‌ சூரிசில்‌ கோமுறை 
புரிக சு வெற்றி வீறு விளங்க விமானம்‌ ஏ.றி வர்‌.அள்ளான்‌.. 

தேவரும்‌ தொழு.து வணங்க, யசவரும்‌ ஏவல்‌ புரிய, மூவுல 
குங்களையும்‌ ஆண்டு வர்தவன்‌ சீண்டு வாழ்ர்‌,து வர்‌த ஈகரை சே 
சே விமானம்‌ வலம்‌ செய்து எழுந்த போது போர்‌ ஈடந்த நிலை 
களையும்‌ கேர்‌ விழுக்த கொலைகளையும்‌ சிலைமை தலைமைகளையும்‌ 
தனது சூலத்தேவியிடம்‌ இக்குலமகன்‌ ஈலமாய்க்‌ கூறிவர்தான்‌. 
வெற்றிப்‌ பாடான வீரமொழிகள்‌ வியப்புகளை விளைத்து வந்தன. 


“தேவராசன்‌ ஆன இந்திரனையும்‌ வென்று ௮செய வீரன்‌ 
என்று யாண்டும்‌ இசை பெற்று கின்‌ற இச்தர சத்தை ஈம்‌இள 
வல்‌ வென்ற இடம்‌ அதுதான்‌; இக்த இடத்திலே கான்‌ இரவ 
ணன்‌ மாண்டு விழுக்கான்‌; ஞூம்பகருணன்‌ அஇகாயனண்‌ முதலிய 
பெரிய போர்‌ வீரர்கள்‌ இறச்‌ து விழ்ச்த இடங்கள்‌ அதோ 
அவையே?” என இவ்வாறு இசாமண்‌ சதையிடம்‌ கூறிவரும்‌ 
போதே விமானம்‌ எல்லை கடந்து எழுப.து மைல்‌ அரம்‌ ஒல்லை 
யில்‌ பறக்‌.து வடஇசை கோக்‌கக்‌ கடல்‌ மேல்‌ வர்‌. கொண்டி. 
ருந்தது. வரவே அலைகடல்‌ இடையே சிலையாய்‌ ரண்டு நெடிது 
இடக்த பெரிய கல்‌ அணையைக்‌ சான கண்டாள்‌; கரணவே 
வேணவாவுடன்‌ வியக்து கோக்இனாள்‌; ஆழ்ந்த ஆழி ஈடுவே 
'இக்த அணை எவ்வானு கேர்க்கத2 எண்டு கூர்க்து பார்த்‌.த;த்‌ தேவி 
அத௫யம்‌ அடைவதைக்‌ கண்டு இவ்விரன்‌ ஆனந்தம்‌ அடைச்‌ 
தான்‌. ௮.து கேர்க்த வகைகளை எல்லாம்‌ சொகையாள்‌ சொல்ல 
கேர்க்தான்‌, சொல்லில்‌ உள்ளத்தின்‌ உவகைகள்‌ தன்னி வர்தன. 


7. இராமன்‌ 5427 
சேதுவின்‌ மகிமை. 


கடல்‌ இடையே கண்ட கெடிய அணையைத்‌ அணைகி யிடம்‌ 
'இத்தோன்‌.றல்‌ தலக்‌கச்‌ சொன்னஅ ஆன்‌,ற அதிசயமாய்‌ ஓல்‌இ 
வந்தது. அது உண்டான வகை ஓவ்‌ஓ சீண்டுள்ள இறம்‌ அதன்‌ 
மஇூமை மாண்புகளை எல்லாம்‌ உரிமையோடு உரைத்தான்‌. உரை 
களில்‌ அரிய வினையரண்மைகள்‌ பெரிதாய்த்‌ தெரிய வக்தன. 


வானசேசர்‌ தொகுத்தது இச்‌ சேது. 

தொ! உண்னைப்‌ பிரிர்‌.து. அல்லல்‌ பல அடைக்‌. கானும்‌, 
தம்பியும்‌ கானும்‌ மலைகளும்‌ கடச்‌.து வருல்சால்‌ இடையே 
இட்டக்தை வேந்தன்‌ ஈட்பு ஆனான்‌; அவனுடைய சேனைகள்‌. 
யாவும்‌ துணையாய்‌ வந்தன; இடையே இடக்க கடலைக்‌ கடந்து 
இலங்கை வருதற்கு வசதியாக ௮க்த வானரவீரர்களால்‌ இந்த 
அணை கட்டப்பட்டது; இதன்‌ காட்சி அரசிய மாட்சியுடையது 
என்னு இருவணையின்‌ பெருமித நிலைகளைச்‌ ௬ட்டி. விளக்‌இனான்‌. 

பிரிய காயல்‌ பிரிச்அபோன பின்‌ அரிய பெரிய காரியங்கள்‌ 
ஈடச்‌. துள்ளன; அகத உண்மைகளை எல்லாம்‌ அவ்வுத்தமி 
உணர்ச்து கொள்ளும்படி. இவ்வுக்கமன்‌ உரிமையோடு உரைத்த. 
வருகிருன்‌. உரையாடி. வரும்‌ மொழிகளில்‌ பரிவும்‌ பண்பும்‌ 
பெருகப்‌ பாசஉரிமைகள்‌ மருகி கேசம்‌ மீ.சார்க்‌.து வருகின்‌, றன. 

ஆழமான செடிய கடலிடையே பாலம்‌ கட்டியது மிகவும்‌ 
அரிய செயல்‌ ஆதலால்‌ அதனைச்‌ செய்து முடி.த்தவர்களுடைய 
'இறமைகளைக்‌ தெரிய விளக்‌இஞன்‌. ஞரங்குகள்‌ கூடிக்‌ கட்டியது 
என்னு கூறாமல்‌ வானரேசர்‌ தொகுத்தது என்‌,ஐ.த தன்‌ சேனைகள்‌ 
பால்‌ இம்‌ மானவிரன்‌ வைத்‌இருக்கும்‌ மஇப்பையும்‌ அன்பையும்‌ 
வெளிப்படுத்தி கின்ற.த. எவ்வழியும்‌ யாண்டும்‌ கண்ணியமான. 
மொழிகளே இப்‌ புண்ணியமூர்த்தி வாயில்‌ பொலிக்‌,த வருணன்‌ 
றன. இனிய மொழிகளைப்‌ பேசு வருவதால்‌ ௮ச்த உள்ளதன்‌ 
,கனிமகமைகளை உணர்க்து தகைமைகளைத்‌ தெனிக௰்‌து வருகிறோம்‌. 

கட்டிய பாலத்தைச்‌ கூட்டிச்‌ சொன்னபின்‌ ௮தன்‌ மகமை 
மாண்புகளை விளக்கக்‌ கூறினான்‌: “வைதேகி! இது வையமும்‌ 
வானமும்‌ புனிதம்‌ அடைய வாய்க்கது. இதனைக்‌ கண்‌ எதிரே 
கண்டவரே அன்றிக்‌ கருஇனாரும்‌ புண்ணிய லெரய்ப்‌ புத்தேள்‌. 


$க28 கம்பன்‌ கலை நிலை 


உலகமும்‌ புகழக்‌ கண்ணிய கஇகளை அடைஇன்றார்‌. கொடிய 
பசவிகளையும்‌ செடிய இயர்களையும்‌ இனிய அாயராக்கு அரிய 
பதவிகளை இது அருள வல்லது. கங்கை, யமுனை, ௪ர௬வஇ 
முதலிய புனித ஈஇகளிலும்‌ இ.து அரிய ம௫மையுடைய த. காய 
இரத்தங்கள்‌ எல்லாம்‌ இதன்‌ காய்மையை வியக்‌.து வாய்மை 
யோடு பேர.்றி வருன்றன. ஞாலம்‌ சூழ்க தள்ள கடல்கள்‌ 
யாவும்‌ இப்பாலம்‌ தோய்க் அள்ள தண்ணீரைத்‌ கம்‌ குலத்தின்‌. 
புண்ணிய அமுதம்‌ எண்று புகழ்க்‌.து மஒழ்க்‌த யாண்டும்‌ கண்‌ 
ணியமா மதித்‌.துள்ளன'” என்னு தேவிக்கு.க்‌ தெளித்தருளினான்‌- 

ததுளிரீர்‌ பருகின்‌ ஒளிரீர்‌ பெருகும்‌ என அமரரும்‌ முனிவரும்‌ 
சேதுவின்‌ மமமையை ஆதரவோடு புகழ்க்திருக்கன்‌ றனர்‌. 

இச்‌ சேது புன்மை யாவும்‌ நீக்கும்‌. 

எதையிடம்‌ இரசமன்‌ இன்னவா. கூறியிருக்கறுன்‌. 

சன்மை எல்லாம்‌ ஆக்சூம்‌ என்னு சொல்லாமல்‌ புன்மை 
யாவும்‌ நீக்கும்‌ என்‌.ற.த அதன்‌ சன்மையை கோக்கு உணர. 

பொல்லாத வழிகளில்‌ இழிர்‌,த புலையான செயல்களையே 
மனிதர்‌ பெரும்பாலும்‌ செய்வர்‌ ஆகலால்‌ பாவங்கள்‌ படிக்த 
அக்தச்‌ வேர்களுக்கெல்லாம்‌ தவினைகளை்‌ இர்‌த்கருளும்‌ இவ்விய 
தர்க்தமாய்ச்‌ சேத மேலியுள்ள.த; அவ்வுண்மையை இவ்வாறு 
உணர்த்தியருளினன்‌. உரைகள்‌ உணர்வொளிகளை வி௫ வந்தன. 

சே.த என்னும்‌ சொல்‌ செய்கரை, பாலம்‌, இர்த்தம்‌ முதலி 
யவற்ஹை உணர்த்தி வருகறத. வானர சேனைகள்‌ சேர்ந்தது 
முயன்று செய்து முடித்தது என்னும்‌ சூறிப்பைச்‌ சேது என்‌ 
னும்‌ பேர்‌ ஏதவோடு இனித உணர்த்‌ க.ம்‌.௦௮. 

இதுகள்‌ யாவும்‌ சக்கும்‌ இவ்விய நிலையமாக எவ்வழியும்‌ 
இ௫ இசை பெற்றுள்ளது. புண்ணிய மூர்த்தி ஆலய இராமன்‌ 
'தக்கியிரும்‌. க இலங்கை மேல்‌ படை எழுச்சி செய்ய எண்ணி 
இழைத்த இடம்‌ ஆசலால்‌ எண்ணசிய மஇமைகளை எய்‌.இ எவ்‌ 
வகையிலும்‌என்றும்‌ யாண்டும்‌ சீண்டபுகழோடு நிலவிசிம்‌.ற.௮. 


ஆ. 
இக்தப்‌ பரத கண்டத்தின்‌ வடஎல்லையாய்‌ இமயமலை இசை 
மிகுக்‌இருத்தல்போல்‌ தென்‌ எல்லையா இச்சேத கேசுமிகுச்‌.அள்‌ 


7. இராமன்‌ 520. 


ன.அ. இமசேதுபரியந்தம்‌ என்ப.அு பழமொழியாய்‌ வழங்க வரு 
இற.து. சேர்ந்த மு. தமொழி கிலைமையை கேரே விளக்கியுளது 

பாவகாரிகள்‌ யரவராயினும்‌ சேகரர்‌ ஆடினால்‌ அவர்‌ த.து 
இர்ச்‌.து தேவராஇன்முர்‌ என்னு புராண காவியங்கள்‌ கூறி வரு 
இன்றன. வேதவியாசர்‌ முதலிய மாதவர்களும்‌ இதனை வியக்து. 
புகழ்ச்‌ துள்ளனர்‌. புனித சீர்மையால்‌ புண்ணிய கிலையமாய.து. 

பசுவதை, ச௬வதம்‌, பெண்‌ கொலை முதலிய கொடி.ய 
பாதகல்கள்‌ யாவும்‌ அடியோடு கிக்்‌ஒச்‌ சேது தரிசனத்தால்‌ சவ 
கோடிகள்‌ எவ்வஜியும்‌ இவ்விய கிலையை அடைக்து வருதலால்‌ 
தேவகோடிகளும்‌ இதனை ஆவலோடு தொழுத வருகின்றனர்‌. 

சேதுவர்‌.து தோய்வரேல்‌ 

சூரர்‌ தொழும்‌ சுரர்கள்‌ ஆவார்‌. 

சேது தீர்த்தம்‌ தோய்க்கவர்‌ தேவரும்‌ கொழும்‌ தேவர்கள்‌ 
ஆவர்‌ என்றதனால்‌ அதன்‌ இவ்விய மடமைகளைதக்‌ செளிக்‌வ 
கொள்ளுகிறோம்‌. சாட்டின்‌ பல பாகவ்களிலிருக்‌ஆம்‌ சேத சரி 
னம்‌ ௧௬ மாகதர்‌ காளும்‌ வக்‌.து மொண்டிருக்கின்‌ றனர்‌. வட 
தேச வாசிகள்‌ காசியினும்‌ இதனை விசேடமாக்‌ கருஇப்‌ போற்று 
இன்னர்‌. சரித்திர நிகழ்ச்சிகள்‌. இதில்‌ நிறைச்துன்ளன. 

வடமொழியிலும்‌ தென்மொஜியிலும்‌ இதற்குப்‌ புரணவ்‌ 
கள்‌ இருக்கன்‌ றன. இலங்கையில்‌ கிருகசை னுழித்‌து ஒழித்த 
பசவம்‌ தீர இராமன்‌ இக்கே ஈசனைப்‌ பூசத்தமையால்‌ இராமேசு 
வரம்‌ என்னும்‌ பெரிய இவாலயம்‌ அரிய மிமையாய்‌ விளங்கி 
யுள்ளது. புண்ணிய த்தலம்‌ என எவரும்‌ எண்ணி வருகின்‌ றனர்‌. 

ஆண்டுப்‌ பிறப்பு அமாவாசை முதலிய புண்ணிய காலன்‌ 
கனில்‌ கடலில்‌ சீராடுவ.க பண்டுதொட்டே இக்காட்டில்‌ பழக்க 
மாய்‌ வக்தன்ன.த. அரசர்களும்‌ இதனைப்‌ புனித விழாவாப்‌ 
போஜ்றி வர்துள்ளனர்‌. நீராட்டு விழா என ௮௮ நிலவியுளத. 

பழைய அந்த மாட்டுகளை நேரே காட்டு புரிக்‌.து வரினும்‌ 
சேத சீடாட்டு இவ்கிய ரோட்டுகளாய்ச்‌ ௪.றக்‌.து திகழ்ி௰த. 

அண்ணல்‌ காகுத்தன்‌ ஆழ்புனல்‌ சேதுவைக்‌ 

கண்ணி னால்‌ஒரு கால்கண்ட மானவன்‌ 

எண்ணில்‌ வேள்வி தவம்புனல்‌ யா,த்‌.இரை 

பண்ணி முழற்‌.நிய பண்புடை யானரோ. (2) 


உற்ற ஞாலத்து ஒருககர்‌ காகூ,க்‌.கன்‌ 
அற்‌ தமில்கவியால்‌ ;தந்‌,.௧.து ஆழிரர்‌ 
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எற்றும்‌ சேது விராமேச்‌ சரம.இல்‌ 

வெற்திசால்‌ பல ர்‌.த,தங்கள்‌ மேவுமசல்‌. (2) 

மூழ்கு மானுடன்‌ மோ.துஅலைச்‌ சேதுவின்‌ 

ஏழு கோடி குல,க்தொடும்‌ ஏகுவசன்‌ 

ஆழி மான கரங்கள்கின்றே முனம்‌ 

சூழு மாயக்‌ தொடர்பினை நீக்குவான்‌. (2) 

சேது மூழ்னென்‌ இமைஐர்து ஆற்.தினும்‌. 

வேகன்‌ வாழ்‌.இனம்‌ மூன்றெழில்‌ விண்டுவாய்‌,க்‌ 

, தாதை தாய்‌,கன்‌ தமர்௪,க கேசடியேசர்‌. 

காதல்‌ செய்யக்‌ கலக்‌, தவண்‌ கட்டனும்‌. (4) 

ஈன்ற தாய்‌.தந்‌)ைக என்னும்‌ இருவழிச்‌ 

சரன்ற கோடி இலக்கம்‌ ,கமருடன்‌ 

மூன்னு கற்பம்‌ சிவபதம்‌ மு.ற்‌.நிமேல்‌ 

ஆன்ற முக்இ அவணின்று அடைகுவான்‌. (5) 

[சேதுபுசாணம்‌] 

சேதுவின்‌ மகிமைகளை இவை ௬வையா விளக்‌ யுள்ளன. 
இதில்‌ வக்‌.து கீராடிப்‌ பரவவ்கள்‌ நீவ்கிப்‌ பரிசுத்தம்‌ அடைந்த 
பலருடைய சரித்தரல்களைப்‌ புரணம்‌ விரித்துக்‌ கூறுஇன்‌,ற௮. 

அசுவத்தாமன்‌. 


அசுவத்தாமன்‌ அரேசணருடைய அருமைத்‌ இருமகன்‌. 
பெசிய போர்‌ வீரன்‌; பாரதப்‌ யோர்‌ முடிவில்‌ பஞ்சபாண்டவ 
ருடைய ஞூழக்தைகளை ஒருங்கே கொன்னு விட்டான்‌. அச்த 
அரச குலமக்களை உறக்கும்போது (கலை புரிர்கமையால்‌ 
இவன்‌ கொடிய கொலை பாதகன்‌ என செடிய பழி அடைச்‌ 
தான்‌. அதிஞர்‌ யாவரும்‌ இவனை இகழ்ச்‌* வெறுத்தனர்‌. இறுத 
யில்‌ வியாசரை அடுத்‌.த வணக்‌இத்‌ தொழுது பழி £ர்ச்து உய்யும்‌. 
வழியை மொழஜிக்தருளும்படி. பரிச்‌.அ வேண்டி.ஞன்‌. வேண்டவே 
அம்முனிவர்‌ இரக்கி யருளினார்‌. ₹ ௪௪.த சென்று கனுக்கோடி. 
யில்‌ இரத்தம்‌. ஆடுக; அ.கனால்‌ அன்‌.தி வேஅ எவ்வகையாலும்‌ உண்‌ 
பரவம்‌ ரோக!" என்று உறுதியாய்‌ அவர்‌ கூறி விடுத்தார்‌. 

வியாசர்‌ விளம்பியது. 


யாஇனும்பரி காரம்‌ இ.தற்‌ஒலை; 
" கோது நீங்கும்‌ உபாயமும்‌ கூறலாம்‌; 
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சேது வின்கண்‌ செழுக்‌.கனுக்‌ கோடி என்று 

ஓ.த வாரியில்‌ உண்டுஒரு ,£ர்‌,த்‌,தமே. ம்‌) 

தொன்மை ஞாலம்‌ து.இப்ப விளங்வடும்‌; 

நன்மை என்னும்‌ முழுவதும்‌ கல்‌ஒடும்‌; 

புன்மை யாவையும்‌ போக்‌ஒடும்‌; புண்ணியத்‌ 

,தன்மை யாலுயர்‌ சார்பில்‌ சறந்‌.இடும்‌. (2) 

சாந்த யா.இ தவகெறி தந்‌.இடும்‌; 

மாந்‌,தர்‌ கால வரைக்கடை காளிலே. 

வீந்‌இ'டாமையும்‌ வென்நியும்‌ மீமிசை 

ஏய்ந்‌,த ஆயுளும்‌ இன்பும்‌ கொடு,க்‌.இடும்‌. (2) 

ஓங்கு மேன்மை உசையில்‌ அடங்கடச; 

வாங்கு வார்‌,கனுக்‌ கோடியில்‌ மா.தம்‌ஒன்‌.று 

ஆங்கண்‌ எய்‌.இ யிடையின்‌ றமிழ்க்‌ இனால்‌. 

ரீங்கும்‌ நி,தஇரைச்‌ செய்‌, நெடுங்கொலை. (4) 

என்னு வே,க வியா,தன்‌ இயம்பலும்‌ 

அன்னு வாம்பரி,க்‌ தாமன்‌ அ,கனுழைச்‌ 

சென்று வைக விடையின்‌ நிக்‌ இங்களில்‌ 

ஒன்னு மூழ்கென்‌ சங்கற்பம்‌ ஓ.இயே (6) 
(ச௪.து, அசுவ,க்‌,தாமச்சருக்கம்‌) 





வேதவியாசர்‌ முசலிய பெரிய மாதவர்கள்‌ சேஅவின்‌ ம௫ 
மைகளை இவ்வாறு ஓஇியுள்ளனர்‌. புனிக யா.த்திரைத்தலமாக 
'இன்றும்‌ இது இனி.க விளல்‌க இசை மிகுச்‌.த வருது. 
வான விதியில்‌ விரைச்‌.க ப.றர்‌.து வந்த விமானம்‌ சேதுவின்‌ 
வடமேல்‌ பாலுள்ள கடல்கரையை அடைந்த வுடனே கிலத்‌ 
இல்‌ இறங்கும்‌ படி. இராமன்‌ கினைக்தான்‌; அவ்வாறே புட்பகம்‌ 
இ.றல்கிய.த; இறங்கவே இவ்விரன்‌ ஊர்தியை விட்டுக்‌ ழே 
'இ.றங்‌க இலங்கைப்‌ போரில்‌ கேர்ச்த கொலைப்பழி தர ச௫னைப்‌ 
பூசை செய்ய விழைர்தான்‌; அங்கே மணலைக்‌ சுவித்துள்‌ சவ 
லிக்கமாகப்‌ பாலித்து சேம கியமக்களோடு பூசனை புரிச்தான்‌. 
இராமன்‌ அன்னு பூசை புரிக்த அந்த ஈசுவரன்‌ இராமேசுவ ' 
ரன்‌ என்னு விளல்‌ஓ யுள்ளான்‌. இறக்க திருப்பணிகள்‌ சிறைக்‌. 
இவ்விய வொலயமாய்‌ இன்னு ௮.த கலக்கி யுள்ளது. இராமே௬ு 
வரம்‌ என்னும்‌ தலமும்‌, சே.தவும்‌ வேச்களுக்குப்‌ புனிதமான 
இனியபுண்ணியகிலையக்களாய்ப்‌ பொலிச்‌ அவிளல்‌வருகன்‌ றன. 
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இச்தப்‌ பகுதி பூசைப்படலம்‌ என்னும்‌ பேரால்‌ இராமகாவி 
யத்தில்‌ மேலியிருக்‌த.து. சமயப்‌ பிணக்கை விளைவிப்பது என்று 
கரத இச்தப்பாகம்‌ £ீக்கப்‌ பட்டுள்ள... இப்பொழு.அ அச்சா 
யுன்ன புத்தகங்களில்‌ கவிகள்‌ இல்லை ஆனும்‌ பழைய எட்டுப்‌ 
(ர. இகளில்‌ பல பாடல்கள்‌ இதனைத்‌ தெளிவா விளக்‌இயுள்ளன. 

இரசம சரிதம்‌ அதிசய மஇமை யுடையது ஆகலால்‌ இத 
காச புராணக்கள்‌ எங்கும்‌ இது பொக்இப்‌ பொலிக்‌.த உள்ளத 


பிராட்டியைப்‌ பிரிச்‌.த கலக்கிய உள்ளத்தஞய்‌ இராம. 
இலங்கைக்குப்‌ போக சேர்க்க போது ம.துரையம்பதியை 
அடைக்தான்‌. ஆலயம்‌ புஞும்‌.த பரமனைப்‌ பணிர்‌.து தனியே மறு 
யிருர்தான்‌. அப்போது சோமசுந்தரப்‌ பெருமான்‌ இக்கோ மக 
னுக்கு அசரீரியாய்‌ கின்று அருள்‌ புரிச்தான்‌. அசத அருள்‌ மொழி 
கள்‌ பொருள்‌ பொஜக்து வக்தன. அயலே வருகின்றன காண்க, 


தெய்வத்‌ திருமொழி. 
இரவி,கன்‌ மரபின்‌ வற்‌,சு இராமகேள்‌/ எமக்குத்‌ தென்‌€ழ்‌ 
விரவிய இசையில்‌ போக விரிகடல்‌ சேது கட்டிக்‌ 
கரவிய உள்ளக்‌ கள்வன்‌ க.இர்முடிப்‌ பத்தும்‌ சிந்‌.இ. 
அரவமே கலையி னான அருஞ்சிறை அழுவம்‌ £க்க. [2] 
மீண்டுகின்‌ ௮அயேஈ,க்‌.இ எய்‌.இ விரிகடல்‌ உலகம்‌ பன்னாள்‌. 
ஆண்டினி இருந்து மேனாள்‌ வைகுண்டம்‌ அடைவச யாக/ 
ஈண்டு£ கவலை கொள்ளேல்‌ எணு:ம்‌ அசரிரி கேட்டு 
சீண்டவன்‌ மஒழ்க்து தாழ்க்‌.து கிரு,த்‌,தனை விடைகொண்‌் டேஓ,[9] 
மறைப்பொருள்‌ உரைத்தோன்‌ சொன்ன வண்ணமே இலங்கைளய்தி 
அறத்தனைத்‌ இன்ற பாவி .தவிதின்று அனையான்‌ செல்வத்‌ 
'இறத்தனை இளவற்கு ஈந்து திருவிரா மேசம்‌ கண்டு. 
கறைப்படு மிடற்‌.றி னானை அருச்சித்துக்‌ கருனை வாக்கி, (9) 
பத்திய பழியின்‌ கீக்தி இந்திரன்‌ பழியைத்‌ தீர்த்த 
வெற்றிகொள்‌ விடையி னானை மீளவும்‌ வந்து போத்றி 
அற்திமள்‌ அனைய கோதைக்‌ கற்பினுக்கு ௮ரசி யோடும்‌ 
சுற்றிய சடைஇசாமன்‌ தொன்னகர்‌ அடைந்தான்‌ இப்பால்‌. [4] 
(திருவிளயாடல்‌, 99), 

இரசமபி/சணுடைய சரித்திர கிகழ்ச்சியை இத இவ்வாறு 

குதித்தள்ளத. சே.தவில்‌ இராமன்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூத்து. 
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சன்‌ பெயரால்‌ என்றும்‌ சின்னு கிலவும்படி. செய்‌அள்ள உண்மை 
யை இராமேசுவரம்‌ என்னும்‌ பேரும்‌ ஊரும்‌ யாரும்‌ அ.தியத்‌ 
துலக்க வருன்றன. உலக வழக்கோடு நூல்கள்‌ பலவும்‌ 
இதனை விளக்‌ ஆன்ற சான்றுகளாய்‌ ஊன்‌.றியுள்ளன. 


சேதுவின்‌எய்‌.தி வரிசிலை இராமன்‌: 
சினகரம்‌ அணிபெறக்‌ கோலி 
ஆதியும்‌ முடிவும்‌ அறிவுறா லிங்கம்‌ 
தன்பெயரால்‌ இனிது அமைத்துத்‌ 
தூதுணவ்‌ கனிவாய்‌ ௮அணக்கொடும்‌ இளவல்‌ 
தன்னொடும்‌ சூழ்க்துகின்‌ நிஹைஞ்சித்‌ 
தாதவிழ்‌ மலா்தூய்‌ கெஞ்சகம்‌ குழைக்து. 
தடங்கணிர்‌ ஒழுகடத்‌ துதிப்பான்‌.. (1) 


அருவமாய்‌ உருவாய்‌ அனாதியாய்‌ ஒன்றாய்‌. 
ஐம்பெரும்‌ பூதமாய்‌ வேருய்த்‌ 
தெரிவரும்‌ பொருளசய்த்‌ தெரிபவை .ஆ௫ச்‌ 
செக்கண்மசல்‌ அயண்என உரைக்கும்‌. 
இருவரும்‌ காண மறைப்பொரு ளாகச்‌ 
சகத்தினை இயகயும்‌ இயக்காக்‌ 
கரியது வா௫த்‌ துரியமாய்த்‌ துரியா 
இதமசம்‌ கடவுளே பேசத்தி. (2) 


கீ.ற்றொளி பழுத்த வெள்ளியவ்‌ ஒரிபோல்‌ 
கிலவுமிழ்‌ மேனியாய்‌ பேத்தி 
கூற்றினை உதைத்துச்‌ சிறுவனை அளித்த. 
குரைகழல்‌ தாளினய்‌ போத்தி 
பாத்றினம்‌ சுழனு மூவிலைச்‌ சூலப்‌ 
படையுடைக்‌ கடவுளே போத்தி 
மாற்றலர்‌ உதையு மூப்பும்‌ எரித்த. 
வாணகைக்‌ குரிசிலே பேச.்‌.நி. [8] 


என்றுகாத்‌ தழும்ப இதயம்‌ கெக்குருக 
இராகவன்‌ ஏத்தலும்‌ இரங்கிப்‌. 

பொன்திகழ்‌ சடையும்‌ இலகுமுக்‌ கண்ணும்‌ 
புலியத ளூடையும்‌எண்‌ தோளும்‌ 

மன்றல்‌ கூந்தற்‌ கவுரிஓர்‌ பங்கும்‌ 
ஆயுயர்‌ மழவிடை யுயர்த்த 

குன்றவிற்‌ குழகன்‌ ஆங்கவண்‌ அமைத்த 
கோதும்‌ இலிங்கமூம எழுந்தான்‌. [4] 
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குசவரைப்‌ பிழைத்தோர்‌ கள்ளுகர்‌ ஈறவம்‌ 
குடித்தவர்‌ கொலைத்‌ தொழில்‌ புரிவோர்‌ 
மருவிமழற்‌ திவமோடு இணங்குகர்‌ முதலாம்‌. 
பாதகர்‌ ஏனும்வக்‌ தெய்தித்‌ 
'இரைஎறி சன்னீரச்‌ சேதுவின்‌ ஆகத்‌ 
தெளிக்துரீ அமைத்த இவ்‌இலிங்கம்‌. 
பவுதிற்‌ பாவம்‌ முழுவதும்‌ இர்க்துஎம்‌. 
பதமலர்‌ கீழல்வீற்‌ நிருப்பார்‌.. (5) 
அக்கண்மா ஞாலம்‌ அழியினும்‌ அழியாச்‌ 
சேதுவில்‌ சீ .மஒழ்க்து அமைத்த 
பெொக்கொளி இலிங்கத்து  அகன்றிடாது உறைவல்‌, 
என்னர்‌ வரம்புகண்‌ ஐருளி. 
மங்கையோர்‌ பாகன்‌ மைய வீடணனும்‌ 
வானரத்‌ தலைவரும்‌ சூழச்‌ 
சிங்கஎனு அனையான்‌ புட்பகம்‌ இவர்க்து 
ஒட்கக்தை மருங்குசென்‌ நடைக்தான்‌. (6) 
(கூர்ம புசாணம்‌, 94) 
இராமன்‌ இவபிரானைப்‌ பூசக்‌ அப்‌ போ.ற்.நிய முறையையும்‌, 
இராமேசுவரமும்‌ சே தவும்‌ தோண்றியுள்ள நிலைகளையும்‌, அவற்‌ 
மின்‌ மகிமை மாண்புகளையும்‌ இத இல்வனம்‌ உணர்த்தியுள்ளது, 
ஞ்‌,த்‌.த பூசனை செய்யவும்‌ உரிமையி னுள்ள 
,க.இ யோகமும்‌ ஞானமும்‌ 0௧௬.ற இருந்‌,கான்‌ 
அ,க்‌,தன்‌ பர,ககம்‌ ஆனவை அழிதர இயற்றிச்‌ 
௪ி.கதம்‌ வாழ்‌,கர கின நனன்‌ தேவர்கள்‌ து.இப்ப. [1] 
பூசனை த்தொழில்‌ முடிம்‌,கபின்‌ பூங்கழல்‌ இராமன்‌ 
தவக்‌ தச்சனை அழை,க்‌.து இமைகடற்‌ இடக்‌,த 
காவல்‌ மாமலை கொணர்ந்து கண்ணு கல்‌ கோயில்‌ 
பூவில்‌ வங்‌,தவன்‌ சொல்வழி சமைஎனப்‌ புகன்றான்‌. [2] 
கந்‌. இ யம்பஇ யிஹறைவனை கா.கனும்‌ ௧௬.௫ 
.இக்‌.த ஆலயம்‌ இருக்,தருள்‌ புசியுமென்னு இறைஞ்சி 
விந்டைை தங்கிய கதோளினிர்‌ வேம்‌ தனைப்‌ பூ௫ி.க.து 
௮க்‌.த மாககர்‌ இருமென இசாமனும்‌ அகன்றான்‌. [8] 
(இராமச, பூசைப்படலம்‌) 
௮ச்‌௬ ஆகாத ஏட்டுப்‌ பிரதியில்‌ இன்னவா௮ பலபாட்டுகள்‌ 
அடக்க ஐருபடலம்‌ . உள்ளஅ. இராமேசுவரம்‌. தோண்‌.றிய 
தோழ்றத்தையும்‌ ஏற்றத்தையும்‌ அது தெளிவாகத்‌ தலக்குலறது. 
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'இராமகாதன்‌, இராமலிங்கம்‌, இராமேசன்‌ எனச்‌ சிவபெரு 
மானுக்குப்‌ பெயர்கள்‌ அமைக்திருக்‌இன்‌. றன. இலங்சையிலி! 
ரக்‌.த மீண்டு வரும்‌ பொழுது சே.தக்கரையில்‌ சிவபிரானை இராம 
(ரோன்‌ பூசித்‌. வணல்‌இ வழிபாடு செய்த உரிமைகளை இவை 
உணர்த்தியுள்ளன. ௫மயஞூரவரும்‌ உவச்‌அபாடியிருக்கன்‌ றனர்‌. 


கடலிடை மலைகள்‌ தம்மால்‌ அடைத்துமால்‌ கருமம்‌ முத்தித்‌ 
'கஇடவிடைச்‌ செய்த கோயில்‌ திருவீரா மேச்சு ரத்தைத்‌ 
தொடலிடை வைத்து காவில்‌ சுழல்கின்றேன்‌ தூய்மை யிண்தி 
உடவிடை கின்றும்‌ பேரா ஐவராட்‌ டுண்டு கானே. [1] 
பலவுகாள்‌ தமை செய்‌. பார்தன்மேல்‌ குழுமி வக்து 
கொலைவிலார்‌ கொடிய சாய அரக்கரைக்‌ கொன்று வீழ்த்த 
சிலையினான்‌ செய்த கோயில்‌ திருவிரா மேச்சு ரத்தைத்‌ 
(தலையினால்‌ வணங்கு வார்கள்‌ தாழ்வராம்‌ தவம தாமே. (9), 
வரைகள்‌ ஒத்தே உயர்ச்த மணிமுடி. அரக்கர்‌ கோசனை 
விமையமு.ற்‌ ஐ.றஒடுக்கி மீண்டுமால்‌ செய்த கோயில்‌ 
இரைகள்முத்‌ தால்வணங்கும்‌ திருவிரா மேச்சுர.த்தை 
உமைகள்பத்‌ தால்‌உமைப்பசர்‌ உள்ளுவார்‌ அன்பினாலே. (8) 
(தேவாரம்‌) 


இராமன்‌ இறைவனைப்‌ பூசித்‌.தக்‌ கோயில்செய்‌த கலையைத்‌ 
'இருகாவுக்கரசர்‌ இவ்வா ஆ.இத்‌இருக்‌ஒருர்‌. ' சிலையினான்‌ என, 
'இராமனை இங்கே சூறித்தத கோதண்ட வீரன்‌ என அவன! 
வெற்றி கிலைகளை உய்த்து உணரவக்தது;) லைவில்‌. 


தேவியை வவ்விய தென்னிலங்கைத்‌ த௪மச முகன்‌. 

பூனிய லும்முடி, பொண்றுவித்த பழி போய. 

ஏவிய லும்சிலை அண்ணல்‌ செய்தஇராமேச்‌ சுரம்‌ 

மேவிய சிந்தையி னார்கள்‌ தம்‌ மேல்வினை வீடுமே. மு 


அணையலை சூழ்கடல்‌ அன்‌.றடைத்துவழி செய்தவன்‌. 

பணையிலங்‌ கும்முடி பத்திதுத்தபழி போக்கிய 

'இணையிலி என்றும்‌ இருந்த கோயில்‌ இராமேச்சுரம்‌ 

'துணையிலி தாமலாப்‌ பாதம்‌ ஏத்தத்துயர்‌ கீங்குமே. (8) 

மானன கோக வைதே௫தன்னை ஒரு மாயையால்‌. 

கான தில்‌ வவ்விய காரரக்கன்‌ உயிர்‌ செற்றவன்‌ 

ஈனமிலாப்‌ புகழ்‌ அண்ணல்செய்த இராமேச்‌ ௬ம்‌. 

ஞானமும்‌ சன்பொருளாக கின்றதொரு: கன்மையே. [3] 
(சம்பந்தர்‌ தேவாரம்‌), 
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'இசசவணனைக்‌ கொண்று பழி தர.இராமன்‌ பூசித்த இரா 
மேச்சுரம்‌ எனத்‌ திருஞான சம்பக்தர்‌ இவ்வாறு பாடியிருக்ஒறார்‌. 
மறவாள்‌ இலங்கைஇைமகனளை வதைத்தபழியால்‌ மருண்டுஅரியன்னு. 
அறவாள்‌ கேமி அளித்தவனை அர்ச்சித்‌து௮அகன்‌.ற ௮ணிககர்‌. 

[திருவிளையாடல்‌ புசாணம்‌] 
அலைவில்‌ சேது வதனாப்பண்‌ அருளின்‌ கு.திஈட்டு இஜைஞ்சியமின்‌ 
தலைவன்‌ இராமன்‌ இலக்குமணன்‌ சனக இரவி தனயன்‌ முதல்‌ 
உலைவில்‌ கவிகள்‌ விஞ்சன்முதல்‌ உம்பர்‌ கும்ப முனிமுதலா. 
மலைவில்‌ முனிவர்‌ தனித்தனிதரம்‌ வழுத்தி னார்கள்‌ மரப.தனால்‌. (1 
இலங்கை கிருதன்‌ மி.ரமகத்தி என்கண்‌ இலையாம்‌ வகை அருளால்‌ 
விலங்க முனிந்த வேதியனே! விடமுண்டுஇருண்ட மிடற்முனே! 
அலங்கல்‌ முருகு கமழ்கூக்தல்‌ அரிவை பாகா! அமமகதிச்‌ 
சலங்கொள்‌ முடியாய்‌! இறுதிபடாத்‌ தலைவா! விரூபத்தழ,த்கண்ணா! [9 

வணங்கும்‌ பினா பாணிமினய்‌! மதனை 
எரித்தாய்‌! மாதவத்தோர்‌. 
கணங்கொள்‌ இமையோர்‌ கழல்‌ தொழ்காம்‌ 
காலம்‌ கருதிக்‌ கடைத்‌ தலைவாய்‌ 
உணங்கும்‌ கயிலைத்‌ திருக்கோயில்‌ உடையாய்‌! 
கமளஎன்று உளத்து அன்பால்‌ 
இணவ்கும்‌ இராமன்‌ எடுத்தஏத்தி 
இசசமகாதன்‌ தாள்‌ பணிக்தாண்‌. [சேதுபு சாணம்‌] (8) 
இலங்கை புகுந்து அரக்கருமிர்‌ இருவிசும்பில்‌ குடி.ஏ.ற்‌.நி 
அலங்கல்கறும்‌ குழல்மாதோடு அணிஇசா மேச்சுர,த்து. 
நலங்களும்‌ சிவலிங்கம்‌ ஈயக்‌.இரு,க்‌.இப்‌ பூசி,க.துச்‌ 
சலங்கெழுபா ,கக,த்தொடக்கு,க்‌ ,கணக்‌,கமரும்‌ அக்காளில்‌ 
(, கணிகைப்புசசணம்‌), 
இலல்கைவேக்தனைக்‌ கொன்ற பழிதீர இராமன்‌ இவனைப்‌ பூசித்த 
வகையையும்‌ இராமேசுவரம்‌ என்னும்‌ தலம்‌ தோன்றியுள்ள. 
நிலையையும்‌ சூறிக்‌.ஐ இவ்வாறு நூல்கள்‌ பல கூறியுள்ளன. உரு 
வவ்களை மருவிக்‌ கருமங்கள்‌ புசியும்‌ தெய்வங்கள்‌ உலக தரும்‌ 
களைத்‌ தெளிவாக உயிரினங்கள்‌ அ.றிய உணர்‌ததயருளுஇன்‌ றன 
அலை அண்டகோடி.களையும்‌ இயக்கியருளு.ற ஒரே ஒரு 
பொருள்‌ உண்டு. அதற்குப்‌ பேரும்‌ பிறவும்‌ பலவ கூறி மாச்‌ 
தர்‌ உரிமை பாராட்டிப்‌ புகழ்ச்‌. மஒழ்ச்‌. த வருகின்றனர்‌. 
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கேரே கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமையால்‌ கடவுள்‌ என்னு ஒரு 
பொருள்‌ யாண்டும்‌ இல்லை என்னு கூறுவாரும்‌ உளர்‌. எல்லாம்‌ 
உடைய அவன்‌ இல்லை எண்‌ற அச்தச்‌ சொல்லின்‌ உள்ளேயும்‌ 
இருக்‌.து வருஒருன்‌. அவனுடைய அற்புத சிலைகளும்‌; ௮5௫௨ 
சீர்மைகளும்மசயாவி௫த்‌தரல்களும்‌ எவ்வழியும்‌அனவிடலரியன 
சே.தலின்‌ பெருமைகளைத்‌ தனது அருமை மனைவியிடம்‌ 
இராமன்‌ உரிமையுடன்‌ உணர்த்இ யருனிஞண்‌. பிரிக்து 8ல்‌. 
பின்‌ கிகழ்ந்தன யாவும்‌ பிரிய காய௫யிடம்‌ பேசி மஒழ்வஇல்‌ 
இவ்‌ விர சாயகனுக்கு ஆர்வம்‌ அதிகம்‌ என்௮ தெரிஒன்‌,ற.அ ' 
தெவ்வடு சலைக்கை வீரன்‌ சேதுவின்‌ பெருமை மாவும்‌. 
வெவ்விடம பொருதுடீண்டு மினிர்‌,கரு கருங்கட்‌ செவ்வாய்‌ 
கெரவ்விடை மயிலன்னாட்கு நுவன்னுழி வருணன்கோனாது 
இவ்விடைவந்து கண்டாய்‌ சரண்‌என இயம்பிற்றுஎன்றான்‌.. 
கடல்‌ அரசன்‌ ஆன வருணன்‌ வர்து சரண்‌ அடைக்க நிலையை 
யும்‌ தேவியிடம்‌ தெரிய உரைத்தான்‌. இவ்வாறு பல சிகழ்ச்சி 
களையும்‌ கூறிவருவ்கால்‌ புட்பக விமானம்‌ ரய மூகமலைக்கு. 
கேரே வந்தத; வரவே, அதோ! அக்‌. ககரம்‌ தான்‌ ஒட்டுந்தா 
புரி என்பது; கக்கரிவனுடைய இராசதானி” என்‌.று சானஇயி 
டம்‌ இராமன்‌ உவர்து காட்டினான்‌. காட்டவே வானர கூலமக 
னிரையும்‌ கூடவே தஇருவயோத்‌இக்கு அழைத்துப்‌ போக வேண்‌ 
டும்‌ என்று சாயகனிடம்‌ வைதேகி வணங்‌ வேண்டினாள்‌, 
வேண்டவே விமானம்‌ ழே இறக்குமா௮ கருதிஞன்‌; கருதிய 
படியே சகரின்‌ அயலே சுயமாய்‌ இறங்கிய; இறங்கவே க்‌ 
இரீவனை இராமன்‌ உவந்து பார்த்தான்‌. ௮க்தப்‌ பார்வை (*உன.து 
மனைவி முதலாக அ,்தப்புரத்‌.து மகனிர்‌ அனைவரையும்‌ அழைத்துப்‌ 
போகச்‌ எதை கிரும்புஒருள்‌; தேவி விரும்பிய படியே விரைந்து 
செய்‌!” என்று விளக்கி கின்‌ற.து. கமலக்கண்ணனுடைய கருணை 
கோக்கைக்‌ கண்டு உவகை மீக்கொண்ட வானர வேக்தன்‌ அணு 
மானை ஆர்வத்தோடு கோக்‌இஞன்‌. கோக்கவே அவன்‌ விரைக்து 
போய்‌ உருமை, தாரை முதலிய யாவரையும்‌ அழைத்‌.த வக்தான்‌.. 
அரசிகள்‌ வணங்கியது. 


இரசமபிரானுடைய அருமைத்‌ இருத்தேலியை கேரே காண 
சேர்ந்ததே என்ற ௮தஇி௫ய ,ஆனக்தத்தால்‌ வானர அரசிகள்‌ பர 
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வ௫௪மடைக்து வக்‌தனர்‌, இனிய கறுவ்கனிகளையும்‌, அரிய முத்து 
மாலைகளையும்‌, பெரிய மணியணிகளையும்‌ கையுஹறையாக்‌ கொண்டு. 
வர்‌.த சதையைக்‌ கண்டு தொழுத உழுவலன்புடையராய்‌ ௨௫௫ 
நின்றனர்‌. அவருடைய பரிவும்பண்பும்‌ அதிவும்‌ அன்பும்‌ பழமை, 
௯ரச்‌.அ இழுமை கனிக்‌.து உரிமை கிறைக்து உயரம்‌.து விளவ்ெ. 


சந்‌.இர மானம்‌ தன்மேல்‌ தாரகை சூழ்ந்‌ குது என்ன 
இந்‌.இரன்‌ மகனார்‌ தாரக்‌ தரரையும்‌ ௬மையும்‌ கூடி 
வந்‌.தனர்‌ வந்‌.து மொய்‌,க்‌,.சார்‌ வானர மடங்க மார்கள்‌ 


இந்‌.இசை கொழுகன்‌ தனனை ஏ.த்‌.இனர்‌ இறைஞ்சி கினறார்‌. (2) 


கின்றவா ரிஇயைமுன்பு நெருப்பெழக்‌ கடைக்‌ த போதுஅங்கு 
ஒன்‌.றல பலவும்‌ நேசே உற்பனி,க்‌, தன அவற்றுள்‌. 

தன்னுடன்‌ பிறற்‌,த முத்து மாலையைக்‌ கரையில்‌ கோன்‌.தி. 
மின்ன கின்ற சதைக்கு அளிக்‌ கனள்‌ விழைந்து ,தரரை, (8) 


,தாரையைச்‌ சதை புல்‌.த்‌ தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ அன்பால்‌ 
பாரைவிட்டு அகன்றான்‌ வாலி பாருளோர்க்கு ௮வ.இயுண்‌0 
தேதரிது மலசோன்‌ செய்கை தெரியுமோ தெரியா ,தனறே. 
யாரது தெரிய கற்பார்‌ கால,க்‌இன்‌ அளவை அம்மர/ (5) 
என்றிடத்‌ தாரை கிற்க எ.இர்க.இர்க்‌ கடகம்‌ ஒன்று 

மின்‌,இரிந்‌, தனைய கொள்கை மேலைகாள்‌ விரிஞ்சன்‌ ஈந்தது. 
நன்றதை இரவி பெற்று காயகற்கு அளி,க்‌,க.து அன்றே 
செனறடி யிணையில்‌ இட்டே இறைஞ்சியே ௬மையும்‌ கின்றாள்‌. 
நின்றவள்‌ ,கன்னை நங்கை அங்கையால்‌ கழுவி நின்னு, 
வனதுணை மங்கை மாரும்‌ ஸமக்‌,கரும்‌ மருங்கு சூழ,த்‌ 

,தன்‌.இருக்‌ கைகளாலே தழுவினள்‌ என்னக்‌ கண்ணால்‌. 

ஒன்றல பலவும்‌ கூற உணர்ந்துளம்‌ உவகை யு.ற்றே. 

மங்கல மூ.கலா வுள்ள மரபினில்‌ கொணர்க்‌,க யாவும்‌ 

அங்கவர்‌ வைத்துப்‌ பெண்மைக்கு அரசியை,ச்‌ தொழுது சூழ 
நங்கையும்‌ உவந்து வேறோர்‌ கவையிலை நன்மை என்றாள்‌ 
பொங்க விமானம்‌ தானும்‌ மனம்என எழுந்து பேன. (6) 


இக்கு சிகழ்ச்‌. தள்ள கிலைமைகளை வியர்‌.த கோக்க உள்ளம்‌ 
௨உவச்‌.து கொள்ளுவன்றோம்‌.| சன. அருமை காயகனுக்கு உரி 
மைத்‌ தணையாய்‌: அமைக்து உதவிகள்‌ புரிக்‌ துள்ள ௬க்கிரிவன்‌ 
குடும்ப்த்தை மதத்து மரியாதை செய்ய: சேர்ச்த சையின்‌ 
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மேதையும்‌ மேதகவும்‌ ஈண்டு விமுமிய நிலையில்‌ ஒனி மிஞுச்‌.அன்ன. 
ன, பெண்ணரசியின்‌ கண்ணிய£ீர்மைகள்‌ எண்ணியுணரவக்தன. 
இரசமனுடைய குணமும்‌ செயல்களும்‌ உரைகளும்‌ அறை 
கள்தோம்‌ இனிமை ௬ரர்‌.து. உவகை புரிச்‌. வருதல்போல்‌ 
சானூயின்‌ சீர்மைகளும்‌ எவ்வறியும்‌ ”ர்மை நிறைந்து இறந்து 
வருகின்றன. சாரைக்கு ஆ௮சல்‌ கூறித்‌ தேற்தியிருக்கும்‌ அர 
வுரைகளில்‌ ஞான னிகள்‌ ஈன்கூ வீ௫ கி.ழ்இின்றன. நித்திய 
அகித்திய நிலைகளை உய்த்தணர்க்து உயிர்க்கு ௨௮,இ சலன்களைக்‌ 
காணும்படி, அறிவு கலங்கள்‌ இனி.௫ தோன்றி யிருக்கின்‌றன; 
வக்து பணிக்த மாதரைச்‌ சக்தை ஞூனிர கோக்இச்‌ சிறப்பு 
உரைகள்‌ வழக்கி விமானத்தில்‌ ஏத்திக்‌ கொண்ட விழுமியகாக 
ரிகமாய்‌ விளங்கி கின்றது. சாரை, ருமைகளோடு ஆர்வமொழி 
கள்‌ ஆடினவள்‌ மற்ற மங்கையர்‌ யாவரையும்‌ பார்வையால்‌ 
கோக்‌இப்பர வசப்படுத்தின்‌. மசியாதைகிலைபிரியாதமஎழ்வாம்‌. 


கைகளால்‌ தழுவினாள்‌ போல்‌ தன்‌ கண்களால்‌ பெண்கள்‌ 
எல்லாருக்கும்‌ இப்‌ பெண்ணர௫ பேருவகை விளைத்தள்ளமை 
எரிய சாதுரியமாய்ச்‌ இற்.து இகழ்ந்த.த. அரிய புனிதவதியின்‌ 
இனியபண்பாடுகள்‌ யாவருக்கும்பெரியஇன்பங்களை விளைத்தன. 
சான சேகியின்‌ உருவ அழுகையும்‌ சூண கலங்களையும்‌ 
கண்டு கண்டு வியக்‌. அ வானரமகளிர்‌ மனம்‌ மஒழ்ச்‌.து வர விமா 
னம்‌ வரனவிதியில்‌ அதிசய கத வேலமாய்‌ விரைர்து பறக்த.க. 
[விமானம்‌ மனம்‌ என எழுந்து போன. 
இராமன்‌ எழுர்தருளி வருக புட்பகலிமாணத்தின்‌ ௮.றி. 
புக வேகத்தை இதனால்‌ அதிச்‌கு கொள்கிறோம்‌. வாயுவேகத்‌இ ' 
னும்‌ மனோவேகம்‌ மிகவும்‌ விமைவுடைய௮:) ஒனி வேகத்‌இனும்‌ 
மேலானது. வளியினும்‌ ஒலியிணும்‌ ஒனியினும்‌ கடுவேகமாய்க்‌ 
ககனவிதியில்‌ புட்பகம்‌ ப.றக்த௮ அ.ழ்புகக்‌ காட்சியாய்‌ விரிக்க. 
“இக்காலத்தில்‌ தோன்றியுள்ள விமானங்களைக்‌ சூறித்தம்‌); 
வேஃவங்களை லியக்தம்‌ யாண்டும்‌ புகழ்க்‌ து பேசவருஇன்‌ றனர்‌. 
மேல்‌ சாட்டாருடைய அதி௫ய இருட்டிகளையும்‌, அற்புத ஆற்றல்‌. 
களையும்‌ யாவரும்‌ பாராட்டி, மருளுஇன்‌ றனர்‌, பல்லாயிரம்‌.ஆண்டு. 
களுக்கு முன்னரே இச்சாடு எல்லா வலிமைகளையும்‌ எய்.இ எவ்‌ 


நீக்க கம்பன்‌ கலை நிலை 


வழியிலும்‌ இவ்விய' கிலையில்‌ " உயர்ச்‌இருக்‌த.த. கால வேற்றுமை 
யரல்‌ சாலவும்‌ மாறுதல்‌ அடைக்துள்ள.த. பண்டி.ருர்த நிலைமை 
களைக்‌ காலத்தை ஊடுருவிக்‌ கண்டு வருபவர்‌ அரியபல வுண்மை 
களை அறிக்து வியச்‌.த கொள்வர்‌. காலிய உலஒல்‌ சீவிய உண்‌: 
மைகள்‌ பல ஓலிய உருவல்களாய்‌ ஒளிகள்‌ புரிக்‌.ஐ வருன்‌றன) 
அணுமானை முதலில்‌ கண்ட இடத்தையும்‌, அவனோடு உறவு 
கொண்டு பேசிய வகையையும்‌ சதையிடம்‌ இராமன்‌ கூறிவருவ்‌ 
கால்‌ விமானம்‌ எழு தூ மைல்‌ அரம்‌ கடச்‌.து விட்டத. வான 
வீதியில்‌ மானவிரன்‌ மனைவியோடு உவர்‌.து உரையாடி. வருவஇல்‌: 
உழுகவன்பும்‌ கெழுதகைமையும்‌ ஒனி மிகுந்து விளக்க. 
மெய்யனை ஐயன்‌ கண்டது 
பொய்வித்தி வஞ்சம்காத்துப்‌ புலைவிலத்து ௮றத்தைத்‌ தின்றோன்‌ 
கைவித்தும்‌ சத்தி னுல்‌௮க்‌ கடற்பெரும்‌ படையை எல்லாம்‌. 
றைவித்த இரவு கான்கால்‌ மருந்துக்கு ஈடக்து ஈம்மை 
உய்வித்த வீரன்தன்னைக்‌ கண்டதுஇவ்‌ இடத்தே கண்டாய்‌! 
தான்‌ அனுமானைக்‌ கண்டு பழய காட்சியைத்‌ தன்‌ மனைவி 
யிடம்‌ இவ்விரன்‌ இவ்வாறு விளக்‌இயிருக்‌கறான்‌. ௮க்த உபகாரி 
யைக்‌ குறித்துப்‌ பேசும்போதெல்லாம்‌ இந்தக்‌ கோமகன்‌ உள்‌ 
ளம்‌ களித்‌.த வருவதை உரைகள்‌ தோறும்‌ கரம்‌ உணர்ச்‌து வரு௫ 
றோம்‌. அன்புரிமைகள்‌ ஈன்‌.றியதிவோடு பண்பு ௬ரர்‌.து மிளிர்‌ 
இன்றன. உசியகாயஓயிடம்‌ பிரியம்‌ மீ.சார்க்‌அ பேசி மஒழ்‌ஒருன்‌. 
இவ்வாறு உவந்து உரையாடி. வருக்கால்‌ விமானம்‌ தண்ட 
கவனத்தை அடைக்க.த. வானவிஇயில்‌ வருகிற விமான ஓலி 
“யைக்‌-கேட்ட தம்‌ மாதவர்கள்‌ யாவரும்‌ ஆதரவு மீ.தார்ச்‌து ஆகா 
யத்தை அண்ணாக்து கோக்கு அதிசயம்‌ அடைக்கு கின்றனர்‌. 
பரத்து வாசர்‌. 
இவர்‌ சிறக்க ஞானலெர்‌; அரிய யோக இத்திகள்‌ அடைச்‌ 
தவர்‌; பெரிய தவமுனிவர்கள்‌ யாவரும்‌ தொழு.து வணக்கும்‌. 
மிழுமிய நிலையினர்‌. ௪ி.த்‌தரகூடமலையின்‌ இனிய சாரலில்‌ இவர. 
ரமம்‌ தனியே அமைக்திருந்த;த: ! வானவூர்தி வருற ஓசை 
யைக்‌ கேட்டதம்‌ தவக்‌ கூடிசையிலிருக்‌.து விரைஈ்‌து. வெளியே 
வக்து மேலே பார்த்தார்‌. பதினான்கு ஆண்டுகள்‌ கழிச்த உடன்‌ 
இராமன்‌ மீண்டு வருவான்‌ என்னு இம்‌ முனிவர்‌ உ௮தியாக்‌ 
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சருஇயிருச்‌ தார்‌ ஆதலால்‌ விமானத்தைக்‌ கண்டதும்‌ ஆனச்தம்‌ 
மீதர்ச்து எதிர்‌ கொண்டு கடக்‌அு கைகளை உயர்த்‌ இச்‌ சைகை 
புரிச்‌. கின்றார்‌. தவசியின்‌ செய்கை அஇ௫யமாய்‌ கின்‌... 


இக்க அருக்தவர.து கிலையைக்‌ கண்டதும்‌ அக்தப்‌ பெருக்‌ தகை 


விமானத்தைக்‌ கழே இறக்கும்படி. பணித்தாண்‌. புனித முனிவ 
ர.கு அரிய மமைகளை உரிய மனைவியிடம்‌ பிரியமா உரைத்தான்‌. 


மின்னை நோக்‌அவ்‌ வீரன்‌ஈது இயம்பிடும்‌ வேலை 

,தன்னை கேரிலா முனிவரன்‌ உணர்க்து,கன்‌ அ௮க.த்‌இன்‌ 

என்னை யாளுடை காயகன்‌ எய்‌.இனண்‌ எண்னா,த்‌ 

துன்னு மாதவர்‌ சூழ்‌,கர எ.இர்கொள்வரன்‌ தொடர்க்‌,தான்‌. 
எதிர்‌ கொண்டது. 

ஆத பத்‌.இரம்‌ குண்டிகை ஒருகையில்‌ அணைத்துப்‌ 

போதம்‌ மு.ற்‌.நிய ,கண்டுஒரு கையினில்‌ பொலிய 

மா.தவப்பயன்‌ உருவுகொண்டு எ.இர்வரு மாபோல்‌ 

ரீ.தஇ விக்ககன்‌ நடக்‌ தமை கோக்கனன்‌ நெடியோன்‌. (அ) 
புட்பகம்‌ இறங்கியது. 

எட்பக,த்‌ இனை அளவையும்‌ கருணையேஈடு இசைந்‌,த. 

நட்பக,த்‌இலா அரக்கரை ஈருக்கமா மேரு 

விட்பக,ச்‌.துறை கோளரி எனப்பெசலி வீரன்‌ 

புட்பக, இனை வ.இகென நினைங்‌,தனன்‌ புவியில்‌. (2) 

போதனைத்‌ தொழுதது. 

உன்னு மச,க்‌.இர,க்‌.து உலகினை எடுத்தும்பச்‌ ஓங்கும்‌ 

பொன்னின்‌ காடுவக்‌ இழிந்தெனப்‌ புட்பகம்‌ , தாழ. 

என்னை யசளுடை நாயகன்‌ வல்லையின்‌ எஇர்போய்ப்‌ 

பன்னு மாமறைத்‌ தபோதனண்‌ தாள்மிசைப்‌ பணிந்தான்‌. (4) 
ஆசிகள்‌ புகன்றது 

அடியின்‌ வீழ்‌,கலும்‌ எடு,க்‌.துகல்‌ ஆசியோடு அணைத்து 

முடியை மேசயினன்‌ நின்றுழி முளரியங்‌ கண்ணன்‌ 

சடில நீள்‌ துகள்‌ ஒழி,கர,க்‌ தனதுகண்‌ அருவி. 

நெடிய கா.தலம்‌ கலசம காட்டினன்‌ நெடியோன்‌. (5) 
உள்ளம்‌ களித்தது. 

கருகும்‌ வார்குழ.ற்‌ சன௫யோடு இளவல்கை தொழுதே 

அருகு சார்‌,தர அரும்‌. கவன்‌ ஆசிகள்‌ வழங்‌க. 
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உருகு காதலின்‌ ஒழுகுகண்‌ ணிரினன்‌ உவகை 
பருகும்‌ ஆரமிழ்து ஒத்‌.துளம்‌ களித்‌,தனன்‌ பரிவால்‌. (6) 
வான சேசனும்‌ வீடணக்‌ குரிசிலும்‌ மற்றை 
ஏனை வீரரும்‌ தொழுக்கொழனும்‌ ஆசிகள்‌ இமம்பி 
ஞான கா.தனை,க்‌ இருவொடு ஈன்மனை கொணர்ந் தான்‌. 
ஆன மாதவர்‌ குழா,க்தொடும்‌ அருமறை புகன்றே. (2) 
பண்ன சாலையுள்‌ புகுக்‌.து£ீடு அருச்சனை பலவும்‌ 
சொன்ன 8.இயில்‌ புரிந்‌.துபின்‌ சூரியன்‌ மருமான்‌. 
தன்னை கோக்கென்‌ பனமுறை கண்கள்கீர்‌ ததும்ப 
மன்னொர்‌ வாசகம்‌ உரைத்தனன்‌ தபோதரில்‌ பெரியோன்‌. (8), 
முனிவர்‌ வானவர்‌ மூவுல க,த்துளோர்‌ யாரும்‌ 
துனியுழக்‌ இடத்‌ துயர்‌,கரு கொடுமன,க்‌ தொழிலோர்‌. 
நனிமடிந்இிட அலகைகள்‌ நாடகம்‌ ஈடிப்பக்‌ 
குனியும்‌ வார்சிலைக்‌ குரிசிலே என்னினிக்‌ குணிப்பாம்‌, (9) 
௪,க்‌இர கூடம்‌ ர்ந்து தென்‌இசை,க்‌ இமை இர்‌,க்‌.இட்டு 
இ.த்தசை அடைக்துளம்‌ இல்லின்‌ இறுகச்‌, தமை இறு இயாக 
வி.க்‌.கக மறங்‌.இ லேன்யான்‌ விருந்‌இனை ஆ௫ எம்மோடு 
இத்தினம்‌ இருத்தி என்றான்‌ மலைகளின்‌ இறுதி கண்டான்‌. [10] 
இங்கே சிகழ்ர்இருக்க.ற கிகழ்ச்‌சகளையும்‌ நிலைகளையும்‌ வியக்து 
காணுகி மேம்‌. அரிய பல உண்மைகளை அறிச்து மஒழ்றோம்‌ 
௩லக பாசங்கள்‌ யாவும்‌ தறக்‌.௪ பரமனையே ௧௬ உருக 
ட யிருக்கற பெரிய தவமுனிவர்‌ இராமன்‌ வருவசை அறிந்ததும்‌ 
உள்ளம்‌ களித்து உவகை மீசார்க்து 0 ர காணவேண்டும்‌ 
என்று வேணவாவுடன்‌ வெளியே வர்க வானவிீஇயை கோக்‌, 
“உலகம்‌ உய்யவக்த உயர்னுல விரா! ஈண்டு வருக! வருக! 75 
எண்று கைகளை மேலே நீட்டிக்‌ காதல்‌ உரிமையோடு கனிந்து 
வேண்டியிருக்கறுர்‌. எசையும்‌ விரும்பாத தவ௫ இக்‌ கூலமகனை 
மிஃவும்‌ விரும்பி வக்தவேண்டி.௰.ற்ப தவியப்பைவிளைத்துகின்‌ ஐ.) 
தன்னை கேர்‌ இலா முனிவரன்‌. 
'இசாமனை கேரே காணவிழைக்து ஆவலோடு வக்து கிற்கும்‌. 
ஈதவசைக்‌ க வி இவ்வா செவ்வையாக்‌ காட்டியிருக்கறார்‌. 
அரிய தவகிலையில்‌ யாரும்‌ கிகரில்ல,த பெரியவர்‌ என்பது தெரிய 
வக்த.து. கேர்‌ இல்லாதவர்‌ கேரே வக்து ஆர்வமாய்‌ கின்றார்‌. 
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பசச௫ப்‌ ப.ற்௮ுகள்‌ ௮.ற்௮ப்‌ பரத்தையே பரமாப்பற்றி வாசம்‌ 
செய்்‌இருப்பவச்‌ ஆசலால்‌ பரத்துவாசர்‌ எண்‌.று வரமான பேர்‌ 
பெற்று நின்றார்‌.] போவரும்‌ எவ்வழியும்‌ சனக்கு கேர்‌ இல்லாத 
பரமனையே கருதி யுருகியிருத்கலால்‌ இக்த முனிவரும்‌ தனிமுதல்‌. 
சலைன்‌ என்னும்‌ அக்க கிலை்மையை அடைந்தார்‌.) இக்தனை 
சேர்க்க படியே இவர்கள்‌ கேர்ச்‌.து வருகின்றனர்‌. ௮ அரிய 
மான௪ உண்மைகள்‌ இக்கே மருமமாய்‌ அ.தியவச்‌.தன. 


சத்துவ ஞானமும்‌ தவமும்‌ அற்புத கிலைகளை அருளுடன்‌ 
னை... அக்க கிலைமையில்‌ தலைமை பெற்றுள்ள முனிவர்‌ இலகர்‌ 
புனிக தறவிகளோடு வெளிவக்‌்து வானவிதியை கோக்கிக்‌ கை 
களை மேல்‌ ஏர்‌இ நிற்கவே விமானம்‌ சேரே பூமியை கோக்‌இ 
இறங்கிய த. வேகமாய்‌ விரைர்‌.அ வர்த புட்பகம்‌ மாதவர்‌ எ.இிரே 
தகாழ்ச்‌ து இறக்க காட்டு மமமையான மாட்சியாய்‌ விளல்‌இ 
கின்றது. நினைந்த அளவே கிலத்கை ஈலமா அடைந்தது. 


வீரன்‌ புட்பகத்தினை வதிக என நினைந்தனன்‌. 


வான விதியில்‌ செல்லுகின்ற மானவிரன்‌ ஞான முனிவ. 
பைல்‌ கண்டதும்‌ தனது விமானத்தைத்‌ கரையில்‌ இறக்கும்படி. 
கருஇியிருக்கிறான்‌; அகனை இது காட்டியுள்ளது. மாதவர்களி 
டமும்‌, அறவிகள்‌ மாட்டும்‌ இக்கோமகன்‌ காட்டி, வருற. 
தேசரவையும்‌ மதிப்பையும்‌ இகனால்‌ அ.திச்‌.த கொள்ளுலறோம்‌. 


1 கோளரி எனப்‌ பொலி வீரன்‌ என இசாமனை இங்கே சூறித்‌ 
த.து காரிய சத்தியையும்‌ வீரிய வெற்றியையும்‌ வியர்‌, த காண 
வர்த.து. ] கரிய பெரிய யானைகள்‌ போண்‌ற கொடிய அரக்கர்‌ 
சூழாங்களைக்‌ கோடி. கோடியாகக்‌ கெொரண்மு குவித்து வென்றி 
விரோடு விழுமிய சிலையில்‌ விமானத்தில்‌ வருஇன்றான்‌ ஆதலால்‌. 
இங்களறு எனச்‌ சறர்‌.து விளங்‌ஒனான்‌. (விட்பகத்துறை கோளர்‌ 
என்றது விண்ணில்‌ வரு.ற அ.ற்புகல்‌ காட்சியைக்‌ கருதகாண 
மலைகளிலும்‌ காடுகளிலும்‌ இருக்‌இ.ற இல்கம்‌ அன்‌ ௮; மண்ணுலக 
மும்‌ விண்ணுலகமும்‌ கண்ணியமா எண்ணிப்‌ போற்றும்‌ அதிசய 
மான இல்கஏனு என்பதை இல்‌ கனம்‌ தெரிய விளக்‌இஞார்‌. உரிய 
இடல்களில்‌ அரிய பேரால்‌ பெரியவனைத்‌ தெளிவாக உணர்த்த 
வருவ* உவப்பையும்வியப்பையும்‌ஒருக்கே விளைத்து வரு.ற.த௦ 


ந்கிக்க்‌ கம்பன்‌ கலை நிலை 


கோளரி என்பத கோள்‌ அரி என்னும்‌ இரண்டு மொழி 
களால்‌ அமைந்தது. வலிமை மிகவுடையத, எதிரிகளைக்‌ கொல்ல 
வல்லது என்னும்‌ பொருளையுடையது. அருக்‌இறல்‌ ஆண்மைகள்‌ 
இருக்‌இிய பெயர்களில்‌ ஈன்னு உணர்ச்து கொள்ள வருகின்றன. 

அரிய வீரகேசரி பெரிய மாதவரைக்‌ காணவே வானவி.இ 
யிலிருச்‌து மாநிலத்துக்கு வக்த.து. விமானத்தை விட்டு இறக்‌ 
யத; பேரன்போடு சென்று முனிவரை வணக்கயெது, வணக்க 
வே அச்த அருந்தவர்‌ இந்தப்‌ பெருக்ககையை வாரி எடுத்து 
மார்போடு அணைத்‌து ஆனந்த பரவசராய்‌ மோனமாய்‌ நின்றார்‌. 
அன்பின்‌ பெருக்கால்‌ ஆனகச்தக்‌ கண்ணீர்‌ பெரு வச்ச... 

மின்பு எதையும்‌ இலக்குவனும்‌ மாதவரைச்‌ தொழுசனர்‌, 
அவரை ஆகரவோடு சோக்‌ அருள்‌ ௬ரக்து ஆ௫கள்‌ கூறினார்‌. 
“அண்ணலோடு சென்று அரிய காரியங்களை முடித்து உலகம்‌ 
ஈலம்‌உற உதவிகள்‌ புரிச்‌,து வர்‌துள்ளமையால்‌ புண்ணிய உருவஸ்‌ 
களாய்‌ சங்கள்‌ பொலிர்து விளங்குகறீர்கள்‌!" என்று சான 
தேவியையும்‌ இளைய பெருமாளையும்‌ ஞான முனிவர்‌ வியச்து. 
புகழ்ந்தார்‌. அவருடைய உரைகள்‌ ஆர்வம்‌ மீசார்க்‌து வச்தன. 
உள்ளம்‌ பேரன்பால்‌ உருகிகின்‌.ற.. விழிகளில்சீர்வெளியாய.அ. 


உருகு காதலின்‌ ஒழுகு கண்ணீரினன்‌. 


'இராமன௮ குடும்பத்தைக்‌ கண்டபோ.அ மாதவர்‌ அன்பால்‌ 
உருகி யிருத்தலை இ காட்டியுள்ள:] சிறக்த அரச குலக்‌ 
கொழுச்‌.துகள்‌ உயர்க்த சுகபோகங்கள்‌ யாவும்‌ துறர்துபோய்‌ 
நிறைந்த துயரங்களை அடைச்து படாதபாடுகள்‌ பட்டு உலகத்‌ 
க்கு சன்மைகளை விளைத்து வர்துள்ள அர்த உண்மையைக்‌ 
கருதி உருனமையால்‌ முனிவருடைய கண்களிலிருக்து கீர்‌ 
பெரு வரலாய.து. கண்ணீர்‌ எண்ணீர்மையுடன்‌ எழுச்.த. 
உள்ளத்தில்‌ பெருஒயுள்ள அன்புரிமையை விழி வழி வெளி 
யே ஒழுகிய ர்‌ தெனிவா விளக்கி கின்றது. ஞான லலைல்களில்‌ 
உயர்ச்து தவயோகவ்களில்‌ இறச்‌.து இஹைவனையே கருத வச்‌ 
துள்ள புனித உள்ளம்‌ ௨௫௫ உவக்துள்ளமையால்‌ மருகி கின்ற. 
வர்களுடைய ம௫மை மாண்புகளைத்‌ தகவா அறிச்து கொள்ளு 
'இறோம்‌. சேர்ச்த சிலை சேர்க்தவரை ஓர்ச்துஉணரச்‌ செய்ற. 


7. இராமன்‌ ந்க்க5 


எதையும்‌ விரும்பாமல்‌ உலக பாசங்கள்‌ யரவும்‌ துறந்த 
பெரியவர்‌ இங்கே பரிச்‌.த பாசம்‌ கொண்டாடியிருப்ப.து வியர்து. 
சக்‌.இக்கவுரிய ௮. பற்று அற்றார்‌ பற்றும்‌ பற்று எனப்‌ பரம்பொருளை 
ஒரு பெயர்‌ பற்றியுள்ள தட்‌ இராமனைக்‌ கண்டதும்‌ ப.ற்னு ௮.ஜ்‌.ஐ; 
மாதவர்‌ உள்ளம்‌ ௨௫௫ உவகையில்‌ இளை்‌.கன்னார்‌. அருந்தவர்‌ 
அருந்தி மகிழும்‌ அமுதத்தின்‌ சுவை எனக்‌ காவியத்தில்‌ பல இடல்‌ 
கனில்‌ இராமன்‌ சூறிக்கப்பட்டுள்ளான்‌. அக்சூறிப்புகள்‌ யாவும்‌ 
ஈண்டுக்‌ கூர்ச்‌து இந்இத்து ஓர்ச்‌து உணர்க்து கொள்ளத்‌ தக்கன" 
பருகும்‌ ஆர்‌ அமிழ்து ஓத்து உளம்‌ களித்தனன்‌. 
இசாமனைக்‌ கண்டவுடன்‌ பரத்‌.து வாசச்‌ கொண்ட ௨வகை 
நிலைகளை இதல்‌ கூர்க்‌.து ஓர்ச்‌.த கொள்ளுகிறோம்‌. அரிய இனிய 
அமிர்சம்‌ பருனவர்போல்‌ பெசிய ம௫ழ்ச்சியை அடைச்‌ தள்‌, 
ளார்‌. அக்க அதிசய ஆனக்கம்‌ ஈண்டு ம; தெளிய வக்த.த;) 
வையமையல்‌ 8ல்‌ மெய்யறிவு ஓவ்‌கஎ வ்வழியும்‌ பரமனையே 
கரு இவரு பெரிய மகான்‌ இசாமனை கேரே கண்டதும்‌ ஆர்‌ 
அமிழ்து உண்டவச்போல்‌ உள்ளம்‌ கனித்‌,து உவகையில்‌ இரத்‌ 
இருக்தலால்‌ உ்‌.ஐ பொருளின்‌ உண்மை கிலையை நாம்‌ உய்த்து. 
உணர்க்து ௨௮,இ கலனை ர்க்‌ தேர்க்து கொள்ளுகிறோம்‌. 
சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகன்‌ கலால்‌ மாதவர்‌ இவ்வாறு ஆத 
ரம்‌ மீ.தார்ச்‌. மரியாதை செய்‌.கள்ளார்‌ என்று வெளியே தோன்‌ 
அம்‌ ஆயினும்‌ உள்ளே ஒரு தெய்வதனி ஊடுருலியுள்ள.த. த.த்‌.துவ 
நிலைமைகள்‌ லி.த்தக மருவ்களாய்‌ விரலி கி.ற்‌இன்‌.றன. 
விமானத்தில்‌ வக்தவர்‌ அனைவரும்‌ ழே இறக்கினர்‌. ௬க்‌ 
இரீவன்‌ அனுமான்‌ அ௮ங்ககன்‌ வீடணன்‌ முதலிய கலைமைத்‌ கணை 
வர்களை முனிவர்க்னு இராமன்‌ அ.திமுகப்‌ படுத்தினான்‌. எல்லா 
ரும்‌ அவரைத்‌ தொழுதனர்‌. தொழுவே யாவருக்கும்‌ ஆ௫கள்‌ 
கூறினார்‌. *எல்கள்‌ வீரவள்ளலுக்கு உறுதித்‌ கணைகளாய்‌ கின்று. 
உதவிபுரிச்‌,அ வர்‌. தன்னமையால்‌ உங்களுக்கு ஆண்டவன்‌ அருள்‌. 
உண்டாம்‌!" என்னு உரிமையோடு வாழ்‌.த.து மொழிகளை வழக்‌ 
யருளினார்‌. அதன்பின்‌ இராமனைச்‌ சான தேலியோடு பன்ன 
சாலைக்கு அழைத்‌தச்‌ சென்றார்‌. அ.றலிகள்‌ எல்லாரும்‌ புடை 
சூழ்ச்து வேதமக்திரல்களை £ீதிசியமமாய்‌ செறியே ஓத வக்தனர்‌; 


நக்க கம்பன்‌ கலை நிலை 


சாலை சார்ந்தது. 
புனித மான தவக்குடி.சலை அடைச்சஅம்‌ கறிய மண மலர்‌ 
களைக்‌ கமண்டல நீரோடு வாரித்‌ தெளித்து வாழ்‌.த்‌இ இராமனை 
உள்ளே ஓர்‌ ஆசனத்தில்‌ இருக்கச்‌ செய்தார்‌. மனைவியும்‌ தம்பி 
யும்‌ மருக்கே அமர்க்தனர்‌. சாலைக்கு எதிரே விரிந்து பரக்‌. 
எழில்‌ கிறைர்‌இருந்த பெரிய சூளிர்‌ பூம்‌ பொழிலில்‌ வானர வீரர்‌ 
கள்‌ யாவரும்‌ தல்‌இியிருக்தனர்‌. யாவரிடமும்‌ பேருவசைகள்‌. 
பெருஒியிருக்தன. சய அமைஇ எக்கும்‌ தோய்ச்‌,து கின்றது. 
ஞானமுனிவரும்‌ மானவீரனும்‌. 
இத்தரகூட மலையிலிருந்து முன்பு பிரிச்‌. த போன பின்பு, 
ஈடக்த காரியல்கள்‌ தொடர்ச்து பேச கேர்ச்தன. யாவரும்‌. 
யாண்டும்‌ செய்ய முடியாக அதிசயங்களை இராமன்‌ செய்து 
வர்இருத்தலால்‌ அந்த விரத்திறல்களை வியக்து மஒழ்ச்‌,த .தர்வம்‌ 
மீ.தூர்ச்‌.து அருக்கவர்‌ புகழ்ச்கார்‌. இவ்விய நிலையில்‌ உயர்க்‌இருக்த 
சி.றந்த ஞானலைர்‌ ஆசலால்‌ அவருடைய யோகக்‌ காட்சகளா 
னும்‌ உலகு விசாரணைகளாலும்‌ யாவும்‌ அறிக்‌ இருக்கார்‌, கேரே 
கண்டதம்‌ கெஞ்சம்‌ கரைக்து எண்கள்கீர்‌ ததும்ப இராமனிடம்‌ 
அன்புரைகள்‌ ஆடினார்‌. உலகபாசங்கள்‌ யாவும்‌ த.றர்‌.த உயர்ந்த 
ஞானமுனிவர்‌ தன்பால்‌ பேரன்புகொண்டு பேசிய புகழ்‌ மொழி 
களைக்‌ கேட்டு இராமன்‌ உள்ளம்‌ கூ௫ினான்‌; உரிமையான ப.தில்‌ 
உரைகளை மதி ஈலவ்‌ கனிய ௮ விசயமாக்‌ கூறினான்‌. 
இராமன்‌ கூறியது 
மின்னைஏர்‌ உழையி னானும்‌ விரைமலர்‌.த்‌ ,கவி௫ னானும்‌. 
நின்னையே புகழ்‌.தற்கு ஓ.த்‌,த $ீ.இமா ,தவ,த்‌.இன மிக்கோய்‌/ 
உன்னையே வணங்கி உன்றன்‌ அருள்சுமந்து உயர்ந்தேன்‌ மத்றிங்கு. 
என்ன யே பொருவும மைந்தர்‌ மான்‌ அலாது இல்லை எனருன்‌. 
தன்னை வியக்‌.௪ புகழ்க்த பரத்தவாசரை கோக்க இராமன்‌ 
இவ்வாறு பஇல்‌ உரைத்‌ இருக்கிறான்‌. உரைகளில்‌ அரிய உணர்‌ 
।(வொளிகள்‌ பெரு வக்துன்ளன. வியணான விகயமொஜழிகள்‌ ஈய 
ஹம்‌ ஈண்பும்‌ ௬ரக்து பயனும்‌ பண்பும்‌ கிறைக்து மிளிர்கன்‌ றன 
* “இவபெருமானும்‌ பி,மதேவனும்‌ உவந்து புகழத்தக்க 
ஒருக்தவக்‌ சூரி௫ிலே!'" என்று அக்த ஞான முனிவரை இக்த 
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மான வீரன்‌ மஒழ்ச்து புகழ்ச்‌. துள்ளான்‌. தத்‌.துவ ஞானிகளு 
டைய அற்புதரிலைகளை இக்கே௮திர்து கொள்ளுகிறோம்‌ 3ானிதே 
கெளிவாத்‌ தெரியமுடியாதஅரிய மருமங்கள்கருஇயுணரவுரியன. 
ஒரு வோத்துமா சாய மெய்ஞ்ஞானம்‌ தோய்ச்த போது 
மகாத்‌.தமா ௫௦௮; ஆகவே பரமாத்‌.தமச அதை ௨ றவ 
உவக்‌.து கொண்டாடுற த. ௮9௫ய ம௫லமகள்‌ எல்லாம்‌ அதனி 
டம்‌ துதகொண்டு நிற்கின்றன. அ.ற்புக ஆற்‌.றல்கள்‌ தெரியவே 
அதனை யசவரும்‌௮ச்சமும்‌ அன்பும்‌ மீ.தார்ச்‌.துபோ.ற்‌.௮ுஇன்‌ றனர்‌, 
உலகத்தை .தளுஇன்‌.ற முடி.மன்னர்களும்‌ ஞானிகளுடைய 
அடிகளில்‌ விமுர்‌.து தொழுது வருகலால்‌ அவரத விழுமிய ம௫மை 
களையும்‌ வித்தகத்‌ இறல்களையும்‌ உய்த்‌.து உணர்ச்‌. த கொள்றோம்‌. 
உன்னையே வணங்கி உன்‌அருள்‌ சுமந்‌_து உயர்ந்தேன்‌.. 
பரத்‌.தவாச முனிவரைப்‌ பார்தது இராமபிரான்‌ இப்படி.தி 
ததித்‌்தள்ள மையால்‌ அவருடைய அற்பு கிலைகளும்‌ அரும்‌, சுவதி 
துறைகளும்‌ பெருக்தகைமைகளும்‌ செப்பமாத்‌ தெரிய நின்‌ றன; 
“தேவர்‌ முதல்‌ யாவரும்‌ பெறமுடியாத உம.து இருவருளை 
சான்‌ தனி உரிமையாய்ப்‌ பெற்றுள்ளேன்‌; அர்சப்‌ பாக்கியத்‌ 
தால்‌ உலஇல்‌ எவரினும்‌ உயர்ச்தவனாய்‌ யான்‌ ஒளி மிஞம்‌.த சி்‌ 
இன்றேன்‌. எனது ரும்‌ இறப்பும்‌ மேன்மையும்‌ வெற்றியும்‌ 
தேவரிரை முன்னம்‌ கேரில்‌ கரி௪.ச ௪ புண்ணியச்தனுலேயே 
சண்ணியுள்ளன எணன்னுசான்‌ எண்ணி எண்ணி ம௫ழ்கின்றேன்‌. 
அச்த சன்‌.றி.ய.மிலினலேயே ஈண்டு இன்று இறங்க கேர்க்கான்‌; 
மீண்டும்‌ சான்‌ பெருமகமை பெற்றேன்‌?” என்னு இன்னவாறு 
இவ்வெற்தி வீரன்‌ உரிமையோடு ௮.றிவுசைகள்‌ கூறிகின்றுன்‌ . 
இந்தப்‌ பெருக்ககையினுடைய வாய்‌ மொழிகளால்‌ அக்க 
அறுக்தவருடைய அ இ௫ய ம௫மைகளை அறிர்அ கொள்ளுகிறோம்‌ 
விரமூர்‌த்தியின்‌ விரய உரைகள்‌ வித்சக விவேகவ்களை வினக்‌இத்‌ 
தத்துவ கிலைகளைத்‌ அலக்‌ப்‌ பு.த்‌.தணர்வுகளை அருளி கி.ற்ன்‌றன.. 
உள்ளம்‌ தெனிச்து உலக பாசங்களைத்‌ தறக்தள்ன கெள்‌ 
னிய ஞானிகள்‌ ஈசனுடைய உறவுகளாய்த்‌ தேசு மிகக்‌இருச்க 
லால்‌ உலகம்‌ அவரை உவக்து போற்றுகின்ற த; அரசர்‌ மூசஸ்‌ 
யாவரும்‌ அவரைத்‌ அஇத்துத்‌ தொழுது மதத்‌.த வருஇன்றனர்‌.. 
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மனித மரபில்‌ மண்னர்‌ பெரியவர்‌; உலகம்‌ அவர்‌ ஆணைவழி 
யே ஒழு வருறத; அத்தகைய விழுமிய வேக்தரும்‌ தத்‌.துவ 
ஞானிகளுடைய அடிகளில்‌ முடிபடிய விழுக்‌ தொழுகின்றனர்‌. 

விசவசமித்திர முனிவரைக்‌ சண்டதும்‌ ச௫ரதச்‌ எக்கரவர்‌த்‌இ 
ரியணையிலிரும்‌.அ விரைக்து எழுர்‌து அவரைத்‌ தொழுது வணன்‌ 
ஒப்‌ பயபத்தியோடு ,க.இத்‌.து கின்றார்‌. அந்த மாதவரை கோக்க 
மன்னர்‌ பிரான்‌ கூறிய புகழ்‌ மொழிகள்‌ இராமகாவியத்தின்‌. 
முதலில்‌ * விய ஒனிகளை வி௫தக்‌ இவ்விய நிலைகளை விளக்கி யுள்‌ 
ஊன. பாசம்சீவ்கய ஞானி ஈசன்‌ போல்‌ தே௯ ஓவ்‌ கி.ற்‌ஒருன்‌ 


ஞானமும்‌ தவமும்‌ தெய்வ சீர்மைகள்‌; அவை தோரய்ச்த 
அளவு வேண்‌ இவ்விய நிலையில்‌ ௪றக்அ இகழ்‌க.ற.௮. எவ்வழியும்‌ 
செவ்விய மேன்மைகளை எய்திப்‌ பரஞ்சோதி போல்‌ பெருஞ்‌ 
சோதியை வி௫ விளங்கு, றத. ஓகாமலே யாவும்‌ உணர்ர்ுது 
கொள்ளுகற.க. ௮9௫ய அறிவு அதிகொண்டு திகழ்கன்‌.ற.அ. 
பல காலமும்‌ பயின்று முயன்‌.ஐ மேதைகளும்‌ அறிய முடி. 
யாத அரிய மதிலவ்கள்‌ மெய்ஞ்‌ ஞானிகளுக்கு எனிதே 
தெரிய வருகின்‌ றன. ,நூலறிவு கசணாக மேலறிவு வாலறிவாகற. 
கற்றோர்‌ ௮.றியா அ.நிவினர்‌; கற்றோர்க்கு,க்‌ 
காம்வசம்பு ஆ௫யை ,கலைமையர்‌; கரமமொடு 
கடுஞ்சினம்‌ கடிக்‌,க காட்சியர்‌; இடும்பை 
யாவதும்‌ அ௮,தியச இயல்பினர்‌; மேவர,க்‌ 
துனியில்‌ காட்சி முனிவர்‌. (இருமுருகு) 
ஞான முனிவர்களுடைய நீர்மை சர்மை கிலைமை தலைமை 
களைக்‌ சூ.றித்‌.த.க்‌ கல்லி வீரராஇய ஈக்கீரர்‌ இவ்வா.௮ு கூறியிருக்க 
மூர்‌. உரைகளில்‌ மருவியுன்ள பொருள்களை ஊண்றி உணர்க்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. உள்ளம்‌ தெளிய உணர்வு ஒனிவி௬இன்‌,ற.௮. 
அறிவு, உணர்வு, யூகம்‌, விவேகம்‌, முதலியன யாவும்‌. 
ஞான னியின்‌ இரணங்களாய்‌ வெளியே இனி. மினிர்கின்‌ றன. 
ர ஸ154௦0 கக]1 சம்6%்‌ ஐாயக௦௩௦௦ . ௧௯௮ 514 ஸ்‌ 12௦௦௭1௦02௦ 
ஓம ஜர்த்க்து நவர௦1.64002. ஏ] 
ஞானம்‌ ஆ௫ய கான்‌ விவேகத்துடன்‌ வாழுஒறேன்‌; அரிய 





ஈ இராம, பால, கையடை,&, 5, 6 பார்க்கவும்‌. 
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மத நுட்பங்களைக்‌ காணுகிறேன்‌ என்னும்‌ இது இக்கே காண 
வுரிய.து. காணாத அதிசயல்களை ஞானம்‌ எனிதே காண்டுற.க. 
£ மனிதன்‌ அ.றிவால்‌ உயர்க்துன்ளான்‌; அந்த அறிவு பரி 
பூரணமாய்த்‌ தெளிக து உண்மை தோய்க்து ஒனி வீட வருவது 
ஞானம்‌ என வர்தது. புனிதமான அசத மெய்யுணர்வையுடைய 
வர்‌ மெய்ஞ்ஞானிகள்‌ என உயர்ச்‌ துதெய்வஒளிகளாய்ச்‌ இறக்து. 
,இிகழ்கன்ருர்‌. வையமும்வானமும்‌ அவரைவணல்‌வருஇன்‌ றன: 
இத்தகைய தத்துவ ஞானிகளுள்‌ தலைசறக்‌.தள்ள பரத்து 
வாசர்‌ கமது சத்தியமூர்த்தி யாகிய இராமனை எதிர்கொண்டு 
அழைத்து முதிர்‌ பேரன்போடு உபசரித்துப்‌ போ.ற்‌.௮டன்ரார்‌. 
சிய ஞானியும்‌ பெரிய விரனும்‌ தவச்சாலையில்‌ அமர்ந்து. 
உரிமையோடு இனிய உரைகள்‌ ஆடுகின்றனர்‌. வாய்மொழிகள்‌. 
அன்பு ௬ரர்‌,து பண்பு கிறைர்‌து இன்ப ஈலங்கள்‌ கனிச்‌அ வரு 
இன்‌,றன. ஆன்ம வுணர்வுகள்‌ மேன்மையாய்‌ மினிர்இன்‌ றன 
முனிவரோடு இனிது பே௫வக்த இராமன்‌ முடிவில்‌ விடை 
பெற கேர்ச்தான்‌. விரைந்து அயோத்தியை அடைக்க தம்பி பர 
தனக்‌ காண வேண்டும்‌ என்று வேணவாவோடு மேகியுள்ள 
நம்பி விடை தரும்படி. வேண்டவே மாதவர்‌ ஆதரவோடு மத்‌ 
தார்‌. அன்று அங்கே தல்ல யிருக்குமா௮ு அன்புடன்‌ கூ.தினார்‌. 
விருந்தினை ஆக எம்மோடு இத்தினம்‌ இருத்தி, 
அத்த அருந்தவர்‌ இவ்வா இப்‌ பெருக்தகையை விரும்பி 
வேண்டியுள்ளார்‌. இறச்த ஒரு விருச்து செய்ய வேண்டும்‌. 
என்னு அவர்‌ உள்ளன்போடு கருதியுள்ளதை இவ்‌ வுரையால்‌ 
உணர்ந்து கொள்கிறோம்‌. பேரன்பு பேச்சில்‌ தெரிய வர்த.த. 
என்‌ விருந்தை ௮ருக்தி இன்று என்னோடு இங்கே தகங் ல 
'இருக்க வேண்டும்‌ என்று அம்மாதவர்‌ வேண்டவே இக்‌ கோ 
மகன்‌ திகைத்தான்‌. கொடுத்‌ தப்பழகனவன்கொள்ளகாணினன்‌:' 
பெரிய சேனைகளோடு வக்‌.அள்ள சக்கரவர்த்தித்‌ இருமக 
ணுக்குச்‌ சிறிய சூடிசையில்‌ யாதொரு பொருளும்‌ இல்லாமல்‌. 
வறியராயுள்ள முனிவர்‌ விரும்‌. புரிய விழைச்‌ ௯ மொழிக்த.து எல்‌ 
லார்க்கும்‌ மிஞூந்த வியப்பை விளைத்து கின்றன. அதிசயமான 
இரைப்புகளும்‌ வியப்புகளும்‌ அனைவரிடமும்‌. விரிக்க கின்றன. 
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மாதவரை இராமன்‌. மரியாதையா மறுத்து வணல்‌இஞன்‌:: 
றுடிகளைக்‌.கண்டதே அமு.தம்‌-உண்டதனும்‌ உவகை தந்த? 
இந்தக்‌ காட்சியால்‌ ரியபல மாட்‌௫இகளை காண்‌ அடைக்துள்‌ 
ளேன்‌. விரையில்‌ ஊருக்குப்‌ போகவேண்‌ 
ர்‌ பார்த்திருப்பான்‌; உரிய பொழு.அ தவறிஞல்‌ பெரிய பழு. 
கேர்ச்‌.து விடும்‌; ஆகலால்‌ இப்பொழுதே கான்‌ போக வேண்டும்‌) 
தயவுசெய.து விடைதரவேண்டும்‌''என்‌ ௮பணிக்மு வேண்டிஞன்‌. 


? என்‌ தம்பி என்னை 








விரவள்ளல்‌ இவ்வாறு வேண்டவே ஞானமுனிவர்‌ ஆகர 
வாய்‌ மீண்டும்‌ வற்புறுத்தினார்‌: விருர்‌.அ உண்டதும்‌ உடனேபுறப்‌ 
பட்டு விடலாம்‌ என்னு உரைத்‌.து விட்டு அயலே போனார்‌. 
விருந்து விளைந்தது. 

இறக்த விருக்து செய்ய விழைச்க அருந்தவர்‌ விண்ணுலக 
போகங்கள்‌ அக்கே லிரைச்‌.து வரவேண்டும்‌ என்று ௧௬. இச்திர 
மந்திரம்‌ செயித்து. யாக குண்டத்தில்‌ .தளு.தி பெய்தார்‌; பெய்‌ 
,யவே அமுதம்‌ முதலிய அரிய இனிய தெய்வ உணவுகள்‌ இவ்விய 
வளவ்களோரடு .ஆண்டு வக்.து யாண்டும்‌ கிறைர்‌.து நின்றன. 
அருந்‌. தவன்‌. ஐய கின்னோடு அனிகவெஞ்‌ சேனைக்கெல்ல்சம்‌ 
விருக்து இனிது அமைப்‌,பென எனன விளங்குமு,க்‌.இனாயிப்பண்‌: 
புரிக்துஓர்‌ ஆகு இயை ஈந்து பு.றப்படும்‌ அளவில்‌ போகம்‌ 
'இருக்திய வான காடு சேசவந்‌து இறு)த்‌,த தன்றே. 
,அசசரே ஆ.இ-ஆக அடியவர்‌ அக்‌.தம்‌ ஆகக்‌ 
கரைசெயல்‌ அரிய போகம்‌ துய்க்குமா கண்டு இராமற்கு 
அசசியல்‌ வழாமை நோக்கி அறுசுவை அமைக்கும்‌ வேலை 
விரைசெறி கமலக்‌ சண்ணன அனுமனை வினி,ச்‌.துச்‌ சொனனான்‌. 

இங்கே சிகழ்ச்தள்ள அஇசயவ்களைப்‌ பார்தது காம்‌ வியர்‌ 
மஒழ்க்தது 9ிற்இறோம்‌. வனத்தில்‌ ஒரு ௫௮ கூடிசையில்‌ இருக்க 
அருந்தவர்‌ இவ்வா௮ புசிர்‌ஆன்னார்‌. அரிய ௬.வர்க்க போகள்கள்‌. 
அவர்‌ எதிரே எனிது வரது 9ி.ம்‌ண்றன. அக்கள்‌ சோலை முழு 
தும்‌ தெய்வலோகம்‌ போல்‌ பொலிச்‌ த விளன்கய த. உணவு 
வகைகள்‌ யாவும்‌ பலலிசமசன சங்கப்‌ பாத்திரங்களில்‌ அமைச்‌ 
இருந்தன. பொன்‌ இண்ணங்கள்‌ எல்லார்‌ ௪ இரிலும்‌ சனித்‌ சனி' 
யே வந்து இனிக்க முறையில்‌ சுவ்‌கன. பச்தியில்‌ பாதொரு பேத 
மம்‌ இல்லை; வானரர்‌ யாவரும்‌ வானவர்களாகவே வயல்‌ 
யிருக்தனர்‌. அமுக வுணவுகள்‌ அனைவர்க்கும்‌ சமமா யமைத்தண, 
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அரசர்‌ ஆதி அடியவர்‌ அந்தம்‌ 
கரைசெயல்‌ அரிய போகம்‌; 
ஞானமுனிவர்‌ செய்த விருக்‌.த முறையை இதனால்‌ அிச்து 
கொள்கிறோம்‌. ஈசன்பால்‌ போன்புடைய சவர்கள்‌ மோட்சத்‌ 
இல்‌ பேரின்பங்களை நுகர்தல்போல்‌இ?சமன்பால்‌ பேரன்புடைய 
வானரர்கள்‌ வானவர்‌ போகல்களை ஈங்கு ஏகமாய்‌ மாக்‌இனர்‌;] 
பட்டினியிருர்‌. ஐம்‌ கனிகரய்கள்‌ அருக்‌இயும்‌ அருக்கவம்‌ புசி 
பவர்‌ அதிசயமான தெய்வ விருச்தை யாவரும்‌ ததி செய்து 
ம௫ழ ஈண்டு ஊட்டியிருக்ஒருர்‌. எண்ணிய யாவும்‌ தவத்தால்‌ 
எய்தலாம்‌ என்பதை இர்தப்‌ புண்ணிய முனிவர்‌ உலகம்‌ அ.திய 
ஈன்சூ உணர்த்‌ இயிருப்ப.து இங்கு ஓரச்‌.த ௪ிச்‌இக்க வரிய: 
மனம்‌ புனிதமான போது அக்த மனிதன்‌ மகான்‌ அருன்‌. 
தகவே மகாதேவனுடைய ௮இ௫ய ஆற்றல்கள்‌ அவனிடம்‌ஏ.த்‌.ற. 
மாய்த்‌ தோன்‌. றன்‌ றன. உலக மக்களால்‌ அறிய முடியாத 
அரிய அற்புசங்களை அவன்‌ எளிதே செய்து விடுகிழுன்‌. அவ 
டைய செயறும்‌ இயலும்‌ இவ்விய சீர்மைகள்‌ சோயக்து வரு 
தலால்‌ எவ்வழியும்‌ செவ்விய வியப்புகளை விளைத்‌து வருஇன்‌. றன? 
(மனித அனுபவத்தால்‌ அறிய முடியாததைத்‌ தெய்விகம்‌ 
என்னு சாம்‌ சொல்லி வருகிறோம்‌. ௮ தளவ்வாறு விளஇற.த? எஸ்‌. 
இருர்‌,து வருகிற.க2 எப்படி. சேர்கிற? என்று தெரியாமையால்‌. 
இறைவன்‌ இருவருள்‌ என லியக்‌.த மஒழ்க்து புகழ்‌கன்றோம்‌;) 
7% நத ஐ கர்ம, 76 ௦௦௯௯௦௧ ௨ 1200 ஐ௦% ஏ*௦ஐ௦௧. (192௧௦123) 
அத ஒரு இத்த; எல்‌ஒருக்து ௮.த வருறத என்பத மக்கு 
யாதும்‌ தெரியாது என்னும்‌ இ இங்கு சன்கு அறிய வுரியது. 
ஏசுநாதர்‌ ஒரு முறை வனத்‌இல்‌ இருக்கார்‌: அவரைக்‌ கரண 
விரும்பிச்‌ சனல்கள்‌ இரனாய்‌ அவ்கு வக்தனர்‌. கேரம்‌ ஆயது; 
ஆகவே எல்லாருக்கும்‌ ப௫ தர உணவு தர வேண்டுமே என்று. 
அவர்‌ எண்ணி இரல்‌இனார்‌; ஒரு ௮ அப்பத்தைக்‌ கையில்‌ எடுத்‌ 
சார்‌) ஆண்டவனை கினைச்து செயித்தார்‌; ஒரு பாத்திர த்தல்‌ வைத்‌ 
அச்‌ டெரிடம்‌ கொடுத்‌.அ எல்லாருக்கும்‌ இதனைப்‌ பிட்டுப்‌ பரி. 
மால்கள்‌ என்ன கூறினார்‌; அவ்வாறே அவர்‌ செய்தனர்‌; ஆயி 
ரக்‌ கணக்கான மக்கள்‌ உண்டனர்‌; மீதமும்‌ இருக்கது, இச்சு 
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நிகழ்ச்சியைக்‌ சூ.றித்‌.க ஆங்கிலேயர்‌ இன்றும்‌ வியக்‌அ புகழ்க்‌து 
வருன்‌றனர்‌; தெய்வ அருள்‌ பெற்றவர்‌ எதையும்‌ செய்வர்‌ 
என்னு எல்லாரும்‌ யாண்டும்‌ ஈம்புன்றனர்‌. அவருடைய 
சரித்தாத்இல்‌ இ.த வியப்பா எழுதப்பட்டுள்ள.அ. 
ரந 4ஸ்குந்‌ சீர்க்‌ கக%்‌ ராகு 8௦02 6%௦ய௧௧௯4 ஐவ௦௫, 196க40௦ 7000௦0. 
௮ ௦ந்4்‌1422ை. (மோஷ, 15, 88) 
பெண்களும்‌ சூழக்தைகளும்‌ தலிர அங்கே சாப்பிட்டவர்கள்‌ 
சாலாயிரம்‌ பேர்‌ இருக்கனர்‌ என இவ்வாறு வரைச்து வை)த்‌தன்‌. 
ளனர்‌! எக்க காட்டிலும்‌ மகான்களுடைய ம௫ூமைகள்‌ புகழ்க்து 
பேசப்பட்டுள்ளன. எக்கும்‌ அவரைப்‌ போற்றுகின்றனர்‌. 
ஞான லெங்களிலும்‌ தவ லிரதங்களிலும்‌ யோக இத்திகளி 
லும்‌ இந்த சாடு பண்டு சொட்டே ௮இ௪ய மேன்மைகளோடு 
உயர்ச்‌து விளங்கயுள்ள.க௪. அயல்‌ காடுகள்‌ யசவும்‌ உயர்‌ ஞான 
பூமி என ஈமது தேசத்தை உவக்து புகழ்க்‌து வச்‌.துள்ளன..... 
மாருதி மறுகியது. 
அறிய ஞான முனிவாஅ பெரிய தவம௫மையால்‌ இனிய 
தேவ போகக்கள்‌ வரவே யாவரும்‌ வியந்து உவகை மீததார்ர்‌ 
தனர்‌. அனுமான்‌ மாத்திரம்‌ தனியே ம எழுக்தான்‌; இராமன்‌ 
எதிரே வந்தான்‌: ஆண்டவா! ஈண்டு இவ்வா. விருக்‌.து அருக்த. 
இருந்தால்‌ ஆண்டு ஈம்‌ பரதப்‌ பெருமானுடைய நிலைமை எண்‌: 
னாம்‌? கேரம்‌ தவ.றினல்‌ பின்பு யாரசலும்‌ யாதும்‌ செய்ய முடி. 
யாத பேராபத்து கேர்ச்து விடுமே!?” என்று இன்னவாறு எண்ணி 
ஏங்‌ யாதும்‌ வாய்‌ இற்‌. து சொல்லாமல்‌ மோனமான குறிப்‌ 
புடன்‌ மாருஇ நேரே வக்.து கின்றான்‌; ௮ர்‌ கிலையைக்‌ கண்டதும்‌ 
'இராமன்‌ தம்பியை கினைச்து தவித்தான்‌. அனுமானை முன்னதாகள்‌ 
சென்று தன்வரவை உணர்த்தம்படி. பணித்தான்‌; அடையாளத்‌ 
துக்காகத்‌ சன விரலில்‌ ௮ணிர்‌இருர்‌,த கணையாழியைக்‌ கழற்றிக்‌ 
கொடுத்தான்‌. மோதிரத்தைக்‌ கையில்‌ வால்‌கய தம்‌ இராமனை 
வணவ்ல விட்டு ௮னுமான்‌ வானில்‌ எழுக்தாண்‌. முன்வந்த வான 
விமானமும்‌ சாணம்‌ அடையும்படி, ஆகாய விதியில்‌ வேக 
மாய்ப்‌ போனான்‌. அவனஅ போக்கு ௮௫௪ய சோக்காயத. 
யாதும்‌ உண்ணாமல்‌ கருமமே கண்ணாய்‌ வானில்‌ கிரைக்து 
போன்ற மாருதியை கோக்க வானர வீரர்கள்‌ யாவரும்‌ உள்‌: 
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எம்‌ உருக்‌ கண்ணீர்‌ மல்‌னர்‌. எல்லாரும்‌ அண்ணாச்து சோக்‌ 
விண்ணை விழைச்‌அ பார்க்குமுன்‌ அக்.த வீரன்‌ விரைக்‌.து மறைச்‌.து 
போனான்‌. கஇிவேகம்‌ அஇவேகமாய்‌ மேலே சீண்டது. 

,தந்‌ைக வேகமும்‌, ,தனதுகா யகன்‌ தனிச்‌ சிலையின்‌ 

முங்‌.து சாயகக்‌ கடுமையும்‌, பி.ற்பட முடுலச்‌ 

சிந்டை பின்வரச்‌ செல்பவன்‌ குகற்கும்‌ ௮ச்‌ சேமோன்‌ 

வந்‌,த வா௫கம்‌ கூறிமேல்‌ வான்வழி போனான்‌. 
(மீட்சிப்‌ படலம்‌, 90) 


வான விதியில்‌ ௮ மான்‌ போனவேககத்தைக்‌ சூறித்‌.து வர்‌ 
துள்ள இக்தச்‌ எலிய ஓவியத்தைக்‌ கூர்ச்‌.க கோக்க ஐர்ச்‌.த உணர்‌ 
பவர்‌ உள்ளத்தின்‌ மருமன்களையும்‌ உணர்ச்சி நிலைகளையும்‌ 
கெளிர்‌அ புகழ்ச்‌.து வியச்‌.து மஒழ்வர்‌. உரிமையாய்‌ நோர்‌.தள்ள 
உவமானங்கள்‌ உபமேயத்‌தன்‌ அருமை பெருமைகளை இனிது 
விளக்கி இன்பம்‌ ௬ரச்‌.துள்ளன. பொருளைத்‌ தெளிவாக்க வக்த 
மொழிகள்‌ புதுமையான இனிமைகளை வெளியே வி௫ியுள்ளன.. 
தந்‌ைத எண்டது வாயு பகவசனை. ௮இ வேகத்துக்குக்‌ காற்‌ 
பேர்‌ பெழ்‌.ஐ.து ஆசலால்‌ ௮.த ஈண்டு ஏ.ம்‌.றமாய்‌ முதலில்‌ வர்த.த. 
தந்தை வேகமும்‌ பிற்பட மூடுல. 
மைந்தன்‌ வேகம்‌ தந்‌ைத வேகத்தினும்‌ மிஞ்சியுள்ள.க.. 
மாருதமும்‌, மாருதியும்‌ நேரே காண வச்‌.துள்ளனர்‌. வாயுவேகம்‌ 
என்னு அதிசய விசைவுக்குச்‌ தனி உரிமையாய்‌ உலகம்‌ து. 
செய்யப்‌ பெற்றிருந்த வாயுதேவன்‌ இங்கே அக்தத்‌ துதியை 
இழகச்து கின்றான்‌. ௧தி இழக்க அளவு ௮ இழக்தான்‌. 
தந்த வய. முதிர்க்த ஒழவன்‌; மைந்தன்‌ இளவ்‌ ஞூமான்‌ 
ஆதலால்‌ அவனுடைய வேகம்‌ பிற்பட இவனுடைய விரைவு முற்‌ 
பட்டது. உரிமையோடு அருமையும்‌ பெருமையும்‌ தெரியவச்த.து. 
தனது நாயகன்‌ சாயகக்‌ கடுமை. 
என்ற.த இராமபாணத்தை,[அம்புக்ஞுச்‌ சாயகம்‌ என்‌௮ பெயர்‌, 
எஇரிகளைச்‌ சாய்த்து வீழ்த் தவத எண்ணும்‌ ஏ.தவான்‌ வம்‌ 
சத: காற்று வேகமாய்ப்‌ போனாலும்‌ சூதிக்கோளில்லாமல்‌ 
வெறிப்போக்காப்‌ போம்‌; ஆகவே அந்த வேகத்தோடு விவேக 
மும்‌ உடையது வியனாய்‌ சேர்க்தது. காரிய வீரியமும்‌ குறிக்‌ 
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கோளும்‌ சரிய விவேகமும்‌ ஒருங்கே தெரியச்‌ சாயகம்‌ உவமை 
யாயது. ௮த மேதையின்‌ கதிவேகம்‌ அத௫யமாய.து. 

“தந்தை வேகத்தைப்‌ பிற்படுத்தித்‌ தன௫ ஆண்டவன்‌ பரண 
வேகத்தையும்‌ பின்‌ ஆக்க அனுமான்‌ முன்‌ கோக்கு வானவிஇ 
யில்‌ போயிருக்கிறுன்‌; கருமமே கருத்தாய்த்‌ கருமவீரன்‌ சென்‌ 
றது வென்றியின்‌ விளைவாய்‌ வியச்‌.து ஈயர்து காண வந்த.தி: 

"சிந்தை பின்வரச்‌ செல்பவன்‌. 

இந்த வாசகம்‌ இ்‌இக்கத்‌ தக்க.த; வெளியே செனிவா. 
விளக்கச்‌ சொல்ல இயலாத.த. வான வெளியில்‌ போன்ற. 
மானவிரனைக்‌ சூறித்து இரண்டு உவமானங்கள்‌ கூறி விளக்‌ 
னார்‌; அவ்வளனவோடு அமையசமல்‌ இறுதியில்‌ இவ்வாறு கூறி 
யிருக்கருர்‌. வளியும்‌ வாளியும்‌ மனமும்‌ இனமா அறிய வக்கன. 

ஒரு புனித உயிரை இனி௫ பாதுகாக்கவே அனுமான்‌ ௮இ 
வேகமாய்‌ அவாலிப்‌ போ௫ன்றான்‌; சிறிக பொழுது தாமதம்‌ 
ஆனாலும்‌ பெரிய அழிவு கேர்்‌துவிடும்‌; யாகொரு ஊ.௮ம்‌ ஊத 
வாறு வீரமாருஇ வேசம்‌ விறோடு மேலேறிப்‌ போகிறது. 

முன்னம்‌ சொன்னபடி. அண்ணன்‌ வரவில்லையே! எண்டு 
வருக்‌இ பரதன்‌ இறர்‌.துபடுவான்‌; அவ்வாறான கேடு கேராதபடி. 
$ரைங்‌்து போக வேண்டும்‌ என்று வேணவாவோடு வானவிஇ 
9ல்‌ அதிவேசமாய்ப்‌ பறக்து போஒறுன்‌; எவ்வளவு வே௫த்‌.தச்‌ 
சென்றாலும்‌ உயிர்‌ ஆவல்‌ முக்இத்‌ தாவு,ற அ, உள்ளம்‌ கடி.த்தப்‌ 
ரக்த வாவுற.து; ௮ர்‌,த மான௪ மரூமம்‌ இங்கே செரிய வக்த.தி 
முனிவர்‌ புரிக்த இனிய தெய்வ விருர்சைச்‌ இறிதம்‌ அருக்‌ 
தாமல்‌ எதையும்‌ வெறுத்தக்‌ கருமமே கருத்தாய்‌ அனுமான்‌ 
உரிமையோடு திருவயோத்தியை கோக்‌இக்‌ கடுவேகமாய்‌ வரு 
வதைக்‌ கரத யுணருக்கோ௮ும்‌ ஈம்‌ உள்ளம்‌ ௨௬௫ வருகிறது. 

'இசசம பத்தியும்‌ ௨௮ யூக்கமும்‌ ஞான வைரரக்‌இயமும்‌. 
'இக்த மான வீரனிடம்‌ மஇுமை கிறைக்து மாண்பு புரிக துள்ளன. 

எல்லாக்‌ காசியக்களையும்‌ எவ்வழியும்‌ செவ்வையாய்க்‌ கருத 
வருஒருன்‌, காலம்‌ கருத இடம்‌ உணர்க்து வலி தெரிச்‌து கிலை 
,தெனிச்து ௮ரிய வினைகளை விசயமாச்‌ செய்து விறலுடன்‌ வருத 
(லால்‌ கரும வீரன்‌ என்று யாண்டும்‌ பெருமை மிகப்‌ பெற்றான்‌. 1 
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வாயு வேகத்தினும்‌ மனோ வேகத்தினும்‌ அதிவேகமாய்‌ 
வரனவி தியில்‌ போன்றவன்‌ கங்கைக்‌ கரையைக்‌ கண்டதும்‌ 
ஈஞுகா! ஆண்டவன்‌ வருஒருர்‌'” என்று ஆர்வத்தோடு கூவிச்‌ 
சென்றான்‌. உவகை ஓலி மிகவும்‌ வியப்பாய்‌ மேலிருச்‌.த வக்த.த. 
குகற்கும்‌ கூறி வான்வழி போனான்‌ 
பரதனை சாடி. ஆவலோடு விரைக்‌.அ பேசன்‌. உவன்‌ இடை 
யே குகனுக்கும்‌ இசசமனது வருகையை உணச்ததஇப்‌ போயுள்‌ 
னான்‌. அகத உண்மையை இது எண்மையரஉணர்த்இயுள்ள.து. 
கல்கைத்‌ கழஹையின்‌ தலைவளுய்ச்‌ சிருங்கிபேரம்‌ எண்ணும்‌. 
ஊரில்‌ வாழ்பவன்‌; இசாமன்‌ பால்‌ பேரன்புடையவன்‌; இரவும்‌. 
பகலும்‌ அவனையே ௧௬௫ யர எண்று காண்பேன்‌8 எப்‌ 
பொழுது பார்ப்பேன்‌?” என்று ஏங்கி யுள்ளவன்‌. பேரன்பு 
நிறைக்க இவனைக்‌ சூறித்து ௮ணுமாணுக்கு.முகலில்‌ யச.தம்‌ தெரி 
யாது, பின்புதான்‌ அன்புரிமையோடு தெரிய கேர்க்த.ஐ. 
-குகனெடும்‌ ஐவர்‌.ஆனேம்‌ முன்பு; பின்‌ குன்‌ சூழ்வாண்‌ 
மகனொடும்‌ அறுவச்‌.தனேம்‌; கின்னொடும்‌ எழுவர்‌ ஆனேம்‌."" 
(விபீடணன்‌, 146). 
என்று இராமன்‌ விபீடணனை கோக்கு உரிமையோடு 
சொன்ன போதுதான்‌ இவனது கிலைமை நீர்மைகளை விசாரித்து. 
அணுமான்‌ ஈன்கு தெரிக்து கொண்டான்‌. தனது ஆண்டவன்‌ 
பால்‌ பேரன்புடையவன்‌ எண்று அ.றிக்இருக்கமையால்‌ வழி 
யிடையே அவனுக்ளும்‌ அ.றிவித்தருளிஷன்‌ உம்மை எதிர. கழு 
வியளச்சமாய்‌உச்சகிலையில்‌ ஓல்‌கஉரிமையை உணர்த்தியுள்ள ௮. 
உரிய தம்பிக்கு. அண்ணண்‌ வரவை உரிமையாக்‌ கூறப்‌ 
போடுன்றவன்‌ இடையே இக்க அரிய தம்பிக்கும்‌ பிரியமா 
உரைத்‌ கப்‌ போனான்‌. வினைமாட்டு வித்தகக்‌ காட்டியாயுள ௮. 
கத வேகமாய்ப்‌ போடுிண்றவன.து காரிய விவேகத்தையும்‌ 
மத யூகத்தையும்‌ உணர்க ௧ வியக்து ஈண்டு காம்‌ உவந்து கிழ்‌ 
இன்றோம்‌. வினைத்திட்பமும்‌ மனத்‌இட்பமும்‌ மஇ நுட்பமும்‌. 
அ.இ௫ய நிலைகளில்‌ ததகெசண்டு இகழ்ன்றன. எவ்வழியும்‌ 
செவ்வையாய்‌ யசவும்‌ கவனித்தச்‌ செலஃஒருண்‌. யாண்டும்‌ ஆண்‌ 
டவன்‌ கருமமே தருமமசய்க்‌ கருஇயுர௫ உ௮தி கூர்க்து ஓர்க்‌த 
புரிம் து வருஒிருன்‌. மதி௫லம்‌௮இ௫ய வினையை ஆக்‌இயருளு௫ ௦௮. 
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குகன்‌ நிலை. 

வான வீதி வழியே இம்மான வீரன்‌ கூறிய மொழியைக்‌ 
கேட்டதும்‌ குகன்‌ பேரானக்தம்‌ அடைச்து மேலே கோக்‌ஃஇனான்‌. 
கேரே யாதும்‌ காணோம்‌; வடஇசை கோக்க விரைச்‌.து போடுற. 
விஓத்தர வுருவத்தைக்‌ கண்டு வியக்தான்‌. பரிதாப நிலையில்‌ பதைத்‌ 
இருந்த அவனுக்கு வசனிலிருக்‌,து வச்ச அ்‌,த ஒலி ஊனில்‌ உயிரைத்‌ 
,தச்‌த.து போல்‌ இருக்‌,த.௮. மறு, மயவ்‌னவன்‌ பின்‌ தெளிக்தான்‌. 

மீண்டு வருவதாக உறுஇ கூறில்‌ கானகம்‌ பேரனவன்‌ 
ஆண்டுகள்‌ பல கழிக்தும்‌ குறித்தபடி, வரவில்லையே என்‌ 
பெருத்த அயரோடு பே.து.ற்.௮ு உளைச்கான்‌. இராமனை முன்னம்‌ 
கண்டபோது சேர்க்க அன்புரிமைகளையும்‌ ஆர்வ மொழிகளையும்‌ 
௧௬௫ உருகஞன்‌. அக்த அழகனுடைய உருவ எழிலும்‌ உரிமை 
யான இனிய வுரைகளும்‌ உள்ளத்தை உருக்கி கின்றன. 

“யான்‌ வடதஇசை வரும்‌ அந்காள்‌. 

நின்னுழை வருகின்றேன்‌.” (கவ்கைப்‌ படலம்‌,70), 

என்று இராமன்‌ அண்று சொன்ன சொல்லை எண்ணி 
எண்ணி ஏஸ்‌ எவ்வழியும்‌ எஇர்பார்‌த்‌.து ஏக்கம்‌ உற்திருக்தான்‌. 

“மானேர்‌ விழியாள்‌ உடனே வனமுண்‌ 

போனான்‌ ஒருகாள்‌ வருகாள்‌ இல கா? 

ோேகனே/ அமு?,௧7.கெளிவே! ெளிவின்‌ 

ஊனே உயிரே! உலகச ளூடையசய்‌/ (6 


வாழி மலைக்‌ இண்டோன்‌ சனகன்‌ கன்‌ மாமயிலை 

ஏழுலகம்‌ ஆளும்‌ இறைவன்‌ மருமக௯ை,த்‌ 

,தாழ்வில்‌ பெருங்குண,க்‌.தாள்‌ ,கானுன்‌ கொழுக்‌ இக 
கோழன்‌ எனஉரை,த்‌த கோன்றலார்‌ தோன்றாரோ (2) 
அம்பவளச்‌ செவ்வாய்‌ அணிகடசச்‌ சேவகசினை 

வம்பவிழும்‌ சோலை வளர்கேச சலவள்ளல்‌. 

எம்பெருமான்‌ என்னை இழிகுல,த்‌து காமேனை த்‌ 

,தம்பிளன உரைக்‌,த காசசஇ கோன்றாரோ?"” (2) 


'இரசமபிரானை எண்ணிக்‌ குகன்‌ இன்னவா௮ இன்னலோடு 
ஏல்‌கயிருக்கலால்‌ அவன.அ அன்பும்‌ பண்பும்‌ ஆசையும்‌ பச௫மும்‌ 
வெளியே தெளிவா அ.றிய கின்றன. வனம்‌ பேன அத்த மரகத 
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வண்ணன்‌ இன்னும்‌ வரவில்லையே என்று சண்ணீர்‌ மல்‌இ மறுக 
மயக்கி ௨௬௫ உய்‌ உயிருளைச்து தயருழச்‌ தள்ள போ.ததான்‌. 
உயர இருக்.து வந்த அச்த ஓலி இவண்‌ காஇல்‌ விமுக்த.த. விழவே 
அரிய இனிய அமுதம்‌ உண்டவன்‌ போல்‌ உள்ளம்‌ களித்துத்‌ 
அள்ளி எழுந்தான்‌; சன்‌ எல்லையில்‌ உள்ள ஞூடி.எனங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ கோமகன்‌ வரவைக்குறித்து ௮திக்கை விடுத்தான்‌; எப்‌ 
பொழுது காணலாம்‌? எவ்வழி வருவசம்‌? எக்கே எதிர்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌? என்று இன்னவா௮ு எண்ணி ஆலோசித்து முஇர்‌ 
காதலோடு யாண்டும்‌ எ.திர்பார்த்‌.து மூண்டு ரீண்டு கின்ருன்‌. 

கானகம்‌ போன மான விரனைல்‌ காணகில்லையே எண்ற 
கலக்கம்‌ 8ீவ்லெ.த; கண்டு கொள்ளலாம்‌ என்னும்‌ கழி பேரு 
வகை விழுமிய நிலையில்‌ வியனா மண்டி. ஓங்க கின்‌,றஅ. 

கங்கைத்‌ துறைவன்‌ இங்கனம்‌ ௮க்கே களித்து. நிற்கும்படி , 
தரித்து விட்டு அனுமான்‌ வான வி.இியில்‌ வாவி வருங்கால்‌ இரு, 
வயோக்தியில்‌ பாதனது கிலை பரிதாபமாய்‌ கிளைம்‌, விரிச்‌த.து. 

இன்‌.நிசைக்கு இடமாய இராகவன்‌ 

கென்‌.இசைக்‌ கருமச்‌ செயல்‌ செப்பினாம்‌; 

அன்‌.நிசைக்கும்‌ அரிய அயேச.க்‌.இயின்‌ 

நின்‌றிசை,க்துள தன்மை கிகழ்‌,க்துவாம்‌. 

காவிய சலியத்தை ஓவிய உருவமாச்‌ செய்து வருற 
கவிஞர்‌ பிரான்‌ மேவிய நிகழ்ச்சிகளை இங்கனம்‌ விளக்ஒயுள்‌ 
ளார்‌. எல்லைக்‌ கோணங்களை இனிது காட்டி, வருவது எழிலை 
சீட்டி, வருத. முடிபப்பும்‌ எடுப்பும்‌ உவப்பை யூட்டு.ற.௮.” 

அரிய இர்த்திகளுக்கெல்லாம்‌ உரிய கிலையமாயுள்ள இராக 
வன்‌ சென்‌ இசை கோகூச்‌ சென்று இக்கு விசயங்கள்‌ செய்து 
வெற்றி விருதகள்‌ பெற்.௮்‌தையைச்‌ இறை மீட்டி உற்ற 
தெணைவர்களோடு மீண்டு வர்‌.து இடையே பரத்து வாசருடைய 
தர்ர மத்‌இல்‌ தல்‌ஓயிருக்கும்‌ நிலையை இ.தவரை கூறினேன்‌ 
இனிமேல்‌ அயோத்‌இ அயலே அரிய விரத லெனாய்‌ அண்‌! 
ணலையே ௧௫இ உருகயுள்ள பரதன.த சரித கிலைகளைச்‌ சொல்‌ 
லப்‌ போடுறேன்‌ என்று கவி தொடல்‌ யிருக்‌இருர்‌. சரித்திர 
நிகழ்சிகளை. கினவுறுத்து நரலை ஆக்க வரும்‌ இறம்‌ கலா 
விினொதமாய்‌ விரிக்அு மேலான ௬வைகளை விளைத்தருளுஇன்‌ 2௮: 
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(கரனகத்தில்‌ வாசம்‌ செய்யப்‌ போவதாக வெளியே காட்‌ 
டி.ப்போய்‌ வானகத்தையம்‌ வையகத்தையும்‌ உய்யள்‌ செய்து. 
இராமன்‌ வச்‌இருக்‌ஒறுன்‌ அக்த வரவில்‌ அக்தம்‌ இல்லாத புகழ்‌ 
கள்‌ அவனை அடைச்‌இருக்‌இன்‌ றன; ஆகவே இசைக்கு இடமாய 
இராகவன்‌ என இசையின்‌ தொடர்பை இனி.த இசைக்க அருளி 
னார்‌. ௨லக உள்ளங்கள்‌ உவச்‌.த பாடும்‌ புகழ்‌ இசை எனவச்தது...! 

இசையே புகழும்‌ மொழியும்‌ நா,தமும்‌. (பிங்கலங்ைக) 
இசையைக்‌ சூறித்தப்‌ பில்கல முனிவர்‌ இங்கனம்‌ கூறி 
யிருக்கிறார்‌. இனிய கானத்‌ தோடு கலக்‌.து வருவது எண்ணும்‌. 

குறிப்பை இசை என்னம்‌ சொல்‌ இனி.த விளக்கி கின்றது. 
மேலோருடைய வாய்மொழிகளிலும்‌ நூல்களிலும்‌ காவி 
யங்களிலும்‌ இஇகா௪வங்களிலும்‌ புராணங்களிலும்‌ இரஈமனுடைய 
புகழ்‌ ஒனி மிஞச்‌,த ௬வை ௬ரர்‌.து யாண்டும்‌ உவகை புரிச்து வரு 
வதை யாவரும்‌ உணர்ந்து வருஏன்றனர்‌. வசையாகதம்‌ படி. 
யாத மெடிய மூமை தோய்ச்த இசை கலால்‌ இசைகள்‌ 

தோறும்‌ ஒளி வி௫த்‌ இவ்விய சோஇயாய்த்‌ இகழ்கின்‌.ற.௮. 
"கல்லி, கொடை, லைம்‌, ஞானம்‌, வீரம்‌ முதலிய விழுமிய 
கிலைகளால்‌ புகழ்‌ விளைச்து வரும்‌; ஒவ்வொரு வகையிலேயே 
(எவரும்‌ புகழ்‌ அடைர்‌,ஐ. வர்துள்ளனர்‌. இராமனோ, எல்லா 
(வகையிலும்‌ எல்லையில்லாமல்‌ இசை பெற்று கின்றுள்ளான்‌. 
'மனிக உருவில்‌ மருவி யிருக்தாலும்‌ தேவரும்‌ வியக்து புகழும்‌. 
[திவ்விய 2ரததகனோடு இக்‌ கோமகன்‌ சிறந்து இகழ்ஒன்றான்‌. 
இறக்த கவிஞர்கள்‌ உவர்‌அ பாடும்‌ உயர்க்த கிலைமையை 
பதுசமன்‌ அடைந்திருப்பது போல்‌ வேறு எவரும்‌ அடையவில்லை... 
| கவி அமை கீர்த்தி வாய்ந்த காகுத்தன்‌ என இ?சகவனை 

ரளும்‌ உலகம்‌ உவக்அு புகழ்க்‌. த போற்றி வரு.௰௫. 
சிய காரியல்களை ஆ.ற்தியுள்ளமையால்‌ பெரிய எர்தஇகள்‌ 
பப்‌ பெருமான்பால்‌ மிகவும்‌ உரிமையோடுபெரு வர்‌.தள்ளன்‌;) 
தென்‌ இசைக்‌ கருமச்‌ செயல்‌. 

தருமவிரன்‌ புரிர்தன்ள கருமங்களை எல்லாம்‌ கருதி 
உணர்ச்‌, த கொள்ளுமாறு இத மருமமா விளக்கியுள்ளது. இசை 
யைக்‌ குறித்துக்‌ காட்டியது விசய வெற்றிகள்‌ விளைக்துள்ள கில 


ர்‌. இராமன்‌ 5459. 
மண்டலத்தை சினைக்‌. பலவும்‌ சலமா உணர்ச்‌ தகொள்ளவந்த.த. 


அரசுமுடி அறச்து தனது கிலமண்டலத்தை விட்டு சீல்‌ 
மலைகளும்‌ காடுகளும்‌ வனங்களும்‌ கடச்து மறு மண்டலம்‌ 
புஞூர்‌க கொடிய இறலுடைய கெடிய ஸசக்கர்‌ ஞூலங்களை அடி. 
யோடு கருவறுத்து அ?சய வெற்றியுடன்‌ அல வுலகல்களும்‌ 
ததிசெய்து போற்றக்‌ கோசண்டவிரன்‌ மீண்டு வர்‌.அள்ளான்‌;. 
இந்த ஆண்டகை ஆண்டு ஆற்றியுள்ள அரிய பெரிய செயல்கள்‌ 
யாவும்‌ ஒருங்கே ஓர்ச்‌.த தேர்ச்‌.த கொள்ளச்‌ தென்திசைக்‌ கருமம்‌ 
என ஈன்கு இசைத்‌.க இசையை விளக்கெருளிஞர்‌.்‌) 

இசைகள்‌ தோறும்‌ சென்று இக்கு விசயங்கள்‌ செய்து 
தேவரும்‌ ஏவல்‌ புரிய யாவரும்‌ எ.இரில்லை என்னு இறுமாச்.து 
மூவகை உலகங்களையும்‌ ஆண்டு வக்த இராவணன்‌ மாண்டு 
மடிய மூறிக்‌ தென்ஞடும்‌ தன்னாடாக்‌இ மீண்டு வந்திருக்கும்‌. 
மேன்மையும்‌ பான்மையும்‌ தெரியத்‌ தென்‌இசை இங்கு ஈன்கு. 
இசைக்கு வச்ச.த. போனவழி புகழ்‌ ஒளியாய்‌ கின்‌.ற.த. 
,தன்துணை த்‌ கம்பியும்‌ தானும்‌ )ையலும்‌. ௪ 
தென்‌.இசை கெறியினைச்‌ சேறல்‌ மேயினான்‌. (இக௱கண்டு 147) 


ராமன்‌ இவ்வாறு முன்னம்‌ சென்‌ நிருத்தலால்‌ அர்த்‌ 
'இசை ஈண்டு மீண்டும்‌ இசையோடு நேரே காண வந்தத. 


தென்திசைக்‌ கருமத்தில்‌ சருமம்‌ தலை எடுத்‌.கள்ளமையால்‌. 
பது வென்றி வீறோடு என்றும்‌ கின்று கிலவும்‌ இசையை விளைத்‌ 
சருளிய த. விளைச்‌ தள்ள 2ர்த்திப்‌ பிரகாசம்‌ விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ 
ஸிரிச்து பரச்‌.துள்ள அ: புகழ்த்திரு உவர்‌. குடியிருக்கும்‌ ௮ழயெ 
கோயிலாய்‌ இராகவன்‌ தளி மிகுர்‌.துள்ளமையால்‌ இசைக்கு 
'இடன்‌'? என சின்றான்‌. சூறிப்பு மொழிகள்‌ கூர்க்‌ து இர்‌.இக்கத்‌ 
தக்கன விரகராயகனுடைய சரிதம்‌ பார காலியமாய்ப்‌ படர்ச்.து. 
விரிக்துள்ளமையால்‌ தொடர்புகள்‌ இடையிடையே கினைச்து. 
கொள்ள வர்தன. கினைவுக்‌ சூறிப்புக்கள்‌ கிலைமைகளை மருவின... 

அயோத்தியா காண்டத்தின்‌ கர்‌ நீல்கு படலத்திலிருக்து. 
மீட்சிப்படலம்‌ வரையும்‌ ஈடக்தன்ள சரித்திர நிகழ்ச்சிகளைக்‌ 


டுத்து ஆரம்‌ பித்இருக்கறார்‌. செயல்‌ முறை. உயிர்கலையாயுள அ. 
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அயோத்தியில்‌ இசைத்துள தன்மை நிகழ்த்துவாம்‌. 

கலி ஈடத்தும்‌ காட்சியை இது சவையாக்‌ காட்டியுள்ள ௫. 

கைகேசி கூறியபடி. கானகம்‌ போகத்‌ துணிந்து இராமன்‌ 
தென்திசை கோக்க ஈடக்‌.௪ சித்தரகூடமலையை அடைக்கு தம்பி. 
அமைத்த சூடிசையில்‌ மனைலியோடு தஸ்‌ யிருக்கான்‌. கேகய 
காட்டிலிருச்‌.து வரத பரதன்‌ கிகழ்க்கதை அறிந்து கெஞ்சம்‌ பதைத்‌ 
தான்‌) தர்தையின்‌ தகனூரியை முடி.ச்த.தம்‌ அண்ணனை அழைத்து 
வரவிழைர்‌.த படைகளோடு எழுச்‌.து ௪த்‌தர கூடத்தைச்‌ சேர்ர்‌து 
கேசே கண்டு கெஞ்சம்‌ ௨௬௫ அழுது மீண்டு வரும்படி. காலில்‌ 
விமும்து தொழுது உழுவலன்புடன்‌ உரையாடி. வேண்டின்‌. 

மற உருசூகின்‌.ற தம்பியை மார்போடு அணைத்‌. தேற்‌ 
நிச்‌ கர்சை பணித்தபடி.யே பஇனான்ளு ஆண்டுகள்‌ கழிக்தவுடன்‌ 
வர்து விடுவேன்‌ என்று உறுதிகூறித்‌ தனது பா.தகைகளைக்‌ கொ 
டுத்து அனுப்பிணன்‌. அவண்‌ பிசிய முடியாமல்‌ பிசிர்‌. பரிவோடு 
வர்‌.அ அயோத்தி அருகேயுள்ள நந்தியம்பதி என்னும்‌ ஊரில்‌ தங்க 
இராமனையே கருதி பருஓக்‌ கடுக்தவம்‌ புரிந்‌ இருக்கான்‌. 

இக்குலமகனுடைய கிலைமை நீர்மைகளை முன்னம்‌ * இறிது 
அறிக்திருககறோம்‌. எண்டு வேண்டிய அளவு மீண்டும்‌ காண 
கேர்ச்பளோம்‌. காவியக்காட்சியில்‌வியல்கள்‌ தெளிவாஇன்‌ றன. 

பரதன்‌ பான்மை. 

இந்தப்‌ புனிசனுடைய சலியம்‌ சனி மகமை யுடையது; எவ்‌ 
வழியும்‌ இவ்விய கனிவுகள்‌ கிறைக்க.௫. இராமாயண பரதன்‌, பச 
கவத பரதன்‌, பாரத பரதன்‌ என மூன்று பரதர்கள்‌ இதிகாச 
உலூல்‌ ௮9௪ய மேன்மைகளை அடைந்துள்ளனர்‌. அவர்‌ எவரி 
ணும்‌ இக்குலமகன்‌ பலவகையிலும்‌ தலை௯மயாய்‌ கிலவிகி.ம்‌ருன்‌. 
1 . உள்ளத்தை உருக்குன்ற உயர்‌ குண சீர்மைகள்‌ இப்‌ 
(பிள்ளைப்‌ பெருமானிடம்‌ பெருகி யிருக்‌இன்‌ றன. உடன்‌ பிறப்பின்‌ _ 
வாஞ்சைக்கு உயிர்‌ கிலையமாய்‌ இக்குமரன்‌ ஒளி மிஞூச்தள்ளான்‌ 

ட இராமனகு சரித்திரத்தில்‌ விதி ௮த௫௪ய வி௫ித்தரமா வேலை 

செய்‌.தள்ள.5. இக்கோமசகன்‌ அரசுமுடி. சூட கேர்க்த போது 
பரதன்‌ அயோத்தியில்‌ இல்லை; இருக்இருக்கால்‌ இராமன்‌ மணி 
மூடி. சூடிச்‌ எக்கரவர்த்தியாய்‌ அரசாண்டிருக்‌.து மறைந்து பேச 

ஈ இக்.தால்‌ பக்கம்‌ 761 வரி 9 மூதல்‌ பர்க்க, 
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யிருப்பான்‌. இரசமசயணம்‌ பிறக்‌இரா.து. இராம காவியம்‌ ஆய 
தேவ அமுதத்தைச்‌ வகோடிகள்‌ அணுபலிக்ஞும்‌ படி. இந்த 
அனுசன்‌ அயல்‌ ௮ஃல கேர்க்தாண்‌. ௮வன்‌ பிரிய யாவும்‌ மேவினஃ 
பாட்டன்‌ விட்டுக்குப்‌ பரதன்‌ போக கேர்க்த போதே இரா 
மன்‌ காட்டுக்கு வக்தான்‌ எண்ணு தகருமதேவதை உள்ளம்‌ களித்து. 
உவகை மீதார்க்து கின்றது. வானவர்‌ செய்த மாதவம்‌ பர. தனைல்‌ 
கேகய காட்டுக்குப்‌ போகச்‌ செய்து இராமனைக்‌ கானகத்தக்கு 
கொண்டு பேசய.து. தருமமும்‌ தவமும்‌ மருமமச மருவியுள்‌ ளன. 
தம்பி மீண்டு வச்த.கம்‌ ஈம்பிக்கு கேர்க்சதை அ.றிச்‌.ஐ கைந்து 
துடித்தான்‌. உள்ளம்‌ பதைக்க உருகி அழுதான்‌) கண்ணீர்‌ 
வெள்ளம்‌ பொருக ஓட விரைக்‌.து எழுச்கான்‌; எப்படியும்‌ அண்‌ 
ணலை அழைத்து வச்அலிட வேண்டும்‌ என்று ஆவலோடு ௧ரண 
கம்‌ போனான்‌: முன்னவன்‌ போன வழியே தொடர்க்‌து ஈடக்து 
குவ்கையை அடைக்கான்‌. அக்த தியின்‌ தலைவனான ஞூகன்‌ இவ 
னைக்‌ கண்டாண்‌; முகலில்‌ ஐயம்‌ கொண்டான்‌? மின்பு தெளிச்‌,அ. 
அண்பு மீ.தார்க்து புகழ்ச்சான்‌. அவண்‌ காணும்‌ போது இவண்‌ 
இருந்த கோலத்தைக்‌ கண்டு கண்ணீர்‌ செசரிக்து அமுகாண்‌. இவ 
னுடைய உடையும்‌ உருவும்‌ உனமும்‌ உயிரும்‌ அவனுடைய மெசழி 
களால்‌ தெனிவாத்‌ தெரிய வச்தன. அயலே வருவன கரணுக, 
வ.ற்கலையின்‌ உடையாளை); மாசு அடைந்‌, மெய்யை; 
ஈற்கலையின்‌ மஇிஎன்ன ஈகை இழக்‌,க முக,க்‌,காளை; 
க,ற்கனியக்‌ கனி௫ன்ற துயசானைக்‌ கண்ணு,ற்றான்‌ 
வி.ற்கையில்கினறு இடைவீழ விம்முற்று கினறொழிக்‌ கான்‌. 
மம்பியும்என்‌ நாயகனை ஒக்கின்றான்‌; அயல்‌ கின்றான்‌. 
தம்பியையும்‌ ஒக்கன்றான்‌; தவவேடம்‌ தலைகின்‌ றான்‌) 
துன்பம்‌ஒரு முடிவில்லை; இசைகோக்‌க.க்‌ தொழுகன்றான்‌; 
எமபெருமான்‌ பின்பிறந்‌,தார்‌ இழைப்பரேச பிழைப்பு என்றான்‌. 
(குகப்படலம, 99, 50) 
பரகனுடைய பரிவும்‌ பண்பும்‌ உருவும்‌ பிறவும்‌ இங்கே 
உணர வக்‌.துன்னன. வற்கலை என்பத துறவிகள்‌ உடுத் துற 
தவ உடை. மரவுரி என வழக்குவர்‌. சீரசடல்‌ இன்றிக்‌ கரை 
யில்‌ படுத்‌இருக்கமையால்‌ உடல்‌ முழுவதும்‌ புழு; படிக்‌இருச்‌ 
த. யாதொரு மாகம்‌ அடையாத தாய மனம்‌ உடையவன்‌ 
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மாசடைக்க மெய்யஞம்‌ மழுகியிருக்‌தள்ளான்‌. கலைகள்‌ முழு 
வதம்‌ கிறைர்து பூண சர்ஜன்‌ போல்‌ எழில்‌ மிஞக்‌. ஒளி 
இறக்‌. ௪. பொலிவடைக்இருந்த முகம்‌ மலினமாய்ச்‌ சோகம்‌ 
தோய்ர்அ ரின்றது. அகம்‌ மதக முகம்‌ கருதிய த. 
கல்‌ கனியக்‌ கனிகன்ற துயரான்‌. 
பரசனுடைய உள்ளத்தயரை இத தெள்ளத்‌ தெளிய 
விளக்கியுள்ளது சொல்லால்‌ உணர்த்த முடியாக தயரை நிலை 
யைக்‌ கல்லால்‌ உணர்த்தியிருப்ப.க கருதி யுணரவுசிய த. 
பிற உயிர்கள்‌ படுகிற அயர்களைக்‌ கண்டு இரங்க யருளுவ.து 
இறர்த மனிதர்‌ இயலாம்‌. இரல்காமல்‌ கொடுமை மண்டிக்‌ கடு 
மையாயிருப்ப.த இஜிர்த வன்‌ னெஞ்சர்‌ கிலையாம்‌, இரக்கம்‌ அற்‌ 
றது அரச்கச்‌ தன்மையாம்‌. பொல்லாத அந்த உள்ளம்‌ உடைய 
வர்‌ கல்‌ நெஞ்சர்‌ என்று இழிவாய்‌ எள்ளி இகழப்படுவர்‌. 
ல்‌ உயிர்‌ உணர்ச்சி இல்லாத.) மிகவும்‌ கடினமான? 
அத்தகைய கல்லும்‌ பரசனச கயரைக்‌ கண்ட சல்‌ கனிந்து 
குழைக்‌த உருகிவிடும்‌ என்ப.கு இங்கே தெரிய வர்த.து. கல்‌ கனி 
யக்‌ கனிகின்ற துயர்‌ என்‌ஐஇல்‌ கனிச் தள்ள ௮வலச்‌ சுவையை 
ஸபகவுணர்வால்‌ அதியலாமே அன்றி அயலே சொல்ல இயலாது. 
அரிய ௮ரசஞுலக்‌ சூசி௫ில்‌; பெரிய செல்வ வளங்கள்‌ எங்க. 
ணும்‌ சிறைச்‌ தள்ளன; இனிய சுகபோகக்கள்‌ எவ்வழியும்‌ இவ்‌ 
விய சிலைபில்‌ செழித்திருக்இன்‌ றன; இவ்வா௮ இருக்‌ தம்‌/எல்லை. 
யில்லாக துயரங்களை யுடையவனும்‌ இக்த சல்ல கோமான்‌ சைச்‌ 
இருக்கருன்‌. "ன்பம்‌ எல்லாம்‌ இன்ப நிலையமான அண்ணனைப்‌. 
மிரிக்கமையேயாம்‌; தகவே இவனது அன்பு சிலை வெளியே 
தெளிவாய்த்‌ தெரிய வக்த.து. பரிலின்‌ தன்மை உருவு கொண்ட 
வஞய்‌ மறு, உருஇத்‌ தமையனை காடி. ஒடி. வர்‌.தள்ளான்‌. 
உள்ளம்‌ அயஞய்ப்‌ பேரன்போடு வர்‌.கள்ள இவன உண்‌ 
மை கிலையை உணர்ச்ததும்‌ ஞூகன்‌ உயிர்‌ ௨௫௫ கின்றான்‌. பருகு 
காதலோடு பரிச்‌.த கோக்‌ உறவா உள்ளம்‌ உவர்‌.து வியந்தான்‌, 
ம்பியும்‌ என்காயகனை ஓக்கன்றான்‌; அயல்நின்றான்‌. 
தம்பியையும்‌ ஓக்கின்றான்‌. 
- உருவ சிலைகளை கோக்‌ குகன்‌ உரிமையோடு ம௫ழ்க்து 
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புகழ்க்தள்ளான்‌; அவ்வுண்மையை இவ்வுரையால்‌ உணர்ந்து 
கொள்ளுகிறோம்‌. இராமன்‌, பரதன்‌, இலக்குவன்‌, ௪த்‌.கருக்கன்‌ 
ஆூயெ இக்த சான்கு ௮7௪ சூமாரர்களையும்‌ ஒருங்கே பார்த்து 
ஈங்கு உவகை மீதர்க்‌.த கி.ற்கிரோம்‌. பச்சை வண்ணங்களும்‌, 
பம்‌ பொன்‌ கி.றமும்‌, முக்தன்‌ வெண்மையும்‌ ஓத்த கிலையில்‌ ஒளி 
மிஞுச்‌.து உரிமை தோய்ச்து பெருமை வாய்க்து இகழ்கின்‌ றன. 

உருவம்‌ பருவம்‌ அழகு அதிவு அமைஇ ஞணம்‌ மு.கலியன 
விழுமிய நிலைகளில்‌ விளக கிற்கின்றன. விதி விளைவால்‌ பிரிவு 
கள்‌ சேர்ச்‌.துள்ளமையால்‌ பெரிய துயரங்கள்‌ நெடி..த ஓங்கன. 

துன்பம்‌ ஒரு முடிவில்லை; 

'திசை நோக்கத்‌ தொழுகன்றான்‌. 

பரசனுடைய அன்பும்‌ கன்பமும்‌ அழுகையும்‌ தொழுகை 
யும்‌ அனைவரையும்‌ அழுது உருகும்படி. செய்கின்றன. இராமன்‌ 
போனதிக்கு தெற்கு ஆதலால்‌ ௮க்‌.த.த்‌ இசையை கோக்கியே 
தொழு.து வருஒருன்‌ இண்ரடு கைகளும்‌ தலைமேல்‌ ஞவிச்‌இருக்‌ 
இன்றன. கண்களி விரும்‌. நீர்‌ தாரை தாரையா ஒழுக மார்பில்‌ 
வழிர்து ஒடுன்ற.து. உள்ளம்‌ ௨௫௫ உயிர்ப்‌ பாசம்‌ பெருக்‌ 
கண்ணிர்‌ வெள்ளம்‌ பொழிய கி.ற்ின்ற அவனை அருகே கெருல்‌ 
இக்காண விரும்பி ஒருதோணியில்‌ ஏ.றிக்‌ கங்கையின்‌ வடகரைக்கு 
வந்தான்‌; தரையில்‌ இறங்கினான்‌; விரைவில்‌ எதிரே போய்த்‌ 
கொழுகான்‌. கொழுத சிலை உழுவலன்‌ பாய்க்‌ கெழுமி எழுந்தது. 
வந்து? தொழு, கானை வணங்கினான்‌ மலர்‌இருக்‌,க 
௮,க்‌.கணனும தனைவணங்கும்‌ அவனுமஅவன அடிவீழ்க்‌ தான்‌ 
கம்ையினும்‌ களிகூர,க்‌ கழுவினான்‌ தகவுடையார்‌. 
சம்தையினும்‌ செனனியினும வீற்றிருக்கும்‌ சர்‌,க்‌. இயான்‌. 
குகனும்‌ பரதனும்‌ ஒருவரை ஒருவர்கண்டு அகமும்முகமும்மலர 
உமுவலன்‌ போடு தொழுத வணக்‌ஒயுள்ள விழுமிய காட்டயை 
(இங்கே காம்‌ விழிகளிப்பல்‌ கண்டு உளம்மிக மஒழ்இன்றோம்‌, 
ஈவையரன கவியில்‌ ௮ரியபல உண்மைகள்‌ தெரிய வச்‌. தன்ளன 

பூலவர்‌ பலர்‌ இச்தப்‌ பாட்டில்‌ பலவாறு வாதாடல்‌ புரிஇன்‌ 2 
னர்‌. சொல்லாலும்‌ அழுத்தாலும்‌ மல்லாடி. மா௮ுபட்டு எல்லாரும்‌ 
யாண்டும்‌ மூண்டு போராடி. வரும்படி. இப்பாட்டு ரோடு. 
ஈிம௩்த வருகிறது. போராட்டம்‌ சயமாமப்‌ பாரசட்டப்‌ படுகிறது 
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பாரதத்‌இல்‌ ஐம்புலன்‌ களும்‌ போல்‌!” (பழம்பொருச்‌.த, 21) 
என்ற பாட்டும்‌ இராமாயணத்தில்‌ வந்து எதிரே தொழுதானை 
என்‌.ற இச்சக்‌ கலியும்‌ தருக்க வாதம்‌ உடையனவாய்ப்‌ பெருக்க 
மூற்றிருத்தலால்‌ பலர்க்கும்‌ மனப்‌ பாடமாயுள்ளன. எல்லாரு 
டைய இக்தனைகளையும்‌ கவர்ர்து மல்லாடச்‌ செய்து வருகன்‌ற 
'இதனை ஈண்டுகாம்‌உல்லா௫மா உவக்‌...௫க்‌இக்க சேர்க்கள்ளோம்‌. 

தொழுதான்‌, வணங்கினான்‌, அடி வீழ்ந்தான்‌, தழுவினான்‌ 
என யாவும்‌ வினையாலணையும்‌ பெயர்களல்‌ மேவியுள்ளமையால்‌ 
பொருள்‌. காணுவதில்‌ மருள்கள்‌ மருவ கேர்க்தன. உள்ளம்‌ 
கழம்பவே உரைகளும்‌ பொருள்களும்‌ ஞுழம்பலாயின. தெளி 
வாக அமைச்துள்ள மொழிகளின்‌ வழியே கேரே விழியூன்றிச்‌ 
சென்றால்‌ பொருள்களை யாவரும்‌ எளிதே கண்டு கொள்ளலாம்‌. 

வச்து தொழுதான்‌ குகன்‌. 

தொழுத அவனை வணல்‌இனான்‌ பரதன்‌. 

வணங்கவே அவன்‌ இவன்‌ அடியில்லிமுக்‌.து பணிக்தான்‌., 

பணியவே ஞூகனை எடுத்து இக்குமரன்‌ கழுவி மஒழ்க்தான்‌. 

இயல்பாய்‌ நிகழ்க்த செயல்கள்‌ ஈயமா அறியவக்‌.தள்ளன;. 

குகன்‌ முதலில்‌ பரதனைச்‌ ௪ச்தேகமா கினைத்தான்‌. இராம 
மிரானுக்கு மாறுபட்டு வச்‌இருப்பானோ என்று வேறுபாடு 
கொண்டான்‌; உருவ கிலையை ஓர்ந்து கண்டான்‌; உள்ளம்‌. 
தெளிக்தான்‌.உழுவலன்பால்‌ ௨௬௫ உரிமையாய்‌ மொழிந்தான்‌. 

எப்பெருமான்‌ பின்‌ பிறந்தார்‌ 

'இழைப்பரோ பிழைப்பு 

தான்‌ பிழையாய்‌ எண்ணியது பெரும்‌ பிழை என்ன குகன்‌ 
அகம்‌ தெனிச்கள்ளான்‌; அக்த உண்மையை இக்க உரைகள்‌ 
சன்கனு உணர்த்தி யுள்ளன. வழிவழியே பெருச்சுகைமைகள்‌ 
நிறைக்‌.து விழுமிய கிலையில்‌ விளங்க வக்‌்.துன்ள உயர்ச்த கோக்‌ 
குடியில்‌ பிறந்த ச.றக்க கூலமக்களிடம்‌ பிழைகாண கேர்க்ததே 
'இழிக்த புலையாம்‌ என உள்ளம்‌ சாணி இரங்கி யிருக்ஒறுன்‌. 

* இவ்வாறு கெஞ்சம்‌ தெளிக்தவன்‌ கேரே வக்கான்‌? இருகை 
களையும்‌ சூவித்து இனி௮ தொழுதான்‌; அதனை உரிமையோடு தலை 
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வணங்கிப்‌ பரதன்‌ எ.௰்முன்‌) மரியாதையான அ௮ச்தப்‌ பிரிய நிலை. 
தெரியவே சூகன்‌ பரிவோடு அவனுடைய அடியில்‌ விமுர்‌.அு நெ. 
டி.து பணிக்தான்‌; அவ்வசனு பணிக்க அவனைப்‌ பரதன்‌ வரி 
எடுத்‌.த மார்போடு அணைத்து ஆர்வம்‌ மீ.அர்க்அ கின்றான்‌." 
சேரே வச்‌.து தன்னைத்‌ தொழுத ஞூகனை வணவ்னெவன்‌ யார்‌ 
தெரியுமா? மலர்‌ இருந்த அந்தணனும்‌ தனைவணங்கும்‌ அவன்‌ என 
வியனா விளக்‌கயெருளினர்‌. விளக்கம்‌ வியப்பை விளைத்துள்ள.து. 
தாமரை மலரில்‌ விற்திருக்கன்ற பிரமதேவனும்‌ வணங்கு 
இன்ற ௮க்த ..இமூலப்‌ பொருளின்‌ ஓர்‌ ௮மிசமே இக்தப்‌ பரதன்‌ 
எண்ப.து இங்கே சிக்தை தெளிய வச்தது. வேணும்‌ வியக்க 
வணவ்குஇன்‌,ற இருமசல்‌ வேடனை உவந்து வணல்ல யுள்ளான்‌.. 
'தொழுதானை வணங்கினான்‌. அக்கனம்‌ வணவ்ெவனை அசத 
வணக்கத்தின்‌ சொல்லாலேயே இணைத்து விளக்கி யிருப்பது. 
வியந்து ஓக்‌.இக்கத்‌ தக்கது. உம்மை இறப்பும்‌ எச்சமும்‌ தெரிய 
கின்றது. அவனும்‌ என்‌௰ஐ சேய்மைச்‌ கூட்டு எட்டாத நிலையில்‌ 
உள்ளஅ௮வனைஎ ட்டியுணரவச்‌,க.த.உரிமைகள்‌உய்‌த.துணரவு,ம்‌. தன: 
வணங்கிய வகைக்கு இவ்வகை விளக்கம்‌ வக்த.து. 
தழுவிய நிலைக்கு அயலே இயல்பா எழுச்.த.த. 
தகவுடையோர்‌ சிந்தையினும்‌ சென்னியினும்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ சீர்த்‌ தியான்‌ 
உயர்ச்த மேலோர்கள்‌ எல்லாரும்‌ பரதனுடைய குணகலன்‌, 
களை நினைந்து வியக்‌,து சயர்‌.து மஒழ்ச்‌.து வருண்‌ றனர்‌. இக்‌ குல! 
மகனுடைய பேரும்‌ ரும்‌ உலக உள்ளவ்களில்‌ கிரக்தரமா 
எண்றும்‌ கிலைதிது கிற்கிண்றன. அர்த கிலைமை தலைமைகளை 
இக்த வாசகம்‌ சக்த தெனிய உணர்த்‌ இயுள்ள து 
அசிய பெரிய இர்த்தமான்‌ என்பதை இவ்வாறு வார்‌,த்தை 
களால்‌ வரைக்கு காட்டினார்‌. தலைசிறக்த உயர்ச்ச புகழ்‌ என்ப்௫ 
சீர்த்தி என்‌. சூதிப்பு மொழியால்‌ கூர்ச்‌,து தெரிய வசத. 
௪ர்த்தி மிகு புகழ்‌. (தொல்காப்பியம்‌, உரிஇயல்‌, 821) 
விமுமிய பெரும்‌ இர்த்தியே சீர்த்தி என்று சொல்லத்தக்க.து 
என ரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ இல்‌கனம்‌ சூறித்‌.தன்னார்‌. 
பரகனுடைய புனித சீர்மைகளையும்‌ இனிய சர்மைகளையும்‌' 
௫ 
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அசிய விரத லெல்களையும்‌ முனிவர்களும்‌ ஞானிகளும்‌ தவ௫களும்‌ 
கருஇயுணருச்‌ கோம்‌ பெரிம்‌ வியக்‌.அ புகழ்ச்‌.த மஒழ்க்‌ த வர்‌ 
துள்ளனர்‌. ஞண கலங்களால்‌ மணம்‌ மிகப்‌ பெற்றான்‌. 

'தள்ளரிய பெரு£.இ.த்‌ ,தனியாு புகமண்டும்‌ 

பள்ளம்‌ எனும்‌ ,ககையான்‌; பரதன்‌ எனும்‌ பெயரசன்‌. 

(இராமா, குலமுறை, 94) 

ஃவிசுவசமித்திர முனிவர்‌ பரதனைக்‌ சூறித்‌.துச்‌. எனக மன்ன 
னிடம்‌ இன்னவா௮ கியக்து புகழ்க்‌ இருக்கருர்‌. அருந்தவ நிலை! 
யில்‌ இறர்‌.து பெருச்தகவுடன்‌ உயரச்‌ அள்ள கோசிகர்‌ பரதனை இல்‌ 
கனம்‌ உவக்அ கூறி யிருத்தலால்‌ இவனுடைய புகழ்‌ கலைகளையும்‌ 
உயர்‌ தலைமைகளையும்‌ ஒருங்கே சாம்‌ உணர்ச்‌,து கொள்ளுகிறோம்‌.) 


இருமலின்‌ அமி௪ ௮வசாரம்‌ என முகலில்‌ பழமையின்‌ 
பெருமை தெசிய கின்ற. பின்பு மனிகன்‌ கலையிலும்‌ புனித சீர்‌ 
மைகள்‌ தோய்க்த அரிய மமையாளன்‌ என்பது அறிய வந்தத. 


இத்தகைய உத்தமன்‌ எதிரே வச்‌.த உமுவலன்போடு தொ 
மூ.த பணிச்ச சூசன்‌ இவனுடைய விழுமிய நிர்மைகளை உணர்ச்‌ 
உவக்தாண்‌. வந்த காரியத்தைச்‌ சந்தை தெளியக்‌ கேட்டான்‌.) 


அரசளவ்‌ கோவே! படை. பரிவாரங்களோடு தாக்கள்‌ 

ஈண்டு எய்திய காரணம்‌ யா.த£ அடியேன்‌ அறிய விரும்புகிறேன்‌ 
அருள்‌ புரியவேண்டும்‌ என்‌.௮ மிஃவும்‌ பணிவோடுவேண்டிஞன்‌. 

"மூழுதுஉலகு அளித்த கந்தை முந்தையோர்‌ முறையின்‌ கின்ும்‌ 
வழுவினன்‌ அதனைகீக்க மன்ன க்‌ கொணர்வான்‌' “வக்தேன்‌. 

குகன்‌ கேட்ட கேள்லிக்குப்‌ பரசன்‌ இவ்வாறு பதில்‌ கூறி 
யிருக்இருன்‌. உரைகளில்‌ மருலியுன்ள பொருள்‌ கயல்களையும்‌ 
மதி ஈலங்களையும்‌ ஊன்றி உணர்ச்து கொள்ள வேண்டும்‌ 

என்‌ தந்தை கிக்தையாய்‌ ஒரு பிழை செய்ய கேர்க்தார்‌; அத 
னால்‌ எனத தமையனார்‌ காட்டுக்கு வக்‌.து விட்டசர்‌; அக்தப்‌ புண்‌: 
ணிய மூர்த்தியை மீண்டு அழைக்கக்‌ கொண்டு போக வேண்டும்‌ 
என்னு:ஈண்டு வக்கன்ளேண்‌ என்று இனவல்‌ இங்கனம்‌ இயம்பி 
யுள்ளான. உள கிலை உரையில்‌ செனிவாய்‌ விளக்‌ கின்‌.ற௮. 


ுமுந்தையோர்‌ மூறையின்‌ நின்றும்‌ தந்‌ைத வழுவினன்‌ என்‌ 
௦௮ மதிகலம்கனிக்த இனிய விசயமொழியசய்‌ ஒளிமிஞம்‌ கள ௮. 
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மூக்தவனுக்கு உரிமையான அரசை இளையவனுக்குத்‌ தர 
சேர்க்தது பெரிய பழி: கொடிய பிழை; செடிய அரீஇ என 
முடிவு செய்து உள்ளமையால்‌ வழுவினன்‌ என்றுன்‌ 

-வ்முலின அவண்‌ உயிரும்‌ ஈமுலிணை என்பதை ஈளினமா 
உரைத்தான்‌. அளித்த என இறச்த காலத்தால்‌ சூறித்த.க இட்‌ 
பொழு.க௪. அவர்‌. இல்லை. என்பதைத்‌ தெனிவாக்கி கின்றது. 
அமையும்‌ விசயமும்‌ அறிவும்‌ செறிவும்‌ பசகணுடைய மொழி 
களில்‌ னி புரிம் தன்னன. யாவும்‌ ௧௬௫ யுணர வச்‌.தன. 

மன்னனை என்று அண்ணனை இங்கே தம்பி கூறித்திருப்ப.க 
உனனி யுணரவுரிய து தன்னை மன்னன்‌ ஆக்கத்‌ தர்தையை வ௫ப்‌ 
படுத்திக்‌ சாய்‌ தவனு செய்‌.தன்னான்‌; அர்தப்‌ பேய்‌ புரிச்‌. துள்ள 
பிழையை நீக்கத்‌ தன்‌ வாயால்‌ இராமனை மன்னன்‌ எண்று 
மகிழ்ச்கு கூறி இனவல்‌ உளம்‌ மிக உவக்தான்‌) முடி. தறச்‌து பர 

2த௫ியாய்‌ அவண்‌ காட்டுக்குப்‌ போயிருக்கிழுன்‌; முடி மன்னனா. 

அவனை இவன்‌ கரத உருக உரிமையுடன்‌ காண வருஒறுன்‌. 

கொண்டு போக வர்கேன்‌ என்‌றகனால்‌ கண்டு போக வர” 
லில்லை என்பதைக்‌ காட்டி. கின்றான்‌. இரசமனை அழைத்துப்‌, 
போய்‌ மணி முடி சூட்டிச்‌ ௪க்கரவர்‌ச்‌இயா அரியணையில்‌ இருதி 
இப்‌ பக்கம்‌ கின்று ஊழியம்‌ புரியவே பரதன்‌ கருஇயுள்ளான்‌. 
அக்த உண்மையான கருத்து உரையில்‌ ஒலித்து கின்‌ற.அ' 

இந்த உரைகளைக்‌ கேட்ட,கம்‌ கூகன்‌ உள்ளம்‌ உருஇனான்‌. 
அதிசய பரவ௫னாய்த்‌ ததிசெய்‌,.து ஆர்வ மீ.கார்ச்‌.து தொழுதான்‌. 

குகனது வாய்மொழி. 

காய்‌உரைகொண்டு தரைக உதவிய தரணி கண்னை த்‌ 
இவினை என்ன நித்துச்‌ சிக்‌.தனை முக.க்‌.இல்‌ ேேக்இப்‌ 
பேசயிளை என்ற போழ்‌.து புகழினோய்‌ தன்மை கண்டால்‌ 
ஆயிரம்‌ இராமர்‌ நினகேழ்‌ ஆவசேச தெரியின்‌ அம்மா 7 
என்புகழ்‌ இன்றது ஏழை எயினனேன்‌ இரவி என்பான்‌ 
,கன்புகழ்க்‌ கற்றை மற்றை ஒனிககைக்‌ தவிர்க்குமாபேசல்‌, 
மன்புகழ்‌ பெருமை அங்கள்‌ மசபினோர்‌ புகழ்கள்‌ளல்லஈம 
உன்புகழ்‌ ஆகக்‌ கொண்டாய்‌ உயர்குணத்து உரவ,ச்‌ கோளாய 


யரதனது நிலைமையை உணர்ந்ததும்‌. குகன்‌ இவ்வாறு ௨ளம்‌ 
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௨௫௫ உரையாடி யிருக்கறுன்‌. தனக்கு உரிமையாய்‌ வக்த 
பெரிய ௮ரச பதவியைக்‌ கொடிய இவினை எண்று வெறுத்து 
விலக அண்ணனையே விரும்பி ஆர்வம்‌ மீதார்ர்து கண்ணீர்‌ 
சொரிக்அு காண வச்துன்ளான்‌: அச்ச மன கிலையை எண்ணி 
எண்ணி கெஞ்சம்‌ கரைக்து கெடி.து வியக்து ரீண்ட பாசமாய்ப்‌ 
பரசனைக்‌ குகன்‌ ஈண்டு உவந்து பாராட்டியிருக்கறுன்‌. 


தாயும்‌ த்தையும்‌ தர்‌; தரணி என்றது ௮. வர்‌.த வரவைச்‌ 
(இந்தனை செய்து வக்தனு. இச்கவா௮ எய்ய பெரிய சுகபோகள்‌ 
களை எச்த மைச்தனும்‌ வேண்டாம்‌ என்று இகழ்ச்‌.து தள்ளான்‌. 
'அரிய அ.றவிகளிடமும்‌ பெரிய ஞானிகளிடமும்‌ காண முடியாத 
அ.இ௫ய கிராசையைப்‌ பரகனிடம்‌ கண்டமையால்‌ பரவள௫மாய்,த்‌ 
குதித்தான்‌. உள்ளத்தின்‌ வியப்புகள்‌ உரைகளில்‌ தள்ளின. 
இன்ப ஈலவ்கள்‌ யாவும்‌ அ.றர்‌.து உணவும்‌ உறக்கமும்‌ இன்றி 
அண்ணனையே ௧௫.௫ உருக்‌ கண்ணீர்‌ பெரு வழிய இப்புண்‌ 
ணியத்‌ தம்பி வழி ஈடச்‌.து வச்துள்ள பரிதாப நிலையை எண்ணி 
உணர்வார்‌ எவரும்‌ கண்ணீர்‌ சொரிர்‌து கரைர்‌.து உருகுவார்‌. 
(என்பும்‌ உருசூம்‌ அன்பு கிலையை இ௫்தச்‌ தம்பியிடம்‌ கண்‌ 
டத போல்‌ உலலல்‌ பிறந்த எக்தத்‌ தம்பியிடமும்‌ யாரும்‌ கண்ட 
இல்லை. ௮த௫ய நிலைகளைக்‌ காணவே குகன்‌ மதி மறந்து அ.தி 
செய்ய நகேர்ச்தான்‌. பரவச கிலை உரையில்‌ ஓல்‌ஓ எழுர்த.து. 
ஆயிரம்‌ இராமர்‌ நின்கேழ்‌ ஆவரோ? 
பரதனுடைய கூணகசீர்மைகளில்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌, 
போய்க்‌ குகன்‌ உருஇயுள்ளமையை இவ்வுரையால்‌ உணர்ச்‌ 
கொள்ளுகிறோம்‌. இராம பத்தியில்‌ தலைஏறர்‌.தன்ள கூகனுடைய 
வாயிலிருச்‌து இப்படி. வார்த்தைகள்‌ அ.ற்புகமா விரிச்‌.து வர்‌இருக்‌ 
இன்றன. இவ்வா பேச கேர்க்தது பெரிய ௮இ௫யம்‌. 








கன்‌ கண்ணினும்‌ உயிரினும்‌ இனியனாக இராமனை எண்ணி 
யுள்ளவன்‌; அச்‌.தப்‌ புண்ணிய மூர்த்தியை எண்ணாக்கோறும்‌ 
கண்ணிர்‌ சொரிக்‌அு கரைர்‌து ௨௬௫ யாவும்‌ மறக்து விடுபவன்‌. 
“அஞ்சன வண்ணன்‌ என்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ நாயகன்‌” என்‌௮யசரிடமும்‌ 
கூறிசீராளமாய்‌ கெஞ்சம்‌ கரைக்து சேயம்‌ மீஅர்ச்‌.த வருபவன்‌. 
எவ்வழியும்‌ யாண்டும்‌ உழுவலன்பே உள்ளமாயுள்ளவன்‌ ஈண்டு 


ர்‌. இராமன்‌ 6469 
இவ்வாறு ஈழுலிப்‌ பேசியிருக்‌ஒருன்‌. இ. எத்‌.தணை வியப்பு , 
எவ்வளவு கிலை! எத்தனை பரவசம்‌ | உய்த்‌.து உணர வேண்டும்‌. 
தழலும்‌ அதிலிலும்‌ லேத்திலும்‌ வீரத்திலும்‌ சீர்மையிலும்‌ 
எர்மையிலும்‌ கிலைமையிலும்‌ தலைமையிலும்‌ யாரும்‌ யாண்டும்‌ 
யாதும்‌ கிகர்‌ இல்லாதவன்‌ என்று சீண்ட பேரன்போடு இரச 
மனை எண்ணிச்‌ அஇத்து எவ்வழியும்‌ இவ்விய மூர்த்‌இ என்னு 
ஏத்திப்‌ போற்றி வச்‌ தவன்‌ ஈண்டு இங்கனம்‌ மா.தியிருக்‌இருன்‌. 
யிரம்‌ இசாமர்களை ஒருங்கே சேர்தது நேரே கி௮த்தனொ 
அம்‌ பரதன்‌ ஒருவனுக்கு ஈடு ஆகார்‌ என ஈடு காட்டி. அவனு. 
ஈடின்மையைப்‌ பாடியிருப்பது உலகம்‌ என்னும்‌ காடி. அறிய 
நின்‌,ஐ.த. இங்கே ஆயிரம்‌ என்‌௰ற.து அளவின்‌ ஓர்‌ உளவு தெரிய, 
அள விடலரிய இரரமர்களை இ.து அனச்து கொள்ள வந்தத: 


கேழ்‌ என்னும்‌ சொல்‌ ஒப்பு, ஒளி, சி.றம்‌ மூசலிய பொருள்‌ 
களை உணர்த்‌ இவரும்‌. கின்‌ புகழ்‌ னி இராமனுடைய புகழி 
னும்‌ ஆயிரம்‌ மடக்கு அதிகம்‌ எனவும்‌ இது தெரிய கின்ற அ. பர 
தனைப்‌ போல்‌ இப்படி. ஒரு கம்பி இடைத்தால்‌ இராமனைப்போல்‌ 
பல்லாயிரம்‌ தமையனண்மார்கள்‌ உள்ளம்‌ உருக உரிமை கொண்‌ 
டாட வருவர்‌. முன்னோன்‌ பின்னோன்‌ என அண்ணன்‌ தம்பி 
களுக்கு இன்னவாறு பேர்‌ அமைந்துள்ளன. அக்த அமைதி 
யாளருள்‌ இந்த இளையவன்‌ ௮ இ௪ ய முதன்மை அடைச்‌ 
துள்ளான்‌. அரிய தம்பி பெரிய ஈம்பியினும்‌ பெரியனாயினான்‌. 
பரதன்‌ இராமனைத்‌ சன்‌ உயிரினும்‌ உயர்வாகக்‌ ௧௬. ௨௫௫ 
வருகிறான்‌. அக்த அரிய தம்பியும்‌, உரிய அண்ணணும்‌ பெரிய 
சோதனைகளா ஈண்டு உரிமையோடு எண்ண வந்துள்ளனர்‌. 
'இருவரையும்‌ எண்ணி கோக்‌ஃ உலகம்‌ காணக்‌ குகன்‌ காட்‌ 
டியிருக்கும்‌ காட்டு கிலையான சாட்சியாய்‌ ஈண்டு மாட்டியோடு 
நிலவி கி.ற்‌.ற.அ. தக்கவன்‌ உரை தகவு தோய்ந்து வந்தது. 
இரவும்‌ பகலும்‌ இடையரு.௪ இராமனையே ௧௫.௫ ௨௫௫ 
வருகிற ஞுகன்‌ அக்கோமகன்பால்‌ பேரன்புடையனுய்ப்‌ பெருச்‌ 
தவ கிலையில்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ வாடி.வக்த தம்பியைக்‌ கண்ட 
தம்‌ அத௫ய பரவ௫௪னாய்த்‌ அதிசெய்ய விரைந்தான்‌? ஆகவே 
'இவ்வா௮ பேரார்வ,த்‌ தோடு கேரே பேச சேர்ந்தான்‌. 
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குகனுடைய உள்ளம்‌ இராமன்பால்‌ உழுவலன்போடு 
(இக்‌. ஈன்னு உறைர் கள்ள; ௮அ.தனை யாராலும்‌ வெளியே 

இழுத்து வேறு வழியில்‌ இருப்ப முடியாக; இரசம பத்தியில்‌ 
இளைக்துக்‌ கனித்துள்ள அத்தகைய உறுதியான உள்ளத்தைப்‌ 
பரதன.து நீர்மை உருக்க ஈர்த்த விட்டது ஆகலால்‌ அகத உயர்‌ 
உருக்கத்தில்‌ இக்க வார்த்தை இப்படி. உருக்கொண்டு உயர்ச் து. 
வக்த.து, உரியவன்‌ உவகையுரை அரிய தகைமையசய.த ' 

"தெரியின்‌ எண்‌.ற.து அவ்வா தெரிபவர்‌ மிகவும்‌ அரியர்‌ எண்‌ 
பது தெரிய கின்று. அம்மா! என்ற வியப்புச்‌ சொல்‌ ௮இ௫ய 
பரவசமாய்க்‌ கஇத்து வர்தது. பேச்௫ன்‌ கொனியில்‌ மானச 
மரூமல்கள்‌ மூச்௬ு விடுகின்றன. உள்ளச்‌ செவியும்‌, உணர்ச்சி 
விழியும்‌ ஓர்ச்‌.து கூர்ச்து கெனிய வுரியனவாய்‌ சேர்ச்‌ தன்ளன.] 

7.நுங்கள்‌ மரபினோர்‌ புகழ்கள்‌ எல்லாம்‌ 

உன்புகழ்‌ ஆக்கக்‌ கொண்டாய்‌ / 

பரதன்‌ பிறக் துள்ள ௮7௫குலம்‌ பரம்பரையாகவே உயர்க்த 
பூகழ்கள்‌ சறைக்களு. இட்சுவாகு, மாந்தாதா, அரிச்சந்திரன்‌, சிமி, 
ரகு, க்கு, பகீரதன்‌ முதலிய மன்னர்கள்‌ மகிமையான இர்த்த 
களை விளைத்தள்ளனர்‌. ௮த்ககைய இறக்த புஃழ்கள்‌ எல்லாம்‌ பர 
சனுடைய இர்த்தியுள்‌. அடக்கி கிற்க இவன்‌ உயர்ந்து நி.்‌ 
இன்றான்‌. அக்‌ ரிலைமை தலைமையா அறிய வக்தது.! 

சூரியனுடைய ஒளியுள்‌ ௪ இரன்‌ முதலிய எல்லாருடைய 
ஒளிகளும்‌ தடுங்‌கி கி.ழ்‌. றல்‌ போல்‌ பரசனுடைய புகழ்‌ ஒளியுள்‌. 
அனைவருடைய புகழ்களும்‌ . அடக்‌ யுள்ளன.  சீர்த்தியான்‌ 
என்னு முன்னம்‌ சூறித்க வார்த்சையின்‌ பொருள்‌ ஈண்டு ஓர்க்து 
உணர்ம்‌து உண்மை ஒளியைத்‌ தேர்ச்து கொள்ளவேண்டும்‌. 


'இரவியை உவமை கூறியதால்‌ பரகனது வரமசன ம௫மை 
(தெரிய வந்தத, சூரியனுக்கு மேலான ஒளி யாண்டும்‌ இல்லை; 
பரதனுக்கு மேலான சர்த்திமான்கள்‌ வேறு எங்கும்‌ தோண்ற 
வில்லை. தனிமையான நீர்மையில்‌ இப்புனிசன புகழ்‌ பு.தமை 
யாய்‌ உயர்க் து அத௫சய மகமையா னி வி௫ியுள்ளது; ], 

“தக்தையைத்‌ தொழுகும்‌ தாயைப்‌ பணிக்தும்‌ மைந்தர்‌ லர்‌ 
மகமை வாய்க்துள்ளனர்‌; : தச்‌தையும்‌ தாயும்‌ தெய்வமும்‌ தமை 


7. இராமன்‌ 5471 


யனே என்று சந்தை ௨௫௫ இச்தவாறு , உழுவலன்போடு 
ஒழுக வக்தவர்‌ பரகனைத்‌ தலி வே யாரும்‌ இலர்‌. சகோத; 
வாஞ்சைக்கு உலகம்‌ அதிர்ச சான்றாய்‌ இக்‌ கூலமகன்‌ கலைமை 
எய்த கி.ற்ன்றான்‌. இனிய குணங்கள்‌ அரிய பெரிய புகழ்களை 
அருளி யுள்ளன. தகைமை வளர ம௫இமை வளர்க்தது. 

சீஇயும்‌ சேர்மையும்‌ நிர்மையும்கெறதிமுறையே கிறைக்‌அள்ள 
மையால்‌ இக்த இளவல்‌ இடம்‌ அளவில்லாக ௮இ௫ய மூமை 
கள்‌ அடைய சேர்க்தன; ௮.கனால்‌ உலகம்‌ த.திசெய்‌ க வ௬௫.றஅ. 

எசேண்‌உயர்‌ தருமத்தின்‌ தேவு; செம்மை ஆணி!” என்று 
பரதனை இராமன்‌ உளம்‌ உருப்‌ பாராட்டி யிருக்கருன்‌. ஆகவே 
அவனுடைய உயர்‌ நிலைகளை எல்லாம்‌ ஒருங்கே உணர்ந்து 
கொள்ளலாம்‌. மனச்‌ செம்மையும்‌ சதியும்‌ மருவிய பொழுது 
அக்த மனிதனிடம்‌ தெய்வத்‌ தன்மைகள்‌ பெரு வருகின்றன. 
வரவே திவ்விய சோதியாய்‌ அவன்‌ அறர்‌,த இகழ்‌ஒருன்‌. 
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“நி.இமான்களுக்கு இஜஹைவன்‌ இனிய ஞானத்தை அருளு 
ரர்‌: கேர்மை யாளருக்கு அவர்‌ வலிய பா.துகசவலா யிருக்க 
ரூர்‌” என்னும்‌ இ.து இங்கே அ.திய வுரியது. சல்ல இயல்புகள்‌ 
அமைக்த போது ௮ல்கே எல்லாம்வல்ல ஈசனுடைய அருன்‌ ஒளி 
கன்‌ பரவி மிளிர்கின்றன. ௮ த௫ய மஇமைகள்‌ வருகின்றன. 

சிறந்த குணங்கள்‌ அமைக்க பொழுது மனிதன்‌ உயர்க்து! 
தெய்வமாய்‌ ஒனி வி௫ ச.ற்‌ஒருன்‌. இனிய நீர்மை மருவவே 
அரிய எர்மைகள்‌ பெருக வருஇன்றன. மலர்‌ மணத்தால்‌ 
மாண்பு௮ற.த; மணிகன்‌ சூணத்கால்‌ மூிமை யுறுகஒிருன்‌. 

உயர்‌ குணத்து உரவுத்‌ தோளாய்‌! 

பரதனைக்‌ குகன்‌ இவ்வாறு விளித்தருக்‌ஒருன்‌ 

கேசே உணர்ச்த தன்மைகள்‌ உரைகளில்‌ வெளியாய்‌ வச்‌ 
சன; இனிய சீர்மைகளோடு அரிய வீரமும்‌ உடையவன்‌ என்பது 
தெரிய வச்சது. அண்ணன்‌ ௭த3 வெண்ணெய்‌ போல்‌, உருகூ௫ 
முன்‌, அயலார்‌ எஇரே இண்ணிய மலையோல்‌ இடமாய்த்திறல்‌ 
மண்டி சிற்இருன்‌. உரவு உறுதியான வலி. அன்பும்‌ அதிவும்‌ 
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அமைதியும்‌ ஆண்மையும்‌ அஇ௫ய கிலையில்‌ உடையவனைக்‌ சூகன்‌ 
அதி செய்திருப்ப.அு மஇகலம்‌ கனிக்‌து விதிரியமங்களை விளக்க 
கின்‌ற.௫. அரசிளங்குமான.அ வரிசை தெரிய வர்த. 

இவ்வாறு உரிமை கூர்க்‌ து உழுவ லன்போடு உரையாடி. 
நின்ற குகனைப்‌ பரதன்‌ உவர்‌.து கோக்‌இனான்‌: “எம்பெருமான்‌ 
'இக்கே வக்இருந்தபோ.து முன்பு எங்கே தக்க யிருக்தார்‌??? 
என்னு ௮ர்‌.த இடத்தைக்‌ காண விரும்பி ஆவலோடு கேட்டான்‌. 

பரதன்‌ வினவியது. 

அவ்வழி அவளை கோக்‌ அருள்‌,தரு வசரி அன்ன 
செவ்வழி உள்ள,க்‌.து அண்ணல்‌ தென்‌ இசைச்‌ செங்கை கூப்பி 
னவ்வழி உறைக்தான்‌ நம்முன்‌ என்றலும்‌ எயினர்‌ வேக்‌,தன்‌ 
இவ்வழி வீர! யானே காட்டுவல்‌ எழுக என்றான்‌. 

கானகம்‌ கோக்கு வக்கபோ.து கல்கா கதியின்‌ வடகரையில்‌ 
முன்னம்‌ இராமன்‌ தவ்‌ஓயிருச்தான்‌. அங்கே வக்‌.ததான்‌ குகன்‌ 
பேரன்போடு முதலில்‌ இராமனைக்‌ கண்டு மஒழ்கச்தான்‌. பொழு.த 
அடைத்த பின்பும்‌ பிரிச்து போக மனமில்லசமல்‌ இரவு முழுவ.தும்‌ 
பரிவு கூர்ச்‌.து உரிமையோடு அயலே பாதுகாத்து நின்றான்‌. 

அன்று அண்ணன்‌ தல்‌இயிருக்க அந்தஇடத்தை இர்தத்தம்பி 
இன்று காண விழைச்‌. வேணவாவுடன்‌ கேரே வினவினான்‌. 

எவ்வழி உழைக்தான்‌ ஈம்முன்‌? 

அக்த வேட்டுவனை கோக்‌ இந்த வேக்கன்‌ மகன்‌ இவ்வா... 
கேட்டிருக்கருன்‌. கேள்விசிலை ஏழமை சோய்க்து வக்.தள்ள. 
எம்முன்‌ என்௮ கேட்டிருக்கலாம்‌; செய்யுளும்‌ மோனையோடு 
தோய்ச்து வையா அமைக்‌இருக்கும்‌; அவ்வாறு கேட்கவில்லை. 

ஈம்முடைய அண்ணா எண்று தன்மைப்‌ பன்மையில்‌ ஞூகனை 
யும்‌ கமுலிக்‌ கெழுககைமையோடு வினலியுள்ளான்‌. அந்த உண்‌. 
(மையை ஈம்மூன்‌ என்னும்‌ ஈயமொழி ஈலமா உணர்த்தியுள.து 
'பெருக்தகவும்பேசுக்‌இறமும்‌ அரியவிகயமும்பர தனிடம்பெருஇல 

தனது தமையனை இராமன்‌ சூகனை உறவுரிமையுடன்‌ தபூ 
வித்‌ கணைவனாக்‌ கருதி யிருக்‌ஒறுன்‌ என்பசைச்‌ சுமந்திரன்‌ வாய்‌: 
மொழியால்‌ அ.றிர்து கொண்டான்‌ ஆகலால்‌ அக்தக்‌ இழமையால்‌ 
'இக்த இளவல்‌ இங்கே இவ்வாறு அளவளாவி உரைத்தான்‌. 
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"என்‌ உமிச்‌ அனையசய்‌ 8. இளவல்‌ உன்‌ இகரயான்‌; இம்‌ 
ஈன்னு,தலவள்‌ கின்‌ கேள்‌." [கங்கைப்படலம்‌, 68] 
தன்பால்‌ உமுவலன்பால்‌ உரு கின்ற குகனை கோக்‌ இரா 
மன்‌ இவ்வா௮ கூறியிருக்‌கறுண்‌. சீ என்‌உயிர்‌; இலக்குவன்‌ உண்‌. 
தம்பி; தை உன்‌ கொழுக்இ என்௮ சொமன்‌ முன்பு மொழிர்‌த 
அன்பு மொழிகள்‌ கூகனுடைய உள்ளத்தை உருக்க உயிரைப்‌ 
பரவசப்‌ படுத்தி யுள்ளன. அன்பு கனிக்த இந்த இன்ப வா௫கவ்‌ 
க௯ை கினைந்த போதெல்லாம்‌ குகன்‌ செஞ்சம்‌ செக்குரு சேசம்‌ 
மீக்‌ கூர்ர்‌.து பாசம்‌ கெழுமிப்‌ பரிச்து கரைர்‌.தள்ளான்‌. 
அண்ணன்‌ இன்னவா௮ உறவுரிமையுடன்‌ இழமை கொண்‌ 
டாடியுள்ள தையும்‌, ஞூகணுடைய கிலைமை நீர்மைகளையும்‌ தலை 
மை அமைச்சன்‌ சலமா முகலில்‌ உரைத்‌ இருக்கான்‌; அர்த. மத 
பூகியின்‌ மொழிகள்‌ பரதனுக்கு ௮இ௫ய ஆர்வவ்களை விளைத்தன. 
அவ்கே அம்‌ மதிமான்‌ கூறியன இல இங்கே அதியவருகன்‌ றன. 


குகனது தலைமை 
கங்கையிரு கரையுடையான்‌; கணக்கறக்‌ த ஈசவசயானண்‌; 
உங்கள்குல,்‌ ,கனிகாத.ற்கு உயிர்‌,க்‌ துணைவன்‌; உயர்கோளான்‌; 
வெங்கரிமின்‌ ஏறு அனையான்‌; விற்பிடி,க்‌,” வேலையினான்‌? 
கொங்கலரும்‌ கும்‌ தண்‌ கார்க்‌ குகன்‌என்னும்‌ கு.றியுடையான்‌.(7 
அவனது நிலைமை 
கற்காணும்‌ இண்மைமான்‌; கரைகாணாக்‌ கா,கலசன்‌; 
அ.ற்காணின்‌ கண்டனைய அழகு அமைக்‌,க மேனியசன்‌; 
மற்காணும்‌ இரள்‌இண்டோன்‌ மழைகாணும்‌ மணிகிற,ச்‌ தோய்‌/ 
நிற்கணும்‌ உள்ள,த்‌,கான்‌ நெ.றிஎ.இர்கின்‌ நனன்‌ என்றான்‌. * 
பரதன்‌ பரிவு 
,கன்முன்னே அவன்‌ தன்மை கன்‌ துணைவன்‌ முக்துரைக்‌.த 
சொன்முன்னே உவக்கன்ற துருலா,க்‌ இருமன த.கான்‌. 
மனமுன்னே கழிஇக்கொண்ட மனக்கனிய துணைவனேல்‌ 
என்முன்னே அவ.ற்கசண்பேன்‌ யானேசென்னு என எழுந்‌,கான்‌.. 


உரிமையாய்‌ எழுந்தது. 


என்றெழுமர்‌,௪ தம்பியொடும்‌ எழுகன்‌ ஐ கா.தலொடும்‌ 
குனமெழுந்து சென்றதெனக்‌ குனிர்கவ்கைக்‌ கரைகுறுஓ 
க 
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கின்றவனளை கோக்‌இனான்‌ இருமேனி நிலையுணர்ந்‌ தான்‌ 
துன்றுகரு ஈறுங்குஞ்சி எயினர்கோன்‌ அண்‌்௭ன்றான்‌. 
(குகப்படலம்‌ ,26---28) 
இராமனை அழைத்‌.அ வரும்பொருட்டுச்‌ சேனைகளோடு தென்‌ 
இசை கோக்இவர்த பரதன்‌ கல்காகதியை அடைந்ததும்‌ சிகழ்ச்‌ 
துள்ள நிலைகளை இங்கே கேரே தெரிஏன்றோம்‌ குகனுடைய தக 
வும்‌ தன்மையும்‌ தலைமையும்‌ கிலைமையும்‌ தண்மையும்‌ இண்மை 
யும்‌ மிகவும்‌ தெளிவாக ஈண்டு விழிதெரிய வர்‌.துள்ளன. 
உரைகளில்‌ பெருஇயுள்ள உணர்வு ஈலங்களையும்‌ பொருள்‌ 
சயங்களையும்‌ ஊன்றி உணர்ச்‌.து கொள்ள வேண்டும்‌. 
உழுவலன்பும்‌, விழுமிய பண்பும்‌, இழமையும்‌, கேண்மை 
ம்‌ இந்தப்‌ பகுஇயில்‌ மிரூஇயாய்‌ ஒனி விரிந்துள்ள. அரிய பல 
இன்ப சீர்மைகள்‌ பரகனுடைய கெறிகியமக்களில்‌ ெ பருஇ 
யிருக்கன்றன. மனித சமுதாயம்‌ புனிதம்‌ அடைக்‌து உயரும்படி. 
'யான ஈல்ல பண்பாடுகள்‌ இக்தச்‌ செல்லமகன்‌ சரிதையில்‌ இடல்‌ 
கள்‌ தோறும்‌ கிறைச்‌.து இனிமை ௬ூரம்‌.து இகழ்கின்‌ றன. 
துருசு இலாத்‌ திருமனத்தான்‌. 
பரதனை இவ்வா சூறித்‌இருக்கருர்‌. பரிக.த்த உள்ளம்‌ உடை 
யான்‌ என்ப. இதனால்‌ தெரிய வக்க.த. மாசு மறுவு இல்லாத 
மாணிக்கம்‌ என்று உலக வழக்கில்‌ சொல்லி வருவதை இக்குல: 
மகண்‌ தனி உரிமையா விளக்‌ வருஒருன்‌." அரு௬-- மா. 
மனத்துக்கண்‌ மாசு இலன்‌ .ததல்‌ அனைத்து௮.தன்‌'” (சூ.தள்‌,84), 
மனம்‌ தூய்மை ஆனால்‌ மனிதன்‌ தரம சேவசையாய்‌ ஒளி 
மிஞுச்‌து விளங்குவான்‌ என்‌ தை இசனால்‌ உணர்கின்றோம்‌. 
மாசு $ீக்கய போதே ௮க்த மனம்‌ உடையவனிடம்‌ தேசு 
கள்‌ ஓங்‌ வருன்றன; இவ்விய பாக்மிய வானாய்‌ வண்‌ 
சறக்‌.து இகழ்கருன்‌. ௧௬௬ இன்மையும்‌, இரு உண்மையும்‌ ஒரு 
முகமா உணரவைத்தது அந்த உள்ளத்தின்‌ புனிதத்தையும்‌, உண்‌ 
னதமான உயர்வையும்‌ சன்னயமாக்‌ கூர்க்து ஓர்ச்து கொள்ள. 
**மறுவு ஏதும்‌ இலாப்‌ பரதா!”” (சடாயுஉயிர்‌, 19) 
தன்னை இராவணன்‌ கவர்க்து கொண்டு போனும்‌ பொழுது, 
எதை இவ்வாறு பரதனை கினைக்‌து பரிதாபமாய்க்‌ கதறி யிருக்க 
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முள்‌.) இக்கக்‌ குலமகனைக்‌ சூித்து அந்தப்‌ பெண்ணரசி எண்ணி 
யுள்ள நிலைகளை எண்ணியுணர்பவர்‌ உள்ளம்‌ உருக்‌ கண்ணீர்‌ 
விடுவர்‌. யாவரும்‌ இவனை ஆவலோடு ஏத்த வருகின்றனர்‌. 

சோய்மைத்‌ தன்மைக்கு வாய்மையான சாட்சியாய்‌ இம்‌: 
மாட்சியானன்‌ காட்‌௫ புரிச்‌. தன்ளான்‌. அவ்வுண்மையைக்‌ காவி 
யத்தில்‌ எவ்வழியும்‌ செவ்வையாக்‌ கண்டு வருஒரம்‌. 

( இசாமனையே எண்ணி எண்ணி ௨௫௫ வருதலால்‌ அவனோடு 
தொடர்புடைய சூகனையும்‌ தணைவனாகவே ௧௬ உரிமை மீல்‌ 
கூர்க்கான்‌. அருள்‌ தரு வாரி அன்ன அண்ணல்‌ என்‌.றதனால்‌ ௧௫௬ 
ணேக்கடல்‌ என்று அண்ணனை இக்கு அருமைத்‌ தம்பி கருஇியுள்ள 
மை அரிய வக்த.அ. பெரியவன்‌ அரியவன்‌ என உருஇியுள்ளான்‌. 





சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகளுய்ச்‌ சறச்‌.க அரண்மனையில்‌ உயர்க்த 
அமளியில்‌ இனிய ௬கபோகவ்கள்‌ சூழ உல்லாசமா உவக்து. 
வாழ்க்‌து வந்தவர்‌ .ஆகலால்‌ காட்டில்‌ வச்‌. எப்படிப்‌ படுத்‌இருச்‌ 
சார்‌ எவ்வாறு அக்தத்‌ இருமேனி இசைச்‌ இருந்தத என்று. 
லியர்து மறுகனொன்‌; ஆகவே அச்த இடத்தைக்‌ கணவேண்டும்‌ 
என்னு காதல்‌ மீல்‌ கொண்டான்‌; குகன்‌ வழிகாட்டியாய்‌ முன்‌ 
னே போனன்‌, அவன்‌ பின்னே .வலோடு பரன்‌ சென்ருன்‌. 
கார்எனக்‌ கடிது சென்றான்‌ கல்லிடைப்‌ படுத்த யுல்லின்‌ 
வார்சிலைத்‌ தடக்கை வள்ளல்‌ வைகிய பள்ளி கண்டான்‌. 
பார்மிசைப்‌ பதைத்து வீழ்ந்தான்‌ பருவரல்‌ பரவை புக்கான்‌ 
வரர்மணிப்‌ புனலால்‌ மண்டன மண்ணுகிர்‌ ஆட்டும்‌ கண்ணான்‌. (1 
ஓயன்றதுஎன்‌ பொருட்‌டினால்‌இவ்‌ இடர்‌ உனக்கு என்ற போழ்தும்‌. 
யின்றனை கிழங்கும்‌ காயும்‌ அமிர்தென அரிய புல்லில்‌ 
துமின்றனை எனவும்‌ ஆவி துறந்திலேன்‌ சுடரும்‌ ௧௬ 
குயின்‌அுயர்‌ மகுடம்‌ சூடும்‌ செல்வமும்‌ கொள்வென்‌ யானே. (6 
இல்கே சிகழ்ச்‌. தன்ன கிலைகளை கேரே கண்டு கெஞ்சம்‌ 
கரை௫இன்றோம்‌. அன்பும்‌ பாசமும்‌ என்பும்‌ உருகும்படி. அரிய 
பெரிய துன்பல்களாய்ப்‌ பெரு உரிமைகளை உணர்த்தியுள்‌ என. 
குகனோடு பின்னே சென்ற பரதன்‌ முன்பு இராமன்‌ தை 
யோடு இரவு தங்‌யிருக்த இடத்தை அடைக்தான்‌? அடையவே, 
இததான்‌ எம்பெருமான்‌ அன்னு இரவு படுத்திருக்க இடம்‌? 
என்அ௮ அடுத்து கின்றுஅவன்‌ சுட்டிச்‌ சொன்னான்‌. சொல்லவே 
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அவன்‌ உள்ளம்‌ பதைத்து உயிர்‌ அடித்து ௮ம.த இடத்தில்‌ 
விழ்ந்து மூர்ச்சையாய்ச்‌ றிது போது இடந்தான்‌. பின்பு 
தெளிக்தான்‌; புலம்பி அழுதான்‌: “ஐயகோ எம்பெருமானே! 
என்னால்‌ உவ்களுக்கு இந்த வெய்ய அயரக்கள்‌ விளைர்‌கள்ளன 
வே; வையகம்‌ முழுவதும்‌ கண்‌என உயிர்‌ எனக்‌ கருதிப்பேணும்‌ 
புண்ணிய மூர்த்திக்கு உடன்‌ பி.றச்‌த தம்பியே துன்பமாய்த்‌ 
தோன்‌.ரினேனே; என்‌ பிறப்பும்‌ இருப்பும்‌ எவ்வளவு இழிவுகள்‌ 
உடையன! எத்‌.தணைப்‌ பழிகள்‌ வாய்க்தன! சான்‌ செ.த்அ. ஒழி 
யாமல்‌ உடலைச்‌ சுமந்து உயிரோடு கி.ற்ின்றேனே) காட்டுக்கு. 
வந்து கனியும்‌ இழங்கும்‌ உனது இனிய வாய்‌ இன்ற.து என்னு 
கேட்டும்‌ என்‌ ஆலி கெட்டு அழியாமல்‌ இந்தக்‌ கூட்டுள்‌ கூடி. 
-மிருக்கன்றதே; அரிய மலரமளியில்‌ இனி.த அயில்‌கின்‌ ற புனித 
தேகம்‌ கல்லிலும்‌ மண்ணிலும்‌ புழுஇபடி.யப்‌ படிச்து இட்த.து 
என அறிக்‌.தும்‌ உடனே இறச்‌.த போகாமல்‌ இருந்தேன்‌; இருக்‌ 
இன்றேன்‌; ௮க்தோ! ஆண்டவனே! உன்னை மீண்டும்‌ கரண 
லாம்‌ என்ற ஆசையினாலேயே மாண்டு மடி.யாமல்‌ கீண்டு கி்‌ 
இன்றேன்‌; கான்‌ உலகத்தை ஆண்டு வருவேன்‌ என்‌.ற அவல 
மதியால்‌ கொடிய பாலி செய்த நெடிய பாதகத்தை நினைந்து 
,தினைச்து என்‌ நெஞ்சம்‌ வேடன்றசே தெய்வமே!"” என்னு இன்ன 
வாறு இன்னலுழக்‌.த பரதன்‌ பரிதாபமாய்‌ மறுக உருகி அழு 
இருக்கருன்‌; ஆகவே அர்த உள்ளத்தில்‌ ஊன்றியுள்ள சோகத்‌ 
ன்‌ வேகத்தை ஓரளவு காம்‌ உணர்ச்‌. கொள்ளுகிறோம்‌. 
இராமன்‌ முன்பு படுத்திருக்க இடத்தைப்‌ பார்க்கவுடனே 
உள்ளம்‌ அடி.த்‌.அ உயிர்‌ பதைத்திருக்கறஅ. ஞூகன்‌ கட்டிக்‌ காட்‌ 
“பிய அந்த இடத்தில்‌ மெல்லிய புல்லுகள்‌ ௫.கறிக்‌ கடக்கதன? 
அவற்றைக்‌ காணவே கண்ணீர்‌ பெருஇவக்தது; “அந்தோ! இச்‌ 
தத்தரையிலா ௮க்தச்‌ சுகுமாரன்‌ படுத்திருக்தான்‌? சக்கரவர்த்‌. 
இத்‌: இருமகன்‌ படுத்திருக்ரும்‌ பஞ்சணையா இத!” என்னு செஞ்‌ 
சம்‌ கரைந்து கெடி.து புலம்பி கினைவு தடுமாறி உருகயிருக்‌ஒருன்‌. 
வள்ளல்‌ வைகிய பள்ளி கண்டான்‌ என்றதனால்‌ முன்பு 
கானகம்‌ வந்தபோது சான௫தேலியோடு இசசமன்‌ இரவு உறக்‌ 
மிருந்த இடத்தை ஒரு புனித கிலையமாகக்‌ குகன்‌ பா.த காத்து 
"வைத்துள்ளான்‌ என்பது தெரிய வக்த.து. ௮வ்‌ வள்ளல்‌ உள்ளம்‌ 
அயர்ர்து உறல்யெ இடம்‌ பள்ளி என உள்ளி உணர கின்றது; 
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அசிய மெல்லணையில்‌ அயில உரிய வேச்தர்‌ பெருமான்‌ வறிய 
புல்லணையில்‌ துயின்ருனே! என்னு உள்ளம்‌ உருகவே கண்ணீர்‌ 
வெள்ளம்‌ பெருக ஒடியது. அயரம்‌ உயிரைச்‌ சூஹையாடவே 
கிலைஞுலைக்அு செயலிழச்‌அ அயலே அவச௫மாய்‌ வீழ்க்கான்‌. 
“பார்மிசைப்‌ பதைத்து வீழ்ந்தான்‌; 
பருவரல்‌ பரவை புக்கான்‌; 
அண்ணன்‌ படுத்திருக் ச இடத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ தம்பி பட்ட 
பரட்டை உலகம்‌ பார்க்கும்‌ படி. இ.த வடி.த்‌.த்‌ காட்டியுள்ளது. 
உள்ளத்தில்‌ மண்டிய அன்பம்‌ வெளியே நிகழ்ச்த செயல்களால்‌ 
தெளிவாய்‌ கின்றது நிலத்தில்‌ பதைத்து விழ்க்கவன்‌ உடனே 
துயரக்கடலில்‌ மூழ்க .தழ்ச் தான்‌. கொடிய சோகம்‌ நெடிய 
வேகமாய்‌ நீண்டது. பருவரல்‌-- துன்பம்‌. பரவை ௧௨ல்‌, 
கார்‌ என வந்தான்‌; பார்மிசை வீழ்ந்தான்‌; பரவையுள்‌ ஆழ்க்‌ 
தான்‌ என்னும்‌ இது கூர்ச்‌.து இக்‌இத்‌.த ஓர்ச்து கொள்ள வக்த.து. 
[.இரசமனைப்‌ போலவே பசிய கோலத்‌ தருமேனியன்‌ ஆத 
லால்‌ பரதனுக்குக்‌ கார்‌ கேராய்‌ நேர்க்த.து. கரிய யைம்புயல்‌ 
கிறம்‌ அறிய கின்‌ற.த *ரளமேகம்‌ சீனளமான சேரகமாய்‌ வேச 
மா வச்து .தழமான கடலில்‌ .தழ்க்து புகுர்ச௮. 
(தவலோடு விரைச்‌,த ஞுகன்‌ பின்னே வக்‌இருக்‌இருன்‌? அவ்‌: 
வரவின்‌ விரைவு கடிது சென்றான்‌ என்‌.௰,தனால்‌ தெசிய நகின்‌,றஅல்‌ 
தமிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்னே பாடிய பாடல்‌, அக்‌ 
காலத்துக்‌ கார்‌ ஓட்டத்தோடு இக்காலத்‌தக்‌ கார்‌ ஓட்டத்தையும்‌ 
கேசே சிலேடையால்‌ காண வக்தது, கலியின்‌ வாக்கு அயலே 
பலவகையான கோக்ஞுகளையும்‌ இயல்பா சோக்க வருத, 
மண்ணை மண்ணும்‌ நீர்‌ ஆட்டும்‌ கண்ணான்‌. 
வக்த வரவையும்‌, பதைத்து விழ்க்சதையும்‌, பரவை. யுஞுக்த 
தையும்‌ ஒரு தொகையாக முதலில்‌ உரைத்தார்‌; இறுஇயில்‌ அவன்‌. 
உருக அழுத கண்ணீர்ப்‌ பெருக்கை இக்கனம்‌. உணர்த்‌ இனார்‌. 
டவார்மணிப்புனல்‌ என்‌.ஐ.த கண்களிலிரும்து வக்‌ தன்ன சீரை, 
அழுத கண்ணிர்‌ பெருகத்‌ தரையை கிஹைத்துள்ளது. அவ்‌ 
வுண்மை மண்ணை மண்ணு நீர்‌ ஆட்டும்‌ கண்ணான்‌ என்‌,றதனால்‌ 
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காண வர்ததும்‌?. மண்ணுசகல்‌ -கழுவுகல்‌ தண்ணீரால்‌ ஒரு 
பெண்ணை முழுக்காட்டுவஅ போல்‌ கண்ணிசால்‌ மண்ணை முழுக்‌ 
காட்டியிருக்‌கருன்‌. மண்‌ முழூகக்‌ கண்ணிர்‌ ஒழுகயுள.அ. 
வேனில்‌ தாங்‌ மேனி வாடிய 
மண்ணக மடந்தையை மண்ணுடீர்‌ ஆட்டி. 
(டிபருங்கதை 1, 49) 
௫ இங்கே எண்ணி உணர வுரிய.௫. மண்ணகம்‌ கனையக்‌ 


கண்ணக சீர்‌ பெருகிய து எண்ணகமாய்க்‌ காண வக்தது. . , 


பஞ்சணையில்‌ படுத்இருக்க வுரிய அஞ்சன வண்ணன்‌ தரை 
யில்‌ ஒடக்க கேர்க்கானே என்‌.ஐ அயரம்‌ செஞ்சைத்‌ தஒத்திருக்‌ 
தலால்‌ செக்குருஒ அழுஇருக்கறான்‌. சோகத்‌ அடி.ப்பைக்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ வடிப்பு சன்ளு வடி.க்‌.அக்‌ காட்டியுள்ளது. விழுமிய பிறவிப்‌ 
பாசம்‌ விழி சீரால்‌ தெளிவாய்‌ வெளி ௮.றிய வக்௪.த.) 

அண்ணனை எண்ணி அன்பால்‌ உ௬௫ இவ்‌ வண்ணம்‌ அண்‌: 
பாய்‌ அமுகவன்‌ பின்பு தம்பியை கினைக்து தகவுடன்‌ வினகினன்‌. 
தூண்‌,கர நிவர்‌.க சகோளான்‌ பின்னரும்‌ சொல்லுவான்‌ அக்‌ 
நீண்டவன்‌ துயின்றசூழல்‌ இதுஎனின கிமிர்க்‌,த நேயம்‌, 
பூண்டவன்தொடர்க்து பின்னே போக்‌ தவன்பொழு.து .த்‌.௯.து 
யாண்டுஎன இனிது கேட்டரன்‌ எயினர்கோண்‌ இதனைச்‌ சொன்னான்‌. 

பரதன்‌ கேட்டிருக்கும்‌ கேள்வியை இ. காட்டியுள்ள.க. 
'இசாமன்‌ படுத்திருக்க இடத்தைப்‌ பார்த்‌.த.த்‌ தடித்த அழுது 
புலம்பினவன்‌ [“பின்பு இலக்குவன்‌ தயின்‌.ற இடத்தைக்‌ காண 
விரும்பினான்‌; அக்த இனவல்‌ அன்‌. இரவு பொழு கழித்தது 
யசண்டு? என்று உண்ட ஆவலோடு கேட்டாண்‌. கேள்வியில்‌ 
9றலிப்‌ பாசம்‌ பெருஒப்‌ பெரிய சீர்மைகள்‌ மருவி யுள்ளன. 
உள்ளம்‌ தோய்க்த உரிமைகள்‌ உரையில்‌ முறையே தோன்‌,நின.! 

நிமிர்ந்த நேயம்‌ பூண்டவன்‌; 

தொடர்ந்து பின்னே போந்தவன்‌. 

இலட்சுமணனைப்‌ பரதன்‌ இவ்வாறு இலக்கணமாக்‌ சூறித்‌ 
இருக்கருன்‌. யாண்டும்‌ யாரிடமும்‌ காண முடியாக சீண்ட 
பேரன்பு பூண்டவன்‌) அண்ணனை எவ்வழியும்‌ யா அம்‌ பிரியாமல்‌ 
கண்ணை இமை காப்பது போல்‌ கருதி உருப்‌ போனவன்‌ என 
உரிமை யோடு வியக்து புகழ்ச்‌து ௨வக்‌அ கூதியிருக்கருன்‌..) 


1. இராமன்‌ 5479 


கெஞ்சும்‌ கனிக்த தாய பேரன்பு நேயம்‌ என வந்தது. ௮ண்‌ 
ணன்‌ பால்‌ தம்பி ஒழுக வேண்டிய சியாயமும்‌ தருமமும்‌ பணி 
வும்‌ பண்பும்‌ அன்பும்‌ ஒருங்கே சூடி. கொண்டு மருங்கே மருகி 
யுள்ள பெருங்குணக்சூரிசில்‌ என இளைவலை எண்ணியுள்ளான்‌. 
அவ்வுண்மைகள்‌ உரைகளில்‌ ஒனி வீ௫ உலாவுன்‌றன. 
(உலகத்தில்‌ பிறக்க எக்தத்‌ தம்பிகளுக்கும்‌ எட்டாத பேரன்பு 
இந்தத்‌ தம்பியிடம்‌ இயல்பாய்‌ விளைந்து உயர்வா வனர்க்து 
ஓங்‌ சீண்டுள்ளது. அக்த செடிய உழுவலன்பின்‌ விமுமிய 
நிலைமையை லியர் நிமிர்ந்த நேயம்‌ என்றான்‌. தனக்கு கிகரில்லாக 
நிமிர்வு அன்புக்கு அடையாய்‌ அமைந்தது. “அண்ணனுக்குப்‌ 
பணிபுரிவதே தனக்குப்‌ பெரிய பாக்கியம்‌; அரிய ௮ணி எனச்‌ 
கரு.இ உரிமையோடு உறுதி பூண்டிருப்பஉன்‌ ஆகலால்‌ பூண்ட, 
வன்‌ என்ருன்‌;] பூண உரிய அரசை இழச்‌.து இராமன்‌ கானகம்‌! 
போஞன்‌) ஆனால்‌ இலக்குவனோ அவனுக்கு ஊழியம்‌ புசியும்‌ 
பூணைப்‌ பூண்டு போய்‌ ஊழியும்‌ தேயாத புகழைப்‌ பூண்டு 
வானகமும்‌ வையகமும்‌ வாழ்த்த வர வாழ்ச்‌.த வருஒருன்‌.. 
தொடர்ந்து பின்னே போந்தவன்‌ என்‌ற.து இராமனை யாதும்‌ 
பிரியாமல்‌ எவ்வழியும்‌ பச.தகாத்து யாண்டும்‌ ,ஆகரவோடு 
போன அர்த அன்புரிமையை கினைக்து கெஞ்சம்‌ உருக வந்தது; 


உசிய ஒரு உருவத்தைச்‌ தொடர்ச்து அதன்‌ சிழல்‌ செல்வஅ 
போல்‌ இராமனைத்‌ தொடர்க்து. இலக்குவன்‌ போயிருக்ஒறுன்‌/ 
அர்த ஒருமையான. அருமைப்‌ போக்கன்‌ உரிமையை ஓர்ந்து 
உணர இவ்வாறு &ர்ந்த ஆர்வமாய்‌. உரைத்தருளினான்‌. 
நிமிர்ந்த நேயம்‌ அவன அக கிலையையும்‌, தொடர்ச்து 
போனத பு.ற சிலையையும்‌ ஒருங்கே உணர்க்து கொள்ள வச்‌தன. 
உருவத்தால்‌ வெளியே வேறுகத்‌ கோன்றினும்‌ தன்‌ உள்ளமும்‌ 
உயிரும்‌ இராமன்‌ ஆகவே அச்தப்‌ பிள்ளப்பெருமான்‌ பெருக 
யிருக்துள்ளான்‌. ௮வ்‌ வுண்மை நுண்மையா உணர வக்தது? 
“லஷ்மணோ லஷ்மிஸம்பக்மோ பஹி: ப்ரண இவாபர: | 
௧ ௪ தேக வீசா கித்ராம்‌. லபதே புருஷோத்தம: 
(வால்மீ, பால, 18-80) 
இலக்குவன்‌ பெருக்திருவினன்‌; இராமஹுக்கு வெளியே 
தோன்றுகின்ற ஒரு உயிர்‌ போன்றவன்‌; இவன்‌ இல்லை ஆனால்‌. 
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அக்த அண்ணன்‌ கண்ணும்‌ உறல்கான்‌!! என்னும்‌ இ.து ஈண்டு 
எண்ண உரியது, தம்பியும்‌ சம்பியும்‌ இங்கு அதிய கின்றனர்‌: 
இன்னவா௮ு பி.றலியிலேயே பிரியாத பிரியம்‌ பெருகி வம்‌ 
அள்ளமையால்‌ இருவருடைய சீர்மைகளையும்‌ கூர்மையா ஓர்க்து 
கொள்ளுகிறோம்‌. பேரன்புடைய அ)்கம்பி௮ன்னு இரவு உறல்‌ 
யிருந்த இடம்‌ ௭.௪8 என்று பரகன்‌ கேட்கவே குகனுடைய 
கண்களிலிரும்‌.த £ீர்‌ பெரு வந்தது. அகனை அடக்‌இக்‌ கொண்டு. 
அவன்‌ சொல்ல கேர்ந்தான்‌. உள்ள கிலையை உரைசொல்லிய து. 
அல்லையாண்டு அமைந்த மேனி அழகனும்‌ அவளும்‌ துஞ்ச 
வில்லையூன்‌ நியகை யோடும்‌ வெய்.துயிர்ப்‌ போடும்‌ வீரன்‌ 
கல்லையாண்‌ டுயர்க்த தோளா! கண்கள்நீர்சொரியக்‌ கங்குல்‌ 
எல்லைகாண்‌ பளவும்‌ கின்றான்‌ இமைப்பிலன்‌ ஈயனம்‌ என்றுன்‌. 
இளையவன்‌ விழி தயின்றது எங்கே என்று! பரதன்‌ வின 
வியதற்குக்‌ குகன்‌ இவ்வாறு விசயமாய்ப்‌ ப.இல்கூறியிருக்கிறான்‌. 
கண்கள்‌ நீர்‌ சொரியக்‌ கங்குல்‌ எல்லை காண்‌ பளவும்‌ நின்றான்‌, 
இமைப்பிலன்‌ நயனம்‌ என்ற இக்தச்‌ சொல்‌ ஓவியத்தை உள்‌ 
ளக்‌ கண்களால்‌ ஓர்ச்‌.து காண்பவர்‌ உயிர்‌ ௨௬௫ அழுவர்‌. 
கேட்டுன்றவர்களுடைய கண்கள்‌ 8ர்‌ சொரியும்படி 
சொல்லியுள்ளமையால்‌ சொன்னவனுடைய அன்புரிமையும்‌ 
பண்பு சிலையும்‌ பாச ஷ.றவும்‌ வெளியே தெரிய வர்‌.தன' 


அன்னு இரவு முழுவதும்‌ யாதும்‌ உறங்காமல்‌ நேரே சண்‌ 
டி.ருர்தவன்‌ ஆகலால்‌ இவ்வாறு செனிவா உரைத்தான்‌. சூகனு 
டைய மொழிகளைக்‌ கேட்டதம்‌ பாதனுடைய விழிகளில்‌ சீர்‌ 
பெருகியது; கண்ணீர்‌ மார்பில்‌ வழிச்‌ த ஓடச்‌ றிது பொழுது 
மோனமாய்‌ ௨௫௫ கின்‌றவன்‌ பின்பு மறு மொழிக்தான்‌. 
என்பத்தைக்‌ கேட்ட மைந்தன்‌ இராமனுக்கு இளையார்‌ என்று. 
மூன்பு ஒத்த தோற்றத்‌ தேமில்‌ யான்‌ என்றும்‌ முடிவிலாத. 
துன்பத்துக்கு ஏதுவானேன்‌; அவனது துடைக்க கின்றான்‌; 
அன்பத்துக்கு எல்லையுண்டே அழூதுஎன்‌ அ*மைஎன்றுன்‌.. 
[உள்ளம்‌ கொக்‌.த பரகன்‌ இவ்வாறு உரையாடி.யிருக்இருன்‌. 
வேதனை கிலைகள்‌ நூதனமான வழிகளில்‌ வெளியாயுள்ளன. 
ஈனும்‌ இலக்குவஹம்‌ இசசமனுக்குத்‌ தம்பிகள்‌ என்னு உலகம்‌ 
ஸதியத்தோன்‌.றி யுள்ளோம்‌; புண்ணிய மூர்த்தி யான அந்த. 


7. இராமன்‌ 548] 
அண்ணனுக்கு என்றும்‌ கான்‌ துன்பம்‌ செய்யவே கேர்ந்தேன்‌, 
இளையவன்‌ அ.தனை நீக்க எவ்வழியும்‌ இதம்‌ செய்து வருஒருன்‌; 
எனது தய கொடுமையும்‌, அவனது தாய இனிமையும்‌ விடமும்‌ 
அமுதமும்‌ போல்‌ விரிச்து பரச்‌.து கி.ற்‌ன்‌றன. 

கமையனுக்குத்‌ தன்பம்‌ புரில.ற சானும்‌ ஒரு கம்பி! அந்தோ: 
என்‌ பிறப்பு கெருப்பினும்‌ கொடிய ௧7 இருப்பு சஞ்சினும்‌ இய ௮; 
என்னு இன்னவா௮ செஞ்சு கொக்து பரகன்‌ வருக்தியுள்ளாண்‌. 
“என்‌ அடிமை அழூது 7 
அண்ணனுக்கு இலக்குவன்‌ செய்து வருற ஊழியம்‌ 
தனக்குக்‌ இடைக்கவில்லையே என்ன அடி.த்‌இருக்இருன்‌; அக்த 
மனத்‌ துடிப்பை இக்க வாசகம்‌ வடித்துக்‌ காட்டியுள்ள.து. ஒரு | 
தண்டவனுச்சு அடியவண்‌ செய்யும்‌ ஏவலையே இராமனிடம்‌ 
பரதன்‌ புரிய அவாலியிருக்கறுன்‌; உடன்‌ பிறந்த தம்பி என்ற 
முனைப்பு ஒரு இறிதும்‌ இல்லை] )சினைப்பு எல்லாம்‌ எவ்வழியும்‌ 
அவண்‌ உள்ளம்‌ உவச்‌,த வர ஊழியம்‌ புரிவதையே உரிமையால்‌ 
கருத வருஒருன்‌; ௮வ்வரவு வார்த்தையில்‌ வெளியாய்‌ வச்த.து. 
மன வேதனை யோடு இவ்வா மறுக வருச்‌இனவன்‌ பின்பு 
குகனை சோக்‌இனன்‌; கல்கையைக்‌ கடச்து போய்‌ அண்ணனைக்‌ 
காண வேண்டும்‌ என்னு கண்ணீர்‌ மல்‌ உரைத்தான்‌. அன்று 
இரவு ௮௫௪ இடத்திலேயே இராமதியானமாத்‌ தல்‌ஓயிருக்தான்‌. 
மழறுகாள்‌ காலையில்‌ ஈதியைக்‌ கடத்தற்கு உரிய தோணிகள்‌ 
பல வந்தன. சூகனுடைய ஆணையால்‌ எவ்வழியும்‌ காவாய்கள்‌ 
செவ்வையாய்‌ மேலி கின்றன. அளவிடலரிய மிதவைகள்‌ உதவி 
புமிய வரவே யாவரும்‌ உவகை மீசார்க்‌.து ஆவலாய்‌ எழுர்தனர்‌. 
பரதனேடு உடன்‌ வரத படைகளும்‌ பரிவாரங்களும்‌ 
கோணிகளில்‌ ஏறிக்‌ கங்கை ஈதியைக்‌ கடக்து தென்கரையை 
அடைந்தன. இறுதியில்‌ ஒரு அழகிய தோணியில்‌ தாய்மார்‌ மூவ 
ரையும்‌ ஏற்றினன்‌; தம்பியோடு தானும்‌ ௮.இல்‌ ஏறி அமர்ச்‌ 
தான்‌. அன்புக்‌ கடலாய்ப்‌ பொல்கியுள்ளவன்‌ ஆற்றைக்‌ கடக்க 
கேர்க்சான்‌. அவ்வாறு கேர்ச்கவனை ஓர்க்.து கொள கேர்க்தோம்‌. 
சுழித்துநிர்‌ வருதுறை ஆற்றைச்‌ சூழ்படை 


கழித்துகில்‌ உயதுஎனக்‌ கள்ள ஆசையை, 
2௦௪ 


5482 கம்பன்‌ கலை நிலை 


இழி;த்துவேறு அவனிபண்டு ஆண்ட வேக்‌ தரை 

இழி,த்துமேல்‌ ஏநினான்‌ ,தானும்‌ ஏ.தினான்‌. 

தோணியில்‌ ஏ.றிய பரதனை உலகம்‌ உவச்‌.து காணக்‌ கவி 
'இவ்வாறு வரைச்‌து காட்டியிருக்‌இறுர்‌. இக்குலமகனுடைய ஏழ்‌ 
(றத்தை எவ்வழியும்‌ போற்றி வருஒருர்‌; இவ்வழி இவ்வாறு எத்‌ 
'இயருளினார்‌. அரிய ஞுணகீர்மைகள்‌ பெரிய மடிமைகளை விளைத்து 
வருஇன்‌றன. உரிய மேன்மைகள்‌ பிரியமா உணர கேர்ச்சன?, 

“கள்ள ஆசையை ஒழித்தவன்‌ எனப்‌ பரதனை இக்கனம்‌. 
வழுத்தியஅ அவனுடைய உள்ள கிலைமையை உணர்ச்‌ ததெளிய 


ஆசையை எவரும்‌ எளிதே ஒழிக்க முடியாத; எல்லாரை. 
யும்‌-௮.அ ஆட்டி. அலைத்த வர௬ு௦௮. சூழைக்காற்றில்‌ அகப்‌ 
பட்ட செத்தைகளைப்‌ போல்‌ ஆசைச்‌ ௯ழலில்‌ ௪க்க.4்‌ வேகோடி. 
கள்‌ யாண்டும்‌ அலமச்‌.து உழலுகன்‌ ற. (கள்ள ஆசை என்‌ற.து 
உள்ளத்தைப்‌ பறித்து உயிரைப்‌ பாழ்படுத்தி வருகிற அதன்‌ 
கொள்ளை கிலை தெரிய, சூறிப்பு மொழி கூர்ச்து உணர வுரிய து; 


பேரின்ப நிலையமான ஈ௪னை அடைய ஓட்டாதபடி. ஈன 
வழிகளில்‌ இழுத்து அலைததச்‌ வனை சீ௪ப்படுத்இி வருதலால்‌ 
தசையின்‌ காச கிலையை யாவரும்‌ ஈன்கு அறியலாகும்‌. 


ஆசை எனும்‌ பெருங்கா.ற்‌.றூடு இலவம்‌ பஞ்சு 
எனவும்‌ மனது அலையும்‌ காலம்‌ 
மேோசசம்வரும்‌; இ,கனாலே கற்றதும்‌ கேட்‌ 
டதும்‌ தூர்ந்து மு,த்இக்கு ஆன 
கேசமும்கல்‌ வசசமும்‌ போய்ப்‌ புலனாயிற்‌ 
கொடுமைபற்றி கிற்பர்‌ அந்தோ 
தேசுபழு,த்து அருள்பழு,க்‌,த பராபரமே 
நிராசை யின்றேல்‌ தெய்வம்‌ உண்டோ 
(கோயுமானவர்‌), 
சையின்‌ அழிகேடுகளைக்‌ சூறித்து வச்.தள்ள இ.த ஈக்கு 
ஆராய்ச்‌.து இக்தக்கத்‌ சக்க.ஐ. இந்தப்‌ பொல்லாத ஆசையால்‌ 
எல்லா உயிர்களும்‌ அல்லல்களே அடைச்‌.த மாயன்‌. றன. 
ஆசை ஓன்னு ஒழிச்த அளவே கக்கன்‌ எல்லாம்‌ அடியோடு 
ஒழிக்து போகின்‌ றன; அக்க மனிதன்‌ ஈ௪னை அடைஇன்றாண்‌. 


ர்‌. இராமன்‌ ந்க்8$ 
நிராசை இன்றேல்‌ தெய்வம்‌ உண்டோ? 

'இச்தக்‌ கேள்வியில்‌ எவ்வளவு சிந்தனைகள்‌ தோய்ச்‌ ள்ளன? 
ஆய்ச்து உணர்பவர்‌ அரிய பல உண்மைகளைத்‌ தெளிச்அ கொள்‌ 
வர்‌. ஆன்ம உய்‌தியை உணர்வதே மேன்மையசன ஞானமாம்‌. 

எத்தகைய மேதைகளையும்‌ பேதைகள்‌ ஆகப்‌ பித்தர்களா 
இஜித்‌.த வரும்‌ ஆசையைப்‌ பரதன்‌ ஒழிசத்துன்ளமையால்‌ உல 
கம்‌ வழுத்த வர வழிவழியே விழுமியனாய்‌ ஒனி வி௫ியுள்ளான்‌.. 

ச.றர்த ௮ரச௪ பதலி தனக்குத்‌ சனி உரிமையாக்‌" இடைத்‌ 
தும்‌ அதனை விடம்‌ என வெறுத்து ஒழித்து வெளி ஏறி ௮ண்‌ 
ணனை சாடி. வக்தள்ள இச்சப்‌ புண்ணியத்‌ தம்பியின்‌ புனித ர்‌ 
மையை வியர்‌.து முனிவரும்‌ புகழ்ச்‌ துள்ளனர்‌; மனித இனம்‌: 
முழுவதும்‌ யாண்டும்‌ இவனை உவக்து போற்றி வரு.ற.௮; 
வேந்தரை இழித்‌.து மேல்‌ ஏ.றினான்‌. 

பண்டு உலகத்தை ஆண்டு வக்க அரசர்‌ எவரும்‌ இக்தப்‌ பர 
தன்‌ போல்‌ ஆசையை ஒழித்தவர்‌ அல்லர்‌; ஆகவே அவர்‌ யாவ 
ரும்‌ வள்ளம்‌ கூடு காண ஆசையை அடி.யோடு வென்று இக்‌ 
ஞுலமகன்‌ உலகம்‌ கொழ உயர்‌ புகழோடு நிலவி கி.ற்கன்றான்‌ 

கதியைக்‌ கடக்கத்‌ தோணி மேல்‌ ஏதினான்‌ யார்‌ தெரியுமா? 
வேக்தர்‌ எவரினும்‌ உயர்ச்‌.து புகழ்‌ மேல்‌ ஏறினான்‌ எனக்‌ கவி 
சுவையாக விளக்‌இயிருக்கிறுர்‌. விசரயமான வித்தக விளக்கம்‌. 
உய்த்துணர்வு ௬ரம்‌.து உவகையை விளைத்‌.க உ ௮ புரிச்‌ தள்ள.த. 

இச்த ௮ர௪ குடும்பம்‌ ஏறியிருக்க கதோணியைக்‌ குகனே 
கடத்த கேர்ச்தான்‌ இராச மரியாதையும்‌ பிரியமும்‌ அவனிடம்‌ 
மிகவும்‌ பெருகயிருக்தன. கோசலா தேவியைக்‌ கண்ட பொழு. 
பிள்ளைப்பாசம்‌ மண்டி, அவன்‌ உள்ளம்‌ உரு கின்றான்‌. அக்தம்‌ 
பெரிய தாயாரைக்‌ சூறித்துப்‌ பரதன்‌ குகணுக்கு அறிவித்த 
அருமை மொழிகள்‌ மகமை மிசவுடையன, மதச௫லம்‌ தோய்க்்‌த 
அவை கோசலை என்‌ பகுதியில்‌ * முன்னமே வச்‌.தள்ளன. 

தாய்மையின்‌ தகைமைக்குத்‌ தனி கிலையமாயிருக்த இக்த 
அம்மையின்‌ அயலே சுமித்திரா தேவி அமர்க்‌ இருக்கன்‌; ௮ச்த 
அரசியை இனம்‌ தெரிய விரும்பிப்‌ பரதனிடம்‌ பணிவோடு வின. 

* இக்தால்‌ பக்கம்‌ 762 பார்க்கவும்‌. 





ந்ங்8க்‌ கம்பன்‌ கலை நிலை 


வினன்‌. வினவவே இவன்‌ விசயமாய்‌ உரைத்தான்‌. ஞூகன்‌ வின 
விய.தும்‌, மகன்‌ மறுமொழி கூறிய தம்‌ மஇசலம்‌ ரம்‌. மடமை 
கன்‌ கிறைர்‌.த விஇமுைகள்‌ விரிச்‌த வர்துள்ளன. 
அறக்‌. கானே என்கின்ற அயல்‌ கின்றாள்‌ 
,தனைகோக்‌இ ஐய அன்பின்‌ 
கிறைம்‌, சாளை உரைஎன்ன, நெறிதறம்‌ பா.ச்‌ 
,தன்மெய்யை நிற்ப தாக்க. 
இறக்‌,தான்‌,கன்‌ இளக்‌?,கவி யாவர்க்கும்‌ 
தொழுகுலமாம்‌ இராமன்‌ பின்பு 
பிறக்‌. கானும்‌ உளன்‌ என்னப்‌ பிரியா,கான்‌ 
,தனைப்‌ பயந்‌.த பெரியாள்‌ என்றான்‌. 
சிறிய தாயின்‌ பெரிய மகிமைகளை உரிமையோடு பரதன்‌. 
இவ்வா விளக்கியிருச்‌இருன்‌, கருமமே ஒரு உருவமாய்‌ மருவி 
யுள்ள தபோல்‌ அந்தக்‌ கூல௮ரசி கிலலி நின்ற அமைதியை இக்கு 
கேரே தெரிர்‌.து கொள்கிறோம்‌. சொன்ன சொல்லை மறுக்கமாட்‌ 
டாமல்‌ சத்தியத்‌. துக்காகத்‌ தன்‌ உயிரை கிட்ட உத்தம வேக்தனு 
டைய இளந்தேவி என்னு உளம்‌ கரைக்து கூறிலிருக்கிறான்‌. 
இன்ன மன்னனுடைய மனைவி எண்று முன்னம்‌ சொன்னவன்‌ 
பின்னரும்‌ சன்னயமா சன்கு விரித்‌.து வினக்‌இஞன்‌. 
இராமன்பின்பு பிறந்தானும்‌ உளன்‌ என்னப்‌ 
_பிரியாதான்‌ தனைப்பயந்த பெரியாள்‌. 
கொண்ட. சணவளைன்‌ கொண்டு முதலில்‌ சூதித்தான்‌; 
பெற்ற பிள்ளையைப்‌ பெய்து சிறிய தாயின்‌ பெரிய மமையை 
இதல்‌ இவ்வா௮ பே௫யிருக்‌கருன்‌. பேச்சில்‌ உணர்ச்சிகளும்‌ 
உருக்கவ்களும்‌ உசிமைப்‌ பாசங்களும்‌ பொல்‌ வக்தள்ளன; 
இராமபிரானுக்குப்‌ பின்‌ பிறந்த தம்பியர்‌ மூவர்‌; ஆயிணும்‌ 
ஒருவனே உளன்‌ என்னு உலகம்‌ தெரிய உடன்‌ தொடர்ச்து அத்‌ 
தமையனை யாண்டும்‌ பிரியாமல்‌ எவ்வழியும்‌ உரிமையோடு 
போயுள்ளான்‌ என இலக்குவனை இக்குலக்குமன பெருமை 
யாக்‌ ௧௬ யிருக்கறுன்‌. இளையவன்‌ பெற்றுள்ள பேற்றை 
வியக்‌.து புகழ்ச்‌. அ உளம்‌ மிக மஒழ்ச்‌.தள்ளான்‌; ௮வ்வுண்மையை 
அுண்மையா ண்டு உணர்ந்து கொள்கிறோம்‌. பிரியாதான்‌ என்‌. 
இல்‌ பெரிய மரியாதையும்‌ பிரியமும்‌ பெரு யுள்ளன: பிரிக்து 


3. இராமன்‌ நக 


நிற்கின்ற தன.து இழிவை கினைச்‌த வருர்‌இயிருக்‌கருன்‌. உடன்‌ 
பிறக்தும்‌ பிறவாதவனய்த்‌ தன்னை இன்னலான பிழையில்‌ ஆம்‌, 
'இயிருப்பு பிரிச்‌,அ கி.ற்கும்‌ பிழையே என்னு பரிச்‌தகி.ம்‌ஒன்றான்‌, 
சக்த கிலையை உரையின்‌ தொனி செளிவா உணர்த்தி கிறத. 





அண்ணனைத்‌ தொடர்ச்து அன்னு பிரியாமல்‌ போனதினால்‌ 
என்றும்‌ பிரியாத பேரும்‌ ஈரும்‌ பெற்று யாரும்‌ புகழ்க்‌. து போற்ற. 
எவ்வழியும்‌ செவ்வையாய்‌ இளையவன்‌ உயர்க்து இகழ்ஒருன்‌. 
“இராமானுசன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ இலக்குவனுக்கே தனியுரி' 
மையாய்‌ அமைக்‌ தள்ளத. பரதனுக்கு அது இடையாமல்‌ 
போய.த. உண்மை, கம்பி என அவண்‌ ஒனி மிஞுக்துள்ளான்‌: ), 
“இளவல்‌, இளையவன்‌, இளையபெருமாள்‌ என இவ்வாறு 
வளமையான பேர்கள்‌ எல்லசம்‌ அச்த மூத்த பெருமாளைப்‌ பிரி. 
யாமல்‌ பின்‌ தொடாச்‌.க போன பெரிய மஇமையாலேயாயின- 


எப்பொழுதும்‌ தன்‌ அருஒருச்து வந்த தம்பி வனத்தில்‌ ஒரு, 
முறை ஒறிது பிரிய சேர்க்தான்‌; தனத தாகம்‌ இரத்‌ தண்ணிர்‌ 
கொண்டு வரப்போன இளவல்‌ கடுகிசியில்‌ செடு சேரம்‌ காணா 
மையால்‌ இராமன்‌ கண்ணிர்‌ சொரிர்து கதறி அழுதான்‌. 


என்னை,க்‌,தரும்‌ எந்தையை என்னையரைப்‌ 
பொன்னைப்பொரு இன்ற பொலன்குழையாள்‌ 
தன்னைப்‌ பிரிவேன்‌ உளன்‌ ஆவதுதான்‌ 
உன்னைப்‌ பிரியாத உயிர்ப்பு அலவோ. 

(இராமா, அயோமு, 70), 


அருகே இருந்த தம்பி இறி.த பிரிய சேர்ச்த போது இரா 
மன்‌ இவ்வாறு ௨௫௫ அமுஇருக்கிறுன்‌. என்‌ தந்‌ைத தாய்‌ 
மனைலி முதலிய அனைவரையும்‌ பிரிச்து அடவி புகச்‌. தம்‌ யாதொரு 
கவலையும்‌ இல்லாமல்‌ கரன்‌ சுகமாயிருப்ப.து உன்னைப்‌ பிரியாத 
உறுதியினலேயாம்‌ என்னு அப்‌ பெரியவன்‌ கருஇியிருப்ப.து இக்த 
இளையவனுடைய அரிய ம௫மையை மிகவும்‌ தெனிவாக்‌இயுள.௮. 

உடன்‌ மிதந்த அண்ணன்‌ தம்பிகளுள்‌ இத்த ஈம்பியும்‌ தம்பி 
யூம்‌ போல்‌ எங்கும்‌ பிறக்கவில்லை. பிறந்த மனிதர்‌ யாவரும்‌ 
சிறந்த அணைகள்‌ என உயர்க்த மமையேோடு இவரை வவந்து 
போற்றி வருகின்றனர்‌. , இரட்டைகளாய்ப்‌ பிறக்த. குழந்தை 
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; களுக்கு: இராமன்‌, இலட்சுமணன்‌ என்று பெயரிட்டுப்‌ பேணி 
வருவ.த உலகம்‌ எங்கணும்‌ வழக்கமாயுள்ள,ஐ, வளமையான 
அவ்‌ வழக்கம்‌ இவரு இழமையைத்‌ தலைமையா விளக்க வருஇ 
ஐ.த. இணை பிரியாத தனை இசை மருவித்‌ இசை தொழ வுள.த) 
அண்ணனுக்கே எவ்வழியும்‌ அன்பாய்‌ ஊழியம்‌ புரிக என்னு, 
தான்‌ பெற்ற பிள்ளையை உரிமையுடன்‌ இராமன்‌ பின்னே 
விவேகமா அன்று போக விட்டாள்‌ ஆதலால்‌ ௬ுமித்திரையின்‌ 
பெருச்தகைமையை அருச்தவர்களும்‌ வியச்து புகழ்ச்‌ ஒள்ளனர்‌. 
தமையனைப்‌ பிரியாமல்‌ இளையவன்‌ யாண்டும்‌ இசைர்‌இருப்‌. 
பத.ற்கு.த்‌ தாயின்‌ வேண்டுகோளும்‌ காரணமாய்‌ மூண்டுள்ள.த. 
பெரியாள்‌ என்‌.று தன.த சிறிய தாயாரைக்‌ சூறித்‌.த.ப்‌ பரதன்‌ 
இவ்வாறு பெருமையாப்‌ பே௫ியிருக்‌ஒழுன்‌. அரிய பெரிய தன்‌. 
மைகள்‌ கிறைச்‌.தன்ளவள்‌ .ஆகலால்‌ அர்‌ நீர்மைகளைக்‌ கூர்மை 
யா ஒர்க்‌ து உணர்ச்‌ து கொள்ளும்படி. இங்கனம்‌ உள்ளம்‌ உவந்து 
எர்மையா உரைத்தான்‌.) உரையில்‌ உணர்வு"லம்‌ பெருஇயுள௮. 
உழ்‌.ஐ சாயரை இங்கனம்‌ உரிமையோடு உவக்‌.து கூறி வசத 
வன்‌ பின்பு பெழ்‌.றதாயைக்‌ சூறித்‌து நேரே பேச நகேர்க்தான்‌. 
கைகேசியின்‌ கொடுமை. 
சுடுமயா ன,த்திடைதன்‌ துணைஏக,க்‌ 
தோன்றல்‌.துயர்க்‌ கடலின்‌ ஏகக்‌ 
கடுமையார்‌ கானக,த்துக்‌ கருணையார்‌. 
கலிஏகக்‌ கழ.ற்கால்‌ மாயன்‌ 
நெடுமையால்‌ அன்றளக்‌,க உலகம்‌எல்லாம்‌ 
,தன்மன,க்தே நினைந்து செய்யும்‌ 
கொடுமையால்‌ அளக்‌. தாக யார்‌இவர்‌என்று 
உரைஎன்னக்‌ கரிசல்‌ கூறும்‌: 
பரதன்‌ படர்மொழி. 


படர்எலாம்‌ படை,த்‌,தாளைப்‌ பழிவளர்க்கும்‌ 
செவிலியை,த்தன்‌ பாழ்‌,த்‌,க பாவிக்‌ 

குடரிலே நெடுங்காலம்‌ உடக்கதேற்கும்‌ 
உயிர்ப்பாரம்‌ குறைந்து தய 

.உடிரெலாம்‌ உயிரிலா என.த்தோன்றும்‌ 
உலகத்தே ஒருத்த ௮ன்றே 
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“இடரிலா மூக,த்‌. தாகா அ.நிந்‌இலையேல்‌ 
இக்கின்றாள்‌ என்னை ஈன்றாள்‌. 

கைகே௫ியைக்‌ சூறித்து வர்‌ தள்ள்‌ இவை அவளுடைய 
கொடுமைகளைக்‌ கடுமையா இகழ்ச்‌தள்ளன. யாரையும்‌ யாதும்‌. 
யாண்டும்‌ இகழ்ச்து பேசாத ஏறக்த கூலமகன்‌ பெழ்‌.ற தாயை 
இப்படிக்‌ குற்றம்‌ கூறிக்‌ குலை தடித்து வைஇருக்‌இருன்‌. 

கொண்ட கணவன்‌ சுடுகாட்டுக்குப்‌ போய்ச்‌ ௬டு இயில்‌ 
எரிய, பெற்ற மகன்‌ பெருக்துயச்க்‌ கடலில்‌ வீழ்ச்‌து தவி 
அலமக்து அடிக்க, கருணைக்‌ கடலான இரரமண்‌ காட்டில்‌ 
பலைச்து துன்பம்‌ அடைய, வஞ்ச கசெஞ்சளாய்க்‌ கடித சூழ்ச்து. 
செடிய இமைகளைச்‌ செய்த கொடிய பாத, என்று கொதித்து 
வைதருத்தலால்‌ அவளால்‌ கேர்ச்‌ தன்ன அல்லல்களையும்‌ அவலக்‌ 
கவலைகளையும்‌ நேரே காம்‌ ஓர்ச்‌.து உணர்ர்‌.த கொள்ளுகிறோம்‌. 

'எவ்வழியும்‌ இன்பவ்களே கிறைச்‌ இருக்க உயர்ச்த அரசகுடி. 
தன்பங்களால்‌ அடித்து வருந்தவும்‌, காடும்‌ ஈகரமும்‌ ரைச்‌.ு. 
புலம்பவும்‌, கைகேயின்‌ செயல்‌ கேடுகளை விளைத்து விட்டமை 
யால்‌ கெட்டவள்‌, கொடியவள்‌, பாத, பழிகாரி, படுபாவி என 
இன்னவா படுமோசமா அவள்‌ திட்டப்படுஒறுள்‌. 

பாழ்த்த பாவிக்‌ குடரிலே நெடுங்காலம்‌ கடந்தேன்‌. 

தன்‌ பிறப்பை எள்ளி இகழ்ச்‌ அ பரதன்‌ உள்ளம்‌ கொதித்‌ 
துள்ளமையை இவ்வுரை உணர்த்தியுள்ளது, தான்‌ கருவாய்‌ 
மருிக்‌ இடக்த குடலை வெ.௮த்திருத்தலால்‌ தன்‌ உடல்‌ வாழ்வை 
'இவன்‌ கருதியிருப்ப.து தெரிய வக்த.து. அவளுடைய வயிற்றில்‌ 
பிறக்க கேர்க்ததை எண்ணுக்கோறும்‌ இவனுடைய வயிற்றெரிச்‌ 
௪ல்‌ பெருக விரிச்தள்ள ௮. பாழ்த்த பாவிக்‌ குடர்‌ என்‌.றதல்‌ எவ்‌ 
வளவு கொப்பு வெவ்வழலாய்‌ மூண்டு கீண்டு சி.ற்கி.றத!-) 

அக்தக்‌ குடலிலிருக்‌.க பிறந்தகனுலேதான்‌ இந்த உட௮க்கு 
அச்தமில்லாக தயர்களும்‌ பழிகளும்‌ கேர்க்தன என்னு கெஞ்சம்‌ 
கொக்திருக்‌ஒருன்‌. மனவேதனை கெடி.தாய்‌ மூண்டுள்ளமையால்‌ 
வாய்மொழிகள்‌ கொடி.தாய்‌ நீண்டு கொஇப்பேறி வந்தன. 

யாண்டும்‌ இனிய வசனங்களை இதமாய்ப்‌ பே௬இூன்‌ றவன்‌ 
கொடிய வார்த்தைகளைக்‌ கடுமையா ஈண்டு. வி௫ியிருக்‌ஒருன்‌. 


க்‌ 88 கம்பன்‌ கலை நிலை 


'இன்னலோடு மூண்டு பே௫ியுள்ள மொழிகள்‌ முன்னவன்‌ பால்‌ 
இவன்‌ பூண்டுள்ள பா௫௪த்தை ஈன்கு வெளிப்படுத்த யுள்ளன. 
கண்ணினும்‌ உயிரினும்‌ இணனியனாக்‌ கருஇயுன்ள ௮ண்ண 
னைக்‌ காட்டில்‌ ஓட்டினானே! என்‌உ தயரம்‌ கெஞ்சை வாட்டி. 
வதைத்து வருறத, உற்ற அச்த மன வேதனையால்‌ பெற்ற 
தாயைப்‌ பெரும்‌ பழியா இகழ்ச்‌.த பிழையாப்‌ பேச சேர்ந்தான்‌. 
கைகேகி நிலை. 
இக்தச்‌ சேயின்‌ வாய்‌ மொழிகள்‌ ௮ச்தத்‌ தாய்க்கு எவ்‌. 
வளவு வேதனைகளை விளைத்‌இருக்கும்‌? அவ்வளவும்‌ அறியவுரியன. 
பகைகேகி இறச்சத அரச சூடி.யில்‌ பிறந்தவன்‌. பெண்மை 
ஆயினும்‌ தண்மையான மனம்‌ உடையவள்‌; பெரிய இராணி. 
யாரையும்‌ மதியாதவள்‌; தன்‌ மகணன்பால்‌ பேரன்புடையவள்‌7 
அவனைச்‌ இறந்த ௮ரசனாக்‌ காண வேண்டும்‌ என்ற வேணவாவி 
னஞாலேயே ௮ர௪ பதவியை சாயகனிடமிருக்து சா.தரியமாய்க்‌ 
அவர்ச்தாள்‌;) பிள்ளை பெருமகிழ்ச்சி அடைவான்‌ என்னு உள்ளம்‌. 
கருச்‌ செய்த வேலை பெரிய விபரிதமாய்‌ முடிடம்‌.௪.அ. (பெற்ற. 
மகன்‌ பெருக்‌.துயரம்‌ அடைக்‌ வருச்‌.அவதை அ.றிச்க.தம்‌ அவள்‌ 
உள்ளம்‌ இரங்கி உளைர்‌.த மறுகினள்‌. கேர்ச்த கேடுகளை எல்‌ 
லாம்‌ நினைர்‌.து சனைம்‌,த கெடி.அ கவண்‌ முடி.வு தெரியாமல்‌ விடிவு 
நோக்கி நின்றாள்‌. ௮வள.து கிலை மிகவும்‌ பரிதாபமாய்‌ நின்ற அ: 
(கன்னை சொக்‌.து தன்‌ தாயை வெறுத்‌.துன்ள பரதன்‌ பிதர 
எல்லாரையும்‌ மதித்தப்‌ புகழ்ச்து அஇத்‌.த வருகருன்‌. இலக்கு 
வனையும்‌ சுமித்‌இிரையையும்‌ உரிமையோடு இவன்‌ கருதி உவர்‌ 
துள்ளான்‌. உவகை நிலை உரைகளில்‌ ஒனி வீட மினிர்‌இ.ற.௮. 
பிரியாமல்‌ பின்‌ சென்று அண்ணனுக்கு மரியாதையாய்‌ 
எவ்வழியும்‌ அக்த இளையவன்‌ ஆதரவு புரிச்‌, த வருவதை எண்ணுச்‌ 
தேனும்‌ இவன்‌ எண்ணீர்‌ மல்‌இக்‌ கரைந்த வக்‌.இருக்இருன்‌2) 
தன்னால்‌ விளைச்த துன்பங்களைக்‌ களைச்து தமையணுக்கு 
இண்பமாய்‌ அவன்‌ இதம்‌ செய்து வருவது ஜூனவு இவனுக்கு 
ஆறுதல்‌ தர்‌. தேறுதல்‌ புரிக்து சவி.யம்‌ ௬ரக்‌.க வச்‌.தன.க, 
ய்‌ தம்பியு...பான்‌ படைக்கு அஞ்சான்‌ என்னும்‌ பழமொழிக்கு 
இலக்குவனை உலகம்‌ தலைமையான இலக்கியமாக்கருதி வருகிற தாடு 


7. இராமன்‌ 54809. 


இறைமீக்‌ கூறிய இராமன்‌ தம்பி 
மறுவொடு பெயரிய ம.தலைக்கு இயைக்‌,க 
ஆனப்‌ பெரும்புகழ்‌ யாமும்‌ எய்‌.க.  (பெருங்ககு, 48-24) 


உழுவலன்போடு பின்‌ போய்‌ இராமனுக்கு வழிபாடு 
செய்து விழுமிய புகழை இலக்குவன்‌ எய்திய அயோல்‌ யாமும்‌ 
பெறுவேமாக என்று உதயண மன்னனுடைய தம்பியர்‌ இன்ன 
வாறு கூறியிருக்ன்‌ றனர்‌. இளவலின்‌ இசை அளவிலதாய.த. 

உலக மக்கள்‌ என்றும்‌ யாண்டும்‌ உவந்து பாராட்டும்‌ 
தலைமைத்‌ தம்பியாய்‌ இக்‌ குலமகன்‌ ஈலமா கிலவி கி.ழ்‌இன்றான்‌. 

சரும நீர்மைகள்‌ சிறைக்த பரதனும்‌ இந்த அருமைத்‌ தம்பி 
யின்‌ தகைமைகளை கினைங்து வியர்து உவர்‌.து உருஒயிருக்‌ஒருன்‌. 
உரிய தணையாய்ப்‌ பின்‌ போய்ப்‌ பெரிய அண்ணனுக்கு அண்‌ 
பாய்ப்‌ பணி புரிச்‌ து வருவதை எண்ணி மஒழ்ந்தவன்‌ பின்பு 
சேனைகளோடு சென்ருன்‌; தென்‌ இசை கோக்க வந்தான்‌. 

பரதன்‌ வந்தது. 

கங்கை ஈதியைக்‌ கடந்ததும்‌ பொல்கய காதலோடு வந்த 
பரதன்‌ இராமனைக்‌ கண்டான்‌; உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ உரு): 
கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ பெருக ஓட. அடியில்‌ விழுர்து ககறி அழு 
சான்‌; இக்கச்‌ தம்பியை ஆற்றிக்‌ தேற்றி அறிவுரைகள்‌ பல கூறி 
வனவா௫ காலம்‌ முடிச்சவுடன்‌ அயோத்திக்கு வருவதாக அச்‌ 
சம்பி அன்புரைகள்‌ ஆடினான்‌. பலவா இவன்‌ மறு வேண்டி. 
யூம்‌ அவன்‌ உரிமையோடு உ௮இ மொழிகள்‌ கூறி மீண்டுபோக 
வேண்டிஞன்‌. வேண்டவே .ஆண்டு ப.இஞன்கு முடிர்சவுடண்‌ 
மீண்டு £ வரவில்லையானால்‌ கான்‌ மாண்டு போவேன்‌ என்று. இக்‌ 
குலமகன்‌ அத்‌ தலைமகன்‌ ௪ திரே உறுதியாய்‌ முடிவு கூறிஷன்‌. 

பரதன்‌ செய்த சரதம்‌. 

ஆமெனில்‌ ஏழிரண்டு ஆண்டில்‌ ஐய 

மாமரீர்‌ நெடுககர்‌ மண்ணி நானிலம்‌. 

கேசமூறை புரிலலை என்னின்‌ கூர்ளரி 

சாம்‌இது சர.தம்கின்‌ ஆணை சா.ற்நினேன்‌. 

'இராமன்‌ உருகி மறுகியது. 


என்பது சொல்லிய பரதன்‌ ம்‌ ஓர்‌ 
௧5 அவனக்‌ 


5400 கம்பன்‌ கலை நிலை 


துன்பிலன்‌ அவனது துணிவை கோக்‌னான்‌. 
அன்பினன்‌-உருனன்‌ அன்னது ஆகென்றான்‌ 
'தன்புகழ்‌ தன்னினும்‌ பெரிய தன்மையான்‌. [2] 
(இகாகண்டு நீங்கு, 752-724) 
தமையன்‌, தம்பி இருவரையும்‌ இங்கே நேரே சுண்டு கிலை 
மைகளை உணர்க்து கெஞ்சம்‌ இரக்குடன்றோம்‌. பிரிய முடியாத 
பிரியமும்‌ பரிவும்‌ பண்பும்‌ அரிய அன்புருக்களாய்ப்‌ பெரு 
யிருக்ஒன்றன. ௮ த௫ய 8ீர்மைகள்‌ மஇ கெளிய கின்றன. 
“8 கோமுறை புரிகலை என்னின்‌ 
சாம்‌ இது சரதம்‌. 
பரதன.து மன உறுதியை இது தெளிவாக்‌கயுள ௮. 
அண்ணன்‌ மணிமுடி. சூடி. ௮7௬. புரியும்‌ கோலத்தைக்‌ 
கண்ணாரக்‌ சாண வேண்டும்‌ என்று வேணவாவுடனண்‌ காளும்‌ 
௧௬௫ உருக வருஒருன்‌. ௮.து உரைகள்‌ தோறும்‌ ஒனி விசி வரு 
இறத. உள்ளத்தில்‌ உள்ள.து சொல்லில்‌ தள்ளித்‌ கோன்‌ற.ற௮. 
(சாம்‌ என அஃறிணை மொழியால்‌ கூறியது இர்த அடிமை 
செத்சு ஒழியும்‌ என்பதை உய்த்‌.து உணர. இராமன.க சக்தி 
யில்‌ ஊழியம்‌ புரிய உரிய ஒரு அடிமையே அன்றி முடி புனையும்‌ 
உரிமை யாதும்‌ இடையாது என இவன்‌ முடிவு செய்துள்ளான்‌. 
ச இன்ற இங்கே சொன்னபடி குறித்த காலத்தில்‌ அங்கே 
வரவில்லையானால்‌ சான்‌ செத்து ஒழிவது, ௪த்தியம்‌ என வளியுறுத்‌ 
'இனன்‌.சேரதம்‌ நின்‌ஆணை என்னு இராமன்‌ மீ.து பிணை கூறின்‌ 
சத்தியம்‌ செய்திருப்பது பரசனது விரத நீர்மையை விளக்க 
நின்‌ற.த. உத்தம உள்ளம்‌ உ௮இ கூர்ச்‌.துள்ள.த"” 
அன்பினன்‌ உருகனன்‌ . 
தம்பி சொன்ன ௨௮ மொழிகளைக்‌ கேட்டதும்‌ அண்ண 
னுடைய கண்களிலிருக்து சீர்‌ பெருக ஓடிய,அ.[உருகினன்‌ என்ற 
தனால்‌ ௮௮ பொழுது இராமனுடைய உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ பரி 
வாய்க்‌ கரைந்து கின்ற கிலையை உணர்ச்‌து கொள்ளுகிறோம்‌) 
அரிய தமையன்‌ தம்பிகளுடைய பெரிய அன்புருக்கங்கள்‌ 
கருதியுணர்வசர்‌ எவரையும்‌ என்புருகள்‌ செய்கின்றன. இறக்க 
அரச குமாரர்களிடமிருக்‌ து உயர்சக உள்ளப்‌ பண்புகள்‌ உலக 


7. இராமன்‌ 5501 


மாந்தருக்கு கலமாய்த்‌ தோன்றி ஒளி புரிச்‌ இருக்கன்‌ றன. 
பரதனுடைய பரிவையும்‌ உறுதி நிலையையும்‌ உணரவே 
'இசாமன்‌ பெரி.தம்‌ மறுஇஞன்‌. கூறியபடியே சூறித்த காலத்தே 
தவறாமல்‌ வருவதாக உணுஇிமொழி கூறித்‌ தெளிவு அருளினான்‌. 
தன்புகழ்‌ தன்னினும்‌ பெரிய தன்மையான்‌. 
தம்பிக்கு ஈம்பிக்கையாய்‌ வாக்கு௮ுஇ தந்த கம்பியை சம்‌ 
சிச்தை தெளிய இச்‌.தவானு கவி இங்கு சன்னு உணர்த்‌தயிருக்க்‌ 
ரூர்‌. அ. இ௫ய ர்தஇ வித முறையே த செய்ய வக்க; 
அன்றும்‌ இன்றும்‌ யசண்டும்‌ இரசமனை உலகம்‌ வியந்து. 
புகழ்ச்‌து வருகஐ.த; அழலும்‌ அறிவிலும்‌ இருவிலும்‌ இி.றலிலும்‌ 
ஐச்‌. தவண்‌) எவரும்‌ தனக்கு நிகரில்லாத பெரிய போர்‌ விரன்‌; 
சத்திய 'லன்‌; தருமமூர்த்இ; உத்தம குணங்கள்‌ யாவும்‌ ஒருஸ்‌ 
கே நிறைக்தவன்‌ என இன்னவாறு பலவகை கிலையிலும்‌ தலை 
சிறந்த புகழோடு உலஒல்‌ இராமன்‌ ஒளிமிஞ்ச்‌.த கிலவிவருஒழுன்‌. 
உயர்ச்த புகழ்க்‌ ஞூரிசிலாய்‌ இவ்வா ஒளி சிறக்‌.து வரினும்‌ 
'இக்கோமகனுடைய விமுமிய மேன்மைகள்‌ உறைகளின்‌ எல்லை 
களைக்‌ கடச்து ஓங்‌ சி.ந்ன்றன. அர்த அரிய சிலையைக்‌ ௧௬இ 
உணருமா௮ புகழினும்‌ பெரிய தன்மையான்‌ என்றுர்‌. 
புஷீவரை இறந்த புகழ்சால்‌ கோண்றல்‌. (பூதம்‌, 913 
புலவரை அ.நியாப்‌ புகழொடு பொலிக்து. (பரிபசடல்‌, 78) 
இவை இங்கே அதியவுரியன. புலம்‌ என்றது கலையதிவை. 
தலைமையான கலை அறிவாலும்‌ அளக்‌.து கூற முடியாத உயர்ந்த 
இர்‌.த்தி புலவரை இறந்த புகழ்‌ எனப்‌ பு.தமையோடு வந்தது. 
அரிய புகழ்களை எல்லாம்‌ கட்கு இராமனுடைய பெரிய 
தன்மை அத௫ய நிலையில்‌ உயர்க்துன்ள௫. அவ்வுண்மை இங்க 
னம்‌ ஈண்டு. நுண்மைய। உணர வக்க. தரும மூர்த்தியாய்‌, 
விரசாயகனாய்‌, வித்தக வேக்தனாய்‌, வெற்றியின்‌ ஏக்தலாய்‌, இர்‌த்‌ 
இக்‌ சூரிிலாய்‌ எவ்வழியும்‌ மாட்டு மிகுச்துள்ளமையை 
மானசக்‌ காட்சியால்‌ கோக்க மஒழ்்‌.ச௪ மீ.அர்ச்‌. கி.ற்ஒறோம்‌.. 
பரதனது விரதகிலை. 
அண்ணனை அடி. தொழுது பாதுகைகளை வாகக்‌ கொண்டு 


ந்க02 கம்பன்‌ கலை நிலை 


முன்னம்‌-மீண்டு வந்த பரதன்‌ இருவயோத்தியை அடையாமல்‌ 
அதன்‌ அருகேயிருக்த சிறிய ஊரில்‌ தல்‌ஞன்‌. அதற்கு நந்தியம்‌ 
பதி என்று பெயர்‌. அங்கே ஓர்‌ உயர்க்த பீடத்தில்‌ இராமனுடைய 
மிதியடிகளை வைத்த மலர்‌ மாலைகள்‌ சூட்டிப்‌ பூசித்தான்‌. 
அயோரத்தியிலுள்ள இரா௪ மண்டபத்தினிடையே அரிய சிம்மா 
சனத்தில்‌ இராமன்‌ எழுச்‌ கருளியிரும்‌ ௮ரசு முறை புரிவதாகப்‌ 
பாவனை செய்து கொண்டு சகாளும்‌ பா.துகைகளைப்‌ பூசனை புரிந்து. 
வந்தான்‌, ௪க்‌.தனை முழு.௫ம்‌. இராம இயானமாயுருகி யிருந்தான்‌. 
இம்‌ மைச்தன்‌ மூ யிருச்த.து ௮ச்தமில்‌ தவமாய்ப்‌ பெருக நின்‌ 
த. அமைதியாய்‌ அமர்க்து தமையனையே ௪௬ வச்தான்‌. 

நந்இயம்‌ ப.இயிடை நாதன்‌ பாதுகம்‌ 

செந்‌,தனிக்‌ கோல்முறை செலு,க்‌,கச்‌ சந்ைகயான்‌ 

இக்இியங்‌ க& அவித்து இரு,ச்‌,தல்‌ மேயினான்‌. 

அந்இயும்‌ பகலுமரீர்‌ அறாத கண்ணினான்‌. 

(௮அயோதக்‌.இ, ககா 140) 

பரதன்‌ இருந்துள்ள நிலையை இத வரைக்து காட்டியுள்‌ 
எ.து. அருந்தவ கிலையில்‌ அரிய விரக லேனாய்த்‌ தமையனையே 
கருத உருகியிருர்த அமைதியை இங்கே உணர்க்து வியக்து காம்‌ 
உள்ளம்‌ இரல்‌இ சிற்கன்மோம்‌. இக்குல௦கன த புனித நிலைமை 
உலக வுள்ளங்களை உருக்‌ உணர்வுகளைப்‌ பெருக்கு யுள்ளது. 

சான்‌ மீண்டு வரும்‌ வரையும்‌ $ீயே அரசன்‌) நின்னதே 
௮7௬7 உலகை சலமா ஆண்டுவருக'' என்று முன்னவன்‌ உரிமை 
யோடு மொழிச்‌.து விடுத்‌.தம்‌ இவன்‌ அவ்வாறு செய்யாமல்‌ 
அுறவியாகவே ஒருவியிருச்தான்‌. பரமனை தினைக்து பத்தர்கள்‌. 
உருகுவதயோல்‌ அண்ணனையே கினைக்‌து கரைந்து இத்தம்பி கண்‌ 
ணீர்‌ பெருக்க வருஒருன்‌ உலகப்‌ பொருள்கள்‌ எதையும்‌ பாரா 
மல்‌ பொறி புலன்களை அடக்‌ அரிய தவயோடியாய்‌ உரிய ஒரு 
வனையே கருதத்‌ தென்‌இசையையே சோக்‌இச்‌௫க்தை யுருஇயுள்ள 
மையால்‌ இவனது விரத சலம்‌ பெரிய ஞான முனிவர்களுக்கும்‌ 
அரிய தவயோலுகளுக்கும்‌ மிக்க வியப்பை விளைத்து கின்ற. 


சஅக்தியும்‌ பகலும்‌ நீர்‌ அறாத கண்ணிணான்‌. 
கச்‌ இயம்பஇயில்‌ ௪க்தையை அடக்‌இச்‌ செயல்‌ இழக்து பர 
ஈன்‌ இருக்த நிலைமையை இந்த வாசகம்‌ இனி காட்டியுள்ள.த3. 


7. இரசமன்‌ 54095 


(இராமனது பிரிவில்‌ இக்கோமகன்‌ கொண்டிருச்த பரிவையும்‌ 
பரைப்பையும்‌ வார்த்தைகளால்‌ வரைச்து கூற முடியாதாயினும்‌ 
இச்‌ சொல்‌ ஓலியத்தால்‌ அவ்வுள்ளத்தை ஓரளவு தெளிவா 
உணர்ச்‌.து கொள்ளுகிறோம்‌. அன்புரிமை என்புருபுள ௪. 
(உள்ளே உயிர்‌ தயராய்‌ ௨௬௫ வருகிற உருக்கத்தை வெளி 
யே பெரு வரு கண்ணீர்ப்‌ பெருக்கம்‌ சன்கு விளக்க நின்‌ 
௮௮. விழிகள்‌ வெள்ள நீர்‌ பெருக வர அழுது வருதலால்‌ அகத 
உழுவலன்பும்‌ உயிரின்‌ பரிவும்‌ இயலும்‌ அயலே தெரிய வச்‌.தன. 
துயரம்‌ உயிரை உருக்‌ வரும்‌ சிலையை உருவரு.ற சண்‌ 
ணிர்‌ கிலையாய்த்‌ அலல்க வந்தத; ] இரவும்‌ பகம்‌ இடையறாது 
கண்களிலிருச்‌.த சீர்‌ பெருக மார்பில்‌ வழிச்‌. கொண்டே யிருச்‌ 
தது. அந்தியும்‌ பகலும்‌ நீர்‌ அறாத கண்ணினான்‌ என்னும்‌ இக்த,த்‌ 
துன்ப ஓவியத்தைச்‌ சர்‌ தனைக்‌ கண்ணால்‌ காண்பவர்‌ இச்‌.த மைக்க 
ணுடைய மறுக்கத்தையும்‌ உருக்கத்தையும்‌ அறிச்‌.து மறுகுவர்‌. 
அண்ணனையே கருதத்‌ தென்தசையையே கோக்‌இப்‌ ப.இ 
னஞன்கு ஆண்டுகளாக இக்கோமகன்‌ அழுது கொண்டே யிருச்‌ 
தான்‌. உழுவலன்பால்‌ ௨௬௫ இவண்‌ ம.றுகியிருக்க சிலையைக்‌ கவி 
அழகிய எலிய ஐலியங்களா எழுதியிருக்இருர்‌, காவிய உலஒல்‌ 
மேலியுள்ள அக்தச்சோகக்காட்டுகளை அயலேகாணவருகிறோம்‌. 


இருந்த இருப்பு. 

நக்‌.இயம்ப.இ யின்‌ தலை காள்கொறும்‌. 

ச௪ந்‌.இ யின்றி கிரக்‌,தரம்‌ ,கமமுனார்‌ 

பந்‌.இ யங்கழல்‌ பரதம்‌ அருச்சியா 

இந்து யங்களை வென நிருக்‌ ,தரனரோ ச] 
உருகிய உருக்கம்‌. 

தன்புருக்கவும்‌ ௯.ற்‌.றி யுருக்கொணா 

என்புருக்கும ,தகைமைய இட்ட,தாய்‌ 

முன்புருக்கொண்டு ஒருவழி மு.ற்‌.ுறா 

அன்புருக்‌ கொண்ட தசம்‌எனல்‌ ஆகுவான்‌, (2) 
வாழ்ந்த வாழ்வு. 

நினைக்கவும்‌ டங்‌ கண்ணிணை ரீர்வர 

- இனத்‌த தண்டலை காட்‌டஒருக்‌ தேயும்‌ அக்‌. 
கனத்து கந்‌.தமும்‌ காயும்‌ கனிகளும. 
வன,த,த வல்ல அருக்‌,தலில்‌ வாழ்க்கையான்‌, 


கக்‌ கம்பன்‌ கலை நிலை 


நோக்கிய நோக்கம்‌. 
கோக்கில்‌ தென்‌ இசை அல்லது கோக்குருன்‌. 
ஏக்குற்று ஏக்குற்று இரவி குல,த்துளாண்‌ 
வாக்கில்‌ பொய்யான. வரும்வரும்‌ என்னுயிர்‌ 
போக்கிப்போக்கி யுழக்கும்‌. பெசருமலான்‌. (4) 
கண்ணீர்‌ நிலை. 
உண்ணும்‌ நீர்க்கும்‌ உயிர்க்கும்‌ உயிரவண்‌ 
எண்ணும்‌ இர்‌,க்இு இராமன்‌ இருமுடி 
மண்ணும்‌ நீர்க்கு வரம்புகண்டால்‌ அன்றிக்‌ 
கண்ணின்‌ நீர்க்குஓர்‌ கரைஎங்கும்‌ கசண்கிலாண்‌ (5) 
நினைந்த நினைவு. 
அனையன்‌ ஆய பர.தன்‌ அலங்கலிண்‌ 
புனையும்‌ ,கம்முனார்‌ பா.துகைப்‌ பூசை 
கினையும்‌ காலம்‌ கினை,க்‌,தனண்‌ ஆமே 
மனையின்‌ வக்‌.தவன்‌ எய்‌.க ம.இ.க்‌.கநாள்‌. (6) 
[பச,கன்விர,கம்‌ 7-6 
ரதன உருவத்தையும்‌ விரத எலெத்தையும்‌ உள்ளத்தின்‌ 


| உருக்கத்தையும்‌ உயிரின்‌ தயரையும்‌ கண்ணிர்ப்‌ பெருக்கையும்‌ 


இல்கே கண்டு உருகுஇன்றோம்‌. புனித நீர்மையும்‌ இனிய 97 
மையும்‌ உழுவலன்பும்‌ விழுமிய பண்பும்‌ ௪சகோசர வாஞ்சையும்‌ 
உயிரோடு உலாவி உலகம்‌ காண நிலவி கி.ற்ன்றன: 

சிறக்த அரசஞுடியில்‌ பிறச்க உயர்ச்ச குலமகன்‌ யஈவும்‌ 
அறர்து அண்ணனையே எண்ணியுருக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிர்து கடும்‌ 
தவம்‌ புரிக்‌.து வருவது ௮இ௫சயக்‌ காட்சுயாப்‌ விரி. ஐ மனித மர 
புக்கு அரிய பெசிய புனித 8ீர்மைகளைப்‌ போதித்‌தள்ள ௮. 

உலகத்தில்‌ பிறந்த எக்தத்‌ தம்பிகளிடமும்‌ இத்தகைய பண்‌ 
பும்‌ பசசமும்‌ வித்தக கிலையில்‌ விவ்‌ யிருக்கலில்லை, இந்தப்‌ 
புண்ணியச்‌ கம்பியின்‌ குணசீர்மைகளை எண்ணுர்‌ தோனும்‌ எவரி 
டமும்‌ கண்ணீர்‌ பெரு உண்ணீர்மையை உருக்க வருற௮.2 

“என்பு உருக்கும்‌ தகைமையது. 

- பரதனுடைய அன்பு சிலையை இ.த சன்கு விளக்‌இயுள்ள ௮. 
$பான்பின்‌ பெரும்‌ பரிவைக்‌ சூறித்‌.துக்‌ கூறுங்கால்‌ உள்ளம்‌. 


7. இராமன்‌ 8498 


உருக்கும்‌, உயிர்‌ உருக்கும்‌ என்று சொல்வது வழக்கம்‌; இர்தத்‌ 
தம்பியின்‌ அன்பு ௮ச்‌,த எல்லைகளையும்‌ கடக்‌ அள்ளமையால்‌ என்பு 
உருக்கும்‌ தகைமையது என இக்‌்கனம்‌ சொல்ல சேர்ச்‌,த.த 
எலும்பு உடம்பில்‌ கடினமான பரகம்‌. இரத்தம்‌ தோல்‌ 
தசைகளினும்‌ உறுதி மிகவுடைய த. ௮.து ௨ருரசூவ,.த என்றுல்‌ 
துயரின்‌ முறுஞூசலை உணர்க்து கொள்ளலாம்‌. உள்ளமும்‌ உயி 
ரூம்‌ துயரால்‌ கிலைஇரிக்து உருக்‌ சூலைச்‌இருத்தலை என்புருக்கம்‌ 
கன்னு உணர்த்‌ அன்பு கிலையைத்‌ கதெளிவாத்‌ தலக்‌ஒ கின்றது. 
உலக பாசங்கள்‌ யாவும்‌ அ.றர்‌.த இஜஹைவனையே கருஇயுரு. 
கும்‌ பெரிய த.றவிகள்‌ போல்‌ பரதன்‌ இராபனையே க௬தஇ ௨௬௫ 
முட வருஒருன்‌; பரம பரிசுத்தமான ௮ச்க அன்புருக்கம்‌ என்‌: 
யுருக்கமாய்‌ ஈண்டு எளி.த தெளிய வக்த.து. சகோதர வாஞ்சை 
யாய்‌ வெளியே தோன்றினும்‌ ஈ௫னிடம்‌ தத்‌.துவ ஞானிகள்‌ உருசூ 
இ.ஐ ப.த்திகிலை இவ்வுத்தமன்பால்‌ உன்னத கிலையில்‌ ஓல்‌இயுள்ள.த:' 
ஆச அமு?! அடியேன்‌ உடலம்‌ நின்பால்‌ அன்பாயே 
சீராய்‌ அலைந்து கரைய உருக்குகன்ற நெடுமாலே. 
(இருவாய்மொழி, 6-8) 
இருமாலை கினைக்து கசைக்து நம்மாழ்வார்‌ உருஇயுள்ள கிலை. 
யை இவ்வுஎரயால்‌ உணர்க்து கொள்வோம்‌. உடலம்‌ நீராய்க்‌ 
கரைய உருக்குகின்ற நெடுமாலே! எண்‌றதனால்‌ இவர.து அன்பு 
நிலை அறிய வச்த.து. ௮்த என்பருக்கும்‌, இச்த உடஓருக்கும்‌ 
ஒருங்கே ஈங்கு ஓர்ச்‌.து கூர்ச்‌,து இக்‌இக்க நேர்க்‌. தன்‌. 
கண்ணால்‌ காணாத இருமலை ஆராஅமூதே! என்௮ அழைத்த 
ஆசசமை மீககார்க்‌.த ௮ச்‌.த ஆழ்வார்‌ உருஒயுள்ளார்‌. கேரே கண்டு 
களித்து வக்க அமுத இராமனைப்‌ பிரிர்‌.து பரிக்‌.து கரைர்‌.த பரதாழ்‌ 
வார்‌ உருகி மறுகி வருகிறார்‌. காணாத பிரிவிணும்‌ கண்டு பழகிய 
விரிவு பரிவு மிசவுடைய த. அனால்‌ உருக்கம்‌ அதிகமாய ௮: 
"என்பும்‌ ௨௬௫ யுள்ளமையசல்‌ அன்பு கிலை அறிய கின்‌ற.து. 
என்புர௬௫ நெஞ்சம்‌ இளஇக்‌ கரைந்து கரைந்து 
அன்புருவாய்‌ நிற்க அலக்ேேகன பரசபரமே/ 
(கோயுமானவர்‌), 
ஈ௫னை நினைந்து தாயுமானவர்‌ இவ்வா௮ு பாசமாப்‌ ௨௫௨ 


5406. கம்பன்‌ கலை நிலை 


யிருக்‌ஒறுர்‌. அன்பின்‌ பெருக்கம்‌ என்பை உருக்கும்‌ என்பதை 
இதுவும்‌ உணர்த்தி அதன்‌ கிலைமையைத்‌ அலக்இியுன்ன.த. 
என்புஉள்‌ உருக்க இருவினையை ஈடழிக்து.ச்‌ 7 
துன்பம்‌ ககக்‌.து துவக்துவங்கள்‌ தூய்மை செய்து 
மூன்புள்‌ ளவ,.ற்றை முழு.கழிய உள்புகுக்‌,க 
அன்பின்‌ குலா,க்‌இல்லை ஆண்டானைக்‌ கொண்டன்றே. 
ட்‌ 1,இருவா௫கம்‌) 
சன்யபை உள்‌ உருக்கும்‌ ௮ன்பை மாணிக்க வாசகர்‌ இங்க 
னம்‌ சூறித்‌இருக்ருர்‌. அன்பால்‌ என்பு உருஞுமானால்‌ அந்த 
உயிர்‌ பேரின்பம்‌ பெறும்‌ எணன்ப.து ஈண்டு கேரே தெரிய வந்தது. 
“அன்பு உருக்‌ கொண்டது ஆம்‌எனல்‌ ஆகுவான்‌. 
ள்‌ பரதனது உருவகிலையை இவ்கே கருதயுணர நேர்ச்துள்‌ 
ளோம்‌. என்பு தோல்‌ முதலியவற்றால்‌ மனிதருடைய உடல்கள்‌ 
மருவி வச்‌.கன்ளன. அண்பே ஒரு வடிவமாய்ப்‌ பரதன்‌ அமைக்‌ 
இருக்கருன்‌; அம்த சீர்மையை இந்த வாசகம்‌ எர்மையா விளக்‌ 
யிருக்கிறது. வித்தக விளக்கம்‌ உய்‌.த்‌.துணர்வுடையஅ. 


உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ இராமனையே ௧௬. உருவருஇன்‌, றன; 
ஆகவே உருவமும்‌ அவ்வகையே மருவி கின்‌ ற.௫. அன்பைக்‌ கண்‌ 
ணால்‌ காணமுடியாத; ௮௮ எப்படி. யிருக்கும்‌? என்பதைக்‌ 
செனிவாத்‌ தெரிய வேண்டுமானால்‌ பரதனைல்‌ கண்டால்‌ எனிதே 
செரிச்து கொள்ளலாம்‌. அரிய நிலையை இவன்‌ அ.திய கின்ரு£ன்‌. 


உரியவனைப்‌ பிரிக்‌இருக்க முடியாமல்‌ வரும்‌,தருன்‌ பிரிவுச்‌ 
'தயரம்‌ பெரிதாய்த்‌ த௫க்கன்‌ றத. அண்ணனை எண்ணுக்தோறும்‌. 
கண்ணிர்‌ பெரு வருகலால்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ ௨௬௫ வருதலை 
௮.அ உணர்த்தி வருல.றஅ. : எம்பெருமான்‌ எப்பொழுது வரு 
வசர என்று ஏக்‌ ஏக்க மறுகுவாண்‌; அந்த வக்கத்தால்‌ 
என்பும்‌ கரைய உருகுவான்‌) வேு எதையும்‌ பாரன்‌? தெழ்‌ 
சக்‌ தஇக்கையே கோக்குவான்‌? இராமன்‌ வனம்‌ போனது தென்‌ 
'இசையில்‌ ஆசலால்‌ அக்கத்‌ இசையையே சசையோடு சயக்து 
பார்ப்பான்‌; அக்தப்‌ பார்வையில்‌ பரிதாபமான ஏக்கம்‌ பெரிது 
ஓங்கி ன்றது ஊண்‌ உறல்ஃமின்றி இவும்‌ பகலும்‌ இரசமனையே, 
கினைச்‌தநேமகியமல்களையும்சீஸ்‌ல கெடும்பா சமா ஏஸ்கயிருக்காண்‌. 


